COMMENTAIRE 
LITTERAL SUR TOUS 
LES LIVRES DE 
L'ANCIEN ET DU 



NOUVEAU... 




Digilized By Google 



COMMENTAIRE 

LITTERAL 
SUR TOUS LES LIVRES 

DE L'ANCIEN ET DD flOUVEAU 

TESTAMENT. 

Pat U R.P.D. A u r, n sti h -C alm e t , BîncMin. 

de U Con^rf'^non d! S. k'^nnc ty de S. I ijdtdi>hc. 

LES TROIS PREMIERS LIVRES DES ROIS. 




A PARIS, 
WiZT. Pierre EMERY.au milieu du Quay des Auguftïns , 
prés la mË pavée, à l'Ecu de Fjiance. 

M. D C C X L 



PERMISSION DE LÂ D I E' T E 

deU Congrégationiic S.Viinne 0- di S. Hydulphc. 

NOUS Pt<fiJrnT,Vifiicu.j«f Sup«i™ri de ]a Congt;g3iion de S. Vjnnc , & de 
S-H^dulphc, Ordrrdc S. lienoîi. âHin blri tn lj Liéic .tni.ï d.ins l'AbboT,- de 
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DaSeitr i & Mw» PnfeJfturdeSorboHne. 

Ï'AY tOpurardredeMonrdgnciiiIcCtlaDcâietitinMaDiiIcrii blimU,CaBKi*- 
tiùnBtiMflirla mil fnmim livra Ja Xiit\ jen'j afriïntrouïi de coDitiire 
I) Fm.'hI idi boDiin irmniSfcet Oni^inc pan^t d'iuunt plai ntdci cfCH 
coniienidc l^iTinlci DiRènaiiDnll ladifi&cnn kfônidulexicÂ dci.andniMi 
VctTunn necdci EipUaliois nita AaSùaafaa, Se des mnllnni ImapnEtci t 
hlqadia cantritmrnt bcancoopl ùire ciitnitltcïcqU'jrTadephidiSclIe,& depliu 
dbkat damées ditiMliviet. Fa&lFirii et»?. AoBc 1711. 

Paiiii. 



PRIVILEGE DV F. or. 

LOUIS FAR LA cnxCE CI DlIU.RoT Bi FRAltCI [T DlNAVAaHIt 
A notiDEz & fèauiConrciIterikiGciit iciBiu iHxCoutsde Pulimcni.Iriû- 
irci des RcquÈTcs otdinjir« de noire h 6iel , Grand (.Weil , Privait de Pirii,fl«iirS, 
-Scnéchim, leurs Licuieiuni Civils, Se auimnoi JuAideisqult appaniendra>i4UiT. 
PiERnc EuiRT, ancien Syndic des Llnitei Sc InerincuR de Pua, Nom 
airint laii enwler qu'il d^lîreroii &be imprimcT mi Une buiiulé : CnuMOM-nniât^I 
Ar iHi kl ia^u dt tjlKÔ>ii & JmN'ia«MT<ll0mrn .furD.jtmff-fin (M-rl^Se- 
thiiHc SbiUimm lU U Cmpigmln àt Smmi Vm & it Sslm S^JiJfln. £& kxU 
|£ila[ lui accorder nos Leiita de Piiri'fge liic ce n&tCalrc : Nom avoni ponds Se 
pennenoiii pir cti Prélbnc« unlit Emejlt, de âiie Jitifcbiieiledii LiTiccn nllo 
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fôjne'jSwgëi'Cnaâirei tcmatti ieWa qui bon Im fcit^kri, & dck leniitl 
oufjîre »eiAe jQt tout' notrî Royïiime «ndini le tems de ft)!.? années conréciiiivtî, 
àconipiEcdaJaui delà dniiedclîliiçi Piîrcntc] : Faiibns dcfenlcs à loiitcs p^rlùnnn, 
■dequelqDC qûtiràSc condidan qu'elles fbiem, d'ai àsroiiàreÀ'iaificlEan.hrm^its 
dusaucan Heu licnaae obcilTittcei &i lotBlmprîmeDri. HbuBcs &juires, d un, 
prioKr.fjire imminier, fc contiefsirc Icdic Livre, fan) la pomillion clprcfll: îipat 
icnc dudii Eipoiani , ou ite ceux qui auraoi diolt de Im , i. peine de cunfilcadoa d^ 
Eicinptùiu contrefais , de quinze cens livres d'amende canne chicun dci cnmccK' 
iianiidontUDdeisà Nous, untïcii ^l'Hôtil-Dieu de Paris, l'autre lien audit Eipo- 
iinli&detous dépens, doninuEei &incei£isi Jla durgî quêtes Prélêncej fnoqc 
tnrégilfa;^ louc ati long Cu le Rfgillre de li CoinmuruuK des tnwinKtns le Libuirà 
Paris, te ccdins troit mit de la Jane d'itellei ! Que riiiiprclGiui<ludit Livre Cer't 
^itedans oaae'Rafiatae.ikDaa ûaaia,actetDhanpifia BceabauKtvi^bbtî', 
confoniiâiKnt aai UglemeAs de la L^Hamei fcquavantoue de leipolnen venle, 
JlaiJëramlsdeuxExenslairesdans noire BibiiotlKqitc jHihliquc.un dinscene iteno' 
ire Chàieau Al Louvre . «t un dans cvllede notre iiés-cficr ^ftal Chevalier Cliaucc- 
liade France le Sieur Phel^peaiix . tJonrC d: Ponicli::trtain. Cpmm.indt^iii de nos 
Ordres ; le toufd peine de nulIlTé des PiOlcnits -. Du cwitcmi delnudlu^ mn m..n- 

bbmeniriTnf'To'^ff^t q^-Hcac foi- r,i^lll^llJl mnbk ou tmiXti.m'fii" V^Silnns 



jioireieeDc leloiMRic-qiuuicmc. Pu le Roy en Ton Confcii. Li Co uti. 

Rililtrifm'IiRiiifiH.n'.x.dtUCéamamoiiii LiMm & lofrlmim it Pdrlr 
170). .>4 l'iDÙn^ffiincr 1707. S^uj, G.uim M, Syndic. ' 
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PREFACE 

.SUR LES DEDX fREMIERS LIVRES 

DES ROIS. 



pour diïifer le Teiie en divers efj>rfcei de membrei , ou de Chamnes,- 
fôac contînan de^UiSie dupronici LiTrc , julqu'i la fin dnlniind- M» bicn-iai 
dani Ici Emnptairt» Liiiîiis,oB repiii l'iodaine imiuén de divircr càre HifliHreen 
deux Linciilâni loarefiiii rien changer lu Tonddeli veiGondc liintljiSnie. 
■ te premfcr Livre conrienr l'Hilloire de h nsilTince de Samuel , du Pondfieu d'HdL 
Les Philiftins gagnent unegnnde bjuillo contre Ifac) i ils prennent l'Althï iaStl- 
gncur , (c la placeni dans le Temple de Dagon. Le Seiguoit appi-lantic & ami Cm 
«m. Se fiiHeur Dieu, 4: les connainide renvoyer l'An ht avec dci prifcoi. Samoa 
reconnu depuit long-icnn pour Prophiic fiJcIc , prend It gemcini-mcnt du peuple! 
SoiB {> conduiM Se par fei piiires, les Phi!iliins font vaincus. Ifrabl LRÏ de fa mau. 
.life conduire des enfani de Samuel , demande un Roi. Dieu leur donne Saiil . <]uf 
trouve jg lajaui en chrrchiDt les înellci de Ton pete. La dirtMiliàiicc Se l'orgueil 
de Saiil , furent caufe de fi lépiobiibn. David cft oini Roi en Ci pbce : Ce jeune 
Prince ft fait connoître dans li rution , p« b glorieufc viflnire qu'il rempDtie fgrGo- 
liir. Siijl jaloaidefagimre.cheniieToujIes moyens de le faire péiii. David cil oWi- 
gi de fe lauvci tanrâc dm les Moabitcs , utiiôt chez tes Phîliflinï , Je nnl6t dans lei 

moiégé du Seigneur. Enfin Saiil atiaipé parles PhiliftinI , fe voyant jOundonné du 
Oei ■ a recours i une Magicienne , pour lui évoquer lame de Samuel. 11 pctd la b*- 
Mille , te (e dame la nwn fin Id mooiagDes de Gelbo£. Voill le gcéàt de ce qu'on 



(4) ruifiti^i»i*'''i«^i'^'^'*'-t'>*'''"^ 

E 



ij P B E' F A C E 

Le Cecanl Livccticcntedans un grand détail li nvinUcc <!oni Duvii fut rccônnii 
de (oa pcupEc ï ptcinicrcrncm » pu U nibci de Jucfa, crl^iiic , aprrj b nvitd'lf^ 
borcihfilsdeSaiil.partoul Ifrael. il prend bvilL-de Jcroùlem, jr é.ablii L-lidge 
de fon Royaume, Il y Eui venir l'Attiœ d'ftllijiicc , te cor.çok le picui dtlTun de 
conflruire on Temple an Stignent i maislp Proplicie Niihin lui dcclaie, qiiccei hon- 
wm eft ritayi i Ton fils & i fon ruccclTcut. Dieu le combla de bicn< , & lui dunua la 
viitoire Gu toui lêi ennemis. eiime qu'il comnii avec Bctbrabée , & tonne Uia, 
aiàtinni ^ ^ nuilôn une infimtc de dirgraces. Amnoti Ion iïls ayant vîolf fa propve 
Iceiit nonmA: Tbamar. AbTalanfccrc de Thanui, vengea l'on tingt f<dt 1 là lÎEiir, 
pac la Rwri d'Amnon. Qnct(]ites annteaptis il le révolta castre ëa poe. le ci^illà 
de jéniiâlein, fclc pouTuivii arec une ann&. AbTalon fut vaincu, & perdit laba- 
laille te la vie. David 'fin encon àWii pac la mott d'un ah-tnad nomlue de la 
lujeis . Cl) pEDlnon de a vaut oarbuie qu u avni cic de fâliele iétaaibtaaax de 
lonpenpie. Ceft-u CDgioiceqiu eft compni damk Ikond uvre deiRaii.OU do 



:piroitilatStedeee<Uvr, 
uieut : Mail lei Inttrptëlei 
■h-na dont UsJé rccraicm 

DienoHS céaoilrei. c'elt; 
■il «ga«loi< iaul&CSvid 
iies Cad & Nathan. Ce 


Et , dant iHcicmplani HA 
I IMTCS Di uioienl d;i appai 
. puiLipt tu ICI ont intitulez 

i-dire rKdtoite delaric&i 
.pendant qu il «cent i Je re 
leotunent eu runac lur ce$ 


neSîro'î^' 















Caniiiiie. Mau tout cela Jiell liuiae ouc lut uaiiei lotniei couicâiiceii II panuu cet- 
uinque tout lonviage eft d'une feule inain, te que cehd oui laiait n enuEpaicoai 
remporoin . quoiciiiu ecuvit lur des ai^moitei Uflînpai .dei Autcun durein<- dont 
Il emprunte otaiiiaitemeni iciccnnei. S; lulqueuQ ijoOtcqiKlqUc<lwiê|iai'inud&a - 

L'cgiliij du Ilficbmaniéte pleine d'ilogcidontU parle de Satnnifl . U lisgfba de* 

' ; ! rir^''.* raît-w s., i vt^&i"' ^'"^ *''*''^' ■ '^^^ 

■ .1 {{) OlH.bj.K^TI.t, , 
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sus LES DEUX PSIilIF.SS L If II ES DES SOIS, iij 
dira , te li fidw da eus ; caiainn ciuikiiii , ceniinci tniiacqiiB lût la ivene- 
01 qu'on ncoaic, Isiie àa piçuvei affindiiKi dcceqiicniiiu WMmsil'avancec i 



d'aoïta sja font dlia EolvBb) pliii noUvcM. Par exeflipte, on ^ Htqa doiti [«] 
c'cIl-j-iGrc, du temi da innEt-Fiine HeË, UfiVfh6U iiàt nm & frltU^i imt 
Jp-ml: L'Eciivain vimc doncdant un tBmi,atl la piophâie àdtptiii cominniM < rom- 
tiK rni'fifi clIcfiiE Uen plni fi^qncnc dnnis SamiEl, lôni David rte fimslcs Rois 
fiiivaio, .Duccmsdel'HUWlcn.la vUIc'dEM&f 6oi(ap|idliE.2/dMvn, (il on 
DHifon ^imatàti 1- or 00 ne hil ikmna ce nom ds mépiu , tjûe deptib que JftobOiint 
y eue place ici Tcaux d'or. Enfin l'Auiciii'icinanjiie'l l'ocialïon dirs cDurfci que D»-- 
vid&iibiidaiiîlcpiïJ de Geflîu Jk deGerfi , (t) jm nfi^Knriinniwm tioi/ Hi" pm- 
âifmsSur, jKfiii'i CEfijfii. Cc qui inlïnui; ijoe de fou icin! ce |>,i;i ti.nr miri , 
S mtnie qu'il l'étoii: depuis afin tong-Icn». 

Dini un siiire endroit ii dit , eps I Arche du Sdgneut de meur; iiifqLi'..ii t. m nù il' 
iciiïoii, dsiu le champ de )olUé ,bourgcoii de [)eth6nici : (tt) Ik im piu .ipici il 
pstlt .1: Samuel , cùra;ni d'on homme dija décédé i ( t ) il d-^cni la n.ji.iiVe don. U 
jiigc™ irr.,cl, &I11; donne dcsloii,.ngei.[/)q,K-ceP.opli=rc ne fe faoii pas don- 
née! riudoiiic, sU avoir cerir rou: ce dont on le Ciir Aiircut. Voili d..ns le mins 

Iiuu, {() que la vilH dcSiceligaj^^nLioijpuisauïltoijde Iiida, depuis bo-f- 
fion qu'Achis Roi des l'hiliftins en avoil fîite i David > ce qi.i inHiiiii^ qu'alors le» 
Royaumci de Juda & d'irraei élment dijiUplttiitc que qiuiique ta iiibu dc5inicoii 
obéir aui Rois d lfraël , la ville de Sicékg qiii ààlt aaa leur iiibu , ipparienoit au 



ir Élire parmi fei foldars , de p UTacer é^aîemr ni 
nbjnu.aifflui quiayoïciii gjrdi- le tinp , qnc 



ïienl ni i ^cl,Vi i'<^' ^«(/n"cm-tl,' /l Nathan fcdGad'^ qui'vî^oiew 
du icrot mîme de David. It letnarqne aulE , que les Priihi de Dagon ne niaichoienc 
j^ùu h IcSil da lôn Temple , en mémoire de ce qui éroir arrivé i ccrte fauflé divï- 
nité.ni piélênce defArclil; du Seigneur, ( 1 ) ja';*'^ trair ^ exprcflîon quiinlî.^ 
,iigë un icnBjlTeiéleiiiné. Onrenurque dam fer Ouvrage. qu'anci;imeniB!l les Proi ' 



n.'bf.'ti.'»: oti'oî. lli^tfi lljwfA 
•mtlfiifrv .... «nln d- ™-f 4^ M- 
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iv P RE' FJ C E 

Kur le Tctt foincnt iataxAtNihi, qaïl iccoimoît lin-niâneiOTnimveM.Mri») 
pof I i Sumiïl ; il iicàc donc plui Jeune que ce PiDjdif lE. Enfin & àa U ùvn ia 
jMffu. lt) HVkciIîdii du Oniiqne qncDHid coi^odi fur la mni de Sailli II dft' 
« Prirti tnfiijii» tm, c'étoll le non dn CuiIHjue, mp! fU iiJmU, mmiUifl- 
ieril diaa h lAm Jti Jiijla, EH-i[ naïu.'d i un Auteur canKmfoniii , de dm dk 
Eairan du même'iniis, qui ne peUTtnt avirit la plui d'auioiici , m ptiu de conm^Oîm^ 
ce qoe loi-mime, du &ic donc il i agir ! 

Toutei CCI laifnu nousobliEcni de reconnoinc mm chofci : Ij prcDuite , que lu 
Jeu pien^en Livra dei Rai ani eié ctmipofei fut des mcnaires ongrmui , autcnti- 
quei,& du tnîrae-tnm. La Icconde. que 1 Auicut nccon vu cuntcmnot.nn .aiic le 
tcnt auquel n a fait efl iutHUin , & quU a éoii iiHl':; t^^rj. El Li cmllli^m; . qu^ l'Ë- 
«nrain I quant 1 (i peribnK.eD inconnu. 

Le but pnnapil de cet Hiftonen, Se de- ceui qui svcl ;-: ;ji"i]-.h lurlef- 

qiieli lia iramlle, niton pa de noui donner niiu Hiiul:i: h'-i^l- & po'iiia^ic . m de 



i .ut.kIb i|j p.^loiinc firdb fcmilIcduDi- 

imc cnfcvdii dans l'o^i on n'j lemacque 
ou conitelui. L'Hiltorieii a nne irét-grande 
I S[i^iii;uc , Ton Tabonade , te fa Minilliei i 
ù , c'tit tcû/onii Ëiivinl l'ailachenient ou la 
l.i I.UM<u .S^igl1el]t, raKeli^n.&faelté- 
i.iiiL'i muiif: de iDujngcei d'ellimeideblî-,- 

(icwii-iii-n'us dciûLies la hîftoiftj pto&iics.' 
s pillions , r« vicei , fon airi^don , ïâ enrni- 
Ibn injuflice. Daiu I KiAdiic lâiQie nom y icmuquoiu Dieu unijoun julle , loâ- 
)oun fi^, agdlântijinlQnnaBt] dilpolint de tour, Se empbj-ant les psDion], & la' 
nulice nibne de 1 hanniei pour tieicer. Tes Jugemms , pour acavnpiir (rs defletni. 
On diia que cela patoÎE dans tous 1» ercncmcns , le cbnsnjutei les Hilloitei du mon- , 
de : il eft vrai ; mvl il r a «tie dilFéienie entre U: Kiliarieni proKines & les factez . que 
«ui ci nom tappellenl^a Dieii^, nous^ikn^cnt aii3c)ic2 J la confidcrailon dcfj Provi- . 

8: dont la viiiie dépende deTes^alim bonnciou nuuv^ilè] ', roue ; cil duchetidu 
Saint Elptit I tout j porte le caïaâere de la vciuc toute pute > 1 Euivain ne fait que 
piïtei la man pour écnie.ie que lEfpni de Dieu lui di£te , K luiinTpite. 

Les HiAaiieiE ordiiBuei , quelque envie qu its ari^iitdc ne paim diguirn 'nimi, 
de DE (ê pas laiBer (édéra f d«ippaienns trompcufes, ff de ne pal donner dam 
le Ëmi, jcdant Ictmveii.y font (binretu tnttaînez lâns le âveit , & bas le vouloir i 
laupcoprs ignonnce, lempilEDnt, refaEutui'douDMsle* Cdn bnamaBuH en^ 
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SVIt LES DEVX FXSKTERS LIVRES DES ROIS. ■ V 

opsKi ! /ipplic.irion on oni \ts hotnracsd k e.cha.lci liinpnmcr ce qiniK kac 
li.i"i,",..Lr , chofts fbnnen. jui^nt voiles licci ftrTHÎftulteL 

■iLiit,!-,.-.. IL- tio-npir.!, il™ilrampf.a. v^iiilL- ou non. Id nout n'amiu ikn dc 
ril loiindr.-; l,Vs ,1^., vérité isfiils, de U lincétiKiic l'Ecivam, de J« Tagcllê 
iis liinii.r s EciUrii.! L-i inljiliiblts du prfinipr Auiiui . qui ell 1 Elpm Sjinl . ikkh It 
s ;ivic Y\.r.h: . ïvcc r;i)i<.â , & avec afli^i^DCC I noui pocions des ;iigR»iii ceiuun 
dcJirutri, [m Ils h:t5. Si fur i« perCjiuKj , parce cjiie nous n en jngcoatpMpjI 
i;-mciii^i; m-.it lu Ir^ tcinDii-nigc del Elpnr Soini. qui dUbibue leiloiijngei &Ie 
Ljir , d.ins jLL^iice « ^ d^iLslequirc. Le Pnnce impie n cil poiDE éprgne . [c Prmcc 



1 rdevj fi: de pluij;r3nd; 

ine itHnià-e laSTi céelle Ce latti ëiîc^. que le?proph^nei 
qui cil l'arbiirc de toutes Ici a£Kom des lioramcs , ne nout 
, que par Icspatoleii il a méiijgéde idie foite It fond 
.oirei, qu'ellci rojiipiuprcs J t.p.éfcntci les Myairrct de 
ce qui doit atrivti ù ] e s u s-C hm i t & à l Eglife. 
i.qiieioiiiecctic Hilloirc ncft qiinnegMnJe paiibole, 
es aâioDS des Rois du peuple de Dieu, 
lites priient fotis Samiiël.de fe donner un Roi , apporta 



II peuple du monde'', s'il eût voulu deuKutcr fidols i fon Dieu , Sij'a'.taeKi 



:rpdrliunainT^ii"fc'lTirc"(bû« 
qui lui cH plus aianugcui, fi: l'eiemple des Niùons voiEnes, qui étoitut gouTcc.; 
nées par des Roit , fiienr naître aui Hfljieui l'envie d'en avoit un i leur eiemple.* 
Dîni prit celle [fToUdon de fon peuple , comme une jnfulte faîle il 1i Majeftf , K 
comme un attentat conne Ion Ëiuvetain domaine. Il leur donna Saiil dint fa lolére ; 
(il J Ec ni tponv^rcnt lôiti lôn i^ne. que ce n'cftjxiint le Pôncc^mati Dienlculg 
^ dîlbibuc let vUtoirct, firqidiaidtëiEDu flociluni, 

LDibail ftablii un Rtà furlfriiit, Tim deffein ne fin ^'dï iMr donner aniii.' 
(Mène ,de lëi Tcjoom > & un Lienienanc qiieonvemît & qui ag}i eii fbn conf. (iy 
te Prince m tiie'dei tittrenr.. ;<0|ia]und<^cT3nnfe du Seieitnu, t( Tiirol t lAsià' 
itadu Sc^nearj'll fèmetont en campagne par (ci ordre) liTlivreit labjtailtc linvint 
fit oradei, il (e retirotr loHquH Hcai accompli ce que Dieu demandulr de la. Dd 
uSkï le RtddWieiuiSince^alf i EcQe du dernier , de Ici iijea; Ui coâifne eux 1 



^ idi.nrnlMi,. 
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TABLE CHROITOLOGT^TJE 
lis les dEvain d'une Religion [iviie ic iiids . fins uoapci imnzf rci , & Qns fc- 



fur, w <fi;i filloil 



:ns Tuiuiiig H orne : Dcpuxslj lalHince de Siniucl landu mouds 
1 11 irjLiIiDigrjiion de ludj enfiio. 

.1 Livie [entnme l'elpice de ccnc «ni , depuis iX^f. jiilqu'!l la nun da 



TABLE CHRONOLOGIQUE 

DBS D£VX rxEMIERS lirsES DES SOli. 

NAIffince de SinniîL i. Rcg.i. xo< ta Iccoadc année du Eouveme.' 
men. dHili. 

Rjvétjtîan fdlie i Sannêldn aHtbenr.fH^ i.Rcg.iii. 4. & fcq. 
Guerre des PKil illins «HilKiriaël. i. Reg. iv. I. 
Fiife de l'Aiche; cran d'Hclii «uiuDCPccmeni da goiivcmcment de 



Elcflijn Si Onaion de S.iùl, 1. Rcg. 11. ï. 
-.Gufiies des Amruonlres eoniie l« ii.Iii'.ms de J-br!. Viadrel deSiSf 
conirc tfs Praplei. Il eiltonfinn; diris I.! io;.iulc. i. Rtg. xi. 
RcpiochcJ de Samuel an Peuple. /W. jtr. 

Les PhUiniiB rcpicnnenr (e ddîlu, ili ta I,. pn.ic j Ssn^. DeToWiC, 
bnce de ce Prince. Viâoiie lempiHtée tu ks Plu'iAini par le moyen di: 
- Jottithis. i.'Reg> nii.»v. - - 

Anrct ^leneidG biiLconRelcs MoaUces, la Annonîtes 1 kfti^- 
■nfens 'i'lti Sfcimi lM71iiHftiiKj'lei Amande» i. xiv. ^j-K-, 



S: 
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DES BSVX PREMTSSS LiyjiES T>ES ROIS. 

uerrc conrcc Amilw. Réprobatiiiinl.; iaîil. i. Reg.ir. 



redci l'hilillint. i. Rcg. m. S. 

Jivid. Il j'enfiiit a Ramitha. li-rximr. 

id avec Jonithas. David i'enËiii J Kohi. Ihii. i 



Jl cft pourfiiiïi i Ziph , & i Maon. 

DaviJ ferericeàErBaddi. lUpaigneSaUl. i. Rcg. Jniv. 

Mort de Samuel, i. Rcg. «iv. Hiftoire de NibjlduCir™!. /iiJ. ; 

DaviJ elt it:ilii pacccDI de Tïph. L Keg. «VI. 

JL Cê leiiie chez Acbii* J Jgnwuft à Aimcg. ti lUg* ieivii- l.Ptf» 

^^ftrcifciPMiftlntnmucSi^. David l'engage Jjr aroonirflgner le 

Siii] coniabe [i Pi^JuJoifTe. On l'aitiqiie ; il t ml). David nmiiiM 
iSkaeg,&c./iiiiinii.ai: lïii. iii. lui. Se i. Pu. iii. -, 

Tii/e Chnnfligifue du ficsni Li-vri dis Re'ii. 



l^llboléth fuccédel Saiil,& régne iM^hamira. i. Reg. iL 

Gusres entre Ifboretii &c David, li-mimi. ch. ii. G: m. 

Abner eirbralTc lepattide Daïii/i-imjK. ch,iii. 

Mort d'Ilbofcth, a. Reg. iv. 

Seconde On aon de David, a. Reg. v.&I.Par.ii. 

Prit de Jéruralcm fur les Jébulïens. 

Gueiie da PhililHns comte David, i. R^. v. & i. Pat. ii. 

David ferme de mitrailla [a ciié de David, i Reg. v. Se t. Pat. ji le xw. 

Tiu^C de l'Arche de Caiiaih iiiiml SioncbeiObiinkim. i.Reg. 

^On la ttanrpoiie de 11 dans fan Tahcnucle dielli pat David, i*: 

David conçoit l:,l,.Ttj.i Kv.k h Temple, i.' Reg. vu. Se iV Pari 

ViOoirei de David fur l« Philiilin! , for les Matba, fin kaSvami 
Jiu la Idonifens. L Reg. viii. I. Par. iviii. 

Ouerteiesiute Adaréuc. i. Reg. x. & i.Par.iu. 
- JWaoU«^.URit.MiphibâMu>.Reg.ii.' - 

In&lœ Me ou AnibaQâdeaiïdeDjnid.pu HuMn R«dcliimw4; 
<es.t.R^i,Sci.Pu.zi% ■ 
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SISSMJtTATIOS 
iume coawlg AamniA ei i-Davidwiriie Jamle aâDeaTecBn&fi* 
b&; , Eu. 1. Reg. II. S: I- Par. XI. 
David fit icpiii deronautc par Nubu. i. Reg.iii. 
NaUTance de Salomon. ;:.ileg. iiLU. 
Inctlle iTAninonavtt Thamar. i. Rcg.1111. 
^bfalon lue fan frfre Amnon. ti-mSnv^ 
Eijoprld"Abfjlon.i.Rca. i.ï. 
D:ivid Jurnimoide Je loir.IiU. 
RtïDire d'Abfilon. 

David f= liiive de JéraCiltin. i, Rtg, lï. S: ivi. 

Hittoire dcSiba.dcionLi, dAchicopkl.ïK.&iïik : 

Ahù:on cft vjincu . & rue pat Joab. 1. Reg. iviii. 

Rctnur de David a Jnurilcm. ch.iix. 

Siège d'Abcla par Joab. Mon de 5*1. ch. 11. 



DISSERTATION, 

Ît/R L'ORIGINE , ET SUR LES nlVINITEZ 

à, ehu,f,„. 

L'Orifjne dei Philiftini a [oùjouis beiucaup pan.'gii les Criiiquei. Tout le iwJë 
convient que as pcnpici émieni iitta^vs dani la Palriline, & les Ptoph^ 
nom ont mcmc mmwÉ , qa'Bi iioient forii de l'IIle deCiphtot ; [#) rais nous n'en 
rotrmei guéies plus lavant poDt cdi , pidliiite cenelllede Caphiot cil jgaleinaw în- 
connitc & aux Anciens S: au noureini Géographes. Dam nôtre Commentaire Rit U 
G(iiflc, (ij nous avons tappotii lût cela divcrléi conjeflurct, StnoiB notii ronmei 
bL-aocoup tiendus il motiiiet ijiic tctie !(Tcik Caphtoi . éioit l'Ifle de Ctf^ae. Alliant; 
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SVX VORIGinE ET sus LES BIV INITE Z,&c. \% 
Le nom ik PhiliJKm ( n) flgnific &a érracgni. Les Septante ne le traduilint guf- 
auTiement que pir jllhfhyli -, cV'lt- i diic > dei peuples d'iin aune pA^t , 5: venus 
llcuri. Leur nom moDic;coii Cimi™ . comme on le ïoitrai Eiéchiel, &narSo- 



^aDmocainiu McdiicnanK. & naitpuaani.iUcL9n.Di- 

feu « ouana les riuliAus vinienc 5 établie daaà la P^cfluie^ 
1 Meaicetnnie, )e oenTOBpcinllqidaMsinmc adeux 
luïlJfludeCtto!. . - ■ .-, .■ 

I pafi^e i|e:U.i'iUft!nCi gt4nde bbct peinte, dont lei h»- 



. ttlinm-CtmUé- Hnlé^ 



X J>TSS BRTAriOS 

Utuif iMCnilnt uàtUi&CD MaSrmata aQlcun dn colonel DOn^ccDlb ■ dÔDI ' 
leb^igC&iU lemimCi m i ptnpiii le mErae qw celui des Phcnicicm \ doni les imiuni 
lecloii'. la kI^od .avem du eapponlce que nous rem-iiquons prini les PtulilliMi 
en un nnc. dont le nom lenciuie i ciini de Crrciiiin . (.'im ii . oïDAiir. Or nous non- 
ïonsumiecUdansniledeCriie. Nmhï vovoi.îk viilc.rA'm" ( a 1 irft-andmnB 
& Trcs-fameuie . dont ii; puiï s aDucuoit iJM'njfi. On ïiiiinoii aiiOî ics vuiciar Tbur- 
M,Icde7ÏMjilw*.&ii--mr>n. YiTi^i.i i«i.,-v:n d.im 1 lllcdc Ctéie. CaphiDrco 
Hébreu lïglufic one poiiinic , ou une aiLTi.îik- i u muMPi iii: coiiic cnL,irt ic nomme 



L'Ifc dmit nous parlons, c.n.t laucF^^T, paiplcc, quon y compioi. jur^ua cent 
villes (■ j l-iwi, & cr«™ Cm,. Et Virgile. (/; 

Cmam aria httium nigita, utirrnH n/n*. 
Homère dans le Caralaguc dei navues , l'appelle tl^i i cmi viSa ; mâs ailloirs il ne 
lui en donne qnc quatie-vingis-dii. ( j) les Crilois fiml. i ce qu'on piélend , fes 
Dtcnirrs iiui ayent poUedél'Ëmpire de la mer, (h) Ciil de li que lonl ibriis prefque 
, 11 l'on i'en rjppoire i l'ancienne Hillolie , Ccr£>, Venus. Dune. 
:cr.B3cchus.Hc[cnlM| Ici Crcioi; Cous k domnadon de Minos,& en. 

, élemllient lem domlnarion djns les Ifles de l'Archî' 
pcl. Si liir le coiiiincnr, [ ') K ennorércnr des colonies en ploficun endroits. Les 
Ciréihims , (i les Pliélérhiini lûtetaappartmmtni de ces gens- li. Nous avons déjà vû' 
lenom de Ccnihlmiins cerie lllc. Celui de P^téMii ï'y leimique aulli dans riiii,! . 
on Fkm , que l'Hiftoire fait mîtii i Tiipoie en Crète ; (^) il pMoii cntorc dans le nom 
de la ville de Phalal^rne. 

Lohabirans deHilede Crcie font des plus andcni que l'on connoifTe. (/) Les 
pomien qui li peDplérenr.lijDi les Eiit-Criiii, i ijui l'on donna le nom ^jiuttit.- 
UKtti nez de I* mciDC tare , parce qu'on en ignomn l'origine. La Pélilgeiy vinreni- 
t^' yipultlnDartcai.aienlîiidlveTlës foitei depenpInlutbami'Tâtblrreni.fiiiJ 
Cet /llleâalc Jijt irà'puiQiinieSea^penpléeautenisdeUgaecredeTrofe', rtm-- 
iBe«orttid-denBt..]rdlailI de I» peirliuilà «iC l'anden Ëngiée decepmèioit 



I.IWral. W,ï, 

tu Tlh-lit. u.i.tl- «^"...Mf 
mM> iafiA' Chu. 
n,)A..W.».r.Ii. 

a'9- >• VfJr'. 



(i) ^Si^'ùl*}. fit- II*, {m M 
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SUR VORIGINS, Sr SVX LES l>-iriNTTEZ,é-:. xj 
k pynicicn . on une Iingne qui ai ippiocticiii beaucoup , pu lu nonA de villcj Sl ds 
lieu ma ie loni confcrvi:!. Oa 7 sana^ utt^imta Voiigiiie PEiààcKiine , (m 
quoi l'onpeuE voii Ikmlijn. La PhiliAi» [uikicni Hibmi .niDliédicicni devime 

r: tous In peuples de lacËie,Gi: h. plSpi» des iB&liiiadiliMjditemiife. Hfn>.- 
ccoDvieni quekiCiéioù oiignuiiciiiencàoiciii lolu bubiic»i fc na vacicni paliC 

Quoique IKU9 rachiom nés - peu les mceurs & la religion des Pliilinins, noiu ne 
hîlTonspasd'r voir bien des convenances avec les lui. & Icculie des O^toij. Ceux- 

^tn^n^) )nu3 limes éloicoi I arc & Ici dcthei. Ili clxuilillucni Pi^i poi^ 
gouvemeri & dins les aflaiies de confcqueiicu , Us alllTnblDicnl on Sénat j donc tl» 
preuoieni les avit. Dam les mariagci il) Tuivoieni alTn les nuniéces des Laccd^mo- 
nicns , & les jeunes gens étoienl panigei pu Iriiupcs , qui 1 ivuicni & tja\ mingioienc 
«nfèoiblC' C«s iroiipet de jeunei gens icvieonf m À- ce que TEciiEuri.' nous apprend dn 
quiuanie jeuDet humititsdcs PliiUuUis. donnez iSamlbn poni i'^Œiletpcodani lalo- 
hmiuic dclbnnurïage.-Lei.PiiQCCi des Crim», duilïs pu le peuple, Ibnc lëiibU' 
bluaai Sunipes dn PhillOinst l'hvnieiir giKRkie de «ai-ci eli aiTaconnuê ilaoK 
les UvreiSabtgi I^mieproeheinx Cc^CDÙifbre «IckDi>0)enieuii,paicl1l-u(. Ilfi> 
loic al! de jiiftiEerC£i icpniijieSjSc d'en mourer b v&iit. pai l'Hilbite (îinie , dan» 
laPhiJilUns.LcsprarinanoiiSTHnncla CiâaàijcIcaOa^lesduavuuIdai com- 
me des hommes d'une brce . & d'one vileui ennordinaice. 11 y aldl des géans data 
l'iflc JcCc^tc, contre qui Jujiiei.djc J mnlianf ei. (cj Nous CDiiuîlIciu plus d'un 
géam de la race des PhilJlins , Se la plî^t des Chéihimi, Bi des Utiih\mi. qui éniient 
juiervicede David, s'Àoiem llenal» par d» aftioTO UraïqucEide valeur. On vut 
par |j tutaillc de Gidboi: , que les Ph JiUins le fcrroient bcinceiip de Sac dans ts 

NouiconnoilTooi oiiqDiYiL&cxdetPIlilUtîn)'. La pininere,^<{if ^«iftdlvio- 
ré à Gaze, (ij d Azoïli, (/] ullenri , pnlîiiKrBn iroin^ ^Ut-Jaruf deux vilJesi 
de £iri-0:i£>n,(r)c'eft-j-dire Temple de Dagon. La Ë'cmuleitwc Biil-fiM, 1er- 
Dieu Mouche, quonadoroii i Accaron. ( A) Laitoifînne àoii qai eftap- 

p.uein ment 1.1 mime qiu^ r</;i4i U Ct(<^; , qui avoi. . félon Hétodoie, ( i ) unTciiyle' 

deGaj..-. La tinquiùnc iicoit sLflî'ouffM/.timlj. Oi m.s ceï Dieui venoirni de 
ride deCiite, luivaoi les And>-ni. Dtsi>i,des Philiftins, cllli Délire D^lljM dcf 
Cretois. Dicilim, elt la mimccbolê que Dif-iin, oa DAf-iim; Utg.tc Dasotrerli 
UâscniîgniEent UMÎifiii. 71ia, cii7lM»nimignDd poilTaOjirapdSàn itngen- 
ndcicAàéjes. LesCrjrdt lanniriesa^Kcem Dtcflsteitlaintme'i]^ Diane, [I); 
feqn'oo Inidonnoit le Dom dei>ifl7iMi, pacce^'jraaipomfione paiMlix>s,eUei'j- 



[Oï-«"»I,.t.M. 



(/■I i.R^.i..l.l t. 



K ri(f. 
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Dll/INITEZ DES PHILISTINS. 
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SUR VORICINE .ET SVR TiES D2FINITEZ, &c. liij 
trm! de Samfon , puifque ceHftoi l'ayont [eiwerfc , paruncffctprodisicui de li fbice, 
il iaih fous ffs ruiiic! plus de iroii mille hommi^s , uni de aut qui craient £ir Ion 
tdr.quedecniiqnirtmnMbicni It doi^ns du Teimle. (a) Le Tcmpled'Anoihn'tft 
pasmolnicclibceit'eft-ll où l'Ard.t du Scigiiait fur niilÉ en tlépai , & oii elle (clau 
parles mrjcics quelle fir fut Dagon, qui fin renverfi: de deaiis lii b.iFc , & biiféde- 
rant l'Aiche du Scigncui i on Irouva 11 icie 5: les mma de cetrc Idole ibiiniëi , fc 
\méa fur le feiiil de la porie du Temple , ce qui obligea les Philiflio! l ne pluj roeriie 
i_ -jij d c„i,cr pacdeHiis en ennauc dans Irai Temple, (i) Coù- 

s IcDie^r 
pnw'&briilcVrIonj[L!. (J) 

La fume du Di™ Dagnn eft unpoinr de criiiquc , qui i 
inenra;CLiei. Les Duftiui! Jeifi qui ont .oulu nous en doi 
fon (m ce fej.t, qiiu^i sJi>t.;TSoit aifcmcm quVs en p 
fcii! pri;;ciK. Les u u ( - 1 lui donnent la fiirme humiine d 

poilTon par lehi.tc, K l.i (igurc humaine depuis les cuiac 
louc poiffon . S: d auires ( b ) le repréfcnienl comme uni 
haut jiifqu'enba!. Ccqiii eft bien eciiain, ï'eftquoDjgo 
' - - -"-—II lalfqu'cUe dil , qu'on 

' ' ■ IDC oulc rel r-' - 



«I nrntafmit m Ua fht. La Sepii 
Tieni avec Ta liie k Shi mdns répaïf es du iionc. 
:«ie DicITe , eu Iti Hibreuï n'ont psini de mnu 
cwii de la forme de cet.e Divini.J Egypiienne, 



rci fes pi^ds font aulTi de poilTun, fjils 
Esypiiensadoro'— ' 
ue dans la gucrte de Typkoa v 



1 E^ypiiens adormeni la DiielTe Vinus Tous 
d'un poiflôn , parce que dans la gucrte de Typ' 
i dans le corps d^un 



ieDtpn, on Di^ en Hébreu |n) li^eJSe i 



peuples qui adoioienr leur Dira (bus ce 



(1) FiiBui jlfiaila ayi. tubmaimi 



xiv DlSSBBtATION 

ncmctl Dîeiloit Siôlc ( j ) nous ippioilqu'i ATcalon ville Euntuf: des PIulilKu, 
oo ndoroii II DicITe Dinta.aa AnrgiiU. fous le vifige d'une fiminc , ayam tom le 
bai d'un poiOàn i il y s pires delà Ville un ihingfbn creux, S: nmpli de ivilTon], 
quilï lïmnrni poue fjcreie » Si donc ils s'abltfmncni dans k peifùaûon que u DéetTs 
Vâius fi: jeira îuHefiiii dam ce lac, & s> mcriniorphofa en cet animiL i>i-«», ou jl,tr. 
ftih, vient de i),<£ , tcjfJlr, le poilTun nugnilique. Les Payciis aonnaienl ceirs 
épiihécdemugnifijari leuu Ditul,& d Icuis Rois, commeon le voii pat Mrtmi. 
bch.mxAàar mitich, le Roi nugnlEquc , Dieu des ^^phaivaïins. ( Les rhilinin) 
lotfnu'ih sf^ircni qiir l'Aiche du Seigneur boa aiiivfe auamp desHébreui, (eî 
Huiitcm : a^i niv mvnm dt kvu'm di c:i DU«x M^^nf^mi ! l-a nai Dieu cit' 
fouvent qualSîide chk forre p,ir les Hébreux mîrme!. {â) Lucien qui avoit vû Ja 
Déeffi Deicéio dans la Syiic, nous la dépeint auffi , tonimc ayani loi . le haurdune 
iLiTime , & rom le bu d'un poUTda ; ( ( > ainli eUe relTeniblalt alTei aux Néicides , donc 



Les peuples de Syiic s'abItenoÈenI de certains pcûflôns , comme tons les Anciens en 
fbnt foi \ mais on ne convïcni point da modf , ^ui les en âifoir abiïenir. Xériophon , 
(/) Diulotcde Sidle> lîiniCKaientd'A1éxandiie.&q»eli]u'autie<,crD;ent quec'eft 
Birceqa^let idonneni. D'aunes comme Antîpatei de Thait & Mnalêas, citez dam^ 
AihUc. ( ucoDtcnl qn'unc Reine deSTiie nomméêGaiiSiOu Aicr-gaiitialRnit 

pnObn ■>« tant de paffioa , ^'elle défétiilil il ll's fujels d'en mineer . <ë léTcrTinc 
mut ce □ulli en pouttcienc piendrr. De 11 vint la coutume , dont pile le mime AxiÀ. 
l'e. (*} daSiirdei p6iabii> d'oc &d'argni[, peu: demeuier canmc des mantuneiiF 
de religion dans fôn Temple, Se de lërrit lût Ion iiitel des poilTôiu réels tâiis, aa- 
bouillis, dontJcs PiSircs s'accBmmiïdoient pour leur nnuriiiLiEe. Qui^lques-uns {iy 
teulent que les poiftàns foient conracrci i Dcrccro, p.-.ttc qu'ils la déjagérait du 

derant de Dwdore de Sitili.-, que les Ciciols avoienc quelque^idie pjteille fut leur 
Çéd6Dia,nT.e. qiiisvmi éiériiMde b met <Uni d« likisdcpEclieurs. D'aui.cs ) 
fcûdeonent que les Tyiitns ne s'abllcnoient de poilTons , quepai il crainte decontraaec 
(ÇttabMs incommodiicz dufbye &c desenttailks, & des ulcères aux jimtes, & par tout 
le ctHp] , donr ils ccoycni qa'QDÏem. aiiaqucz par la colcie de Ûctccio, eoji qui vïo- 
Wetil on atdmam qoi lui éttdem coiilâctti. ( J) 

OamiMiaatmn mmfii 

Ni ultlaa tinfi fi/aini im S^fi^ 



I») 4. «.(.mi 



[/) 71,f,^,, w't.t.t. 

4™.,i.i^W l'pSid'Viûi'^' s- 



1^ 
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SVR VOSIGINE, ET SUR LES D r F INITS 2 
■ Maniliui (a) & E»en dauirn piciaideni qae Vénus Te lieni ofll-nfée , fi l'on m 

ffiuin Sutylisnacai fmmttrfa tnfiiiU in uid/s ; 

/«/««Vf /«« /jw^yî, p.y>iho igm,. 
Kfdis quel qu^jLl éti u cauLëde cene fûperlliiion des SfriCDS, il cft cCTOÏaquIls aJo' 
laeni le paiHbn, ° '- ir— i- r_ — 



DéeQê Daein> iiolE chez eux Kptjlënt^ Gxu dM foime 
ii poilion) Se i^eft lëtoo loatei bt ipomicef, leDigon — 
- '- - Dfitéqid éidtra[diiKriïJ<mil'i& < 



iwiupjclem Les Livres Sainn. La mime Dtitf qd eidl canlïikrtcjàm lldie ivos 
Dtdt: [lu Jes Syriens > Se pu lei Crftoii , brhc hoiiocje CoatVe mm d'un Dlea pu 
les Paies, fieras ib) piTle'd'un Dieu adoré 1 Babylone , fbof lénom d'Oanrifiqid 
reHènihlnii allcià DeicHO. Il avaii la tfic &: 1rs Dicdi d'un hnimneionBaii-deffiHii 



ir pat denlécc. On fa 



Il ï 1 insnic beaucoup d jppaii:iice (]Ui:li Divil^ d i litrapolis en 5ï::e, mine Liiiicn 
a canr parlé . nell auiic que nOite Dian.: Prrli. nnt . (j.œ Dtrccro . an D.igon , on 
DUkjam ■ oa Diane. Lncien { t ) laconie que quelques-uns r.ipporcoicni d l.i Rane 
Séadranâ la finid«ion da Tomlfl delà DieiTc de Sjrie -, elle lavoit dédi; \ fi niere 
Deicéto. toleipenpieide laville ne Dungcoiem m de pigeon!, pjrce quiU loi» epn- 
Cetei a SéraiaiMi.ri de prflToiB , parce qu ils apparntnneni i Derceto. Strjbon (/) 
dUenieaiineiiKiK UDMTeMlDi^AHiâapolU.iioU .^fiiiïirfii Pline ledit de mt- 
me, Scil sfAa, que cette hansCa elt la mËme que DmUt. (g) Ibi fnii^tft 
jlatfftlt ,Grtàt tma» Dirttti Im» eéimr. Et M filc encore iKaiKOUp pour ce 



xvj niS S E RTATION 

[omnif de! cïlêiui fiints S: facrez, que peilbnne n'oliui ni Iaa,ni nungec , île peur 

de mmgcifcs Dicui. f4) 

Philon (A) affure avoii vu dans Afcalon un nonibic mKni de CCI oirean; 
qu'on Dour[iffcBI& qu'on gjrdoil avec uiie viniraiion loute piilicolicrc. 

AStuoib^iciiaicotonnede! DiiinitniIeiFhilKlinsifcs peuple] dqoifàtin dui Te 
Temple de «m DiMe , Ls sira« du R^i Siiil ; ( t ) /./n™! «m r/w w T-fUr- 
^ ABmih, ttrfmvnh ijni f-ffindirmi i« T'i.a BtihfM.MaioatuSàt m quelle 
*lllEcII;étaEtadar^,(îi^n'endinsArc;^lDn,oi1VAnulaCjleflea*oit UnTcnifIcci- - 
libre, qn'H^odoce (d) difoii ètic It plus ancien qnW coiinBi ,decnui qui nMail 
(IfdiB 1 ara Dfeffe. Ceux de Cypre fe de Cyihjw nmlaoez Ibm la isïme iiniicii- 
don I devdeiu leur oi'iwai <cliu d'Arcalon. MabqoelleéiMiecfieDtcflè Aflacodil 
Notn croyoni que c'eu li nAme que Dtrcào, qu'AsTSinÉii que Vénni ]« Ctt.lW, 
en un mol que Dafiaoi cjoe Diane, ^'Atara,^lal3éeâedeiboIiidoi> il eft pu- 
lé fi rniTent Aua j^crinirc: ( i) Nom devons nous expliquer Eu AftiFoih avec ^hit 
Siicniuè dans la DilTnuiiim (iiT les Diviniiez Fh^iiidcnnn , A: nsm nout canienrerons 
ici d'ipp^rn^r ckux ou Erois pc«uvcs de nôiie reniïiiicnc. SlE.d>on p.nJant du change- 
mcEif £]ui L'ft Ariivé^ djns les nons L^rbjres , (f) reni.iri^iie d^^t^r^p^rHi, on a fjir 

Ita pouplin de-iyiiè mangcnE ^nGHTiin , a^'eiccpilon d'un jiciii iicinbrç de Sytiens 
oui adoicnt la DctlTe jljlt^iii On voit que cet Auitur r.g^ide MiaK & Dcutio 
' comme une feule DMè, CD amibuam aux adoraieuts d'Alfaiif, ce qui nrcQDvicnE 
Dfrcjto: Enân rAmem du lêcond Llvie dci MKcabto, momie ^vidcmmeni- 
t^jtfliirsib , on Aftane eft la mini!! sji jlurgutii , lorfqii'en parlani d'-^yîjMiii Cor- 
Bfïin ville la-dcll dn Jauidaln.il nouidiiqu'il y avoit llanTeinplc à'^^ir^nt. (h) 
Qudque apparence de vccïcf qui pjroirïc dans louc ce qu'an a dii: jufqu'ici [iiEDa" 

^"emem"cii.ms>.T j'' f"fit!^Tn"ro"n /dm" fc\t"oifiii™eTe Ssiw'lion"lon™ 
AuicHt Phsni=[Li. , q^ii vil D[i . div-nn , nv.im k fiége do Troye icft Ecii-jin fjns dou- 
te devoli favoii fi rdigijn.ficdL .k lo» p.iys , mii-iix qui: ni lutier . nilliodoie de 
Sicile, nilcj luucsEcàuaios Gtca ou Laiins, qji fbmlî nouveaux, conipaç» d lui, & . 
qui ne loui venus que d>ni on unis ■ otI Jcs Grecs avoieni brouille mittf la Kelt^inn 
detOriencinx, par lemélai^deleursDividCcz Grecques. SancbomaiiMi (iJdjiAinc 
melea" — ' ' ■ 
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suK L'ORiaur., et svr les d ivinit ez ,ée- xv^ 

tanmi ]iip 'iir le Lttiurikr, oa Jupiicri lacharuï. Sarainc donna pour (émnie J Da- 
|oii,uiie fenuiKiIuCicI, ga'il ivoù piLTe, lui Saiurnc, i la gueiie cnntic le Cîel. 
Voili <ïque hotu affooi eEiAaxaa,te ijuiienTcrfc abbiumeat uuteeipeaot» 
avaiudii jurqu'id.Bociiut (4) FaidcpcfTiudide nmcce ^ctItS<mc)u)inaton,&ïe- 
eaide tsuc ce qa'on n»u 3^biie de lafiinne àe Dagoih comneaiUundeËbleiIUb- 
bk«<\ucs. 

Mais il cft aiTé de rcnvcific !c fciitimcm de Sai^oiduan (itr dmx toèimule 
prenuM. en atiaquani li vente de l'Huluire : tc le Iccondi m luinbuu que Dagon 
nennedu riiéntQLii. J)iiii«j. du lionKiit. Le line de ainchonoron elt Im RocEiiii 
CDaftofc pcut-eiic p.ii Porphyre. contniLiIcs CbceUeiH, danita tue del opporer aux 
Liviuïilnis. & [iciit uianiret quel HUtUre te laThfalogic Hcbreui . avoienc 
^lepuilcci dam celle des PlienineiU'.au(unaIlclai avant Euii:bc na ccirnu ccr Ecri- 
Tain, &aiitun di^pius rai , ne la vù , m lu. Il ne paraît pai nicn-.e qu Eiii.be ,1» mail 
ru louviage enuer du pii;ieiulu aimkoniaion i lin en conntiiloit ijnr ce nti :j cEirivoii 



T aincbomaion. avoiien msm ks 
s, le les iiaduiroit hnfrsicmeni . 
s i il a tiû.par cïempic, quf .>j 
Sade lîgriEïc Jcs champs. Mai^ ic: 
.liquoitnr Ju D, a j, l^^i' a 1. 
p eu cTJ p t. 



3 E'E L-SE BU B. 

7} Ed.fiiiA , ( t J c'cA-à-è'ie ^ (t &>'m Mtueht.ea le Dieu de la Mouche .ctoii ado- 
*^ li pannî In PMIîQIH) il aTuii un Timple conlïdciable d Acearon , cù l'on préundoic 
qu'il rendait dei ijtaefcs. OthoiiasRoid Ifralrl cianiionibi de la icttaiTcde fa msiToB, 
daiit là ùSki mai^jjc) Bcétjnt d.irfK-rcuCcracnt bklTé , envoya cmruliei Biel- 
fcbnbDicu d'Accaion, ^Iguc'iiiuir de fablLlIine. Mais Elit' le^ui ordre dii Stisneat 
fallei i la [encontre defiscnvcvti , de bue Akt: Eff-ci -jh'U i.'y 0 fiiniiiDla 
imtlfrtil, amttiii tBii mtrji N^fuhir m-fiM D\md:^can»! Ctfi murqml 
wiri ei gm d!r1i SiUmtr ; fini vi vom l.vmi. fiini du Si là «lU lia cutti. Das* 
le nouveau Tcilamcnt .Eéel-febub rcuvcni appellé , le Prince dei mnons. // <W< 
kl DUbl'i a»n,m dt Bi,l-f,M Prlnr; Dmc„,, dilmcHiles P)iaiilltnJ. ( rf) La 
auirei difoieni , rjoe Jefus-ChriH éioii polKdé de Bé.'l-ffbub ■. ( e ) DitiUnl fmUrn 
Siil-fiiui lutii , (}■ ^uU mfrinaft Dtmmwun ijlni Dinmin. 



"f 1 1 "îïa Bul , [m T),„ J ( . J lu'i "lit. 
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Xviij T> r .'! S E R T .1T ! n A' 

Mai! fonjqricnc idfc . & fom qiidb Lim; Pliili.luii aduroitnt- ils Bécl-fcbub ! 
Les femimnî fom alfcï pamgei lur cem m^iiïrc-, & nous renur quonj tiois opinion! 
diftcrenrc!, Li niemicre ï.iu que Bétl-ftb.ib roi[ un nom de mépiis , R que il vr^ye 
dénoiBliiJiion icL-ne Uiïiniii pjimi Ici Piii'iftim .siUic Je Wni du Ciel. 

inïoqitwcoi conire le! mouches, de minit que parmi les Grecs on adomii Hmults, 
k ctullêui de mouches. Laaoifiémemlïn, cniit que les Pfaililiins3doiaien[ vcriu- 
. blemenc la manche. Ec qi^ill icnduicoidnliomieau dirioiili figure de ceticinlïrdte. 
Voropi Ici principaux Sùiloiteni'de m reniimeni dlreis. 

Li comume qu'ivoïcnc les Hfbieux d'aliém: les noms des Diviriiez àiingéres , Te 
remirque dans divers eniiroils iti Livres Sainis. 1!s avcHent uni d'honcur ou de mi- 
pris puLir ers Dicui d;s Njclons. qu'ils cr^lgndcni même de les nommée ■ ou qu'ils ne 
duE^noicnE p^s en patEiT, ni dfiij^er par leur pnïpre nom. Li ville ds Bilbrt . que ft. 

Snihc/a MtifsK Hr Dm . tH fouvL-nr nomrr«e Biihaain. (4) ou la niilfon dini^^ulté. 
î vsnlté, du nrani , depuis que J«oboini fils de N.b.ir , y eu. pl^cé un A; veau. dot. 
q ffelnn O fp' ;fM»(f)ou 

du rc.uuljle . dt-pius q.i'on y eiu bjrj d,:- T. ^i'^Il • .iijï UIj^'s. Ahmï ' ,■ ; J-^i:^^- i I. vjl- 
tuftfu/f./'d n cul 

T mil Sol el Al q y SI 

font appelle! dans l Ecrinjie /jî./i;;.. Se if/i^*;*j/=rfc . I homm.- ,(e i.noiniiu,- , & de 
la bouche de la eonlû^Ion.pourcvEierla prononciaiion du pom d'j i u j..- m ijriLLir 

diidansOrcc. (d) (]a il ôitra de la booehe de Ibn peuple les nuins d n.n .hl i-i 

(ira plus de mention. îr que lépoufememcs en abftiendia. en pjrl.inr!!. ion m il:, i.lic 
ne dira pto B-r^D.c-eft-i-dire.imniMî/iïîmïi! rcfe'.roon liomn- , mjnq.ms [1 
U til diuic nullement incroyable que les Hébreux . pour t^virer la p-o 'ct ltimii lic Jicii- 



Mais encofc pourquoi donner ii AmI-/^™ Je nom de BMl-febub! C'eli , dir-on, 

Edes vidhm;s; & que Ion Tcmpie cuiit ioii|Ouis plein de cos infeacs . atiirées par 
sa des chairs . Gl pu le Ung des hi>lliet :au lieu que le Temple deSalounn en 
dnxt.dirciii les Rabbins, icllcnK-nr eicmpi.qu onny en voyait jamais aucune. Mail 
Tcnr'^ ces railons font fiivoJes. & le &ic quon nous aie du Temple de J^iuTilem . eft 
tooc des plus spoctyphcs. li paroii pir le pallage ^noitt avamculdu quattUmeLt- 
♦re des Rois . que ceroir fans dciilion,i£ ftitSfneuSmait.queronafpdloitce Dicn» 
Bfel ftbub. Ochozias envoyant fesgenslAccaroa.pomconliilieictitC Dlriniij il'aa- 
riMr-il appellce d'un nom dciuépriii 

La leconde opinion , qui £iii de Bfei-lêbiib un dunèntdemoiiches.ell ïHsCilble 
en (mivcs. Elle n'a que certaines coorenanca cli^fni qui in Enil ncdfcidenciicD. 
OndiiqaeletEléeiuËicrilîaientilnFitalechilIèiiideniDiiches. Les Romain) hom- 
loienl Hctuilet roui la mfancqiuUii. {( ) PUne (/) lasonie que dani la c^imonie dcj 

{j| I.Kif.illi.;. ii>. 1) O/Ziir. Ij.T.t. t (,} Clitml. Jliz. ht frittiK- /Im/mlf iit . 



svR voniGiNE, ET SUR LES x>iriinTez,é-e. wx 

Olmfiqiui > on immole un uurciu au Dieu challêur dn moudm , te qi^ulE-iâc 
elàcriuccdl achevé. <zi inffâes Tl- rcrinuT en grandeibjadalion dececaïuoiL 
apponc roniaiie de ce laaificei ticrtuks .nui eiancaOlTiniii.Sc âcnGrat'd ID* 
.coninieinc vu uicoirimoac ranum.s .11 uiin! ion (icnËcei jnpitU'. loniiu- 



i\i ui> tluia'Ui ik' mokiiih.!. Ni l'I-liH 
lien. NousHivons liulcnKniqu'ily st 
r^biibipour fjvoir l'ivrnlr. Ocluniat ne liiiciivo}apuileDnDdciliigu£ciE)n ; nub lïm- 
pkmeni ilt guéiiioiide h chute. . 

La udUéme opinion ctllc: qui fjii de Béc[-lcbubuoetiiondieiî qui I on rendoii 
dejhooBCOfl divins i Accaron; ou une fÎEUte hiomine, avec une Houcbe liitla iSlB.on 
fin II itmn. ou mures a eue : car ^Lirriiuis jm Gentils .lur loui ta Egypnciu . sdoroiRK 
ou des a^iuHiuï ictii , comme iciaureiu.ie bélKr.ic bouc , k crocodile i ou dts lîgum 
de ecs anuiuuE . ti Kciiiirizen 01. en argent, tncume. ou en bon. souvcnrili laican- 
tL-r-.[ojtjnriiL donriLi .1 je.irï ULViEUirz. Quelques pjtues Jrs animaux qui icurfiojeTiE fon- 
Inc-!;. F, Ui.r.-ci;.i jiLs.i.n rite dune chattei J Aniiis . la tctedunchien ; d Dtitc- 
[<>. I.. :■ '.t, ,1 n .L'.iii ..1 ninmon.dci catnodc bclicis \ S! auill uei auiKS. Ennn 



Digilizedliy Google 



"rx OISS ESTATIOK 

Linccdceef usnclieiclcfflnin lonE-tcim rue cctic rooougnc, dit Elîen. [4)11 pule 
apparenmpiir ilff canduridcs. Ladc&riptïoD que DioJorc ■ ^ Elicnnouscn donncact 
tcnraioTieni[ni^iinHn'. EUnon A: laoxilniFdoije, & In moiHicevcnimaire. Mais 
k (il&pinrenKDdcnt do manches il mid. Jupiter leUEfitciKorc un lutrc prilèiii haor 
coiippInidi^<lelilibàaUijlc'ell^VUupûlIëii[ deTcnÏTmaes fiuanmin^ 
le mde. ( i) Virgile Ht i|uc qiidqucs-iinl vàfîia le bel okIic de tcnr i^bllque , leur 
iU]idoDrtfiiMairiE|del^n[cUigeri«iS;i][icpani[Hi<leliDivirdié:(c) 

Hii f wVim fl ffij , MfiH t4t atmfl* fuiei , 

Efru^limftnmi^iatmtmii,^ Mafia 

t/EihirriH, 

On IccconGdâBiE mnxneunfyinbokdcl'îinnntnliifiCB ceqD'cltci icnalITent SeU 
la-D^nei.ec qu'elle! n'ont pubdiùi , pooi & tefiodukc , de la ^coojonûioti Aa 

Ittina inla fliaip tfàtiitimnArn iwnn, 

Kdyme.i'ijciié pai Lsftance , dît que MclilTeat, Roi de Cii^rc, nirdeiur filla, 
nammécs, l'une AatAthit , Se l'aune MciilTj , qui rourni icni , la piànicrc , du 1 lit , & la 
. féconde, du mici i Jupiter, pendim [on enf.>nci:. La fjjte a àibclli nue biltoiie , en 
dilânt qu'-^miM jioii une chèvre, qui avoir dwnij (on an jeune Ju^tcr, KM'f- 
1^4 , dei mouchci i miel, qui lui rempltrem la boDchr de Icot anid. La«emi&ci rcA 
paariéaimpcntcdeihnnDeaiidivini'iSC pouiqiuib fècanden'aiira-t'âtc pai)Dai du 
mime avantage) • 

L'elca^i,au[e<:^Talani,qiieranpeuio)eKieanfli an rang dn nrauchci , éroic ua 
Dicuadarj pailesË^pcicni. (/'} ^ipiea le Gtammiiricn , pour ricurer Ij Naiinn du 
cuire qu'elle rendoita imarurrul lï vil,£c fijn^ir^blet prerendoir qui: Icfc^i'boi irûre 
les ouvrage) du falcil .en lèteproduilintlui même dant un pelorton de Rente de biruf, 
qu'ik'7inic>cti[ëtoulint,ic qu'il enfbiiitcnruite fouila teiicjurqu'à ccque la lemcn- 
ce qui y cft renFi-imée , t'anLue , te ptoduifë lên Tembljble. Les foldats Egypiit-nl 
avtseniiant de vénitition ptwt cet infcite , qu'Ili le potiàenr gravé dsnt Icuis an- 
neaui.(ji) Ei danilet ubtci d'l(ïs> on remarque fonvent cet antnd. Se d'juircs nwu- 
chnde diveilèf efpéces ; car les Lgypdenf en adoniieot déplue d'une làne. 11 j a donc 
toute lotie d'appaîcnce que c'éioic une lcinblableii»uclie,qiie li-sPhiliftini adotoiem. 
La Scpnnie,(i}&plulîeurePer«Gie(i{j}onraii^YiritaUementilf reodoienc 
teurciilteâ ceilcinlcâe.Ua&ivanTff JaicnuifiiAeaiMchelîiTaneandeniienaik' 
nofeddPyiùientjSePfiiUBiiwfl} inilauëqiulcailcedecciBiàriBll'àairarafoi 



11) JOÏM «^■^•Im.lA.n.l.l 



ifoi ua. fit. t.ih F.i> tAit 

Txi- i. II. trtfm htt JEijfti 



'tlî»fll.j!î;H«rii..i. ^ 



SUX L'OSIGJNE ÉT Sun LES D IFINITEZ, é^. Mtj 
^ lAccaioHi encore depLiDkChnllLuufÏK, puïl^n'U pidc d'une iicrcHe de Jiùùtqaisào' 

Jiius-CHRisrdiiiil'EvaDgile.naiRpuleileBjel-rcbiib.vnnimc in Priai: du 
D'tmtai. [ t) Ce qui pouirait faire croiiequllDÏioliauircqqe que l« P.iytm 

reganldenc coiranc le Roi , K le Prince ièi antrei &aï-Dieui. On p.-ui fou bien l'ip- 
pcllcr Icnuîire.ou le A'iJ ia amicha.mt la nûfai) que nom avons dii . quM clonna 
aux mouch.s du nnnt Ida lei piéio^vcf d'une awlem dor^,{c d'une (econdiri 
vi:i^e. Il pnijullî Inuaccordci le dond; prophineiaiil f avoit unoractei Aecarop- 
Ainli Bi l.fibub.aaoimtK(Yi'J'pi"'litii'.'n AiSui.acconiiK^ de taonO' 



Si II" r.niii'i ii.Ltin i.iiii .11' vt I fi ii'ii'i roui n ; i lunrjui, poat Ifj difncj, pootlet 
giai!, que des inipikuis fortnoiim i Lui- ii :i,.irij ir.i>uïcraeoi,S; iicndEeeeninefrf- 
ponlo.qne Ion prenoïc poui d.s or.ir is, (i jpuuiquo 
bonnCBr au mmcko conlaciéci î Jujiuei ! 



Ltcrinire ne prie poini de Matna! ; nviis S. Ict6mc, 4c \a Auieon piofenejnoui 
jppicnnent qu'on adoMi celle Diviiiiti; d Caia, ville de! Philiilim. On trouve 
mcmequclqj» miJdilles ,oiî Ga» cA fumomince ^<rii<. (i) S. Jérôme parle de Ton 
Temple: (i)^iFT.« Giu Uja tnelupu. & tvtrfimm Tn^ finimifvi. Onvoîl 
Amiii vie de S. Hilarion , (/> ([it'an célâirDit dini Gaia dct JeuK , fie Aa OMtki de 
^faadnOBilIlonneoide celte Difiiûlf. Eiiennele G^HTaphe (j) aoh qne fi- 
gniEe le Juplcec Oéiois. ^f*n«, en ^«jnc , <nil eft la Lai^ qu'on paria camraatt- 
menidaniuPaleltiDeidepiubCafKiTiif de BabyloïKiOu au mimdepuii les Macca' 
bict , lénifie Aifnwr I dtnonsiMnon I qui conrlem Sxi bim î Wiiei. Maison poitr- 
MllaKC autant de railbn r^pliiper m SoldliOnl ApoUon ,quieiiùi la giamlr Divi- 
iM de umc rOrienc lolc^ ( *) nom apprend qu'il j i-nàii Gau un Tnnp'ed'Apol- 
lon , où leScDude cette ville l'aOêniblojiardlnâtcaKnt Le nom de Mf^" , Se Mnia. 
n'écoiipabuinconimenCtjte. On J apptlloil leslîlles ^iix^ i confine qui diroit Ma- 
jlame. On itoiive diïet! veftiges decenom data l'IJlc de Ciéicip.ir ciemnie , .«*»- 
thMfi, ville cclébie de « paji , Mara.his , Src. 



(4\ Jtmi tf^mUmt. ttf.r 
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BISSE RTJ TION _ 



» S A A L-II h R 1 T U 



«rniiidi iTcs Di«Li.iblc,pnil~quc Si tACkjBia.lc Da- 
: ! uirc ij Liiiif ..lup [OS Grecs adoiTMeni Ibuj It nom de 
Dirn lUihus , uu Libci. (wmnomi Briffai ,tfà OL - 
n cft aulB dirivii <li: Bniih , ou Buii . Im^mt la pronon- 
in caMKnne. JUnli le Uim.ou I) Uëelli: Bciiih, qiK cou de iidKin avoicnE 
cliailie,flEit|nii]sivdcntjrigéaiiTaiple,fDiii apparemnif m aBpciuuje iIh Pbilit 



^obc if) 
1 4 



I in MtBlt. SJ 



sus VAPPJBJTION DE SAMVEL A S ÂVL. xxuj 

DISSERTATION. 

SVK VAPPÂKITIOU CE SÂMVEL A SAUL. 
1, Rsg. diap. ixviii. "f. II. it.. 

ON a vû dfs tetpmrim&dn de l'Egtile, ks^^riisfe pamgcr lîirIcAjct(]uB 
nom dcvom taaa Id. Les plm graïuU Doâoiri.fc lu PcruleiplnsccUiiïE 
n'ont s'jccoidn fumnc minice i TEgliri; encore aujourd'hui ,p3i une dïTcttibin 
pl(incile(igc(rc,fauffrefu[celiuneiliveiGiéil'a|iiciiDns,ciicfqni ne bl;(Ic njUchauf. 
nilafbiiniluniiiurs.LcsunSTtuIcni quc!'appiii;iund[: Sjmiibl d i.iiil loir une fboibeiie 
delà Pyrhnniflè , qui voulut trompir ce l'rim:? . l'n lux perlïiadini qu'elle voymt Si- 
muël , iju:ii(ju'i;lk ncYÎiiicii du tout : Opinion icnicuirc, d.ingcicnfc , te comniie au 
Teirc facré. D'autres fbuiiennenr qucSacnuc! app.icur véti[âbJi:incnr à S^iiL 

LMdc'fcnfiuii de celle opinion loni encore pu Kj;ei enir'cui rcjr l.i plûpirr fuun'en- 
ncntqiicccn^^futni j™l'c|rcld^^ dci c»^ocjnoLii|]ii|il^.ip^ 

btïHance, Qasiques antres n'onr pcâni craini d'avancer , que le! atncsdds Siinii.de 
. iDÊiti; quecelladesniccliinî.éiani alors au pciiiïoir dc! Dimoœ , avani qfc J. C. Ici 
en eût iSVinchlel par lï mon , le Prince dei rcnébrcsa pûulétde Ion pouvoir en ut le 
Rnconne . Si faire appjcoiiic Sajnuifl àSûiit, parle moyen des enchanroncni , & dct 
jïDcaiionsdeli PythoiulTe. 

Une rraifirme opiiuoir llir et fuiet ,eft que ce fin le Dcmon qui apparat qui trom- 
pa Ef la Mag[ci.inu.', S:Saiit. EnRnil y cn<i qui vrulentquecc n'jiié:^ ni ÎJinucl.ni 
le IJi.^n 1 un ph.m,SnK . du^unc figure ic Samui-I , que Dieu lit paroîirc pat le 

de rkn diredeiwuvcau^&d'^chéiii fut Imilumicrês, Scfuc leurs recherches. Noos 
nous ctHireprcronï de rapponer les principales prenvrs de diaqne fEndoieai j flc d'ap-> 
puytrropirdcin qui nous paioiui la plus p[obible,£uispié(cridic pool cda candaimet 
celles comte qui l'Efjlilë nes'cHpcunr déclarée. 

De tous ceux qui dm enfeigné que Simuiil aroit id fvoquf pai ti Fbice des encban- 
. Kmcnide la Mayenne. Origines dlle plot DonnuiS: le plus célèbre, quoiqu'il ne 
r^ciusleFTCimec qdaic (cmenuce taiitnem : oc avant lufiS. Jiiltin le Marier ('} 
avobéciit que tontes les aniei dei jDll«,jc des Ptopbém â<ûm lÔus la puilTiiice <la 
Dànon , qui let fiifoit qudqoïfois patoîire , par 1k otiétet , & Ih ivocations dc< Wigi- 
dcns. Mais ce f^tj^l^rryc n'avoir piofoTii cette opinion qu'en paUàm^Sc ne l'avnir )a- 
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[e^iinedaiEpu pauiire ii 
uei Pfophâct ajtat eu <um 



Dtamo D ayani aucun po 
aitiloquË SanuelparYc 

votifciœreiiriinein.ondDiircxpliniJerien dirani que SaiDuïl puui, qnll |uili,qn3 
inenlpSaiil;c'dl-i-dire,giiEl ombre, que 1e phaniâme, gui rcpréÊDKittSann£l,fil 



■nch.uiicmcns : de foric 



appaïu.iont.r. (^elc 
. ipoilïbie queiaPytuonlflÈ 
'Eciïiucc Icmble 1 la Iciue &- 



:cs chofcs. On lîii que lu Ecrivains ùaa piilcnt lauvcni des cbolis & 



ci^ii pioduiniemdcineme 
ror^.&lciiflc. EUccldilc 
<, i Non 



paitcr : & cela , d^'ni le iïies quil Ichcn^uit d ujie manière plusintlignc , en cojiruliani 
une Magiciciin,- ,()ui,i4L[C Saul liii-nitme tûi faii difirH; de iciconliil[it d-ni ftï Eiais î 
SI donc ce n'cll pas k- ÏNgneur qui a (lii paioïlie Sain;ci . Ti le Démoq n'aviHi aucun 
pouvoïc âr tia.qiK idlc-iil i dnE.fÎDaaque ce Piophàcna pu |iaiu,ouqui[ «ft 
iDDaïuacuinDK^mauvcMcnLi^jarcDiia.DiiiicR venu nniEiî nil.a ibictpirui 
enchioniDctii ocra Magidcnnei DuuuiTcnuiiorenwnc. tcacionniciDerei onpotic 



i (iiic crue inauicunuLC ^ I 



ic ^(bbl Icn 
Hi^EtiIWaii-. 
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en honneur, de faire paroi trc Simucl l'nruire d» cv leadDiii d'iiiK Migidennoll ne 
fciE de lien de dire que c^' n eiaii point pw la vemi de Inclurmet, JSede&i ejichaiBe- 
mens Je peuple croirj loùiuurs ce qui p,iii>li , S: ce quiftappe. Ilr adonc coutcappa- 
icnec auewne tui puie vrai samuci qui aiiDiruc ,3( agc Dieu DevontocpaieipoEer 
par«i«e.npiei,i.>.i,«...p.r,c„,:,.,Mpiui..,;. . 

En .^iK-n oppgieiej preaiuioni quon voit prononcer par ce preicnou laniiiel. 
qu'il dit, eltoofjui.oujncetliin, ou cunnu a j.Kcuo. IJ n y a ncn que le Dimon , Bî 



Ecmeni uescnoiei niiuiJdiiei . 
I^i:itnp»iic..K_iln'é(oii pa: 
PHavaiséOEac lannée oe ^ 
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SVR L'ÀPPARITION DE SAMUEL A SAVL. xxvi; 
ai11ain>(«) il dii qucU PtihonilTe piil.i i Sia\ pir le phantômede Sainuï! : /n St- 
miilil thtwufiuli Pjlbenifft li^miur SaiiUm, llcllinuiilc de rapporitt ici Ici pl- 
rolci et S. Cydlle d' Alexandrie , | i ) i: l'Aurtur d^s QuetUorn lue l'anden.Sc le 
nouveau Teftameot,(t) ic de celui .lu Livre fi; mr.tHHu Smjrm-a ,( J ) qu'on le 
ÈHiveDidit (bus ie nom de S. Aitgrilllni& d'un nés- gtand nombre d'»uiie>, {() qui 
ne finit que dire Ici ntin» chots qu'un liip vues. 

Mai pinniceui qui ne vculeni pas leconnaîiie une vraye appaiidon de Sinniël , il 
yen» qmfiinircnipuledatcotdetao Dcmon le pouvou d avoir forme le ^umfimeda 
tiofbae.ec qtu nunenneoc qnecefiir Dieu nieiiie. qui pir d propre Tenu . do par 
le muvllcie des Angei.prcIcDta aux yeux Je Saul une ligure de Samuel, laquelle lui 
ptonançi de & pan ledemci asrii delapene. Throdorei , f/) qui rouuetii <r Ccnu- 
iDcm. mlie de blie celui que nom venons d cj^fn i parce qu il eri^,ii;c uns t]ui le 
dâoKlEnc . â due que ce fin le Danon qin pacb j Siul de la pit de Djlu ■.•..<• .]>ri)m 
paroirconiraipe d lavénii , gtl es quiïft poné dans les Paialipunitnc! . cil on [ir. 
rm>'^ni les iep.snie, ) i'-B/™*-;.! C" •r.^-'".. p-'^' j>.il '••I'!,, p^, 



S il lui du ont la bjiaillefe donneiilel 
il , k ■<:% fils feront le lendemain avec li 

d"r«^?mai! ?™cm ^ïr m."^ fi 
rE<ode : (,) L=rf.,c vm >«f^ 
bU, &c. lêconde. que quand en cet m 
fa (ignlûe;iuan . a n'y auroir aucune diffii 
choila Pyroniffi: , put sifemeiit s'en reroii 
d'Endor. Les Phillrtins l'jtiajufteni le pur 

Quant i la Teconde'^fliciiité , ces iiiors 
qoecdeiadiofes. Uptemitré ; VjusI'li. 

ii ni, I. s,i. 1. 1}. iiinftini j^iSaOu, ^ 



iiainiLe fécond. en cequit pt&9iique 
l'cgaid du ptcniiciion peut [dpandrc 
ne fe prenil pas iqû joui^ poor on terts 
vague, & ind^finlieoranc dam 



tl,^!w,t.t,t.e,a.^f.}.j.ii«l,. 
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rm'n] DISSERTATION 

t Voue (nez avec moi ilini le (êin d'A-: 



comme «tic dcruKic propolïiion cnfami une impiàf vUïble . pdlque 
ce laoK meiire rjnz des JulUf t Se en la compagnie des Piophoei^ua pëdicui 
durci , impéniuDi ,& homicide de fffniËnic , il l'cnGiii qu'an doic Te boioer >'* 'taàa 
lQU,gul n'i rien que de riéi-aile , &deirà>nitiiFel i Ci sniiiJ «fiMStMio/iil»- 
Uiiiifid dJ firtm cmiitimm nisriii r^ivlur.CDDiniedliS. Ai^uRin. 

Ajoutez que l'opinion qui veut que rappjridon ilont il l'agir, aie clé fâirc fa le 
' Pàoon I n'a auouie preuve Iblicle du» l'Eciinin;. Le Texte ne dit pu on mot qui la 

duite«ieHilloire,&iB leannica cem raluà«i.'B.ien ne noiB oblige de ooite que 
Satuuël ait été liilciEj pic les fropitions de II Migldcnne , & d'i>r>iiiT que le 
mon lit le nxMndce pouvoii Itu les ims da Sam. Dieu > pu un effet de fa CigeOc ■ 
fie de tapqiŒuice.pucfiltB patolue Samuel dam cette conjonAute . £inj amlt cg.nd 
nîlU malice du Dfttion , ni mx chami= de la Pyihoniflèîd; inîme qu'il mil dans 



fuuu diD uddii II F II I i l A n C fl 

piuromi aJlH. dt'l a ko/'I «nrri i!.ul "t fo'ijf d:frM ill c.acht. 

UEitiiutc infinuïccque nuus vi noi^sd.- duc, lariq.i elle tem.irquc ( c ) que la M»- 
gieiennefiit effrayée, en voyani venir Samuel ; £r cm,f,.n.«: ™ j,„» 
un grjid en. & da * S'il .- Pmi-^iui miaf^vtni irt'opii : cjr wii i i San'- Lt . 
R4i lui dir^Ni miga-K painl .■Qrm'^vni vu ! Eil: ripuniir -Jai iji Diiux 
yui fi laiinl dm iirn. Elle vu dune qiiclque chofi quelle njvuir piuni accouiumé 
de voir. Sa iicctomandc n avaii polni otdiniiiemem d.- pouvoir que fut ks Uénuiis . ou 
/ui les aniEj de qti.lqueî nulhi uteiii . q n iioieni lops Ij piiiil mec du Diablc-t m ,iî la 
elle vojc quelque cliofc de divin , de lerirblc . d; mipil leiii . d jugulle. Sjraiicl pa- 
toutout a-coiip,avani quelle au achevé cnehaniLin.TC Emu. moi. cUe comprit 
aifiment que ee neioii poiDi pai la v.-iiu que ce Piopheic ..ppjtuilTjit. t^ tllccqui 
cinlâ là ffa;renc . & qiu hu St jeiier des ctis. 

Il eft viai que Dica avoïc ri^eiic Saul . m navoii p.i; voulu ai:paravant lui tépon- 
die ni ga Ie> Pioph^es, ni pac les fonj^et ^ mait s ri^^pit cl dj-lj qu il n ait pat voulu 
lui pailei dans cette dnnlàï occalÎDn t N accoidi-t i p,is quel que (oii daiii fj fureur- 
ce il a lefiitii dans là tmlëncotde i Ei apies avoir lonLi iiim diiliin île le enm;. Ta 
coleieneclatie-teHepaiila iin comte ceuiiqtuont mijnile ks inhelles dt (a grâce i 
Si Samuel Te pUinc que Satil a tioubléfon t^i.on neupeui pas lonckne cpz ce 
Ptop!i6clui ai: ippatu matgté lin. Caxea.ftrSSaa-.Fnrfiui'ntiiir^.-jiH'i^iiiiikf o& 
une Façon de padei humaine . qui ne don pat Ètte pouSSe dans la tjgueur. 

Au rcflr il mpanon^pcu que Samuel fe fît voie coiporcllcmeoi ^ Saill . ou d la Fr- 
ihaiùlTe. Ce Pipphén: n'iunivenu ytt pour &ire des lepnches i Saiit,de pout lui 
annoncer Ion malbcur funit,il fuffilôit qail lui fît auuxjiie la lâoluiioiide Dieu, on 
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SUR VJPPâRITION BE SAitV£L A S AV . 
-Ti&mr. iimntJuTciiicni . OU pu le mOTEnflunautrr. ii ciDitmrnKi 




prcfaiiffitiai quon ne duit rtcouilf ± Aa «pliciiion! tloiine.-s . & finguiicres , que 
lotfquc ta leilcc ne nous fbumii aucun km siic,& caufiuni^..\it uiiiicimsilc Ji ta- 
fcn.deUpW.fcde h Foi. Oc dam miftdre , <iai;i il s'.u-ir f.i . il n'y a qu'iine 
feule cbofequ! punSc comnicc à la Foi, &Jbp!rr[:. ijni lA il L'nible quon ai- 
«ibnc au Dâ«ni,& au p'<cronunaeni , ic pouvoir dcvoqui:! \a aracs dciSainu. 
Toui le nfle n enfênne ncn de coniraie i l.i pLcic . & j t .m.ilocii; de b toi. On doit 
donc fe eonieoier d obvier a ce foil inconvénient i & pour loiit le rdlc . s on tciiK au 
Teiielictécil de l'Ecriiure. Nous irons s=jj £iit voit qu'il y ,,™it luis iraràirLS de 
fauvtt cette difficulié. U prciiiicrc. en diUnrque Dieu prcviiii les inilMn-c-mcti! de U 
WagidennCiA:liipa™;ic Samuel, .ivaniquclL-gmEiii fis c^tcnisnio iii.?rqiic5. La 
féconde, en fouieninc que Sjmiitl piriii pjt l,i u-itn; voioiiic dj \nt\\ . (.ini .mcnn 



.'nsb ^nct k vérité, quon a vu Ccldi. ou Virgile .loilqu'on a icgitdé Icuimcdail- 
couk-itt potir^it.iHiiiurphaniSaii;) te quona viluD homme. I<h9 (ënlemoii qu il 
i cH prélênreinuneclprii en lï>i^e;aiiilî on peut alTiitec que Satnoel appatut. qnitfe 
pi jf^ni,! . qu il parlai ^ul. quand il niuroit Hn^enient puraqam figure . en pEiau- 
lumc , « iiiEUie en longe, 
Il faut il4nc rccevtMi tout le ledi de l'Ecriture 1 b lente, avec le lernpiraineiitqiie 
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DISSERTATION 

_._ _nJ d'y apponei. C'cft l'Efpiit laint qui y pËrIc, Si qui inciilqns la ih'ai de 

celte Hiftmie. Il ne nous pticiniionne en aucun cndroii eonne la vérité linitale , b ri- 
goomifë de <ân tccii. Si nnii le rcAc de l'Hilloiie qui ptéc^dc . & qui Ir^ care de- 
confiance de I appacinan de Samuel « fe doit prenJiea la lettre, pourquoi ny prendre 
pas Cl' fcul endrniT!Quon donne j lire i qui on voudra ce paflagc.i] cA Aliqu''d 
I inicndi^i njiiiiELllcniE'ni d une vrayc Ag^ii'ion du Prophète. Il nf a quune grancZe 
itflLïion .& h minir d acirreiirr une [lioii: .qi:i Icmble âvorilcr la nécromancie. £e 
donnir di' pûuvuit au Dtmnn . qin sïtnr pu dcteimuicieMdquci Anetcm d len- 
lEii.iic su[i,niL-[ir. l'mi L-ire tuli q'.ii: leiivic de mnn-edue Origénei.Sc de deouite 
f I \ Il f a fai d n dans m aab- 

opp , I d L H 1 d nerdune 

miniLrL- .V :■. V. !i "i. ,111 .V I r I- I [■ r- p,;l , .[ c-..i'L- (I,- v: i.riii-i ubfeonteï 
qnun V :i II-, 1.1- l'.i ,<| I - J.'iL. ■.! ■[■ .■\ I ;■!!... K |i ii\ I. ,.(■,■ LFn [rsnifimne 

piédieluris [,iicn( amjni dffmLnijuîrci ; que un .iiicoiirs (uir^'lein dmCDngrin'r«:la 
mi'lainorphorc .H un p>.-u violente i & une celle eipUcation ne fe doit admettre 
que dam une dernière necefliie . fat tour dais dn Eoiia tour dnnni , & dont la vénté 
dl iiilînimcnr au-ddîusdc loutics tccns dei hommes. Enfin vodolr que le Démon ait 
apparu en la plice de Samuel, n cll-cepas faire mjure i («Pn>pbeic.& opolër au 
IMpiis des lîhernns la irfiiié . & lamoiiré des dmner Bcnnires . qui nom picleiuent 



md; leur Icniimcnr. Il y a beaucoup d apparence t]ii ils navuitni pas fjit atieniion i 
Bnpaflàgcde lEccItfii'îici!^ . qui pjiQii dccifiT poiir lappiniion ii:i:l!c du «eriiable 
Samuel > Ibic que ce pafligeiie Icurioit pjî venu J.ius l,i mcmoire, Ibit quilj ne re- 
Bardallsnt pas alors ce Livre comme un ouvriïr: irconri-ftibleraent Canonique. & 
duneanroritiinifragable i il iil cti[i:n ijii ils m lum ius eue en iaivantlur celte 
Buitcte. comme le remarque Allatius. Voici le pliage de 1 EcctéGaflique. ( 
jlfTittilmStmaruiinit. &a dicUirser Jll cnailin m Rti . fut It fin M f»vil éliil 
PFKi^j li iltm fit mix iIm fiai 4i u ton '& fn^Mâ, ffiir<uini$neUi^Uii di U 
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-rrrs T'APTÂSJTIon DE SAMVSl A SAVL. 



»rai Samuel. Saint AnAroite en parle de mïme. l * ) !<»miui jw/J mmm , fitm 
Seip"" T'fiïma'iii'ii .fMiviittiHiiifiai. L Auicnr du Poème coiuie MucKUU (i 



m P'ino' - MsgnirjE . qui lofi uuioml >i< 



(«)l-iAl.li-(..I«M.,^«(.*/.i. 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

SUR LES LIVRES 

DES ROIS. 



PREMIER LIVRE. 

CHAPITRE PREMIER. 

f-i-i^^fflUlT y III unus'deRamathaim Soîhim. 
' |B|^M ajifunil d^mU ville d( R^m»i<- lie Sophi,^ . «n /,om-«e. 



1 COMMENTAIRE LITTERAL 

uns lux ancres , ûnsiicre, Se fans ttanfition -, les Auteurs Saacï infiruits 
AnJuM. ]e 5_ Eiptir^ onc voulu nous donner dans ces divins ouvrages, une 
luicc d'événeincns proportionnel auxdeireiiis de Dieu , lins iê meicre en 
peine ni de nous apprendre leurs noms , ni le icins auquel ils ont vécu , ni 
de contenter nôtre curiolicé (iir d'autres cliofes , qui^uous paroilléiir im- 

duiuie une plus belle idée de leur ptutbiide fagdic, Se de leur éloigne- 
mcnt de coure vanité, & di: toute coiiridétaiioii humaine. Le Leâeui cit 
conduit d'événement en événement ÛJis diftraclion iii fans peine ; poinr 
d'oftentacion ni de paltion dans leur ftyle ; vous n'y voyci , pour ainfî 
dirCj ni rfiomme, ni l'Auteur :rliiftoite toute nue , la vérité toute fun- 
ple Ce montrent à vos yeux. Les defcriptions , les caractères, les portraits 
coûjou[sreflemblans& co&jouis naïfs , Uns rien emprunter de l'arc, ni des 
einbellilTemens humains.' L'atrendcm fidlle dps le premier pu patlavùp 
de cette belle fimplictté , Ce délàit oanirelleniËnt de la défimce ^mec 
pour l'ordinaire le Lecteur en gaide contre toutes les choTes , où il croît 
remarquer de l'aifeciacion , ôi de l'envie de fc faire croire. 

Le Piophcte Samuiil ayanc eu autancdcparc que nous le verrons, dans 
l'hilloire des Rois , il écoic naturel de nous lufttuue do (on oni^ine. D'ail, 
leurs fa nailTance écoit crop miraculcufe pour éne paliée lous (ilcnce. Ce 
Prophète fut le dernier des juges d'iltacl ; Si s'il eut avant fa mon ladou- 
Iciu de voir Saiil le pcemiec Roi des Hébreux , réprouvé du Seigneur , il 
eut en même tems la coi/olation de confacrer David , cet homme félon 
le cœur de Dieu, & de le défigner pour Roi d'Ifrael. 

Samuel éioicdela race de Levi, (j) delafamîlle deCàatli iil n'avoit 
aucune paît au Sacerdoce , qui étoic renfermé dans h Iculc mailbn d'Aa- 
ron. Sa partie étoit la ville de Ramatlia , ou Ramatliaim. Ce dernier nom 
cft au duel , ce qui fait juger que 1 i- ) Ramatlia étoit jlivifée en deux vil- 
les : imisoii trouve d'autres villes exprimées par des noms pluriels & duels, 
fins qu'on aie pour cela aucune railbn de dire qu'elles f jlfent partagées 
en deux ou plufieurs patries i celle-ci cft nommée lîmplemeut «,w 
dans ce même Chapitre au 19. S£ ailleurs {< ) fmipleiiieiit n.m:^/:. Ce 
nom marque allcï fofituation fur une hauteur ; elle éroi> Jam lej. moii- 
lagnes d'Éphraïcn. On ne lit en aucun endioic qu'elle ait été attribuée 
à la tra»u de Lévi. Elle ne laiflbit pas d'être habitée pas les Lévites def- 
cendus de Zopb,ouZuph,oa Zophi, undesdefcenoansdc Caach j (i^J 
d'oA vient qu'cfic'pocte le nom de Rtmut àts Ztfh'uns , ou des cn&ns de 
Zoph. Il ferait mîlTaili de deviner pourquoi S£ comméni cette famille 
j'écablic dans cet endroit. Tout le canton s'appdbit U cene de 2a/A, 
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SOS. LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. l. f . 

pi-Uaic Anne , Se b Sctaaie Pliencoiu. Flic- iw 
Rcmij avDii dci cnfiiii ,& Anse D'en ivoïc ^^l-^. , 

Cec homniealldcdeliivilleâSIlaiiix 
)ouc9 ordooiKi 1 poiu adorer le Srigncur da 
ArutÈaf 0£ poux fui offiïr dec£utilk«. Les 
detufili d'Héli, Ophni & Piim^ei Frïnct' 
da ScIgDcur> jétokncaloTï, 

COMMENTAIRE. ■ 

Gonune on le vi.Tia ci-.iprL S. ( .1 ) Sannii:! pafl'j h plus grande partie de Cl 
Tic il Ramatiia , depuis iju'il llit reconnu pour ]ugc d'irraël. Ln conlï- 
Cianon tjue fa meie avuic faire de faperibnne au rctvicc du Seigneur, 
ne i'oblÎEca plus à. demeurer toujours auucUcmcnc it Silo , depuis qu'il fui 
chargé de la pan de Dieu , d'un emploi qui le dcmandoic ailleurs. Ra-- 
nuuia koic aÏTcz prés de Lidik ^ fur le chemin qui alloii de Joppé à }é-- 

E p H R A T * u s, ne /n iriku i'F.fhrsïtn. Elcana pere de Samui;l 
éroic k rrllju d'Epliraiiu par lûii lioinicilt , maib non par fa riaifiânce 1. 

1, El HABUIT DUAS U X O R E S. 7/ lTO«/ A»*/(JH»« , fcloll 

Pillage comimui des llraëlires , qui ne fê Ibnt jamais &it de fcnipule fur' 
Et'Ia , fondez fur les exemples des Patriarches, £c fut b tolérance de la 
Loi ; Moyfe n'a jamais exptellémenc ni pemùs,. ni défendu la polygamie,, 
quoiqu'il la fuppofc viHblemene dans fesLoix.. 

^. }. ASCENDBBAT DE CIVIXATB SUA SIIATUTIS DIK-' 

BUS. ll*Unt de fi viSe à Sih aux jmrt trdimires s ilfeirouvoitau Ta- 
bernacle du Seigneur aux nois grandes Soleninirez de l'année , favoir à- 
Pâque, ^ la PcnceeAce , à [a Fccc des Tentes, fuivant l'ordonnance du 
Seigneur. La Loi ii'inipofc cette obligation qu'aux fculs miles. (') Mais 
on a pluficiirs cxciiiplL^ qui ptoiivciit tiuc les-fcronies Si les ciilâiis qui 
pbuvoient y ïcnir , ii'y iii.inqiioii-'nt pas. Elcaiia y amenait tiiurc la fa- 
mille , (t) fo deux liinmcs, Si les enfans de Pliéiicmia. Moyft: fcmbic 

breux ) de l'un âi de l'autre fexc ; mais il n'y uljli^i i-.\|'n. iràiii.iic ni les 
femmes , ni les enfans , ni les efclaves, 

TDDM IN Silo. Pour siorer U Stigntut des armcei , & foai lai offrir 



t. Et hthut diuiienrti , nanteimm 

rianq»t Pbtiitmt fiUi ! jiiim miiim mn I 

£t i^iMm vir Ht di «viMir 
fiu^ittuii&bm.iit nJtrtra&furi-i 
Bciml Otmm txtrt'itiam ia Sib. Brdm 
Miim m dm filii HeB, Ofbm & Ha- 
aiti f S/tardoitt Dwtîm, \ 
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,j COMMENTAIRE LITTERAL 

j 4. fait trp ii" . & iimilavir El. 
fMn.iUiijMi PbtmmtMxsrifkt, & 

mum emclufinu v^ian qw. 

COMMENTAIRE. 

4ti fifrificai SiU. L'Arche & le Tabernacle éroient ^ Silo dis le tenu 
deJoTuit. (4] Elcana y vcnoit comme les autres Ifraclices rendre fcs hom- 
mages Si (es adorations au Dieu des armées. Ceft la premicic fois que 
nous trouvons ce nom de (,h)Jsv.i iJhaoi , ou Seigneur des aimées. Cnâ- 
rillon traduir : Le Srigacm gncrrirr , Jchs'ua hcllifsicni. J'iimerois mieux 
fuivre U criduSion otdiiuire , ic l'i iitcndte des armées du ciel , des An- 
ges , ou des aftrcs dont Dieu ell: le Seigneur ; ou inéme des années d'Il^ 
r^cl, doiir il cil le Ciicf Si le Roi. Lea PtoËuics oui foi-ijé leur Jup/ler 
Sd.:z,ii,s , fiir le nom àcjsva sdjeih. 

teI' i7«flWa«B^ i Phhemu ^- i fis enf^s l(i<r p^ri dt i'Lpe. Ce 
font de ces lipfties cngraillces exprés, qu'on ameuoït au Temple pour 
y èoxoSaots en facrilices p^ciliqucs. On tépandoic leur lâng aupieddc 
TAuccl, Giibrflloit les graides fur le feu j les Prfcies aToicnt pour leur 
dnnc, la. poitrine & l'épaule droite; tout lerefteftoiiaunuitrcderhoC- 
de I Û en SûToii ces lepas de Pieté , auii^uels Oieu reconunandc lî foibl 
verïi qt^on invÏK le Lévite , le pauvre , I» veuve G£ l'oiphclin. C ' ) L'Au- 
icur des Traditions hébraïques fur les Rois , dit que cti furti étoicnc d« 
habits , que le peté dr famille donnoic \ fes femmes , ^ Tes etifàiu â£ à lès 
ferviteuR, dans ces fStcs. 

^. J. AnN«AUTEM DEDIT PRRTEM UNAM TB.I5T1S, 

jîTo dsnni uni j„iri à Annr, Bien likiidomiiiiii il étoic în/r. Le tex- 
te Hébreu cft fort obfcur. Le voiei à h Litti.- -.{d) Et ii a'm/jj .i ^b«^ 
«se firi des f.si(s , ou dt lu mlirt ; Ca,r le inéiuc terme qui iigiiifie la fa- 
ce , fignific auHi quelquefois la coléie. Miis ni l'une ni l'autre de ces deiiic 
rijpitications ne parok convenit \ ce palÇ^c. Le Paraphral|e Jonathan 
fuivi d'an bon nombre d'Inceiptétes l'explique d'une ftt tkeife , qu'EI- 
cana pai diltinâbn donna \ Anne Ibnîpoufe bien-aimée. D'autres {e) 

CiWiTHiTiti. I. I |i<)iunnt>3Bawirntiiuoin>mtAi 

J<) Dmi. hi. II. ] M ijr. M£t. Lji. t-m. rnaiH laS, & 



SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. I. j 
iuni ieshli fm , comme qui diroît , une parc i deux faces. Grotius , 
fourni: une nouvelle conjcflure, en dilânt qu'il lui donna ave drs jours ^ 
de U viifime , l'autre joue ayant été donnée au Prêtre pour Con droit ; à 
la Icccrc : i! lui donna une fart dt fi fue. Mais en quel tiîdioit de l'Ecri- 
turc cII-lI pont que le Piicrc aura une joue de rhoftit' poui f,i part i 
Nous lifoiis dans le [ejirc Hébreu du Cliapilic Miii. V- i- du Dl-u:^- 
roiiome , que les Prttrcs prendront l'ifânk , les r/:.!.ljB:>i^.' o~ /■• <.i:ili:iie 
des h^rufs à- des hrrhis qu'on immolera. Maisqiuudon avoiicroit i.]ue ce. 
palTage doit s'entendre des làcrilices ordinaires , le Texte porte troji clai- 
rement que les deux mâchoires , {j] ou fi l'on veuc, les deux jouËsetoienc 
au Pcctre ; on nepeut ni£iiiiTer qu'on en léfervlt une il \t diTpoliiion de 
celui 'qui fiiumifloit la viâime i te en^el lieu la fiaet Qgnifîeiu-slles 
Jes mâchoires 9 

Ceux qui traduifcDt le Texte original pu : // lai ebntit uni fart'ie de 
ulhe , veulent qu'Etcana fiché de ce que fou époulè n'avoic poini d'eU' 

, faas , lui donna une fculc part , au lieu qu'il en donnoii plufieuts \ Plié' 
nenna , qui les diltrïbuoir cllc-mémc II (es enfâns. D'autres veulent que 
la part qu'il ofirit à Anne , fbii appclléc une fart de eelére , parce qu'kl- 
c^ma la lui dormapour tempérer fa douleur, & pour appailcr fa colûre ; 
mais cette explication cft trop forcée. 

On pourroitaulU traduire ; /; lui en fervU une fmion de devant lui, 
pane qu'il la chérijfoii. Elcana pour diftingucr Ibu époulc bicn-aiméc , 
p:o[id une des pjrtî qui étoicnt devant lui , une çicce de viande la plus 
bcUe 6z b p'u^ grùlie , & k lui donne. Cette pièce cft appclléc «w/ijrt 
de 1.1 f.n'c , d.m^ le nième feus qu'on appelle les pains qu'on fervoit fur 
kTjijledor devant le Seigneur, Ici paini de ia f^.f :{!i]Sc l'Ange de la 
f.n-idt,sù^>^i;,r Ai-)cdux qiiieft en Ij préfcncc , ou qu, cil envoyé de 
ù p,irt , & U fais., f.n, ,(J]k fecûur^ que DieL. :io:y, procure par 
fes regards favorables . ou plus li.uple.iieat , il lui doinu une p,m devanr 
elle; U la fcrvic lèpatémeuc. U'ic fan des /, i.i , fc peut niettie pour ce 
qu'on fcrc devant nous. On fait qu'autrefois dans les repas .c'étoit lepcre 

'•^e ^îlle^ui difltibuaic lui-^me tout ce qui fc fervoit. 

DoMIHtrS AUTEM CONCLUSEUAT VULVAM E1US, Le 

SeJffKnr ftvt'it renin'i fiéTile. L'Ecriture arrribut égalouicnr à Dieu la 
grâce 4e1af!condité, & la peine de laftériliré i l'une écoit unciiéncdic- 
tion, fi^rautrâ unedpéccdc malédiction, &l d'oubli de la parc de Dieu: 
D'oA vient qu'Anne ci'aprés (f) prie avec r.nit d'ardeur, que Dieu daigne 
fe fouvenir d'elle, îine la plus oublier; &l qu'aulTi-rôt qu'elle conçoir. 
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e. Sa lirait l'aflliecoii lolE , Se la molcf- 
lit il'eicài juTiiu^ loi infolKt de ce que- 
ls Si^igQciu l'aniii rcndnf lUrilc ' 



7. Sic^^ifacirU ptrj^i!^,^>i>,« 
CIUH redtHrjtt ranpore afcentarca ad 
Taflma Doaom : & fie prmKjht 
tm. PtrrîilUfitiM&miciipiciinci- 

S. D'ait erg) et Ekaia vir fmu : 
. jt>iiui,rvSa!l!r Mitre mi mHedû! 
& ^nm *ï m» tffigillir eer tiam î 
NÔ^mi ma egtmilarniifiim , ijulun 



}At in Seigneur , Se la piip<^ aipll de Jalca 
£e , & Anne lê menoii it plénnr , te tu 
nungeolt poiDC 

S. Elcana fon nuiï lui ilii donc : Anne , 
pourquoi pleorei-voui ! pourquoi ne man- 
Rez-voui point î 8c pourquoi v&ircconir l'af-. 
Higoi'il! Ne voui fuis-|c pis plus que ne 

9. Apres qu'Anne cm nungc & bû J Situ ^ 



COMMENTAI 



ileUdiCgOue leSdgneur ferouiinc.il'ellc. On relève dans plus d'un en- 
dioic de l'Eccinuc, comme un effet de laToutt^-puill'.uicc du Seigneur,, 
de donner des enfans ik.une femme flérilc \ {n) Sù Ibuvcnc onrcpcochoic 
b Iltrilicé, comme un clfci de lacolctedcDicii. 



■I readuc ftérilt. L'Hébreu : 
ritsit , faar fiffigir , fme ijae It Seigneur l'aun'u nadué fl;T:lt . Ou bien,, 
elle t' agaçBil ftur Ufairt mumuttr ,Q\i jufiju'à lui fjite proférer des plain- 
tes ,.011 des paroles d'impatience & de.muimurc : A la lercrc : Jnfiii'i la 
fjire frétuir ,o„ioancr , ougtOEiJcc. Les Sepcjiitt :{:) .1j r:v.iU firri- 

fu-s-jep.u- piui a::c d-.xjUs! pliilicLiiv rih ; uQ iiuJiibrJ di;[crmiiiè , pour" 
unnonibre indiiimi comme ailleurs: ) //j «,-;ii.niMé di.--feis. 

f. 5». An te posthsTeupli. Devimi U forte ia Tibermcle.- 
l'Hébrai Mi lettre: (ï) Héli rttit njjj fir jut irise préi. du mantjnt du 



(il stsvm lun W3,ai lunv nram 
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C O MM E N T A I R E. 

/■j.'.iH du Sei^neiir. Li; grjnd-Prtcre ttoic ailîs appitcmmenc au dehors du 
pjivn , piî-s (le h purtc iiiii y coiiduilijii : Aiuie n'alla pas plus loin 
i]i(L- ttcti.- l'ifiiiific porte , pour y fjirc la pricrc ^ Je ucfai 11 les (cmmcs 
tiinoitin plui aiMiu diiu le p.irvis du T.ibcmndc. On donne ici le nom 
do P,il.iis, ou dç Temple, .11! T.ibcmjck- de Silo , qiiuiqu'ihi'y eut pomt 

Temple, nu iiei! des pljudioi tjuc Mojle y .ivoi: mXc l 'A'iCLiii [jiii a 
écrit cette Hilloite , sell jctoiimiodc aux uGijci de l.jii zcu:'. , .uiqufl ic 
Temple pouvoic ètic bâti : ou ilaïua employé mie figure alTcz ordinaire, 
par laquelle on appelle une tence, une mîifoni le la cencc d'un Roi, fou 
Palai;; &[ouclïeuoù Dicucftlionoré, Ion Temple. C'cllainlique Jaci^ 
(ioiuu àBcrhcl, le nom AcMAiliajOaAcTciapiediiStipitar, de far- 
te du Ciel. { h J On remarque vingt exemples lèinblablct dani l'Ecdnuc. 

f'. tt. Vo T)[ M TO V ir £aeft un vaut Ibut le bon pUiGrd'Elca- 
Pi, fans l'ayeu duquel eUe ne pouvoir éiéoiret aucua vœu : (r) Elle ne 
prâuinoitpaf trop, en fuppofiùt qu'il ne U décnentitoic point danslapro- 
meflè d'un bien , où il n'ctoii pat moins incercHë qu'elle-même. 

Dabo eum Domino omnibus diedus vit^ su^, 

ET NOVACULA NON ASCENDET SUPER CAPUT EllPS. . 

■vKm l-spir^i pm,r :OHS lis jonrUe ft we , & U r^fiir ne p^gir^ fsim fuT-' 
faliie. On a déjà tAimrqué ailleurs , id) que l'ufagc du rafoir chez les 
Hébreux, nefe peut pas ailemcnt montrer i ils fc fcrvoicnt plijtôt de ci' 
féaux , pour couper lù cheveux. Le terme Hébreu wsrii/i , (c) efl rendu 
.danilcCalilÉcnpar(/) Uietre»r : Mais qusvoudroïi dire; La lemurde . 
l'himme ne ftjfirufsiatfitrfrtiie f Les Sepcance ILTeni: {g) Le fkr ne 



(i) Voyft ir qu'on ajli fui Jofntmii. i. 1 (<1 IBp Si 
(.) m™. t. » ». I II! I-, M^. i. 
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& vpx ^^Sii mit mtdiebtpitr. t^fiu 



li fod ( 
CI res livre 



qu'on enicndic aucune parole. Kâi crue 
qa'ifte iinrit bû avec aUs t 

14. El il' loi dit : Julqu'it qiund reni- 
nui ainlï yrce ) Laillci un poi lEforcr le iii> 
qai vous uouble. 



COMMEN1A1R 
•acherufis fiiéic. Et dans quelques Exomplaii 



, Nous 



rncli lignifii 



ViiJ. 



gaœ , qui cfl foutcnuc par d'auttci p»flàgcs 
lafbir ou un cifcau. ( a ) 

Samuc! en quilicé deLcviic ippatcnoican Seigneur par un titrcp^- 
(iculici 1 il ctoic oblige de fcivic au Tabernacle àlontour, dL'puis l'âge 
de vingt-cinq ou trente ans, jufqu'à cinquante. i.t) Anne enchérit fui ceS' 
cngagemcns . clic promet à Dieu de lui confacict Ibn fils , de le donner 
a Ion Tabernacle pour tous Ici joutj defaïic.dcs le tems qu'il icra capa- 
ble d^ir '.cllcaputc ^ tout cela le vcEU de Nazareat peipéluel , qui con-- 
fiAoït 1 S4ibftcnii de toutes fouiUurcs . fur tout de celles qu'on cdntiaâe 
dans Ici functaJlcs. aïabftcnirdc -vm. te de toute liqueur capable d'ett" 
vvret . & a nouttir Tes cheveux . fans les couper. La Loi n'otdonne rien 
CCS Nazaréens papituels. Elle ne parle que des Naïa- 
r-Eit pour quel quc-tems. (1 )Mais nous voyons lapr 



de partie 



d S 



Il 1 I 



:cde Sait 



H I 



us voyons la pratique 
le Saiiilbn, dans celles 
; ont erii que Samuel, 
jvoit vécu dansl'ab- ' 
a Viilg.itc ncl'cxpri- 



qi;c LU l'i ophg'.c le cru: diipcnlc mirmcde lobhsation dcfcrvirau Tabcr- 
njelc . dfs ou il nu reconnu pour Ptopliccc . U. pour Juge du peuple. Cct-- 
tc dernière du^ii lie n eroir pas compatiUc avec 1 obligation du Ictvice alGdu 
& continuel prés de l'autel , ic dans le 1 ibemadc du Seigneur. 

" ' it lu^-ttmtfapritre; 
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âifaii, bmiatmi !mmimiBir ùjMûc l mon Seigneur, je lûû une fcnunc Comblée An duKE'. 
Hfliui (jf fum, vinimmucS- smwfjuj | d'iffliâioii-, je n'il bû ni viD,.niiien qui igf Si 
iatiridri ftrifi amOÛ , fii ^iJi mû- j puilE; cpj'vrci nuii je ileni de t^ondic 
tnaamiBa i« cinffiHa J>aaim. 1 mon ame en la pr^fence du Seigneur. '-' 

COMMENTAIRE. 

I/éli ebflrvt ce.qa'tite difiit. Ou pluiôc ,. il obTerva ^ il [ttén fonatceii' 
tion pour effiiyer d'entendre ce qu'elle diTwi' i mais il n'entendit rien 
parce qu'elle ne ptofiltoit point de paroles, Se qu'elle fc conrcntoic de 

foulTcc des (bupiis , S£ de parict à Dieu du fond de fon cœur. J. C. dans 
Evangile ( a ) icmble condamner les longues prietes des Scribes , des Plm- 
riliens &c. des Paycns ; (4) Lerftjnt vont fritx, ni fsriiî, fus hcimoaf , mn~ 
me fsKt Us ?syti.s , qui l'imAgii.tui à' rire écouits. en parlant hcameuf. Ce 
qui paroît aiiin rcnltimei la ouiul.im nation de la Icâiguc prière àt cette 
laintc iënuncdoiit iuh:s pjiluiit. Mjis Uloiigueurdelaptiered'Anne ve- 
noit de l'ariiciit de l'a di-Tociiin ; ccî paroles étoient roimÉcs dans fon 
CŒnt pat le S. Ef'piit , ([iii prioit L-n i:lle i elle ne s'étendoït point en pa- 

danslc cai que J_ C. roprcnd dans les Plutili'eiii & dans les Gentils, Les 
pteniicrs prioient pjr olleiicatioii ùi. par iiicéri-i , Se les féconds par fupet- 
'ilition se faïuefpric. Le Sauveur ne dcfapptouve pas toute forte de longues 
prietes j puifque lui-même a prie loi^ieim , ^ iuîes en 

orailbn, (</) &Eqiril veut que nous pnoiu {waceXk, (O Quant \ lapei-' 
fiMiiiBil'Mffi.oiipeut voir ce qu'au eu dira d.aprj$^ Chap. ». jo. 9c 

Ch:qt. 4. f . 18.. 

^ . ij: M U L 1 e R I NF 1 1 1 X. Jtfilis uni femme temhUe ^^iSln. 
Le texte Hébreu : (/) fe fuit ur-e fimme d'un tffrit dur , quialectEur- 
fèrté de douleui ; le mot Ae dur , fe ptend fouvenc pour l'affliâion ; U 
douleut ,. la peine. La fetvicudt; des llraëliies dans l'Egypte c(t appelléc 
dure, ( i ). Dieu veut qit'on rapporte iMoyfe teuti les paires durei i{h) 
l'^ouTe du Cantique dit que U Uhnfie tfi dure nmmi l'enfer, (i) Elic 
£w\ ElifiSé , qui detnandoit au'illui ëH voir Je marnent de fon enlève- 
ment ; {k) vem avex. demande une thift dure. ■ 

y. 16. Qu ASI U N AM DE F [ L I AB II S Be L I A L. Ctnlme l'une dts 
Jlles de Btlial. Une mauvaife femme , une femme impie , corrompue, dff 
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Dcut. xni. 1,. 

y. iS. (JtINAM INTSNIAT ANCILLA TU* CRiTIAM m 

O C U L 1 S T U I S. ;■/« à D/« î«f lirnjme MnvM fr^c à -v-xyinx , 
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- io. Et ftilim ijl f^ll circalim ,Uc- la. UiiciijLic-itmi sprcs elle CMçiii, Si /n du 
•Tm.nnaflijiimd.&fiftriifilimi.- niir su waaAc un iiii , qu'elle appi-lliSa- moniie 
vnmniiiHimntjmSiBiiial. niii'iid muc'l , parce qu'eili: l'avoiidcmandt m Sri- jS*J- 

. ti. ^(Uû «KO» Wf/M £/»>« , I 11. Eicaiu Tan mjri Tint enfui» avec lou- J. Cu^h 
^ «hmiiAhw 4jm ,ia inowUnt Da- j te fi nuûlôai pour iminolec la Scifineoc 
» -mn htjlum plUmmm , o- vMin | rhoUcM<liiuiic,Sc«Ucqu'it avoic voufc.- 

COMMENTAIRE. 

l'H La face di BitH 

'J' 

afris. L'Hé- 

btcii : ( I .1111 1 I iii.o^-vimitm'i ac iitiiri . tac maiia rr cinitmi imfis. Nous 
crovuii! mit: ci:c[l' rcvoiucion ac jours muquci an revoiu ,.au bout duquel 
Aiiiic Clic un his ; on aputemaïquer aiUeuis, que les Andou iDcnoienE- 
iôuvcnE \'i ium.uii:c un an apris^u conce»Eioa.Vove£ce qu'on a dit fuc 
laG<.-i.di;xvri.. lu. 

VocAVir NOMBV Erus Samuel. Elle r«ffelU Samiiél. Ca 
fut la Pieie qui lui donna k nom. Quelquefois c'ccoic le pcrc qui nom- 
ploil l'cn^uil > il n'y avuic fur cela aucun ufage certain. S.unucl lignilîe 
. denuadé dii Stigriciir -, il y a élifion de ijuclques Icicrcrs poui adoucir Ta pro'- 
nonciation. Suivant la rigueur de r(;cyniologic , il jjudioit dire Ssiil- 
méil. U) 

■ ^,11. UtimmolaretDomisokostiamsolemheM, 
BT votÙm sv V u. Pmr iaïanlir ju ScigBriirl'liiiJ/:c oriiiK/ifc , ci- cf/- 
leju-iUieitifu/t. L'Hibtcu, [</)/■/;»/?-( drs jo«r, , dr fi» ta-". Le fa- 
crifice des jours , cil celui qu'il avoit coiiiunicd oflriri chaque Kic lolciu- 
nellc par dcvoiioii. La loi n'impolbit aucune olilig.itioii sux paititiilicrs 
d'iifttir des liollies dans les jours de fctc -, mais elle oriloiuioit en géiictal 
de ne venir pas au Temple les mains vuides, (t) La viainic pafdule étoic 
de précepte , u quelques auctci viâimes. ac ofiandcï qu'on venoit pr«« 
lènter au Seigneur, & donc on Ëulôic enfuîtedes repas de cbaticf.- 
Ceft apparemment ces demi nés holliet qite rEctiiute appelle Us htfitt- 



[il) msnncsu'R Ka- 
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. Mais Anne n'y pobl > txylot dîC 
niiii ; Je n'irai poinr u Tcniflc (uf. 
qu'j ci^ que l'cnfjni foii fevrc, K queje le 
mine, afin que je le piifenle au Seïgnéut. 



atUSa tma : frtciram ut imftut Da- 
nànm wrtw fiuim. A€^t ern muHtr, 
0 USmàt fiUmi fiam, 4ttK lanvr- . 



ij. Elcaiu fou maii lui dii : Fiirei com- 
me vcKu le jufxcE Â F™?** ï ^ demeaidx 
Julqo'i ce qBQ TOUS ajtz {cvr£ l'cnfaïu. Je 
prie le Selgom qu'il ueomplillè Ikparalr. 
Anoe demcDta dwK ou logit , & elle aoax- 
foD Gis <k Ibalali .jal^'l ce ^n'eUereilt 



ttvii. 

^^ CPMMENTAISE. 

Jci.Jiiirf,ipcut-tm MilTi que' ce Cacà&ix n'efti^cre que celui qu'on of- 
Aoic pour kiachic des premien-nez ^ (<t) &pour la purification d'tine fcm- ' 
nie après fcs couclies. Sunuël n'ayant pù écie alferc aa Tjbi:rnacle par fa 
jnprc , Elcana. fe chargea de faire cette cérémonie. 

Quant au vœu d'Eicana , on n'en peut rien dire qu'en devinant , l'E. 
cciture n'en ayanr parlé qu'eu padant , s: dans ce feiil endroit. On ne dou- 
te pas qu'il ne l'ait faic a l'accalion de la naiffancc de Ton dh, 

n'irai f,inr T^hrnadi , p.fq» .i cf juf /hiifiuré. Elle n'y aï^i 

donc pas appatcinmcnt pour Te Hiire pucilÎL-r des fuites de l'es couches, 
L'incomniodiié & la delitatefil- de la inere , on de l'eiif.iiit , Si la diftanl 
ce des lieux , éloient des r.iiloiii légiiinies pour l'en difpenfer : ou demanr- 
de à quel âge onfévroic les cnfiiiu ; on a déjà vii divers fcntiLneiis fur ce- 
la dans le Coniineutaitc fut la Gencfc, (^) iroccafion d'ifaac. La mê- 
me ViUicré fe remarque en cet endroir ; les uns croycnt qu'Anne allaita 
Samuel pendant cinq ans i d'aucres trois , d'autres deux ans, Aviccnnc 
(f) die que ce dernier tcrniE elb fe plus naturel pour fcïter les cnfansf 
Galliea(</} eft pour trois ans, & il elt fbnemenc appuyé par le témoigna- 
ge de cette mcrc, qui dit dans les Maccahécs , {t] qu'elle adonné irércr 
S fan ^ fëahxa: crois aas. Le Rabbin Salomon rienC pour virigt-dcux 
mois. Tiemellius pour (ê licet de cet embarras , a recours i une autre figni- 
iîcacion du terme Hébreu /pmâl ; ce moc & prend fouvenc pour , élever , 
DO unir I unfl ton peut traduits : fa^^i a ijiie l't»f4m fiit luarri .élevé , 
devenu ^»id , en un mot td quil puiHc Kadre quelque fcrvice au Ta- 
jtemade du S^nçur. Maisonnedoicpastrôpéiciulre cetems, pour tw, 



WCOHf. 

je] Ajliunt lyMl Bfiftm, 



SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. I. 

^ Et diUiait mm ^cum, fifi^aam | i,. Ei lorfijTi 'clic l'air Tci^i, elle piu avec j,^^ 




I , & elle 



dumnnde 



iiSdgiKut.Or'*t'î 



COUMENTAI&E. 

pis conrredirc ce qui fuie, (*) Ortitiputt était extrimtmtm jtanc ; IHê- 
Ijreu ; Il étôit tnfam , loifqu'elle le prefenta au Tabcmicle. 

f. ZJ.pR.ECOR UT IllPLEAT DoMINUS VERBUM SUUM. 

Je jJrtf le Sfigacur qu'il Acctmftiffl (k ftnlt. Le Seigneur n'ivoic-il pu 
accompli fa parole, la piomellé au gmod-Prêne Hcli,endomtaniua 
AU à Anne > Elcana foubàiroic «pparemmeoE ç|ue 'Dieu confervlt la vïc 
le k làiiré à Sanuël , afin qu'il put accompliT U promeflè font Uquelle 
Anne là merel'avoic obtenu du SogmiariC^'ilpuiâëaolctev'AcpKv^nii 
en d^cd'ccrc olfcct au Seigneur, pour le ferviitiMislcs joun'^lsvie, fc- 
lon le VŒU que vous en ayez fait, félon la ptamcllbdu Se^near. On 
peucaulliprcndre/j^dwfr , <iMrfjMs,poiuuiiediofc ; (i) U Silp^mf 
extatit , jccomplido , falTc téuffic fon ouvrage , roure cette affaire , où fa 
gloire eft int^rrclltc. 

\. 14. 1 N V 1 T u 1 [ 5 T I c u s. rJk prinmsvrMx. D':iutre! comme 
k! So|):,m;f , ; ;, it-^ P^rti { d ] qui le. r,n[ luivi , le Syriaque & l'Ata- ' 

n'e'ii voyons qu'un d'imn^olt. On peut Kiluirc rHt-htcii au mûniè fens , cii 
■cliiiigejnc un peu la manière de lire des Malibredic;. I/] Souvent 011 af- 
fciioit de prendre des veaux, ou des génill'es de trois ans, pour les offrir 
au Seigneur. (?) Abraham choific des animauï ds crois ans dans k facti- 
ficc qu'il offrit au Seigneur , pour ratifier l'alliance qu'il fît avec lui. Ou 
dit qu'on prenoic une géniffe denit-me âge, pour l'expiaiiou d'uLi mcur. 
tiefecret. (4) 

Tribus Uooris Farim^, T,i,}s mif^us de farine. L'Hibteu , , . 
treii rfha de fit:/:!. L'tpha , ou bjrli , troic de viiigt-neuf piiitci , chopi- 
jie , demi-fepricr , ii£ un polTon . & quelque peu plus, 

A M r n o R A V : m. l'a ',:i:!f<.:H de L'Hébtcu :(;)'"' w'- 

lei de -.'in.Li: «ci.c! éroit uQegr.mJe u.titue Je h capacircde trois baths , 



(♦) 1-m m tntv sa» 1 M oaif. h- 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

i£. El Anne lai dir^ Il dlvlai. i 

que ;c fois cecTCfimme que isiu ave 
ici pticrle Seigntar. ^ ^ 



COMMENTAIRE, 
de S7, pintes, chopinc, dcmi-fcpticr , deux poiic 



■. D'ai 



lits I encenacnr en ce im, -, l'uiiIkE - vous vivre loni;-tcniï en paifjico 
(smc, MonfeigiîCui , je liiii ^■.ttc fcimiie. C'cll parce loiiliiit qu'on com- 
mcnçoit ordiiuircineuc -a ^.irljnr ^lu-; Roi^ de li.ibvloime ; Kix ir. ^nr- 
mmi viv!, comme on le vait diiis Lfdr.is , ( . ) &'d.uis D.iniel. (i ) La 
piiipitt le preraicnc dons le l'eus d'une dpcccd:^ ferment : l'.ir vûtn: vie , 
Monfeigneiir , jc luis cette femme. Ces îbncs de fctmcns font trés-com— 
BiuiiS dans l'Écrituce : par exemple : ) finit tnlma tut, Stx.Sntvi. 
Par vÛETC vie, Sire, je ne le Içii pas^ Et , {d) fivil Den/iimt , é" vivit 
tniiaa taj , gain mno tAUtiragrada egs môrfqut din 'iiimHT ; Par le Dieu vî.- 
Vant, Si. par vôtre vie, je fuis à; un doigt de la mort. 

18. Idciu-co et commenoavi eum DoMlNOi Cefi 
fiurijHti je II lui remeti emrc les KiAim. A 1:1 lettre: {r) Jt li frite aa 
SeigBCar , psar dittiim de iims gii'il lai ftr/i frht s je viens le lui offrir,, 
dans la dilpolîtion de lui biHër entre les mainï tant qu'il jugera à pro- 
pos. Quand on abandonne l'uTage d'une diofe pont autant de tems qu'il 
plùt i l'emprunter , on (b dépouille pendant tout ce tenis du droit de s'en 
îérvir, S£ on en ttanfpotte en quelque forte la propriété au preneur. An- 
ne leconnoic qu'elle ne tienc fon iîli que de la main du Seigneur , elle le 
lui rend , pour tout le tems qu'il voudra l'employer à fon fenlce, Sa- 
muel ne nie pas coule fa vie dans le Tabernacle ; (x demeure atdinaiie 
£roit à. Ramatha,. depuis qu'il fut Juge d'IfraËl t (f) Dieu l'avoir delU- 



, (iiti'î'jiwmttirmwi. 
(fl ..««.«i. ij,. 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. C;i,v... M. 
ni i cet emploi, &. par là r.ivoii: dilptnfl: du li-rvicc .id-.u'l ]>arLH!iid ^ 
au Tabernacle. , , . ' 

parok pjs toiit-i-fjic cixivtuir iti à la mav Ji; Saimi^-l . lUc lui avoic 
voiit (on fi\i dis avaiic ù iiaiHiiitL- , ùm rcioiiv & fans rcllriclioB ; S£ 
dés i]u'il s'jgic d'cxécuccr (a proLiicllb, clic ne pailc plus que de prê- 
ter , ce qui eiifcrnic Coii]oiirs l'idée de propnere êi; de domaine de Ta patC. 
Ainli i'aiiiic mieux traduiic le texte Hébreu, d;: cctrc lôrtc, en Ic joi-' 
gnanr au ]î. précédent ; fai fuit le Seigneur faur (ti t!ifa»i , à' il tn't dt^ 
corde 11 dcmani! ijac je lui si fiite . { ^, iB.) El j/ijj! je U (/cbj fimplemcnc 
far tmfrum : il eli du Siïffieur ftiir tni Ut jtitrs qu'il fin ; c'tfliiafrh 
qui apfiirileKi au Stigneur. Je rcconuois qu'il cil à Dieu , 3c non pai i 
moi , il en c(l le propriétaire ; il tue l'a donné coiiunc im prêt , je viens 
le lui icni^re. Je m'acquitte de ma dette. Le grand-l'rctrc Héli dans le' 
Chapitre fuïvaiit , répondant à ces paroles d'Anne , dit à Elcana le 
Stigaenr veus dtnne dei enfins de celle femme , fout U denunde qu'élit s 
dtmjadte au Seigneur i^uc Dieu vous tende un autre lîls en Iiplaceda 
celui qu'Anne a demande, pout le coiifacrcr au Seigneur. 

■WïÇî JffMflf*?H^*-â<?$-^-S^*^i?H«HWf 'WP f 

CHAPITRE II. 

Cantiijiie d'aÛion de gracts i Anne mert <ic Smuïl; tUe eut tnart 
depuis mis fis & d"ix files. Défirdrts des enfin; iHéli. DitH 
fait avenir ci Grand- Prîtrc pAr un homme de Dieu , de U ruine /»- 
turc dt fa tmtifun , 0- du tranfport du Stcerdoce hors de fi fimiîle. 

r^«/iam(cw»ni»«Z>imiM. I (-.i, \rOn cœui « tteŒiiUi f all^rdle 
t-" & ixtbaium ifi «««"w™ iVldans le Scipicur. Se mon Diéa 

ia net ma :diliaaimiifi il moKKfi.fry m'a coniblré de gloire. Ma bonclie î'eft oii- 
Jmmiai mm 1 jkU ItttufuminjÀtii- > vcnc pour tépondiei m cnDcmii, puce 
taritat- | IJi^'si mis nu joyed»nilefa]ot qucj"aiie- 

COMMENTAIRE. 

^. 1. 1 j' X u L TAV JTCOII, UEUMIhDoUIHO. MfB («ur d 

Pj ireffjilH d'aBégreffe dani le Seignewr. On eft parcaKe fur.le temi 
iOuqucl Aarc compolà ce Candqiic. I)Ci uns veulenc qu'elle rdc &it aufS- 
lôc apr^s la nairtanee de SamuËi , SCilcs autres , qu'elle Tait comf oie U, 
f£ctce fculemeiic dans la céfêinaïue 4e l'oficande «ie fbn fils ît Dien. La 



; COMMENTAIRE LITTERAL 

tjtfinijîyinaiu, »i (jî DmmHi: I i.Niilo'cfllliliu.comiiiertlUc Seigneur, 
^•Hirii^i^ Abmairtii. & nsnrfi \ il n'y tn apo.jit , ici^aiiu-, d'auctc feinbla- 



" COMMENTAIRE, 
fiiite du rccil de l'Ecriviin ficré fait beaucoup plus pcui ce dcriiiec fi'ii- 
ciinent. Cette faimc femme fe réjoliit au Seigneur ; pL;[ié[ti'e ib tecoii- 
noinàntc , clic le rccomioic comme h feule tauTe de f i gloire & do fou 
boiiiiL-iir. L'EfprLt diviu qui lui diaom ce Caiicuiue , IVkv.i de Ij cou- 
objets pL!^ n'i^'Vs , i-c plu. tficvci.' Elle pi'dic L- (w Mfllie', & la 
gloire df^ioii L^lik-. ( j)^ Lcb SL'jiiAiitj .lu lieu d;' -t 

niii djiis lui uu force & mi confiance. Le C;ildi;eii t ( . ] -Vaa tnar /"(^ 



De 

a/f* wi-iCO-^yUdtgUirt : Ab Icitre ,.U««d;</,j t'/fw »:a lirai. Les 
cornes fonr mifcs pour Tempirc , pour b force , pour li gloire : Dieu m'a 
içn^ic de force m'a comblée de gloire , m'i fait marcbet la tétc £Icv£e^ 
ccmme ces animaux roboftes armez, de cornes , quifent toi^oiusplfa 
îtatcaqueij tclik défendre. EUcognofe cet ccat,.à cdulde confÙLon,, 
de foiblefle , d'humiliation, où elle eioic avant que Dieu eût ôiifonop-- 
prdbrepar la naiflànce de SomuSl. 'Les Pro£uiesempbyentqueIquc&islc 
nom de cornes dans le même iêns. ( i/)-. 

Tu fpcm tedMÙ mixtihits Mxii- 

yirtfqat , ci- jiWù a/r/iHj paafer'i. 

Mahuiit s'tfi smictit pùuA'ifintdtc i mes inr.cmis . Il Icmble quelle a 
en viié principalement Phénenua fa rivale , qui l'infulioit auparavant fur 
ià ftérilité : Je n'ofois ouvrit la bouche pour nie défendre-, mais aujour- 
d'Iiui , je fuis en état de répondre à fes infulte!. Cette cxprelTion, ouvrir 
U hcuche , fe prend qviclquefois pour les outrages , Si les injures qu'o i 
fait à fes ennemis. Ili cm euviri liar huihi fiirmei , dit le Prophète , [( ) 
ili on dit : Ah.iib, tut yiuaiieanm tiû. Et Haie : (/) Ctmreqai ives.- 
vsat eieseri Lt itucbe , & li'é U Unpie. Xs Caldéen te prend dans.un feus 
aïïbzièinbiable sTaiDuvetc mi bouche, pour diie de ^andesdidcscon-- 

(i) fiii^n kn- ACME BHig. 4.IU 1. u] m ^ am iipSina '3*1 ^«1 

(f w> wtifu nijuMuimirlffMliir- I [A StrX. I.f. <M>ii.<'l .MriMMM 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. IL 



f. i. Non est s anct u s , c t est D o h mu s. ar»/ tetft 
fim , eommc l'efiU Sei^r-ciir. Le nom de Saim iê mctfouyent pour dé- 
ligner Dieu 1 ainîi on poiinroic traduire : !t n'y a ^ù 'ml dt Bien ,cemtne USei- 
^mur 1 & il ny n fouit de Dieu hcrs de vsui . On pour remarquer knom 
de ijiiw mis ablolumcnt pour dcfigncr Dieu , dans ces CjprciTions fi ftc- 
qucntcs djiii 1-tcïiti.ic : Il d'Iir^ei. ( ^ ] Pat cïcmplc : [ t ) ^ehder- 
Ju ^ \ ''' ' ' ' "V^ a"'^''''/ , 

la plénitude j la iaintcie dfs plus unniL Saints, netn:Ilqiiuiiccoulement 
6i une paiiicipation.. 

Nom est roRTrs srcur Deus vOii:t.R. Nafa-^defer- 
tefareiâe i aSe de Ktlre Dim. L'Hébreu ! {() Il n'y a feim de rucher 
(miHie iiitn Dieu.. Votât de force, dcproceilion , hots de Dieu. L'Ecri- 
ture donnelouvent O/V à Dieu le nom de Rochcr. La plupart des mon- 
c^TiesdË bBdeltiue noient remplies de cavernes creufécsdamleroc.od 
Tes- peuples le redioteni pendant les imiptions des ennemis. Ainfi dans h 
laïque dés Hébreux, la comparaifon de Dieu h un Rocher , n'cll pas 
moins noble qu'en nïiire Langue celles de Boulevard, de FortcrciTe , de 
Rempart, fjr, 

àitt langage ae fine plm de vitre hache. Qu'on n'entende plus vosinful-* 
ces , ni vos anciens reproclies. Le Caldéen ; ^^'it ne fine flm de blaffhime 
de vitre bouche. Les Septante : ( r) ^3' difioms de hauteur ne ferlent 
flm de vitre hsucht. D'autres traduifcnt l'Hébreu (/) par : Ne proférez, 
fliu de dmettz. j ou - les dareliz, firtem de vttre bouche , pour n'y 
plus recounier. U n'y a point de négadon dans l'Hébreu , non plus que- 
dans b Vul^ite i maisla pliait des Inteipiétes lafupplienr dumeoibEe-' 
Sréwdem:, fit: ils' icviennentK)&joimau'in£melibnt, quant aufitnd.' 




j. WiCie mallifHcare Is^Hi futlmia , 



fitlmia, }■ Cclfcz donc à Csitw de vous glorifier , , ^ 
•rivijire.- ivecdcs parolci infolcncci. Qdc rbiie au- ^iKUiftb' 
naiw tS. cicalanEaEC nelbncplBsile vSucboucliei I^Sh' 

S. I. I.! : -a. i_ n;— J 



piTM cpe le Seignnit cft le Dieu de toute 
connoiirance ■ te qu'il i .:(rc Ic fend dct 
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Anai fi'tiimntptrs'm 'li .& iH' 4. L'di-c d« fous 1 ctO biifé , & Ic5 foi- 



I locre de beaucoup d'enCÎns i ît cêÙe qui 
i iToii beaucoup d'enfini cil tombfe dm) l'im: 



COMMENTAIRE. 



se lEM TJ A B. U M DoMINUS EST, ET IPSI T S. Jf.. 
iïAILAHTUB. COGITATIONES. Lc Seigneur ejt U Dicudi inu:c <r}n- 
'mijfanit , il fénéite le fond dei ptnfies. U a. une pirlàico connoiflince 
jdciouces cliofes^ il cft l'auccur de toutes les coiuioillanccs; il cil la. lu. 
IniecG U. li vérité univetlclle qui luii dans tous les cfprics \ rien n'ell c^tchc 
i (il coimoilFance. Le Texte Hébreu porcei la lecttc ■ (.i ) Lt Seigatarifi 
U SU» des icnnoijfancis , les ultims , su les ftnjhi , ne flrnnt foinl jfftr- 
vtiet. Symmaque a Ju de même avec une négition; {b) Il n'y n point de 
prîitxie iuprés de lui. Ce n'eft point un Dieu à qui l'on en puiffe faire ac- 
croire par de vains prcrestos M^is j'aimerois mieuï le traduire pat une in.~ 
tcrn^ition, pont le ramciiciaufcns de laVulgate. LtStignearefianDieiâ 
ijai Jsii loui ; & Its fnifcn , ou les aflions ae fim-elles pjs fondées dans ? 
Ce qu'il a oiiircpris ne rtiilUci-t'il pas î Ses deffcins ne i'fxtciKCroiir-ilï 
pas; Les Septauiri: : ( ) l.r Seigneur tjf It Dira dei i:û:insijf.u:iis , qui 
dificfc fil yciij'in. L'j Caldéen "explique dans le mém; Iceis : C 'iy? un 
Dieu iju- fin loin jvet ^ugemem , avec une profonde fagclTe. Le Svoaquc 
&:rArabc: El lei anificts neré'u$roni foim à-uec im. Dieu pénétre le fond 
des ccenrs; il nofaurpis préienilrc ufci de ûneffe avec lui; ou ne lettom- 



y. FaMELICI iATURATI S U N T. DoNEC STERiLt-S 

rEPEMT PLURIMOS. Ctiix qui étaient frefpz. de U faim , e-:t éii r.:jftjîei.. 
L'Hébreu i h lettre: i.d) El les faméliques oni it(fé;& dt plus , lelle qui 
éioii llérile .1 enfumé fept enfuns. Le nombre defcpt eft fouvcnt rois pour 
un no.nbce indéfini : Par exemple , ( r) Le [ufietamhe ftft fois ; c'eft-à- 
dltcpliirieiirs fois. Anne quircléve ici b fécondité qu'elle avoit reçCie de 
T)icu, n'cnrquefiïenfaas, [/) Les S;ptance ctaduifent : (^) Les fimi- 
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SUK LE 1. LIVRE DES ROIS. Chak II 13 
e. D5^w«. «Mi^r^r r.V;^t«, 1 fi. CVft le Seigncut qni me & qui donne ^„^u 
guUaimiupns & rnuat. 1 la vie; qLii conduic aux cutc[S,ec qui cn^g^ 

COMMENTAIRE. 

Uijuer font fiff". ii"! uni ttrrt tirangtti , ou félon l'Interpréce d'Orige-- 
ncs ; ils OUI Clé lenduils en cifiivilé , farce nue celle oui iisil Jfirile 4 tu 

EtBi gui iviit bejmeuf d'e/jfixi , tfi lotabie dam l'imfmjjintt d'en m/tir. 
Les luifî fîiivis <lc plulîcurs Incctpréces , ( d ) eniendenT ceci de Phéneima. 
Ui enicigoenc que non-lèulemciii elle n'eue plus à'enfins d^uïs la naiDân- 
ce de SÛducI , imis même qu'elle perdit ceux qu'elle avoic eu mparavanij. 
Èl mefure qu'Anne en ivoii de nouveaux. Mais le Texte ne dit rien de fem- 
blable |. il.marque tout au pliu , que Phàieona n'en eut pai d'avantagé. 
Tout ceci leprÉTcnie pat&itement la Synagi^ue comparée ï. l'£gltfë ; la 
ftÉcilicé de la Synagogue , te la fécondité de l'Eglife de ] . C. {t) 

AD INFEROS, ET KEDUCIT. C'tJ! le S ligne ur qui tte é- lui demi 
la nie, qui conduit aux enfers, ijui en relire. On peut prendre ces ci-- , 
preffioiis dans rouie la rigueur de la lettre ; Dieu eltrarbkicdelaïïe S; de 
la mort ; il lui eft tgilcmcnt facile d'ûterla vie aux vivons , Si de la rendre 
aux morrs] mais plulicurs Interprètes ( 1' ptcnnt'nc ceci dons un autre fens : 
la raorr & le ronibcau , ou l'enfer, miiqin:iir Ici raahdies , les dUeraees , 
SilesmiuiTi la vie & la réfurre^liondéfigncm le bonheur Bi la prolpérité,. 
fur tout celle quiTuccéde à radvetfité. Se aux difgraccs. On peut remar- 
quer dans l'Ecrirure , Se ânm lc$ Proânes , des exemples de pareilles ex- - 
prenions. Vivre dans les gémilTcincns ,.£^eft. une vraye more, .dit unPoË-- 

lenlit (om irahimr vin griahitui. 
Nous difons qu'une perfonne que nous n'efpérions plus reiroii , eft for-- 
de du tombeau ,,lotfou'elle parole i nos yeux, {e] Celui th inferii fifili- ' 
miaii dimurn relulii , dit Apulée. (/) Le Prophcrepric Dieu de luîdon-- 
oer laviei ] il le prie de le rirerdu rombeau, ille remercie de l'en, 
avoir titéi.(i).il dit qu'il cibdcfcendu dans le tombeau, (it).qu'ila écfc 

M VIA Oiijr». hnhil mtlia in LiU. çi^, H i-t,M-l. 

nM. Ua,. » liM, tyr. r,f. Ifl Jlf^ -fJ D,.l. bU. 

VaJif. ù] ru. Qiiii, 17. ij.ioj.&inpma, 

K) rU>>».^CM>.fi(.i7.i.4- •<>.- 

(J| fnn. I-M-if. ■ ViTfil. «ij... .«.K.!. 
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M COMMENTAIRE LITTERAL 

y_ y. DmlKui fiiiprrm faiii & MiJt , t. C'cll le Seigneur qui fait lepanrreae 

' tamiliia & fMrvii. k ticlie. c'eDIuiqniabalSêScqoi îlerc 

t. Siifdtti ili fnhiite igmain . & de S. Il liic lepaimc de lipoumete. Se l'în- 

fimvrtflnat puperem : tr fedcut cioti digeni dutuniïer> pour tefdicc aflèoïr en- 

friatifii»! ,& ptkumgknx itmsr.Do- irc les Princes, &fepUcet liu un tiftoe de 

mim mim fini ctrdinii itm , & fspiii glniic. Le Seigncnc eft soînc dei polei de 

ptfir tsi arbna. .rateiccSrc'eSfiweax^'ilafofi Icioande. 

COMM£NTAiaEr 

compté purai 1cj mores ^ CKprellîoiu qui ne nurqucot tontes autre diofë 

Sie les peines ^u'il a foufferc , la ilclivraiice que Dieu lui a ptocnt^e, 
n dit <lc tD&tae que l't»fint fndi^ éuU mm , & js*^ tfi uffa/^i, 
pout inv^uer fon retout ^ns la nuuon de fan pere, («) aptes feie^ite» 

. f-. 7. DoMIHirS ÎAUPEILEM EACIT.ET DITAT, Lt StigatW 

fuit U famin é" le riche. Anne talléinblc ici les diycn effets de U puifU 
fanceKdelajanicede Dieu. H£liode parle de Jupita le Tonnant ï peu 
prés de même : (i) H donne ér il ttfîmtxt li ftwvoir iux fùffani : 
Hsbsijfc ceux qui fini é'.tvix. , niiec h mime fdcitiiê , qu'il élevi iiiix ^«i 
fini Jans tebj'iurhf. Il rtdrtjfc celui qui ne /es/ miTchcr dreii , é- il Umf- 
fi l'ùrffdtilleux é- l'iriegdnl. 

^;S.DoM:tII ENIM SUNT CAII.DINES TERIl*.t( SeigntaT 

tjf muitre dei filet de U terre. Il fcmble que les Hébrcuï fe figuroient le 
monde comme un globe immense , pôle Air des pivots ou fiit des pôles , 
Alt Idquels il tournoir. On dir ici que le Sei0ieur eft maicre des pôles du 
inonde , qu'il dïfpofc de rout ce qui s'y palTe. PluGcurs Inreipréres rradui- 
fenr FHcÉreu (c) par ; Les aloases , su Ut fàademens ^e U terre fini m 
Siigntur ; il a mis le mûnde fur elles . L'Ecricuie employé fouvent des ex- 
prdlîons qui marquent l'idée des HébreuK, qui s'imaginoicnc que le mon- 
de éroir parr£ fur de valtes colonnes , Il fondé fur un fondement iné- 
fcranlabic. Le Seigneur a affermi le monde, il a fonde U lerte , d- elle ne 
fer» foint (bnnlée , dir le Prophcre 1 (rf) Er la SagelTe : (f) J'éiois avec 
lui avant les montagnes les collines, avant qu'il eue formé la terre, 
les fleuves , U. le» polcs du monde ; j'crois avec lui lorfqu'jl pefoit les fbn- 
demensde la terre. Le teimede l'originalfcmblematquericipaiticuU^ 
ment des colonnes , ou desba&s de inétal, de fonte. Onpcut^xatdieçe 
|ââàgedansunlëiuf^urÉ: Le S^oeùt éierB le piuyie de la ppullierë^ 

•A^5cp£T,&«jj^««^.. I U] 1)11. =«.. ,. ( r" ' ' 



SUR LE I. LIVRE DES aOl S, Ch A p. II. h 

.9.T^S*riltTm<payimfcn^h,!. | <>. H gJrJcrilfi piis de fci Siinrs, Bclei . , 
rf»- i»ft- « .. y,.- lïro,,: réduL filtnce d»n. Jcuc.^*»"-. 

mniafriiuJiiK fi' ycis-shi,ur vir. léncbws , parce que l'homine neJËiôniieft;' 

I drj puini pir fi propre fbicc 

COMMENTAIRE. 

pour le placer Tuile trâne dcrEmpirc, parce que c'cft luiquicftlemali- 
(ro des l'uilTinccs, qui (bat commclcsnindcmcnsSc les colonnes de l'U- 
nivers , fur lerquclles Dieu a ctHunic polé la tenc, en leur en confiant 
le gouvcrni^metir ic l'empire. L'Ecriture donne quelquefois le rwmdc co-- 
[omus de la rcrrc , à ceux que Dieu écabUi en auGoriix. Dbu die ï Jét£- 
jnic, {j) qu'il va l'ccablit conune une colonneJe ferj & dans l'Apoci. 
lypfc , ( £ ) il promet de mccnc comme une colomne dans Ton peuple , co- 
iuL qui fera vainqueur. D'autres craduifent ; Le Stigntur cfi le maître de 
Max quifint i^ige^ frr U terre ; il oft leur vengeur , leur dcfcuTcur. 

f. 9. Pbdes Sanctorum suorum sERVAnir. // jW/m 
.lei piedi de fti Silms. 11 conduira leurs pas , favorifera kuis dclTcins , rc~ 

fiera leur conduite , les préfctvcra des pièges , les empêchera de roinbcr. 
.'Hiibrcu à la lettre ; llgsrdcn les f Udi de Jis iiert-faifins , de fes ndcri- 
■ ^ordicuï , de fo amis, dos hommcspicux. 

dsiii 4» filent djns Uiiri icncbrci. La honte & le dcfcrpoir les réduiront 
au filciice , ii^ur feront clio;Ilr les ténébrcî , pour fc dérober aux yeux 
,dc leurs ennemis. Le ILlencc ellfouvcnt mis pour l'impuifl'ance d'agir, 
pour une perce eiicicrc. /é i.tifcm comme une phrre , diloicMoyrc, 

(t) en parlant des Egyptiens précipice! dans la mer rouge. Er tfaïc : (rf) 
Mssb i-efilà, defuii U défeUmn à'Ar. L'enfet eft nommé , tejieudufi. 
lence d'une morne nuit : (f) 

El Chies & rhiigctan lacs neUe fiUnlU Ute. 
Elles âmes deî motcsfont nommées ,JH/>;j//mw. (/) 

Les Septante djns les Editions d'Aide ,& de Rome , & dans le MilUif>, 
crit Alts.iiidrm , aïoùreiit ici ce qui fuit : Le Seigneur sjoibiirafaaadnier- 
faire : te Sei^ear jm que le prudent ne fe ^orife.fjj dans fa frudente , m le 
f»i^mdaiis/jfiTie,Bilerichd4mfijriclxjètsPiMjqwceUi^hgit- . 
nje , fi ^êHfe df ttmulm It Stigne»r, & de pratiquer U jupee é- i> jf 
^gmeM *a mlliem.de Utene. Ce qtàfiimlVlideJiKaiM, i\, ij. ■ 



Cilj., 
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«HR fium. Fmr àam an mmfiir 
ia ct^ftO» DtMm nMtfisiiaMiliS*- 



Cirax. le Seigneur cH Juge des (xtrfmicCE! 
de la cène; il donnera l'cmpin; i celui ip'il' 
ciabliia Roi ; Se il cclcvera 11 gloire de Ion 
Chrift. 



Smeocui q 

HiSET. 



la piSeBce ia gftaà-SSittie: 



D.DOM 



i. Les 



iremblcrom dtv^ni Ui. L'Hcbtcu : U) Ls . 
dilruir.1 fis enKcmh, CCUK qui conti.-lkn[ coniic ki. Les Septante ; (i ) Lf 
SeignciiT ajèihtira fin emumi. On peut l'cntcndic comme une proplittiC ■ 
ilî la pcnc des ennemis du Seigneur , des PhililHiis , qui affligeuiciit alors 
les Iftaiiliies , S; qui furcnc détails pat SJmutl. ( 0 Ce qui luic s'éxéeiiri 
à la lettre concr'cux..// lonntr.i du hMl d» ciel lonlr' lux . Voyez cy-jprés 
le Chap. VII. lo. Inmauil auitm Dsminus fr-'gn": migne ia dit iita foftr 
Tbitifiùm. Mais ricr n'empêche de prendre ce pafTagc dinî un fcm plus 
écciidu ,.pour le recours que Dieu promet aux juftcs. La frayeur qu'ilré- 
.'paml dins l'cfprit de leurs ennemis , cfl expcLmce çar le mot de connettc i 
ainll David voulant marquer d'une nunicre feuicc le fccoim qu'il avoic 
Tcçil de Dieu, die, (i^) Qjc ic Seigneur Ik éclater les tonnetres-k la 
éclairs , qu'il fît enicndic fa voix du haut du ciel , qu'il ébranla la tttre., , 
& les fondcmctis des montagnes , &c_ 



J Chuisti îUI, Cijt lui qui dinnm l'empire j celai qu'il éiahlirit 
Soi , qui releven lagisirt de pin Chtifi. K 11 lettre ; // Ttlevm U cer- 
ne de fia Chrijh il ic comblera de gloire, jl lui donnera une puifliince Ibn- 
verainc ; ou plus fimpleineiir : il lui donnera l'empire , ,1a Ibuvcrune auto — 
lité, i^ui elt fuuvent Ettligiiéc par la corne rcommc on le voit dam Da-- 
nicl, a qui Dieu lit voir les grands Empires (oui la. forme de cornes. ((): 
Le Parjplirafte CaJdéen , & les meilleurs Interprètes entendent ceci du 
Mcffic, Èidc Ton Royaume fur l'Eglife. // danniisU force î fin Roi , dit 
Jonathan , & il maltiflien le Koyjume de l'on .Vf,/ > , On l'explique aulTi 
de David, qui a été une des plus exprclles images de ]. C. Anne , ouplii- 
lût le S. Elprit , pouvoit avoir en vue cnnicmc tenu ces dcuxgtandsob- 



SUR LE I. LIVRE DES K.OIS. Chaf.1L -. 

Oc In cnTuii d'H^ hdeM du cl 
fans de Bclial , qnl ne coanoKIàicnt poil 

ij. Ni le devnii det Pcîccn d l'é^d à 
peuple; C3I qui que ce Ibîi qai die inum> 



■COMMENTAIRE. 

jots; le changement de l'éiic préfcnc des Htbrcitx d'Ariftocrarique cnMo- 
.naichiquc , S: le règne glorieux du Moffic. Il fcmblu que Zachâiie perede 
S. Jean Saptillc failbit dluâon à ccicndrok , lorlqti'il dilaic: liaili- 
vé U etrnt d» Jalui tn sSirt favtHr dans la maifin ae David , cimmt il l'*' 
veit pnmit f»r Its amitiu Pnfhcifj. 

f. ii.Fjljï Bblial. VoyRCeqii'aQadicrurle^.iâ.dupTcmici: 

Nbsciekteï Douinvm. ^'i ne csmoiffiiem ftint u Seigeeur, 
ils le mépriToienc, ils ie deshonoroienc, ilsle ctaicoicnt comme un Dieu, 
étranger 8c inconnu ; ils agiflbicnt commcs des nchécs S; des fL-élcracs i ils 
connoiffoient Dieufans douce , puifqu'ils écoicnc fcs Prc:rcs, S; inftruits 
.de fa Loi i mais leur connoilljnccétoicftcri1e&fpéculative(ils lenonçoicnc 
à Icuifbi pat leurs œuvres ; CBfl/(fWjiryÎBB^Z)fji»,d.it S. Pauieiiparlanc 
des hommes ennemis de la vériti-, [h)fjlHs itsleru Bigim , ciimfim nbemi- 
Bjii d'iemdiiilci ,ej- ad omni b^hi bsaamrtfrchi. 

^. IJ. NeSCIENTES DOMINUM, NEltUE OFFJCIUM S A- 

.CER.DOTUM AD p o !• U LU M. is^mijpiem fo.-m k Seigneur , 

m le di\isir des rrcirci i l'cgtrd du f tuf le. Ils ne s'acquicroiciit ni do ce 
qu'ils dévoient à. Dieu , ni de ce qu'ils dévoient an peuple. On di: qu'on 
ignore une cliofc , loriqu'on agit commcfi on l'ignoroïc vi-ritablenicnc. Par 
exemple Mo\le { , ) vrn: que Tes Juges ncconnoilTcnt pûs ceux qui com- 
paroiHeiu: cii' )xy^n-icnt dev.idi eii>: : c'cft-à-dirc , qu'ils ne &li"eiit aucu- ■ 
ne .ittention à Lu. p.-ill.nne , m.iis liQ^plcmenC au mérite delcur caiife. On 
peut doiiiici- auTeMi- ILLireii un ions ailcz différent de celui de kViil- 
gatc : ( d) lis ne imiisijjotsm p\r,t U Stigarur. ( ij. ) El voici la maniert 
dsm ils ufiiem emien ceux gui ■Lement ficrifier ; Li fervileur. ou l'en&it 
da Prèire ucmii mec une fiunheiie à trois dents , é-e. Ou autrement : Et 
le droit des Prêtres envers le fei/fle (mit tel i voicilaiu iiaK^teniu, 
«ulc droit qu'ils s'airogoïcnt. Ce fenscflfuivipat ungtandnombicd'ln' 



il) Dm. 1, 17. Duttu cm-rmiA' 
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U I4. Ër uhtitia ta» in létttm. vtl 
' im ttUvim. nntin tim.JSntiBt*- 

ultia S4ttnlêipii. Scfiditmiim- 
imfi JfréHiwniatiim inSib. 

ty Eiimtm^iiimiuliltrim niiptm, 
vmtbni pHtr Stctrdaii , & diata m- 



.TRE LITTERAL 

14. Il la mmoic dans la chaailicie aw 
diDsIe cbaacirTii, dim ia nuioiitc ■ ou dus' 
le pot) te uni œqa'ilpaufoitcnlevn avec: 
lafeoichenei ^tpouilc PiScFC.Ib iiai- 
coicnt aiiiG.ionc le peuple d'IiHël qui venoir 

I]. DemlisK anSî aval» qu'on tk biùler 
la gtalllê derhoHîe, le fcnriteutdnPtbie' 
venoLi ,&difoic i celui gui Énnioloit : Doo— 
D»-niai de la chair, a6nqne je lafallêcni'' 
le fait le Piéac 1 cat je ne veux ^loi dc- 
: (Jijiii oike s nais ftawia-Ae la caii- 



COMME NTA-IREL 

teipréccs ; imis b trodii^tioh de I2 Vul^atc , i^l a Fciiéié.U nfguioii i\u 
membre précédimc , n'cft pas uioins lirtetalc 

]f. 13. Puer Sacerdotis. £( fiiviitur àa Priin ,oa£ôaSk , ou' 
Ophni S; Phinces cuit-mânies , <jui fonc.appcllcï fils du Prêtre,. i^eft^- 
dire, du giand-Prên:e Hcli^ 

s:vE IN cACABUM. DajT/ U cbdadiiTi , en dum le ihnadren , Janj la 
tantmiiic , eu duKs le j/oi. Orilii; auflî.quitre tccmcj dans le Texte or^- 
naL). (.>]. CCS vafès ctoient appatcmmcnt différents am'cux par leur for- 
me , ou par leurs uTiiges , ou par leur matière ; mais il eit impofli- 
ble d'en iàvoir exaftement la diflërence- 11 patoït par là qu'on filifoit 
bouillir U viande des hofties pacifiques parmi les Hébreux; ce quine fe 
gratiquoïc ^oint chez les Grecs dans les cems héroïques , félon la remar- 
que (f Acheiiéc. ( b ) Heniiri r.! msjqiit jsmiis de heKÏUon , à" it fi't fus 
beuilliT U visxie , ni toAngir dt U aruclle ; m.iii il fjit réiir juftjH'niix 
itutfiim s c'tfi le qit'en conseil de glui aiicien. Et Scrvius fur ce vers de 
Virgile, [c) [Liiitre ahena lùcjKt MU ] dirquc ces chaudières n'étoicnt. 
pajpoui cuite k viande, ruais pourfe laver i. Se il ajoiice ; Htreïàt taim 
tmftribKitarnt ntovefctbainia tUxk. Hâîodc ((/)feinbleinfiinierIecoii- 
tiaire , .puiTqu'il d^ènd'dé pmdre Je la viande. qui n'eft]^ en- 

core lauaîâ&l 

f.i;. Da M.IHI CARD-BM, VTÇOdJIAM SA'CBJtOOTI. DtW- 

)its.-mej de U ebair, gfn que }e U ft^e tmrtfinrle frlin.Usot 
p£c£denc oajiisinaïquciui abus que commetnneDc.les-PrfheSgiMi pte'' 



r4mB3wnrAKi.w.in3-iM-n>33 t. mjkhU.!. 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chaï. II. ij 

,S. Cclm qui taffioloit iBi difoit ; Q;i-oti An ia M;- 
f!<nê3upiiavanibiiilcrU giaiHc de l'hoflir, j t j li '- 
Iclon U coûnuiKi Scspcis cela pirncideli 
chaii auiuit que voai en vomlrn. Mail te 
iètrircur Inli^ndoïi :Non,voui cadoti' 
"" - — on j'en prendrai par 



& liti m/mhitumjiie itSicTM 
jininu tif*. 4s' rcffmJna timn li : 
Nt^mmuam t «ne «na ilitU , alit- 
ât luUm vL 

17. Emi tip ptttÂHenflItnnm |»H- 
niimt anen Drmim .-jum rtmiU- 
ttm hminii ifUtriSm Dmm. 



17. El unlile pcchc 
lit Ei^i-giand devint le Seigneur ; parcb 
'ili détournokiic Ici Lommct du (âniGc» 



C O .\1 M E N T A 1 R E. 

taiv. d.iiis le pot ce qu'il jiigooit à propo; , ou ce que le haiaril" amcnoie 
après fa toiiitlieitc , llnis le iiieitre eu peine de l'ordonnance <ic b Loi ^ 
qui lie lui actordoit que l'épaule ic 11 poirimc de l'iioflie pacifique. Dans 
ee f. on w'vl deux autres abus -, Le premier , que les Prêtres èxigcoienc 
leur parc , avjiit qu'on eii: fait brîiJcr les grailles fur l'aucel , ce qui étoit 
contre la Loi , qui vouloit qu'on conuucnfil par oftril au Seigneur ce 
qui ordonne 1 [j) Le fccondabuSjConfiftoit encequelcPicticpro- 
noit dcladuircruë, auIieuqu'aupanvaiuonlaluicloiuioiïcuice.Moyre 
n'ayant rica otdaniic fm; cela , il que l'u^e ancien aie M , qu'on 
fcioit cuire ce qui ctoic dû auxPrfrtesi peut-foc afin de leur en épargnée 
ia peine, 3£afinqu'ilt ne fUlTcnc point didnuii du fcrvice de l'Autel , pai 
Icuiin.dc fc priparciîk'intnget.' Les fils dugtanii-PiccreHcIi changeoienc 
cette pratique, poutniecliccettefiandeplus.îleurgoût. 

Non At'CIFIAM A TE CAUNEM COCTAM, SEC CRU' 
B AM. Cjr jt xt veux fdim de ihiïr miii , nuis j'en -veux Je la irai. L'Hc- 
bicii à la Icctre ; {!•) Il ne frenim ftjs je •vous de laihair mile , mihde 
lachairi/iw. Onditdela cKair vive , comme de l'caw vive, du vin vif, 
d'une terre vive, Jiniûine (( ) «» rercs vif, pour le tems prélcnci on op- 
pofe ici lacli.iir viv^ , i une chair cuicc,3i amortie ; ailleurs Moifcoppole 
U ih.i:rvii f , ( ) (iLi faine, à la chair gâicc, S£ conojnpuc pat la lèpre. 

le j,!{lic tin e/,f,iiis à'H-'li éioil Ités-psni divasi le SeîgneuT. C'cft un des 
plus tciTiblcs cliî.ti de U colère de Dieu fur foi) peuple , qu'il permette 
que lesMiniAresdefon T-glile totnbeiii dam des aimes fc,ind.ikuï. Coin- 
me rien ne desliQiKirc (i.iv.mt,ii;e la Religion , tjue U iiiaiivailè vie de ceux 
qui y dcvroient être des vafes ^'honneur Se d'édification ; aulTi Dieu na 
punit rien avec tant dcicvci ité, &l d'éclat ; l'aftion de ceux qui par leuE: 



Si-i&tn:!. tiLii.!,. I Mr- 

•noB's'ïwnTBaToisnpirt ï wu 
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mauviiis exempti: rcaiiilcilir™t les foiWcs , Si Us éloignent du faluc,oftijn 
ftctilé^c , tlon r.iint lïi:miird , ( a ) en quelque forte plus horrible que ce- 
lui des Jiiiti, qui ont crucifié leDîeu do Mijefté : Htmiiiam ftniiiifi. 
crilegixm , quùd é- iffi r.im vidttar exCcden fiCiHat , Dainiu» MajtfiA- 

^.ig.AccrNCTUs EI.HOD ^iVEO.Cchtd-Mléthdde lin.Vé- 
phodctoii une manicredccciiumequi derceudoit dedclfui Iccol .Scqui 
Lcignoii: la tunique de lollc , qui ecoic l'habic ordinaire des Précrci Se 
des Léïires. L'éphod ou U ceinture éroic ordinairemcnr de laine ; celle 
des Prêtres éioit de lin, & celle du gtand-Prêtre croit plus riche S: pluî 
jHiËcieulc, comme l'a vil dans l'Exode. L'Ecriture ne parle pas ici de Ii 
tunique i c^eft-à-dirc de l'hJjir qui couvroit inimédiaccmenc la ciiiic : le 
commun des IfraËlicet Se des E^ptiens , la pocroient de toile ; Samuel 
l'avoit de mSme. 11 ii'£toic pas neceSlire de lemarquer ce qui croit com- 
mun , Don-feulemenc aux Pifcréi &: aux Lévites, maii^ tout le peuple. 
L'éphod n'étoit pas un habit pardculier aux PrÈtres , puifque SaRiui>l qui 
n'étoii que Lévite David qui étoit laïque ,{b) s'en rcvcroicnt. 

Sa mère laifiifiir use pttiie lunique , oa^Xaiitz , un priii m.mttiH. L'Hé-' 
btcu [ £( aichil , Cgnificlo manteau ou la robbc , l'habit dcdcilus. C'ctoic 
fa mecc qui lui foumiffoit cet habit ; elle avoi: foin de le lui appottcr 
loifqu'eik venoic à Silo a\iï jtints de îa<;. Qiielqucs Rabbins ( a ) font 
furccTeX!;' uTv..uqu.- puù:do ; -X: vcLileE.i qi.c h mere de Samuel 
garUit aiipiL. d'dk' |ijt-t i-.iji-.ik.-jq , qu'ils crovciit jvoii ai forrpté- 
cicus , û; ne l'appui L,.! i-ju j-.is jours de Fête , aulqiicls Ion fils s'en dcvoic 
icrvit , 8i qu'eiifuiic elle le lepoctoic ô\n elle. Ùrulius proit au connai- 
re qu'elle lui en apportoic un neuf à chaque folemnicé. Pourquoi ïclii 
N'eioit-ce pas aiTez qu'elle Uii en foumlt quand il eq avoit bcfoin k Et 
le Textene pcut41pas s'expliquer ibn'DanûellementcD ce fens! Il pa» 
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miidïva tmiui ^uafKieèa«t fila Jki uu' 
taft Ifnut : (*■ dtnwbM 
aoa mulUnim an* A&raiiiai ai e! 



=.Héll Moii Elcana&û femme. & Il , 
i Elciiu : Qiic le SeiKoeui ïom donne ™ ™Mî 
..res enfiiii de cette H.,.n« , pour «lui- *')>•■ 
uc vous aïct ptc.L- 311 Migiicur. Ajaii 



fins Te cDitduifoicni 1 de raur la 

peuple a lincl , Kqu ili donnaieni aveclei 
kimiics qui vciioicni veiUct i l'entrée ia 
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roit par là que Icïpjrciii des cnfoiis ainfi voiici au Stignciit, les encrere. 
noient au moins 'd'tubits, julquace qu'ils fiilïtut tii âge de ferviiauTi- 
beoiaclc; aiitiviiienc leur coitlecracioii dAiisim âgeli cendi'c, auroic été à 
Chirac aui Prèncs , &: aiiTihcruacis ihkihc. 

if. io. Beneui XI T Heli Elcan*. //.Vi i™< £lc«it. Ilfauc 
npportJr ceci apiis l,i ùa du Gîiitiqiie d'Aiiue , dïtie Itb f . ii. S; n, 
ApR-v i\>(lV,u!ilL- de ,Sjjiuiél,H-ai bénie ticiiu&lùuipuiile, puis ils s'ea 



11 j 



s >cu^ 



Cli.ipitrL piéi.éJeii[ , pour liioiieEUrei d.nis le Lui de cclu[-ci. Aruicdi 
l'oit .lu [ir.iiui-Prêtre : fai ohiaiii Sdg..fur L d.^Mtid, qnt je lai aifji- 

demturerj frcic su Scigeeur. Hcli itpoild, en potiaiic iapatulc » Ekuu; 

U Stigiuur Miia readt d'ialrittnfau , fMrie/ui-ci que vtai lui pi- 
tii.. On a prc^Iè une aiure cxpUcKÎiMi de ce piflàge ,i]ii'(Hipeutvoii' 
dans rcodioir cité. ■ - ' 

. y. 11. Macmificatvs asT ivilk Samuel aihd Dq. 

M I N u M. V enfant Sam»U tnifffil it-vxm te Seiffitur. L'Hébreu : Cd ) 
Il devint grand evte le Seigntari pulclécaiinSf 4vcc U grâce Sci- 

r ne ; oui] iuranfoir en , en mèïiie ^ aid£ ec paverai ât h. fpix' 
Seigneur : ou enfin, il icicndiE^and Sj^reconumadablc dans lefo-- 

vice qu'il rcudoicau Seigneur. 

ir. 12,. DORMI^EBAHT CVI* Mir-LliKTSVI Q,tfjE OBSfiKa- 
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ic Dieu fjvaiablci 
aeiEorjKre, puce 



!c Seigneur la vonh^pei^e. 

COMMENTAIRE. 

VABAKT, AD osTiuM Tabernaculi. TIi Jimulttu 4vte Itt 
fcmmci, qui vcmitm •veiller i Vcnirh du Tdheraade. L'HibtCu ; 
Avetles femmes qui fvfvieat oor armie i U porte du Tihemaclt. On a 
parlé aflci au long de ces femmes qui vcilloicnc , ài. qui faitiient la gar- 
de ik porte du Tabcniicle , fur l'Exode, (i) i l'occallon de celles qui 
. cffrirenc leurs miroirs d'airain , jrour faite Ici baffins , où les Prêtres fe 
bvoient. Les Hébreux, (.) coiyours féconds en détouYcrtcs , enfci- 
gtienc que ces femmes étoienc celles qui venoicnc aptes leur couches 
au Tabernacle , pour fc purifier , fclon la Loi ; que le ctimc des eiifans 
d'Héli n'émit pas de les corrompre eux-mêmes par un commerce hon- 
teux i mais de les reiiïoyer avec leurs maris avant le tems marqué par 
Moyfc , a; de mcttic par W leurs époux dans Toccafion de s'en approcher 
avanr qu'elles fullcnt purifiées. 

"i. iK. Qu AKE rAciTls HES HUluscEMODi; Feurouoi 
Pilei-v«u! Pi^t" & les Interprètes u..animemcnc 

blâment la foibleflc , & la lâche complaifance d'Héli. Etoit-ce alTci d'a- 
vertir avec douceur, ou de reprendre mcnic avec force , des défordrcs 
auffi ciians que ceux d'Oplini & de Phinées i & un homme de l'âge , de 
la qualité, de l'autorité, de la dignité d'Héli , ii'étoit-il pas obligé d'em- 
ployer les derniers remèdes pour arrêter le cours du fcaiidale Si du ai- 
raeî(^) 

- ^.If.Sl lECCAVEUlTTIKIN V1ILUM,n.ACAK.I %\tO-. 

TEST Deds. Si aotbm in DottidUM^ r«ccATBiiiT vis., 
f^vis oRASii iiLO EO t Si Kl kwime fedie.awin imhaame, t* 
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SUR LE r. tlVRE DES ROIS. Chai. IL 19 
VS. fmr lutna Sjaaïl fr^ciéM. 1 tX. Ocrcofuu Sann^ ^ivwïoitUcniif' . 
ta^iucr^irt4i,& fl4altttiimDimi-\ !<>![> &il âoitagc^aUeil Dieu K anihom- 
iw^iàmiami^hH, 1 fats. ' 

COMMENTAIRE. 

lui prui Ttndn Dieu fjvarMc , jbjij an htiamt pechi coturt It Seigneur, 
<ji<i prier.1 psur lui ? Tous les pcclici blell'uiit la jufticc , la ûiiucic , li 
vcncc de Dieu ; mais il y en a qui l'jtiaqiifiit plus dirciicmcn: , &; qui 
l'oftcnlciic d'une manière plus ouîtigeintc, & doi!C|iar conlcquciit le par- 
don cft plus difficile à obceinr. Ce ibnc ceux qui le conitnetctn: contre 
Jbiicut6c,& contre l'exercice de fa Religion. Il cil impoiïiblcde rentrer 
en gtjcc , en foulant au' pied les remèdes qui pounoicnt nous la mériter. 
Les tautcs au contraire que les hommes commettent contre leur pro- 
cliiin , Ibnt plus aiftes i pjrdunEicr , paico qu'elles regardent Dieu d'une 
manière en qnclquc forte nioiiis dircJc , &; que Ton infinie bonié nous i 
mis cji main des moyens jiropres à nous aider l'un l'aiicic à fléchit fa colé- ■ 
te , Si i nous impctrcr réciproquement le pardon i il veut bien que nous 
lui adrclTions nos prières pour nos fcetct , £c it a même anaclic fa ^aca 
à nos ptieces muiaelles accomp^nées delà chmcé. L'homme peut util- 
&ire ïun homme ol&nlci l'é^tc de leur condicion, rend leur récon- 
ciliation facile -, Se Dieu Te lailTc fléchit à nous paidoiuiet nos o^nfes , 
iorfque nous avons réparé l'outrage que noiis avions &ic i nôtre fictc. Nou( 
pouvons aullï nous recommander aux prières des Minillies facicz, qui 
contribueront à nous réconcilier avec Dieu ; mais fi nous nous fommesélc-. 
vci immédiatement concie Dieu, li nous avons profané Ibnnom, Ibiiillé 
fes myllcres , rendu mcprifablcs fa Religion & fcs cérémonies , qui s'in- 
tcrrcflera pour nous réconcilici avec lui ; qu'cmployctons-nous pour flé- 
chir fa jurticc ; La difproportion infinie qui fe toncontrc entre Dieu Si 
nous , forme un oblticlc qui paroîrroit infurmontablc à nôtre réconcilia- 
tion, fi nous n'avions le divin Mcduteur ). C. qui rompt le nmr de répa- 
ration , S: qui rend nolfiblc pat fis mérites par fa gtace , ce qui elt int- 
poffible aux fotci:s de l'iiomiiie f>;iil. 

On peut donncrcct autre fcnsil'Hébrcu ; (..) Si u,i hsmmr j,!d,e 
tre un mire ismme . le Seigneur le //ifcrj ,■ ni.iij Ji un homme pèche [entre 
Vite , qui le jugera f Le Caldéen Ta entendu dans ce fens ; Si deux hom- 
mes ont Enicmble quelque querelle , ils iront devant le Juge , qui écoule- 
ra leur raifon, Si qui jugera leur différend f mais li un homme a offcn- 
ic Dieu, qui fera celui qui lui accordera le pardon îVacablc : Slunhom- 
as en ofitâifc un autre , ils plaiderons leur cauTe devant le Juge i nuis fi 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

17. £iin Mu-jUnahoBiBieileDîeiiTiiiC 
nouvet Hili, £c lui iliE:ViUci ceqae dir : 
le SriEDcui : Ncme liiii-jepuEiiicaïuii^ 
lie vuiblemcni J II Duiron de vSire père, 
laclqa'ili Ploient en i^pc fous h domini- 
tuD de Pharaon ) 

COMMENTAIRE- 

im homme aSéoR Dîeu , qui delTèndra (à caufc , ou qui plaidera paw 
}ui i Ce feni eft liiivi par un nambic dliabilcs Inreipréces. L Hébreu £ie- 
him 1 Te pceod quelqueibis pour des 



. Dieu le^ ollandonaa 
:i 5: viiJoricufci , qm 



i iH l 

/r.vr /Tfjf , c-<Jl j,o:,rq„o, Die„ r.fiU, de le. j^^oi. („,. 0]i rcmmilie 
piuLfiiis pjdjgcs ovi la pinitiiic i; . lu pn'iia puur . c iil punrqiiui : l'aP 
p [ / ;<r / /„ » « 
««y;. Et dans Olcc : (/) Teirts icars iniifiLle^ feai 4GMz<il . t. tfl fsurijaei. 
Jt les tu horreur. :ii^b^:ii schiiiid voudrait qii oax tradiiililt amli le pal^ 
(agc que nous expliquons ; Iti niceHKTtm f>m U tjiix de leur pire . ( qui 
avcrnlToïc ] çse Oie» les finit munr ; ou tpi les meiuçoic de U colère 
de Dieu. Il a rien dais ces cxplicadons qu'on ne piSk ^prouver^ 
fântbldrcrrifjcedelajufiice, a£ de Uboméde Dieu. 
. f.iy.'Vtun V I B. Dei ad HellUk hsmmedtDieuiiantmt-. 
.iierHili. Qjiî i;oit ccc lioiunic de Dieu > c'eft ec que l'Ecriëuïe ne nouS' 
dit p.'j , iL^ii'oji ne p,;iit fjvoii tjuepaiconjtftuie. LcsuiMVRUiceiuquc 
c'croir Pliiiii^L'^ ; {', ] 111,1!) il dcvoii étte moiE depuis long-tem^'D'auoet y 

(<) iviu. i<. .\-n> rjlWi»I>ri<B« I [,) IH. 111.4,7' S^'lîbiftBll''» 

mtfimni. Einiiii. M,- f \fi o;« n...ij. rïh * mmf.-xii. 17.*' 

(M K». II. f. T. t. l mi. Jl.lJ. fï-jJ.CHI.l<l.<»./liq>.UU. 1», 

■ C-^d fUifLH-ir- 1 II) H.Jf*tJ. 



SUR LE I. LIVRE DES ROIS, Cîi AT. II. ji 

ici , pouf m'ofliit des ptfiinij. ffc 

* U iiwifon X vôtre pere, i loia 
ilicM deietifansd irt.icl. 
uriproi avei-vous foulé aui pitds mc! 



■n r ^ ^ l iousIm dcii fites de mon pcupic'^iïfi^ri'" 

COMMENTAIRE. 

amcncnt Elcalupcrcdc S-unutl , qui ne propliccilâ jatnils , que l'on facile. 
Jl y en 3 qui «oycnç que ce iiit uii Ange du ciel ; K d'aintes que Siniucl 
lui-mênic liil député vers Héli i mais il vaut mieux dt-mcutcc dans le fi- 
Jcncc l.i-dclliu , ou fe contenter de dire que ce lut qUL'tqMC Prophète qui 
noui tllii.coimu, de même que ceux dont il dl paili d.ius le Livic d.î 

r M . NOS- A PERTE REVELATUS M ,) O M l , .A- 

TJiis vn , ,:UM LISENT iw ^GïFro;AV«v/,V.<-/f/,,..y,»/,M- 

C ell uEi reprodK que Dieu fait à Hcit : N'ai-je pas tivi-lé mes fcciets k 
A.iroii chef di: vôtre race , lotfqu'ii étoic en tfiyptc avec les autres llraë- 
lniï iipprimci p.u Pliaraon î Ne lui ai-je pas découvert le dclll-iii que j'a- 
voiî lie déhvtec mon peuple, &: ne lui âi-jc pas fait l'iiuniieur de l'em- 
ployer i cette importante & honorable cntrepiilè ; 

#. i8. Ut poKiAREi Ephod, routfùmr l-T.fM. Il parle de 
l Epliod du graiid-Ftïitc , qui itoit d'une forme Si d'une matici-c diftin- 
guce de l'Epliod ordinaire , que les Laïques nicmc pouvoienc porter. 

D E D I o M M I A oi. s A c R 1 r 1 c 1 1 i. /r /»( dj ienai part à loas 
kl fierions . Le terme Hébreu { b ) lignifie tout ce qui fc confumc par le 
feu en l'honneur du Seigneur ; tant les factificcs fançlans , que les olFràn- 
des de grains,dc liqueurs, de farine ; les Prêtres profitoicnr de toutci ces for- 
tes d'offiandcs; ils y avoicnt leur part , comme on l'avii lîir le Lévitique. . 

^.13- Qu AHE CALCEABiÈCisTi; Tsnrqssi i!icz.-viiui foulé aux 
fieii f Ou plutâc , pourquoi avei-vous rcjctic du pi;d . avez - vous re- 
' ' ' i offrandes ; comme un becuf trop gras , qui foule au pi ' 

" " ' ■ 'itMa 



f^quir^enc rapiiurc i /afw^ni tj/diltcfui, o- rccaldinvii , ditMoj 
en patlani des IfnËlhri. le penfc qu'en cet endroit il faut joindrii les pi 
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■p. COMMENTAIRE LITTERAL 

, lo. Pnptirn ail Dem'am Dau If- 1 jo. Ce ft pou rquoi voici ctqiiedl: leïcf- 
: Z*fiF" t'^« g"""; ''^ d'Ifrfcl ! J^ivois ddcljié 3: 

ni^li «n. iiftw i,: fmptwmai. , ttc pcrs fcrviroicnt poui: ,iiiijis devani .m 
2««c ««• Jrat iJ™;™/ .■ ^hjii 4« fict-Msis iminttnaiil ;c luis bien éloigné de 

ixinr: fet^miumqui gtcrlficiKicrii bu ^ j cenepcnGic>dii le Scigneuricu jrglorilîeni 
^n^çnham : fn^aMw) cnscBUnit j quiconque m'auii lendugloùei & ceux qui 

'.!Ki,inmiiffHiibi~ Imem^ï&m.taœliciijaidmtlciii^it. 

COMMENTAIRE 

mietcs puolci du Texte, Pwrifmi itfvex.-vpiisrr^mit fiiTviet liiBimei f\. 
celles-ci dumÉrac ^. FeurmingiT tri fréakti dtti>iulttfitrifitttsai&- 
lon rHfljtcii,/™ir waHï en^aiffcr ,oa aprcs vous ctrc cngtaiite A f 
y mitii de meilleur dins Us offiaiidcs de lot.i ifiicl. Vous avcr traité avec 
1 infîiltc Se avec mcpris ceux qui vcnuicnt ptéléncer leurs olfiandcs & Icun 
lacrifices lu Seigneur, apris vous êirc trop ciigrjillt de ces inêmcs offraii- 

Oq peut aulfi donner cet aucre fens x ce palTage : (j) Fsari/iiei ivn,- 
vSKS njcui du pkd <eiix qui vrmiiH sgrirâts offrandci i min TjhcnMdc ? 
£i feurijuei a-uex.-iiiiu ca pUu de C6iifidir.iiiii'i pur vss lils , ^lU ^ear mai , 

^avc7.mii;u^;nm6ljiira- 

lie ; & cclr. de peut de 
i; ai^'udic;. Les Scp- 
-r"''""-^'^J^-"d''c^ 



TE IJ M. J'avais promis déclsrc que vèlee mtifiK Jiniinit ftur 

jjmaii dciiaiii mi file . Dieu avoit promis le Sacerdi>ceàila famille d'Aacon^ 
pour roigours , U d'une monicie d^fclut! 8£ ïnévocable i (c)- Sc'ûa par-- 
îiiicemeni exécuté fa pronieflêi cer égard. Il avoir aulfi pcomis.le Saceii 
doce pour toujours à laf.uuiUe d'EIéazat, i l'becidîondu'zéledePMnéés^. 
id) cependant lafouveraine Sacriiîcalureétaitpafl^ de la Emilie <ÏEIéak- 
zar , dans celle d'ithamar Ibn frère , d'ail étoit H£li. L'Ë<xiniie nt nous- 

^ W^mwn 'raa ispan nér |- {t)txii.iu ij. tntt.xu.tT.itim.ai.xa.', 



iif ffif iîaîf i/it, y-'- ^-a-.'^ -■ ' 
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SURLEI.LIVRE DES ROIS. Chaï. II. j, 
marque ni le cems , ni ta caufe de ce tranfpon : encore moins la promoffe , 
ou la réfolution que Dien avoit çrife , comme il le dit ici , de hiffei le , 
Sacerdoce pour loâjouis dans latamillc d'Héli ; ciilin on ne dourc pas' 
que CCS promefflés en faveur de la fimille d'Ichamat , n'ayent écc condi- 
tionnelles i il y cnamcmequicroyeni [j] que Dieu n'i junais exprimé fa 
réfolution, ni découvert fi volonté fur ceb, par une révclitbn expreflc 
à Héli , ni à d'autres ; mais ayant permis que cette Ibuvetainc dignité fat 
entrée dans la maiCon d'Héli , c'éioïc une vfpecc d'engagcmenr S,; depro- 
melTc de la part , de la continuer dons cetcc famille, li Héli parfbn indolen. 
ce , Se fêï £ls par leurs crimes , ne s'en tiilicni rendus indignes. Mais l'o- 
[imioii conUBuiic eft qite Dieu avoic cxpteflËroeac découvert Ton intcn- 
doD foi le fujet d'HcU , Zc la fuire nous décermine à ce rentîmcnr. 

Voici la fuite des Pontifes depuis Aaron: Aaron, Eléazai, Pliinéés, 
Abifiié, Bocci, Oïi, ) tous de la Cunille d'Eléazar ; .iprés'Ozilc Sacer- 
doce pallâ dans la làmiUe d'Ithamar , fit fiic donné iHéli. Celui-ci ayanc 
perdu lès deux filî Ophni &: Phincés en un même jour , eur pour fîiccel^ 
fcur Achitob Ton ctoilîiitic fils, puis Acliias , Achimélech, Abiathar, qui 
eft le dernier grand-i'têtre de la timillc d'Héli. A yUîiathar fuccéda Sadoc 
de la branche d'P,!éazar , Ibus le règne de Salomon. Voyez nôtre Diflcr- 
tatSin fur la fucceilion des grands-Pcétres des Hébreux. 

On propofe diverfes con]cflures fur la manière donr Héli parvinr 1 la 
fouvcrainc Sacijficacurc. Les uns (i ) veulent qu'il l'ait ufurpéc de fon au- 
torité p.irticiilitTe ; d'juirei , ( li ) qu'il Tait reçue à caufc de la négligen. 
ce , ou du ciime de ceux de la taiiiille d'Eléaiar ; Bctnam f e) fe perliia- 
de qii; Dieu .1) xit déiigiié Héli pour Juge d' lira t-l ^on c«it lui devoir dé- 
férer la fouveraine Sacnlicaxure , dans un tems de ctoiible , û; où l'on n'a- 
Voit pcrTonnc qui pûtmicux remplir ceireimporratiie charge. Mais éroit- 
il libre au peuple de tranrporrcr ainfi d'une famille dans une autre , cette 
dignité , qui dépctidoit uniquement de Dieu, Bi qiu étoit proniilc d'une 
manière (olemnellc à la feule famille d.'Eléazar î 1/ j 11 falloir fans doute 
ou que Dieu le fut déclaré d'une manicie exprell'e en feveur d'Héli, ou que 
ceux qui étoicnt alors de la famille d'Eléaiar, n'aycnc pas été en âge ou en 
é:ar de s'acquitter du miniftére ; encore ccrrc dernière raifon ne iuffifoic 
pas pour les exclure du Sacerdoce pour tofijouts , &: pour Je faire palier 
dans la famille d'Héli , pour lui ^ pour les dcfcendims . Il faut donc rc-- 
■e deux chofes, que l'Ecriture nous ii^finuë ici en pallant , la prc- 
juc c'étoit par l'ordre exprés de Dieu, qu'on choiflt Héli pom-' 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

ji.il yivtaic on icnii que je cDuperiï it- 
iic bm , & le bras de la niUaii dc vfttie 
jicif , nilôrce qu'il n'j auufiHiuile TÎcIl- 

ji. Et lorCquc loui IlnËl foa Jini h 
prolp^é , vont Tctrez datii le Tcitfle ta 
liwne qol Teca l'omet de vAtre cDTie,« 
O^am juuii de TldOaid dans ybae 



^ jt. £ov ftto mini' , & frtàim 
' michitmtiiim, & irMUmnltmii ft- 
trii ni , m nmfit ftna iniau iua. 

ff. Et vbUÙ mmAm am w Tm- 
fil ..in luimrpt f t t ^i i IfntH : & 
aamtfi*a m iIwm hm mwffw ^ 



co ^ 



iEUI A 



[RE. 



blci 



iplir 1^ charge dcgrand-Prfcrc; Ik féconde, que Dica lui avoït (lonné 
... r.,,..- lui & pour les dcfccndins ,■ & qu'ils J'iuroienE véric»- 

s'iU n'jvoicn: p.vs iiia[iqaédc fidclité au Sei^cur. 



- 5'- 



T u 1 , i.:,;,i:r.:: uiirt trjj , (f le hrjs dc la maifca 
de ~^'àtre f.'ri. ]'z p;rdrji voi ùcu\ îi.i, ( ;) qui font comme vos bras i 5; 
le tciiis viendra que je dâruirii voi dclcciidajis , ) qui font comme les 
bras dc laEiraillc dc vônrc perc ,puifqu'ils enfont couce i'efpérancc rou- 
ie la force ; du moins je les priverai dc tous les avaiicagcs du Sacerdocf^t- 
iKhk à leur oaiiCmcc ; ce qui clt \ leur égard une mure civile , S£ la plus 
grande dc toutes les dilmaccs. D'autres entendent par te hrJS , l'Arche du. 
Seigneut , U £>rce d'Uwl , Si la gloïn: de la mailbn d'Héli. 

Ur MOU sir SBMEX IM nouo tua. il ^jfaars ttint de vieil- 
Uri data vStrt màfin i poiutde ridllard d'âge -, Ophni &c. Pliinfe mouru- 
rent jeunes. Achimb Se Achîas ne vécurent ças long-tems , puifque du ten» 
deSaiil, {c) ï quelques ans de-là,Achimelec croit déjagrontl-PrîtrciSc 
Sf4. ans de-li au commencement du rogne de Salomon , Abiathar fiiccet 
fcur d'AchimcIcc fu:privé de lafouvcrainc Sacrificature. D'aurrcs {i} l'en- 
tendent dc la qualité d'Ancien , d'élevé en dignité , de Sage , dc Sénateur, 
Tout le mande fait que le nom d'Ancien, ou de Vieillard, eft fouvent un 
nom dc digniré. 

dtni lcTemf!e HH hoinrnt qui fcTi l'ebjci dc vélrc envie. Vous verrez v6tte 
rival dans l'hooncut dont vous fetei déclilL La famille d'Eloalar repren- 
dra une diguLtc dont |c l'avois dépouillée pour vous en revêtir. Hcli no 
put voi: ce chj:i;;t:uei-.t d: fes propres yeux , puilqu'il n'arriva que plu- 
licuts aniifci jprcs fi mort ; mais il le vir dans la pcrfonnc de fes cnfjns, 
L'Hébreu fe peut traduire ainiî; li) £i vim iiemi.l'iiffrtjjia9dtUaui- 



w m yg" mu pro To pi 



Digilized by CoOgle 



SUR LE 1. LIVRE DES ROIS. Cnxt. îr. j, 
ligouû pi «mi» 



leoi , S: que vôtre snie féchetaile tœgneut i 
& une grande puiie it etaràs vide mab 
Ibn nwuiioot , Uul^'ib luaaf leaua #a ' 

COMMENTAIRE. 

ySn de Dieu ^ M wf/fM lA'.i ^jVm qitt le SeiglxAir^» d ^w^. Tout le mal- 
heur tombera (lir vous ti liir lamailbndu Seigneur, ^ue vos fils ont pm- 
&née ; it paiie de la piilè île l'Arche , & de la mort .d'OpKnj 8e de Vià^ 
nées , Dieu ayant pcimis que la ptifc de l'Arche du Seigneur n'ait fetvi 
qu'à la cunfulion des Philiiiins, Se au ImnheBi des IfrjijJitcî. {a) D'au- 
tres tiaduilcm de cette lorte ; rem '.rrriT. la itlsmiié dt U nuifen 
ll:ea , lita ^rs bitiii Aam k Seigneur l'iir/fil lomhlée , {, vos crimes 
n'cufl'cni: pi( attiré fa coItTC. Le Caldcen l'entend doSs un autre feus : 
Vous vcrtei le jiiïl lient qui tombera fui un Iiomrae de vôtre maifon, en 
punition des ciim^s ip'il a commis contio mofl fencluoiro ; aprfa quoi je 
fcriij couler lut lliacL routes ibtfcs de bieHs. ^mmaque ; (i) El iîmrrd 
taf 'pil'tsn dt l.t Jrmeurr , di«i leai le hifK fui trriiitra i ^lit. Leî Sep- 
tante fonc encore plus obfciirs. ( i ) Le tni do la Vulgate eft bas «ontt*- 
dir le plus ailt Si te plus cbir. 

ft I M E o. Te II' Hsignerti pas emicttmin di m«» AnUl lem atx dt-ui. 

d'Hcli poifli-dit b feuverame Sacrificature jusqu'au tenu 
lot» BiÀmt que cccn dignkié fin emréo dût uH autre 
ianulle',Dieiieonfcivacell<r«Héli, nonpaspourhtendMpliulietiRu-' 



c SakHnon j. & lot» tnÀrnt que cccn dignkié fin ei 

inulle',Dieiieonfcivacell<r«Héli, nonpaspour} 

Te, tBaâafÏR de b janir par b' ne ^ H' perp^ii de «^eisij j 

qu'elle eîkladbiileurdcKvaâttéptifofidCKnija. Cela ^ voir U no.' 
fondeur dajagemensdisDieu ,Scl»^uideurdefâjuItk!e,qLiifed£p1oyd 
jnTquofiirkiiacefâoi^éef, S; qm &ic tMiiver aux péchcunleur Tup'- 
pliccdanjla^commedanilâ'inoïc, dant leufs ptoptts diigrac«; ^mr 
aw'danslebon&eiff deleul$eiWaniïrM;»^Wft,>r/<^//;jc</rnfy. 

MOKI'BTDR, ce M AD UIAILEM jflT-^T E K T E H E« I T. 

wtumm ItffiifitsfiTmvenm m kff ihfmKt. L'HibKU: \id\ ili nnir- 
n'nt himmcTs dïiu la fienrdiilemSgeiBieB&itt^mncuxv Autreniencf 
r*tirlé muliiiMJt de vitre méi^, wm kt kmrnttmmrm. licySepr 



(«)mCHl./n.Tinnl.I»r. * I M X«l «nO/ihi <: I 



COMMENTAIRE LITTÉRAL 

"ff"'^^}f'l'<^-V-'à I J*. U™rqiz=que vous cr 



i^Opliiii le PI 

. , .. monfctvir, 
:e Gdelï^ qui aEÎrirdonmDa c 



Jim, ^ui juxit car mam & nwum 1 Vâac hdele^ qui agirifelonnion lœu 
mtmfMitt, &*i^t-^àJafKmp-\ttioaaaaaaK. Te Inl inblini tme miiiàii 
Jdnn, & Mnhuat efmmCknfiamtt I JbblcjSc ïl nut^ieta ufljosri dcrant idcb 
d!itin. I Chrlft. - 

COMMENTAIRE. 

.tinrc:,(4,) teat ce <jiiil j a de liai pand dins ■vîirc rmifin miurfa ftr li- 

y. J4,In DID UNO WORIEWTIJR h US O . lU mBHTmiH lOBl dtUX 

daiuu,ijcilja:.r. Da[i^ 1.1 licak joiiuicj oi'i Ifrjdl fLic mil eu fuite par les * 
PhillIiiLi- , l'ArcliL- du Scigiicr tue ciili;vùf. (i ) 



( f ) /(Vf/f , ne iiurqiic p^î tuu]oiLts celui qui gard.: U foi , <]ui croit enDieii, 
tii qui l'on peur (e fier , qui aune h vcricc 5; b diojcure ; fuuveiir il ne iî' 
gLuHc qu'une chofe qui peiftvcic, qui ncniauque point ; ainfi oiidicdes 
eaux qui ne taiilTcni point, (^) j"V/ïf j_/ÔB/;F.it//rj ci-aprcs d'une mai- 
fonqut pciûftera long-tems, uiu maiftn/deSi s xaatàei^aui Ha Friiref' 
dllt, JIgiiificà$ay>leni^.(^Lqi;ujpDflplfr»kPDiuUû^ 
lui Si £i &nùUe. Ce Piine âdéle dé%iiDic d'ime maiùete prophétique le 
Jacerdocc chrétien , comme U fuite le &it voir. 

Ambulabit COB.AM Christo MEO cunctis diebos. 
It marchtra mipurs de-am mon chrifl. Sadoc fit les fonétions de Graiid- 
Ftêttc devant Salomon l'oint , & le Roi établi pai le Seigneur. Dans un 
autre fcm plus relevé : Lcî Piètres de l'Eglifc chrétienne doivent toujours 
marcher en préfonce de leur Chrift , exercer leur ibnciion i" 
tiigne de Dieu , & proportionnée i la qualité qu'ils portent , 
jant le Sacerdoce étemel de J. C. lui-même. 

f-. J6. VENIAT ut ORETUR PROEO.ET OE7ERAT NUM- 

jiUM AROESTEUM, ET TORTiM ïANis. Vitndrt dim^ndtr 
a^tn fritfiur lù.&il epir» Miufiia it»Tge»t , & un miriiM de pàn. 
Réduit au taiB des fimplœ IfiaëUrw & d£g^ d<3 fonOions èi 
iaix , il rienjw pt^cntei ,fes p^^n^ , ^ demander Prém qij'il piw 
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^tf.fMOowijfmni,*' î'tf'wnî" i^' Alors quiconque fdiai de '^'î" y^j, [.^^ 

^ÏTÏ?^ !5sr« »i™ nytmimt. it ilotftira une piiee''d'aigen/. Si nti m^- 
.&iinm»piimi.£iJtqiit:I>intititmt, ,;au de pain, ca difant : Doiuici-moi, je*')'" 
ttfim,mitBMmpiinimSuirdtitItm, voiupiii:, une place <ians tei decnieri rangt 
•laantiUiit hattSim ftnii. dci Frërres, itin queJ'aTcinc boudife dc 

piin i nungci. 

COMMENTAIRE. 

jour Im , £c poui PexpUcion de fes fautes ; il n'otïiifa pis un bœuf, un 
veau, ou tmc brebis I nuis un pain , comme les plus pauvres , ouunec^lo 
iqu'iljenen dans iecoilie, comme la veuve de t'Evjci^le. (n'j On peut 
éraduîre fHébieil dc cette fatte : (i) H 'oUndra fi fiojhmer devant U 
TrtltCMwr'uM rtctmfenft d'argcm , m four unt pist it ttin. Il dcman- 
dem tcwJuuUblement aux autres Prfries , dc lui accorder d'être admis 
.dans leun rangs , ht d'£cre employé à leurs fonctbns , pour gagner une piè- 
ce d'argent , ou un morceau de pain : ce fens fc foutient fort bien avec ca 
^ifuic. LBrermeyf^rit', que faini Jérôme a rraduit ,iiBtfilie-d'4T- 
geM , U les Sqnante pu »Bt abtle , lîgoifie apparemment la mfme chofe 

r: le GeriA , qui eft U plus petite monnoye des Juifs , le qui pouvoit va~ 
un fol fept deniers j 5C quelque peu plus. On le peut prendre aullî dans 
un fens générique , pour le falaire d'un ouvrier , ou d'un mercenaire : ( t ) 
en Caldéen , en Syriaque én Arabe , fignilîeloiier , prendre i loua- 
ge, DU i gage. Delà vicnDappiicminenc Ie Grec titrât , acheter. 

ToRTAPANls. Voyoïl'EïodEchap.xxvi.ij. L'Hébreu, {d) un 
morceau de pain. Les Septante , fimplement du pain , ou un pain. 

COMEDAM BUCCELLAM P A N I S. DOUKCT, - Oloi , }e VÙU! prh , Ui:c ■ 

fUie firmi Ui liivrrt rjHgT des Priires , afia qiit j'uye une houchée ic 
d.BHi>^tr. On fait que les Piêctes cmicnt partage! en diifétcntcs clalfcs ; 
David en avoir faic vingt-quatic ordres , qui fc fuccédoicnt les uns aHï 
autres , {() ayant fous eux les Lévites partager au fli en différentes clafTcs^ 
|iont fervit les Prêtres dans le Temple. Selon cet ordre général , les dei- 
ciEodans d'Héli ne pou voient manquer d'avoir une place danj le ru^ deC 
iin£ilIeur£Mnille^_^ pat conTcqucnt de percevoir leur mit dans les re- 
^enui conuiuifis': mais Dieu , far nnocatefectet de fa Providence, dc- 
Yoit peniieaie, que pour cnnei dans \me des claflés &cetdc>tale , S£ pour 
fore cni^ftiès: jut ngmbtc ia Pijires fêivans, ils fîil&nt obligez d'al* 



E li) 
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Ici faire des lountitHons aux Gianik'Pirétres de k race d'Elcjzar , qiù 
cloicDt cniccz dim lafouvcraiiicSacoKcaturc , en )a place des dcTcciultiE 
JHÉli. Soii que ce fut l'ordre coiiv.n'in & génctJl , tpie le! Prêlres iiifc- 
ricurs n'cnrrallcnt dans le miniftttL" qu'avi'c l'atcache du ijrand-Prcirc i 
(ôii que cciix de ia laci^ d'Abkthit tiant tombei djm hdil^rjcc du Rui, 
iisyinc ccc privez d:^ lj gtjndL ,Sjttilit,inuc , avcnttic reJuifi À i'àaEiki 
limples L;¥itts,ou coiuUmnci À l'tMC de tc^' IViitr.-s , dont il cil pirl.; 
dans le! Livres des Ro.i , ( i) qui ,ivuic[ii tacriBc lui ks lUiitcuis , ^qiii 
fiiicnE Cïcliis du facré iniiiillére , & rédiiiis .\nuhgtt du frins fit.$ h-udin 
»K tràlitn de leurs frtm ; c'ell-à-dirc , à recevoir pour route notitrirurcdcs 
oUraiida dîpainâi de gaieiux fara levain , qu'on prcfcncoit au Tempk-; 
eu plikoT ablolu'neni degradci , comme ceux dont parle Eiéchicl , {h) 
ùui ayant immtJé aux. Idoles , furent entièrement cfofeneE «le l'Autel Sf 
éa Sanâuaire oUig^ 'de fcrvir de pnticis dam le Temple ..pour pot- 
méeemetlemeitb honte de knr ini^iirë. Maîi ce donc piile EzccbieL 
nWmqi^iÇf&la capcmtède Babyhîie. 



CHAPITRE m. 

vKit annmtna d asffiUMijHfr le Jt» Je frapbiU k Samu'à, R Iw 
révék a fi'il Jùt faire mora HSi ,&antnfé fim^ Saimi^m 
SHiU. Simi^ifk Ttanmt four Pnfbtte i*ns tout IJrài. 



armimi.&ftrm 
I}Kmniiriajiriiiofmmii'dim.illk::ntii 



_ aapi^d'MIi. Lapin^dot 

' Spigunt nojc aloi» rtrr <^ précmlè j ÈL 
l'an ne vo^oïi pojnr ilc vi&in , S: Dieu ne le 
jmnifclloic point. 

COMMENTAIRE. 

f-i.Tï yCrwiSTRABAT Domino coram Hem. S^msèlfir- 
1 V J.'"''' Scigaeur auprès d'HiH ; fous fes ordres , fous fa direc- 
tion. Le Cdiddcn:.!»» t'MS i'Hcti. Samuel s'écoLt attaché à la pcrfonne 
d'Mfli , quoique ce grand-Prétrc ne fit piits les fonûions de fa cllatge , à 
cuilê(]erongr3nd%e,& dcl'obfcurcillciaeiitdelësyeux. Le jeune 



l«_iut£«ir . . 
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). JjHtrm OtiiaiUfiumtiaitffiiH- 4, Avant que Ii limpe, qui luAlolidaiM 
Mr, SmùilimmtiiamTaiiflM Dt- le TcmplcileDicu,fai tRinie.coiWne 5l- 
dOMB. nia tntt_mraiDm. noïl dacmcdc iaax le Toifle «la Scignnuv 



où ixtit l'Ardie. 



COMHE-NTAiaE. 



»ire couchoit cLms le m£nie appirremait qu'Hi^i j ac lui tia^Xts fia- 
vices , donc il éioic capable. ■ ' ■ ■ 
Sermo DoMiNi EB.AT PRETiosus. La fan U di Dit»freU 
Turc o- prccieufi. On voyoîc alors pou dePropliéteîiiiiis irniiilj Dieun'a- 
voit pas encicremeuc éci-'int rEfprit de pcopnécie parmi (on peuple , pui& 
que nous avons vïi au CliaplcreprttL-di^c un Prophète, ) <jui vint faire 
àHt'Ii les mêmes reproduis , & Ici mêmes mciiaccs que Saniuiil lui fiât 
ici. On voit aulK foui k-i Juaes, {h} un Ange , ou un Terviccur de Dieu, 
qui invcaivccoQttcltsdtfoi ilres dup:uple. Enfin nous connoi/ToniDébo- 
-raProphéceflè, femme de LepiJor -, {1) & un auue Prophéce peuavant Gé- 
dcon. J d] Mai; ces Prophètes éioien: mores depuis long-iems , & on n'en 
connoilToic point danî Itacl, lorfque Samuel parue. L'Apôtre iainc Pierre 
commence le dénombrement des Propliétes par Samuel, (r) L'Auteur 
■«iece Livre vivoic apparemment d^ns un rems , où le nonibtedes Prophè- 
tes écoic grand , comme il l'a été depuis Samuel , jufqu'apré-s la captivité 
Ae Babrlunc. 

Non ER.AT VISIO maniiesta. On Ht vtyfii fêiiH de vijim 
mànififie. Dieu ne mauifèftoit point aux hommes , point: de pK^diétie 
^oblique Se camïnunei poinide Prophètes reconnus tic tout le peu^, 
^ ^ l'oo s'adfdiii cMwnBfiimeni , comme on en vit dans Itftim. Si- 
mi^ paoïtoammeun aibc nouveau. Il ycaatjui craduifent aïoli ï'HÈi- 
htoi: (/) li »!j diMit fiiMt divifitBrîftndiiié , ou ii)iiliipliée,<ni;dion* 
iaxae. LÛ Scpcaute : (rj ttifjtVMIfaaudevi/hn qui fefaril, au ^ 

i. f. LUCEKHI Tint AHTECLIIAU EXT I NQ 1IEK.I T U &, 

Av4mqMU lioKftfat ruimi. Lei anciens Kélmux ne catnptoienc pac 
pu béates j ils diltinguoïeiu la nuit on trait veillu] icioD diftii^nsritë»- 
xe <le l'appacitiuii de Dieu ï SamuM, ^ lo tciw suqud Iwbnftt dû 
Cbandelier d'or po{ë dans le Saine , n'etoient pas cncoce éceintet t c'tSr- 
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4. EiaJ/nji Cmràwnnïïraijicfc 
ttflimii nvirarw ^ ibniB- 



4. Le Seignem: appcUi Sam 

'""("irMurû^um^ai'àWli, ic Ini Sti. 
Me-jici cacvoiu m'ivci jppellj. Héltluî 
dit : Je ne voiu li vainc appellé ; reioncim 
& dormez. Smiucl l'ca^^Bc lêreiulai- 

6. Le Seigneut awdh cnccnt une fus' 
Samuel. Et Samuel s îtaDE lert , iVd ilb 1 
Kili, &laidii: Me vaid , ot VDUi m'avcs 
xppe^i, loi liponilit : Mba fill > fc ne 
voiB ai poioi «ppellf rcaoucnci , a: dcmini 



GOMUEITTAIRE. 

'ï^fc , avant la lîn de la nuit , vcK le ctcpuTculc -Aa) on^ceignoit 1» lam- 
pes vers le lever du Soleil. Quelques cscmpluRS Latins joignent ce au. 
{ifécédcni. it) Lei jeux d'Heli itnitnt eijimrtii .é'Unf ftieatît fti viir 
U ItPift awil ^H'ea tciiipih. 

UBt EBAT ARCA Dei, Ssmail diiTi^mi àins U Ttmylt àu Sc'gncuT, 
tà riun l'4rche Non pas qu'il dormît dans ic Sinchiairc oi'i rcfidoit l'Ar- 
thc , &: où le graiid-Prêtic lui-nicmc n'entioic qu'une fois l'année 1 mais 
il doriimir d;ins un appartement joignant le Temple, Se le Santtuairc où 
ttoii l'Arche 1 il dornioic ptcs dugraiid-PrcircHcli, comme on le verra 
dans la l'uiic , & prés du Sancluaite , d'où l'on cienr que la ïoiK qu'il 
oiiit , fc tir cnieiidre. Il prir d'abord cette voix , comme Ci ç'eiàt éré 
celle du grand-Prctrc , parce qu'elle vcnoit du côté de fa chambre. Nous 
croyons qu'on avoir conltruic pour Héli un appartement concigu au Ta- 
bctiiiclc , conimc il y en avoit dans le Temple de Salomon , tout autour du 
Saint du Sanctuaire. [ i) Les fils du giand-Ptêtrc , 6c les Lévites cou- 
choient apparemment ou au dehors , ou à la porte du parvis -, Se c'en la 
que fc c»mmettoie[i[ ces dcTordrcs avec les femmes qui y veilloient , donc 
mu parlé ci-devant. Id) Hcli étoît peut-être le Icul i^ui couchât dans 
rintétkui du parvis, avec Samui;l,S£ les Ptccrcs quictoient de rematne. 
Comme l'Ardic demeura long-tcms ï Silo , il y a toute appaicngc t^oa 
yfitqucIqiicsbâtimcns.Onadcjarcmatqué ailleuis,c|u'au.lihi<fais,oD 
i.v(n[&ic DnnuuautDnr duSftint&duSànOuaire. 
Quelques Incerprfces (<} préttnifent qu'il y a dans le Texte decef:. 

[1) ru. En/, iiïii. 10. 11. Vi affuirot- I (in.CiHÏ^IilI. Aniir|.liMV«clili*.C(Mk 
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7. OrS: 

si'iiui , aipo nviUai fiuri 



Iti SciEntm -, &ji.Valorj 



1; £1 MSnàt-Dimm . & vtcmlr 
iMmSiBiHiitimurtii. Hjua^uriins , 

■ f.Eliùt.- SatignfiiiiivêCMfiimr. 
JuaSerit irgi HiU^ma Smiwuvcct- 

4i , if Jtruù :lS'fi iànafl vecmiril 
u, £ai! LaiMin Damât, ^nûtimér 
Jinaa ma. Jlbat nji Staaûl, & Jir- 



g. Le Seigneur appella donc encore Sa- 
iini>:1 , pour Ta iroIRéme fois , te Samuirl lË 
levant, s'en alla a Ha, ^ 

appcllé. Hcli tcconnir alors quelc SdgDcar 
'loir IWant i & il dii j Santuil : AUei, 
rmez , Se fi l'ôn tous !ip|icllc encore 
3is,iéponda: Parin, Seigneur, [àr- 
le vâtrererviieUivoni^cOBic. SâmEl 
crourna donc en (on lieu, &i'ciui«r 



£! ivjiHijue /f/ d-i'is le Te>«p!c du iag'.eur mi éisit 
l-Anhc ,f,pm hiuins , mnmt S^miùi dirm^h nuorr . Us,:^!.em- .ifetl- 
U S^miié!. Mais je ne (il (i CC rcnvcrrciiiL-nt du # . cil nccclljirc - Oii r^ig- 
norc fis que régiilitrcmcnt les Livites necouchoicnc pas li piésdu Ta- 
bernacle ; mais nea n'empêche que Samuiil n'ait fit avoir fa chambre préi 
d'Héli , pour fervic cc vieillard ;. c'eft un cas cxcraoïdinairc , qui ne tàit 
rien comrê Içs règles communcc. Le Texte eft trop tbmiel , le change- 
inent qu'on y &ic . ell crop duc & trop violent. 11 liiffit , Tuivant n&ire ex- 
plication , que la cfemcurc d'Héli fic.dc Samuel ait été contiouË au Tem- 
ple , pour pouvoir £re qu'ils couchoicni dans le Temple <â £toit l'Ar-- 

VELATUS El FUERAT SCRMO DoMlHI. Smm'èl Ile fivcil fiH 

enmie difihigmT U\'vii ':x da Hclgnciir , ù- U ScigmuT ne l'cieitpv tatiire 
fait intcniie À bd. Comme cVroir h prcmicie foisque Dieu piloici Sa. 
muti , ce jeune Prophète ne diHiiiguoit pas la voix oc Dieu , d'avec celle 
d'un liomme -, // i:e coKnoiffèii pss Dieu , ite cercc Icience expc-tiitientale , 
(i) qu'il eut dans U fiiiic. On voicparliqii'il y avoir dcscara£lérespjr- 
tieuliers , cjui marquoiciit la voix &: npcéTcncedc Dieu àl'Lgurddes Pro- 
phrtcs 1 c'croic ces lignes qui les convainquoienc euK-mcmes les pcemien 
de leur infpitation afluellc ; ainii ce n'éroir pas fans ra lion qu'ils fedifoient 
^neiiirpirci de Dieu ; Se le peiiplc ncfe livroitpoinr inconfidérément i'- 
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laDumma, & finir : & i lo. Le ScigiiLiu vin[ ciicoïc-. 



SI. El éieit Otmùou ti Smiilem : ii. Et le Scïgncut diti S^aifhle via 
£ta tg) fiait vtrium in Ifrài -' j I faire une cbofc dans Iftacl, que nul ne ponc- 
fiiaimi—iiiBt'i'i'''*>"'i"''''i*''''"\ " entcndce ùat que les aicUIeilm en (c- 
^lu. I tcDtiflîuu. 

II. [nJitilUfi^iiiiiiitttrfiiii'fii- 1 u. En ce ji«ii-li j'accomplini ttHit ce que 
UtnuU qMltaaiu Jkmlifir itmm i j'ai ràbla contre HÎIi, ftconac^nuilbni 
ijtniimfiiiM.&a'i'f'^ ] fecammcnceiuScj'aclKveiù. 

COMMENTAIRE. 

tous ceux qui Se voncoient d'ivoic eu des inTphadoiis.: il âlloft èax se~ 
' ctnmu comme Samuel , trefhitt fidéU d» Stigatur , Se tjfituatnt de k» 
fxttU atfii imite f»r itrre , funs ivoit Ton exicudon. 
' f. 10. Sic UT v oc avérât secuk do, Samuel, Samuel. 
It taff^-ctmme il f^veil dtjaiffrlU , en crUnl Jeaxfeii , Sioittl , Sa- 
mti'él. U (ëmWcroii à prendre !c Texte à la lerrte , vnctucrat ficmda , que 
Dieu^pdla^OR Simue! pour la fcconde fois , quoiqu'il l'eût déjà ap- 
fèlli tÂnS fois auparavant ; mais il làui joindre frtandQ , î ce qui fuit , 
^comme nous avons fait , ou Aiivte t'H^reu , qui porte : ( 4 ) i'-'pp'll* 
omM ietfih fréeideniti siesScpmae: (i) Cemme «m fois & une fois. 

if. U. QOICU MtyjB 4DDIBB.ir,TINNlEHT AMD^ AURES 
ims. Ntl ne fimra l'emendre , fini qui les sreillrs lui en reuntijfrai . 
Manière de parler proïcrbiaie , que rEctiruje employé en plus d'un cn- 
dtoit , ( 1 ) pour dite une choTe qui étouiditj , qui effi jyctj , qui percera 
les oreilles de celui qui l'cmciidra ; comme un bruit éetataiit K peiç^t , 
qui porte tout d'un coup la terreur d:ms ic cecui i!i dans l'cfpric. Le La- 
tin ittsnhui , fi£ le François e'ioBHf , veulent dite à peu prés la même cho- 
fc qui eft marquée ici i un homme étourdi , &commefrappé du connene. 

^. 11. OMNIA ti.UA LOCUTUSSUM SUPER DOMU-U BUTS. 

avt)ic faites auparavant par cet liomme de Dieu, doue nous avons le . 
^îTcouis. (rf)- 

IticiciAU, ET COUPLEE o. (immtactTiii , ^ j'uchtvnti. le 
-vùi commencer, 3f je necefTerai poini, que je n'aye achevé. Ce ne font 
'point Aa menaces en l'air, j'en vais commencer l'exicuuon. Quelques* 



(d) ciif.;«.t.i,,ii6ÏT. 
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je lui ai ptifdit qnci'fittctuMi^^j^.y^ 
tient luntie 1j niailbapaaiimlii^j,^ 
c [on iniquité , pjict que MchiM 



itifuhiuiia , li fM iumna iniignl 
t^flivfim, é-inaeirrifairiiiei. 



tins ttiJuilbiit I i-Iébtcu rcir : {,.:)Je comhami . & f^cljeverù ; [c Cl!- 
Aia-x : i\.\-,'niur.ù , c 7 '. Il ''1 "-■'■). II ; je Conduirai la chofc àbour. 

y. ,J. Q^IIOU lUDICAIURUS ESSEM DOMUM EIUS. 
j'exemieii ma; j,r;^am;j tm.irc /^mai/ia. Ou ^Ulôt que j'cxcrceroû m» 
vcn^ciiKc. Juger & jiigciiicnc le prennent fouvcM ptnir condamnEt , pour 

ve.T^cr,^ pour punit- (/■} 

XIPUERIT EOb. Sjihjns Je cenduiioicBt d'ani maniert iruli^e, 
il a: Ici apo 'ml repris. Ou plùiûr il ne les a point corrigé -, cir on lâic qu'il , 
les avoit repris , mais mal , & trop foiblement \ Se ce ii'eft poinc aflèz. de 
reprendre & d'avertir lorfqu'on cil chargé du gouvernement , il &w chl- 
det fevérement des fautes comme celles de ces mauvais Prêtres. L'£cii- 
lute dans l'original fe lërt pourtant du terme de reptendte , nais deft une 
. figure du diTcours femblabte h celle qu'on employé , pour dite qa'on n'a 

Sas fait, ce qu'on n'a que mal fait ; qu'on n'a pas reçti des Ambaââdnits ^ 
jtfqu'on les a mal rcçii. Voici l'Hébreu à la lettre ! U) StihtBt gué fes 
fils s'. Iiireiim II nicjuis , Une UuT a Pas ftU ftiis mamimi -oifige , Ilnes'eft- ■ 
point ridé conir'cux , il n'en a pas témoigne ailci d'horreur 8£ de chagrin. 
D'autres traduifent : Smhnil ijut Itslfiactiies maudilfokBi fis enftm , il n'en 
a pas été aflci fënliblemcnt touché. Les Sqnantc - [d) l! /.i-.-oii que Us fils 
"W»/c«OT,ouméprifcicntDKK, & il Ils a p-,.' !.c C.Jd<::cn : 

l! jiiu /lue fis fis im««/«[Dicu) caiiriiix-nicn^ci , a- -A , c :c,<r .-. f^s 
jnar^ué d'iiidignalitK. Le terme HébteiL , que les .S^praiitL- la Vulgate 
ont traduit par : il a riprii , fc dit des yeux des vicill.irds qui l'aft'uibiif- 
fcnt. Se qui s'obicurcill'ont. Job remployé pour dire que ics yeux le. font 
■ afFoiblis par 11 colère fit l'indignacio!! j ( •. ) peut- être qu'on poiirroit traduire 
ici : Ayant sù leurs défotdres , il n'en a pas marqué l'indignation qu'il de- 
'voit, en les regardant avec horreur, ou même en détournant les yeux, com- 
me d'un objetabominable', mois au conmiiie loue celis'eftËutlfeiyeux^ 
Jfcnfaprcfence. 

m, it: 11 * 1. C^. X,. 1,. &KaT. r (1- •■ ' 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

I4- Ctft pontqual j'ai jnr^ i ti maifim 
i'Héli, que Vloiqùiij de cciicmniTan ne fe- 
ra jamais eipife jnipaidesviâimcf pir 

If' Oc SamaeL Bjxnt donni jafqa'ADnia- 
lin , alla ouvrir Jej ponei de la maiiba da 
Seigneur -, Se il craignait de dire i H^ti 1* 
I »il3on qu'il avoir eue. 

COMMENTAIRE. 

^ . 14. J V R A V I Q_U OT3 NON EXPIETUF. IMI Q^U I T A S D (>• 

y J yurr j/if rini<]nitc de fi tmijon ne fera jamiis txfire ni par dis vi£H- 
Mfi , si par dm frifem. On ne lir nulle part que Dieu ait iàic ce ferment 
entérines C):piés 1 maison lit (a) qu'il lélo lut de les perdre «oyani Icurcn- 
■ ^urciflbmcnt , Si qu'ils ne vmiloieiic point écouter leur pcic, Hèli lui-mê- 
me fui enveloppé dans la perce de là Eimille , quoiqu'on ne lui reproclie 
àuttBchûfc, que de n'avoir pas cotri^é feseiifins. Mais les crimes d'OpKni 
aidePhinécscioicnt-Us Joiit itrémilliblei.puifque Dieu dic ici que ni les fa- 
crilîces,nï les ofltandcsne feront pas cipables de les remetctc ! On répond 
(i)quc le crime cil: mis ici pour le cli.uinicnt , comme en une infinité d'au- 
tres paU'jgcstO des Livres fjiiiis -, Dieu étoit réfolu de punir le fcandjlc 
donné par la niAj"on d'Hall , &: d'ui f.uc un exemple de fa vengeance : le: 
crime intérieur de ces Préciei i.npies én.ii fins douce des plus crijnts ; mais 
s'ils fc fulienc convertis, s'ils cutrent ftit i>énicenco , s'ils fiilient foriis de 
leur endure iHe nient , Dieu leur auroil pardonné 1 il nous dic en vin^t en. 
droits des Ecritures , qu'il ne veut point nôtre perte, & qu'il ell toiijours 
prêt à nous recevoir , locfque nous retournons fmcérenieiit a lui. Dieu qui 
fonde le fond des cccuis , voyoit les mauviifes difpoficions de celui de ces 
méduns 1 11 favoic que leur malice écoic confommcc ; il déclare ce qui ar- 
liveta I mais il ne uïc pas la pullïbilicc du. contraire. 
. Quant \ ce qu'il femblc attribuer aux facrificcs de l'ancienne Loi le 
jiouvoîc de rcDicctic Ici péchez, cela s'entend fuppulè qu'on y joigne un 
cceur contrit Si humilié, une diaritc parfaite, te une douleur propor- 
liomiccs à la qualité du crime commis. Ces même,! facrifices avoicnfuii 
pouvoir pins j^iand , &: plus direct pont h rémilTion des peines feiilîbles &: 
rcmpotelles attachées aux péclici 1 mais il f.Uloit les offrir dans \m efprit 
de pieté &L de Religion pont les tendre efficaces ; &L coniinent trouver CCS 
icntimcns dans des hommes tels que nous font décrits Opimi &c Pliinécsf 
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^ htc »id4i,R gandins i mtfir- 



ifi. Héli ippcUa donc Sanucl, Icîlluî , , 
dit : Sunua moD fit. U kl t^nidic : Me 

17. Héli a|aûn : Q^'dl-ce que leSdgncoi 
vmua dictNcne lecuficx^nt.jevoiu 

Eie. Que le Scignenr moi naiw duu n»K 
Riititi , C voiu me cachez rien de lentei 
Ictpudei qui TOUS ont fi£ diiet. 



COMMENTAIRE. 



au lie ; 



Ou plûcâc, ilfèiecoii 
dormir ctanquillch 



MUS. Ileuvril UsfBTtcsit U maifitiiu Sei- 
g>it\i', ( hii c'.\-ci: qui ouviit,;; quelles portes '. Le parvis n'icoLc fermé que 
p.ii dï.^ L idc,iQ>: le défccc , âi du ccrai de Moyic 1 mais apparemment 
qu'on r.ivoit environne de murs , & fermé de poncs depuis qu'il ccoît dans 
un lieu fixe. Rien n'crapèehc que Sîmuijl n'ouvrit ces portes. On peut 
aulli l'cnicndrc du Temple ptopremcnt dit, du Saine, quidutems dcMoy- 
k n'ctoii ftparé du parvis, que par une courtine, mais qui pouvoir alors 
nvoir des portes Iblidcs. H£li gardoitapparemmcru les clefs de ces portes, 
s'il croit vrai qu'on fe fetvît de clefs pour les ouvrit par dedans i mus alors 
il n'y a nulle appaietm qu'on eût permis à Samuel de les ouvry:, cela autoic 
txi râèrvé au grand-Prëne , ou au Pré ne de fëmaine. 

^. 17. H«CFACIATTIt"" "" 



ff Seiz«tMr 1 
criturc n'cxprir 



■a ilttHljilki.Till.tiuf. 
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4< C0M"MENTA1RE LITTERAL 



SenJbtadii.-DmùsMiifi: qiudbi 



lo. El CHimà univaiflii Ifiiïl À 
Dan uffut Bcrfiitt fiMi Sipm^I 



: Il cjl 1e Sciennu i qu'il fiiië ce qui «ft 

15. Oi Samuel craiOïiIc en âge ; le SeU 
gncuiÉiaii avec lui .Se nulkile Icspaidet 

10, El iDui Ifiacl conmE > iam Dm inf- 
qu'i Bcr&bcc, que Sinmïl imh le fidcle- 
Prophtie du Seigneur.. 



COMMENT 



comme li HélL par 1111 effet de cecrc foiblel 
ctcic, diliiii : Dlch cil le maiirc de faire ce qu'il voiidri , pour moi jc ne 
puis me réibiidtc àmoleller davaiiiagc mes enfàns. Ccit une taulle humi- 
iicé , dic S. Grégoire , qui lui faii proférer ces paroles. S'il eût été vérica- 
blcnicnc humble , il le leroit offert à rcpatei la finie qu'il avoir faite; 

damnci les dcfordrcs de les eniiiis 1 PdIî/is cic^ii nniijrwn liii c,\::fis intur- 
rm , qiikmdc pirpcirnlis ini^ailiilihui J/lies leiiilcmnjrc . Mais 1,1 pk'iparcdcs 
Pcte» ( 0) Se des liiicipiétCi rcxpliqucnt dons un l'cns favotid)Ie ; Hcli vé— 
'^icablcmcntpéncttédckgtandeurdcfa&ucc. Se du ctimcdelcscn&iu,, 
Jèfoumecivec humiliEcà^feOKncedelbn Iuge,ecmiritelelalutclel(>n. 
ame, pendant que la vengeance du SeignmTMace d'une manine C {èyiie 
contre Ion corps , Se contre fâ famille. 

y. 19. Et NOS- CECIDIT EX OMNIBUS VERBIS ItVS IN 
T F. R R A M . £1 H^Sé dt f<S p^roU, 

effet. Aucune de fes picdiaions ne 

Dieu : Teat ce qer Dieu unei/ prédit arriva, jufqu 'alors Samuel n avoit en- 
core tien dit. L'Hébreu i h lettre :(£)£' l'i/p •"'«if it 

10. A Dan u E Bers AELE. IXfuh Ti.vi jufqu' <i Birfitïe. 
Depuis l'extrcnuié Icpieiirtionalc où étoit Dan , jufqii'à la méridionale, 
où étoit Bcriàbcc j dans, toute la longueur du piysde Canaan. 

Q.UOD riDBLIS SaMVEL l'KOÎHETA ES SB T D O M IM I.' 

StHMcl éi*'tt U fille grtfbkt d% SeigntiiT, LHâireu àJa lettre i.( (<): 
lefiltkiHihi, Nééman) Sami'il, cuit.ddliiii /ow Frtfhéit Jm 



•I Ht lomb-j p.ir lerrc , ne demeura fans 
; fc trouva tauHc ; ou peut l'entendre de 



SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. 111. .47 

ii- EiaïUidit Dmiias aiéf/urtni t ir. LcScigncuti'ipprulde nmvciul ïï- f^ioM. 
^Sih.^mûuirivibBMifiKnuOimi' mnëldmï Silo i (uice quec'éioii 1 Silo que g ^ 
:iwF ù Sib .juxin viriiim Dt- | le Seiencnr t'éioic tUcoiivfn 1 Simnïl i-iDÎ- 

im'sf. EtnràtfamSmittilîikiiurfil Toubpaolc. Eiioiu ce que SunucI àii i 
JfivùlL I tc«[ le peuple d'Jlraël, fiic accompIL 

C O MMENTAIRE 

Seigneur. On i moncé ailleiirs , que lïtmjBclK"! les Hébreux lîgnifioic 
une elpccc de dignité dîin h niailuii d'un Prince. On reccrnnut donc que 
Jiïtnuïl émiz l'homme de coiiHauLi; tin Seigneur, Se qu'il luiavoit com- 
muaiqui r^iic de prof hÉcie. D'autres ( .1 ] le craduifi-nt ainfi: Sa- 
miiHroiitiiiiuUi,a&enn\,FrophcitdttS!in'iur. Non Pioph^ d'un, 
ou de deux jouis i nuis un PrapHécc pernianenc&perpécuc!. L'onuefiiE 
pleinement peiTuadi de la millîon & du caiailére propliérique de Samu^ , 
Qu'après qu'on eut vû l'iicGoroplillunent defes prophédes, {t) t^^^U 
n'en ittUttiatcpdi ■« i terrt. 

ADDIPIT OOUIHUS UTA?FAiLERET IN SiLO, 

iCLU^HiAM hevelatus foehat Domikus Samueli in 
Slto, iDXrA VERS u M Do M 1 M I. Le Sci^cur tpfiTKt df aimietu 
i Samàil dims Sils -, pane ^ai l'éloii i sile ijue le Seigneur l'éteit dicta- 
•aert J Sâmuïl ,/uiv.tM fi oarcli. Depuis qu'une fois Dieu eue commen- C 
roi fe manifctiec i Samuel dans Silo, il continuai lui faire la même grâ- 
ce au racmc endroit , à lui découvrir fcs fecrets , fa parole. L'Hébreu ; ( i J 
Ilfidrieuvrk i Silo dins U pirslc du Seigneur, on par fa parole i il fcdé- 
.couvrit i Samuel , Si lui parla ; il lui fie entendre Ci vois. 

lotti se que Sumuèl friàit i Ifrj'îl , fm naeinpli. Ces p.iroles font au com- 
menccment du ChapïtfC fuivant dans l'Hébreu. En les joignant i ce 
qui fuie , on peut les expliquet de cette lôrte : El Samuel fwU , de U 
pitc de Dieu , i lent Jjtùi , eJ- ce peafle lUit ftire U ffurre 411X fhiiifiini 1 
comme fi la guerre qiu'on Tetra ci-apics, avoit été cntreprifë par le con- 
.feil de Samuel, {d) MaiscecoaTdln'aunà pasalGirémenctté fort pro- 
pre lui CMtciliet du crédit j'puifqae raureprilêrÉttffic £nul) ainfïj'ai- 
owroâ mieuit l'enuodre de cette Ibnc : Dieu continua defe manifèlter 
jl Sanuiï!, & Urifmiai*»d*ctfnfhSteftt(ftniitdsnstMtlfriicl.{t) 



i. Ii^. ^ fmt- \ 'l'ian^ ■bel . - n'iM 

* W Tirw'm'iiDnB -m m 



4» CQMMENTAIRE LITTERAL 

CHAPITRE IV. 

Guerre Jei Philtpns contre tei Ifrtiiites. Ceiix-ei.^anr étî mis t» 
fiiite , font venir CAtcht ^dBiance Jant leur C*mp. Ils font battKS- 
■dans un fécond comhal , & tJrche efi prî/e. MoniHéïi , SOfhnif. 
JePhinies, CrJth fimme de Phinées. 

^2^^^^- *■ '- M-^ in dhhm iHh . 1 i,.!. f^K il arriva en « qae Ici 

iKSS. J-,^^^,^^ miifihum , m V_/l'liilillinisini.mblcrcniFOutfjire 

Vi!" ff."™ ■ <*■ tfi lfia!l,hvlim \ li guette. Le peuple d'iftaol fe mit auffi en. 

J.1-.1IIIÎ, fÉlifihSm ù.s«4*B &c»fiTmia»m i campunc pour «lier conUiMirelei PlûlUliiW. 

cjijiiaa Ltfiim *iim»a. ttrri Pbi. Viaaie J'IBalil camoii préi de li Pieire dn- 
bfiliHmvtBitiimiB.Apl!Hi | (êcouri ! SE les PtiltiHni i Aphec ; 

COMMENTAIRE. 

, f I.T7C;.V.S..^ E.T ISKADL anvTAM Ph,..ist<im 

X_j l'B.Al.Ii; M. Uj Iih.hu-! Ji-„,.-n,:,,.<.mn„,^-ie fsur f^irs U 
g»im Us rinhflms. On plûràt pour fc adeinlt^-'contt'ei.x i car il 

patoît aflei que ies. Philiftinj croient aggtc/iturs. 0\\ ignore ic motif de 
ccttt! mieire i nuis on fiic que les Philifiiiis itoicm fore puillans en ce 
tcms-l5, ai que depuis Samfon Us n'avoieiic pas ccHÏ de tenu les Hii- 
breujc dam une efpécc d'afliijectiiremenc , doiu ils ne furent picinemcnr 
oclivtezquepar Samuël,iucommeoccnicjitdefongouvemcmenc. Il y en 
a (a) qui placent cette guerre immédiaccmcnt après les niéiiaces que 
pieu avoir ftices à Héli pat le miniftirc de Samuel i mais les plus habi- 
les Chronolc^iftes ( i ) ne la mettent que vingt-fepr,ou vingt-huit ans après 

JiPXTA LAPiDEM A B J U To R. 1 T, Vrh dt la fierrt iafiiwn.'^a. 
ffcbreu.M Ebrt.-h^/ir. Ce lieu ne porta ce nom qu'environ yingt-un an 
après cette gucne , lorfque Samuel j érigea un monument , à.qui îl donna 
le nom , de Pierre da /èieurj , en mémoire de la vicloirc qu'on remporta- 
alors coiitn; les Philiftim. (d) La Pierre du fecoiirs étoit entre MMi 

& -iVf, 

In Aphec. ^ylpier. Cette ville étoit delà tribu de Juda.&ncdc- 
voit pas «re loin d'Eien-iifir , &dc Malpha j mais on n'en fait pas l'exae- 
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SUR lE L LIVRE DES ROIS. Cha^. IV. 



f, El Tcvofui ifi f^ùlHiiiJ tdfirf 
Jixeriia^ac mnjeris n«» lit IftM 
SiSfri âimfii mi Dtminni tait en 
r/m Fhmflhum. Agirmw md ntsdi Si 
lê uniatfaJrrii iWni, & vmUi ù 
- '■ - nofiri, « film »« lU mtm 



comieiriîïl. Labaiaillti'éiancdonnée.lcJiSîft. ' 
llracticts piirçni la fuiicf Ici VhiMiotIa 
fmafaniirtnl à liaveii lej champs , en iat-_ 
■EU mviion qiuiie mille cbni ce combat. 

}> iMCÙpt le jKDple foc revtnd dans Is 
camp, la plu aDEinudirnêl dirent :Pou[^ 
quoi le Scigneuc BOUS >-i'iI frappez ujout' 
J'hai devant 1» PbiliOiiu 1 Anmonl ici de 
Silo rAiche de l'iHbnce du SoeKor. .H 
qu'elle vienne as milicB de ooBi > afin ^'cU* 
iiciufiiiTedel»m»bdc»iMcnnoBii.- * 

eOMMENTAIHE- 

■f.-X. INSTRDXEBUNT A C I E M ££0. Us thUiflm Tanj^tm II»' 
Mail lahalailU noxiri ifral.é-c. L'Hcbreu : ( 4 ) Et !ri Philip»} éuK-. 
dirtnt , ou rangétcnc leur armée i la rentinlre d'/Jra'fl, l'anaie s'hen- 
dil , oufc dilTipa jfe débanda, & ifraït fut iatta, On ^orequcUoi- 
étoienc les régks que \cs Généraux lIcaËlices' Aiivoieui , en langeant Icun 
aimcfs cnbauille ;niaison voit par toute i'EonniTcqu'ilinngeoiencleuR' 
iroupes. Si qu'ils fiii fuient la guerre avectjucIqticaiti'Onpentvoii'n&irc 
Dillertationlurla Milice des Hébreux. Les Septante i£t l'drmU faucha. 
Je peuple llctia le pied , (è difpciia. 

In ILLO CEK.TAMIME.FASS1M TER AC KO S. Julravtrs itI 
cbimps àmi Cl conkai. li fembletoit çat le Texte de la Vulgate, que les 
Jlraclices altendiient à peine l'eniicnii. Se qu'ayant été tnii enfulie.on' 
en tua \ rcavCB les cbainps environ quatre mille. L'Hébieu ( fait im 
autre fens : Et il enmouviii dim In rnn^s , ou djns l'armée rangée en ba- 
taille, Jani le fhsmp , ti.virsn quiirri niilli. Il enicfta ce nombre fur le 
champ de bataille, (i ) 

j. DlXE]lUNTQ,UEMArOB.BSIIATlï. tts AhàtKl- J'IJraïl 

dirent : li n'y avoic pcrfonne iloisquicuc le commandcmcnc général des ■ 
' .noupa: Les Anciens dUtaEl cominaniloietu; chacun dans kur Oibu^. - 
amrabftant qu'Hit! flk recornmpoutlund'Uhcl, fon grand ^e,&fbn 
a^^mcnt l'avaient, mis koK jfcnf ni de ôommindci,'iii de condùtcé . 

AmnAuos AD NOS Kt.ci.iA DouiHi'. jlmejuni'iàdiSiU 
tArtbtdetaSiaKa da Seigneur. C'cible caïaâéic de tous les peuples, dé^ 
^mner beaucoup aux marques cxiétieures de religion. Les ïUbteux 

(-1 noffton msm "linfli mpS isvi ! .citfnefK-xAifW^ 
jt| inntRina ni I.*. ■f ..>nr» ,<m. 



ié ■" COMMENTAIRE LITTERÀI, " 

gardaient avec tùCoa l'Arche de l'alluncc , comme un gage eeitain de la 
prclcnce de Dieu parmi eux , S£ de fa prorcâion fur fan peuple ; ils avoicnc 
l'expérience des bataille; gagnées en la prcfencc , j£ perdues lorfqu'ils {"c- 
toicnc Icpaccz d'elle; ils le cioyoicDC invbcibles avec cecte marque d^ 
fecoursdc Dieu. Ils fc fouvcnoient qae leurs percsavoient Été autrefois 
mis en fuite, syanz abindomtc Mo]^lc avec l'Atclie dans le camp , lorf- 
qu'ils eurent li prcfomptiun d'aller leuls atraqucr les Cananéens. ( d J Ils 
rjppclloiciir dans leur mémoire les merveilles du lïége de Jéricho , donc 
les mjrailles étoicHc combccs cnpréfcncc de l'Arche, (t) Onfavoitles 
vitloiic! d: jofuc; tout teia joint à l'idée que Dieu luir^nêmc IctoicFC- 

Ëstii ™iii;iicv,iiiicii , li les l'hilitiins avoient l'avantage enptéfencc de 
)[i Attli;; que fi gWn-e y étoit trop interefl£ej Sctped&CommtUban. 
te de fuii peuple ne jiiaiiqucroit pas de recomber fur lui: II) ptennenila 
léfolution , f;tus y rcg.iidcc de plus prés , de &ire venir l'Atche 1 leur fe- 

• Mais ils fe Bitroienr nul-ï-^ropos d'un fecours dont ils s'étoienc ten- 
<dus indignes ; leur dcialtc précédente n'écoic qu'une tiiice de la peine 
idûc à leur inSidcliré i ils dcvoicnr fc mettre dans l'eTprit , que tandis qua 
cctrc mauvaife ciufc rubrifteroic , ils ne dévoient point attendre demeiU 
leurs fuccési que le même Dieu qui leur avoir promis fa proteâion, SC 
la vïttoirc pcndani: qu'ils lui feroient lïdcb, lesayoicnt aullî ménacé des 
derniers niilheurs , lorfqu'ils tomberoienc dans l'ingratitude : Qu'en&i 
il làutoit toujours confcrvcr fa gloire ,& s'atnter le refpeû des étrangers, 
malgré U débite d'un peuple nKcEianc 8c pervers. Qu'il fcmbleroît moins 
conveiiii i la grandeur de Dieu , de prérer fon ïecouis à des impies , 
à des piéfoniptueux, que de permettre même laprophanation des chofes 
les plus faintcs. Ces cQofcspar rapport à Dieu, ne peuvent tien perdre 
de leur /aincecé; s'il permet quelquefois la prophanacioii des gages les plus 
faciez de ion alliance , & de la bonté covns les Iioninics , ce n'eft que pour 
donner à ceux-ci des marques plus fenfiblcs dcfa colère , Si pour infpiret 

Au telle , l'iifage de porter i la guette les fymboics les plus factcs de 
la Religion , a été commun clict prcfquc tous les peuples. Les Perfcs y 
portoient leur feu facré en gtande cérémonie, {c)Sc conduifoicnt le cha- 
doi de leur Jupiter i [d) les Indiens le) oniàU tére de leur armée i'L. 
4ole JHercdci ( ils tieiUKiiE Ji U draiiere ioiàime , tt iiy va 
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SUR LE I. LIVRE 

\ Mi[il trgiftfiiliuiiiSilii.&mlc- 

mm fiimii JiatrClitTiém: crint^t 
JnfiailMnim ■ — - 
Cfliiii& Pliimti- 

j. CUm^iuvniifitAntfkirTii Da- 
mim c,iira . ■v.cifirj.H, ,ft «m:i, !f- 
r/ût tUmcn ^iv^i j & frrfenHairm. 

€. El FhiUfibSm vnan 

V* clummi ««pli i» tifint Sihtt- 
mm lEictj/mmrmitjMU trtnOmmiii 



DES ROIS. CaAP.rv. fi 

4- Le pcnpie 3fMX donc cnvarilSitat « 
on en fit»enît l'Anie df l'alUaiice ia Sei- *5 ™"»? 
gncui dn armées, alGi fat lu CbcnJiIiu j ''•■•V' ■ 
le lei deiD fili dWli > OpGni te Ftija^a 
lecompagnaicol fAithc ife l'allluice 
Dieu. 



6. Les FhUitBm l'ajim eniendn , s'cmre- 
dUUenc iQpdeftee gcaïul biuii dau le camp' 



vie de l'abandonner. Onfaic que les Romains rcgirdoieiic leurs Eniëigneï 
comme des Divinirci ; (j) les Germains tiioient de leurs bois les figures 
groflïeres de leurs Dieux , pour les mener arec eux au combac. {h) Efi- 
gits à" fip" qiuitii detnlfA latU i» prulim» finni . On verra ci-aprér 
(f) que le» FhJilliiii eux-mf met portoienc leurs Idoles dans leur camp; 
À il iemblc que Jéroboam y faifoic auflî porter Tes Veaux d'or, ( d ] 

S1tnB.CLTTr vu SEDENTis SVPEK. Checubim. On ta fi ul- 
Mir.l'Anb€ dt l'aHUme ds Seigtiear du trmrn , aJj.sfgrlesChfmiimi. On 
ficaifëmencconfcntirHélidc permectre qu'on emportât l'Arche dans une 
conjonihice auflî preflimte , &; ccant demandée p jr les chefs de toute la- 
nation. Comme ce Grand-Prèrrc croit privé de la lumière, il cil fore 
croyable que ce fureur Ophni & l'hinécs qui enrrcrenc cxrraordinaircracne 
dans le Sanéluaitc , pour en tirer l'Arche. On ignore les cérémonies qai' 
j'obfcrvoicDt dans ces occafions , K l'Ecrirurc ne nous marque pas même 
fi les deux (ils d'I-iéli cxcrçoienc alors-cn la place de leur pcre,les fonftions 
de la grande Sacnik.iturc ; fi cette chal^ s'exerjoït pat eux deux à l'alccr- 
nativc, ou li l'un d'eux l'exerçoitfeul. 

L'Ecriture dcfignc ici le Dieu dUtaïl par ces deux épithcces , de Dieit 
its trintt) , 8c fin la Cbâviimt. On % expliqué ciAlevâiit [ e ) la ptc- 
miere de ces deux qualiicE. La reconde fc rencontre allce fouventdam- 
ks Lines ùàaar.c'eKàbatié nuaiœdëpulerdes Hébreux i.ils oonfidc-- 
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iifit. ■ la: Finit Dm hi enjtrM. Et mji 



M(i> hiri 4r KMiliiiiitrtm ! -vu mU 



t. MiUmu looiu , ■)aAi£Knc-£lf ut&n» 
, Mot i eu ib D'fnueotfoûudani.iuie fi 
nàndfrjoCsiu hier, «ianuu-hkc. Millau 
iBom. Q!ti,lloi»lâaKn.d« tanuin de<(ct 
Dieui Cilei[w) CefimccnOicn.qBi-oiK 
fnpfj toute rEB^detaoEeWedcplife 



COMMENTAIRE. 

■roieni Dion comme ayant fou Ttône dans fon Tabernacle , & afEs fur les 
aîloî des Chirubims, qui couvtoïenc l'Arche d'alliance. ( j ) l'eut- értc 
aullî pour s'accommoder i nône oianiere de concevoir Dieu dans le Cici 
allis dans un Trône magnifique , beaucoup au dclTus des Clic nibims , qui 
font autour de Ibn Trône , ou prolîernez à ies pieds j ou. enfin qu'il étoit 
monté fut un chariot conduit pat des Chérubims , ou par des Anges d'u- 
ne fîglue roule extraordinaire. David noue dépeignant Dieu qui vient i 
fon fccouis , dit gu'il (4) taaiua Jir'fii Ci/rUhu, •qu'il vaU , é- «u'iC 
fHjrcfiJi /ir lis sltej dit venis. X^rfque Dieu fe fit voir au Ptophctc Eïc- 
chiel , il parue fui un charioc de&u ppcc£ par des Chérubims. [ i^} Ilparoit 
afiez par toute l'Ecricure que le commun des JuiË donnoit dès corps aux 
Anges i mais pour marquer que ces corps n'itdent pinot (f uœ fi>auc bieà 
çommS, j£diltinâe, iu leur d[>miaieatleiiomdeGi£ruUtns,quil^^ 
Se une %ure June foime copipofi^ ££ csaiwndiiuji:^ 

Etrangers ne doucoietu pas cme le Sdgneur nhalntlt «i n^lieu de fou 
peuple I ils regardoient l'AcchB puume le lWe.de fa p^ence Si ca 
voyant l'Arche arrivée Janf le camp , ilf ne t^ditnt point de lire que 
pieuyétoitvenu. 

RUM ISTOBUM ; BMS fiHuera de la main de ces Dieux fi éle-ueî. l 
Les Philiftins parient du vrai Dieu fuivanr leur iifagc & leur p^jugc ; ils 
en parient comme de plufieurs Dieuît, comme fi parmi les lûaHlires on 
ciîc reconnu des Diviiûcez divetfes, qui piélldairenr ^u del, % la cette 
^kiDEr,Scaui enfers. On peut tTaduiieTHébieu pat le l^igulict: (i/.) 
j^J BBHiSfVtmiftitti Dit» tUf^i/îjMe tEc p'eft dnfi que l'ont rendu le 
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eoaoff, Pbitiftmsi te . 
Ben de canr. Gardez* j 
vBoi de dcmîr la e&bm du .Hâneuc. * 
comittcili onEiié'Ietvtiiet Picnczcaan- 
ge, coiductez «aUlammcac. 

ta. Lo'PhïlilHiu donntrcts donc li bth- 
caille, le IGaël fiu dé&û. Ik t'enfniieat 
dueuit diu liniailiin! le Uiiùite &a £ 
^faadeducficÉdnIfÉiëIiici,({U'îl demnua. 



Sfiàmtmfinlmt HArtk.. pat & 
iSiliniirMt miit : enArtianà. & 

lo. FiifiitBiT*m irgt Pbilijlkilm 

wugiu muai : & crcuUruia il Jfriut 
U-igimA miUu fidiiim. 

n.Ei nmiDàaaiAifi ! JutaMutt. 
ja as mtmiifim. & PU-i 

Caldccn & l'Arabe. Mib les Seprancc , ( a) k Vulgirc , Sc h plùpatc ies 
Conimcniatcurs Lradiiifcntpir le pluriel. Le nom de wj^«i)fjii/, que IcTcK- 
[e donne an Dica d'Ifrjël , cfl encore une cpichétc que Ici Philiftins don- 
noient ordinaire [ncut à leurs Divinitez. Oiiappclloii Aitrgaiii , le même 
Dieu qu'on verra ci-apiés ious le nom de Dagon. Atcrgaiii cil apparem- 
meni le même i\\i'Adir, owAdtr-djg, le poiflbn magnifique. 

Hl SUMT Du Q,U1 PERCUSSERUNTjtcïPTUM OMNÏ 
PLAUA IN DKSERTO. C< ^«i fr,ippî Us F.gwkni 
d, u^it ffrit difhyis ds„, k dffir,. Ils entendant apparemment la dé- 
faite des Eîjynticns , qui fureni déf jiis ^ iioyei Axm h mer ronge , [ / ) qui 
Cft c[witoniice du délcrt de routes p -ts ; ou ils parlent des pkyes de l'E- 
gypte d'une manière confufe &; peu ciaîlc , comme des Enangcrs mal inf- 
miits de ees matières. (OD'aucres(^)ruppl<'- ^ - " " " 

frafpf fEgjfii de nuits fonts dt flayei ,tLV3V 
cette addition elt un peu Iiardie. 

i. lo. Unu SQjj isqjDE iH TABBKirACDLVM siruu. ChâC»» 

l^cntnre mec lonvcnt là tente pour h demeuie , f£ pour là maifon. La 
'coi^MifhiTe ne fonfiic pas qu'on r entende des tences tle l'aimée. ' 

TR,lcilfTA>llLLlA.?'BDlïUM. Trciitt mtitl hemmis de pied. 
On né voit point de civaleiic dons les armées d'I(rat!t avant Salomon i en- 
cotey en volr-on peu depuis ce tems. Voyez n&tre DilTercation fur la ndii- 
ce des Hébrcuit, 

II. Ophni GTpniHBES MOILTUI SUN T. Ofihni & Thinîes 
j fimiu laex,. Apparenmient comme ils éioient chatgei de l'Aiche d'al- 



it) fm^ Bnf liai. 
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«if, voit i- SUn m iiiiUA.fii/UTrfi, 
& oBffirJlis fidvirt lApni. 



■ w tju atvtiB frt trdiiki.l'îr 



Sflatcie couvcne <lejKHid». 

If. D^iu le tcmique CCI tumuiie niÎToit F 
Béli éioic iBis {ai Ion Jïcge > èt nminj vcit 
le chemin > nr Tan cceui iicmUait de ciiïn- 
te poui l'Accbc de Dieu. Cii honime ctanc 
donc aari Aint ]i ville. Se ijins dit le» 
iiBUvelles du coiubal , il fcBx parmi louilo 
[Kuplc dcj cris Ijmcniabla. 

C O M W E N A I R E. 

ILincc, dont ils ivoicnl dcshoiioir la liiiiitcti; par leurs crimes , Si parlcul 
ïic rcandalciife. Dieu perraic qu'ils pcrdilTtiii: Li vie daus l'exercice d'un 
mïniftérc faiiic , di>iit ils s'ctoicnt tendus indignes. 

Il ivsii fil iiiiir dtihirtx, , U tilt mifoertt de ftudtc. Cei mirques dc 
douleur font communes parmi tous les peuples ; [î\ 

Jlt iîtt Mntts huairTÏ! jhfiiadtre -orfitm, 
El CauiUe i. 

Cmiiiem terri , aiqHt iafufi fuhtri fàâAVi^ 
EtVii^Ile:. 

nftipi wjfe Utimu,. 

CJBïtitm immimd» infufim fiffvtrt tarfiat: 

f.If. HeLI SEDEB-AT SUÏtll SELLAu/cOHXXit VtA» 

9VCC TANS. Hiliiioinjls furfinficgt , Tigadtstvirs te chemin. Quel- 
ques ancien! Exemplaires liiènt , txftHii/ii , ou aafiuluni , aitendaiic ou- 
fcouMnc, au lieu de ^«ïjbj, regardant, parcequc, comme onl'adicaupaM- 
VSiiitiHéliétoic.iveugle. L'Hébreu à laleirccponc, (i ) cssJîdfruKi , mais, 
en peur l'cncciukc flmplemcnt comme fl cranc rounu: ilc ce câté-là , il fik 
poftute d'un homme quiregardoic ce qui fe paf&ii. Ou demande en 
quel endmic il croit aflisî ll paioitpit le i". i«. qu'il 'cKBivaufFêi dt Ufer-, 
U , s^iparemmcni du Tabenùclc , & fui le même lîége , oii il éioit jm-- 
qi"' vùie mère de Samuël vint au Temple pour y £iiic {agriere.U} Lef 
Sqicanie G£leCaMéenpanencici,(4]qu'il étoitfrisUftru dtUvUIe, 
Ibis la Alite du récit nousûit toîi que ce jeune lîamine,.qiu '^ipoita ia 
nouvelle de lagenc de la bataille ,.])aâ^^ travers la ville de SÛo , avant que 

(Ai VUl ami». ni.%.&t. rkiH l^t. ;. I m J< /• trwniùtil. Unnr. IliAi. £ it 
Hirntl.... wJt^V/i^aMfiwniHvhrM»!- (i| 1. ï.j. 1. f. 
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14- H^i 1711» entcniia le biult <Ib cci jj^ 
clamcun . (lie : Q^'cA^ qncccbcdccon- jg3t. 



U. Et MtOvk HiUSiiàtiBiitlmitrU, 
ii^uf AiTtififiMm, &v«it. & 



vtrù JcphUc, & irt qiBit mit fut 



"" '""'philif- 



ac'ulit^fillMrtitirfimjHXU «fiUm, 
■&JrM{lù aniitiiiu msrtiua iff. Smn 
vir Ô^iuddia-: & ipfijadi 



■tt/fiÀiljà 



endil Sotcêlacct hommeriiu 
i HilUngruidehlté.&Iui dit cette nou- 
velle. 

^7s. CeUorarac Jic d Wli : Cîft moi qui 
loicni (le h bjuille , & qui Cuis écluppi 
iDjsurd'buidu^tKii. Hâi loi dit : Qu eft- 

j/. Cet bomme qui avoït apporté li noa- 
vcllc EuL répondit 1 Ifrïcl i fdi dcvJQllet 

PhiliftiMi lin • '--' * 

riUiée en pire 
ni & FMn jet . 



giude pucic du pcuplci fit 
■ ™ dcui 61,, Oph- 

; Se l'Arche de. 



néii u 



. , . _ . . canif le col, il mL 

àaïc vicui & fbitarancfenîge , fcilir 
jagi Ihisl pendant ^luianteanb 



COMMENTAIRE. 

lie pour l 'ordinaire i h porte du Tabcr- 
lui diiis leurs affiiiies , 3; 
JIL trlbuiul. Le terme de 
:r un Trône, ou un Siège 



d'arriver jafqu'i Hcii, qui a 
•da Seigneur. Ce vieillard fe 
Jlaclc , pour y écouter ceux qui s'adrcfibient à '. 
ie Cége donc il eft parlé ici j ccoic peut - être lî 
J'originai ( j) ncfc prend commouémcn: que poi 
. Royal , ou tui Tribunal de Juge 

. Jl temt» de fin fiégt à U nn-uerfc fris de U perte. Ou le liégc éroit fanî 
.do£Ger,ou il fê Teiivcifi en airicn; avec l'on liége \(h) lanouvelle deUpii- 
& de l'Arche le £t tomber en fuiblelTe , ic n'ayant pcrfonnc pour le lott- 
jxnir, il fe renvei£t 1 l'Ecrirurc ajoûcc qu'fV ctiit fan àgt & fert viemx, 
^'Hcbieu: (i^) U était vieux , & fffini ; ce qui contribua encore à û 
/Mte. LetIiim(W&ab&)mK&nec^inèiiipïe^14piireder^lK,K 
■ie hiiKKt j'HéIt i nisiû cet crablifCèinenc n'eft pu anden, 

JlOBICATIT ISKAEL •SJJADKACIMTAAl'RIS. Il Jtgea Jj^ 

• witl qHsrsate ans. L'Edition des Septante de Rome poice tù^uU', {d^ 
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( auliî-bicn que quelques anciip^ rBaniilcrits , !c quelques Perw, (-a)"quî' 
' ont iù ainli dans lus Scptjntc. Pour les concilier avec le icxcc Hébreu, 
on dit que le grand-Pictte eut Suiilbii pour ajoiiit djiis li charge de Juge 
d'Ifracl , pendant les vingt pitinicrcs années ou qu'il aflbcia fcs Hls iccite 
dignité pendant les vingt dernières années de fa vie ; mais iia'cû peiic-îtic 
pas {on néccfTairc de i'appliquet à levct cette difficulté , qui n'cft venue 
que d'une fiiute dans le 'Texte des Sepiance. 

On clt allez- partage fur le jugement qu'on doit faire de la pctfonnc S; 
du falui d'Héli. Les l'eres ic les Commentateurs cnvifagcaut d'un cô- 
té la grandeur de la punition qu'il a fouffcnc, lapaticncc qu'il a témoignée, . 
& la foLuniCon aux ordres de la Frovidenee , qui lui furent Hgniliez pàt 
Samuel , la douleur qu'il fit paroïtre à la nouvelle de la prifc de l'Atclic 
de l'alliance, fa vie patticuliete tuûjouts irrcprochahlc ; &^ d'un autre co- 
cé cnnlldérant la colère de Dieu , qui éclate contre fa peribnnc Se comte 
fa famille d'une façon, fi cctribie , (à nonchalance à corriger les crime] de 
fcifîls, qui ne pouvoient lui être inconnus, apréslesavisquilui en avoinw 
été donnez pjrun homme envoyé de Dieu, ô: qu'ilauroit pù fiaifiment 
téparerjpciidantcclong-tems qui s'écoula entre le premier avertifianaïc 
par un Prophète, &enuiite par Samulil, Si la bataille dont ileltporléidi 
îc filencc de l'Ëctiturc ,.qui ne dit pas-un mot defaconvetlionjnidclacoi-- 
rcclion de les fils -, toutes ces divcricsconfidctations forment un nuage épais 
fut la pctfonnc d'Héli , qu'il n'cft pasaifé de percer. Les mêmes Pères (i) 
qui nous réprcfentent fa morcconuije un effet de fa réprobation, Si de (a 
damnation, (f) iifaii HfiriauTa juàiimi fitriftiffnm ctm^Uis crudeli litm- 
3uaient pemjjit ; & qui avancent qu'il cft péri aïec fes fils , en pimirion de 
fonindiffctencc & de Ion indolence i [d) ccimëmcs faints DoûeurJ lui ren- 
dent témoignage d'une viefaintc & irrépréheniïble \ eriiprii-ailij»^fjfid 
mterlLiie pajhrtli rnmjfiii , dir S. Grégoire le Grand Si un peu après, . 
s'il a été puni pour fa foiblefTc , il a été confidéri de Dieu ponrfa bonne vie 
piirïe , pr> d.irolu.i,^, ffr,„/r„, , fid pro ^r^trrili for.vrTfi,lié^f rrfp:Sus. 
Et 'S. Chryfoffeme en plus d'un endroit lui donne la qualité de vieillard, 
aifaiirable , 5; d'une vie fainte & irrcpréhenfible. (/) 
" S. Ccza ire d'Arles {g) nebaiancc pasfur la damnation d'Héli , il dirmr- 
(*rcl!emcnt qu'il a mérité d'être eHàcé du Livre de vie, pour n'avoir Jl^s 
«ju-aifei de rigueurpout fci fis, jhm illos rten cam p-aaài fcriljri difftin- 
xii .... tiimtn cjHs de tiirii viu'ddrturn rj}. Piètre de Damicn ( A ) fûiT- - 
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U lÎ3Dinc de Phinéei bcUe-EI.. w . 

«clIcquerAtchide DitaiSSJ. ' 
-oefoiibef ■ ' 



ayant appris la 

aroir piirci Aqncfon bcau>jKrc & 

d'an cwpfu ladaulcioi, elle fe faïlTa, & 



leellc^i 



^ tâmit àâii <*ft» iffa ma Dà, 
imtmîiltmfMt'. 

tinKdi , jBM jî/iïm ftpcrifii. Si»* ma 

COMMENTAIRE. 

■dent que deux chofcs onc fait coiitLuruiei: Héli , & fâ propre doueear , îi 
les Crimcî de Tes fils. Enfin S. Eplitcm dans fon Livre incitulc l'Apologie 
d'Héii , s'élève fortement contre ce grand Prctrc ; il l'accufc de n'avoir 
pas été touché de zélé pour le culte hl pour l'honneur de Dieu , de n'a- 
voit pas quirtc cette condelcendaiicc cond^unnable envers fes fils , de s'ê- 
tre porté à les tcprendfc plûtôtpoiu contenter en quelque manière le peu- 
ple irdté, qtie par une tovc honeut de Ictus crimes i d'énc demeure lui- 
hième incorrigible , après les menaces qac Dieu Im fit &ire pat Samuel. 
On pourrmt joindre à ces témoignages ceoxdcS.Balile, de S. Jcrâmc,dc 
S. Enchère ,duvcnjratilc liéde , de l'AbbcRupert, Si de divers antres nou- 
veaux , ( J) qui rcjaideni Héli tomme un réprouvé 3^ on méchant , dont 
îa vie impénucncc a été fuivic d'une mauvwfc mott, 
' Mais la plupan des nouveaux Commcncaceuts plus indulgens, irou- 
veDi.de la dureté Ec del'injuftice àcondamjKT Hélti Lyran, Denis le 
'Chiin(em,Toft»,-Cijecan, Sénrius,Su]âius^Mendoza,Coincliusi 
lapide /'Pime Martyr , UviUec ^ud^QKautKï veulent qa'ilût expié 
Mt famckt, SfparlcspcmeiâoatDiiiiraffl^cacncctiiondÀ, les &uEes 
, SE Û vïûpail&c., qulllÂ^ luOTC de Iftmmc des fuites, qu'ïliDÏt couioi^' 
nédekgioke desélft).4MU l'Éiçmt^. On &it mloicfonzflé poitrrAi-' 
à>eâa&âffieut , fl£.rexlT£iiieaffli3ion qu'il conçut defapii^ i-oaEclc<' 
Yc làrili^iatbn aux onlcesdc Dieii^ on admire qu'il ait entendu (km fe 
plainibe , fans^excuTer, fanir^liqDer, lei plus dures menaces, Se les plus 
violens. reproches ; il n'a ni fouiteit , ni approuvé la conduite de fcs iïls , il 
. n'y a poûit eu de part , il en a eu horreur , illes en a même repris : trop 
£>iblement à k vérité , mais n'a-c'il pas été allez châtié de cette foiblefle 
' farlâautt. Si p«r de ies fils ï Aumilieu.de celte divedïié d'opi' 
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AnduM. /r***»i, iiï- ii. Miiielle ^ell» lonfili Iduboil,ïn 

■npntpmai Dtl,&frtflttnjiu& \ 



11. Muieiie ^eiu lontui iciiit)oit,ïn 
i oureqacl'AiclicdaDicuiTOilcldfcUB, 
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nions , & (knsunc qucftion néccflairemeni: obfciite,i[ Taucttdciix,cetne 
- fcmbic , idoccr en lilciicc les fccrcis jugcnieus de Dieu. 

■ ne tiHr réfiHdU rita , n'y fiifmt fis mimi -aitatioa. Elle a'y fie pas m- 
leaiioDdànjlemamcar, Qucileiic parut pas (it) écoucerce^u'ontuidici 
Bok elle ne Uillâ pas auHî^&c après d'in^tofer i Ton £ls le nom SlaAtd , 
nui maïquoit Ci douleur , &c le fcnrimcar qu'elle avoir de la perce que fâi- 
loir tout Ifraël , &c la fjmiilc en paciLcuUcr, Le nom i'/aha { L ) peur li- 
gnifier i la lettre : oh ifi U glùirt f ( , ) ou bien , (/) „, 4 flui de ^ti- 
re ; ou ei)fin ; (- ) le tijein ! Elle ciiteiirl fous ce nom do gloire, 
l'Arche de rillmici: , î qui l'EcrLcute donne quelquefois le nom de Htirt 
à-lfrM i Pjc csemplc : (/) if Temjic de r.iirc IknmfîtMiùB & dt nitrt 
dairt,eli im fera •utmaatUiU. Ec IcPfalnùfte: (fl Vai ausiU be*»- 
4l dt -vSir, , & le lie» si réfidt vilre si'"'. 

f. 11. Et pro soce«.o, et «ro vmo suo. Etic4MftJeU 
mtndt fia iitu-ferr , o- "un, qui éuùenr fa gloire 1 elle, comme 
l'Aichc éioir U gloire de toiu I£acl , & de fâ familk en paniculier. Er 
donnanc^roB fik le nom d7«W.'aùeft la, sbirBi rllf nwryimr ec fit 
perce particuliew, ielapette i»mniune p&Uyic yie feifeit mute ig 
nacion, en petdancl'Ardie d'alliance. 
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C H À P I T R E V: 

UÂr'iK du StiffKur efi fixée Jam U TmpU dt Digan. Cette Jdolr 
.- ejî renvir/ét , CT bnjée de-vant t Âriije. La nulaâia ficheujes imt 
UsPhiliptts fontjTafpe:^^ les et/lisent de reniioyerl'jinhe. 

t-i' D^fî^iiih'm* txbnntf 4iki 4-.^T EiMifllilini annc doM , 
COMUENTAIILE. 

i^' '■ I^HlLlSTIlll TUIERUKT AXCAU D El. 7.ff FhUlflini 

\ njdmfris V Arche ie aie». Ilc&ironiLinc que Dieu , quicflfi 
jaloux de fo-ebirc , S£ qui punie atùiçfi>islî Chrircmcni Oza four avoÊ 
pic touchée 1 Atchc , <^ cerne ^'duiiicx de tomber , se. tes Beifiinices , { £ 1 
pour l'avoir fculcmcac icganke i mid , lui,(]BÎ avoit £ûe défenle Tous pcî. 
ne de b vie, (ij aux Lévites de mauiet lesValêsracKZ , av^nc c^u'its fiif- 
fcnc couverts ie leurs enveloppes , litfouflcrt que les PliililTms le rendiC- 
fent les maîcirs de fon Atclic, la aianiaflent , Bi rcinportairciii: comme 
en criomplic daiis Icui pays. Mais on doit leniarquci deux chofes ; I;i pic- 
micre , que les défeiiibs de toucher l'Arche ne tc^ardoicm poim IcsPhi- 
liftins ; aiiifi il n'ell iiullement cxcraordinairc que Dieu n'aie point exercé 
toiiti'cux: la ptiiit d'une Loi (]ii iK i^noroit-QC, ou du moïiis qu'ils n'£. - 
roieiii painc obliije/. d'uliliivei ; L l'ccoiiile, que la profanation &: l'itré- 
vcreiite qu;: Diiit punie d.i:is les H'rjëlitL-i, qui rouchcnt , ou même qui 
regjulîLii liim rtlpL-Jl l'Arilic de leur Dieu , ne fubfillc pas proprement à 
réi;jL-d cl,- (.eirs qui n'uni: point la même foi , ni la mime idée du Dieu 
d'liijL-1 , li'j PlLiUiliu! rcg.u'doiejit ce Dieu comme cmx des autres Na- 
tions , il\ crojoien[ qu'il n'avuit du pouvoir que fut fon peuple , & qu'd 
n'étoi: oblige de le déiendre , qu'au cai qu'il ne fut pas vaincu par un Dieu 
plus fort , ou iirué contre ceux qui ptofeflbient fon culte. On peut ajou- 
ter à tout cela que la victoire que Dieu donna aux Philiftins, étoie plû- 
tôt une preuve de force , que de fciblefle ; Si s'il pcmBi c^e fon Arche 
fût enlevée aux H jhreux pour leurs crimes ; il fut bien &ire comprendre 
ftux Philil tim qu'il étoit également le ovûtie âc ikt viâaneux, Kdei vain- 



T^naîw-n. ! aintî ccU fcniciiu'i IcluulTçt la gblTC daiis ïcCpnz des UIU 

"^A LABIDB APTUTOB.II, IN Kl Ot \S Di U fiem dafciilirt , 
i jùcit. On 1 pâ remarquer ci-dcvanc C ' ) que le «unp d'Iftïël ett^ à U 
Piene du fccours ; il fauc donc qui; les PhuiluiH ayent trouve l'Ai^ dam 
le.camp aw&Udéroucederamice, &:qiic les Prcties Opbnt & Phinées 
s'y foiciic recirez aptes li bataille i ou qu'iyanipris l'Atche présdu'carnp',. 
ondiCffie le lieu où 11^ bpritciic, par celui qui en croit le plus prfe. ( M 
Aiot cil une des principales villes .les l'ii.liftins , que Ici uns placent «*• 
!irc Gaia iC Afcalon , & Iosjviiicï entre Afcalon & Accaron , tant Od Cm 
'peu la vraye fLiuatiiiii des .incicnucs villes de la Palclline. ■ ' ' ' ' 

i. 1 N T u L E K i: H T E A M I N T E M P LU M D A G O N. Ill laÙÏ- 

rcia Il' l'tmp-' 'I' n.i'!iii'. Nous avons cffayé de montrer dans la Dif- 
fettirioii fut les Diiiiix îles Pliiliftms , que Dagoii ctoit la même que Der- 
céro Aiergitii , Venus d'Afcalon , 3i la Lune -, ainfi nous no répétons point 
ici ce qu!ou peut voir ailleurs. Les Intecprctes fe pirrigcnc enti'euK-Tur 
le mddf'qui porta les PhililHns à placer FArdiE dans le Temple- dc 

'Dagon 1 les uns (t) foutiennent que ce fut pour înfultcraa Diedd'ifrfrel i 
comme slls eu(&nt voulu l'amener captif devant D^on victorieux , Un 

' Pieu foible devant un plus fort ; ils lui picfcntent PAiche comme (Ui 
trophée de leur viûoirc , de même qu'on les voit ailleurs lui offrir des fa- 
crifices en aftion de grâces de la capture de Samfon , qui éroic tombé en- 
tre leun mainsi (i) 5: qu'ils fuTpendcnt les armes de Saiit dans leur Tem- 
ple d'Aftaioc.lfl pour fcrvit de monutnciit de leurvalcur , & du rccouiî 
5e leurs Dieux. On fait que toute l'antiquicc a confacrc i fcs Dieux les 
. âépoliiUes de (es ennemis ; on a rais dans les Temples les armes de ceux 
quon avoit vaincu, on les a attachées aux portes, & dans les mrvis des 
£)ivimcez payeones. Cet uf^ n'irait point inconnu dans U Palellinc , 
'puifque Oavulnùt dam le "tab^de du SâgneifT , l'épie ^'il avoic *pii& 
a Goliat, , ■ , , ' ' 

D'aunes fou^enne^ que l(s PhiliJUiis remplis de v£DeTat[on;pi)DC 





1 
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iittrriiioaiiBfmOmim i&mUriBU 
^^"^ Sunlmpumiim tltrrt ai^în^ 
miii'i e^nt Miim D^m'j'à' JutfJil- 



)z ià le pi 

rpnlbélcTÎC„. .. .. . ... 

duSeigneui: itt Te ideT&cnC, 'Scle ianl> 
rtutllk place. 

4. Le jou roivani: l'ionc eccDrc lerci 
dflk ini[]ii, ils [louv^cent Dagon lon^é par 
terre fur !e vïfagc , deianr l'Arche du Sti- 
gncDT : Duii la <c<e S: les deul mainl es 
afani ét£ coupici . ^loicoi liic le fcuît de U 

- ■ . ... .COM>IENtAIRE. 

une dioCe & làîiue , ne cnicenc pis^ui pouvoir iloniiïr un: place plus con- 
(Tcnable qu'un Tençie , ni lui mirqucr plus de refpea, que de la mettre fur 
m miiaisi Autels , câte ï c&ceavec leur Dagon. La fraycui doac ils ^voient 
^itélaifi^àknourâUederonairivéeau canip d'Ifraël , moncrc alll^ï quct 
fenciment ils avoirac du Dieu des Hcbieux 1 & s'ils avoienc eu dcllein 
do n: mettre l'Aiche qu'au rang des monumens ordinaires qu'on plaçait 
dans les Temple^, lui auioienc-ils donoé une place honorable ïcSce ds 
Dagoni 

■ r. j.CuMQjiE SUIII1.1XISSEMT CI1.UCUI.O,,, . ecceDÀ- 

-COM lACBBAT PR.ONUS. S'cliiiU ItvC!, dh It failli da JcsT , iti tn»- 
. iiiriai Digsn ternit II wfigc nuire Irrrt. Nous ne ctoyo::s pas qu'il y ait 
_ du myftcce dans ce qui clt dir , que ceux d'Azoc fe levérciir de grand 
1 matin j l' Ecriture employé fouvcnt cette cxpicnion,CmplciiiCEitpour mar- 
. quCTCC qui arriva le Icncfcmainaumatiii, Dagon proftcmi:, &; ce: pofturc de 
Vabcu idcfuppliant, le vifage collé contre tmc, fiifoit allez compren- 
ds ^ ces peuples la fnpèrioricé du Dieu d'Ifrjiil. 

t. 4..RURSUM<yiE MANE DIE ALTERA. U j,«t fil-V^Ht 

lam csnre Icvin. dés le nulia. Quelques Anciens (4 ) ont crû que plu- 
(leurs jours de fuite on avoir crouvê Dagon abattu devant l'Aidiei mail 
. que l'Écriture n'avoir exprimé que la prcuiicre & la dctniefe Elis , comme 
ayant encr'ellcs quelque chofe de diliércnt. Mais on ne voit rien dans le 
Texte qui favotife cccte explication. 

1N*L0C0 SUO. Le irem fiai de T>.txor> hoii dmiiarê en Ca pUie. La 
Statue toote mutilée de ce faux Dieu était demeurée fut fa bafe ; fa tète &: 
fcs ,bru Icgarcz du rcitc du co^s , éioicnt jettes fut le feilil de la pot- 
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tfi , COMMENTAIRE LITTERAL 

J M y fini Djgl- /''"■■"■"■'• "•«A-] i Fr I- .™t,rrpnl<i.D«e<>Bj»J<dï™i. 

g 1 ? '* /•■■ eaitfjt M tn û plwc. C'ift pouE «ite nilon 

*^ ' - lùn <tkm pataiv'f ZLijon , ow 1 jar<iii'iu{oiiid'hui let Pi îim de Dmob t tC 
nci tjuiifffsdaav Tuaplum ijui.fii- \ nws ceux qiù cnupni en fou iCB^c im 
fir limrn O^in m Ai^n , Hfum ia ht- Azor , ne pofent point le pied fui le fciiil dtt 
SenamJiai. {bpoiu. 

[_ COMMENTAIRE. 

K. Sep tance [«J veulent raêine que Ces picdi ayciit cié !i terre corn, 
me les ïucres Mctémiici , nuis l'Hébreu n'en p.ulc pouu ; Ci cela eûc 
écé, comment Dagan auroit-il denicuiû (lu Ion pied dcltd ; Cela faic 
voit au moins que ces IntctprcK^ éîoieiit convaincue que Djgon avoir des 
pÎMS Si des mains , SC pat conliiiucn: que s'il aval: U ioinic de poiflon, 

Le Tcïie Hébieu i li kctrc : ( ,] D^7S'. /;,./ à^ir f„r , ou fui 
fui. Ou en picnai.1 le .lom de Digùii d.iu, f. liL;jMf:^^uou litîiiJc : £/ /î 
ffli/ifl ««ù /«/ rf/; /«r (V^. Il lie lu;éioii: daiv^uve >]iie Lt loi;i,ie depoif- 
fon, hzùtcSi les miiiis en étant lîparécs i ce decniiT foji! eft.ilVta lliivi. (v) 
D'autres" l'entendent de cette lotte : Dagon fut trouvé à terre couuiie les 
jours prcçédens , abattu devant l'Alchc i. avec cette diilércrjce toutefois ^ 
^ue là t£tc & &s uuim ùtoicnt loin de Ion cotps , Si jcttcz Tue le lèitil de 
lapotccjf) 

. PlLOP.TBR HA»C CAUS4W S0N CALCANT SACER.DO-.- 
tEsDiç9S...suïEi<..Li«HN Daooh. Cffi fimT CtttC r4ifii 
g»t lej Prfires de Di>gsn , m fefer,t feini le f icd fur U feùil dt U perte lU - ■ 
TtÎBf/t, Dieu pîrmet que les Philiftins cux-mcmes ÉÔblillcnt une cc(c- 
■ înonic.quicftunnionunjcnD ds Ij, foiblelle de leur Dieu i(p au liea 
dfl citer dc-l^ cette conlétjucjicc iiaturelle , que leur Dagon n'étoit <k'u- 
ne 'vaine Idole, ils petlcvercnt dans leur aveuglement SC dans leui aux 
culte. Quelques Juifs infcclc-z de l'idol.ïtric des Philiftins , oWérvoicnt eo- 
coïc du temsde Soplionie cette fuperllition, de ne pasmaccheifuclelètUl 
du Temple de Dagon , c'eltle Cens qu'on donne coniimuiémenc ^ ces pa- 
roles ; t/) yipuh) m àii ilU fifcr matm qui iTtgud'nat fufcr Unua. Ott 
félon rHébreo.j Jf'a:fy(T4'.<'^'i'Mqiiif<mtemfHtltftmdiUf»rte, Ce 
n'&oi( pas kx^socfo. le lelUl de Pagpn que lés anciens Idolînes légai» 
doieac avec rcfpcâ, ils.&în»cat;IftwiiQectia{êlLl'^id(ie^uxdciaa> 



it] B^.t.Mj.Br4fii.ih. I mem- 
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» /ïfir Arjaiei , & dmiliiu rjl l'i : 

Aum. & ^ttit fiw. iii riallii/uar 
fiit, <S" Mtri iaiaxiit Kj«nil iMim, 



jKldaiii lurcrui iAzot, Bc il les iida\fK ra 
une ciErèmc dcloZatlDo. UirappAccuf de !■ 
ville Se de la campa^ de suJadic daiu la 
plus fccrcE de b partie d'où foiteac le* 
crémeni : Et on vil fanmûUei du ikuimi 
&dê><riUigesuiEntiltiEi>dede lan.&jrjr 
McdiaiUmcIlvilleDaeGoafaSeudemin»-, 



C O ).tM£K^ A J KE. . , 

tcet Tençlci ; on lai biùToit, on les «loroit : Tur/eitim Umt» rJem, 
Jtt»4iwli(«)aiTibullB!(i) 

iVw to mtrm , duhitti» fricamiért timilii , 
eti*refiçr»iÙBp:BUlîmimbiis. 
ta anàeos Ciiiicieui baifàiont le fcUil des EgUTcs des Apâtces &c des 
Mxnya. (') Le fo&'i de lijiorcc parmi les Romiins écoir conjjetcâ VeT- 
cxt on avait poul cette Dceflb taiic de rcipccl , qu'on ne p-^tmciioit pa| 
i une jcuuc fcinmc, qui ciicroic pour lj p-c.iiicte ton dinî la maifon do 
faa aiiii, de rouch:rlc Tcuil d= ti pjico : ) 

On auioitcifi coinmcttrc un l^icri!,-^!,- dim cette occafion , &foUillcrujis 
cliur." ijoiiijai-- 3 une Decllo , qui jinioi; lûi;vetaiiiciii;iii Ij puceti. ,\V 

çsr.fccrA%m. [ Pcifcs a.coVe aujoutdluii ue ii-utch^t pis fut le fUiJ 
iJL-i poixes de ccriaiiiej Mofqutes , qui pour l'oidumtc citcouvcrl de lama 
d'argent, (f) Ccft parmi eux un uiiuc , qui os s'expie que pu de jjtoljsc 

Usq.UE IN HODIBI1.MVM DiEM. /j|/g>'A(y0«r^i6iij. ItiTqu'au 
(ems auquel éerivoic l'AïKCitr de ce livre. Cet cndioit tic nous dopoe au^ 
cune ouverture pour le découvrir « (eulemeiit il puoic (w'il octiyoit UB 
lems coiiTidctable apiés l'événement ouRpié ici. Si kpanjaedsScfjid- 
iiieqiic nous vivons cité , rcgaidoic sûremciu laptatiqDedes PUliltiiu, on 
feioit ilïurc qu'elle dura lumaiBS jufuu'MtcemsduIUiJdfat.MaÛliMIl 
onnalënuu d'avuccs conîcâiitei fut cet eadtbiç,. 



ftud'acciud An la vtaye ^mCcacioii ^ k 



MJnBuiLfMjr, I. 

H) TiM.i£i.s!it.i 

(cl riniaiI.Vjw. ik/uiSi 
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, 7. FUntuitiMvmJÎt.tlShi^iif-\ 7. Cratd'Aiotfe linuni fenpei âe et) 

traiDà^iiSttfgdiai: gtwmiimdiirii | d'ifiaiâ ne ilenKiiie poiai davsntsge pinot 
i^numtjiafiifiriai.&fifirpaim noiK, parce que Ta mùn ooui&iipFc noiii 
dm mfirtm. \ec nôice Dieu Dagoa, d'unemuiiEicIiiri^ 

I ponaUci 

COUUENTAIRE. 

port [mvcTU: les Sepcuue (a) Vulgaic. qui l'cnicndcnt d'une incom- 
modiic du foudcjncnt. Le Fraiinillc (b) Ui^^liguc d'une imnicrcaltêzdif- 
tintte : fenujit iniiakti fans iit fujhi'iort, cjfehriara fntifiicTtiHm dt£t 
ris. Maislc! uns vculcnc que cette incominodicé foir lcsfitmoiToïdes,(f ) 
S£ d'autres, {d] que ce foie la dilTcnieric i d'ainres le fie, qui cdruneci;* 
croilTuiccdcclùirau fondement. D'aunes ,{e) cène incommodici nom- 
mée undjlim* , ou le nul S. FUerc , lorrquc le fondcn>cn[; t<mibc de Ibtt 
&''là' place. D'autres le cancer, ou le mal vénérien. (/) 11 cflsik que le 
mal éroii violeiic, puilqu'il cjulbit de li vives douleurs 3 ceux qui en 
(coieni arcaqucz, qu'il leur fjifoit jercet de grands cris ^ (0 ^ S"'" '^"'^ 
donnoir même !a mort. Qiiclcjiics Savans fc lonc imagine que ks Philillins 
avoienc attribué à lcllcDicl^, ce que l'Ecriture nous réprél ente ici comnic 
un mû envoyé en punition de ladéienrioii de l'Arc lli:. Hérodote ( i ) la,- 
ionte que le; Seyclus ayant plié le Tenipk d A(i;.ilon , la Dccflc !çm en- 
voya imc maladie, qu'iri tioit étte Ici liànoLniules , fie "qui apallc ài Iciff 
polléiité. Arillopli,i:v.'s ( , ; ilit ijui.- If) Atliûi;cii\ n'ayant pal reçù-avoc aP- 
Ibz de idpea: les ir,vl(cm à- li.inljui , k-Hlpi'on les leut apportît pour 
kl première fois , ce Dieu le- i..ippj d'mu"- in.il.idie lionreufc , dont ut ne 
purent être guéris , qu'en tjirjiit iy.iV.-:- rOr.itIc , des figures obfcc- 
iies , qu'ils élevèrent Si qu'iU p.iitén ii: ci l'iuuinrar de lijcchus. 

MURES. F.i ea vil fiiimiUkr du thèmes d" if s vilUgrs , une muiihtde 
-de rail. Ces narclcs S; les fnivaiites ne le lifent point dans FHibieu,tï 
dans le C-jjdeeii , ni d.ins les éditions des Septante des^Bit^Pol]^Iott« 
<lc Compliiiic , & de Paris , ni dans les verfîons Sytiaijies SE Arabes. On 
ne les voie painc non plus dins pluficurs exemplaires dci BIbrci I^acines.' 
Robert Etienne & k"s Th.'olo^iens de LdUvain les onCGonTcivces dans 
leurs Editions ■,mai^ ils les ont m.itqiiécs d'une ihéli , ou brtçKc i.C toùag 

(il ^Mt. /«.. ir am. IjT. tdht ut. *, 1. 1. ' liviWKi i» rmlM 

iL_A ji, ,4ï•^ l (Hjf.,^,,1. l.t.l6f.-"./i™I»5^•' 
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fMr»f Phibfimavm éd fi , & iluir- 
rùm ! SinJfiKiirmi Ji uritDà IfiiùB' 
S^^rùiiiiu Cnhà! CiraaKbaii- 
DcÙfrùl. £, 



_ S.Eraï.iDccnvoyéijueiij.iontlej.Ei.™ , , 
Su rhilitliat.ililcut diiinc : Qiie (Éioui- AniInMi 
mxudirrAtchcauDicua'IfiullÇcUidei»*- ' 
Gcih lépomlùcnc : Qu'on U m^e ville 
«t Tille. IIi^cammencéicnE donc i mfnn 
rAtclie<tiiDÙud'lliaild'mi licaenun w 



C O UMENTA IRE. 

itant une addition faJtcattTexcc. Le P. Maitimay Auteur delà nouvel- 
le édition de faille Jcrûrae, l'arctranchédu Caiion de la vérité Htbriiquc, 
fiirlafoidesplusînciciis des meilleurs Manufcrics. il nousappiendqm; 
dans les plus nouveaux Manufcrits de la verlîon de fjini JéiÔEiie, on lie 
tout ce palTige , fiiis aucune diltinélion du celle du Texte ; Mais^ daiis- 

droits qui ne le irouveiic pas dans l'Hébreu , ou de les iiiiiqui;! d'une obÉ- 
le', pour avertir qu'ils font étrangers & ajoiitei. Enfin 1j plupart des cxeitl- 
plaices des Septante , Bi toutes les Bibles Vulgates lifent conftainment cçs 
paroles) on ne peut nier qu'elles ne ioienc tout^&it coufbnnes à la 
vciitê de l'hilloirc , puifqu'au QupiD« lîiivanc, (4) les PhililUos pour 
(c garant»- des tats qui tavagcoient leurs pays , mirent des i^urcs d'or de 
(çs aniiuayx à coté de J' Arc Ue. 

; Au relie , le pays des PbililUns a'eft pas le feu] qui aie été ravage par 
les rats : Strabon ( h) parle de !a quaotUé de rats qu'on voyoit en Elpa- 
gne , qui défoloicm les campagnes , fcy caufoïenc quelquefois la pelle. 
.Les Romains étant les maîtres do laBilcayc, donnoiEncune certainere- 
compcnlc.à ceux qui leur apportoicnt un nombre de rus. Onaffurc (1) 
que les habitans de rifle de Gyarc , une des Cycladei-, Se Welques peu- 
ples dclaTroade fi; de l'Italie, furent autrefois contraints i'abandwmet 
leutpays pour le grand nombre de ratsqui y étoieru. Mail làns nouséloi-' ' 
^ler du voifïnagc des Philillins , Bcllon [ d) raconte qu'il vit entre Gaza 
première ville, de la Palclline, ûi Bclba dernière de rlLgypte , des cam- 
pagnes entières abandonnées à caufe du grand nombre de rats i Bi fi la 1»;- 
' cure n'avoiC fait naitte dans le même pays ceicains oilèaux nommez Bou- 
drés , qui leur font la guerre, les habitans ne pounoicnt faire aucune iè-- 
mencc , que ces animaux ne confumaflênt auiïi-[&[. 
-. )|i. S. Omnes Sathabas. re«/«J'f»ww.Lïîibccii;(»)Touj: 
. les Sjrtnint. Us portoient le même ntun que ceux qu'on appelloit SwrtnA- 
prmi les Perfes. Voyez Judic. m. j. 

(•1^. ^ S- |,D««-...<.-v-j,..»Jjn .i^.jti oêtU 
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AadaM. ^9- ^' 



riaa^iuGehàtv^^.&^naiïfiii lê ponrriOMi. Ccft ponranai ceux de Gnk 
jMfifnKMu. im>iiii»nfulri mfniwlt:, le firent da C^ti 





CO UM EN T AIRE. 



: Cl 




Dei. CiMXdtGelkrcfiBdirtat : ^'laU mine di ville cbv Se. Ilyea 
A qui condueiu ( ' ) de cet eodrolt ,que U ville de G^^ch ccoiilipliu conli- 
«lérablû àes Phîli&ins i nuis je ne vois pis U force àt cf cce coiiîcquence ; 
U.n'eft pas j&c que cene vîUe ait donné h ptciniere fou Qvie i & qiund 
cela lëtoit, on n'en pourtoic rien conclure as cerciiii pour primaucé. 
On peut donner à l'Hébreu un (éns alTez éloigné de celui de la Vul- 
gacc : lUdirim : Sj^™ ^ '^"b i'ATiki i* Oit» d'Ifidél. {i) Les 
Sq>iante_ront pris eucefcns;t<i') ^mfafft f^trtArcbt iaSiigKiar ) 
^ ënjit'faffir t' Arche da Seignear i iStih. Ïa veriîoa de U Vulgate pi> 
rott [dus natuieUe \ il n'cft pobt die expreflemem dus le 'X.ckx , qiie 
l'Atche wt£t£ SiGedi. Thêodoicc (e) ScPiocope Kimtquent qu'appjts 
mmaeot les Fhiliftint cnuenEd'alNKtlqueles maux qui leur éuScot ar- 
tiTez,n'ét<MeDt])n)duiB que paruneeiuTc nacuielle. Se par un mauvai* 
air ; pool en pcifuader ceux d'Azoc , on rilbUir de faire pafTet l'Arcfae 
(iiceelGvemeni dans toutes les villes de la Province. 

f. 9. COMÏUTRESCEBANT PROMIHEKTES E X T A l E S 
EOHUM. U etadMil Kinrel liur fimit iiHdihars é fOi-fifeii . C'eftce 
qu'on 1 déjà vu fiir le ^ . S. Le teste Hébreu porte ; (f \ Et leur fende- 
miMéuitcschr. Ouilsétoieiu attiquei d'hemorroides internes ££ cachées, 
(j) qui font , dit-on, lesplus douI<Mireures,aetesplus dai^eieulès. Ai^ 
nemeot: EicenemitUdiele»rltùliutimiiS. (t) 11 n'avoiflicianiai) tien 
oqjérimeiué de fembl^le , S£ idl'art , ni l'o^érieDce , n'y avcHcnc painc 
cDCOte irouvi de temédei . , , ■ 

Et fbcbkumt iibi iidbs pelliceas. Mt ili fi frmdtt 
fiigei dt fttmt, pour t'afCéoir plus mollemenc, il caufc de leui inconv: 
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'oiijfa uni Dci in 



'ifu JUifinail itt^iu & anfrigmnrmt 
tmm Sdinfiu PhiUfintrm .- jju i^i- 
nin : Dbmnia uram Dci Ifrail, & 



de Is ïill 
qu'elle IK 



& afaadiin ilnUiiii imiip 



II. lit enToy^ctni donc à rouf lêt Piincet 
du Pbilillins, te loifqu'ils fuicnr alTcm- 
blei ils dire Di ; Renvoyii rArchc dnDieu 
flfrael^St qu'elle rcioumeiu lieu où die 

Câ! chique ville <ù cïf nfii'i, jiott 
remplie delà frayeur de la loori ; &h nutn 
de Dieu s'y faifaii fëoiir eâiojabicmair. 
Ccni qui n'en mouroleni fis croient ftaf- 
de maladie daru l'endroii le plus fëcFcr» 
par où la niiure lè décharge i & lei ciii dg 
chaquevilUnuiB[oiencju%'aaacl. , , .' 
COMMENTAIRE. 

wo^ti. Le^andfnïinoim délicats que notu.&tnciiiu indukicilx il^ 
donnée leiiisconunoditez,n'avoien[ticiL dc^iu douxpoui s'alTeoir.qtie. 
4es'péâux d= moutons ^ou de bœufi , étendues fut des bancs de pierec ûa 
de bois. Régulièrement ons'afleïoic fut la piètre , ou fmlc boisnud imais- 
pu honneur ou pat délicatclTc , onmeicoitpatddTuslc Cégc un linge , ou 
des peaux. Hométe nous rcprélèine les Galam de Pénélope [ j ) qui joiicnt 
aux dcz,allls fur despeaux de bitufs, qu'ils avoicnt tuez eux-niênics. Pj- 
Cftraie (ij fils de Ncftor, fait aflcoitTeIcmaque fur des pcauxde btebit, 
£iPénélopc (()fe meta table affircfiit uncchaifc couvcrtcd'un lingcbien- 
propre , Se bien tcaïaiilé. Au relie , ce paflàgc ne fc trouve que dans Ja 
Vulgate , & dans quelques éditions des Septante: (s') car ni i'Hébtcu,nî 
fc Oildécn, ni les éditions des Septante d'Anvers Si de Paris ne Jcpor- 
(cnt point. Il y a dans les Livres des Rois un nombre confidctablc de «m-- 
blablcs palligcs , qui font pafici du Texte Grec dans la Vulgate, 

lo. AcCARQH, c'éroit une des ptindpales villes des Philiftinj,. 
' ' ' ;i Méditerranée , entre Aiot a Jamnia. 



Exc 



r. Apparemment les Princes & les Magiftrats , puifqu'on Jcut 
I.'s ei.i nmcni i'Aniié du Stigniur , faut mus mer mm à" "f- 
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**********}èî^ S ************ 

CHAPITREVL 

L'Jrét tp rtnveyte Je chez Ut Philijtins , avec des frtfens i eBt 
arrive ihns U campagne de Btlfaméi. Oit lui tiff.e às halocjufiei. 
Monde flâneurs BerJ^mites pouravoirconfdtn l'Arche, llspr'uat 
aux de Cariath'ianm de U foner ée^ eux. 



1. DViiirgt ircaD 



i. I. r 'Arche Ja Scientut ayant éti Sun 
1_« le jafs du PuiliUïni pouliuu fcpt 



raël , la I 



f.iXTO 

V « 

les a 



lui l'offiande que vous lui devez pour le 
; S: alors vsui fcm eufiii. Se Totii 
pnuiquoi faiiudnncleixiltefoiarde 

C OMME N TA r RE. 

.UMT Sacerdotbb bt Divikos, lù/- 
reat -venir leurt frtirex é" Iturt Devint. C*) La «Uvinatioii 
étoicnt fon communs chez tous les Oriencaux. Les 
ic apparemment pris cccce fuperftieiondes%ypiiens.Oi» 
, ne peut pas dite diftinacracnt fi les Prêtres parmi eux exerçoient l'art do 
prédite ic de deviner i mais cela eft affez probable , puifque telle icoit 11 
coutume; de ptcfqiie tous les peuples. Les Ptêttcs fiifoicnt profeilioodeces 
arts magiques &fuper(ticicux. 

pas vii'de. Ils ne coiifulicnt pjs lc5 Prêtres s'il faut renvoyer l'Arche ; 
ils avoicnt déjà pris d'eux-mêmes cetterélolution,fansleutavisi (*)mais 
ib demandent de quelle matiicrc ils s'y prendront pour ne tien faire con. 
-Qc la Rel^bn. Il paiolt pat la fuite que le dcflein de tenToycr l'Arche 



(•1 BDBSI anra \ ntl, & rnwMUr la Inwmfium. 

m ç.t.i,unLi.n.IiMi^mmJ>iil[- \ 
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it. SM Mma* ! Sliàd iSautdprt 1 4. lli [eut demandiicnt enfiûte ^Quelle ._ . ., 
H^^iidJm.-UiMim 4t &/j^n4c- DlF«tidc ki fctons-nou. poutnatie p«U » ™™"- 
■autfm ilU 1 Les Piêiies lépondirenc : * • e »■ 

COMMENTAIRE. 

3i'£tokms.teUenuiuanft£( ^'il n'y en eûi: encore qui doutaTenr, Clef 
playu dent ib afoienl £(£ Icappcz , venoienc d'une cauTe fiipélieute 3e 
lumanicellc. Les Précrcs fi£ irâ Magiciens répondent \ ces deux difiicuL- 
<cz : A iapremicce , i^ue fi l'on renvoyé l'Arclic, il ne faucpoini lareiv> 
voycr lâns quelques prcTcns , quilërvciit comme de viâimc a'expiitioD, 
des irrévérences qui fe Ibnc pù commettre contre elle , duriuit le temi ' 
-qu'elle cft demeurée dins te pays. A la féconde , qu'on ne itoic point doii- 
ter de la main de Dieu dans tout ce quicftan-ivéi &:que & on en dou- 
te, on peur j'en convaincre en actcUanc des vaches qui ïUaitreni, au cha- 
riot fur lequel on mettroit i'AiSie i que fi ces vaches conduifoicnt le 

. charioi dans le pays d'ifraël , &l qulttoienr leurs veiux qu'on enfcnne- 
loit dans une ville des FhililÛns, te miracle pafTcroir jmur incontcftable. 

Maispouiiquoi ne faut-il pas renvoyer l'ArcIie fans iui faire des pré- 
{ensi Ceft une idée commune à rous les peuples, que l'Etre fouverain 

. n'a nul belbin de nous , &: que cependant il éxigc tout de nous. La ni.-- 
inc raifonqoi nous prouve Ibn indépendance infinie , U fa fuflifance i 
lui-mfme , nous prouve aulTi nôtre dépendance,^ l'obligation de la re- 
cdnnoitrc,en oftrantàDieudes marques de nôtre reconnoîlIiuKe, tcàc 
nôtre foumillioii. CesTentimens étoientcn quelque rorceplui iôrc par- 
mi des peuples , accoutumez ^ ne patolne jamais dcranr leurs Dieux , ni 

"devant leurs Rois.qu'ilsne luiâlTcnt quelque préTent, S£ quelque ollîân- 
dët Si k Dieu d'ilhai voulut bienfeproporcioniierlui-rD&neï cegdâi,J!é 
• cec uTi^e , en oidonnant que (bn peuple fonit^ M/i^r^sn/rj 

.m^ns-BMidis. {.„) 

^. 4. JUXTA KUMERUM PROVIMCIARDM tl,UIlJq.nB 

JVNos iVUREOS. Cinq anus d'ur , fshn le mpih't du prmiiiiiej du 
PhiliJUm. La terre des Philiftins n'avoit point i proprement parler cinq 
Provinces ; ce n'étoit cllc-nièmc qu'un petit pays , i qui on peut donner ■ 
mut au plus le nom de Province. Mais il y avoit cinq villes principales , 
ayant chacune un Satrape, ou un Prince; auŒ le Teste Héhrcu mctfim- 
plcmcnt -.(h) Suivam le ni/mèri des Suriiiim des Fhihft.iis. On fit cinq fi- 
gures d'anus , &L autanr de rats d'ot , qu'on mit dans une callette auprès 
de l'Atchc d'alliance , comme autant de monumens par lef^ucls ils tecon- 
noilloieht que les playes doDtUs3Voient£Eé&appcz,''venoientdclaniaia 



Digilized by Google 



COMMENTAIRE LITTERAL 



wSnrtan^& fintàiiniJiiia nuriim, ijni 
-.diài^ii jûm "mm ,& tUUtii Da If- 
riiil turiiui , fi fini nlnM manum 



fclon lecioiubii^ dti Fiovjnccs ier, PhiUIlim; 
JUIte ijuc vuLis sïci loiii crc frappci , YO"i 
St ïoi Prii.it! d uns mfmc pLiye. Vous feiez- 
donc det H^mci dcUpiicic ijui ajti nuli- 
de , 4: des fitiitei des riii qui ont «ïsgé .1» 
iciic ; 3c vous icndin glàlie an Oicn d.'IC- 
iic\ , pour voir l'il rcEÏrcrÀ ik main de dcf' 
Toi vous, àedeSm vas-DicWi ÏCilcdcQÛ*. 



CQMMEKTA.IRE. ., 

-ieIKni,:Se(]ue'C'ctoitde lui dont ils acunilaieiu; lnu'^iiirati^;,;XciÛib 
-Vopinion U pliu commune, (j) &: la plus vrai-fcmblible. -y,- 
- ■ Maiïroan'cneftpasdcminirclàiquelqucstn[crprMCS,(i)ontpœtai4wj 
mt les. cin^ villes &cnc £urc chacune \mi: lîgurc qui les répréTcnnii^'i 
foit qu'elles les rcpréfencaflcncliiivani: Icurfoime naturelle, ou fousquçl^ 

■5cs figures à'homm^s dans une pofture qui iiurquoic riticominoditc dijnt 
p.vic l'Ecricuri?. lofcpli (ij die qu'on fit cinq I1j:qcs d'or pour ai|tanc de 
.lies, l'iriiii ceux qui ont crû que les Pliiliftins avoient coiilicié au Dieu 
d'Ifcaci , d;s ligurc5 de la partie iiiis laquelle ils avoi;:(ir tté trappci , [es 
uns ont d'r que- c'étoit de limpicî maiiunienî de leur guérilbn , Icmblablcs 
i ceux donc parle !e Scholiallc d'Aiilloplijn_-s ; 1 1 ) Q_ui die que les peu- 
ples de l'Accique ayant éié attaquez d'une maladie hontcufe , à laquelle ils 
ne pouvoient trouver de teraedes , confulcérent l'Oracle, qui Iciu or- 
donna d'honorée Dieu, pu cous les mo^eni qui dépcndroieiir d'eux, Potit 
ASi( i, fOtac)e,,tU(îr^6ucccliacun en "pamculier , ISi. chaque ville en 
cbdimun , des figures de la partie donc ils Ëcoient iflligez, & par reconnoif- 
(àiice Ics'oilnrenr au Dieu, qui leur avoic donné ce conleil. Ce (\xt peut-; 
ccie par une feniblableliipetftition que l'on conlàcradans les niyllércsd'O— 
fitis & de Bacchus, la partie dans laquelle Adonis avoir été bielle pç fe 
lànglicr. Les malades après leurs gpérifons, les \oyageur5 a^tcs être déUTiçz;. 
du naufrage les efclaves mis en.liberté , lesguen iers après leurs comViKj, 
co^actoioïc aux Dieux dans Ic&Templei ,.des monumens de leur reccHH 
naidance i pratique que l'on a (ànâifiée duu le Quifttanifme , fl£^nc 
•n.mit L'antiquicé [>ai Théodoiet^(/),qui remarque que de frat tenu 



M Mm**./», c™/, ^ HOTi 



' fil SrdlMl, Jtittlliii, ^liMtif. ntnt 
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Toyoir aux coiiJieaux des Martyrs , des figures des yeux, des mains & des AndnM. 
autres pjities du corps, dans ltlqiii.>lles on croyoïc avoir reçu la giiérifba l'glj. 

Mais d'autres ont prétendu qucccs figures conQcrées par les Plli- 
liHiiis, cioicnt de purs Tilifuians , ou des figures conftellées, inventées pat 
un art caclvé , Si iiites iclon rafpcct des altrcs , qui ont certaines influen- 
ces lui lei corps tctreftrcs. On rapporte cent exemples des effecs extraor- 
dinaires de ces Talilmins. Une pierre gravée de laAgurcdu Scorpion, pen- 
danr que la Lune cH dans le ligne du Scorpion , guérit ceux qui ftintpic» 
quez de cet mimai dangereux. On allute qu'Apollonius de Tuianeempé- 
chaletmoucfaeioiud'eiictetï Antiochè, te les dcognes de pan^ne iam 
Bixance, par des ^ures rftnflrllfrt H^j-yt UtiSc^pion d'aïnun 

mil' fur une colomne au nùiieu d'Andoche, chafTa tous les Scocpiont 
-du pays. Un. crocodile de plomb a guanii long-tems le crand Caire de* 
infulces des crocodiles. Mais pourquoi nous atreceriunlencimenr fi viC- 
blemciit dfpourvû de preuves dcniTonsi Si les Fhilillins avoicnc l'ait 
des talîTcnsins , pourquoi ne s'en pas fervir contre les racs Se les maladies , 
pendatu fèpc roob que l'Arche fuc dans leur pays t Pourquoi envoyer ces 
rilifmans hors de leur pays, dcpancquoi s'en défaire avanr qu'ils fulTenr gué- 
ris { car ils ne rfcoienc pas torl^uils renvoycrenc l'Arctie, E£ ce ne fûc 
qu'apifs avoir tenté toutes chofes pour k guérir , qu'ils la renvoyèrent. 

Et s I uiLtr V dihbs uvxttju. Et dtt figures dts mu. 'La'Sjb- 
bins avancent fans aocunewparencede vÀké',qiiecesraBn>t^eoicnt les 
intefljnt des Pbiliftins , qui leur ronoientparleKindemeutiinaisleTexte 
( ^ ] dit trop ËrnnellemenE qu'ils ravageoicnt tout leur pays. Le texa H£i 
bteu n'a pas. parlé de racs auparavant. 

DaBITIS DfiO ISKAEL CL6KIAU.r««rM^>W^«AT«>'S/M 

d'ijTJfl. Vous reconnoîaezrapuil&nce, vouslut&texii£paniîon de Tio- 
jure faite ï Ton Arche i vous vous lecooiwlttez coupables, le vous l'hono- 

SlFOUTfi KELEVET UAHVM SUAM A VOBXS.ETA DUS 
T E S ï B. I S . Four noir l'it tetirtra fa mtia de dtffas vias , é- de dejfm vet 
Dieux. On vcuc inférer de-lï, que non leuletncnr Daeon , mûs aulll tous 
te lucres Dieux des PhiUftini avoicnc expérimcnré U rigueur du Dieu 
d'IfraËl 1 nuls on a remarqué fouvem , que le mot Hél^u Elahim , li; 
prend pour unD)en,poutdesDienx, pour des Ai^, SçponidesMa- 
giftrais, AinG on penc traduire : Dedefllis eux, a ded^IusIéuDteu, 
«u , t£ de deflàs lôtts Priuces. 
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' 7. tliaitr/i empire &fjektflu^- 
Jungiie Hiflinfira^ & ndialiu vitiUti 



Paarquoiappetjntiflet-YOOaTeaTO Bn ^ 
connue l'EgypLe , & conune Phaïuin dpp^ 
Ijhiit lôn (lEiir ) Ne tciiroya-i'il pu enfin. 
In Ifiacliies apicsavcui ftf ta^pf dlivo^ - 
fiifl^a, & neleslalIIâ-^ilpM aller! 

7. hcnczdaneuncluiiD<i{iiCToasfncE 
Ëùteioiuiuuf, &aniln-; dcuivxJics qui- 
nduirillënc Irai nan, & ^ni d'oui ja""" 
ponélejongiS 
l'éiaWe.. 



COMMENTAIRE. 

Tf.fi.Q,UAREAr.CÎLAVATrSCOKnAVESTllA; PS^rq^oi ^pj t- 

Jîim:fftz,-voa5 ■vos laars f Ils difijuc ceci à ciiifc de ceux qui iil- pouvant 
fc perfuadec ijue le maifùccnvoytcxctaordlniiremeiit de Unuiiidc Dii;ii ,, 
I lie poavoieiu confcnciràrenvoycr l'Aiclic. 

■ Nonne roSTQ.OAM percussos est.tumc dimisit' 

■ os,, ET ABIERUNT i Nc TCB'vojt-i'U fil ciifn Us IfrùVucs , tffh 
truair iic fTJppr:^ de ditiirfts fUyes l Malgré que VOUS en ayez , il feudc* 
enfin que vuiis en veiiiez là. L'Hébreu. : LUEgyfiieasM Itsreavyie- 
iim-ilif^!, sfth qut ( Dieu )Jî/»l/**é<^f«*/ou-apcéî qu'il IcscuttniU 
(é ^oiu TiiigueLic. Quelques-uni Icntendénc aunemenr i.Lcs £gyp[!eni 
& Pharaon ne lu TtnvByeteta-ilt fti , afthlis tveir fi maltrâilK .'Ncfii- 
tenr-ils pas enfin ctmtiainBde'lcs renvoyer, iiprcs les avoir opprimez IT 
long-cenis ! On voit par touc ceci quel lùlbHie de la délivrance del'E- 
gypie ii'éroït point inconnue à- ces peuples. 

j . 7. F » c . t. . i « 0 ! T « u M » o , « œ v..,f,„^ f.l„ ,W;.r 
loui neuf. Ils auroicnt cru corninettrc une iiidéceiico d'y employer un. 
chatioi qui auioic déjà fcrvi i un ehatioc neuf cft plus pur , plus propre , 
p!ui riche ; on mir de même l'Arehc fur un charioi neuf, lorique David 
" la fit tranfporcet de !a maifon d'Abinadab , dans celle d'Obédédoin. 1 f- ) 

tin fiei.t , li^^uilie égalem^^nt une vache pleine , &; une vjche qui a fait de- 
puis peu Ton veau. On traduit communément l'Hébreu [ . ) par t De: VJ- 
chrs iTBi ji.U.ifi!. On verra ci-apcés la roifon qui les faii choilir de cette 

forrtlijsa^. Des vaches indomptées , & par conféqucnt plus intraitablesi 
& qu'on ne pourra point foupçonner de fuivrc des routes dija connues, S£. 
de foufCrît un poii& auifieLeUci Icroicnt accoutumées. 
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t. Vteaa VAsche iaStSpKmt 

llfuc le dmmt, Bciram nàl'i < . 

uneciBïtte lu f^qiuiToriinieTaiBliu au- 
rez pajrjcipoor tAci« pcché , liiOcz-Ià aller. 



y. Et aj^iiîttil :&p^liiJmfirviiim 
fmum fiimimifaïuiirir cmMi BHhfn- 
mti t îff* jiàt aobis hoevuIiBB pundt : 
fin 4iium, iWDini.-yîimnHjiiûnrjiid- 

fiM^mijiÊimist'ui.Jèdc^ée- yj mj , nom . 

poini &i laDuioquinousa trapfm, mal» 
<fa ta mita fom uiivapuliùinl. 

C O M M E N T A 1 IL E. 

Recludite vitulos E'<jt.tiH DOUX. Stufirmea lf»riM4mf 
d^ns fiisblt. L'Hébreu ; U) Et fiutei rtvair Itmrs vttMX jatréi iSa 
djni U mitifin. Ramenez les vea«i, Scfëparei-les d'auprès d'elles, lotCr 
que vous voudiez faite marcher le chanot : ciiconilance qui dévoie cnco^ 
re augmenter l'ioquiccude Se k Ërocité de çes mères inditmptéC!, 

■f. 8. PONETTSIN CAPSEELAM AD LATOS E.J S S. f^OIIÎ nat- 

trtt, i (été dtm mue cijftue let fpirti d'er. Quelques Interprètes croyene 
que le mot Hébreu ( j J "Vti; qui eft traduit duis la Vulgate , par une 
calTecce, %nifo uiicboucic,ou unpanini (i) mauleplns nandnom^ 
eft pour un coSrct , au uiic cjjTette. On n'entend pliupatkr'de ces pré- 
fou des Philiitiru dans toute la&kcdc l'hiltoire des IniË. On croit pour- 
ïam qu'on les confcrva dans le Sanihiaire, & pris de l'Arche , fufqu^' 
la captivité de Babylone , & à k dcftmûion du Temple par N^uchodo- 

^, S. Siq:.uidem per viam ?ihhim sdorum asceh'dë- 
tiir CONTRA B E T H S A M E S. S 1 tlli Va far U chemm mhc à fin 
fays viTs Bcihfiméi. On croit ( d ) qu'on mit les Vaches fur un chemin four- 
chu , dont i'im alloit à Bcthfamés , & l'autre retournoit à Accaron , d'oîc 
elles ctoicnt patries , & où l'on avoit ramené Icun vcam, La ville de Beih- 
famés pouvoir êac à fcpt licuËs d' Accaton. Les Devins donnent pour mar- 
que que c'clt Dieu qui a frappé les Fbililtins , G les vaches vont du cât£ 
de BcthTamés , où naturellement elles n^ devtoient point aller ; leur ^r^ 
diâionfe trouva parËiiiemene accomplie, te devrais Prophètes n'auroient' 
pasmieux rencDnsé: Mais en peut-on oondure qi^ils ne tenuimt pai- 

imih que Ici Icplintc ipfcJloicni ce Vifc |J< Jifnb ^i^liqui. lit- t. uf. t. ['«fui A 
•D^iIaDt a liim lie Mue, oaieaia.Vi)ja | ^»^T>|t. 
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lO. Fktnut trp iMi btc miJ" & _ lo. lis fiteiit donc ce qus len[t^Prinei_ 



iT. Et ils mitsm l'Arche deOieu fuE 
laiioi , avec ]i cilTcHc où cioieiiilcs i» 
Dr,&l=sfiBii.«dcsanuî. ^ 



kr(ui'vL^mfrqu^rcrqu'cll^ffîifl^ 
ES fui les icita ae Btiiùitais. 



mAx . jmimia aiflufirni , vàiilif- 
;«t ««M taibifinaB AmA 

L^^JÂh^jt^r. persil- 0- •••:'£■«- 

COMMENTAIRE. 

Dieu, que c'cftlui qui leur iiifpiri ce confeil , auquel ù donna un£ heu- 
reux fuccez î c'efl fur quoi les Inccipiétes font allez partagez; les uns (jj 
foutiennenc qu'ils fiirciit i-claiiez dans cette occaiion d'une lumière fuina- 
turclle divine , de même que Bjlajni 6; Caiphc , quoiqu'ils fullènc de 
grands fcilctits. Dieu n'ayant point attaché le don de prophétie au mé- 
rite delà perfoime. Mais la plupart {/>) ptéicndentau conrraire qu'ils par- 
léienc félon leur propre «rprit , qu'ils fuivirent djns ce qu'ils propolereiir 
leat arc fupccftirieux , ou plùtôc une fimple conjc^'Viire -, n'y ayant aucu- 
ne fiailôn namrelle, encre l'effet qu'ils fe propofoicnr , &: la caufe qui le 
devoir produite j l'événement qui luivit , n'eft point une preuve que Dieu 
loir l'auteut du confeil i fouvenr Dieu permet pinu fa gloire , que des dcf- 
fcins nés-criminels £C nés-mauvaii, foient fuivis d'un heureux fucccz i il 
permet la ptofpérité des méchans , le la difnace des bous ; il fait lever fon 
ibicil fut les mauvais comme fut les bons. Peuc-on dire qu'une chofe foie 
l'efet de ce qui l'a précédée , préciiement parce qu'il l'a précédée ; Pe/l 
kic, er^o propicr hsc i mauvais raifoniiemoiir. Et ne fair-on pas que les dé- 
mons 3t les faux Prophètes annoncent quelquefois vrai î &; alors on doic 
conclure qu'ils ne peuvent tien prédite fans la permiflîon de Dieu , quoi- 
que Dieu ne foir pas auteur de leurs ptcdiûions. 

f, it. Ibant autem in directum. Lti vnthet nurchereiU 
Hut dnil. L'Hébreu : (i ) El les vichcs fe mirem dam U dreit chtmis; 
comme fi ayant été placées de manière qu'elles rournallënt le dos au pays 
d'Ifracl , elles s'étaient déterminées d'cUes-mÈmci i aller vers ce càtc- 



(i) miKi nj-wn 7* -5 ~ 
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\rri Siihfmiuniatbtm irili- !}■ BcdifaimiM fciaicDt tien Uiii . , . 
vuSt: & lInMiii oculiifum, dans la vallée; & IcTwitles ycuï ils appet- ^"J**^ 



(. £l fUK0tim vinU in tg-uvi li^ue 
• BabfimiH. & Stiitiii. Erii ««rm iii 

btmifitm Vanhu. 

Sii, & MpfîS.m f«t 7S >MM , 



çùrenc l'Arche eu 
.4- u\ 



lètali-Ilyavoic 
;rrci&lesBcih- 
le bois du ctu^ 
nùs,&les offri- 



ciiie grande pierre. Ltï Deihl 
leni aloii des bcilaciullcs i £t 
des viâime) an Seïgneiu.. 



COMMENTAIRE. 

là 1 ( it ) mais Tans faire ccirc fuppofition , on peut remarquer conune une 
cliofc fort cxtraotdiniitc , qu'ayant clé miles lliï im chetiiiii fourchu , te 
étant jeunes & indomtécs , & avec cela lail%it Icuvs jcimcs Veaux "dans 
l'ctablc , elles foicnc alites le droit clicmin. On ne pouvoir attribuer ce- 
la qu'à une force fapéticiirc. Se à une nrain invilililc qui les conduifûit, 

pi;,,' lÙ Itfihlimh. C'cft le nom d'un p.utu tlIili U.ibit.mr de Bcthfafnés, 
Jclui conLlL]aoiii- du peuple de Ukii , liiudllLir de Moyfe dans le 
goiivcrniiiient d'IfrjL-l , ne peut élit nommé de Bedil jiiiés , pujfqu'il n'y 



pouv 



rckljhs. Lcckirioc 



qui a 



c:CASq.UE 
e;j du d,„nol 
à porter l'Artlic , n 



mploi qu'on eu pHi de le brûler fur l'Aurcl ; les vaclici 

auUL eoLirracté dans eetic ocealîou une dpéce de fainteté , qui Ht croire 

Ju'elles n'éraiemplus propres qu'à être lâcrifiées , qu'on Jiepourroic plus 
cforniais les mettre à aucun ouvrage fervlle. Les PhiliUins les ayant en- 
■vcyjeiavec lechaiiot,onrccrut bien fondé ik juger qu'ils en abandonnoicnc 
laprapiic[£, £^ que leur delléinétoir qu'on les facrmit au Seigneur. Ily a 
des Interprétés qui ptétendent mime que ce furent ceux des PhiliÇ> 
ans qui av<Mciu Aivi l'Arche , qui brIUéreni'le c&arioc, tc iminalérent les 
vaches. On dit poiiidoimet<}e ta coDleui^ceneconjeAureg t*. Que les 
Hébreux n'avcnent aucun droit ni fur In vacfaef, nifuile charioc, j£qu'il 
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maux miles, j». Que Moyfc défend cxptcflïmcnr d'offrir des ficiificos 
hori du Tabernacle d'alliaiicc , (* ) & par d'autres mams que par celles des 
Précccs : or les Ptètrcs ne paioilTcuc |>as dans ccc endroit. 

D'aunes veulent qu'elles ayent ctc immolées pal les Ifraclitcs de Bcch- 
fimcsi mais ils le partagent encore fur cet arriclct car les uns {. }f(mtien- 
ncnr qu'en cola les Dctïifamites pcclicrcnt i les autres [il) les exemptent 
de ptcUé : on dit pour répondre i Ij. picQiicre roifon de ccli:^ qui veulent 
que les Phililliiis ayent offert ce lacnficc , qu'il n y a aucuEic appatcncc que 
ces peuples ptéicndilfciir qu'on leur rOEidit le cliarioc , & les vaches qu'ils 
avoient envoyées, Ik les ddtino^ eut fins doute »u Dieu d'ifrae!, de rac- 
ine que les -.v'.ui Se U-^ ratsd'or. Et pourquoi les Iftaëlitcs ne les autoient.ils 

Cis faciiii-i l u^- usèiiics .îtoinmc chofcs appattcmuiKi i leur Dieu î A 
fecoadc ; Qiij ci; cas étant tout exciaordinaîte Sc tout fingulier. Se U 
Piovidcnc',: ayant ellc-mcmc préfenté ces vacbes , on putfc dlfpcnfcr des 
Loix coniinimcs , oui exigeoienc des taureaux , fur tout dans im factilice 
qui ne fefiiifoit ni dans le Tabernacle ^ nilur l'autel qui y ctoit. A la troi- 
ficmc laifoii -, Que la ville de Bethfamcs étant une ville deftinée aux Pr;. 
frcs , [ti on ne peut taifonnalllenientiloutcc qu'il ne s'y en trouvât quelques, 
uns pour oStir ce tàcrifice. Le Texte facré nous l'inlinuc alfez , lorfqu'4 
dit au f. 15. que eç fiiient les Lévites qui ôtcrent l'Arche de delTus le 
chariot. On fut d't^tciits que dans des cas pareils on a quelquefois otiÈn: 
ides hoftieshots du Tabernacle 1 on en verra plufieurs exemples dans la lui. 
te de cette hiftoitc. Se alois on ne fc mettoit pas fi fort en peine d'avoir 
des Prêtres. Saniuë! Se Elie, qui n'étoicnt point de Tordre Sacerdotal, 
ji'oat pasUiirédefactifietjparuncdilpenfcdcs Loix générales. Enfin quant 
AU péché qu'on impute aux Bethlamites dans cette occalion , nons ne 
voyons rien dans l'Ecritute qui nous donne lieu de leur faire un tel rcpro- 
iChe, Le fiiencc de TEfprit faint n'cil pas à la vérité une parfaite juilifica- 
tion, mais c'cftau moùis une raifon qui nous engage ,î fufpendrc nosju,. 
.geniens, iorf^ie lafauten'eftni vifible, ni indubitable. 

ir. Ifi. VlDERUNT ET REVERSI SUNT IH ACCAROK IH 
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StTR LEL LiVREDESRÙIS.'GHAj..VI. ff 
ff, mfioA mum »d mni, fini T- Voldki mmudcivilleiqnl doaiij- , 
ndiTaUrm PUSfUimji- iiBBt Dt- rauln einqmaiJ'acqae leiFluliniiurcii- 
iiàHi AxM»imtmm,aiaA nnm.Jlf- dîmuau lignent noi leur pcdi£i Aiot, ' 
Gaz] 1 AlciloB , Gcui 1 Se Accuon, en don- 
néieiR chuane mii 

lî. ATeciotanc de ritj d'oriju'îl yaraîe 
deviUc) dani leseinq Ptoriocci du Philir* 
lins , dcpuie In villei murfci jufqu'aui vl!- 
\iw3 hra Hum > dam i'cceuduï du pi 
jafques à U flm 

qui cft dcmratée jiifcu'i e 
champ de Jofué le Dcrnlamk 



lie dnSeieiKiut 
:e jaa dam Iq 
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R E. 



Se dulacriv 
. iU purent s'eare* 
pas élo^née ifAcafon 
qu ili s'en letonii 



SIS IllA, jIjaBIt 

Us iùreoc témoins de k maniece donc l'Arche i 
Sas donc en a parlé ) après quoi ils s' 
RHimcT le même jour , puilque Bcchlamés n'cc 
â.e plus de iîx, DuTepE lieues. Quelques-uns 
nérent chez eux ayant vû que les vacbs alloU 
fâm candnuer à les fmvte ^ui long-cems. 

f. 18. Mures aureos secumdum hukerum urbiuu 
Philistiim, £ic. Avec namidems d'ar, qn'ilj avoii de-vilUs davs 
kl cinq PnviaecJ des pbi/i/2i/is. On a vû au f. j. que les Devins ne con- 
Icillércnt de faire que cinq rars d'or , pour les cinq villes des Fhilillins ( 
mais l'on ne fc borna point à cela. Les aunes villes &: bourgades qui avoicut 
ère affligées par les rats , ou qui craignoieor que ces animaux ne k rcpan- 
diflciir iur leurs terres , lé crurent obligées d'en fiiiie des figures d'or pour 
leur rachar ; on no voit pas qu'elles en aycnt u/c do même à l'égard des 
amis , apparemment parce qu'il n'y avoit que les cinq villes capitales , oà 
l'Ardic avuit éic menée , qyi euir^-Eit été actjqiiées de^ héniottûidcs, Voi- 
Ij ce qui nous paroic le plus itii-ilinbijble. ;..'} Cl.iiiii! cioir que cliacimc 
des cinq villes , Se routes les bo-jrgjdes en patticu!lct ofititcnt non fciile- 
" 'i audi unpatoii nombreil'ainii ; en quoi clks l'uivi- 



fraycur dont elles ci 
devins. 

Mais la plupart des Cai 
tinq anus, Éc autant de cac 



de leur dévoti 



.tfrap 



uliero 



(i) fouticnnem: qu 
ils expliquent le Texte er 
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diiM <^û'^ yîlles capitales des Phtliftins offrircnc à fiais communs tîc route la 
g g. nMÎon , cinq alius Se cinq rats d'or -, cli.upe villo Si chaque bourgade y 
contribua de Ci prc , depuis la ville murée , jufqu'au vilUgu (ànb mui. 
Il faut un peu prêter au Texte, pour lui faite exprimer ce ientiniint, 
qui parait n'avoir été iiivciité que pour fauverla coottadiêlion apparcinc, 
qui eft entre le ^. S£ le iS. 

Et us<j,Ub ad Abel m acnu m. /«/î/s'J 1* fkrre mtimnt le 
frand aUI , ou le grand deiiil . I! fcmbic qu'on ne donna le nom à'Ahel , ou 
tleQil, à la grande pierre fur laquelle ohavoitdépoft l'Arche , que depuis là. 
mnrr cp irrand noinhtc de Retlifamires . dont on \î narlet. On voulut 
faite alluuon eutrc aucb . qui iiirmhc une pierre , ùc auci , qui iigmfie le 
deui]. Les îieptante l .1 ) ont lu /jufndaiis jc 1 cxte, punqu ies iraduiicnt 



ie premier Auteur de e. ttc Hiltoiv;: diclloii les mémoires liir les lieux , Se 
q d A h L d 

11111^ 1 ne aemi'iiM iiiii i.iiir-iriiis en lté niLiioit . A', (uie a aiiorii ou 
avoir conçu le dellein uei v fiser . ccquiauroit ete exécute . lans lamott 
tuucite d un gtaiiu nomoie uc uctmanutes , quiouiigea a 1 envoyer auicuis. 
L'Arche Étoii donc encoïc dans le champ deloTnÉ.lotrqnerEcrivdadeS' 
premicis méitKÙres de cette Hiftoirc £ctivoîc. Ce lens patoh aflbz ûniplQ 
l£ al&z naturel. 

- Cependant les Commentateurs ne pouvant fe perfuader que l'Ardie 
ait demfiiré un crpacc de rems confidirabic en pleine camp^ie, le ftr 
un fimplo rocher , ont eu recours à divers expédiens: Lesuns (i Jonc ex- 
pliqué le Tcxre eny fiippléant de cette Ibrtc : On mît l'Arche lur la pier- 
ie nommée le grand Deiiil , bquellc piètre lê voie encore aujourd'hui 
dans le champ de ]alîié. D'autres 1 l'^^che demeura tiir celte picme , jnf^ 
qu'au jt>ur qu ttn la tranipotta dans la ville ptHir la placer d'une manière 
plus décente, {d) D'aunes, (f), veulent ijje l'Arche ayant été placéefut 




Digilized by Google 



SUR LE 1. LIVRF, DES 



trappi le peuple d m 
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cette pierre, mriao 'iri s'cnfair coiifcrvûc jufqu'iu tenu de l'Auteur de cce 
■ Ecrie. D'autres, que les tats , &; les anus d'or aycnt été mis dans I'AkHc , on 
auprès de l'Arche , &i qu'ils y fuirent encore au reins que l'Auteur ccri- 

^. 13. Perçu ssi T eo cy; o d v i □ i 5 s e vr arc a m 

daUci^rieur. Parce qu'ils l'.ivoiciir conlidct«; avec riop d: cunolicé , avec 
tiop peu de rcrpcci tic de précaunouj car de l'avoir viic vemr, d'être jllcî 
au dcvjiir , de lui avoir rendu des refpecls , ce ne poiivoit ëirc un crime 
puuilTablc ; c'ctoit même un devoir, auijucl ils ne pouvoicnt manquer fans 
fc rendre ctmiincls. L'Hébreu [ a ) fe peut entendre autrement ; Pant 
^u'iii .i-viiitm rf^.irdr isiis l'Arche du ScigiirHr. Mais il faut reconnoitre que 
dans la Langue rainte,(f) uoir dam aatlquc çhsfi , lïgnific fimplcmcnt lare- 

ftrdct , à moins que la fuite du difcouts n'oblige à le prendre autrement, 
ar exemple : Vsyts, dini le j«»r mauvaii , c'cft^Udire , faites attention 
aux malheurs futurs > & ccIut if*i vn'l lUas ItinKcti Ht mtiffinnerafnm. 
( ) Cell-à dire, celui qui s'amureÈktaiTcmnet furies anparencesdel'air, 
ne fera jamais fa nioiflbn. Aînfi ic ne voudrois pas acculer les Berchlànii- 
tes, comme ont fait Ici Interprètes , ( (/) d'avoir voulu ouvrir l'Arche, 
pour excufer !a vcngcanccde Dicufur eux; il fuffit qu'ils s'en (oicnAp- ' 
proche de trop prés , & qu'ils l'ayent confiderée avec trop peu de révéïtn- 
ce, pour leur attirer ce malheur. Onfait qu'il croit deD'eudu , mêmes aux 
Lcvircs qui portoieiit l'Arche & les vafes facrei , de les touchée ni de les 
voir i nud , fous peine de la niorr. ( f ) Si les Philitliiis , qui n'étoicnt 
point inllruirs de tes Loix , ni obligez à les obfcrver , fatent punis d'une 
manière iî icvére , pour avoir traité l'Arche avec trop peu de vénérationi 
que ne dévoient point attendre les Ifraiilites en tombant dans la mêmefiu- 
ceî Les Profanes eux-mêmes ont loujouts caché leurs myllércs avec un 



W «iw iTwi i»n la I W K»iii.i(.JJB.j«ii™n-f./» 
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^ jylj fbin KUgjeiu,£c ont impofcde ^flcs pnncs àcciutquien a\oicnt vE»- 
ggg. 'lélaptétenduÈ jàioietéenlesKTclaiic. Oupcut voiirhilloirc.d'Alcibiade 

dans PJucatqqe^ 

Et pekcvssit db rorvLO ïeftoacinta viros, e.t 
(t,viN<i.ii INT A MiLLiA y Il fil mmnrfiixniiie & dix 

ferfi»ntt,diipCKfle, d" aaqaaoïe mille de U fsfaUce. N'uuioic-il pas clé 
pins coun Se plus natuccl de iditc : ,^ue Dieu j!t meurir cinquiinie mille & 
jîixdate à- dix hsmmcs du ftafU > Y a- ['il quelque dil&rcnccenrre le peu- 
ple & !a populace î Quelques-uns (d) vculcin qu'il y en en: foixante tL 
dix des principaux de tuci, , & oucteccliciiiqiunic mille du menu peu- 
ple. Jolcph [fr ) dit que les Beilifamiccs tuiu ,lc." our us pourvoir l'Arche, 
& ayant olè y porteries inauis pour la ddL;i;ndri: de iic:lu5 !e chariot, 
bien qu'ils ne mflcnt point Préttrs , Dieu les fi appa de loudre , &; en fit 
hiouiiifoixanle &dixi en quoi ileft contraitcàl'bcricuiecndcuxchofcii 
La prcminc , en ce qu'il dit que le peuple dcfccndit l'ArcUc de dcCus ]c 
chatioCi ce fîuent les Lévites ^ui le £rèni , comme on le voie au ■f. 15.. 
Lafecoodè,, qu'il n'y eut que IcixantcS^dixIiomincsdctuez.cequiell. 
.démenti' pat le Texte Hébreu , pat les Scptancc de l'édition de Com- 
plute. Mjiîs fur le demia article, cet Hillorien n'cftpastcuTcoupableiil 
y 'a un trés-^raniT mûtibre d'Ihcerptétcs ( r ) qui n'admettent pas un plus, 
grand nombre de monsi ils dircnc.les uns que Dieu fît moutir foRante & dix 
hommes , qui en valoicnt.cinquante mille par leur mérite ,âi par leurran^ 
c'ctoient des Scruteuri du Ailell'curs du Sanlièdrin; c'cftainli qu'ils pré- 
tendent concilier les doux nombres qui font d^ l'Ecriture. Onlaillèwui 
Leâeursàjugetdcla valeur de cette explication. i 

D'auttcs(i)) fc tirent autrement de cette diiïïcurtc : Dieu Gc mounc 
fbixante Se dix pctlbnnes, en prelence de cmquante mille bonimes du.' 
pe^lc , ou Dieu lit mourir foixanie dix honuncs dune mulncode do 
tmquantc mille , qui seioicnt adcmblez autour de I Arche. Bachait(r) 
traduit encore autrement ; I^itu hi ie}ir joiycarir r"- dix hemwfi . ciaquan^ 
udtmitlt hepn>:i,. Au lie, 1 de punir toute lj multitude . il contenta 
d en prendre (oixantc ,t dix ■. L'clt-.i-due l.i viiis t u jiu- v.ai;i- du couti 
1 jlTemhlec- puuvoit être de quatorze ceiis ImmiiKi , il i; y en eut que Ibi- 
xante t)L dix de tuci. I,c Syriaque U 1 Arabe touriiilL-nt encore une lô- 
lution diftërcnrc ; ils ne lifcnc ^uc nnq mille & fiixtnle cr dix hmmti , 
âu lieu de cmquanie mille 3c làixaiice ficdix.Pouiconlîinietcesdiffcreti-- 




Digilized by GoOgle 



SUR. LE I. LIVRE DE-SR'OIS. Cha*. VL tt . 
«s' explicariom , on dk que Ton con^oii difficilement , que lafralë ville AnitaMi 
d».BeEhntni£s fie fon cccritoice ayent pû fbiimir cin^uaticc mille ^tgg^tTr 
loixante U dix hommes i Gc qû'ua lî gcoiûl nombre d'hommes ajfcnc pil 
le rallanblet fi prompcemeut du voifiiiagc autour de l'Arche. Enhn cm i 
de ia peine ï comprendre fur quoi écoii tbndce l'cxccITive ligueur de cè 
■ chiltimeni conize un peuple , diiis qui ojiiic remarque que delà piécÉ, 
du. zfle , fie un empreHement loUiblc , pour roccvuli TArche de Icut 
Dieu. 

Mais il n'eft pas impolliblcde fncisfairc à toutes ces difficilliei ,i'.Le 
Texte ne dit pas cxprellï ment, que tour ce peuple fùz de Beihlaraés. Voici 
ce qu'il portf il la Icctre : (. ) f( ;/ frjpjiaaei hammfs de Sahjàmd , fane 
qu'ils aïOiem tegirdé t Aiikt da Stip.tar i & H fijpfa du peuple foi xaKtt 
& dix hommes , c'mqHanie vi'itk Iscmaies. Enfo rte qu'on poutioic diftingucr 
ainli : Il frappa foixiiire S: dix hommci des Bcdifjiiiiceb , pour avoir tegai- 
dé TArciie ; is; ourtc cela cinqiianie mille liomnies du peuple ; ou felot» 
le Caldéen % il fit mourir des anciciiî du peuple Ibixaiitc & dix hommes , 
& du refte d'IfraëJ ciiiquainc mille hommes. i°. On fuppofe que ce mal- 
Ii;iir arriva d;uis un f.:ul jour ; mai. rien ne nous oblige de recevoir ce 
fentiment : l'Atche ayant demeuré periibut un afleï long-tcms dons le 
ch:unp de JoAié ^ ) le peuple ne manqua jiai d'y accourir de tous to- 
tcz , a: plufieurs ayant eu la même curiolltc que teiix de Beilifamés , il 
n'eri point étrange que Dieu les ait frappé de la. même peine, j'. La ri- 
gueur exercée contre ce grand nombre d'hommes ne paroitta exccllive , 
qu'à ccusqui n'ont pas compris jufqu'à quel point Dieu vouloir être craint 
& refpeilé parmi fon peuple ; fit qui ne jugent des viie! Bi des defleins 
de Dieu, que fuivant les tbibles lumières de la railbn. Enlin dans un taie 

3ui après tout ne comprend rïend'impofliWe, ni de contraire î la juIUce 
e Dieu, poutqugicciçivetfet contte un Texte formel & évident î L'Hé- 
bicu, les Septante , la VulgatejlcCaldéenjontconftammentliicbquan- 
te mille, H. Ibixantc fi£ dix hommes i pourquoi ne prendre pas ce 'Texte 
dans tâ rigueur ï 

Qtelques excn^laïies Gtecsportoient autrefois au commencement de 
ce ^. ce qui fuit, tti enftni de ]é(homts , qai ttnent du nombre des Selb- 
fimitei , ne virent fdivthmleri qu'ils sjtntregurié l'Arche du Seigneur i 
é-ilfinuKrifJiixme rf- dixh»nimtriemr'eux,'& cinquaBienùUe hem- 
rfji^i^t. fhcodotct (fjrcKçiliqacen dilîmt,que lesfilsdcJécïiO' 
nias fîuéni pimi:> , parce qu'ils étoient des impies , te. qu'ils ne vmmt le 
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il ne coiivciioicpas iladïgnitc de l'Acclie d'crtoicnfemicc. L'Àrchi;dc- V 
mcura donc duK le ckunp de jolliéle Bclbfoniiœ, julqa'ilôii tranTpcit Wj 
\ Cmith-iarim. Il y a roiite appaccncc qiie le TabccmclCjii^ut lcrclto' ' 
des vjics.ddlijiezau.fiii:ic iiiiniltcrc, demenrercni iSiioi)uiqo'lcoquoH 
les ttanfpoiTa àNobé, où. ûs étolem du. ceins de Saùl. (a } : ' • ■ i 

C H A P I T K E- -VIF.-' 

TravJ}o7t de l'Arche à Cariath-Urimi m elle. Jfmem vivgt uni, 
Samuel exhorte U ftHpU À rttoumr.Ait Seignm- ^mUce du " 
peuplt j Mafphmh. Les PhîLflins ayant nlla^ué lfraei,-fim mi 
m fuite pari» PritTtt de SaniHeK ' '■ " ■ '' - , 



*. I. T/'Eucnaa irgt viri Curuah- 
' iatm , & nibixataa jireum 



venus j nmcnéicnc rAcche ia 
Sdgnniti'ili'ânitrïmidnu hmaifend'A- 



R 



G O M M £ N A 1 A B. 

E» « X E R U K T A R'c A>! D o MINI, lll ri,p:tsérc> 



l-Artk 



villL- , ijui étoicnc d'une lîtxucicn plus élevée que 
Bcthfaméi. Mais conuntnt c(trciit-ili fc haiardcr à l;t recevoir dans leiir 
ville , aprts l'expciicncc des pljjcs donc Dieuavoit fiappé les Philifliiu, 
i£ de la mort dont il avoir puni un li giajid iiomlitc de perfomies dans Iç 

fh.iEiip de Joilié le BcthUniEic ; On n'ignotoit pas àCatiath-ijriit»(aviiye 
aufe des jualhcurs donc un vient de parler i d. il éioit aifc de les éviter 
en apportant plus de circonrpeétion 'ÙL de rcrpect eii la recevant, qu'on 
n'avoir fait à Bcthramés. On ne dira tien de trop, li on avance que Sa- 
muifl fiic çonfulté dajis ecttc occaiion ; que pctit-ttic tout lo peuple s'ait- 
Icnibli pour cette céténionie , qu'elle ic fit avec be.iucoup d'ordre &:.<lç 
ïblemnitc; &: qu'apparemment ce fut daus cette afleiiibléc qu'on recon- 
nut Samuel pour Juge &:poiir Clicf de la nation ; carilcpuiî ce tcmsil 
puoit toujours fous cette qiialiié , 0£ on iic daii pas s'Inuginci qu'il l'aie 
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AnduM. P"'*^ '^^ Ton chef, & fins l'ordre de Dieu , l'^gLemcin: du peuple. Il Ce 
(SIS. Icrvii de cmc heureule conjonftiitcdu retour dcTArtlie , pour exhorter 
les Ifrachicsà quitter l'idolâtrie , dans liqudic plulicuis i' étoitiii engagez ; 
il les exhorta àtecouvcct leur liberté , ù; uidiqua^ne aHeaibléc de tout 
le peuple cnarracs àMaiphath , afin d'y picudic les uieliires ntccrtaiics 
pouc le tétahliflemcni du bon ordre dans le gouvernement ; c'eft ce qui 
paroii pac tome h Cuite de ce Chapitre , dont le récit c& cxticmémcai 
«Ët^, & d«mnde nécellaireincnc qu'on y Tupplée beaucoup. Toute 
la fuite du técit & des. cvcnemcus !»us pcrfuadc quo les chofes fe pallï- 
icnt ï pm prési'cônûne nous le venons de dite. Samuel que l'on alTure 
avoir drelTé au moins les mémoires de ces Livies , a peut-être ?P1l|u£W 
^ modcllie , ne p^ diie bien des chores qui lui uiroiencaÉ nopgîaritjffilS 
tflefâint Efj^it a voulu que nous prolical)Ion« en cela de l'eteniplC^jl^ 

dni À Gsbai. Pour concilier l'Ecriture avec clle-mcinc , il kut^^^^ 
CabAA cil la même que Cariach'iarijn, ou du moins, que c'cit une paicie 
de cette dernière ville. Le moi Hébreu C^bAj fignifie mie hjutcuri on 
i:rut fàiis doute que la nuïfoii d'Abinadab fe crouvaiu daiu U partie la 

- plus élevée de h ville , fcroic plus propru i donner une retraire convena- 
ble à l'Atcb; du Seigneur , que nulle autre inaifon. C'ell une idée gé- 
nérale des peuples anciens , que les Temples K les lieu* confacrez au 
vrai, ou aux fjux Dieux, dcvuienr être dans des lieux élevez, LesSepcan- 
cante (rf) &; la plupart dc-i Interprètes ( b) ont pris le nom de Cdia^dans 
im fcns appellatif, pour une luuteur. Il cft étrange qu'on n'aie pas re- 
pptté rAtciie au cabernacle à Silo. Voyez le dernier du Chapitre pré- 
cédent , &: le premier de celui-ci. 

Eleazarum SANCTiFicAVÉRUNT. Ils cinficrlrent ElUx.^T^ 
On ne peut pas dire au vrai qu'elle fut b raifon qui fie préféicr Eléaiat 3, 
Abin^ab (on pere , dans l'honneur qu'on lui fit de le confacrer pouc la 
garde de rArctic. H y a beaucoup d'apparence qu'Abinadab écoic mort , 
& que fa maifiM» n'étoît appcllée la maifon d'Abinadab , qu'.à caufc qu'il 
l'avoir bâtie. Si que Tes enfans l'habicoient. Eléaiac avoir deux frètes , 

, Abii Se Oia , qui lui fuccédétenc, comme l'on ctoic, dans l'office de gardien 
'de ce facré dép&t. 11 n'ell plus parlé d'Eléazat dans la cérémonie duttanf- 
'forc de l'Arche fous David , il n'cftfaic mention que d'Ahio & OzafilSf 
OudercendansdV£jQj>/.i^. Catiath-iarim n'étoic point une ville des Lçvi» 
^si maison croit ( f } qu'Abinadah étoit de la itibudcLévi. On ne etqu- 
yt pouttant pas Ton nom dans aucundéaombremcncdecette&mUlCjfoîc 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. VII. Sj 

i. tt fi^miji. ixam dit miufu 1 x. L'Arche du Seigneur deincurjpcndant Andn 
'jln* Dtmai inCviiah-uinin.miilii- I un lang-ceinsi Cariaih-iatini i £c U. 7 avait ,1 
fliaHifiutilitufirttjiiifpiJiaiittiau \ viiigEaniau'eUe'yâoiiiloirqiMiauielinuf- 
vif^mwJ&njuitviitmBiiUma l fan i'tùasl t'vtadu coallûnineiK au Sei- 
nûtfif Dtmiuia, \ gneur. 

" COMMENTAIRE. 

qu'il Bat GDDini fous mi àucrc nom , ou qu'il fuc ciop éloigné de la Ibu. 
uic , poui cnnec duu les goiiéali^cs , qui ne Ibni pis coujoun paulTén 
ali'cz loin daiu rEcriturc. 

On ne fait pasbiot en (^uoi ptédfénwnc conTiftoïc It convention, ou 
U fanâificuiiui qu'on impnnu a Eléazar , afin de le mettre en km de 
gjcdec l'Arche. Les uni \j) veulent qu'on l'aie oint, ou codâcréPràEic, 
ce qui fuppofe qu'il ctoir de la race d'Aaion, de quoi on n'a aucune preu-' 
vc. Lei iûitrci ! h ) ctoyciic qu'on lui donna Iimplcmeni la conlëcraiîon 
des Lévites : c'elt-à-dire qu'on l'appliqua au miruftére des Lévites , avec 
les ecrccnoiiics marquées dans les Nombres chapitre vill.7. D'autres (1 ) 
enlîti iraiidUein: k terme Hobreu, C pat, 'li le àiffejiTtm ; ils le pté- 
j).iii;n.'iit , ou iU Im Jirciic de fe préparer à recevoir t Arche dans famai- 
Ji>i'. , ca [nii iri i,[it p.ir l'abftinence des foiiillûrei extérieures , &L des plai. 
lit^ ILiiJin^li , £^ par le lavement de fcs habîcs ; en un mot par routes les 
efpétei depiiiificationsufities d.ins de feniblablcs rciicontreî. Ce dernier 
l'cLii parole le plus fiiiiple 5c le moilltur. Le rernie de l'original qu'on rra- 
duit pat fanB frr , fi^nifie trés-lbuv-iic pTc'p.!Tcr , difpofer. 



Avoir vingt ans ijtt'ilk y rltii , qu^nd r/ra'èl l'utincht ronjlamTiiem , ait Sti- 
gaiitT. Plulleuts Intetptétes prennent de ce palTage l'époque de tout ce 
qnieftiacontÉci-iprés. Maiselb-il croyable que Samuel ait laill£ le peuple 
peniUoi 'ni^ ans , bot l'exhoiEeiï recourir au Seigneur, S^ikquincrlei 
Idoies I Et conuncnt accotder cette fuppolîtion , avec ce que nous liions 
an f. if.dBceCha.pae f^MtUmiiiiiduSci^BTfiti /iirUi rhUifiiaitmt 
lefmt du ftKvmetiKMt il Stmàill OaCùt qoeccProphiteiiegouver- 
'naqucvînét ans: Il s'edîùna donc que le peuple n'aura iolU d'aucun 
incervale je paix Ibui lôn EfgiK , s'il n'a commencé \ vote les PhiliT- 



gfi COMMENTAIRE LITTERAL 

, j. A,t.,::,cmS^.:,^Ud::m^^rf^-U- \ A!o« S.raild di. i .orne b m^ifon d'ir- 
,™ rtrn-i.Ww ai DamioM, , vôirt tiEur. m.: dum.hcu de nom Ici dioi» 

'&°fiil^'rci'fi!i"&tZv^ & ii ïoiu dÉLïiCH de b main des Philif- 
JimamPhilifihiim. [tinl. 
t^AbfiiàiramirfifiUilfrMSBtdm \ 4. La enfani dKnïl lejeCi^KIii donc 
A^tiriib, & finAnni DmàffiflB. B«I SeAûatodi, fcBefciviKnt ipelc Sei- 

COMMENTAIRE, 
tini nfTmbiis- quevinsT ans aprts que i ArcKc fut i Carmcii-iatun , &que 



1 . iIl i.L [ii.iiu.ii'j iii>iji 11 iirutiu;! .ut iiainn: t;L'£[i.' miw.w l'.ux nf viiiiiL 
ilimc (111 J. ixii'Ju. Vuiu L'uiiuiic ic v»iidit>i^ ccuHIul; I 1 Jct'KU : l.iL 
liepais II jour di U demeure it t Arche a C^iijili-i.trini , il Je fijfa un 
hng terni , etfi-i-iirt l'efface de viap ans , fend-iiil UfyH'ls U msifeit ^if- 
Tiél -véml dior le refti , es Jiiivint li Dieu d'ifijel. Les Interprètes trailui- 
fcni; ^èz. divcilcmcni ces dcmicics paroles , qiu I3 Vulgicc a. icuduifs' 
^ai ': Seguievil tt/i Dtainuia .rcpoli^iu aptes le Scigncut. Sanc- 

iius 1 7>e etuBcetsm qu'ils (itient diuit li fervict du Seimtur , ih /«imbi^ 
rmtilHi anfiimnieitt , &fdass'cajêfuer. iyaatccsiUis'tJiiitUeTiiitfBCt 
le Seigneurs ou, (i) ih flearerem , \h fc laraentcrenc , ils crictent /* 
ififwur. Les Sepiaiitc : ic) r!s ret^urkirent ju Seirr-enr. Le Syriaque Se 

y, i. AiT AUTEM UNIVERSAM DOMUM I S B A E L. Ji- 

miii'i d:: j tiiiu l.i Huifan d'I/r^el. Nous eroyons qu'il parla à toute l'al- 
foii.iblijo du peuple, qui le ttouvaîla ccréinoiiïe du itaiifpotc de l'Atche 
dans la ville de Cariaili-juiai.Sc qa'a^s il fiit clwili chef de toute la luiioiu 
Baalim AsTAROTH, Bail é- jifiirnh. On peut vdt nâde 
DiUÈtcadoii fur les.Dicuxdë. Phcnicicns , wi des Catun^i».. 



M crw n-ipa iTwn top tm-n <nn I- (i| MM/.c-jn.A^oM'-*'» 
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SUR LE !. LIVRE DES ROIS. Chap. VIL S7 

S- Et SsmutI leiir' dii : AiTcmblM; tout If- , 
rjtli Malfliatli.afinqBejepiieleSeigneiir™ 



JbcBu DHn:ai , &J'i'">*Mrm. 
lu , M fut iixinin M , 
jaim. Juliuvîtjiii Smuùl filin Ifi^H 



û. Et ils ^.'anl'niblcccal à Mirplulb .i Ut 

Euifcvcni ili: i'ciu qu'ili rcpu^ccnc devanc 
; Seigneur i ils jcilncient ce jour-là di- 
tmi : Noos avont pechf devuic le SciERCur. 
Oi Saamcl jugea la tcâua dllhcl ÏMat 



COMMENTAIRE. 



LS le prions (ie 
trcqui ï eft, 



libftiL- , S; 11- pouvoir t] 



jvoiis , &; quL- nous lui demandions ce que 
nom ne pouvons pas i 3,; il 11c reful'c jainais ^ ceux qui dciiiniuliriic coiiuiie 
il f.uit , les lecouii doiii ils oni belbln pour fiiie le bien. {4) 

■p. J. CoNCREGATE UJUVEH.SUM ISBAEL IH MaSPHATH. 

jt£cméiei. mal //hel à Mafphjih. La fuite de ceitoliillairc montre ïfl'ez que 
■ .cette afTanibléc n'écoii pas fimpleuicni une afTeinbléc de dévotion , ou dcj 
£tan , pour délibérer fui les .iftjires de b nation 1 le peuple s'y [couv:i en ar- 
taet avec$ainu£I',Scles PhililHiis enay.int été .iveriis , y accoururent poiir 
■livrer la bataiUe. La ville de Mjfpluîii i.-élébre par pUilicursalli.iiibIéesqui 
s'y IbnC cenucs, éioic fur le ch:mni d'iileucéiopolis à Jérulalcm, dansl» 
4ribu de luda. 

. -f, 6. HaU SEItU K TQ^U E AQ.UA 



J DOM 



:s pall'igcs où les Inierpréccs donnent tibcc 
naginition. Le Pat^phtafte CalJéen l 'expliqua des ruilîbauï 
de liriues que les irraëlircs rép.inditeut devant le Seignent. Mais peut-on 
.dire que cette explication foie littctile, & n'cft-ce pas là éviter la difli- 
<u!tc au lieu de la réioudre '. Ne viudtoit-il pas mieux dire avec quelques 



(•fl.étaiTl JIM (.#1. * iJj.MlW I 



ttSI.&Or»!. 
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M. lubilcs Inccrpréccs, (.() qu'on rcpin du vérkablcmcni de l'eii! , corr 
un IViiiliolc des loicncs qu'ils auioiciit fbuliaiic de rép.iudic , &; qu'ils 
pimiiienc en crtcc dev.mt le Seigneur. D'auties prci):ici\[ cenc cju rcf 
diib toninic une ligutc de l'Iiumiluiion j luivanr cctcc pirole du 

'""ri'-d'^"'- l'^iï^'^d^^ "'"i"'/"''' "^'fl'fi-- 

Ou pour marquer 1.1 pricic l'ctlulion du cccur : (à) Ké[iiindez.i-3irc i 

cfpécc de jurcLiieiir , coiiiun: li en répandant cette eau, ilsdifoientàD' 
Puiflions-nous périt f,; être diliipci comme l'eau , fi nous manquons à la 
ptomcilc que nous vous tiilons aujourd'hui. 

D'autres, fans aller chercher du niyilérc dans cctcc a£tion, croycnc 
qa'on la icpandit comme une libation , & comme une efpécc de factificc 
aevaru le Sragtfcut. On & pour appuyer ce Ëndtnent , que les libuions 
'd'eau ctoient auttefins^qucnces. TheophraHe cité par Porphvie,(i ] die 
qu'au commencement les libations fe firent avec de 1 eau , après cela vin- 
rent ks libations de miel , & enfin celles de vin ; il prouve cet ancien ufa- 
gc par des colo.nines qu'on voyoic dans l'IQe de Ciéte , où étoiciit gr.ivées 
tes anciens rites dîs Corybantcs. Le même Porphyre (/ ) dit que chez 
les Egyptiens le Chantre répandoic de l'eau , & faifoit brillei du feu dans 
leToinjilc , en appellant le Dieu qui y rciîdc. Virgile parle du même ufa- 
ge de répandre des eaux du lac Avemus , ou d'autres , quand celles-là min- 

Sf.„iir., & U,i,„^mUt„ fmi, Ami. 
Homère {h) remarque que le^ coiiipjgi;.ins d'tily (le répandirent de l'eau, 
faure devin, dans unlàctifict qii lK ofitlLcn; ,ui\ Dieux. Oiilait que Da- 
vid répandit en l'honneur du S L-i!;n!i]r , ! ;) l'i ,,ir que troib lir.ives de (bii 

vie. Les Juifiaudeinict jour dclafctc des TabtTiiicles, [* 1 avi 

coucinncd'altet quctiravec de sandes accTamations &: des ccrém 

naordinuies , de l'eau de la foncaine de Siloé, pour la répandre comme 
nnlàcrifiGecËim le Temple en pré&ace du Seigneur. On aoir que J. C. 



oW' ^Aif ^Â^'icr iV UtiU» iitiiïwrr 
(i]>.R«.>i>iii.i<.Aifi(ik;,Hli>>r',/'< 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. VII. 

■j.St miUrim PkimUmwUm' 1- Les PhiiillinJ iyani appris que - 
(™«; (ffiiM AW //«i/ i« MM^h. & fins ii'iftii.-[ séfieni alll'nibtci i Marpfisih, ™ *»• 
i/J;.,^Jm, Script FhiUilhimr-m ^ leurs Princes nu.chi^icni concre Ifrii-I (<* 

E. DixirlinlijuiAdSimmIinirNkaf- 



afin qu'il nous fam 



immilui, & tliaSt iOum balmaifiiai 
iMimn J)tmHi 1 & diauniii Smûl 



noire ^cT, 
esl'hiliftlni. 



t. Samuel piii un agneau qui tcttaii enco- 
it l'oKic louc cniiei en holocanlte luSci- 
Bicaiiilcrla auSeigDcucpoiuIIHcl> Aie 
"ScteicDr l'ciufa. 



COMMENTAIRE. 

fiiifoit allufion à cette ccrémonic , lotfquc fc tenant debout le dernier 
jout de la lïce , il crioic --U) Si jW^^'bb j f,if, ^u'il viinBi i mw. U 
cK vrai que la Loi n'ordonne point de libations avec de l'eau , mais clic 
ne les détoiid pas i & pourquoi dans une occafion extraordinaire , ii'aii- 
roit-on pas tait U[ie cliolb linguliérc l Samuel n'oiftit-il pas des holo- 
caulks hors du Tabernacle, nonobltmt les défcnfes ejLptellcs de la Loi > 
Voilà ce qu'on pourroit dire en (iveut de ce fentimenc ;au forwi il im- 
porte allez peu quoique l'on penfc fut ccEKccréifiotùe, donc l'explicuioa 
fera taiijours oUcure i£ inccttaine. Ily enaquicroycnt que le peuple (é 
purifia par le bain , &: en lavuic fes haoïK , comme il l'eft pianque dam 
d'autres occalions. {h) 

]UDICAVIT F1LI05 ISKAEL IN MaSPBATH. // JHgt» Itt 

CBfui â'Ifitcli Mjffhiih. Il prit pollclliondefa chaigc dcju^ d'Uîaël , 
U fut icconnu de tout le peuple , & il exerça pour L prenuete fois le* 
fonûiooi dccet emploiàMalphath. [i) 

^.7. ASCENDERUJ*T SATKAPiEPHILISTHIHOUUM. i,M 

ïrintti dei Philifiins m4rchiTe»t ctmrt Ijitàl. Ils tiircnt avertis que touc 
le peuple écoit alTemblé , S£ avcHt cfaoill Samuel pour chef i ib ne doa> 
técent pas que les Ifraclites fiers du retour de l'Arche , &: comme alTurcz 
pat là de leur reconciliation avec Dieu, & appuyei des confcils &dcs 
prières d'un Propbcre , dont le nom croit déjà célèbre , ne manqucroicM 
pas de tour entreprendre pour fc mettre dans une parCiire libetré ; ils ré- 
folurent donc de les picvcnit. On a déjà icmarquc que !cs Ifraiilices do- 
Toienc cctc armez , puifqa'on les voit d'abord accepter le combat ^ inct- 
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Àa dnMi F'Bmitfiiuaim.^Saailifi I lo. Lorfqu; S.imuël oAioii fonliidocauftc, 
il II, fimtlHlfomfam^bilifiliiimiiBtrtpre- la l'hiliibni cammcnoireiicle combiC con- 
SmcHamlfi^iliiiamiitdiiiiimOemi- | ne UsmI, & en même temps le Seigneur 
mfhigmia^iiixdûiUtJimirPbilif- , tuiuij jvcc un bruit épouramablc fur les Phi- 



Ère en fiûce lenrsennenuj, Sf rcmponcr fui eux une trés-gcandevicbite. 

" y. 9. TULITAONUM lACTEHTEM VHUM,ET OBTULIT 
ILLu'M HOLOCAUSTaM INTEGRUM DoMIHO. Stmiul frit 

an létait tiitere , é- i'sjrii tout cmier en hsUca^ *a Stîmmr, 

On forme ici crois difficulrcz. Li prcmicrc , pourquoi Samuel ofie un 
agnciu quiiécc encore, puifqa'il dt dciondupar la Loi ( j) de faire cui- 
re le clicvrcau datis le Uic de fa mcrc , c'cft-a-diic do le iâcriiicr pen- 
dant qu'il tête encore. La l'Ccondc , pourquoi Samuel facrifia cet agneau 
quoiqu'il ne fùr pas Prêtre ; Kt la croiiïcEne , pourquoi il l'oftrit hors du 
"Tctnplc , ou du Tabernacle , contre IVrdoiuiance cxptcd'c de la Loi > On 
Satisfait à ces diffieultez, en dilànt que la dcfenfe de cuirclc chevreau dans 
le lait tic fa mcre , ft doit relheuidte au chevreau , ou à l'agneau pafcal , 
qui dévoie être de l'année , c'c(l-à-dire déjà grandelct 1 mais pour les au- 
tres viâinics il n'étoit pai défendu d'en offrir, pourvià qu'elles enflent tété 
{i:çK\mr^,i.h)SiflimIiibiiicrumfiib ahcrcmiiris/ux, dit ml cm ollAva 
dcinctps , ofirri fstcmril Daminii, A la féconde difficulté , qu'il n'cft 
pas certain que Samuel ait fait lui-même les fonctions de Prciro , d put 
fe fcrvir pour cela du miniftcrc d'un Ptêrrc 1 on dit tous les jours qu'on 
fîic , ce qu'ijn fait faire par d'autres. Et quand on feroit contraint d'a- 
voUcr qu'il l'autoit tàit, qui (aitCDicujiar une révélation particulière ne 
le difpenfa pas dans cette occalion des toix ordinaires > Enfin k la troificme 
on repond que îAoyCe ne pule que des cas ordinaires , Bc des limplcs 
'Ifiai-Iitei, dans la défenfe Jofini: dlteunini'auTabcniacle. l.csoccalions 
-OinaonUmircs Se de néceflîti font an defTns ilct Loix , & }ci Pioptiétes 
'itmt les InierpccES des volontez de Dten , lavent quand il ÙM dilpciifer 
!^ Loix , Se ipiaiid îl ùm les obferrcr dûs 'la rigueur. 



.^■■'HOLOCAUSTUM INTEOXUM. Il l'i^if ImH eBtùr ta MuM^, 

■'■é^e TOtt dire ccne expreflîon ; ( r ) offroit-oo des holocauftes fans les of- 
entiers ï Samuijl offiit im holocauftc entier , c'cft-à-dire parfait , fans 
'tache, fans définie; (i/) ouill'offrir emiir, n'ayant pas eu le loilirde le 
' couper en pièces, comme le voubit le cérémonicl. ( e ) Enfin il l'ofitic entie- 




liftiiis, & il les tiappi île teneur. AinliUi 
. furent ^falti pu Ki:acl. 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. VIT. 

rhéth.^flçmifx,,, Fh;ilflh^,..0-f^ poiirr„ivircr<l« Philiain. eaJh «iliîpt m^JÎ* 
a^tnuam, "fi"' '•à tmum y»i rrai piccts , jurqu'au iitii qui (Il au-dtliijut Je - * 

M,Ti,^matmSmamtliaiitmtimm, 1 ii- El SiniDclpiii une pierre qu'il mit co- 
' & fificit lia, iarir Mi/jih.ih & iBir\tte Mafpluib K Scn; & ilappeUi cclieu , la 
Sa t & irgewù jHcna /ki itùu, Plem du fteMiti,eii difaiu : Le Seigneur 

lùuu ifi mtiii Omiimi, \ . ; ' 

COSIMENTAIRE. 

Mmencen Iiolocaufte»c'elliuipléoiialniCi il auroït [>û nepai même in-- 

tieremcni. Les Septante; (a) il l'tjrit ivtc UHt le fcufU. ' 

f. lo. Cm il sviiT A fAciE Israël, lit junni défaiii farlf- 
rai-i 0:i iloit jiigc^' 1.1 grjr.iiciir de cette dtfeiic, Bc de l'iniponancc cté 
cciii: viàuu-i- - iL-j luiLL-i ; Simud , ou l'Auteur de cc Livre en p»rie 
iun-^ rijiiiiic tort moiicik , nuu il uc laillc pas de nous laificr entrevoit 
les Jvjii;,iiii:i i^ui tii tLvinrt'ni à ifijcl. Les PUiliiliiis battus ne purent fc 
relever d'j viJigt jiis , h liberté lut rtnduc i llVatl , les villes ulurpées fur 
Jcs H^îreui , rclhti.iécs i leurs ptcmiera poffclfeuis. C'cll l.'i un des iilus 
grands coiipi , ii; uiie des plus irapottanics vicloiics qu'on connuillc daiit 
rEcriiuic, lïaiis cttK otcllionDicu ptit le panid'Ilracl , il effraya les en- 
acma pji leï nmiioTes, les ccrtaffa par la foudrc , Se Icsdiflipapatlatem-^ 
pctc ; rjriijée ciiiiL-niie étoic compolce non feulcmeni dcs PiUlces dcs Phi-- 
îilHiis & de leuiî noiipes , mais auiTi de celles des Tyriens, qui ^ccnenil 
venues à leur iëcours, tommcnoos l'apprend rAuicutdel'EcclcIialliquei. 
(i) [OUI cela nous fjit comprendre quelle fut rimponanccdcceice aûion, 
■jt". 1 1 . Bethchak. ( l ) Ce nom Ggnific la naifin dm meatin , ou une ber- 
gerie. Nos Gèograplics lu: conviennent pu dcfa lùuadon, 11 y en a(i^}: 
qui croyentquc c'ejijc m£inc lieu ^e Sin, dont il.ellparlici-aprésau . 
y. II. Bon&cre croie que Bethcliarn'ctoii pas loin d'Aphcc, ni de BethTa.' 
niéï, paiconfcqucncdmlatiibudeluda. {<lNoiu trouvons ^cMfdr 
GUie]ezniilfi£SaiiHiie,iIaiulequ3méKiedesRob, chap. x.u.. 
, la. Intek Masïhath et mtE». Sbn.^w/t JKa/^éafAe^.^ 
^f». On peut tradniie l'Kibtaa pat : if) Ei>trt Mtfihaih à- la Om_, c'elK^' 
, euire l^phadi ff le rocW acaipéjumni 11 Dent, icaufê de 
' figure i les Hclmix '<"nnrnr quelqiie&u le nom de dents a desnchers.^ 
Le Caldéen l'appelle SiM s le Syriaque 8i TArabc , Ba-jifis. 
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■r-. COMMENTAIRE LITTERAL 

ïndaH. 'f- ^ 1^1^' fi' Piiiifitiâi, ■ ii. Les PIiililKoi fataa alocs bamilin, 
iggg 4m^hritaie Mbrimviiàrtiitmtir- j Se lU n'ofijccDi plus venir liic la tnrei d'tf' 

m» fmr PUlifitai, tioBii iiihi I PUlillini , nnl que Samuel gouTcua ït 
SiohkSi. I pnipli. 

COMMENTAIRE, 

LaïiS ADrOTORii. UFitmdiifiaiurs. Ceft ^fc' B-ctf r , dont on 
a dcjap»ilé ci-devinr. (j) Simui;! trigea ce monument de Cx vifloirc 
avec tout le peuple vidorieux ; ils tcconnolffent cnlcmble que cet avan- 
tage cft un put effet du fccours du Dieu des Aiméïs. Ou croie qu'on 
écrivit fur ce monument : ( *) Le Stigiieiir bohs n fcieuru Jafiju ki. Nous 
avons pouifuiïi nos eimemit jufqu'ici avec le lecouts du Seigncut. Mais 
fcoit-Ubermis d'érigei des monumens dans Ifracl > Dieu ne l'avoic-U pas 
eipTîlIaneM déféiâu par ces paroles : ( f ) Fimi ne v»»t iristna ni n- 
lamnti , m mtMmftiu , & veui ne dteffertt. ftint it fitmt remmaïuilei 
dtni vèire lerre fim- Itt aditeri II eft viai qu'il étoii défendu d'crigcr 
des monumcns dans le delTein , ou mfmc avec dangct de les adorer ; mais' 
Jcs monumcns érigez en l'honneur de Dœu , fimpleinent pour codèrver 
la mémoire d'un événement renuiquable , n'ont jimaîs été condamnez , 
la pratique en a coiijouis été dans ÎTraël , Sc les plus Samcs ne s'en font- 
fâir aucun fcrupulc , en prenant néanmoins les précautiom nécellàires 
contre l'idolâtrie. Et à l'égatd de Samuel , la chofe fouffie encore moinx 
de difficulté , puifqu'on préfume , qu'il ne fit tien fans confnlcer r&Tprit 
faint qui tcfidoit en lui , & qui parloit pat fa bouche. 

#■.1). NeC AProSUERUrtT ULTRA UT VE1IIK.EMT IN 

TERMiNos Israël, lis «■ofîrtm fins 'venir f%r tu ums d-lfr^élAXz 
n'y vinrent plus du tcms de Samuel i mais on les y vit dés le commence- 
ment du règne de Saul. ( i\ Le Tcite nous fournit lui-même cette ex- 
ception dans ce qui fuît ; £t U W:»» dri Sei^^new fui éiinduc isnirc Us 
Philijlini (cnâsm mut le iims dt Samuel. On fiic d'ailleurs que ces exptef- 
fions , Beo af^efntrum uiiri , ils }i: vintcnt plus , & fcinblables . ne mar- 
quent fouvcnt qu'une interruption d'un iong-tcms : Par exemple , Dieu 
dénonce aux villes de Tyt ( 0 & dcSidon, ( & ancres qu'elles ne fe- 
roni plus rétablies , quoiqu'on Ic^ lit vues encore flonltinies après i'éxé- 
'.çutioo des menaces des Prophètes. Ainfi lorfque Dieu promet i David , 
que fon peuple ne fera plus inquicic , ( ? ] cela vcdt dire fimpicment , 
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SVK tE I. LIVRE DES ROIS. Chap. VIL » 
14. Etndiirtnmaria, «« nlt- r ' 1+. La viltet que Ici FliililUni ivoimi .„ . . 
nm PbilijliSi- J> IJhàl. Jfr^li . ii priltj Cm Ifriifl , (bifuii Aconui ju^a'i 
^eaovn ifmt Gah , & armina fnii ■■ \ Gah, tUrcnr tendntt avec cuaiei Ituiiiu- 

, „i-,:,„ -... rcsaupç„ple dlfraël.AiiiGSimuïlii;iim 

\es irrjïhtci de la m^in des Philinini , & il 

COMMENTAIRE, 

qu'il joiiir:i d'une loiiguc p^tix. Ec quand l'Ecriture die que les voleurs de 
^Syrie ne vinrcnc plus dm; les leires d'Ifrael , (d) qu'un momefuaprci 
elle [aconce la vcnui: des Syriens, elle ne die rien deconcradiftoitc, puis- 
qu'il s'étoic pailë un cetns coniidCTable fans qu'on les y vie. ( i ) 

Kiàii d» Seipitmr fui far Us ^bilifiins. Elle s'appcfontic fin cuxi il les 
châtia ngnucculbiiicnc. Qiielqucfois cette cxprclHoa marque ie fecoun 3£ 
la piotectioli de Dieu , conune : La Ttuiia ie Dit» fia fitrjtda fenr leur 
diluer Knft»! cant, (f) pour leur donner une parfaire union. Et d'autre- 
fois pour (Sgnïfier l'imprellion de rEfprit Saint fur un Prophète. ( d ) L4 
màs ie Dit» fut fia Elie , & il ievtal Aihnh à jii.rsét. 

lî. (4. REDDIT* SITNT URb-ES AB AcCAHON US 0,0 B 

G E T H. Us viBct qui Us PhUiJlins avaient frifis difuis Aiarsn /u/fn'i 
Ctih, fiiTim renduïs J ifiiil. Accaron & Gerli étoicnt aux Ptiilillinsi 
mais il y avoir entre cesdeux viUcsquelques places quiappartcnoientàb - 
tribu de Dan, &l qui furent rendues a cette tribu. Ceci fat àéclaircirce 
qu'on a vii dans le Livre des Juges, [r ) que les Danitcs n'ayanr pû fe 
nicrtre en poiTeffion de leur partage , furenr contraints d'aller ciierchcr 
des terres ailleurs , &; qu'ils confervèrent cliez eux dans la ville de Laïs , 
qu'ils avoicnt conquife au pied du mont Liban , l'idole de Michas , UEdis, 
que Um^ifindu SeigBiHT fui à SiU. (/) C'eft-à-dirc jufqu'iu coinmen- 
cemenc du gouvernement de Samuel , quand FArclic fut placcei Ctriaih- 
itrim^le, les PhililHnt obligez de céder les villes qu'ils tenoientdcs Da- 
nites. Vpycz çeqifona dit furies Juges ch. xvin. 30. ;r. 

. LlBEIlAVIT(t.lIK ISKAEL DE MANU I' H i I. I S T H 1 H O R U M. 

Il délivra les IfiiiHitei delà m*is des PhUilhns, Depuis quarante anst^) 
les Philiftini u'ayoieiv celle de traiter les Ifraclitcs en eimemis , & de les 
opprimer par toutes fortes de vÉxattons ) ce n'fcoit point ui^e fervitude 
forajellc , ni une gaene ta&jouts ouverte i nuus les Pluliâàns fupiricurs en 
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JkdicAitt /fiiiSm in towJSii Imi. doit la juRice i IGaël. 

17. /biiir:ti*'irfi"iJlmiib4:iii 17- Il cciouinalc Ji H i Runatha, qui 

Aiairia iimm ^m,& HnJnSctitt toit le lieu delâiteincuce, &oâi1 ji^ic 

Jfivtlan 4J^Hniiniûi'MiUiiàMnDi- aulE le peuple, tl y tdclE intme un luccl au 

oint. Seigneur. 

COMMENTAIRE. 

Lorftiui; les Philiftiiiî attaqucicnt Ifraiil , SaUl ayant factifié fans attendre 
Sj.'iiiii:l, fUc icpiouvc de Dieu. C'efl: ce Prophète qui ordonne de la patt 
de Dieu, lagu>:rrc contre Auialec , Si qui tue defamab le Roi de ces - 
peuples , que Saiilavoit cpitgné. Samuel iùt pleure i fa mort comme Chef 
du piuple. Siiil fut peu conlideié , fur tout depuis que le Prophète lui 
eut dédite , que Dieu l'avoit réprouvé , & en avoit choifi un autre félon 
&n cffur, îK depuis que l'éleaiondcDavidfut cotmuc. Les acccsdc ma- 
nie qui lui vcnoieut dcicms en tcms, le rendaient peu propre à juger les 
pcuplci i fou autorité fc bomoit aux alfiircs de la ^ucrtc. Sjcnuel fut toù- 
joui conlideré comme IWlc d'Ilr.iLI , le conk-i! de h inti™.. (IlecI- 
ques-uns ( .-) limitent ces n.imle^ -, nui lemnj Je fi -, :c , ^ir-^ virii;; .innées 
qui précédèrent le règne de SaûU on veut que ce (oit \m exemple d'un 
nombre indéiim , rais pour un nombre ceiiain. Mjii cette esplleanoii nous 
paroîr viuleiitc encet endroit. 

^. 16. CiB.cui£Ni Bethel, et Galgala, et Mas- 
PHATH. aSeil mus Us uns i Bcihel , à- de U i G.il£dl , à- tlftite À Mif 
fbmh ! pour donner aupcuple la facilité de le Tenir plusailclnentrtouïct, 
afin de viiider leurs diftérens i on pouvoit venir à Bcchcl de U tribu d'E- 
phraim , ic des autres panics lêpcennionales du pays. La tribu Ben- 
jamin ,£1: les tribus deocl^lc Jourdain, à GalgaU ]u(la,Simeoa,ecGa4, 
à Mafphath. Dans la fuite il établie Tes Jïli ï Berfabic , qui efl îl l'extrémi- 
té méridionale du pays du côté de l'Egypte. 11 y en a (i) qui «oyent 
que Setbel, en cet cnilroit, marque U timifm du Seigneur; c'cft4-dirc 
CÛiath-iar'm) , où l'Arche étoit alors. 

t. 17. Reïertebatur inRamatha. Il rttmrmii delil 
Samathi. Samuel avoit toiijouii demeuré à Silo attaché au fcivicc du Ta- 
bernacle, jufqu'à laprifcdc l'Arche, âi-î la mort d'Héli. Le vtcude fa 
■mcre l'attachoiri la maifondu Seigneur pour tous les jours dcfa vie, (r) 
I>shei»m Démina omnibus viu fu^. Mais dés qu'il fut établi Juged'Iftai-I, 
dont les fonflions étoienc inCompariblei avec le fervice se IWiduité au 
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),<( COMMENTAIRE LITTERAL- 

A il M Tabecnidc , il fixa fi demeure i Ramaihi la pame. 

,jjg. ' ^DIFltAVIT IBIALTMI.E DoMIMO. Il J hStîl Bit Mil SU 

Stigneiir. Taiic pour l'j propre dtvotion , que pour enneienir la Religion 
du peuple, quivcnoicàRimuliapourconfuIter leProphÉcc, S; pourfu- 
bk fon jugtineut. Aq rdtf , on ae peut regarder cette enctcprife d'éiigcr 
un autel hots du Tabernacle , que tomme une difpciife des loix comitiu- 
DC! qui le deffeiidoiejic ; ( ^) il fuivit en ccli une lumière fupérïcurc , Si 
unfcmblabic exemple ncpourroit s'cïcurer dans tout autre , que dans la 
peifoiine d'un Propliétc aullî faiiit aujlî exact obfetvaccur des Loiïde 
Dieii,<^ue l'itoii Samui^. 



CHAPITRE VII L 

Lts enfans de Samuil fe Uijftnt anomfrt far l'avarice. Le peuple 
las àt gouvernement des Jugts , demnaiie un Roy. Samuel leu* 
repféfente It droit dii Ray. Le pmplt pcrjijie iins fa réjoluMa. 



inSa-jaiii. 



1. Son filsàtné s'aj^eDmiJna. itlefe- 
dans Dcifabie- 



COMMENTAIRE- 

f.Lrf^UM EïNuissET Samuel. Sumuil !um dt-jtnu -vUhx. 

Samuel avoic environ foixaiitc ans lotfqu'il établit fcs fils Ju- 
gcsTur Iftaë! ; ils ne furent pas loiig-tcms dans cet emploi fans faite con- 
noîtie leurs roauvaifes qualité! : on ne les y iaiffcqu'uuanou deux an;. Le 
pouvoif que Samuel leur donna n'écoit point abiblu -, il ne fc dépoiiilla 
point de la cbatgc & de l'autorité de Juge î ;i«e.i Ifr.iit ista Ui jaurs 
At ft v:c, comme on l'a vù au Chapitre précédent ; il cft toîi(oun mis 
comme le dcrniijr des Juges d'Ifradl , fcs fils iic flurcnt nue les délé^iuci ou 
fes Lieutenaus. ^ ■ ■Va 

"f.i. JwmcuM m B ERS /Lues. Juger Aabi Ser/klée. Betfabée 
«ft uns dei villes ics plus fcaticct ,. des plus mÉridionales du pays de- 
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Ht : vuut raya que vaut 
II , Se qoe vos cnfani ne 
diBS vos voyes. EiibliUëz 



AnduMv 



I les lUiiom, :ttin qu'il nousjugc. 

COMMENTAIRE. 

Caiiaan ; & on ne voit ^.v. |-khiliitioI Samuirl y mil iês tîls pour exeri^ 

BetfabL-i;i ce qui dl Ilin i p.ii- lui bon iiomliri.' d'intt-rprûies. D'aiiitts tra- 
duifcnc ainli l'Htiin-Li : {, ) li les h.:blii Jngts jafijuU Ilirjibit ; furtout 
]c pays jufiju'À [tL'il.iliL'c , ou Ji jiiiii Dan jufqu'à Bcrlàbce 1 ou enlîii de- 
puis Ramadi.i, ùi'i L'ioic fj Jcintutc , juf^'à cccte ville ^uï éroic la plu* 
avancée de la P.iIclUno vcrb le midi, (r) Oa a quelques exemples oùl». 
prépofition d^/is , fe pitii'l ponr , jufqut! : Lt mâl ne ftffmheu fiiminas 
•uiKS c'e(l-à-iiire julqu'à vous. 

if. j, P E J". VERTERU H T lUDIClUM. Rtlld!T!r.t Jci jrigrsiens 

injujhs. A I3 lettre : ( f J Ils rcnvctferciic le |iigcniciit , ili rcndiitiit un 
jugement gauche. Homère s'exptiinc de mciii<:. (/) Il cft tiomiantque 
la plilpan des grands hommes que l'on coiinoît dans l'HiUoite Sacrée ac 
Profane , ayeiit eu des tils qui ont dégénéré de leur, mérite. ) On a vû ci- 
devanr les cnfjiis d'Héli fc ^lonect dans toute forte de dffîgletncns fou^ 
lesytuïde leur p etc. Voici les Sis dcSamuSl qui ne tôncpas phis ifhon^ 
neut à leur pcre, qui étoic d'un mérite d'une faintet^ reconnut. Se- 
roit-ce point que ces grands hommes, tout occupez des affinités publi- 
ques, autoicnt moins pù fc partager pour l'éducation de leurs lils; ouplû- 
tôtque ces jeunes hommes, trop alluTCZ de leur bonne fortune, & trop 
£en de rhonneur de leur Emilie , auroieni négligé de fc tendre reconunen- 
d^spat leur wni, comme Scelle de leuTpcie,lcurdût tenir lieu de 

f. 5. Constitue hobi.£ Regeu, vt iudicet nos,' 



!n S-^li"' "'''^ • '■ 
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sJ COMMENTAIRE LITTERAL 

AnduM. 6.DUfUeMfirmtiM«:HUiSaBUiii, | 6. Cciti- prcfolliion déplut J Samuel. 
taaa. tii*UdixMiitt Dtmbii Rcirm.ui] vojant qu ili lui difoicnt : Donnei-noui ua 
' jHBat»ii.£ttrm/itStinuli3Dimi- i Roi ,afin qo'ilnowjmc II l'adrefli âDie» 
aam. [ pailapii^cc. 

COMMENTAIRE. ' 

EiMjffèx, fiirmu! «a Ksi ,i^a qa'ilasitsjiigi. Qu'il nom dcffende , qu'il 
nous gouverne ; jn^r prend qucItjuefàlE pour tous les actes de doraitu- 
tioni (i) s'ils n'culTcnt voulu qu'un 5ugc , comme ils en avoicni eu juf- 
ques-lï , il ne fidloic venir uicc une nouvelle demande ; il n'y avoic 
qui prier Simuët de tcvoqucr le ponvoir qu'il ivoit donné à ics (ils , ou 
à le ptici die continuer à les jugera nuis làns le donner la peine de par- 
coutir Ici divetf» villes dupjyi, connue il avoic 1 air jufqu 'alors , puiiqiie 
f^j^nelcIuipermenoiEplus. Miis ils vouloienc unRoi, &c pourccar. 
1er ce quelapropofîiion avoir de choquanc & dedur , ils l'adoucillbnr en 
ledertundanc ftêrltiju^rsal judkci nùi : ils prennent pré reste de l'âge 
(icSamuËl, Scdelamauvailc conduite defes nls, pour éloigncrdugou. 
rememeac , par use ingratitude lienalée , un lige vieillard , S{. un làinc 
Prophète , auquel iU avoient Ipi Jemiercs obligations, La aaimo qu'il* 
avoieiK de Naai Rçi des .A™n><)iÙKS , qui iqenasoic Jab«s de 
juiffi coatribuer \ leur &ire &ke cene clém^rV- 

'^ICUT ET UHIVjeiLSA HABEHr HATIOMES, CtmÊU tM OU 

imii If niiieas. Toutet les nations voifines écdent gouveoiief par des 
Jloîs. L'état Monarchique eft la plus antàeone fiirme de gouvememenc 
.qu'on ait vâ cnOrienr. Suttus On'm/, dit Tacite, (t) Auconir 

mcncemcnt des peuples Se des nations , les Rois étoicnc !ej feuls chargea 
de la conduite det peuples. Principe rtrum , gemiam , nationâyn^ae , im- 
"ftrium ftnts Ript em. ( t) 

#,fi, DiSFLICUITSERMO JN AURIBUSSaMUELIS. C«- 
/( fnpojîih» diplm i Sanuil. Rien en cftct ne pouvoir lui ècrc plus fen-r 
libic 1 car (ans parler de l'outiage tL du mépris de fa perfonnc , & de fa 
famille, comment put- il voit l'ingratitude des Ifraëlites envers Dieu, 5£ 
leur aveiigleinent iur leurs propres mterètsî Ajoutez les mauvailcs ma- 
nières dont ce peuple s'y prend; Ifcaiil le plus glorieux SC le plus illullrc 
de tous les peuples , par la dïlUnâion que Disu en avoir faite , veut fê 
ïeodre fèinblable aux autres nations i &; comme C Dieu lui-même , ou 
un Juge donné de fa inùn , ne poovoienc pas les garantir de leurs cnnc,- 
nûs \ Us veulent un Roi qui I» conduife ù. qui les juge : C'eft-à-dirc , 
il; veulent fc tirer des mains de Dieu , pour fe livrer entre les mains d'uQ 
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li Jie tjiù ijuxi tu Ji t/£pfu .iiffiK' 
fmitnaa Ml^EaU. fç piàioa ttU 
5. ITumtritvoctm HmiMitit:\ 
jittngà.ilii rtiiHturM tfifuftr ru. 



SUR LE I. LIVREDES ROIS. Chaf. VID. « 

7. Et le Scigncnt lai dit^Eiotnei !i voii Al 
dt ce peuple dan j tour ce qu'il! ïciu! difcnl[ jt 
car ce n'eft roini vo.ii , m.iis c'ell moi qu'ili 
rtjctieni , afin que je ne tegne puint (iir cuï. 

S. Ceft ainfi quiii onl toaicots fair depaJ» 
lejoiuquejclcs ai [ïicidcrËeypiejarqu'aii- 
jonrd'hiîi. Oxnme ilsm'oni îBandciniij, gc 
qu'ili oni Ictvi des dieux freuigccs , Us vaiu 

^. Ecoutez donc nuïntenant ce qu'ili vmw 
dircniiRuisaupicavantraices-tRiibicticoiii- 
piendte , Se déclscez-leuc quel lêia le dniic 
du Roi qui doit régner Au eux. 



COMMENTAIRE. 

homme ; Se au lieu d'un état tout divin , & d'un gonverncmcnt Théo- 
craciqui:, ils vculcncunc Maïuuchic dure &: abfoluï iquilcsiéduindani 
uncclpccc de Tcrviiude & d'dclavaoc, 

OnAViT Samoel. li ïtdrcffir à DitnUT Ufriért, Jolëpli(^) 
dit qu'il pafli laïuiidàns ttoimii, dans de grandes in^uiénides fuicequî 
lui ïvoic GtcpTopolé de la paie dii peuple; ££ que Dieu lui apparut dâtiï 

^. 7. Audi vocem populi. Ecmtcn U veix Je tt ftg/le. Dum- 
accocde dam fa colcrc, ce qu'il rcfufcioir daiis Ci milcricordet il noui 
donne dans (od indignation ce que nous lui demandons , lorTquenous de- 
mandons ce que nous ne devrions point demander , ic que nous fouhai-' 
tons ce que nous ne devrions point aimct i iruni Dcui dai amanti qutd 
mtli Amat, dit làini Augudin : Dieu donne Ton confeniemcnt i leur de-- 
mande 1 ilpennn, nuis il n'ordonne pas. Les Hébreux {b) ctoyent que 
Dicutne donna SaUl aux IfraËllres, que pour les punir; il connoiiroit par-- 
£iitemcnt l'orgiicil Si la cniaurc de ce Prince. S. Jérôme ( 1 ) afliire que 
ce f:Lt par l'cirent du peuple , & non pas ^ar la volonré de Dieu, que Saill 
liit fait Roi ; i:on ex imta'tun Dci , fid ex malt entre Rtx falius eft. 

■f. ij. Pr^dic eis 1 u s kegis. DkLuz.-!ear qutt finie dvoii 
Jtei, Ou cft partagé fut le fens de ces paroles. Les uns croyeniquc Samui;! 
reçoit ordic de propofer au peuple le droir, &c les julles prérenrions du 
Roi; ce que le Roï fêta , Se ce qu'il aura dioic de faite. Grotius (o') ap- 
puie forrcmenr cette opinion ; il iouticnt que le Priiice a plus de droit fui 
les biens des particuliets pour rucilitc commune , que n'en onr les pini- 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

iZpopJi.m, pulrrM ^fr R!- ivoil demande un Roi 



peuple , qui lui 
- - lucItSd- 



II. £i ait ■ ffic ci: /kj Sijit, i^i f 'i. E' 'I ajoûta : Voici quel feii le dioic 
mpiriuiB-ai ifi vabii : Ftlicsvcjl'iiinl- du Roi qui vous gouïcrneta : 11 ptendn voi 
lit, & fcm cHrribm fuis , jUcHi^uc j enfant pour eoaduiie Ici cluliols, tcpouc 

fiHtjnta iS" fTMHrfira ^uiilriiitnai en f^uredcicavalicu, fflimarcheroai 

fiinat. 1 vanc fsn char. 

COMMENTAIELE. 

culiers eux-mcmes fur Iciiis propres biens , ic que ceux'ci Tont plus obli- 
gez \ fourair aux befbiiis de k République , qu'à Qcisbirc leurs ciL-anciets. 
Miis la plupart des Commencateurs [«J rourieiineiic que le Propbéce pré- 
difoic CmplemeDC ce qui atiiveraic , fans aucun dcA'cin de l'sppiouvcr , ni 
delejuftifiec) aucontiaice, fonincencionétoif de dcmurner le peuple d'u- 
ne léuilucîon inconfîdérée. El en ettec quelle jultice peut-on trouver àuis 
jce que dit Samuel , que les Rois prendront les ehainps , Ici vignes, &;lcs 
planli d'oliviers de leurs fujcts, pour les doiuicr !i kurs offiticrs ; Dira- 
tfon qu'Achab avoir droit de prendre \i Vv^n^ Je Njbot e Le terme Hé- 
breu (f) qui fignifi? U du'-! , ou le jjgeLiieiit , iijMiiH; .u.iri [j coatunie, 
laprarique.rulage. Le d.oir du Roi en ee lens iiurqur- Iciilemtnt ec que 



Mais onpcut diie pout kleucimenc contraire , que comme les Rois d'O- 
rient ne rcgardoicnt leurs fujets que connue des ciclaves , leur empire em- 
pottoit avec lui li liberté de £iirc tout ce que nous voyons ici , l'aiis que 
perfonnccût à. y trouver à redire. Cet ulige julle ou injuftc étoit paflë en 
Loi , Si faïToic une efpcce de droit parmi les aijties peuples ; mais non pa; 
paimi les Hébieux. Moyfe [ ' ) a prèfctit aux Princes des régies , qui u>at 
tbrtdificrentcsdecequ'otivoiticijS^ de la conduite qu'ont temicla pliîr 
part des Rois de Juda. Tacite ( veut qu'on foufie le luxe &: l'avarice de 
Cpix qui dominent , comme on foufire la llérilité , les mauvais tems , Se 
Icsauses inconunoditcz de la nature i ce foiudcs maux mévitables. Il y 
aura des vices tant qu'il y auia des hommes ; mais ces malheurs (bnt paflâ- 
gcrs , & font bien récompenfez pai les avanragcs qui tevienncni à l'État, 

y. II. Pû N r ï 1 s- c I.' RRtBus SUIS, îlla frtndrtftiir {>»J»he 

fes th.:rii,:s de ^a.'rre ; ou il les fera combatttc de deSiu les clu^^- L^ 
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it-EianfiitiutfiUtritÉi. . 
"tf™ fypiB', & frira Mrm»Mm& 



II, Il ta fera fet oScien pour comnui:- An 
ileCileiuiunultchoinmetiEcksautreiceiiti ^aao 
ilpeendialetunsDourlibourecfeîclunipi ' 
JSc poor [cciiei[[ir Ici blés, & let iiurii pou 



COMMENTAIRE, 



:it riremcnc i mais Samuel leur propofe ce qui pout- 



FflciETQ^LTE ^iBi EQJIITES. £/ ^«T m faire dtjgtns de ehtvut. 
L'HL-bitii joint ccti i ce qui précède ; { a) // les mtlirs dans frs ihirists 
^ dtiiis fil ij-j.iiicri , ou plilcûi dans lès chevaux , ou fut clievaux ; le 
Roi prendra d'cnttc vous dt-i liomiin.'s pour iiioiitet fcs cliiriocs guer- 
re. S; pourfervir do coclv-ri & il:: condiia^iiri À tes cluiioii. L'Hcbrou 
Pirafih , llgaifie un clicvjl , & un t jv.iliur. [i ] On peur voii ce qui a éré die 
des chariors de guerre , djiu la Diiï"L-irjno[i llir la Miliee dei Hébreux, 

PR,IcuRSoaES ii.UADmGARUM. mordent devrai fin 

char. Il parle des gardes qui marchent par lionneur devaiir les Princes. 
L'Hébreu : {c) El ili csurronl drvam jh chan. Xenopiion décrivïnc la 
marche de Cyrus Roi de Pcrië , nous le réprcfenre fur un diarioc , & de- 
vant lui quatre mille hommes avec des boucliers, ic autour du chariot 
deux mille hommes avec des lances. On peut voir ci-apiis Clup, xxit. 
vj. ce qu'on dira des Coureuis des Rois. 

t. U. COMSTITUIT SIBJ TalBVHOS ET CEHTVRIO- 

H 1 S. // infira fis egkitrs fsur cemmandtr , Iti uas miUt , Us mtrtt 
(e?ii bmoittej, L'Hébreu ; // hablira its Sjf'"'" dt mille , rf- des Friaca 
di tinamait. Ces dignicez font fans douce honorables pour ceux qui en 
font révétus i mais le Prophète veuc faire comprendre qu'elles font ooc- 
Fcufes aux peuples i le grand nombre d'ofScieis augmente les dépcn(ês da 
Prince , Sl par conlequciir les charges du peuple. Ces emplois pouvoienc 
auflî devenir onéreux & incommodes à ceux qu'on prenoic pour les nm> 
plir , lorfqu'on les choififlbit malgré eux , & qu'on les ciroit de leur la- 
tourage de leurs occupaiions domelUqucs , qu'ils préfèro 



''•^'«-'"l'iw 
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duM. riddiiui iddairnubil m cin»- 

ftna m iforfin. 

tj. GreffifugiHvifirsi dddrcimiili 
vSf^HiiriiiltiJbvi. 



COMMENTAIRE LITTERAt 



II. Il voui fcia pijti h Hait ie vas 
& ia revenu de vos vignes > pour svotc ie- 
quoi donner i f;s cunuqocs & i Tel oIEcicK, 

IS. 11 prcndiavO! fcrviicurs, vosTcivin-v* 
ICI , ic les ieiuiFs gFiu les plus faits, avccTM 
ânes, &illesfeticii'ail&ifatithd. 

17. Il pFcodti suffi Li dîme de VM noo- 
peiuT , Se voas Ism les reivitrail. 



C O MM E N T AI RE. 

f. 14. Abkos VESTROS...TOILET, Il preiulnt vu meilleurs 
fimfi, comme Aciubpric h vigne dcN^t i (4)nuislesRoîs({uiai- 
moicnt U jullicc , ne picnoicnt ncn par violence ; David ictetra Tiire 
d'Arcuna ,{!•) pour y bitir un Autel au Seigneur. Achab lui-mÉmc deman- 
de d'abord i achcttcr la vigne de Nabot. 

fajirU dlmi dxrinenit de i/si vignes. Dieu comme Roi d'Ifracl s'ctaic 
reicrvé la dîme de cous les fruics du pays de fon pcuiilc , il l'avoic aban- 
doiuice aux Prcncs Si aux Lévites , comnic .i fcs officii;i s ; mais les Rois 
devoienc cncoie s'attribuer une Iccondc dîme outre celle des Lévites ; on 
ne voit pas clairement dans l'Ecriture que les Rois de Juda uu d'ifraiil Ce 
la Ibienc jamais foie payer ; & quand ils l'auroient &ic , ils n'auroicnt iàit 
qu'i mirer pluCeuts autres Rois, {f ) On fait ce t^IoT^h^tablic dam TE-- 
gypce en faveur de Pharaon ; on lui rlonnoit k cin^ii£me unïc des&ûts. 

Lfr DET EUNUCHis. FauT s-vnir dequei dtnatr À fit iana^nei i h 
fes officiers. Le terme Hébreu firir ne fienific pas toujours on eunuque 
récli il marque ordinaire meut un officier Je b Cour d'un Roi. Onnctai- 
foit point d'eunuques dans Ifrael, mais iln'étoit pas défendu d'en avoir des 
étrangers. 

nw jeai^ei gens les f'.usfms , ér Its ftrs ir.wâ,l!tr fmr lui. Voilà le 
droit de corvées : 00 en voir ('«xercice Tous David & fous Salomon. Ce- 
Jctniet employa le peuple à divers travaux pour fcs bâiiniens. Davidavoie , 
tui Intendant pour fd ouvrages des champs. (1) Les Septante : // pnodra 
U dîme dt nés iteufeMixit baufs. (/).lts oiu lu l'Hébreu unpetiiuirc- 
' meni que nous. 

il. 17. Vo's Q,v I ERiTiS' El t%t. \ uVttufinefiiJitvittHrt.'Lei. 
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Le peuple ne voulm point écouter ce 
lifcoDis de Samuel iNon, lui diccnt-ili. 
»U3 voulons ftvok un ÏLoi ^ol nous goi^ 

COM MENT AIRE 

peuples fOricnt écoient fournis à Iqirs Princes , comme det efclivcs à Icun 
maicrcs. Tels étoiem les Perles a; les Egyptiens il'égjrd de letirsRois ; on 
a vu l'écac dos Egyptiens J.'':i le Livre »je la Gencfe. ( ) Hérodoce ( / ) dit 
que les Confcillers de Catiiliyfc Roi de Perie ayant été confuliei fut le 
mariage que ce Prince vouloir contracler avec fa propre fceur , lui répondi- 
rent qu'ils ne ttouvoienc aucune Loi qui permît ces forces de mariages ^ 
mais qu'il y enavoitiine, qui doimoicau Monarque des Perles , la liberté 
défaire tout cequ'iljugcoicà propos. Les premiers de l'Eric fc quilifioienc 
efclivcs'du Roi, S; ctoicnc traitez fur ce pied-là. Les Satrapes, les Gé- 
jicraux , les frères mêmes du Roi , étoîenc appeliez /fj feri/iicari du grand 
Ril. (( ) Les Hébreux croient un des peuples les plus libres de l'Orienc; 
cependant l'Ecriture exprime ordinairement leur alTujeiilTemcnr i leurs 
Kois , par les termes de fervirude & d'efclavagc. Kiits-nmi fai l's fir- 
viieurs deSaul? difoit Goliat à l'armée d'Ifraël. {d) Et un peu après :i( 
npij rsmmcs -viiimiis , mus ftrans vaifettiitiiiTS. Ilell: dicque laSyric , ( ) 
-que Moab , (/") que l'Idumée , (f ) croient dclaves de David. Les fujeci 
dans ces pays ccoient à peu prés fur le même pied que les efclavcs , cÉcr 
Jcs anciens Germains. Chacun d'eux, dit Tacite , avoic fa nuifbn , là fa- 
mille , &: fon champ , le maître leur impofoit une certaine quantité de fio- 
mcnc, de bétail, ou d'habic. Voilà en quoi confiftoit leur fcrvinidc. ( A) 
Smi» qaifque fedcm , fais fenttii rtgil, Frumçmi midurn Dmima Mt ft- 
arii , Mt •aeJHi u utem iBjjiiigit ; JhvK haStuiu fret. On Joie ajoiî- 
ter iirégaid des Hébreux, robliguiDn dcmaicliei Ik U guerre lorfque le 
Prince le conmuadoit. 

f . i8. Et c laM abi tis in die illa. feus crimx. tisn »»- 
irivltreSri. L'événement i^aquc'nop julMé ces prédirions. Laplûpait 
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1. Ndu 



çxete,ic il combattra pour 
nous dini toutes iios gucirci. 

11. SimuSI ayant entendu la réponlé du 
peuple , la rapporta au Scigncut. 



COMMENTAIRE. 

des Rois de Juila & d'Ifriël ont gouvetnc plÛEÔc comme des Tyrins ,que 
comme de véritables Roii. Ils ontacc.iblei leurs peuples de ttibuts; ils 
les ont ci^i^ez dans des guerres fuiicAi^s, &; dons un ninihcur encore 
plus grand, qui eltridolatiie : ilsonc en£n attiré fur ce peuple malhi^u- 
rÈuK , lit vci^eance du Ciel, qui les a abindonncz avL'cIcur pays, à d::s 
cnuemis puiflans Si ledoucubles. 

■f.ia. Ekimus nos hju o(i,u e s i c u t o m n e s gek tei, 

pire , ni de meilleure condition qu'elles. Si c'cft un nul d'.ivoir un Roi : 
ferons-nous plus malheureux que tant d'autres peuples ; Si c'tll un bien, 
pourquoi en ferions-nous privez î Extravagiincc d'un peuple qui ne peur 
demeurer dans un état heureux, & qui reiioiiee à ce qui fait fon bonheur 
S: Ta gloire, pour courir à la fervitude , & àrindigencc i qui quitte Dieu^ 
pour avoû un homme pour chef. 




CHAPITRE 
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SUR LE I.XIVRET3ES ROIS. Cmai. IX.' .ot . 

C H A P I T R E I X. 

Siàii filt de Cis vient confulter Samuel fur des ânejfis que fin pin 
avoir feriith, Samuel le reçoit j lui fait nnm'ttrc ' 
Dieu le Jepne à U Royauté. 



^ Ch. filim . fM S, 



Jfrtitmn,riUs. Ai h« 
tmmbia piftr imno» pt 



K dclatribu de JUdalU^ 
dlokCis.IIàoir 1909. 
Gli JAhicI > 6b de Serai , fili de Bccbomh, ûvibxJ.^ 
tili d'Aphii , fils d'un faomine de la race de 109b 
Benjamin. Ciiak un fiomme puiCEmc Se 

1. 11 aroii nn Qt appelié , qoi écoii 

riifaliement bicnfaii; & de lous In enTans 
Ifcaél il n'y en nvoii point de œïeui Jiii; 
que lui. lléroi: plus liquide inuielartceqœ 
loui le icilc do peuple^ 



COMMENTAIRE. 

^.Uf^îs riLIUs AaiEt. Cii fhÎAUel. On lit dans Im Par*-- 
\^ lipoménes , ( * ) que Cis Éroii fils de Ner ; comment cela s'ac-- 
cotde-t'il î On répond ( b ] que Ner avoir deiuc noms , &: qu'il s'appclloït 
Hiric Ahitli ou que Net Si Abicl écaicnc deux &cics, quv avoienc cous- 
deux mèricc le nom de f cre de Cis ; l'un en lui dcxuHBt la' nalŒmce,. Ec 

FoBiis robo'he. P«if4«ré-fir/.L:}iéhrca:(il)mm>tifm, 

ou tobuftt- ; OU hemmc richt , homme puilTant. 

ILL o. ParfMtnicm hirn fuil «yti i-^oii psini de miiux fait queiiii. 

L'Hébreu à'ia Icicre (r) de môme que Vulgacc ; C'cluil un joint htnimi 
i>n , il n'y en leviii fiim it meiEeuT que lui itns u»t Iflsii. Mais on. 
fait que le même namqui£gui&e Wiii^ii^aujliiMaiiOiiiliipart^Km- 
plc, que les files des tiatsaacs-UtUnt ttmtti Çf^St pcnù lecomia&e; 
on die que Icfrviclies que Phanon vicealëcoiid ]kia-ittimt mtwMàJti. (f))^ 



(.) 4" m Iii, é- H«. Il,, é'. 
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Krf COMMENTAIRE LITTERAL 

t J. i( )■ F'^imnt sKim iifiii Cil fttrii \ ). Qt peie de SaîU arrâ des IbeOà qtd 
"^"^"^ SÀiUi&dixitCHaiStilfi!i«i«fi.im! l'iatKBt ipiia; & a dit 1 Ton Gli SaiU : 
*9'>3- TfUi m»B«<M™ ;pMWi.(^«;ïir. [Pienei mec Tou« unie mra&Tïiœuw, Se 
ffiavtdi . & fKirc afinji. Q«i eim I illacbecclieiceiliiellb. AjruU donc uflS 
Irnif'pmfP mtainn Efltr^m , \ puUmtangaed'Efliiuai, 

COMMENTAIRE. 

Homère s'explique quelquefoii de même, ^tKa&SK%tt»t^^âwd,'ASkf 
hiin à'piad. ( j) 

As HUKBS.O ET SUHSUM EMINEBAT SUPER D M H E M 
r O I D L S U. flm i<i»l de imte U tile qar taai le refli du feufie. D'iioe 
taille aTUUageulê 8£ digne de la. loyauié. Cet aii noble ù, majcftueuir, 
in^ffc (k. ic^peâ Se de la Ténérationi les pcuplei ont toujours Ibutuitc, 
autant qu'il a cc£ poSble^ de bcllei qualités du corps daiu ceux qui ds- 
''VfHCai conunander. Les Ëttiiopiçiu donnoient les plus grands emplois i 
ceuxquiioiLciii: les mieux ^rst {h^UXaa^Àv. qu'un Koi de Lacéde- 
monc fur mis î l'ameode , ^oui «voir pris une peùic femme , dont on ne 
pouvoir crpérei quodesRjDii^'nnetailIepcuaïanugeure. (i- ) Les Poètes 
nous dépeignent roiSiiouls lesDietucSEles Héros d'une grandeur au-dciliu 
de l'ordinaire. Vitale en pïdmtdeDianc i Gradienfijue Dcdi frjiertminct 
ornais i ôc en patlanc de "Tuinus i {d)EI WM vertice fupra rjt. 

f-. ). V A D E , E T Q.UJÏ RE A S I N A S, Alii!. chercher ces kicffts. On 
xoit dans touce cette hiltoirc divers traits des niceurs anciennes, 8: de 
cmc [nrcmicEc & vénérable lim^licirc. Alors le grand, le héros &lc parri- 
culicr s'appliquoient également a l'agriculture, îc ï la nourriture des ani- 
maux 1 conunc aujourd^bui les Ptinccs les Nobles s'appliquent à la chaC- 
fe , à la guerre , & i d'autres occupations pénibles 4; laburieufcs. Abra. 
ham, les Pactiirclics , & ics Juges d'ilracl , qu'on ne doit ceitainemenc 
pas regarder comme de pcrits génies , ou de pauvres betjrers , faifoienr 
pout la plupart , Icut principale occupation de paittc des troupeaux , S£ 
de cultiveila icire, Céloii l'application Si le commerce des Arabes , des 
Iduméens , des Moablccs , de de tant d'autres peuples. Les Dieux luéinci 
les Héros mciens , 5C les fils de Princes , n'ont point eu honte d'exer. 
cet ceméder. (<] Garder les inclTes Se les aller chercher , n'étoit point 
iine cholè baûê eu hooKufe pumi d^ peuples , oik, tout lé monde jiott 
^dément noble , Sc oà chicua l'appltquiHt auic mfmcs exercices. Nont 
r^iuoiffiHudMKl'EcàEuteuadesdc^wakiud'EM, (/) qiù£[ait chef 
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i.EtfertemeaSiilifii,& imiiae-\ ^.LtfX le pays de Salir» , On» la iVoir 
iMm itrta^irmitt Bim fir ni iim S4- \ iioavtei ilipuconnircnt encocelepnde An 
Imi.&mirdauftd&f^i'mmli- 1 SoUm Bmla lentonnn, a: Icpirujéjé-ig 
■H»,<^ BAiWRptnnutf. I >))<i>i ÛŒ en uroic danonvcllf). 

COMMENTAIRE. 

s: Prince d'un cwwon , St qui ganloic les înes de fon pcre. Les ines dins 
la Paleftinc étoient b monture ordinaire des Princes & des Grands. Dé- 
bon déligne les Princes d'irrjël par ces mors : {a) Vous qui memtz. its 
ënts laijums &fetii. 

y. 4. Per TErbam Salua. fJr /f /jjj iJ? Jj/^/j, On croie que 
Satifi , ou Sjhf4 , ou B^-il-pl^ft , cit l^i iiiLine que si^sr , célèbre par la 
retraite de Lotli , au fortir de Sodôme. On prétend , fur la rtadition des 
Juifs, [i] que cette ville ell nommée iWz/j , ou la Cir.i£i dt mis , 
djnî les Prophètes Ifaïe, (i) 5:]érémie. U ) J j/i/i fignilie (rn/jî/mf ; mais- 
rien n'eft plus fbiblc que ces conjeéiurcs , ni plus mai établi que ces tra- 
dicions. Le Caldéen traduit : Ls icrrt Aiifirait , ou méridionale. Si Stlifa 
cft Scgot , il faut la piacer vers la point» méridionale de la ma moite , 
en [irant vcri l'orient. Mais nous allons monnerqoe cette ^limonn'eft 
pas roûtenabic. Eufcbc & faintlcrûme placent .^«/^/^ dani le canton 
de Diofpolis , à fept mille vers le fepccnœoii. 

Tehram Sali m. La terre de Salia. Quclqoes-uns ont crii qutr 
c'ctoit la même que S.iliin prés d'Aennon , donc il eft parlé dans l'Evan- 
gile; [ f ) mais la manière dont Sdlim c& écrit en cet endroit , (/} nous fait 
croire que c'eit plutôt la terre de Smil , qui ic trouve marquée ci-aprés ^ 
(f) 8c qui étoit litucc vers le Jourdain , peu éloignée de Galgal. (i) 

Ter RAM Jemini. Lef.'j! ^f/fm/ai, ou le canton de Benjamin, La route 
que SjùI fuir nous fait voir que la terre de Salilâ , ne peut pas être Ségor. 
Cal au fortir de G^a, il alla vers le feplentiion duMi la monia^i a' E- 
ftirnim i delà il va dans le pays t^c Salifi , à l'extrémité méridionale de la- 
mn monc. (Je parle dans Vhj^téfe radinaiic ; ) cnfuitc il revient i St- 
iim, qui n'étoitpas bin du Jourdain. Apcéscclail palTc au ttavas do 
paw de BenjaiDinjacvaîtRamatba; Se tout cela dans trois ioun t«'«ft>' 
f-^re mt'ilér[du} de robuntc licuiix. pendant cet efpace.de tenu, cequî 
eft infoQtcnable. B fâuE éoa: rapprodici Stiifi , de k ttâni de Beafamii^, ' 
atdire^u^ilDcs'élmgaa gubesphude do^oubxJienïs autour de Gabaai 



. COMME>ITAIRE LITTERAL , 



UniaM. yCiaiMlmvaijliMiaurTMSiifh, 
„Q, Mxlt StAt ummamirmcaMM: 
" ' r«d & rniJimur « fi»i ilimiftrii 
* fmr mtiii ^«i , &fllKiiittfi fn m- 



5. Lorfiju'ili forent vrtaa Gic la Km de 
Sapb , Siiil dÎE il ce Icivinnr qui éait avec 

(jucDiDn perçue faii plus en peine denoot 



Ayrtir mMircii, 

& ffi,T.„Um mi , «1 , , , „ , , . 

bimniDii, att jb^jw™ j'wi- eu faii poiii donaet ii'hoinraedeDieij. 

COMMENTAIRE, 

fa patrie : &cnclFcc, quelle ncccllîit d'illcc à vingt-cinq liciiês chercher 
tks àncircs qui s'ccoiciic égarées ; 

f.^. In terram Suph. DamU terrt.de Siifb. Dans letcnini' 
re de Rainaclii, pacric de Sainucl, habiréc jpar les acTccndans de Suph. 
Voyez ce qu'on a dit ci-devant Ciiap. 1. 1. 

Ne forte DIMISERIT ASINAS, Et SOLICITUS SIT 
PRO NOB15. Dr ft.ir qu'Une fiii plaseafeine tltiifia,^iie des îne^t, 
A la letictc : De peur que moupetc nait abandonne le foin de fçsânniéî, 
& qu'il ne foit en peine de nous. 

Ê. V 1 R D t f . . . , V I R N o H 1 1. 1 s. U» homme de Dieu , ijai efi 
fmtélébre. L'Hébreu: l,d)UBl,emme deDiea , vu fmmme^Urieax 
ttc, vénérable. 

, if. 7- 0.""» FEREMUS AD viRU M Dei î fùneri>m-no«i 
k t'himme dt Dits? Saiil & ion icrviteur pouvoient-ils ignorer le dclïn- 
teielTement de Samuel , qui écoit fi connu de cour Ifr^cl > Croyoienc-ils 
que ce Propbéce vendît comme les Devins ordinaires, fes prédirions 
pour dcTaigenti Non ,rans doute. Mais on voit par toute l'Ecriture , que 
l'on n'xlloLt point voir les Prophètes qu'on ne leur paitât quelques ^té- 
ièns , pour leur marquer fon rcTpecl ù. fa icconnoiJlàiiice. Les anciens 
Croient d'un goiHc fore dilTérent du nôtre dans cet fortes de cboTes. Dieu 
ne vouloir pas qu'on Te préfentâc devant lui les mains yuides, LcsRoistt 
les Princes en ufïiient à peu prés de inéine envers leurs fnjets, C'eft I'uIÏt 
gc encore à piL-fcj'.t p.'.rini les peuples de Syrie j de ne faire jamais devifits 
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- X/:»^»mfiicrn{^4ivUtSMiB,& idt! \ t. Le («rlinit tcfliqu 1 Saiil : Voici le ^ 
£cct àmittii tfi ia mA*M md fimnit I quaitd'im Gde d'itgeiu qoel'ù nouvf far p. 
jMrj PiatriiMrffmi,iimmbimiBDti. j mai pu kmcil: Diiniwiu-leï rhamine île 
mipJkaïaUivkm nifinm. t Dlm , afin qa'il nmu découvre ce que nous 

1 dcTons^iie. 

COMMENTAIRE. 

laiu offrir quelques préfcns S ceux qu'on vi voir ; c'cft parmi eux une mic- 
quc d'impoliteflc Se de durecc d'en agir autrement. [ j ) Quoique les Pio- 
j/bétes n'éxiçeallbiic rien , la vcnérarion qn'on arait pour leur pcrfonnc , 
ne pcrmeiDDa pas qu'on s'en approchàr fans quelques préfcns, C'étoit une 
manière d'bonunagc i y aller les maizis vuides, aimiit ccc une incivilité. 
Baliam recevoir des préfcns , & une récompenfe de ceiii qui le conful- 
toiencii) Abijfilsdu Roi Jéroboam cc^mc coinbé malade, ce l'iincc cnvoy» 
U RcmQ fi femme au l'roplitcc Aiiia; , &: lui dit : Déguifez-Yous , afia 
qu'on ne vous prenne pji pour la fcramc de jéroboam-, Se prenez dix 
pains , des gîtcanx , 6; un pot de miel , SC allez confuitcc le Prophète, [c) 
Le Prophète Elilec reccvoit auITi de pareib préfcns. Un homme de Suiil' 
filifa lui apport» vingt pains d'oi^e , 6i duiromcnt nouveau, conimedci 
jKcmiccs. Naanian après fa guérifon lui offtic de grands préfcns ; mai* 
jCc Prophérc ne les accepta pas. Dieufc plaint par les Prophètes, que Ict 
Deyini ne prophétifoiem que pour de l'aident. Pmphru ijm in ftiam» . 
dvotnAani. [</) 

tua dttts nu fia , nom a msnqat. On portoit communément là ptovi- 
fion ca voyage, parce qu'on ne trouvoic pas des Lôtclleries qui donnaf- 
icnr à boire & à manger. Saiil autoit oftcrt quelques pains à Samuel , s'il 
en eiit eu encore dans ion fac. Ce préfent n'ctoit pas indigne de Samuel i 
Saiil lui-m£mc eu tcfutdcuxdc la main de quelques pcrfonncs au'il ten- 
conna le mâme joue qu'il quitta Samuel, (c) David mena une charge de 
jains ï SaUl d^a Roi i (/} ces fones de prcfens font commuiu dans l'E- 
dinire , Si nous donnent une idée de la bonne fimplicitc de ces (iccles. 

Spoktulau mon rabemus ut deuui houini Dei. 
' N»ÊU n'AVMS ai a^m,iu ^aii^Mt a fiilptardtamri fhmaudiDieH. 
On peut .piaduite ainfi l'Hébreu : {g) Nitu n'miem *uam frifint ftar 
^ririthtwme dtDieui &q»'4vegt-iifiiit OaplhAt ,{eionles Scpcan- 
ce : ( i ) Ntut n'âvtm flui rien ftur ftmr i Pbamme dt Dit» , que a fc» 



T. j (() no Q'nHun v\h «■an'; fM fr 

Oiij 
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9. (AutiEfbisdanjl&aëlioiuecaïqaiiF- 
loieni conibltci lUn t'ennedilbieDt : Vc^- 
Mz, allant anVo^nsi; car cdai qnî ■'appel- 
le injennl'IiiilPraplite ■ l'appelbli i3m le- 

' ■" cpondir i fon reiriieut : Voqi 



iT. CDmineils moi 

Juel il lillc elî litute, ils iroUTiient 
ilfi qui en fDiioii;iiE pour aller puiTe 
r«ui Se ih km dcinaa<U[CQt Le Vojiuit- 



ciaforle- 



nj^i. Ou cnfîn il ne nom tdlc rien à. prcCcnm à rhomroc dë' 
)i , qu'avom-iious de rcftc! Le Syriaque ne nous idlegliurca: 
de nôtre piovifioLi , ^^c. 

f, S. Qti AUTA PARS ^ fwrt J'unjltlt ^a^nt. 

Le qpart d'un ficle valoii huit fols un <leiûer,ficun peu plus,- 

y.. S- OlEU LH HuA-EL .... SIC LOQJIlilATU it : Vemite. 

ET EA.MUS AD v xa-Em&n, Auirtftir ddas ifioel aux MtUat 
cnafaher Die» , l'entredifiitat : Vcnei. , iUbds au Voyant. 11 cft vilibic que 
celui qui lécrit ce pallagc,nc livoit pas du teins auquel ceci IcpaHâ; car 
commciK auroi[41 pû deviner qu'uiie iiianicre de parler corarauiic de fon 
cems , cliangcroir , & qu'une autre prendroit fi place dans l'ufage com- 
mu!i dcî Juifs • AulVi la pli^arc des Inierprcccs vculcnc que ces paroles 
nyciu cïé ajoSiées ici loug-tems apréi Samuel , par Eldras , ou par quel- 
qu'jiiire Prophète, qui a remanié fes écrits.. D'autres (ii) veulent que Sa- 
muél aie tciit ces paroles j mais furli tin de fa vie ,a£ ibnsunrcros où cer- 
cc cxprclfimi de y<iyA.il étoit vieillie ,& qu'où lui avoir iiiblli tué celle de 
Trsfhiit. Mais quoique du tems dcSamuiil Tiifcie fe fi'u iuriodiiir d'ap- 
pel 1er coinuiuniiuent les Voyans, Prophètes ; on ne IjilT.i pjs encore long- 
(ems api-es , de leur donner quelqueiois le nom de l'ey.ii,!. V.\i esemple 
fous Djvid:(i) 0 Veyast , reii>ttrnt!:,tii fiix diaiLivilk. Er Cad cft 
noininÉ ^'y"^' de David ; Et U ) 'Iddon le Vsynal prtfliciifi cta- 
irejtmteam. Et le Roi Afa fit mettre dans les entraves ( r ) Haawi/e hyant, 
^ ne lui ptédifoit pas ce qu'il fouhaitoit. 

Au.rcitc , le 110m de Voyant pour marquer un Devin, ou un Prophète,, 
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« celui de liO/Vpoui: llgnihti/rtVirf , & propliiitUct , foM touccommufiï 
■chci les Profanes. BjIjjiti Tl- qujlilie , ( j) fs.'ui" /jaiviiii iei -Jijisns du tris- 
haut. Et ]drcmic (i) dit quelesËiiix Prophéccs vsyrnl dei ■vijiniis demai- 
fitgii , Si qu'ils praplictifciicdc leurs propres oœiirs. Les Egyptiens appcl- 
loieiit (f ) yoyuni dci B'ititx , ceux qu'ils croyoicnr gens a révélations. Les 
Devins dans Icuts cniliaulîafmes , fc vantoicnt de voir dcvanl leurs ycuxlel 
^Jiofcs quidciroiouairiver. /r -usis, dit la Sybile , dam Virgile vit* 
M> gurmjii^fdmt , & I' Titre e«/!f & If lit icumm dtjlag. 

ScUi htrridii, ic&i, 

Bt Tiierim multt ffunumcm far^lat teruf. 

f.lU QO* DIXERDÏtr ILLIS : HIC EST. EcCl ANT» 
TB, FESTIHA NUHC, HODIE BHIM 'VENIT IN CIVITA- 

xsu. Effet lui riftBÀirtnt illj tjlt le wiU devMt vi»r : iBtz, vite i 
tétr il tfi venu 4MjitrHi»i d*m Uvillt. Pour bien comprendre le récic que 
nous liions en cet endroit , oit doic rcmuquer , que quoique la. maifon de 
.Samuel fût dans la ville de lUmatha , il vivoir ordïnaiicmcnt à la caïa- 
|)agnc , en un lieu nommé Najiit , avec d'aurtes Prophéics qu'il élevoir , 
iC qu'il inftruifoir ; c'ell ce qu'on verra ci-aprcs. ( i ) Samuel étoir donc 
venu ce jour-lï dans la ville , U il devait allilicr à un facrilîce, &3 un 
Tcpjs avec les principaux du peuple. Ces filles à qui Saill en demande 
des nouvelles , lui difent , ijn' il r fi devint luii elles le lui montrèrent qui 
montoit à la ville , £i qui le préccdoit. En effet , Samuel écoît \ peine 
entré dans la ville , qu'ayant tourné fon vifagc du côté de la porte , il ap- 
perçue Saiil avec ion fervireur , qui le clictcholent. En nicmc-tems Dieu, 
lui révéla que c'éroir cet homme qu'il delliiioitpout Roi j fou peuple : Sar 
muel vint au devant d'eux , & les reçut , comme on le verra ci-aprés. Ces 
filles qui fonent pourpuifcrde i'eau , méritent attention. C'étoit l'ancien- 
ne coutume bien marquée dans l'Eaicure (/) S£ dans les Prc^ànes. Fabiut 
Viâor dit que Ali», fiuvaiii: fuGise cabU , pat' loqud les fillet alloienc 
quétirde l'eau pour IcslâaiiGet .uidtfatit.aUet à 1> fiintaiiie qui imic 
auboccagedcMan. 
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pic ne mangcc* pomi jafqii a te qa'il^ 
vcDu ; puce que c'en lui gui bcnit l'hofliev. 
flcapiâcetaicuxquiymc néippclkzcoiD- 
mcnccot i muign. Moncoidcinc pifeaie- 
meai ; cac aajonid'hul vous le noavcicz. 

" donc it la nOe t & tm 



COHUSHTAinS. 

SACKcrtciVu Bsr hodcb vofoïi in 
4mjsard'hm aa fitrifce du ftàflt far-tt lit» haut. On vena d: 
par pliâmes, exemples , que l'on ne lè^ilbic aucun fcrupule , pendant 
tout le^ms que le lieu da Tabernacle ne Rir poiiic fixé , de Gictifier au: 
.Seigoeur fiirles hauteur!. ( .;) Samuel avoit ixlgc un auttl fur une buctc' 
.au-dciTui. de la viilt Ac Raiiutlu ; c'cft-li (.]u'l.ii dcvoit oliiit le ùcàËce' 
-dont il ett parlé ici , Icipifl devoir ctic liiivi ci'uii fcllin des jKincipaint 
du licQ avec Samuel , oii l'on icrvit les viaiidcs des vicUmcs immolées,, 
parce que ce n'c toit qu'un f^icti fie f fi;u;ifiqiic. Qiii-'lqufs-uns (h) crayent 
quL- le nom ùt^ficrifit ellniis ici pour un liinplcvi.'pas. Il cft cerrain que 
foutcnr /jm//fj- lignifie fin iplcmcn: , ruer J?s jniiiuiix pour un fellini(f) 
iiiaii U fuiie de la lurrarion tiiit voir que c'tioit un lacrifice , accompagné 
d'un repas de Religion , & qu'ilî mangèrent d.ins ie Uni haut , ( ou le 
iàerifice avoit écé offeir. 

■f. 13. Quia irsc dlnedicet iio^ti ji. Ct^ M a-i bc'mt 
Vhojit. Jl Craies priera & lei bénédi£iions ufiîées dans ces cérémonies. 
.Ondéferoican plus ancien 5£ au plus qualifié l'honneur de bénir les viiii- 
,d« qu'on fe(V<ât, U. de former les prières &; les vieux de l'afleniblée ,au 
it Sri la 6ndu tepis. On voir ces ufjges dans toucc t'E- 



QuiJCKODrE RIPER 

mavtrcx.. L'Hébreu (.<), Ctr 
le trouverez aflùrément wi jou 



Car iujuttri'hm ■vin le' 
amm najmrd'hiii. Voui 

lè troitveiez mue à cens 

r il&k jour, (/) 



IflVBrtil=tt....i,..,. 
j'I m* nMcen orra <3 
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17. Cim^iH ^fbtxifit SmhUI Sm- 
bm.Daùtmiixità! Eat vir quim 
àtxatm tiii I 'fit Jtmàutitio- fiftli 



II. Or le Scicneoi avoii riïdé iSaniuï! , , 

h v.miL^dr .S.afk j.lir .Icdtv.nt qu'il fClI 



mia , ope vaut (aatia pour eue le chef de 
monpoit^e dlbaïli acilInmnRwnpca- 
^ dêlamiia ia PUlilliiutfiico que l'ai 
ngudf naa peii[ileiBEqiK leurj cili Oaat • 
vemu jnfqu'il moi. 

17. Sinmâ iTint <9anc envitag' SiSl , le 
Seigneur lui die : Voici l'homme àoox je 
Youj iTDb puUi c'cA cchû-li qui ic^icra 
Gicnioiipci^. 



COMMENTAIRE 

f. 14. CUM-AUBVLAI.ENT IN UEDIO irnBis. £l oihuu iH 
j'avMtfeieM. A la Iccoc : Cemnie Ui marchtitm '* milieit de U vite. 
L'Hébreu Ctmmt Us tmmtnt dans U milieit de U viBe 1 ^eltA-^ie 
£roplcmcm;, dais UviBi. Caccenc exprefllon, Umilit», aeâixfomaxt 
■xf^ag dcddui, foir qu'oafoic beaucoup, du peu avancé, {b) llpiroltpat 
le f .ig.qu'ilsn'éroicniencoieqacfousla pone, lorfqaeSunuïllasvuit 

Samuel ecrediemi Ostiaheis. Stmuél ■veniit aitifvim 
d'eux. Une f^uc pas croire qi^HfoiïrorddekmaifoiiipcNirvemraudeniii: 
d'euxi il rccouma,S£lesay3tuappet9iu,il]eurviiuaudevaiu. Il l'avant 
ça, Siallalcifilîtcr. 

f. IJ. DOMIMOS AUTEM KEVELATEKAI AVmCVLAM 

'S A M D E L'i %, Le SeigBtitr tvtit ti-vlU i Sianxil. A la lettre : Le Seigaeur 
l«i meit diaaiien l'euiBe. Manière de parler des Hébreux pour marquer, 
dire en fecrei, dire ï l'oreille. 

JÈ. Uhceïeumducem. reut le fairirrc. ckifde wow fiufU. 
L'Hébreu {c) Niigid , fignific pioptcment celui qui précède Siquiraarclic 
ilaiéce d'une troupe. LcsSepiaiitc ,{d) un rriace. Le Oldécu, hb Rai. 
Ld Hébreux dans le Chapicvc précédent diToient 3 Samubl : {<)NeiinM- 
ti Hurcberj ii.iireiète , (^qiii ctmbaarjfffur mus. UaPriu- 

fv . i^Vn- l*É.1^ Âil'dn Ay^ 



tstu ea R»i qm 1 
. cédait étrebon Roi, bon 
(/]. U qu'Alexandre le 



'elt l'idée qif en donne Homère , 
:omiQe k pW belle exi^eiikia ile ' 
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tfog. /<"■ f . O" *u .- ladica , trs, 

i El rtfpinMr Sjiniiil Siùli Mcini: 
Egiff FiJm ■■ nfande naît mt inix- 

unie lia , isikié» tiii. 



ii. Siiil iaFproclu<lcSainiiLn,aiimili! 
ds la porte, & lui dir ; Jtvous prie de o 
dire , où cil la inailbn du Voy^inr. 

19. SamutlrcpondiiiSaiil :C'cftnioii] 
fuii le Voyant. Monlez iitc moi an lii 
haut , afin que vous mangiez aujtHitd'Iiui 11 
n»j ) & dnatinannutlD je '-"•™— 



CO MMEKT AIRE. 



1 LeRoidlfiiBldevoitÉ 
ennemis du peuple deDici 



devant, iniepavsruc cnpaiï DctiiunccuviranvinecaDs .iui(]iraii[e^ 
de Saul : Mais cctcc p.ux ne tii: lus complcttci les Philiftins avoient re- 
pris le ucuuîpcnta pait, us avoiuit iiciarnic iti uraeiiccs ,Kiesavi>ient 
réduici .1 n'avoir aucuns maréchaux dans leur pays , H à venir chcrcluT 
chci les Piiilillins des ouvriers pour faire tous les inftruraens du labour^ , 
à" ji'fyi''' f'imc 3 un égiiillon. Ils avoicnc des rroupcs à U Colite de 
Tlif«:(//) ils cnavoicncaulTiiGabaa, (() au commencement du règne 
de Saiil ; de forte que la Condicioii des llraclitcs étoit ttés-malhcurciiic ; 
c'cll ce qui les obligeai poufTor les cris dont il cil: parlé ci-aptés ; SiCcfSc 
peut-être une de^ raifons qui les obligea à demander un Roi. 

it. iS.Ih MEDio ton. TA. A« miHiHile Ufem. Saill encrant dans 
la ville , & cunt encore fous la porte , ou dans la plïcc qui érok à l'en- 
trée de la ville, où fe tenoienc les aOcmbléej, Samuel vint ifarcnconne, ' 
Se Saiil lui demanda desuouvcUes du Voyant. Les Septante ; (/) Au mlïim 
diUniUc. LeCaldéen : A» dedans di U ptne. 
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10. El Je iffinii , ^mu -n, 

Jlua. El tujia tnoa iftima ^u. 
nul! Npnm tiH . &'m>iidm 



mur UMM fimilUi di mi» Binj, 
Satn trf, Itaam il mhifaum 



icbMlliiirciNindii :Nc fuis-jtps filide 
.'iiiini,qdLftIspliii perilt irihu d'Iftacl) 
: nu hmiWc n'dl cllc pit h n.Dindrc de 
iities celles de ceite iiibu i Pourquoi donc 
K pulci-Toui de ncte forte) 
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■lùi fur le haut litu, 
oie lairembléc.ily 
c faifoic qtied'arri-- 



■■■-T-i-'-'i"" 



qu'on rcg:irdDic toiiuiiL- l-j toiiiblo Ju bonheur Je g'Quc. L i itiH-cu : 
{.i) ^ qu! Jerj loiii ic dtiir A Ifijcl ! Le dcCt oftmis pour uiic choie crts- 
dcfirablc Si trcs-hciitcufc ; le MclTie clt nommi ( i ) /f dipé du NjcUiij , 
S; Daniel, ( «'.-/fw ; Si l'Epouxdu Cantique: (^) 

défrs. Les ScptjLite : (i ; i; j ™; .tbpsmcnira tom ic amlja dcplashc-u 
J^H! irréel? 

II. Fi 11 u S 1 1 M jtJ I. A.'f ûV Jmi/!i. C'cll-î-dire de la cribu de 
Benjamin. //wj. i Iraiiihc «ai liiei/p , Benjamin, le fils delà droite. Cccic 
tnbti de Ben)aniin eroii une dc5 plus petites tiibus d Ilr.icl : &C. depuis la 
guerre qu'elle foucuii contre rouccs les autres tnbus, (/) ellectoit encore 
oc bamiCDUp aflôiblie. II fcinblc que Dieu par un cffbt de fa fagcfle vou- 
lut cJoigiicr coures les occafions cte jalouTiu entre les tribus d'umcl , en 
cboifiHint le Roi dans ccllequi ne pouvoir &ire ombrage i aucune autre. 
Et CogNatio mea ttovmi MK. Et rrn f^ii^HlcU ,:.-ei>,d,r dt 
: Qiiolciue t,:iis [([Mëlit;s par leur nain'ancc fiillL-iii ^gjlcmcur 



nolile^.&tgalni 



libres , il y 



'uit pourtant parmi 1 



is plui ilkillrées , Si plus élevées que les aurrcs ; Toit qu'on eût 
égard aux ^ands biens , ou au grand nombre des pcrloiuies , .ou. aux grands' 



lc).I>U. IL IJ.1. 11.(^1), - 
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II. Suntïl Hinl pmSaîit Icba iertl' 
eai 1 lu mena danl U laie i & Ict afinc 
ifleaic au-dcIGls de tou la Convidi qui 



ftwftm^Jf. 



«o^Iois qu'armeot eu les chcfi de ces £uiiilles. Au rcfte , licn n'cft plut 
hem que la modelUe Bc l'humilité de Siiil en cec »idioir. 

f 11. Débit eis locvm m c».tiTi.Illei/i40«ir^udff.j 
Je tiK) Us temiiei.. A la cScc de io"cc la compagnie ; les Septante : (j) 
Il ordonna qu'on leur doiinàc place p.i.!nL les pteiiitets des conviez ; mais 
l'Hébreu , le Caldéen ic la Vu Igate portent qu'on les iiiici la tcce de tous; 
onneiépara point Saiil de fon icrvitcut ; apparemnienc que ce fctviiL-uc 
fl'écoit point unefclave, ni un étranger ; mais un Iliïclice qui étoit aulêr. 
vice de Cis, Scquiavoic engagé fa libmé pour un tems. La place d'honneur 
^ cable pumi les Hébtcux ,éioii: celle du houe bout ; cela paioir clairement 
par cet endraic , ic par la parabole de J. C.daiu l'Evangile, où il die qu'il 
ne faut ftiiiMii prendre la première place, de peur qu'on ne foit obligé d'en 
defcendic.t*)I.achaifede SaUl d.uis là famille, lorfqu'il fut Roi , étoic 
pris de U muraille , ou au fond de la falle ; Aimer S; David étoienc à les 
cftrez. Chez les Grecs , le plus dillingué s'alTeïoit vis-à-vis de la murail- 
le, ( <} ou contre la muraille. Parmi lesPerfes, le Roi croit à là téce. Se 
let çonvieï àfes côiei , chacun fclon fan rang g il meitoir toujours ï ù. gau- 
àis{d) ceuxaurqucls il fe fiait davantage, Scaprfsccugt-U, les plus qua- 
lifiez i fa droite. Le Tente Hébreu & la Vulgatc portent que les conviez 
croient au nombre de trente. Mais les Septante de l'Ëdirion Romaine flc 
ïofoph lifent foixantc Si dix hommes. 

T^. zj. Da partem Q.UAM DEDt TiBi. Strutz. a mima» de 
■viande /jue jt ■vous ai itnnê. Samuel qui faifoit les honneurs de cectoicr 
te, S£ quLy prélîdoic païune prèragative de là dignité de Juge, 8£ de Ton 
à%a, avoit faicpanagcc U viande, ^ayoitordoiméiu cuilînieidetéfet- 
ver une épaule , parce qu'il avoit du monde d'e x a aor dinaite. Aullt - tôt 
^i^onfiit à cible, je que félon U coutume des Auciecu, le premier de 
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fHen ut mnaiMi nu . & ntiftiit : 



COMMENIAIKE. 

fcMffe, oaftl imiiii du rninde. Co morceau a tré mis cxprcs en lilcrvc- 
par mes ordres -, j'ai die que j'ivois invité dumoiidc, outre Ij compagnie 
<[ui croit de ttcntc pcrfouues, (a) Ouautccmcm ; Je vous ai fj.ii: refcivct 
co quariiet pour cette fèic, lorfquc j'ai ordotum qu'on prépaiSiàmanger 
.à tout cemondc , à ces trente convici^ Lcî Septante : (S) CemerceaK-ami 
efi fTtfi:.!Î f3T U jjcapk ctmmt un tcta^gnagt , fTtr.tz.. Ccft pour Vous- 
nijrquL.'r cunlîderatiun p.iEticidicrc qu'on apoiu vous, qu'on vousfcit 

LocuTus ESI cuM iftULE IN soLAHio. Smncl tar- 
is ,1 .1 ...// lu icrr.-î/c du /c:'ij , va i! I avoit uiciic pour IcÊirc couclicr.. 
Ou ne Lut pas te i]uc .S.uiiucl lui ilit d.uis cet endroit; mais on ne doute 
p.ii qii il DL- lii! l.iLci^ii. lqufouvi Ltiirc du dcllem de Dieu lut fapcribn- 
iK , qii :! lu' lui .lit ili'iuic tk- lioiuifi iiillriiûions iur les devoirs. 

is l'Hébr^i^ 
■ b nouvelle 

.is il 11 t[oi( p.ii lit 11 .11 ru il; joindre dans h 
i. On p-ut ri;ii!:i[qin.r ici une coutume firgu- 
coulIi-.t les liô:es fur le toit, ou fur latcr- 
.1 vu dans Ic5 tfpions que Rahab reçut dans fa. 
cli-t fur la tcrtjfle ; (à) on!c voilauiE dins- 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. IX. us 
l'exemple <l'Abr.ilum , qui fit cendre une cctitcllit le toit du Paljiî, &: qui ^nJuji. 
" y couclui. ( } Liicovl- inijoind liiii peiif L-s Je l.i S, rie û; d^- h PAk-ftii,e i, o». 
ont accoutiimi <k dM mi. Un Icm. CL-ir.iIi;s , .iliii de preiidie II^ fraiî au 

matelas avec ijuclquei iuciuï |Mi delUm^ , & le tuiivit-tic Ijiiuir d'un drap 
de Im, ou de corton. D.iiii Huiiiiic on f.iii; coinlier Iti ijtrjiigers fousl» 
jiJccic quieft au devant de Lim.ulùn ] .mtmid leur lit lue le pavé fans au- 
tre céiémonie. Ariftopliane (.' ) Jious Uic voir lIic^ les Grecs i'ufage de 
coucher quelquefois fut le toit deliimifoii. Dans tout le Levant il n'y a 
point d'autre lie qu'un matelas qu'on étend le foir fur dcs'tapîs , 3c qu on 
icae le jout. (r) En Eté ils couchent fouveucï l'aie fut km ceii^,£clb 
da campagne, ï plitte terre fur une nane. 



Onélion Je SaSl pour Roi Slfntei Signes t]ue Smuii lui douât pour 
■ confimerfon éicBwn. Jffimblée duptiiple à MMté. oàStiileJt 

choiJI M firt. Il efi Amtnè i>m Uffimblti , & fi min («fuite i 

Coiaa frivi d'une partit de l'Armée. 



priaciperm, &%tèrtilfiipepMl»ofiiitmtit d'huipour Prince fur Ton K^rirâ^e i Se voEtf 
atmlm MBiùnrim ijai . tjminc'iTciiiia ii\mtta fon peuple Hc li In de kiea- 
■ijuifiait. El hae tikiJi^num.^iàtiaixU Bemii qui l'environneni. Voici la marque 



5^.I.^J^Ut^T SftMVB't J.EIlTIC1FLftM OLEI, ET tJiVr 

1 DiTSupERCAPOTEisis. Siwui'él ffil âge petite ftle 
J'huile qu'il réfMndit fir h tète de Stiil. L'Hébreu (rf) ii*«fc prend or- 
.dinairement {e] poot un v^eau à mettre de l'huile i il remblc que le 



CHAPITRE X. 




n San in frimifn». 




ope c'eft Oica qui tous a 



CO MM£KT AI BLE. 
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no COMMENTAIRE LITTERAL 

AixbiM. ^^"^ /'/mit. Se fhahci, qui jïgnilïcnc la. lentille, un Tife de fbime 
x^og. IcncLcul^iirCjViciuicnidckmémctacinc.LcsI^cinsavoieDcauaidKfioln 
platics Ë£ rondes , à peu prcs de Ja forme des leiuillcs, qu'il) updloicnt /f»- 
/inr/d. (j) 11 y en a qui croycnc que lamacicre de ccsvalci étoit licor- 
ne i (^} mais je croirois plûcôc que c'ccoic la terre. 

La counimc d'iHndrc les Rois cA lïngulicrc aux IfTaëlircs , félon la- 
remarque de S, Auguftin , ( t ) Dieu lyanc voulu par là donner à fon peu- 
ple une prophétie de fonClirift, & de fan Oint, qui attuni dans fa pcr- 
foniic les qualité! de Roi , de Prophète , & de Prêtre -, les tiois feules dig- 

de cetce pratique pjioii dinilc Livicdcs Juges, (:.] où il cft dit que les 
arbres ayant voulu ii; doimer un Roi , à la lettre ; l'uindie m, Foi , .ilUrir.t 
dire i totivitr: Comnundez.-7ious . On en voit la pratique ici, & cnfuicc 
dans. David. Ce demki tcçiu l'onclion jufqu'ib noii ibis. La première par 
]etinaiiudcSam[icli{t)UfccondeikHcbron, lorlqu'U fuc reconnu Roi 
pat kctibudcluda.; (_/) S£)a.[toifîénieaumËmeerxlr<»i,locfqu'ilfiure-- 
çii par toutes les tribus d'lfraiil.(^) On croit que rcgulicremenc les Roit 
îcslucceireuts'nr reçurenc pobc l'oiutian , \ moins que la Royauté ne Icut 
fîît contc(l£e ; Par excn^le, SalomoD iût oint par les maius de Sadoc , ( /i) 
prcc que David ayatu dérogé en &vcur à la régie naturelle de la fuC' 
cdlîon^ qiti appclloic l'aine à la Couronne , il fallut ail iirer le peuple de la 
volonté tlu Roi, par une aftionauHï éclatante que l'aiictionfoteinneilcdt; 
Salomon , & ruiner par 11 le parti d'Adonias , gui étoit puillant. Joaj fils 
d'Ochozias , ( ■) Si Joachaz fiU de lofias , (ir ) furent mis en polîelTion du 
Royau;ne par Jamcine cérémonie i le premier , parce t|ii' Ai halie avoitufur- 
pc fon Royaume i & le fécond , parce qu'il avoic été établi par ic peuple, 
îiuislc coiii'cntcnienideNécaa Roi d'Egypte, qui le dipofa trois mois après, 
te fans la participation du Sénat , difcnt les Rabbins ; cnJin à l'exclullon 
de Joasim fon ftere aîné. Pour les autres Princes qui fuccédèrentà leurs 
pères d.iLis les récit s , Si f.uis aucune oppoCtioii , ou ne voit pas tju'ou ait 

Oiiii'.'ll p..sbieji teiuid fi U a.niriime du' fierer te Roii p.r l'o-iaion, 
fc pratiLiiioii d.iiii le Royjume d'Illai:! , comme d.ms celui de Jii J.i. On f.iic 
feulement que Dieu .lyjiir voulu donner la Rovauté-à Jéhu , pour dcnuite 
la maifond'Achab, il ordonna 1 un Prophète de l'allci: oindre \ Ramocdc 
-Galaad., ciÂ'il£coii.,(/j.Mtiiscoimnéi'ËCTinue nciious parle dei'onâiDn 



mi 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. X. 

1 aiLtro Roi d Ifrati . il y a beaucoup d apparence que cctii 



i I ic D d i pp 1 ! 

plus qu'Hiiacl Roi de Syrie A')lic Jcliu Roi d'Ilracl. t:'i.>ioii: une cl.ofe 
oiduuire dans ce pxfS-h de souidcc dons lajoyc. bilans Ic^ lelhiis -. (J) 
iin'yavoKqiiejahnficiaioicinaice aeronttioaaesKois,quiudiitiiigual- 
Caa des autres. Il i^en énnc pis de rofme de celle àcs Piêiics ; elle ctoic 
erdonnée de Dieu ; la compoiition de l'huile fainceeftptcfcricedaiis Moy- 
fe 1 il n'y dit pis un inoc qui regarde les Rois ; il dcfciid infinie (bus peine 
il:; 1.1 vL* ;i qui ijin' L-,' rnit d'iii taLc pour fou vilago ; (r) quelle apparence 
tUiuc qu'on eut enip'oyt- cette iiuile pour les Rois , qui n'cioicnt que laï- 
ques ; Où leiiKuqiie-t'oJi que Sji!iui.-I ait été cherclier dans le Taberna- 
cle rjiuiled'onftion pour facrer David > ç'autoit été lemoyendedécouvrÏK 
à SaUl , ce que Dieu voaloii qui lui fût caché ; c'eft-à-diie le choix k la 
conlccration de Ibu fuccellcui. Il cfbviai qu'on prit dans le Tabernacle 
, {/) l'huile dont on làcra Salomon ; mais cefaït cft fmguiïer , & c'eft appa- 
remment pour cela que l'Ecrïtiite le remarque en patiitvilier de ce Prince 

Los Ji;ii; (;') ejili'i^iiuu'j-.ilîi qu'on oi.;iuii[ k-^ Rui> ("ur !,■ haut dclatêce.fc ■ 

me que dan^ k-^ 0(idiQni''orainjiies.''on I.i r.urou couler li.r 'Jilwl^'lh! 
Ie5 clievoux, Se quelquefois ]iifqiici liii les hjbits. Ce quLililliii^uoit le bau- 
me ds Judée Jes auires p.itftims dont on s'oigiioit cumin uncmcnt , e'ell 
qu'ilncfailbit point détaches lut les habits , dit Pline 3 (h) le pacfiint cou- 
loic donc quelqut^fois delà tête Tui les vétemcns. 

Depuis la captivité de Babylone , on ne voie aucun exemple du Sacre 
des Rois par l'oiiftian 1 les Rabbins alTuienc que l'huile faciée , qui juT- 
qu'ulon avait ferrîàlaconfiktatiandesPiéttes, des vailTcaux Ctacz dil 
'Temple , la de quelques Rcù de Juda , ne dura que julqu'iu Roi Jofias. 
Ce Prince prit ce qui en idloic, &reaâ)(ikraDS la montagne du 'Tem- 



(.) Kfi.s<UbiFW7(r>K<f.c.i.d-iI<tr4». 

(cl ,.S^.X,f. ,,. 

(Wl««.MT.J.t«...I.J7-. 

(.]£™),W^j». 



I (£jlli«.j-i«. 

j il}HiM.iit.ii.i 



itt COMMENTAIRE LITTERAL 

pie. Ccioicla mî-iiic huile qui avoit été compofe Ibiis Moyfc.&quis'c- 
AaduM. [oie confèrvùc juicju'i ce tcim. Voilà et qu'ils difenCj lias autres preuve» 
que leurs préteuduii! criditioM. 

Les Pères de l'Eglifc font partagez fur la nature de l'onaion dontonfe 
ibrvoii pour les Rois. Les uns (j) U diAinguent de l'Uuite faciée dont on 

' ilicroic les Prèoesi nuis là piûparc (^;feiublenccroitec|ucc'éroi[kiD£. 
me , & Us conTienneac piefque tous ifxc l'ulà^e de l'onâion pour les Fiï- 
crci le pool les Rois, ne celTaparnu les Juifs, qu'après la more dcj, C. 
^ui dtle viai Roi, fie le vrai Pretredu Seigneur, Lejuif Tryphon iccon- 
nob la nccelEeé de l'onâian dans les Princes , puifqu'il dit que le McfEe fo- 
ta oint par le Piophfre £lie 1 3c Teicullien fait un grand fond fur la ncceT. 
lûc de cette cci^monie, en éctivant contre les Juits. Mais comme ît s'agit 
d'un &it , il Émc avoUer de bonne foi que n'apportant aucune preuve cct- 
tainc de cet ufige, ils ne peuvent lui donner route la ccrcirudc nécef- 
faite, de même qu'on n'ena aucune du contraire, ûiion le filcnce de l'E- 
crjmrc, qui n'elb point une riifon concluante. Oupcuticulcmcnt tcmar- 
quetqucCyrus elt appelle l'oincdu Seigneur, Si Jélii &: Zorobabcl, /«//j 
di l' tHSian , fia oUi. Peut-ècrc plutôt par allulîon à ce qui s'é toit prati- 
qué autrefois , que pjr rapport j. un uliiji; K<à parmi les Peifcs , ou aptes 
Je retour de liabyloiie parmi les Juifi. 

La couiuinc de facccr les Rois pir l'onclioii fainte cft pillec des Juifs 
dans l'Eglilé Ciirécieniic ; mais cet ufagc n'a été ni uniforme , ni univcr- 
fel. Lo Pape Innocent 1. ( f ) v;ut que Ici Prélats reçoivent l'onfhon fur I» 
tête , Si les Roiî lur k-s bras & fui les épaules ; c'cft ce qiu fe piatîque 
encore au|ouid Lui dans Iciicte des Rois de France. CcuxtTElp^ciece. 
voient autrefois l'onëlioii fur la cctc. [d) 

Dans la cérémonie du couronnement des Rois de Juda , on leur préfcn. 
toit le Livre do la Loi , ic on le racttoit fut Icut cctc. ( i- ) Samitiil donna un 
baifer à Saiil , après avoir répandu fut lui l'huile d'ontlion -, mais il ne pa- 
roit pas que cet exemple oit cic fuivi dans la fuite -, nous n'en liions licn 
de bien exprés dans l'I^criture. VoLlï ce qui nous a paru le plus digne de 
cemaïquc {ut cette matière^ que noos avons cti) devoir ramalTerencetea. 
(boit , pour éràet lesiedites. 

J OsctiLXTUS EtT mit. Il lui dtBJiA Ic lnï/ir. On prétend que 
cette ccrémontcés>K.unRefpécc d'hommage que Samuiil icndoità Saiil, 
(Comme au Prince defon peuple. On affuro qu'anciefbis dans l'Orient on 

, l&ltioit ainfi , & on reconnotflbit les nouveaux Rois. Voyei le Plàume fiv 
Fond, 12.. Affichcadiic difiiflianm. VH&iiQa , eJcalamiKiJUiKm. 
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SUR LE ï. LIVRE DES ROIS. Chaf. X. 

1. CSm tiitrà hiMc à me, imiimri | ^ ^i. LorfqnE r 

. pivoudlrrariLciincC- 

^ _ ritiijfis p4icr j fL-1 que VOUS itici Mé chercher , font re- 

'tfiiù , fllitirm tfi prunshii. & dicii.- 1 tronvéei, lâcic pcte n'y «nlêpliu imaiiil 
fijuV&MBpijîKemnf t eft en peins de yoU! , K il die i Qmférâi-Bf 



livrerei. fia fcu^U , ficc. Toute cccte fiii du ^ . i. ne fc lie m dans l'Hébreu, 
Di<iaiules Sc^canu de Compliitc, ni dans quelques Edicionj L3[incs;niais 
clIccftdansleGiecderédîiionRomainc.Samiiël délivnfon peuple de fcs 
enneniis, de la. manière qu'on l'a. expliqué d-devanc, chip. ix. f . \6. 

f.i. Jo XTA SEPU tcHRU M Rachel. Pf« U fipkitre lit Sa- 
ihtl. Ce combcan écoit alTcz préi de Bethléem. Voyei Genefc xxxv. i£. 

In meridië. ¥ni U midi. L'Hébccu (j) eft aflëi inconnu. Les 
Septante traduifcut -.{h) Vert U icmi dumidi , fraum & d^nfiat.lA^lhr- 
part croycni que le tcime do l'original KtItJUib , fignilïc un nom de lieu i 
Vous trouverez deux hammes vers le tombeau de Rachel , àZcIzékch. 
Les Septante l'ont entendu comme li ces ïOyageuri le fufl'cnt divertis à. dan- 
Icr en chemin âif^t. Il eft certain quc&<&r//i» lignifie des lymbalcs, ou 
des tambours de Balque , cm peut-être des liftrcs, infini mens fort communs 
dans ces quartiers-là. On s'en fervoit dans les marches , & dans les rcjouil^ 
fànccs ; les péiétinsqui lUoient au Temple , ou au Tabernacle , fc si:)ou\(- 
foicni en oliemin , Sc fjifoient le vovage comme raie fetc. Nous voyons 
djns ce mcmc chapitre une troupe de l'rophctcs qui dv-fccndent du ticu 
haut au (bii des iiiftrumcns de mudquc. Qiiciquci anciens Exemplaires li- 

s e^ctcer ,& pour fc rc)oitic, ie fulTcni imulci à fauter dcsfoilcz ; le teste 
des Septante poutroit Ibuifrir ec lens , mais je ne vois pas fur quoi il peut 
ccre fondé dans le Texte. Ceux qui ont traduit pat U midi, ont fait ap> 
pareimnent attention ^ la fignilieation lic^nle du Texte , qui veut dire , i 
tomhrt lUire , comme pom- mar^uet te lems auquel <hi te leneil'am-- 
bre pcnda:it la chaleur du midi. 



lt)D.aT,i.U.i'-<nM.^t.D. 



Digilized by CoOgle 




COMMENTAIRE LITTERAL 



An du M. 



COMMENTAIRE. 



Je ne vois pas qae U i 



de Saiil pour aller <leB.anMdiaàGabu,f3c 



de palier au tombeau de Rachel , près de Betliléem i à moiiu que nos 
Carres Géogtaphiqucs ue conTpirciu toutes à nous ctompcr. Il faut que 
Ramarha de Samuel ail été plus méridionale, qu'on ne l'a met d'ordinaire t 
car pour la lïtuariondcGabax 3; de Scihlf eni,onn'y peut pas toucher , clic 
dl trop connue. 

iJ'. J. A O Qjr B RC U M Th a B o k. .f» chêne de Thjhr. On peut tra- 
duiie ; ( < ) AU them^c , ou au bois , ou à la plabc de Tliabor. Ce u'cD: 
|Kiint lamont^ncdc Thabor, elle cnécoic bien cloigiiîe. 

■' ASCINDSNTES AD DeUM IN BeTHEI.. .^I ircSI aitUf 

vit» i Stlhil. Ds\'\.m l'.ipfi.mciiMi Je l'Ltlidle jiiyll^iiciirc Jjcob (i) 
le lieu de Bethel avoii ri.LijoiKi tié conlKlai .ii^c un iclpc^ une vé. 
nitation particulieic. On y .illni: lti pil.niugi; , & :ippji-Lmment qu'on 
y offroic m£mcdisûcrilitc,, (■ ) J.iii^ <t;.[cii,s ,w rArclic Si le Taber- 

poinc ciicoii.- ilLvl.iit liir k liuu ou li^ voiilmc qu'un plaçât Ibn Tabetna- 

c'eit-J-ilii"c,C.ri/.(i/'-i<m"m , où i' Arche éron alors. Mais fi cela cil, il faut 
[ibcLT c,:rijifi-i.irim plus au midi ilc Ji^ruCilcEii qu'elle ne l'elt otdinaïro- 
ineii[ , fiippoli: quo ces goiis vinil'enc de Gabaa , comme il eft fort proba- 
ble , puiiiiu'ih étoiïut di; la coiinoilTancc de Saiil , 5i qu'ils lui difcnt des 
nouvelles de Son pctc , Se de les ànelles. Mais Ci on les fait aller i Bechcl 
dans la ttibu d'Ephcaïm, la difficulté cil encore plus grande , puifqucBe- 
th«l école ï l'orient de Gabaa , Se que Ramatha d'où venoii Saiil , ecoit au 
couchant de cette dctnicre i ainii il ne pouvoir palTer entre Giaa Se 
Bechcl, fans s'ayancei au-deli de Gabax, ce qui cil contre toute appa- 

TitES TORTAs PANis. rraiV /<>»^^■^a«J.-,pouIécreolfet«auSrf• 
^tteuI, ou pour en faite préfcnt aux Prêtres qui failbient le (etvicc à Be- 
theli c'ell-a-dire , <[Di ot&oicnt des facriliccs fur l'Autel érige ^ctcËH$ 






SUR. LE I. LIVRE DES ROIS. ChapL X. 



s auranc f^lui I ili vous , 



fiait ehUiftbiinnat: & rua inp^f- 
fmjiamitiiirhm, ihimH iHMiigri- 
gçm Prtfhitiarim difiadnaitm de ex- 
tel/i , & «nu m ffritiriim & ijnft- 



loriquc VD 



I, où eftli 



coilicie de 



;nrnilôii des PhlUainl 
lenuédani la ville, vous 
tmape ic VcaMits qui 
delccndroncdulicu luiiii pccmy lilanc > K 
ptfcfdez de^lonim qui ont 



umbouES . Sa Mict , Ù du harpes. 
COMMENTAIRE, 
ccui qui leurs apportoiciic leurs ofirandcs. L'Hc 



m ptov..io.. . m argL^iH, Pcicriiis crurcnc appircmiucnt qu us cnpout- 
roieiir juiiclcl u juui^s a ucuiei , ou auieui3 lui leur [uuic. 

^. Venies ad coilbmDbi,dbi est st&iio Phi- 
LisTHiNonu M. Vtiês vrtndrta i U evlli/ie di Dit» , ti tfi U ^nr- 
mfla dei PhUiflim. Cette ctBmede Dieu ccoiti Gabaa mÊmc.patnede 
■Saiil; cUccwif à l'^aiddc Gabw, ce cj ; otoic le hioi lieu \ l'cgard de 
RanLKhiic'écoitunehautcuiquidominoicrutla v'iWc-, les Philiftiiis y cn- 
tieteiwicnl de) croupes pour tenir toute la campgnc Ains le rdpcct) el- 
le cftnommée collincde Dicu,foit i caufe qu'il y avoir peut-être un au- 
tel , ou parce que les Prophètes s'y reriioicnt fguvcnc , pour y fjirc les 
exercices de leur Religion. ]^ c(l 7t remarquer, que les Philillins , tout en- 
nemis qu'ils croient des Hcbtcuï, ne Eiifoicnt rien auï Propliétcs quiftc- 
qucntoient cette hauteur, où ils avaient leurs troupes ; les pcrriiiincsdeC- 
linées par leur état au cuire du Seigneur , & ciigagci dam une profcflioii 
■Éloignée des armes & de la guerre , (ont privilégiées, par iinconlemcmciit 

GrEgem p''ro phetarum. Vneirouft dt Trefhhes. Ccft U 
premictc fois que l'Ecriture nous parle de ces troupes de Prophètes , dont 
en voira plufieurs exemples dans la fuite. On ne convient paidc l'occu- 



COMMENTAIRE LITTERAL 

6^ En mËm^rcms TEfprit du S^gnmr H; 
làiliraïkvoujïvoiupropliifiïicrfmcc cui, 
b TDoi Scia ilungt en un luire homme. 
7- Lors donc gue rous cei [ïgncs volu fc- 



7. j^^B erg> evmrim 



lai parce que te Seigni 



ce qui ft géfcnic- 



COMMENTAIRE- 

mlÙMi & M» Prophètes, Quelques-uns £a) croycnt que Samuel avoir 
mbli des Ecoles de Prophcces i Se qu'on cnfcignoit d:iiis ce; Lcoiet tni 
U prophétie, ou l'cxplicacioD des prophéties. D'autres praciulejic que 
toiu ces hoinmcs étoicm infpircz , Se prolètoient dos oi.icics , ôe. iju ils 
vivoicnt cncotiunun comme des Religieux Tous leur lupencur ^ la plupart 
dans la ptofcflïon de U continence , Se quelques-uns nunci , cuninie ce- 
Itu donc latêmrac vintioiplotet le lecouts li t-lileo. (6 ) On teniatquc de 
CCS Ecoles de Prophctcsa Jericlio.fut le Jourdain .1 Najot , 1 Bethel , ic 
peut-être fur le CatincI 1 niais les Juifs prétendent qu il y en avoïc un bien 
plus grand nombre ; ils eu mettent dans toua-s !ei villes de Judée. Il y a 
beaucoup d apparence que plulicurs de ces Prophètes ncioicnt infpirei 
que pour cli-inier les Louantes du Scjyiicuc . ou pour compofer des Can- 



dc Itur aliemblee. 

Ê. MUTABERIS IMVIRUM ALIDU. Fcai fnïz. ihr.n tn US 
iiuirt iiemmi. i_iii vous verra piopnetiier où uire aes ciioict rort i-loicnces 
de ce qu'on a remarqué ci-devant ddns vous. Ce ne lèra plus Saiil Ms de 
Cis , homme Jiiiiplc , grolTier , ignorajit ; vous ferez un auire homme , 
rempli de rElprit de force, de valeur, de courage, de magnanimité, vous 
prcndr» dcslbniimcns de vertu dignes d'un Prince. O/rJIir^v 
tjriit ifiimfiTtHtixm di^nmti , ijhmctMîxiiitiiaHfrtfir, ((} difiucnc 
les Depuccz d'Aléxaadte i Abdoliinus , à qui il donnoit lit Royauté. 

'i-J. Fac Qj;aDCDMq,UB ihv£HEi.it maniîs tma-Fiu- 
us tint Cl qui fi frtftmeni faire. Après cela fuivcz l'imprcfliondeceboii 



SUR LE I. LIV;ï.E 

t. Et JifaaUi mmiia aJiaU 
(m iimffi dtfcnMio titi.) nr aprM 

eiu :fifttm Juim cxft^iiii , dîna vi- 



18. Vinerlmmiiipridmii'nidl-.ii, 
& eça cunem Fnplnitri™ of oi" ci ■ 



ui oftdicï un Licri- ,„-- 



fice aoSeigncur, îcque ¥1 . 

du vîiliincs paôiiqaci. Vous m'ancndifi 
penlinE fcpt jonii , jaOfi'i ce Qneje vieniiE 
xom irouvcF, Scipejcvaiii iidiK ccqua 

9. Auili tcudanc qneSaiil ou touillé le 
lias, eu i^uiirani Samuel, Dieu [ni changea 

ilacoUinequi luiavaicécé marquée , il icn-. 
Seigneur fe fai£[ de lui? & U commenjU 

COMMENTAIRE. 

EfpriE, qui TOUS lempliia, &qai au» produit en vous cet heurcuxchao-' 
gcment : ne cnignK poini d'eur^cndre les plus grandes chafcs , Se cet- 
xùiidulêcounileDieu,alleEliardimcntoù il vous appellera, fuivani ks 
fiiconlbnces qa'il fèn naine. 

f.t. Descendes ante hb im Galgala. Veui difienirts. 
JfuiiM m»i i GatgiU. On eft fua^ fur le rems auquel Saiil defccndic à 
<Galgal,en conliqueiicede cetoidK. On nouve deux rencontres impôts 
«antesaufquellesSaiil Ce rendit en cet endroit: La première , après lagucr- 
tedes Ammonites , ( a) loriqu'il fut confirmé Roid'Iftai:! : La féconde , 
.avant la guerre contre les Philiftins i { i ) où ayant attendu Saniui:! pen- 
<lant fcpr^ours , il lacrifia avant fa venue , voyant que toutes fes troupes 
iedébandoient,Si: qu'il croit relié prcfqucfeul. Les uns font pour la premiè- 
re , 8; les autres pour la féconde de ces deux fois. Lj circonft.uice de fept 
jours marquée ici, fait beaucoup pour ceux qui l'ciircEidcic de l.i j^uerri; 
contre les Philiftins; ûcc'eft ce qui nous paroit le pU« vr^i-remb) Aie. Il 
y en a{c) qui pour tout accorder , veulent queSjmuél lir donné oidreà 
Saill de fe trouver à Galgal daiu toutes les occalîons peiilleufcs , &L que 
lui Samuel s'y trouveroii toujours lêpt jours après , pour lui Eure connol- 
xre ce que le Seisneur (bubiicoit qu'il fift. D'auoés (i^} traduilënt dnR: 

fiftjtnr,. 

i- u. Nuu et Savi-intee Pkoïhetas! Sàil^-il âi0 
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11.8 COMMENTAIRE LITTERAL 

■^■om 'htrié- m!Uiipr:i<n , qiiii #/ cm, pirav jcli , voyjmV'il iioit âvtc In jf^ht- 
Fnpbau ^& p-tphirarii , ilixiniiii ai tel, & qu'il prophctiioii , j'tnlirdiroicni ; 
imiiamiSiKaiimm Accidi, fllo C»? ' Qucft-il donc jrrivi au ûlsdc Cij i Sd[Ucft. 
ïlHm & SmliiaerfrêflMM > il auûl l'iophcic ! 

IL St^ta&ijHe hUm 'vi ahirmn , | II. £[ d amrcs leur [Cpondoienc : Et qui 
Àam; Et ftis fiiimi>i;ii« > Pr^ipsmj I cft le pi:cc des autre» Profbéieil C'eftjmôt- 
virfimtfiim fmirtiaii : Nnn C S.m! [ mioiectiepitdli; pŒàenproTHbt iSïoleflir 
iuttrfrifhaM! | il juflidsvcnmnopUtet 

COMMENTAIRE.. 

Frtfbéie ? Cela pafla en piovcrfcc , remarque rAutcui faac i on diroit 
en vo'/onz lui chahgeiiicnc foti; extraordinaire , & l'élévation fubitc d'un 
homme d'une condirion privée , à un degré d'honneur incipérc : , 
Sniii tfi dtnc aa». praphéie ! Ce proTCrbc lè conâinia encore lorfque ~ ~ 
"-■ — ^— îtalK^"-'- - ' " ■ 



it Najot dans le delTein de tuer Samuel , l'Efpiric faine le 
l'it ctmuncnça à prophcLiret ( <i ] parmi les Prophcles qui 
Sanuiëi. On peur donner plulïeurs fcns à ce piDveil>e : Par 
exemple , loriqu'un homme vcuc lè mêler d'une chofc qu'il n'cnrend r^, 
ou quil recherche un emploi qui ne lui convient past ou que tour d'un 
coup il fc trouve élevi en dignité â£ en honneur \ ou cnlîn qu'il ell tcm- 
plid'ime connail]ànceinfiire Strumaturclle. Par exemple, quand onyic 
les Apân^ haranguer le peuple, pailet divcifes Lai^;nes , expliquer let 
inylbies de l'EcticuFC t on atualtpuditc, Siim & SmU iiatrFr»fhtiui{i) ' 
Ily a beaucoupd'ap^parcDBe que l'Auteur qui &ic ici cene remarque ,vivoic 
alTez long-rems âpres cet événement, Se lorfque i'ufage de ce proverbe école 



^.11. Et ctiis PATER t.Q v.X! W. £: rjir efik pcn ^n'iitiirfj rt«- 
fhilrs? Sonr-ils de meilleure condition ijne S;iiii '. Les pi res de ces Ptoplii:- 
tcs loiu-ils plus grands fcigiicurs, on plus jjr.iucls Ptoiihétcs i^uc Cispcic 
dcSsuU (( ) Autrement. ; .Jv»/, J.i! a.in Ui Priiphan f à- ijUsU 
fin pcre , 6- itlai de fin firvilciir? {'■) Sûiic-ili de coudinon J piopliéiifct ; 
Ou bien ; El qui iji le mjl're dti Prophhrs f [c) C'lH b répoiilc à ceux 
qui s'étoimoiciit que Saiil propliétiiàc ; Ec qui cft celui qui a fntigiic aux 
autres à propliécifèr , n'tft - ce pas Dieu { Pourquoi ne pounoii - il («s 
Elite la même ijracc i Saii! ; Ou enfiit , (t ijui til le firre & le muiive dis 
Fivphc'iei , }i'cit-ce pas Saiii î Comment eft-il devenu li habile , que tout 
d'un coup il (bit Propliéic , &: niaîctedes Prophètes; On fait que leiioiu 
Aspcre, le prend fouvent pour un mMtrç, Les Seprantc tcaduilcnt : £' 

(■) I H<(. in.ir/,. , IJI C'ùt Btr.TÏTil. ' 

t*) ^j^siA D,i,ih Ai.t. nt. f [.ijHtA. b, vmi. ru, »». m- 
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SUR LE I. LIVRB DES ROIS. Chai. X. 

j}.Ciftuit mutin frifbtltn,& Vf' 



1+ D;™,»? Siklidm 
.Jf»,um ,■ OS' •^•f" ■' "f- 



I). Snil winc ctffi de piophMin ■ vint . , 
ihiDtlicn. AndnM. 
i4> El roo ondelui lUciliii Se a Ton lèr< ^'O''- 
leur : D'où veBtt-voni donc) Ib lui ittan- 
cent : Nom «lions aU£ chcichei ddi jnef- 



rtpondit 1 foi, oncii 



li. Ettiiadfiliu IfrÀil: H,c 



uïi lui flV 



;nciiri M.ifph; 



El il dii aui enfani d'Ifricr: Voici le 
qus dii !e Seigneur Je Dieu d'ifiacl : Cel 
iinH ai liii Iftacl dcl'Ei:,p[c qui voiu. 
ai dcliïrei de la rajin dci Eg>plicns , & de t* 
laim de lous Ice Koii qui vous afl1ig(Diciii. 



COMMENTAIRE. 
ijui rjlfin fcre? Et dans quelques Exemplaires ils ajoiltcnt ; (j) Ktfi-et 



Jy.mt Cfjfi df ftofhhi2.,T , il iiMl lieu. Saiil a 

Proplit-teî , comme ils dtfcciiJoicii: de U hauteur de Gabja i s'écoic joint 
i Liix , & troit dcfceiuJu avec eux daiis la ville , en liiivant rimpctuoficé 
du Lin e[uhMi(îafme. La (toupc des Prophécci s'ccant ftparéc , & chacun 
hram ï^uk cIicï foi, Saiil cefla d'Sire infpirÉ monta ciici fonpere, 
qui jvoii appareminenc fa demeure auhauc lieu, La parenté ftappee de 
CL' qui lui écoir anivù à la rencontre des Prophètes , S£ curieulê de fàvoic 
les avjntures de fou voyage , s'^Hcmbta autour de lui) fflbn ondoyant 
appris qu'd avoir vii Samuel , lui df^niandace queluiavoit ditce Prophcte^ 
fi- doutanr qu'il y avoir qiii;Tqiie chofe de lînguliett mais SaUl eue la làgcf^ 
fe de no rien dire de ce qui icijardoir la royauté. 

i MjfpiMih. Cerce ville ell célèbre dam l'Ecrituic par quelques aflèinblccs 
pareilles qu'on y a tenues. Samuel y convoque tour le peuple atva.-i le 
Slignturi c'eil-à-dire , pour y.paroitrc devant l'Aiche d'alliance qu'on y. 
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rimpinira fir mbiu vtfriH , & fer 



Ci,. I3«^n-™r ,yg„ ,m. & ™ r/J 



COMMENTAIRE LITTERAL 

'û di M 



lur nous. Mainienuic doac piclcacn-vout 
devine le Seieaïui, ducuDdau leiai^dB 
b iribu acdcTa funille. 



II. Ûle jecta enlÛa lor lit âmilla de la 
ibu de Denfunini Sc il tomba rue h faaûlle 
c Mciii , te cnGti Jorquci fui la petfonne 
eSaalSIsde Cil. On !e ckcdia aulE tâi> 



C O M M n N 



J-Cvoic apporter j {aj pour 
tic revécu du Ratioiiil , cl' 
ques I[iccrpr6 
cette expcclli 



1 fa prcfciicc, 



:n II prcfcncc du grand-Prc- 

y tut point apportée , & que 
, ^ ^1 marque ûmplcuie ne qu'on 

^ it l'ordreduSeigncur.cnfoiinoni.&pouryptocédetparfon 
ordre àl'élcâion d'un Roi. C'écoitunc afferabiéa du peuple du Sc^ncur, 
à laquelle il prclidoit , oit l'oit devait Tuivcek déKrniiDationda fori: ,<lonc 
ffa lui aiiribuoit les eSea. 

1^. 19. Peu- TB.IBUS VESTKAS It t KK. t A ttlLI AS. CèdOM 

ddmit rtisg de pt iribu à'dt fk famiSt. L'Hébreu Stlrniins iriixiti' 
■ves miSitri . Chaque tribu iëparcmcnt, &: chaque grande Emilie aiifll \ 
parc. Les douze tribus itoicnt partagées par divcifcs grandes fktnilles , (or- 
cics immédiatement des Ëls du chet de la tribu. Ces grandes mailbm fë 
ib&diviToicnc en divcrfes autres moindres fàmillei. On rciccra plulînirs 
£>b les forts pour anivct juTqii'à la pcifannc de Sa&l. On tira d'abord les 
douze tribus, puis les g^ndes &mUcs de Benjamin , puis les fkmiUes 
guniculiens de Ii m^fondcMcciî) enfin les petfoniicsde la mufon de 

f-. II. CBCIDITS0RSSDPElt.COeNATIOI>ElCMETILI. i:« 

fin HnAitfur Ufêmiltc de Métri. On ne lit perfonne du nom de Métridans 
|a gin^gic de Benjamin , tapponfe dvu lej Paralipoméncs. [ d) Maïs 



Digilizedliy Google 



StiR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. X. ijr 



■ «. Et CBI^Hba-i-"' f'ft II" 
)aam,iiirim>unaveinkraiifa UIhc. 
fmdirjat ■■ ic" tbfcan, 



bim : Ccril vuir 
fc. Etclauniii 



ainsi pipulm , Li 



i. I[> confLhirtrt «fuite le Seigneur . , „ 

dgacar leur tcponrtir ; A i'htute qu'il tft. ' 



;Viïe le Roi, 
M E N T A I R E. 



on trok que Mi:[ri 3voic deux noms , S£ que celui de hUxi'i, croit moin» 
Ion nom|>ropri;,qii'iiiiedéaomiiiMionprac delbftadKflc^lirejr derarcj. 
caxMtir: ( j) ligiiifif uiiarclwr. 

^.ii. Utrumnah ventords bssbt illdc. nitrfiveir 
l'il vleninH tu te lie» Ui ù.aa dévoie racEendre ï l'alTeniblie ,ViI y de-r 
vorê venir.. L'Hébreu à la lenre: Ci) Si ta btmmwtadrAtnme ui.&''± 
èft en chemin pour venir j ou s'il cft léfolu devenir. 
EcCEABSCOHDlTUiESTDOMI. il ijl csché dam fi mai fin. 



L'Hcbrcu! {<)IleficachÉ' 
venu a MaTphach comme ki 
BirdDicnr le bwagE de I afli,ij 
«hé &obfcut.clmené de lal 
modcfiic de la crainic qu 

mdigne. 



M 1 



le bagage. Sauli 
cacUe pirr 



icffeE dc^fa- 



c ks tdviopiciis & les Indicnsonc 
1 giaudciir , loirqu'ils dijfé.ciit Ij 
:c Lurcc ( : ) dic qu il y a pluHeutï- 



Mina Min luma.nbf»''» 
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COMMENTAIRE LITTERAL! 

prononça cnfuiie dcvanl le 
iRovaunic, qu'il ccriuic danj 
licpâi devant le Ssi- 



, ij. LtailHi rptairem Samu'il ad pcft 
■ UmliimresA.&ftriffnmlil»;. Q 
t^m, w™ .■ cr dimljic S. 

mûlaniitmfiifuUen.fiigiikiiB inmm 

^ tt. Std & SakldUit . 

tilt jimianaiffna Dm unit. 



gncur. Apcéi ccU : 
p^ple clùciui chez foi> 

iS, Siûil t'co tcrouiDi adfE chez lui i Ga- 
baa. iccompa^ d'une panie de l'année ■ 
fui ùtiat etax dont Dieu avoit roucM le 



COMMENTAIRE. 

peuples , qui ctoyent qu'il n'y a que ceux \ qui Dieu a donné une taille 
aïantagculb , qui fbicnt capables ifei actions exiraordiniurcs ; Plarimis gtn- 
tihMl in csrper.-s mjjcjhll viinmlicncm elfe , m.\''iii>r{iTn^ul epirum nmiitUs 
c^f>ca «,/ , ^/MW ^«f eshmk liçck do,.,re n.tur-: Mn.„, cfi. 

Domino, S^miiii prsmiifj dsvin II fcufk ULoid» Bsyauint , iil'icri' 
•vit d^as un hvre , cf U mit en défît dcvtru U Seigneur. On fait affcz peu 
quelle ell rc:cc Loi du Royaume i l'écric qui en avoit cic &ic ayant ctc 
pctdu , il ne nous relie que ce que Moyfo a ordonné polu lu Rois dans lo 
Dcutéronoinc,(j) Si ce que SanuiÉl en a die ci-devini au Oiapitte hui- 
tième , fur qui puiQc tombei nos conjecfaues i î moins qu'on ne veuille que 
ç'aitctc de nouveaux réglemens ^ue Samuel dicflà pour le bon gouver- 
nement du Royaume , ( * ) fort difleceras de cciut (ju'il avoit propofô d'a- 
bord , &c qui lont plutôt des menaces, ou des prédirions desmalheutsqut 
dévoient arriver , par la licence que les Ruis dévoient prendre. ]ofcpli(i) 
dit que Samuel écrivit les maux qui dévoient arriver a Ifracl , ii les lut en 

Ercfcncc de Saiil & de tout Icpcupic, ît qu'il mit fon écrit dans le Ta- 
cmadc , pour y fcrvir de monument de la vérité de Tes prédictions aux 
races funics. Quelques-uns ( 4.) croycnt qu'onpounoit entendre ceci tout 
finçlcmeiuderaAede l'éle^onlolemnelM du Roi Satil , que Samu^ écrt. 
vit, Bc qu'il miten dép&t dans le Tabernacle ,oupiés de l'Arche. Cet en- 
droit ' fcmble infinuer que ccû fe paflà en préfence de l'Aidie du Sci:> 

^)^. lÊ. AsitTCUM EO PAI(SEXERCfTlIÎ,Q,DOR.«MTe- 

TIGERAT Dlus c o r U A. // S cr. rmurnA^Kti^t^ d'Mt fmît dt 
iUrmi'e , ^u; cisiii:i ccus Joui Diri .ivnh louché le rear. Ceux furquilcs 
dlfcouts lie SiinuL-l avoiciit fait mipieilion, g; qui regardoient ce qui écoiï 
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SUR. LE 1. LIVRE DES ROIS. Chat, X. ijj 

17. KGi wri BiriAt£xir*ia: Nim I 17. Maisdci cnfaniile Bcliil commencé- AqJu), 
JUianimpntririfilf Et Jiffixirunt Icncidire aucontrjiis ; Conuntnt celai-ci ,oo„ 
jum , & ntn madmai li Mwitni .- i!* l noiu poutia-i'il Isuvcr ! Ec ili Is rafprifi- 
mi^SimiiiiAïUfiiHalin. I tenc, &nclui fiient point de pcéfcnsimiii 

' j Saiil &irDitrenibUuu(leiieleseiuend[epiu. _ 

COMMENTAIRE. 

^Tc, commeune dcclanrionde la volonté de Dieu, Culvirenr SnUIjuA 
jju'à fa maïron , par honneur ; ils s'en recournétent enfuùe chc£ eux, de 
même (jue Saiil reprit fes occupations ordinaires du labourage, coinme on 
le verra ci-aprés. Utrmée dont il ell parlé ici , n'-(l autre que l'allembléc 
d'Ilrael ,Si;ccuxdu peuple qui éioiencenàgede portée les armct. Souvent 
riircinbli;e4u peuple, eft nommée l'armée d'IfracU [ j) route la jeunclTo 
capable de -coinbitrtc fetrouvoit dans ces cérémonies avec leurs chefs, 
.loue prêts à marchct &; à combattre. 

^.ly.Fltll BELEAL . .NOM ATTBLERUKT El M U K E- 
JLA. Dtstafaru de Stlid ne lui frcsl piini defréfcm. On a déjà vu ail- 
leiirj, <*J <jui font ces cnfani deBéliaîides gens qui ne valent rien, des 
*broQilloiu, Agiportetdcsprcfcns.étoîtunetmtqucdcfoumiinon. Aod ne 
yavtnrEglon qu'avec des préfens: <c) David ne paroît point devant Saiil 
lesmdnsvuides. (1^) La Reine deSabao&îc des préfcns à Salomon 1 («) 
ce Prince avoit pluljcuis peuples tributaires , qui félon l'cxptelliou de l'E- 
criture , lui fiifoientdespréfcns. (/) Lesfujcts des Rois de Peife , ceux ■ 
des Rois de Thracc , {g) &c divers autres ne fc préfcncoientguérei devant 
leurs Princes qu'ils ne lui offiilTcnt: quelque chorc. Telle efl encore aujour- 
d'hui la coutume dans l'Orient : Si les Ambaffadcurs ceux qui les vifi- 
tcnc ne leur offrent quelque profcnt , ils tiennent cela à mépris. ( h ] Hé- " 
roiJotc (1) après avoir fait le dénombrement des tributs que tiroit dcfcs 
Etats Darius fils d'Hylbfpe , dit que la Pcrfeétoii exempte de tributs ; mais 
qa'dleoffiipitcoiif les ans (uspr/feiK aijRoi,deinèmequclci£thbçictts 
• voiliiudcr^ypce, les habicamdc Ni£t,Scle9Qilchicnsiotces piefcos 
Croient fixes Bc comm«ndu^ £c non pas fimplemeot volqauim Si ï Icnc 
dévotbn. 



a iij 
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IJ4 COMMENTAIRE LITTERAL 

CHAPITRE XU 

Cuem (frr Ammomtti contre Jahés de GnUid. SaSl v* a» fémurs 
attt vihjhutO' met enfititc Us jimmonitti. il tfim^rmi 
dans la Rayauté à Galgal.. 



MfitaJit Naiu- Asunaata , & 
Hiten KM {mUntêi & faviam liH. 



Eiie' AnuDsoiici H mil en campa^.. 
Se uuqni Jabés ta Galaid. Et tooi leiiu> 
biuiudcT^csdlccmiNiu ; Rccevci-noW' 



eOMMENTAlRE- 

«wwrf^fjfa^Cesparolesne font ni dans l'Hébreu, ni dms les Vcr-- 
lions (JiicQTides, ni (kns les Septante de Cmnpiutc, ni d;in^ pluiïcurs anciens 
mainiTciits Lacins I ( ) nuis on les iii dans l'édition Rom. dnits Jo(èpli,(t) 
& après la déclaration du Concile dcTrentc, il n'ell ç'ai permis de ne les le- 
^rderpis comme canoniques. L élection de Saulfjitei Mafphath , n avoir 
pasete reconnue de tout lirael ; le peuple accourume de juger des choies 
iélonlë^ préjugez ,setoit mis dans 1 cfpiit ,queSaul fortidune &millequi 
n avDil rien de diltmirue , ne feroit pas capable de leur rendre les Icrviccs 
j£ les lecours qu ils eu attendoient. Jabcs étant a/Iie^ee par le Roi des Am- 
monites , les habitans de cette ville ne langent pas même a recourir a SauU 
ils envoyent du monde a. tout Ifrael . & ceux qui vinrent a Gabaa.nesa- 
drc lient point a ce Prince , mais au peuple de la ville. Il icmbleque juf- 
qii alors on tcçatdoir (on clcclion, conunc non avcniit. Samuel au Cha- 
piire luiv.iEit 1, 1 ) dit aux Iftaelices , que le voyant attaque; par Naas Roi 
d s A iiio t i il lui dirent As<. s ; m ^er, 

coinvnc li hlUiu.-9-Ii. il ny eut rien c» d'ailiire , & que k P^'upic eu: encore 

Ltq cl 11^, l \ [ p s'iH I Lkncnc 
établi &rrccoiiiHi poiiiHoi i.L tout Uiatl à Gal.-J., 

Naas Ammonites. Nj.u Rsi da JmmsnHn. Nj.m Iigmfie un 
fcrpcnt, 11 y avoit un Rui de même nom dans ce pays du ccinsdc Divid. (e) 



>JjICHl.(.<.i.(.f,Î..J,i.-rp.,70.«^i.«,^«. j (,(| 1, R<t.I, 1. 
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SUR LEl. LIVRE DES ROIS. Chap. XI. 

11 q..™"" 



1. El ttfftn^t td m Niai Ain^ 

pomm^m m iffrtfriKB ia univirft 
Ifrtil. 

lii : & ItattipatiHrba htc, dmUtiia 
fiui»& finit- 



I3T 



il didi, fcde^S**»' 
cndre l'oj'pcobrc de tout ITrael. 
es incicn) de Jabis lui ifpoiuUicnl : 
deunui fcpt jaiui , afin que noium- 
-u dci meflî^eta dani lotu nracl I Se l'il 
Lranire pulmme pou neot dé&adiCr 
nusrcniltoiuivMi. 

Etmeflken^iaacvnKU i GabM, oA 

, ficctuce rapport dcïiuitlq 

pciule: fcupic âérancLt voix li) 

mltaplcurcc 



mltaplcurcc 
M E N T AI B. E 



On 1 pu remarquer aillcuts , qu'ailcz fouvcnt les Rois de cï pays pre- 
noicnc des noms d'uiimaux , comme le loup, lefcrpcnt , le corbeau, &c. 
Les Anunoniics avoicnc d'aucienncs prctcncionï fur le pays de Galaad : 
du rems de Jcphté ( J ) ils avoinu déjà déclare k guerre aux Ifraëlices de 
<telà le Jourdain, & l'Ecrinitciw naos apprend rien de ce pays-là de^mis 
la paix procurée par Jcpbtéiurqu'à ce teins (C'ell-^-dire pcndânc cnviion 



.0 J-ir.in 



mépii'. lou: Kr.iL-! , connue il le déchue icii nuis encore de les rendre 
inurili;; ï Li i;Li.:rro , en leur ÔUut l'icil drok ; ccr ccil cioir plus nécCftâïrc 
que le gjiiciiï il.nii Ici combats , parce que le gauche croir ordinairanenC 
couverr àii bouelier : peiir-érre aullî qu'il vouloir les merrre hors d'étar de 
tirer de l'atc,qai étoirunc forte d'arme foti ufitée en ce p»yï-!i , fit 00 fait 
que pour en cirer on ferme l'ceil gauche , ficon dent l'cBil droit ouvert. H ne 
vouloit pas les rendre entièrement aveuglcsiillcfetoirprividcsrarices 
Se des rriburs qu'il en efperoit. 

^.j.CoMCEDE NOBIS SEPTEMDrES. Accsrdn.-iiùus fipt jiurs. 
On trouTO parmi les anciens quelques exemples de pareilles promeiTcî de 
fe rendre au bour d'uncerrain rcime, Cl'on n'étoit pisfecourui (r ) mais 
«fila doit s'entendre , fuppolé que Icfecoursqui vienr , foit tel qu'il puilfc 
mettre la ville hors de danger. Sans cela l'obligation de fe rendre fubCftc, 
Se. les conditions doivent s'cxécurer. 



i}( COMMENTAIRE LITTERAL' 

VIS de agrn. Ci" au ; Quii hairi fafu- j en liiivÉHi f« boaifj ; ii il dil ; Qa'aitpto. 
Ù.I quilphriiirEiaarr^virmHiivr pic pour pleurer de celle folielOn luiti- 
kjvimrtimlabri. conri ce quc Is) ■.abitaiis de Jibésavoient 

Tw ijm niait. \ 'd< 

CO MMENTAIRE. 

^. J.EcCïSftUL VEKIEBATSEQ,TIENS BOVES DE ACB.O, 
SiklrtlSKriioii tUrt Je U camfas'-' • '« junij„i Jh haiifs. Lus Hibieux 
avoicnt des Icnciuicns biclii diffcrcns <!ci iiôircs (iir lj gr;i!ideiit de la 
Royauté , Si fur la digniit des occiipjtioiiî des Piiiiccs. S.Uii v.i i !î clii- 
■ n-ii dopiiii lu: Roi , de .iwiiic qiraiiiurjv^iir : D.ivid icioiiinc g.irdcr 

. comme- avjiic ibiUacre. Abljloiiv Ion Éls avec tous les i'i iiiccs les tic' 
res, aux coiidaillei de fes brebis ; David depuis iju'il fiic Roi , avoit phille\iis 
Tnlcniins de fcs troupeaux de brebis , d'âucs , de ch:i[iicaiix ; il tjilbic 
cultiver beaucoup de tcrtes & beaucoup d'aibres. Mais laiis aller clicrcliec 
des exemples dans cette antiquité, qu'on li; figure coiiime niftiquc &L 
gtoflierc , iL qu'on croit avoir plùtôt igooré , que méprifë les plailirs de 
ta vie. OQ a vil chez les Grecs S£ lesKonuins, dans les ccmsde pfoTpi- 
iic£, (Tabondance KdepditeHè^des Ponces Sfd'aunsraandsliomma, 
bienloindc tegarikc l'agnculnueconUne' indigne ^ lenr anendon, 
ont mîmccompoïedei Livres fur ccnc matière, (a) Les Rois Hie(on,Plii- 
lometot, Attalui , Archclaus , feui connus; les GciictauxXénophon,& 
M^o le Cartiiaginois oncaullldonnélcius foins à compofer de femblables 
ouvrages. . Pline nous apprend que les Romains iîrcnt tant de cas det 
Ecrits de ce dernier , qu'après U prilê de Catihage , ayant abandonné les 
autres Bibliothèques iJe cette famcufe ville aux Rois du pays ;ils confcrvé- 
lent les viiigt-lmit volumes de Mago , touchant l'agticiUture , &l les firent 
traduite en Latin. Nous avons eiicotc aujourd'hui les Ouvrages de Caton, 
deVarton , ) & de Columelle fur ccfujet; Si avant eux Syllanus d'une 
£imille tiés-illullre,s'étoit diftiiigué par de femblables écrits. Ce n'éroil 
donc pas feulement parmi les Hébreux qu'on voyoic des Héros cuiûvet' 
la tetie , des Ja'ir , des Saingar , des SaUl a, des David 1 on en ctouTfi inflî 
chez les autres peuples, conimeManius, Curius', Sertanus , Cincinnatui^ 
CaiusAttihus,3c tant d'aune» pamù les Romains, (f) 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. XL ij? 

7. EtafumtmiunimjKhvm.ciK- | 7- H pt" le' dcu' btcuft, li-s coupa en . 
*M/M/r";/.r,W'./rî«,>,.™„«™- moic^jui, & les lie por.er pai ii« (nvoy<^i f 
wi//r«//-fr™/-™™m™.^j«;,,.- dans wum k> .cits a'Ifratl , cndifant, 

^Sul&'^Samiiil .fie btbH! ijm. In- ccui qui ne fe mciirpnt point t-n csmpgne 

if I 1 f S: 1^ fe rendirini lous aulicnalîlsnc.com- 

S. £' Tiujifull m in Brfich : f^- | S. Siiil en afaTiI ?ail la revue i Dcicch, 
riat^Ht filinrim Ifwl trieinin millU : \ il fc rrouv.i dam ion irmée croii ccni mille 
.vinm tKUm ImUirijimiimiSiti. hemnKs des cnfini dlAaiil , 3e ircnie mUlB 

I iiU tiibadc Tuda. 

COMMENTAIRE 

Jmrs Jiit4i PPfjilé , î'fii» ntif pTâtiT tram , 

Trusta. prit fis deux baufs ^ lis ceafa en moutnux. Ces fortes 
d'c temples fom couc lutte meut touch.ins que des ordres ou desjD&uce* 
verbjlts. Les Propiiétes 011c fouveni ufé de iembbbles moyens , pourm- 
linuet plus i-yisix. djiis i'elpric ce (qu'ils dilbicni. }érémic (a) envoyé des 
liens .1 divers Princes , pour leur prédire leur fucur allujetnlléineni ou Roi 
deBibylone, Le faux Prophète Sédécias ( j ] fefit des cames de fer , pour 
faire conuoirre au Roi d'IIraël qu'il dilllperoic la Syrie , comme un taureau 
jcticla recrcau veut avec fcs cornes. Agabus (1 ) prend la'ccinnire delâinc 
Paul & s'eii lie les inaijis , pour aflurcr cei Apôtre de Ton prochain einpri- 
Ibniicmcnt. Le Lcviic don: l.i tcniiiiL- aviiit étî- dc^lv.inortc i Gabaa , la 
coupa en dnuzL- pièces , l'cr.vov. .ium do'.uccriLHii d Iir.iel. ( j 

P ï Ji MAKVM 1: N T I o V M, i'.ir a'ij f/. . Ou par les cii- 
voyez mcrac de Jahés , ou plutôt par d'autres mcHàgcts cuvoyci exprés j 
car ceux de Jabt-s iictoicnt pas en ollci grand nombre. 

Timor Domini. La irmmt d» Seignturi ou olâtâtime grande 
cr.uutc, une frayeur extraordinaire. On ajoute lênomoe Dieuauzcholcs 
dont on veul exagérer la grandeur. 

g. Recbksuit eos ih Bbsecit. Intjani fài Urtucai i 
' Éificb. Cette ville étoit ï dbc-rcpt mille deSiahcm, ea cirant venScy- 
ihopolis, à peu pr£s veis l'endroit où il iâUoitpalTer le Jourdain pour illcr' 
à Jabés. Cette dernière étoit environ à dix licuec du Jourdain. Lcs*^ 
Rabms ( r ) prennent s!fich pour une pierre ; ils veulent qu'il ne foit j*' 

IH j-fij. .111.11, I (,/rjj,jjMM.**iJii*.U(.r[«.iit. 
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Sic Jiaiii tarit, jù/iat w J-rfti O*- 
'* lui.-Crtiaitmkipilta.àtiiiHaàiu- 



II, Er /(fî. 



qui itoieni vomi de lab^ : Vonj direi ceci 
l^a hibilans de Jibés ea Galud : Votil Teiei 
(cCDItrui dcduia > loirque le Ibleil fcia dam 
li force. Leiconriieu ponéteiu dooccerce 
oouf elle ani iuUniiE de Tabéi , i^ui U ccfû- 
Fcni aTcç enmde joye. 

10. E[ ilt Jlteniiutf jft— Mi'oi ■• Demila 
an miiÏD nom nom rendniu renvoi» > le 
vous ruKB tEaIccRS camine ilnotplaica. 

11. Le lendemain ^iaDitK>iD>»Udi*ila 
Ion armée en iroii cocpi, b tttnHa la 
poïnie do Joui dans le miUen da cab^ de* 
Aitiimnices , & ne ccllâ ite Ici tailln ea pU- 
cis , ]a(qv,'i Ce que le lôleilfili dans &£bccF. 
Crus qui éch.ippéreni fiitait dirpetia ci fit 
U, Qni qu'il eu demeuiât lëalenKiu deux 
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mts penniide com^iei Ici Juifs parleur perlbnnes, nuls fciikniencf^ 
qu^UG choTe qui lôit ï euic ,connnc pu des pierres , ou des anneaux qu ils 
potceut i daiu cenc occaTion chaque Ibldu llbelice jetca une pierre eu un 
monceau , Se «ofuite on compra ces picues. Fables. 

Til'gcbh TA MI LU A. Tnh cem raille. Jofcph ( j} comne fctit 
«ens mille IfraSlim, Se fwxanteSf dix mille hommes deUriUiuae Juoa. 

9. DlXEIlUKTHUKTIIS....CltAS EB.IT VOBISSA- 
IUS,C1I1I IHCALVBKtr SOI. Ihfrcmatu réfanfi aux tnvijct. 
.... rtusferex. ficcnr»! Jemm, hrfiui li filiil fera d^ns/a firn.Ce 
ne fui apparemmcnl que ians l'aflonbléc du paiplc i Bcfech , qu'on pro- 
mit aux eavoyci de Jabcs que le lendemain au marin ils auroicnr du fc- 
icouis. Les meflagets s'en écanc reroumcï avec cette promcH'e, les liabi- 
tans de Jabis déclarctcui i Naas Roi des Ammonites , que le Iciidciiuin 
matin ils le rcndtoieut auprès d'eiix,âi: qu'ils les traiieiolcnt comme ils vou- 
draient , cachant fous cet équivoque la rcfoiution de fondre fur eux , dans 
le même lems que Saiil les atraqucroit avec fes croupes. Ce Prince fe mit 
en marciie fur le foir , pafla le Jourdain , Si a.yaut marché toute la nuit , 
il arriva prés du c.imp des Ammonites au point du jour , d /<i vci/// rlii vu- 
lin , ic furpric ainfi les ennemis, qui ne s'atiendoicnc à rien moins. Ce 
pouvoit être lequatriéme jour de la trêve accordée à ceux de Jabés, poiif 
attendre du fccours. 



SUR LE I. LIVRE DIS ROïS. ChÀî'^XI. i» 



jf. Et tii Siàl .- «càdttv ijmf- 
aujminMiluc, am* biMcfieiiDim- 

14. D'uni tnm SÀm/dt lUftpubai 1 
Vrmit , & tiaua in ûnIgtU. & ianrvi- 



le ^"F'' ' 



1 i Saonël : Qui font , 

- .-il .,5^- ■ 



If. Mail Saiillcurilic :On ne fuimo^ 
lii pcclpnnc en ce joui , puce que c'clt le 
jeiiriu7)Elk5c^inD.alaar£lIrâi3. 

tf. AprittdàSamuclditsuipeuBleiV»- 
nez,a]loniî.,Gi1gaU> tcy [{nauvdloBit'j-' 
ledioailiilld. . 1 

15. Tour le peuple illi donc J Gjlgjlj . Se 
y r«'Jnn«i """rim Saiil poi^r Rui en U 



C O M M E N 1 



1 R E. 



CUM INCALUERII SOL. Lsrf^ut h filtH fcTé dinififutCt . VOlZt 

ferez diilivici demain , av.iiic que Icjbicil liiii arrivé Ml nulictt jour. ' 
y. io.'MaU E E XI E 1 M u a. Dijn-na au mj/i» luas nndrtti vm 
'ell point ufi mijiiloiigo , mais c'cll une ironie, ou unéquiv<M 
filon vcui , un ftraiogëmc. 



Il pc,> 



isit n. 



ra iiii'qii'jii cent:";: de leur cjiiip. Ou 
Dicn , ayant partagi: fbn aimcc eu trois corps , il Se attaquer les Aiiimoni,- 
tcs par Eiois endroits ; pour lui, il attaqua le milieu. Ce camp n'étoitju! 
fonifîc. Nous ne renurquom pas ijuc ni les Hébreux , ni leurs voiltns tor- 
tifiaflcnc leut camp , reuicmeni lis plajoient îles fcniinclles fur le: avO' 

ViciLiA MATUTiKA. D« /j i/a /sHr, à la vciUe dum*- 
tin. Les Anciens partageoienc la nuit en trois veilles, ou en rroij parriei^ 
La vcilc du matin coniprcnoit la iroificme pairie de la nuit , &l finiffoit 
au lever du folcil. 

y. J4. iKsoïEMusiBt RECHiTM. EtnûuvcUeiu-y tcleilien d» 
Xoi. Ce qui s'ccoit JuHc à MaTpluth n'ayant pas été agtéé de tout le jiea-r 
pic , il ûUoit procéder à iinc nouvcllç élection pour ratifier la ptenucte y 
afin que Saiil fût reconnu vjm Uroc!. Cette cérémonie Te palTa uxsm^ 
Dmisg , en la préTencc du Singnmr, foit qu'on y cîit fait venu l'AccliCy 
le les Prêtres pour immoler les viflimcs , loit que l'aflemblce éranKon- 
■voqucc au nom du Seigneur , avec un Prophète à {3 tète , & l'oiiûion qui' 
s'y devoir faire étant confirmée pal des Icrmem au nom du Srigueicr , louc 
cela l'ait fait ^pcller une allcmbléo du Seigneur, ou faite en piéfeuec 
du Seigneur. Les Sepiancc ic Jofcpk ponent ^le Semutl ai^iii SiHl dv 
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jtaduM. cette occiTionj au lieu de cequi cft dira l'Hcbrcu (j) & dam la Vulg*- 
ffog. te, qu'il It /i Bfi. Ftttrmu ibi RegemSiiil mamDimim. 



CHAPITRE XII. 



Suamel oblige le peuple à recontmttre U jujl'icf ejr l'innaetnet Je /a 
tmJiùte i il lui refntht fan in^Àtititie envers D'fu i U l'exhorte 
i demeurer Jî^lt i Dieu , & promet Je continutr i prier ponr lui. 



f.i. 

nû^&eâfiiiiii/iftTVuXtpm. 

%,EtmcSixfr4iBt'riBitivtl:tgt 
aurai ftwài, & at^aiii fnrifiUi ma 
vMfâua pat ! iujutenvirfmia ctmm 

1ère prt0p^ 



.d'I&^'l : Venu TOfCi que je nu 

biBnalîaiitmttmi'msttImxiaim- 
d£ > & qoe je nw 11 ■bon' on Rd> 

ifre.Ptmr mà je liiu riaa Jiji itat bUoc, 
te mei cnfaiu tônE avec vous. dooc 
vccn pumi vous depait nu jcanéSè Jdqn'i 
ce joui , me riHci en T&tie ^kaix , frit ^ 



nunon du Ri 



COMMENTAIRE. 

DIVI VOCEMVESTE.AM. Vi»S VBjes. qnt jt mc 
\jîiii renda à tout ce que vous m'ava. dimindé. Apiés la confir- 
[u Roi Siiil , & avant que l'.iiL-mblcî de Galgil fe lëparit , Sa- 
muel silt de Ion iniiucciice s'cxpolc au jugemeni: de lout le peuple , & du 
Roi i Si après avoir juftific fa propre conduite , ii faic au peuple de juftcs 
reproche! d'inconftaiicc & d'infidélité , &; parle non pas comme un liom. 
me , mais comme un Propliccc , &c avec toute l'aiitoiiii; que lui donnoic 
Je caiafléte d'envoyé du Seigneur. 

ruat an Roi à ■uslrt lèit. Vous voil^ concens j vons vouliez im homme quj 
fùc i. v&tre c£ic , qui marchlc devanl vous , qui vous menàc à la guerre , qui 
TOUS gouTEtnk : TOUS l'avez, 

PaiLiLOriiiIMBiTOBISCUu SCHT. Uei tnfxtu fini miee 
nitii. Vous vous ires plaine de leur conduite , je les ai dediiui de l'emploi 
i^uc je leur avois confié , j£ je les ai réduit au nombre des detnien du peu? 



(<) mn" "iiiir nu oc o-San ta. I m.n.j4i. 



Ltfuùmai Je nu ctr0B BaùiM , 
& arm Cbrijh gm , umimifiimcM- 
infjum tidcrim . MI ifimm ;JlaHm- 

^tf i : & ccniiKUnt illad hsdic , rr/li- 



M jM^Um. £> dimrmit : Ttjlis. 



5. Samuel ajoQiaiLcSci^iciiriii'cfliikinc 
:éauin aujoard'liui conne voui , te fsn 
Qînc tn'dl auJIi [jmoin, que vuus u'avez 
rien crouv* (Uns mes Eaûu. Le peuple liû 
:jpoadic : Oïit > ili tabot [^moins. 



COMMENTAIRE. 



Île 1 vous ne pouvez piî vous plaindre que j'aye ni roufFctr , 1 
: maldins leur pcrfonne. (.1) Siquciqu'unai fc plaii ' " 



Il approuve 

ou cnuicu dc vous , on pcuc les :>ccufct devanc k Roi que voilï. 

^. LoiiyiMiHi nE ME coram Domino , bt cokam Christ* 

-Elus. Of'./.ifi:. /IfvJiii le Sr'i^near , ,^ ili-viini jha Oini , devaiic foiiChrill , 
Sim Ro, , celui q.i'il .1 conf.icri par ronaim.. Ll- tiOJn de Cl,r}//, vicnc 

p[ii;L.-:|).ilcuici'i[ ju ■.'roIÎ', mihivi^MqjJj ili mime éqoiiduë de fii^nili- 
<ra[ion. Nous donnons le lumom de ciVyf & de A/^j/r à Jdiis filsdeDieii, 
conune au viai Roi des ficelés , Si de routes les naiions , & au Pontife 
^ccmel , lèlon l'ordre de Mclijùfédech. Il n'a pts rcçîi l'onâion fcnfîble 
■de la [min des Pomifês , mais il cii a reçû U léalirf & l'abondance des gia. 
cd du Petc , dont l'onaion des anciens Roi; de Juda ji'ccoit que le type 
££ la £g;uie, 

SamuiiljurqQ'alois avoit reconnu fcul chef du peuple de Dieu. Il 
t^avoit ï midte compte de fa vie qu'au Seigneur 1 aulli-iéi que Salll efl . 
(cconnu RMdetoucUtacl, iliecoanok fa uipitioriti , ic ne feint point 
* de le pteodie pour juge defaconduice. L'H£breu porte : {t) Ufv>iti,r(' 
Md^mù, ou (r) contre moi, itvaiu & Siig/uar rf- devant fin otat. 
J'ai un dîffbend 'i viiidcr avec vous 1 vcHci nos Juges t voilà mes dneâ d'ac- 
pifuioDS i iiËpliquez. Ou, mevojfi 1 accufes-mot 



Mjn-uiKfA.ttairifi. 
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f.BAirSéiMU4JftfKbmiDKK- 1 S. Samuel dit au peuple : Le Sei^Kor 
»yos. xUftmiw>pHiUttrr»u£gffti. Jpera de U terre d"Eg^pie, ifuifrif^a. 

COMMENTAIRE. 

Si Q,CEM<l,UAM CALOMMIATUS SVM.SI OPTRESSI ALI- 
Q,U EH. if/a< iayn'f j ijuetqii'andtfsHX cr'mts, fi j'en ai cffrimr qiul- 
I ^u'aa. On peut traduire le Texte par : ( j ) Si J'ai ftii mulirn t a quelqu'un , 
Jî jil'aifraffc. Ou , (i) }'ii«fi dt ■vhlenct au dt concajjen ; oa enfin, 
. il j'ai employé la fraude &l li calomnie pour priver quelqu'un de Tes biens g 
op lî pu complailônce îL par amitié, j'ai violé les loix de la juttiçc. {i) 

jrijins dt ijiii Jie ce fiit , pour opprimer l'innocent, on pour abibudte le 
coupable , en un mot pour juger contre la |iill:ice. S;uiii.itl ii:cevoit appa- 
ïcmment quelquefois des prelcns de rccoiiiioiffjncc , dL> rmimillîon, 3; 
d'honnêteté, mais jamais il ne fe laiflà conorapicpar l'iinôi tt. Voici com- 
me on peut nadnité l'Hébreu de la &n de ce palUge -, di U mmn de 
^ui ai-je rtfi un fTtfeai , ou un dr<Ht, ceiju'ondôiuiepout ferachettcr^ 
engénéral, une récompenfe, un prix, <^ je euberti mrijesx , c- j' le 
rtfiiiuerji f Si je fuis convaincu d'avoir nxA quoi celait , je veux me 
cacher de coniufion , scie teftitucr tout i l'heure. Autrement, Si/tire- 
fi iimiijiit !tisfc , o- rjiic y.:yr fcrmi /« /«x furlacaulé de celui tjuime 
iàifoit cep[d"^:it,y.' ujhiucrji. On bien: (ï) Siftircfi ^MtlaMt (htfi, 
e}- Ji j) .1 .iii.iil.L iiiciynix , G j'ai tourné mes yeuxde Ce côtc-Ià, fi je 
l'ai regard^' avec coiiipliifancc. Les Septante (/) ont lù aunemcnc ce paT- 
fagc , quK nous ne le lil'ons dans l'Hébicu ; Si j'ai reçu dt U main de ^uel- 
^'»n 11,1 pTffim , (a la lettre, ce qui fort à ;q)pailèi , i réconcilier , ) «»« 
ftiditr , dttei-U ,ùnm mii , é" je niui le reudrji. La première explica- 
lion me paroit la plus natutcUe , Si; la plus confbnnc à la conftru£tion , £c 
au génie de l'original. Dans la confiifion cm fe couvre le vifâgc Ici yeux. 
L'Auteur de la Vulgatc a fuivi un autre fens , qu'on peut dammîlâinf- 
me cxprcllîon : Si j'ai nd qHtlqHt chift , jt lamtfr'tj'erti ,^je Unairéi^ 
je cacWai mes yeux pour ne la pa^ voir, je ne daignerai pat II lEgacte, je 
la rendrai Tant peine. 

f, S. DOMIUUI qJSI FBCJT MOTSBN BT A* XON. Zf J'W- 

puwr fui 4 fiit JAeyft & Aar$a i qui les a élevé , établi , envoyé , c " 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chaï. XII/ h; 

'j. Nmc iTin fui , u jiulicit ccnrin- | 7- Vcnn donc awamil'hui, alin (pie je 
itmtànofimvtiariaiDtmm.diim- "oui iccufu devant lui de l'aboi ie umleJ 
^tumf/hTC,rJiùDmi-i,jiuifio' \ i^iiff. il™ Jri . que le Se^nit a foitci i ' 

^^Tjîst^/J^î«l^«',jli,,,^- I a. Lie ."la-.fl^'fo.te Jacob ratradMisl'E- 
tjptlimt&ctMbnmpirpMirtl iicjlrt-i.i g^ptt ^ coiii^nrnt vas pcrc^ CTÎCCmt au^ici- 
Dtmim;&mifitDimmaMsyii«v SJicur i K h icigncur envoya Moyfe&Aa- 
Jftnili&lilIxilfmmvt^inditA^- ton, [Iij vos psri:i Jl l'CgypCL-, ici tll.iblïc 
m . & alhtêtiit eu i« itci boc. en ce p/.ys-ti. 

g.i2MiMtifimt£lHmniDc.fm,& 9. lis o.ihlitrcnt olf^j.;) le Sdgnfur leur 
atdiiUtninmmHSifmr^mMgijln ™- I Dicu^ & Il l.i livraenireleinuini de Sifara 
ati*H4lir.&h!'!U'«'FtilijiLiii:rum, Général de l'jimée d^Hafijr, entteles maim 
<}■ iii m» JCfji'J ^sdi. f«gnaBe- I des PhiliflÏBs. KaimtetniilDi daRoide 
mut timrfiim nu. \ Moab , qui combaicireDi comi' eux- 

COMMENTAIRE. 

formé , qui les afiicTout ce qu'ils onrécf, qui leur a donné roule U gloire 
dom on !cî a vû ciivironnei. LesSepraïue: {a) Lt Sti^ur qiâ tft'n Mij- 
Je Aitea , <^ lémein. Quelques ExcmpUIres Litins Itlcnc adtfi. Dieu 
cib ptéfenc ; mais le Texte H^ireu , la Vulgaie & le Caldéen I^flènc U 
. propoCcion fans veibe , je fïiIpeijduS, Ftin, Ce prend ijuel^efÎHs pour, 
établir , conftituei dans un empliM. ( £ J 

^. 7. SrAIË, UT lUDICIO COHTENDAU ADVEI.SOU VOS. 

Ftjux. MijMrd'hm, ifnijatjcviBtdtaifiinfifrifcnct. On peut cradiûre 
le Texte: (e) Venei aujourd'hui, fiTtfenitx.-vBui , ji firà Jm^ av€C 
vins dtvimt U SeigMar. Venez tiibit avec moi le jugement du Seigoeur. 
Ceft une cication piiidique devant leur Juge commun : le vous appelle 
devant le Seigneur. 

De omnibus misekicordiis Domini. T>e tabuiditeu- 
Ifs lej mifiricord,! d„ .Seig,iei.r. L'Hibrcu: ( J) Dr toute, Us j^ftitei duSii- 
gseur. Les Septante ; ( <■ ) Eijt vous ansescirU IBUti U jujlice in Stigntiff, 
Je vous temctirai devant les yeux tout ce que le Seigneur a fait enveis ■ 
vous, cane pour tous combler de Tes ^taces, ^le pour vous punir de vos 
infidélités. Samuel fe cha^ de plaider la caule du Seigneur contre le 
|>euple , Il en ctabliQànt la juftice du Seigneur , de taire voir l'iniquité 



lu peuple, 
f . J. T» 



. , tos IV UAKVS SiSAViX. il Iti Ihirn exire 

Irsmtini Jef^». CeGénéral.desnoupesduRoid'Haror^fèrvitderau- 
Soritédclànmainefour oi^ninierleiI&iSliKi, quiluiétoiouairujettit. 



(H rUiTH^tt 
fi}mB"}(fto: 
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10. lis crièrent enfuite »a Seignem, SC 
iiiliiidiTRit ; Noos avofupjcbc, puce <)i» 
nous avoni ibudonni le StïmcDC, pool 
TcrTirQulSc Altaioih ;miji£Ii*iCz-noi)* 
nuinrciuat 4e il nuin ^DM eiiMiidi,Ac 
nous voiu rmiroiu. 

11. Le Seigneur cnvora cnTuite Jcnbul r 
Badin, Jcphic, & Samuel , Ec vouidWna 
de la miin des cnneniii qui vcmi cnvîtoii' 
Doieai , cnTuire de quoi vniu êtes dcmcurex 
dans une pleine allîiruce. 

COMMENTAIRE. 

Onfâitfaglorieufc viéloirc que Barac&Dcbota remportèrent fiir lui. (*) 
In uanu Ï.EOIS MoAB. înirt tct mtiatdu Rti de Utib i Amt.-- 
tcmmcnc Eglon Roi déMoab, qui opprima les IJraclitci pendant diiMuiû 
am. (() Pell^.âtte auJ& qu'il vcucmuquer hlëtvitudefous lesRoisd'Am- 
inon, dont Jephté les délivia, (() Deux raiTonsfcmBlent fiiToiiicrcefen- 
timcnt. La premiotc , que jcphte , dont il patlc au t- Tuivant, fut cHoî- 
fi de Dieu pour pcocuier à Ifracl la délivrance de lés ennemis ; la fccoa- 
do, que Sim util ne patlc de concfctviiude fous les Mo^itts,qu'apfés ccl- 
Ici que le pcnpic fouflrit fous les Cananéens Ôifouslesl'liilillins. Enfin il 
Cl[ chic p,iv riiilloirc de Jephté , que le Roi des Ammonites étuic auQl Roi 
dci Mo.ibuei , Si qu'alors Animon & Moab étoient réiinis, & n'avoienc 
q..-nn fcul & même intérè:. U) 

^. i[. JtRODAAL ET Badan. Jétobaal cil Gédéon ,qui vainquit 
les M.nlijnices. Badan ne le trouve point fous ce nom dans l'Iiilloirc des Ju- 
gC9. Les Septante lifent Ejv^c , qui défit Sifara , & l'jtmée du Roi d'Ha- 
lor. D'.îucres ( c ) fouiicnncnt que lîjdaii efi le même que ïiir de la iribu 
deManalTé, qui jugea Ifrai^l pendant viiigt-rteis ans. (/) 11 yaun hadja 
arricrc-p Stic -fils de Machir j {g) Jaït ccoit de l.i mi^me Kuiullc , dclecii- 
du d'une fille de Machît, (A) Màis la plfip.i" 'i-s Co-iciu-i'tac.iir.s ( ) 
foaiiennent que Badm cft le même que Sanifon , qui Uon il - l.i 
de Dan, Le Pataphrafte Caldécn, & les Juifs . Autcui^ p-.-Li iul.!]'^ , une 
fair recevoir cette opinion fans aucune bonne preuve. j'aimero:s beau- 
coup mieux l'entendiede Jaît^ comme nous l'avons dit i ce nvil point 
une dioTe tare dans l'Ecrinue de donner plu£jeurs nomsikunniâmelion^- 



l_ lo. njUiimim elmrcimin ad Un- 
' Hunim , & dixmoa : Paarvlmm , nuin 
dtnEiiiBmiu Smlmm, & feniHmm 
^MffiH & jtfi4rttb ! mw crgi erac «n: 

II. El mfit Ihmhm lmittl& Bi- 



\fiMlc.r.r. 
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SUR LEI. LIVREDESROIS. Cha 



11. yïdnBti Muim fuid tlmu Six 
fUtnm jlamHi vailfa tdeofiimvtt. 



M. Ccpcndimivo)ram que Nut Roi do Ah^j^ 
CD&ii d'Anunon muchoii conuc vouiivoiu • a n n:- 
iii''ét{>vcmiditeiNoii,iiuitiioutai]ioni 
■m Roi qni nous goinetncn > qnoIqa'aloK le 
ScigncUE vônc Dira fût vôiic Roi. 



COMMENTAIRE. 

nir ; il cit Çia% exemple , & conruire à louie i'aiialogic de la Langue faill- 
ie , d<.' nommer im DanLce , Sl-dtn , non plus qu'un honuuc de JinU, 
Ecjiids, ou un homme d'Epliraïm, Bê-tfhitim. 

£t S,a m u EL. Samuel parle de [ui-m£nK comme il ferait d'un auncjil 
ne dovoic pas dans une rencoMie où II s'jmfl'oit de fouiemc les intft&i Se 
Ja gloire de Dieu, diifunulct par une nuodlie hccs defaifon. lesfervi- 
cci qu'il av(»[ rendu à U République , 8C doot toucc l'adcmblee fcoit 

II. VlDBHtES AU TBU Q^U CID NaAS ..... TEHISSBT 
ADVBK5DM.VOt,DIXI5TIS MIHI iNEIt.UAIl,(IAM,SE[>' 
Rex iMBERABrT HOEIS. Cffindutti -Mejant que Nam marthoii COU- 
ITt i/sui , nem tn'cies venu dire : Nta , «41/ kmi suter.i un Koi qui Beat 
gBievtrutra . Il fcmblcrolr par ccc endralr que la guerre des Ammoniccsétoii; 
commencée depuis quelque cems , Se que ce tut à cette ocealîou que les 
Iftaciircs allcrenc demander un Rot à Samuel , de la manicte qu'on l'a 
vû aupatav.iiii. (.i) Selon cette fiippofition, on pourtoit dire que le Roi 
dc-i Aiiiiiionites ay^iu appris l'élcaion d'un Roi Je route h Nation , Ibf- 
pLUii^it pijn^^int^^^^udq^^ d'IioftMiic doii^rt^^lcs Ift^ do 

bli de Golgal ."où l'on étoii encore , Sanuiiî ;iv,i!it .)ile L proci^ Jci 1 
une nouvelle élcQion, ou plutôt à h raiifîcjcion de celle ijui avoir été 
fiice i Malphath] remontra de nouveau au peuple l'injure qu'ils fjifbicnt 
au Seigneur, Si lesmaus qui leur aniveroicnc a cux-niénies , s'ils pcrfii 
'ftoienr dans l'envie d'avoir un Roi, â£ que le peuple encouragé par l'heu- 
reux fucccz qu'on vcnoil de voir fous Ja cbtîduitc de SaUl , dans la gucr*- 
re conDe Naas , cfeineura.fUnie dans El pcemicrc rfroludon d'ivoîciui Roi.' 
OnpouciDÏidbnctradUiieleTcxie de cette fane 'Mms dj.<>a ni que 

ta' Mit I. du ! Ha», nuii mus fiubiitàm d'^ir un Roi , &c. ou, nous- 
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«4t 

ifog. Ormiimi Sifim. 



COMMENTAIRE LITTEa^L 



rous aligna le Scignent < H Toiu 
, fi vous éeoiitci (i voïi , fc qnc 
'OUI tendiez point lebellcs à lapa- 
urnci (FiimiiXiVOiutcleRiii^ 



Iff. SfJ Mme , & vidrii 
ma h ca^^iBm vtpn. 



^. El mjDiiTif hui ToTCZ ictenrifi , te cm 
Mita cciieroecvci]lci<]iK le Seigncui vi 
&lie i TOI jeux. 



CO MMEN1 AIRE . 
f ttfîiïans ît vouloii un Roi. SunuSl fu^fe dans tout ceci , que G le 
ic pranc fiie 



peuple fe filtreftcmidejâpceiilicrccéfoludon, d£ qu'il fut rencté fous i'o< 
b£ïflàiice du Seigneur , l'îlcftion pifcédeme de SaUl n'au 



d'oblbcle \ cenc volonté. 

^. I). PuASTO EST RiX gJIEM BLEOISTIC. Ftttvtili *Dte 

le Sei ^Ht vtM itvcx. dfrv^.Vout venez de confiimcr par vActe choix, ce. 
lui que le fort tous avoit picfearé, S. Aueuftin trouve ici quelque diofe 
de,picquanr 3£ d'ironique, dans ce que dit Samuel ; Vous avez uoRoi 



peint rebelltj i U parslt du Srigariir. A la lercre , 
tit fi houfhc , ou fin vifigt ; que vous tic l'obligiez 
avec un vifage menaçant II inricé ; ( a ) ou qu'il ne 
e voye point obligé de vous parler d'une manière dure , comme un maî. 
tre en colère \{h) ou enfin : (r) Ntrifandex, feiM t'4menamt datufeÈeu- 
i'i6«,'ne l'iiiitezpoinr, ne le mettez point en colère: il veut marquer la bi< 
le , qui fe répand dans la bouche de ceux qui ont quelque fôcheiie. 

^. IJ. SufER VOt, ET SUPEK >ATIt.ES VESTF-OS. Surims, 

fir im /tr».-Qu'<ellc ne s'appéfantilTe pas fur vous, comme ellea&îi 
fur vos pcieï, U) LcsSepunie, {i) Siirvtas ,&fiT-uitn SBi.ljs'&aa, 



J<) Umik CniJ. a £jt. 
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/F fcs- I 17. Nel 



HT 



lui sd Sim^clnn : O"! pn pnii 
sd Dtmnum Vrim tanrn , la non 



El [L-miiLiii |c vjis invo^Hftle AuduM. 

pluies, jifin ijucïous lichici & 
oiyeicoinbicneftgiindiitïainle 
le mal que voni vDiu îles flic en 



iS. Samuel aia doDcm Sctgnwt, don 
Je Seigneur Ri édaier Jet toDnnic* , & cont- 
bei la pluie. 

10. Èc tout le peuple tedonra /a cb J"«ic( 
du SeJgneu. & de Saû>uel. Ec ils diicnt lous 
enftmble J Samuel : l'iici le Seigneur v6- 



10. Dirii auicm Smiail nii pipiilu 

NlHui'mm. viifieiftiiiimvfjian ma- giKi poiiii. 

boa htc, wrmwanini mlitt rtctdm i ce mal 1 nuis néanmoins ne quïrcei poiocle 

urjtl>imnii,/idfinitit Dmiatiiim- Sti^ieiii, Se lëivci-Ic de lotu vftric coRir. 
làcarJivijlrt. 

mpndiTiaBvtUt, mjki cnuM va . fuivie du DIu» v>ins, qui ne vou Inviio 

jBUvimJiait, deiien, Se qni ne vom d^livcecam fointi 
puce qu'ils n'eut miciuie ifi^ii . 

COMMENTAIRE. 

les Princes, IcsMaîcrci font (auvent appeliez !et Ftrts dti ptafUi . 

TÏ. ly-NuMQUlD MON UESSIS TRiriCI EST HODlh'. N'rff- 

il Mj if f7Îfeni U meijfin t/a fremint } La moiiTon du ftonic-iic dans la Pj- 
Icftinc fc commcnçoit , fclon k remarque de S, Ji-rôine , [. ] vers la iiii 



prinieiiis 5; en automne , qui tioicnc ics fciili tcnis uii l\>n vit de Li pluie 
en ce pays-li. Amos [/) dkquc Dit» a riicnu UfUiir, queiqjiilj eut in- 
ure trtii miii jnfiu'À U mtijfin, c'cA.^.dkc, dins le icmsoù les t)lui« 
{ont lesplut fr^ qu e mc i , vea le commencemCDC du Prînccms. SamuSl veut 
donc faire ctHnpiendre ici pat ce préambule , h grandeur du miracle qu'on 



:. // fiu Iclucriis te 



■et. A la lettre ! // itnnt' 



" i ""iiM^7 
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i4l COMMENTAIRE LITTERAL. 

AniluM. u.&"»«rf'"tf"î"B-0"ii««f«-| Le Sàgncm pour la gloire de fc» 

«904. fMliimftilmfrmmiumnfilamapiiBii! \ grand Dani n absnilonncni poini Ion peiifde i 
^ qmitjiritau OamaispKtnvifiift- puieijii'il i yat qu'il fcraic dcvou Ibs 
flmm. ' propre peuple. 

COMMENTAIRE. 

Tiilniioix, L'Ecriture appelle Ibuvcnc le toniierte , des voix; ( j) LcStt- 
gneur a donné jk viix , il a fait enccndrc fou coniicrtc. 

f. II.NOLITE BLCLINARK P04T VAHA. AV 'JSUS dilOUT-ll^ 

fshil de fnur Jhurc des Dk:.x 'j.:,,::. L'HcbrCLi h lettre : {h) Nt 
vofi dhau'/ii:^ pemt , p-iTiC qui- c'cii cip\s ud rien , ou uiie cliiife vuidc, 
viLLie , uiuiilc. ( c ) Oji convient qu'il pjrlc des Idoles i il kut donne le 
nom de Toiu , qu'on a vù au commenccracnt de la Gcuclè , pour mar- 
^uerla macicic plongée daruie chaos avant la création. 

Qd^e poiini>[U vous fauvei, ni vous gan^ de voscnncniis. Ouplû- 
tôi, qui vous aicircronc les derniers malhcun. C'cltain(ïqucMoyrc(^) 
dit, que Die» m titadra fiim fs»r innecem , leMqaifrendnJinniimta 
nain i c'cft-à-dirc , qu'il le puBlra comme trcs - coupable ; Et ailleuis, 
qu'il fie mourir Nadab S: Abiu, pour avoir ofFcrr l'encens avec du feu 
Ètrai^er, h J« ne leur étoitpeim cimmindt , (r) c'eil-à-dirc , ce qui leur 
éioit Icvércment déTcnilu. ÉnRn les Anciens dans leurs défcnfcs, ajoîl- 
teicm ocdiaûremcnt i Vous ne ferez point cela , (/) tar te n'tfi fa le 
.Dunur f c'eft-idiic, i^ell Ités-mal fair. 

|. 11. Non DEIIEHJ».<I.I'ÏTPPHII..UM SUUM,PR,OPrER 
NOMEM SUUM UAGNtTM. Le Seipitsr peur la gleirc de fin grand 
Nim, n'ai-indenntra pas fia Dieu fe fett fouvcnt de ce motif (f) 

pour confcrver fon peuple i il le téptéfentc comme un Dieu jaloux de 
îa gloire de fon nom , 8£ (nii ne veut pas que les nacions étrangères fei 
ennemies , iL les ennemies de fon peuple , puilTent l'accufcr ou de foiblcf- 
fe , ou d'inconitance , comme s'il n'avoit pij garantir les Ifraëtites des maux 
^uc les infidèles actribuoient i la fortune, ou que s'écant laflc de prorc- 
gerfanacioii choific, il eiit tourné fon inclination d'un autre côté. Dans 
toutes les Ecritutcs , Dieu ne tend qu'à nous inf)nrer l'hunùliw, fflapcT' 
iîiafion de nôttc fbiblefle Se lie nôtre dépendance , & \ élever fon infinie 
{randcut , la £)rce , foa ind^enilance , tL le rapport que rouies cboTes 
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Stni. LEl. LIVRE DES ROIS. Chaï- Xn. 14» 

1 ruui! u Butiiic « ladraite toye. 
;i.^,",((iiu cy /niu- : u. i.i.iii-iici noue le au'igneur. Se fer- 



COMMENTAIRE, 
.doivent avoir i lui , comme 5 leur fin. FiiHr U^eire Jifiamm ,^x\i hiî' 

■ fii^r:mi isiieurs liibciii! & /j i^'f/if ■uo_>f. Je n'abandonnerai piî la condui- 
te du peuple dans ce concerne mon miniftcie , qui regarde l'iiiftruc- 
tion S: l'exhortation. Tant que Samuel vécut , il ne celFa point d'inllmi- 
te Ifrael , Si peribmie ne contribua plus que lui à confcivcr le ciJtc du 
Seigneur fous le tcgnc de Saiil, 

.J. 14. SïH.viTE tt IN VERiTATE. StriKi.-le dm U •vtritl , 
Jamli GncéiitÉ, daiu la fidélité; milioge d'idoUcric, de rupaHU 
«ion, ^ de tout Eultc &iix «c hypocike. 
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CHAPITRE XIII. 

Gaerrt entre Us Phitiflins fir Us Ifraêlites. Jonathns drfxit U garni- 
fan dt Giha*. Us Philiftins aJfcmbUm Uur amh ; Us Ifaëluei 
ntnui i Calmai avec Suai, frintim l'c'powjamr eïr /( cachent. 
Snul offre des facrijicel conire l'ordre du Seigneur ; Sjmuèt lui dc- 
cUre t^ite Dieu l'a rejelié , & en a choift an ituiri. ^dnjfe des 
PhiliJIins pour emfithtr que tes Hébreux ne puiffenr avoirés armes, 

n dfl M. *■ '" F''',Ï„^'„^%^A 

"ay COMMENTAIRE. 

SUPER lSH,AEL. S^lélÙt etmmt mt enfMt d'an sn , Urfqn'il corn- 
mnça J régner, à- il temianciinifKr Ifitâl. CcpafTigc ncfe Ile poiiiE 
dam l'cdiricHi Grecque^ Rome, ni dans celle d'Aide , ni ikiisleM^iif- 
ctic d'Alexandrie ; mai; on le trouve dans le texte Hcbrcu , & daiis loii- 
les les autres VerGons ^Editions. Il y apcud'cndraicsdjm rËcriiuretjui 
foicne p1«S obfcuçs que celui-ci : on peut juger de fon obfcuriié par les 
. divers fenj qu'on a cherché pour l'expliquer. Lcsuiu croycnt qu'il man- 
que une lettre dam le texte Hcbrcu , & que cette Icicrcniarquoit l'igedc 
Saiili cnibrte qu'il faudiolt traduire ainC : { j ] Sûul tioii igc dr . . . mi , 
lcr,qH-il «HJHif.p à jcgr.cr,é-Urr^idraxsnsfiT Ifhil -, {h) ou bien 
fuplcer le nombre de fts années de cette Ibrtc : SjH: tisii igé dt trente ait 
quiramc ar:s ,é-e. Laplûpart(0 des anciens & des nouveaux Jntcipréres 
l'cxpllquenc daiB lefcns que nous avons exprime dans la tiaduclion i Satli 
" "■ , Il fimplicitc, h. modcltic d'un enfant , loiiqu'il fût 



il changea, bicn'tôt dcmixuts & de condhiie. Mais-cetce cxplica 




fin , lo Ibm allcgmiqiic fiippul'c If Uns litti-ial. Dire ijuc l'humilict- f,:i'iii- 
roct-'ticc de Sjiil (ont le fuiideivicjic di: cctit cxprcflion i c'cil fiitc pitlcr 
l'Hilkirwii Ciçic d'une ni.mierc lumiclligililc , en le ùiùni pirtor tout 
d'uu eoup d'un récit fiinplc , hilloriquc & iiitutcl , à un diibours figuré Se 
méraplioriquc. 

D'auttes (j) ctaduifeiit ainfi le texte Hcbteu : Saiil eut us fils U fri- 
mitre sBaét de fia rt^e .é-iJ'iHTeffiîdeuxMi , ilchtifit le/ traufes lass- ■ 
-filées du» ce Chapkre. Eneffci, llbofofibdeSaUl,comniciifaàtegnei 
U quarantième ann£e de fon ^et « fonjsen; lepna quarante ans, (6) 
a.inli Ifbofet naquît UpremisreannéeduFcgnedcSAiil. Mais <]uel rapport 
p;ut avoir la riailTance d'Ubofct avec les circmiftanccs de l'IiUloire rap- 
iiLHii'^ en cet endroi: ; D'ailleurs , ni la conilruclicm de l'Hébreu , rù celle 
d; la Vulgaie , ne peuvent naturellcmratlbuffrit cette CKplicition. 

Le Syriaque s; l'Arabe oiir pris ce paflage dans un fers plus vague que 
Icj .iiitres i ils tradiiifciit : Lafremiert cm lu ficendt sunh diireg/ie de Suai, 
et Princt frh nuls miSe ktmmes d'élile ; comme fi l' Auteur Sacré fans fë 
mettre en peine de fixer fi piécifément l'époque de la guerre contre let 
PhililHns, ft fût contenté d'en marquer en général le comnicncemcnc . 
dans les premières années du règne de Sali!. Lès Hébreux ( t ) lliivis d'une 
foule de Chronolt^iftes g£ deCommcnuceurs , (d) foutiei:rietit qu'à la 
lettre Saiiinc rcgna que deui ans, conformément auTcNtc de ce pali'jgei 
nuis ces deux ans s'expliquent d'une manière artcï diverfc.Les un; les fixenr 
au commencement du règne deSaUl, les autres à la fin. Il régna deux 
ans légitimement avant que Dieu l'eiat réprouvÉ , &; en eili choïli un au- 
tre ; ou il régna deux ans fcul après la mort de Samuel. Depuis fa ccpro- 
batlQn il n'eut plus de droit au Royaume , il ne le gouverna que comme 
un ufurpaieut i Samuël reprit le gouvernement le le conferva jufques deux 
ans av»M la motcde Satll. A^tris la mort de Samuel, Salll fe remit enpoflcf- 
iKia,S£regni encore deux ans: Ccft ccque difent ces Auteurs. 

Ultbùus ( r)Teat que Salll ait été fait Roi un an après la liberté procu- 
iiée aux ITuËlicb par SamuËl. IfraSl fiuAncoie deux ans en paix fous foA 
i^nei après quoi recommença Ugueireemr'euxSt les Phililtinsi (/) ces V 
enneihistmptiiitèrencleslfraâitesi flESaUl pendant aeixms n'avoir aucun 
exercice de fa royauté , euTorce proprement pader il n'avoit jufques- 
% r^nè que deux ans : mus chatte s'èiant afianchi du joug des PniliT- 



(1) M. „. ..I. 



i 
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,ji COMMENTAIRE LITTERAL 

1. Eetlcgii filii SuhI irU mlli* de If- 1 i- Il choiilr irois milkhotomcidn etapk 
mil-- & crani non SjH dut imlliii in I d'Ilracl , dont il y en avait deux- mille avec 
Madimai/mminteBahil-.mUiiUHcm \ lui! Maduiui,S:&ilimaaiaglicdeB«tbe!i 
can Jsiuihdin GdhnnBaiiiBmufm ' Scnûlleaycclonacfauâ Giliu /m ^ tn'iii 
cairim fipHlum nmifit uiBmiqiiimjiii 1 de Benjamin il renvoya le ccUe du pcupit 
âTiihriiMuliiJiui. I chacun citas foi. 
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ftiiu, il icgni de nouveau juli]u'3 iàmort. Ccecc cxplicnian cil un peu 
-violente. Quelques uns ( 4 ) croycnt dilCpcr la difficulté , eu difuMt que 
SaUl eft te piemiet Roi qui aie i^né , qui ait potté le titre de Roi , dont 1« 
nom ait entré dans les fupputatious des années daiu IftnHl j. ce fût Ibus lui 
qoe s'inctoduilit le gouvernement Koyai coututne de maiipict les évé' 
ncmenf pu les. années des Ptinccs. On compta pendant deux ans les an- 
nées pat le règne de Saiil ; mais le peuple ayant fçû la réprobation de ce 
Prince, négligea demarqucrCoanomdanslesaitcs publics-. Ain&Sjaliie 
rtgnn ^Kt deuxuii i ou ne continua pas >Iui faire l'honneur de le comp. 
tcrpourRoi. Mais jc ne vois pas que cela. couche ce qui nous cmbaniiib 
dans le Tc?:cc ; Eft-il naturel do dire , et Frime cfifls dt l'Année , pout dé- 
fignci- que de Ion tcms on commença à compter pat les années des Rois î 

Voici la maiiicte qui noui paioit la plus julle Si la plus naturelle de tra- 
duire ce pillage 11 iiiliicik. (t) On doit le conlidéter & comme la conclu- 
ait Roi cclt^jiliieo Jil;^ r^ltmblio d^ QÀ'gA-, ^{ttc jilcmb.i^e'th.^ 
la ptcmicK aiiiite de iiin ékaion ; à- Jiienuc .nmU de 'in rrgi.r , il c'-ici- 
Jît trsis mille hin,imcs. On lait que les Hébreux au lieu de dire la ptcmic- 
re, ou. Il féconde année, difcut une, ou deux années ; ce fut donc la 
féconde année de Saiil qu'arriva la gucitc donr on va parler. Le fili de 
i'imée , marque celui qui ell né , ou qui a commencé <kns l'année dont 
un parle. Le commencement du règne des Princes ctoic conlîderc-coimne 
le jour de leiu' naillance -, on compcoit leurs années depuis- ce tenu , on 
l'appclloit mémo leur naiflàncc , comme on le peut voit aïllcun.. (i ) C'eft 
en ce feus que Salilcll appelle jiii di t'jnnte ,ùXt Roi dans l'année.. 

■^.i. El2cit sisi Saul tki.a MiLLiA. SmI thoi/îi inis mil- 
G hswihci . Ceci le p.ill.i daiis uncaflcmbléc généialc du peuple comme 
la fuite le iiioutie évidemment i mais en quelle aflcmblée î Si e'eft dans 
ecllc de Gj^;;aloù ce I'ri[icc fiit confirme, &en quelque forte éliî de Rou>. 
leaui il f.mdia dire que la guette contre les Ammonites n'juiivaque la: 
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féconde ou la iroificmc année Aa rcgne de Satil , 5l que celle des Pliiliil. 
cins artiv.i aulli-;ôc après , ce qui elb contraire , i". Au Tente duChapi. 
tic X I . y . I . qui marque que ce fut un mois après l'élcflion de Salil que 
Naas attaqua la ville de Jabés. Eti". au Texte de coChap, xiii. pris dans 
le fcns qucnous lui avons donné, qui cil que Saiil tmi jili ae [innît, ou Roi 
de l'année, Iqifquccectè gaerte arriva, y. Enfin cette hypodiéreenfènne 
une coniradicticin ) iar comment Saiil eft-il dans fa première année, flcea 
mîmc-ienu fa féconde , lorfqu'il choifit ces crois mille bommes t 
Il 6uc donc diftingucr l'aflcinblée de Galgal , où il iùt reconnu Roi de 
touc Uraël d'avec cette autre aflêmblée, qui eft infmuée encet endroit, 
dans laquelle Saul prit trois mille hommes d'élite, pour comnienccr la 
guette contre les PhiliRins. On ne jugea pas apparemment à propos de les 
attaquer en corps , 8; tous cnlcmblc ; mais de commencer par chafl'cr les 
gainifons qu'ils tcnoieni à Gabaa , à Machmas , & à Beihel. On accaijua 
3mic ces trois POftesli^iaréincnc. Jon»haifëch3^eadel'anaq;uc(^forc 
de Gab3a:,.it l'anpona fie en chaflàrles PInUQins, L'Ecriture ne nous ap- 
prend aucun détail de cecce importante action , qui donna le branle \ tou- 

CENS^ Au DI ANT HEBB.JE1. S.mL ic liiàlij a Jm: de itDmfc dj^i litm 
k$4}i, en difant : ^elti Héinux tntaidem ™. On 4 ,l^,.n pû rcmar. 
quer pat I'eïcmf4e d'Aod, après la mort d'Iîgloii Roi cies Moahiics , ( j| 
que les Hébreu >: dans dépareilles occalions .loniioitm TiiHjimc à fonde- 
trompe dans cour le pays. Au premier ion de la rrompccie tous les liiux voi-- 
fins s'cntre-répoiidoicnc de même, &: dans foie peu dctoms iiiiclniiiivelle 
fe répandoic dans tout le pays. Le tcndci-voiis général croit à Galgal , 
foir que Sa^ l'cûr ainli omonné à ceux qu'il envoya de tous cotez ; l'oie 
qu'on fut convenu, auparavant qu'on fe trovivcroic daiiîcc lieu-là au pce- 
micc ligna]. AMàiint Hrbrti. Que les Hébreux ei.UHicat ciii. Il y en a 
( * } qui croyent que ces paroles regardent ptincipalcmeiK ceux de delàle-- 
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Joupdiin , qui font encore appcUczdc mcmc nom au f, y. de ccChapicrc, 
Les Héhrcax , félon h force du icimc original , lîgcificnt proptcmeiic 
ccax jai fora de delà j d'où vient qu'on appclli Abriluiii Hrhrni , pjrce 
qu'il venoic de delà l'EuphraCc. Le prompt fccours qu;: cciiv Jl- .l,il>i:s 
avoiciicccçiideliparc de Saiil contre les Ammonites , les li^ndic finsilou- 
te plus ardcns à venir au feeouts de leurs ficrcs ; aulîi viiyoïis-nous qu'ils 
piflencle JourdaLi, & fe rendent à Galgal dc-s premiers . Lcs_ Septante ont 
naduit l'Hébreu par: ( ) Lts fimUmisom ht déj'ihnjfani, conimc fi ç'eût été 
line forte de ctisde guerre ; Miii cette verlioii n'ell fondée que fur une 
erreur de Copille , non plus que celle d'Aquila qui porte : ( 4 ) les 
fin/iltars éclatent. 

f. 4. E&EXIT se ISKAEL ADVEKSUS PHIIISTHIIM. ^ 

wW ammenf* 1 f rendre caurtgf amre Iti Philiflim , à s'élever contt'cux 
cotiune des éfclavcs qui commencent à fe dégager de leur joug & de leurs 
chaînes. L'Hébreu porte ; (c)Ifrsilf«t de numnifi cdeur aux PbilipHt, 
Il fut à leut égard comme une chofc puante fi£ infeaéc \ ils l'eurent en 
licirreiit. C'cit dam le mcmefcns que les Hébreux dans l'Egypte difoïcnc 
3 Moyfe : [d) Fins noai aves, rendu de mianiaife tdesr dniant fharatH, 
il ne veut plus nous fouffrit. Les Septante : ( < ) tfiiélméfrifi leiPhiUJHm. 
Le Syriaque &; l'Arabe : ifiM les imn^mt. Jonathan : Itfut animé, pouâe 

CiAUAviT popnmi ïostSadl iw Galgal a, Utta- 
fie s-sffimliU avec de grands crlt dMfrét dt Stiil i Galgi/. Ou, le peuple 
vint à Galgal , dcnwi^t avec.de gtands aïs aue Salll ^nt fe mectte ) 
leurtète, S£lesmeoliireniiemi,Qiie^ues.uiù1/)at>yencqw 
cria contre SaUl , Je ce qu'il avoh (iuu railên kriréles Phililbiu , déclaré 
Ja guerre. 

, r- ï- TrICIKIA MttLIA CDRKUV.IC, IT SBX UILLIA 
« I T V if . Trenli mïBt Aariui , ^ fix mille thevanx. Ce ntunbre ds 
cbanott de guerre paiok iiuaayable à bien des gens I on D'enajanutïtaoi 



[I) liirim 11 ibn. lit eut lù. 
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t. EirhiMlhiim tMiriuti fUm ib/l J. Its Philiftini l'aflërabl^rtnt auffi pour 
t -ff^ fi»*™;*- coffibiicrecomrc irréel, a™ ircme mille An 

xmUtrqOtiam, & dLiiiots, lii milîs tliLvj.ix. & une multiiu- 15 
r!h,ii:i-m iniauJ.fiau ureoAgut [ de de geus de pied aulïï nombtcufc que lu- fj- 
li,ro7-c mir-i pbmm4. Et -^WWcmw i Ue, qui eft furie rhraeedela mcr.EtiljTin- 
aifirmiatifmm MahnMiU ma- \ tenc lë cunpeL i Machmu , Ycri l'oticnide . 
tmBithiBim. ■■ \ Beikavciu 
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vû à. la fois. Pliaraon Roy d'Egypte ayinc ramalTé tous les cliariots de fou 
pays pour poutfiiivre les Ifcaélices , n'en ivoic pouicant que fix cens ; ( a ) 
du moins l'Ecriture n'en exprime que ce nombre. Jabiii Roy d'Afor [ b ) 
n'en avoit que neuf cens 1 Salomon quatorze cens ; ( i ) Sefac Roy d'E- 
gvpie , dome cens -.(d) Zata. Roi d'Ethiopie , donc l'armée Écoit d'un mil- 
Loiis dlioiQmes , n'avoit que croîs cens chatiocs. («)AdaiezeiRoi deSy* 
tie en avoicaùUe,'aclcp[ mille eavilîcis. (/) AnclocInuEuparor trois cens 
chariots annezde&ulx, cinq mille chevaux , £c cent dix mille bommes 
de pied. [^1 Mais tcenie mille cluiiots chex les Fhilifiins, qui ftoieiu £ 
peu dcchofccikCMnpatailbndcsFiiiices donc nous venons de parler, «"eft 
fans doute un nombre un peu rote. De plus , ce nombre de chariots ne 
paroît pas afTez proportionné à celui des cavaliers qui n'étoicnt que Gx 
mille. Le Syriaque te l'Atabc ne lilcnt que crois mille chariots , au lieu 
. de trente mille; f^dctrcs-habilcs Critiques {h) eroyeiic qu'il fiuts'cntc 
TÛT à ce nombre, le Texte ordinal ayant apparenmient été alccrépatrad- 
dicion de deux lettres. { i ] 

En examinant divers palTagcs de l'Ecriture 011 il efl parlé de chariocs, 
je remarque quatre cliofes : La pteniiere, que le nom de chariots fe prend 
non feulement pour le ehatioc macérie! , mais auili pour celui qui le mon- 
te , pour le coclict , &c pour ceux qui l'acconyagnent : La féconde , que 
les chariots ctoient pour l'ordinaire tirez par deux chevaux: La crolliéme^ 
(pi'il n'y avoit qu'un homme lûr le chariot , &i un cocher qui conduifoic 
Ici chivaux : La quatrième , que dans la bataille le chariot cioic accbn^ 
P^né de quelques foldacs , (ju'on pouvoit compter dix hommes ^ui un 
chariot, mille chaiiiiti'pour dtx mille hommes : Ces remarques peuvenf 
fervirà coitcilicxqndi^pa^^s ^.L'Ecrituie, qui ont Bam jnfqîi'id 
pretqueinexplicables,5£euesttoui£iiu. Ctmwerbcwùoup osiap^rteU' 
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AsdaM.''^ cbaciotsdcs Fhiliflins , du Syriens, Je dcsGuunceiGi ÈceeaxAes 
■911. Héros de la guerre de Tcoyc , qui Ibni tes plus xûdeos dont on lic con~ 
noilTance par les Auteurs Piofoies. Il y avoit d'aunes charicts aimez de 
fàuk, dontonaparlé ailleurs, (jj afPeïdilIciensdeccuxdoninoujmi- 

On lit dans les LÏïtcs des Rois ( i ) que David mit à mort ftft ctiii cka- 
rieli qu'il avoir pris fiir les Syriens ; SÎ ailleurs (c) ^n'ilcoujia tci,jaTasà 
cent chariBli ; cxprcffions qui ne fe peuvent prendre ^ la Ictctc , qu'en les 
expliquant des chariots S£ des hommes qui les niontoient , & des clievauic 
flui les conduifoicni , & des foldats qui les iccompagnoicnt. une dif- 
ncultc plus confîdcriiic , c'cft que dans un palTigc parallèle des Pjtali- 
poméncs, (1/) il cil dit, qu'ilm;/i mciï fift mille iharims, La diffiience 
ienttclëpt cens ic fcpt mille cil grande ; maison peut la concilier eu fiip- 
{•ofant dix hommes a chaque chariot i un qui le monte , un auttc qui le 
conduit , Si huit qui le luivcnt &l l'accompagnent ; le premier étoic ce 
que l'Ecriture appelle un chtif Je dix; les autres compolôient la brigade , 
ou fa compagnie. Dans cet endroit des Rois que nous expliquons ,011 peut 



mQIe chariots , en mctitaut le chaiio: pour tons ceux qui le montent , Si 
.qui l'accompa^ient. Dans un autre endroit de ces Livres , (r) ondii que 
David frii dix-ftfl cens homme/ lie cheval. Et dans le palTage des Paia< 
lipoménei {f) qui contient la même hiltoirc , il prmd milie ihariiis fift 
miSe homoitsi enforce qu'en mettant les cbatiats Si les hommes enfëmblc, 
il en lérulterala fomme de dix-fepc mille , oppolcc i celle de dix-fep t cens. 
Comment accorder cette vadete fifenllMe ^rficonOdeiablel îln'yi qu^ 
&îte bmjaieruppolÎEiûnqu'ona fainau commencement; dix-Jept cou 
chatioti donnaut chacun dix hommes ^ptoduiTent le nombte de dix-repc 
mille homme. 

Je ne vois jamais dans l'Ecriture plus d'un homme fur un cliaiioc do 
guerre. Sifara (/) éroit feul fur fon ciutior , Roboam , (i)Achjb, (1) 
Na*miin, (i) jéhu, (/) Jorara, S£Ochoiias(«) paroilTcnt feuis fur leurs 
Huriots. Achab fe {entant bleflé , dit àfoncodierdele tirer du combar, 

de tourner la. bride. Quant au cambre des cfieinuix, lesunsea^^tienc 
ijçaxce , tc les autres deux. Ifalc femble dire qu'il n'y ayoic ^'lute cou. 





^ijl.t. r*r. luii.il. tmifiiÊfittjràfiam 
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t. Ç.^™wr""">i If'-'lfil 6.L«ir,.aiic,rfvovantfbteitl-«toi.iA„ju, 
;nArSapi,n,oi,(A0iaHitn:m er^i pa- ( d.ir le pcuplir «oit loui conllerni , (l'ail*- 1- 
f KlKi. ) sljhniiriinife in fftUmch . (7 J rem caclicr ddns Ici cauvineJ , Se dam les 
muiditu ,mpaTii^iitjiic,<tiiifmrii, [ liem Itsplu! fccists , dans lei racheu,duu 
&inàfimiit. 1 lu loim , & duu Ici cîuuKI. 

COMMENTAl&S. 

pie de dievaux : ( « ] // vt/* «x nïjr/M à deux msntuTcs s an thmet J'ian, 
é'ifctuTiu dt thtmeuMx. Maùle chariot du S<^igneur , que viiEzcchid, 
avotc quarte animaux miUcconduifoicnt. {k) Oncltïpcupr^ dam la mê- 
me tnccicimdc lîir let ctLiriou des anciens : Achille: n'a que deux chevaux 
JkloDcIiaiiot, ] mais il Icmblc qu'Hc<floi y en avtiic quatre ,{.d) aulH- 
bicnquc Ncpcunc. (<] ya-jCï nôtre Dj/l'crtation fui la Milice des auciens 
Hébreux. 

fi£riiAV£N. lU ■vinrent ji cimpir à MMhmas i l'eriti,t de Ifethimtn. 
Seiliiive«,e& la même que Bcchel ; on lui donna le nom de Btlli^rvtn, ou 
miifin d'ia!^uilt, depuis que Ji;robua[iiy eue place un des v.:aux d'or, qu'il 
propori à fcs fujcts conunc l'objec de leur cuire. Cola ne prouve p.is que 
Je premier Aureur de ce Livre air vécu après le TchilLne des dix rribus ; 
ceux qui l'oiir reroucJié apréî lui ont pû tLinger le nom de Betbel , qui 
iii;nifi,: la mailb;i de Uicii , en celui dv Bccli.iv.^ii. On ùk que certe villa 
eiid.im limbii de- Jijii,.L,i,Lii, On voiip.ivle Cli.i.i lifLuvanr f. j.que 
Mjcbnu^ écuic au nmd d- Gjba.i. tiilebe & fjiiu Jùûnie alUircut que 
Mjchiiui étoir à neuf milles , ou i rroi^ lignes de jér.ifalemdu côrcde 
Rama : mais i! faut qu'elle air écé plus avant vers le nord i Sc tout cela 
nous fait croire que Bcllielétoi: plîirût à l'oricnr de Machinas , que Mach- 
inas ^ l'oricnr d; Berhel , comme le Texte le femblc dire ; ainC il faut 
ttaduire ; ( / ) //j rdmphtm à Mahm^s, ajunt Btihieutii i leur iritm ; Ils 
occupèrent le polie que Saill avoir pris auparavant i Mithnw à I» 
miku^B! de iteibrl. Voyez cl-derant ^. z. les Edkions dei $q)tance de 
Romefi d'Aide , &: leManuTcrir Alexandrin, lilênc.8</£#iM,aiilieude 
SeihAvci, co qui paroit bien plus probable. 

il. e. Qja OD eu M VIDISSEHI VIRI ISILABL SB tM AUCTO 

r □ s I T o s. Uj irratliies fe myMt fin i f/ntii. SafA iétaùi Ktir£ à 
Galgal , fon armée fe vit relTettie par celle des Philiftins ,qui £tdi ï Macb- 
tnasi il n'y avoir pas loin de Machmas,&de Betkel, ïGal^, EcTac- 



Digilizedliy Google 



ijS COMMENTAIRE LITTERAL 

• j Lf 7- ff'ii-^ irji^mim JtnU- I 7. Ln ancces Hébtem piOïiCDC le Joui- 

AndnM.^^^^^^ Cû^iie I diiabvinreiiiaaFifideGul.&dïGalud. 

fifului fcnirriim cfi, Jîjuijriir 1 pnplc qaile fuivoit fiic fùfid'cHÎoi. 
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mée <fcsPhiliftiiis,quiiroic exiriordiniircmenc grande , fcrmoit le retour 
i rouccs Ici tribus cjui ^voient leurs demeures lu nord de la Paleftinc , Sl 
ies mciroit hors d'état de cirer des vivres de leur pays , Se de le inctric à 
couvcrc des courlcs &i, du brigandage de leurs cimemis : C'cil ce qui les 
jcnadans'la conitematkin , 6c qui les obligea de le caclter dons les caver- 
nes des monn^ues. Tour le monde lâk que dans ce pays-lài on avoir pra- 
tiqué on gund nombre de cavernes, qui fervoicuc de rerrairc aux peuples 
pendam les cems de trouble ic de guerre. 

Ik spelunciSjET in abditis, in pëthis q.uo<ijje, 

ÈllNANTMS,ETINClSrERNIS. DjJU Ul UvemiS, d^HS lu lîf^X 
fiera!, d.ii:i ler rccleri, djK! leiamrfi, à- dt«i Ici lilirnti. 11 Icmblc 
qu'on rapporte i;i trois foi; k racine chofc : Dam Its ToehiTS , duai Us aa- 
iris,& :U.,iUi !.^rr,iS!. Voie: IHaircu à la Iccrre : (4) Us fi c^diiro'! 
das des cmiTiici , dans des cf iurs , I ou dans des lieux incultes &; fauva- 
gci ,) d.!,.j dismchen , d.inj des leurs , à' djns des ciienus. Le Caldccn 1 
Le pL-uplc fe cacha dans des cavernes , dans des Iilui forts , dans des trous 
de roclîcrs , dans des antres , dans des folles. Les Septante ; ( i ] lisfe 11- 
chérem dms des ejvencs, dass dcshajei , (oudaus des paies où l'on re- 
tire les animaux , ) i/jbj des rtchcrs , dtas des fijfcs , & dans des d- 

f. J.HaHMl AUTEM TRAHSIEllUHT JORDANEM, IH 

TÊRKAU Ga» et Galaad. Et Ul Htiniix ftgèrtBf U purdâa , 
^ vinrtHt am ftjs de Gjd , à" de CaUid. Lc texte Hdxeu ( c) éài un fens 
tout «lificccnt : Les Hrlireux fajpnm le Jourdain , U nnt dt S»d à" Ga- 
' Uad. Les Hébreux qui dcmcuroicnc au dcEdu lowdaindatulcipayKle 
Gad ec de Galaad , pallcrcnt ce fteuve , Se vinrent au lècouis de leun fiCr 
les. (1/) LesSeptaotc ConUent l'avoir cnientludeinême queS.Jét&me-. 
{eyLtf fijpigfrt pijprent U Jturdàa dau Utene dt Gtd&dt GMeiidt 
ibVearetotniiéicm date leur pays.Onpeot au££« bieii doiukcrà.rHc-' 
bieu le fensqu'a fuivi la Vulgatc. 
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Slùdfici}if RcfpiviU Saut: QuUvi- Saullui répondit : Voyant que lei Iftaelitel 

Ji fuid ftpulm ililtirraiir imr , me^uitioiencrunaptiil'aaitc, qncrous ne 

un vtmri ;uM pUeiiis din .f'ni veiun point au jnat que voui avla dit , CC 

fhéfiUim eniffuiiti fMrieii m Moclt- <pe U» Pliitiltiai isieni aOcmblcti MÏcb.-. 



f. g. ExPECTAVir SEITBK DIEBDS. // MUndil fifljeun, 
comme Samuel le luiavoit cfe, ou COmmconÉtoit convenu d jtccndrt;. 
Samuiil avoit die à Siill dés la tireniiere fois qu'il te vie , (.jj de l'aticndrc 
fcpt jours à Galgil \ mais cela iroic paitc il y avoir cnvuon tiiiis ans , jinfi 
il faui qu'il le lui ait dit de nouveau , ou que ç'aïc été une régie générale , 
que le Hoi n'encrcp [endroit rien , qu'il n'cùl atccndu le Proplictc au moins 
fcpc JOUIS, Salil fc hàra apparcmmenr de faciilict avant la fin du fcpriénic 
jour ; ( i ) car s'il cijc attendu les fepr jouts ciiticts , S.imuiîl ii'auroit pii 
lui impurer de s'être trop liâré ; il auroit plutôt dû lui-mcmes'accurer d'a- 
voir rtop différé dans une oceafion fi prclfante. Cependant le Texte pa- 
loit trés-polîtif pour cxeuler Saiil ; Il dit ici que ce Prince tittndU Jîft 
juifs , mmiiic S ,:imie! /e lui aueil ordonne ; Sù un peu après Saiil dit auPio- 

£i lu Kun vcacus jiixu placilas dits. Pour fauver cette conirarietÉ Wpit- 
lente , on peut dire , que Saiil attendit jufqu'i la lin du feptiimo jout, âC 
jufqu'à une heure , où il ne voyoic pas d'apparence que Samuel dût aniver. 
En elFct , ce Prophécc aiiiva dans le momenc que Salll schcToii Ton facri- 
fice. Cependant ce manque (texaAicude dans une chofe qui paroifl<HC It 
peu confidciable en elle-même, Se dans des cïrconftanccs quifembloienc 
fi>uniii dellfpccieux pictextes d'excufes 3i Saiil, fiit lapratuetecauTcde 
fa r^trobation. Que lefjugimeasdeDieuIbncinip^niinbles.Sf que 
b^&Bix ^'il yeui qu'on ut pour (es ordres doii âcre ponQuelle i 



W 1. 14.11.1. Ilint-JU. 
li\ Oniu. Èlfi Or. UoH. If. CimL | (0 f. tu 



t. El ixfiSmiii ftfitm iitkm juxla 
inGalgsU.àikjiiûfiliaijlfiiipiibuiiini. 




M avoir ordonné. Cependant Samn'cl M ve- ' 
noitpoinidGilgal.&peulpea toutlepett- 
pleabandonnoitfrXgi'. 
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if. S'ahffit Saaâl ni Siâd : Snlù 
ijlfi} , tue eHfi,£pi puidsim Doinim 
Oeim f^nt fratf 'u riii- Sii^id fiisn 
pàftl , /» KOK frtftriifa Dimiruu 
afftm laKm fugtr Ifnâl m Jw^iitr' 



vcdIi iQ'aCnqiiei i Golpl > & je n'ai point 
^ o&c I» ImlliEsFOiu appiirn le Scî- 

r. Caacraintpuceiien£ânïié,)'aio£- 

'faoloaDRC' 



l;Voiiiiïeifa 
tciu duSeignci 



G O H HENT AI B.E^ 

f. 12. C ACTE M DoMtMi H OH p L AC AT r. /<r «"m ftiiu imre 
Mftiii U Sti^emr. On peuc tnduiie l'Hébreu -■(<<}/' ^ 
face d% Stineur j je ne lui ai vùat demandé fon i'ccoucs pal dd (kii- 

N E &E i.T A T s c O U'i c 1 S it t^cmrêint fet uut nittlfiti. L'Hé' 
feeui {b) jemtjiisfait vitleuu, ef/«'/HwW/i'OU^ienielu)£vù'Con- 
mint; j'ai pris khatdieflèide racriGer:.k nfcclTicé n'a point de loi. Mais 
on demande fi Sali) facrifia: lui-mcme^ou^il fil facrilîcr en fa picTcnce 
parles PiSrrcs! 11 y a beaucoup d'apparence qu|iltiftrir lui-méniclc f^icii- 
lice : Les ccrmcidu Texte le marquent ail» cîaiicmeni. Samuiil aficrilîé 
en plus d'une occalîon , <]uoiqu'il n'eût pas plus de caractère pour cela que 
Saul. Il facrifù i MaTphath , r«)i Ramatha, (rf) à Bedilécm. (t) EVtc 
offre aufli des làcrifices Tur le mont Carmel. (/') David en ot&e dans licé- 
rcmonic dntranlport dcl'ArcUe , ((■) &: enfuite dans l'aire d'Areuna, (A) 
Au comme iiocment du règne de sJomon , ce Prince &: fqn peuple facri- 
(luicnt fur les luutciiis. (i) Ilcft dit exprefl'émcnt dans les Patalipomcnes 
i. Par. I, j. qu'il montaà l'aulel d'airain de Gabaon, K c|u'il y otïric des 
hoftics. Si nonobllant les défenfes-du. Seigneur, on a cru pouvoir ériger 
des autels Si oiËir des fictifices hors du Tabernacle , dans ces tcms , oi\ 
Dieu n'avoit pas encore déterminé le lieu qu'il choiMbit pour y fixer Ion 
Tabernacle g . pourquoi n'auia-t'on pil fe difpenfcr de l'oblervaiicc de la 
Loi, dans mie cérémonie qvùn'eA pas plui eflèniicllfqpe celles dont on 
Tient de padet, en fe permettant danscertunes ocraCoospaiticulicrcs de 
Aciificr loi-méme Tes hoftics i Certainement on ne T<ût pas que Salll s'en 
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loLT fâic aucim fcrupulc ,ni qu'il en aie jamais écc repris. Sumtclluîavoâ 
die une aune fois (d] d'ofcie des faciiiiccj à. Galgal. l-'Ëcciniic lenurque 
au Cliapiitc l'uivam ,ih) que ce Prince bâtit (on premier autel , après iz 
ïitluite courte les Pliiliftins , comme pour infinucr qu'il en érigea d'autres 
d.im la fuite, ou pour lui faire unrcproclic fccTCt de n'en avoir pas élevé 
plûcûr. 11 offre des holocauflcsau retour de la guerre contre Amalec. 11 y 
a de fort habiles gens qui lûutieunent que David i'cti revêtu plus d'une 
fois de l'Ephod lâcerdotal , ( c) &: a conlulté avec cet habit làcté le Sci- 
gncur fût les cnrreprKcs qu'il avoir à faire: On lui a vu donner la bénédic- 
tion folcnuicllc au peuple, ( d) Salomon en a ule de même, (e) Les Rois 
Hébteuï n'ont pas crii outrepalî'er ieurpouvoir de faire quelquefois des 
fonctions , qui piroiiri:nt propres aux Prérres , lîir tout avant la conilruc- 
tioii du Temple i car depuis ce rems , ils ont été plus réfeivez ; 6£ tout lë 
monde fait de quelle manière Afa fut puni , pour avoir olc mettre la main 
à l'encenfoir. (/} 

Les anciens Rois des nations étoient toujours Sacrificateurs; te Sacer- 
doce étoii un privilège attaché àleur dignité ; Etc'eft pour conferver imc 
a.pparcnce de cet ancien ufage, qu'on créole ordïnaîiement un Roi des 
Cecémonies ^ ou dcsfacnfces , {g) qu'on choifillbii parmi les plus illufties 
des citoyens, Jtzdonckfêmme, qui £coû: anlC Reine des &aificés,devoit' 
tae citoyenne d'odgine, 4'u>ie vie pute, 3e^n'efLcpas£cétnaDéeilnn 

f. 14, Q^u^asiTiï D'oUiKVs sffli vikwm idxta cok 
svvu. U SeigMKT a eitrtii tm itmmejthv fin camr. Tout le monde 
^ cnic cet boiûiie (âcm le cteui de Dieu , eft David ,. dont 00 vena bien-' 
tô«r)iIfioitc. Ons'ct<>nricavecia!rondeUlîhr£ri[cdelalëiicettcedu$eî- 
gncurconneSaill. Sa &uceàrx>s yetnipiroitlr digne depardon;cnviion-- 
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Bei^Mni»' Et neenfnii Suât fcpHiim , 

pipHli/^Ht qui ijumam furi cm ni , 
KM ia GatM Bmj^mia : ferrk Pbilif- 
tUim tti^ieruH in Mtdam. 



5. Sumci t'en alli enliibe, tt pifTi lia 
Gilgjlt Gdaiibb /ri^delintjiniiniBc 
leidic du peuple iTcc Saûl contra 

\tt aouHi aià ]et magiMrfcni, paflj auffi de 
Gilgit \ Glbtl , Gu la colline de Bcn;imin. 
Siiil ijani fjïc la levûc du pniple qui ctoic 



i, Gabaa 4e Benjamin nrcc ceux qui 1e> 
iToicni liuTii i & Ici noi^u dn Philîftuu 
vûucnc lépofter 1 Macltfnu< 
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né d'enneims , ^Modonnc de Tes troupes , dcfcfpcrsiic de la vcrnii! de 5a- 
inuSl , il &îcune aâionnci-dignc de buaugc en cUc-n:èiii<; , couceplcU 
ne depieié £c de religion ; il lacrific , conrrauir pav liaÉi:eiruci cependant 
farcequece raailice n'eft poinr accompagné de la préfciicc du Proplicre, 
c^u'il avoic ordre d'acieadce , il cft rejette i le Royaume cil àcé à fa polie- 
ncé , tù paflé dans la âmille d'un autre. Si on n'érait aulfi perfiiade de 
JufBce de Dieu , & de l'équité de fes Jugemcns , qu'on lë doit éne , il fâu- 
«iroitou ruppoTcrdaiu Salil des crimes cachex, qui lui auraient adiré cel- 
te difgracc , ou accuTer Dieu de ne propoaionnec pas fes chltiraçnj aux 
fautes des monSls, Mais i! ne nous eft pas permis de fonder l'abyrae de feî 
Jugemcns i toutes les peines temporelles & pallagéres ne pourroient jftnais 
égaler par elles-mêmes l'offbnfe qui eft faite à la Divinité. Dieu par un et 
fet.d; fa fageffc a accoutumé de punk plus fcvcrcnient les premiers trant 
grelTeurs de fes Loiï ! (j) on aies exemples de Nadib &d'Abiu, de l'I(^ 
racUrc qui amallbir du bois le jour du Sabbat , du blafphematcur dons te 
dcfcrt, d'Acliin qui prit quelque chofc de l'anathcmc de Jéricho, d'A- 
nanic & de Saphire , iins les Actes des Apôctes. D'aillcuti , on remarque 
( h ) que ce que dit ici Samuel n'é:oit ;ippaicnimciit que comminatoire. 
Saùlautoitpi^iparuncobéiffance plus é^ji-^c , mériter la révocacinii de cet 
anct i mais ce qui acheva Ton malfieur , Si; qui m^t te comble .1 fa difuracc , 
c'cft la difoliéilTaticc qu'il fit paroîtrc d.ias h guerre contre les Ainalcci- 
tcs. ]L.rqu' alors l'eskation d:: la fcmcucc .ivôit éré'coiiiiiie lufp-.-ndul: j 
mais depuis cette liifidiliré , Dieu oidoiiiio i Samuel d'allci" (jcrcrDavid, 

relire ihn Efprltdc S.iUI. 
. i.iy SuRRE^.T AUTEM Samuel, ET ascendit dï 
■ Caicalis in Gabaa. Samuel en alU ufiiti ,& f,^d di Gdgfll 



1. J (t) T^ï«.a. 
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17. ilfortît alors iioij nartUducanKidci i„ i, i, 
Philiftios yout allée jkIIo. L'un prit k cbc- f " ^ 



17. Bitp^fmtt dd prtiailim di 
auuMferf/iia cemm vitmEfhr* & 



la camme ponr allct à 
oifiêmc tourna vers le 
si borne UvaUfc de So- 
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RE. 



i G.il.1.1. Il ^ccompjgnvi Ssiil -ivcc le peu denoupcs^ilniicOLencTClléel, 
Se ili ^llci'i-'iit L'iirciiiblc ^ G.ibii , où l'aimé demeura quelque-tenu ,iuf- 

Îu'à l'aviintiirc qu'on y cira 111 Cliapicre fuivant. Pircarorcraicquclenom 
s Siiiiuel s'clt glillb ici nu lieu de Saiil : il n'ellplus faàt de SainuËl duu 
la fuite de cette guerre , Salll ne le confuke point , ce qu'il n'autoic pat 
manque de ûite , s'il eut été ^ Gabaa. Mais ces laiTons de VTai.-reinblance 
ne doivent point nous faîic abandonner un Texte , qui fc trouve confirmé 
par toutes les VerCons. 



i C^Lm , fir U toi line de tcn^ 



IN. Et le refir du fiuplc 
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COMMENTAIRE LITTE^IAL 
tr fiTTtrim nmimaïKT I9> Or il ne le tionraïr point <It fbrgrroX 
urrA Ifrâl. Cimrtm dmtloiuci Ictieini d'IO Jil. Cu Ili PÛ- 

■ ' ' InHcbinimefàigMliciuai 



Stheim , JI4 da iif/i i'- Stboim irtoir un.- Jci v^lii'i qui furent confii- 

U Kj^^t/ S.,//./jBfi, („) oad'j.ij/.iW/r'ï .^i-j Hyi..i.^,(.) oîtdcsCho- 
Tteliils. ( -î') Seboim s'ccoLt rétablie depuis rincendic Sodôm;.' 

ï-EURA Israël. H nifc trcimoii i>ir.t de fergtnn^aej teuiti lestir- 
tnd'ljriét. Comment accorder celiavec la piixdont les Ifrijlites jouï- 
leat loui le gouvernement de Simuel , & ivec ce que dit l'Ecriture , ( !■ ) 
fut Umiia^K ScigxeHrfut furlei Bhdifiiu, loat le lemi Samuel gen- 
vermt f Reculer ceci au tenu (le Samgar , qui (ua £x cens Bhililliiu avec 
le &r de iaclinuît , ouau tenu de Sunlbn, qui fit la gueire aux PliiUftiift, 
fans eraploycT jaiAâu les annes ni le E i^eft nâenoE aux pârples de 
f £mnite. Dite que SamuËl coaTerva fimplemeni les Qîaïlites en ^bx , 
fans permettre aux RhililUns de leur impotêr de nouveaux jougs , ( f) mail 
aulTi fans alfranchir cuiieremcnt llifact dç leurs anciens alltijettillcmeiu , 
dont la défcnTc marquée ici étoii l'un des' plus durs ; c'cft , ce me {coilile, 
aller contre le témoignage exprés des Ecritures , qui marqueur une par-- 
' Elite liberté fous Samui:!.'!! vaut mieux dire q ucles Fhiliftiiis ayant 
l'ufagc des armes aux Hébreux du tems d'Hcli , S; les ayant même cmpév 
ché d'avoir des forgerons dans leur pays -, les Ilîaëliccs durant les vii^ an- 
nées du gouvcrnemi^it de Samuel , ne s'étoient pas mis beaucoup «ipeine 
dcfbiger des aimes , parce qu'ils jouillbïcnt d'une pra&n4e [wX-, 
faire venir des forgerons dans leur pays , parce qu'ils étoient acconnimes 
de fô fervir des FUiliftins , pour forger les ïnllrumens^u labour^. On 
peur c toirc aulTi , que fut la fin du règne de Samuel , fie au commcncenieni 
de Saiil.lcs Philiftinsciinc devenus les plus forts, cmp£çl)cicilldçi 
les Ifraijlitcs de forgeidcs armes & de s'en fervir. 

1*1 crwïn rS nS I w ( V \v^'^ Thu4>ra. urt>~i4ft,i«.A,«lf«),Uj 



SUR. LE I. LIVRE DES ROIS. CHAP.Xin. rfj 
Mais ficela elt , commcnc Salit défîc-il les Ammonites, & joiulhaslci^ 
Phrtiitins { Quelles écoienc les armes de ces crois mille hommes que Saill, 
clioilic , 5i doiic i^ ell pailé sa comiuenceiiietic de ce Chapitre l l'cuL-oa 
cnreiidrcà lalercrc ce qui fc licci-aprés , qu'il n'y avoit que SaUlS£ Jona- 
tliis quieulTcac une laj icc & une épce ■ Uùlesgens prirent-ils dw armes 
pour barn:e les l'iiiiillins , comme nous le vcrruiu au Chapitre fuivant ! 
1) ell donc fort croyjblcqu'ily a unpeud'eiugéracion dans ce qui elt dk 
ici de Saiil ic de Jonarlus. On peur renurqucr auflï que les Ilraiilites 
ulbicnc alors beaucoup de la fronde &de l'atc, ilsétoiciit nés habiles ca 
cette manière d; faire la guerre , qui rendoic allez iiiucilci inities ar- 
mes ofSinlives , qu'on ne peur employer que dans k-i coniiiaci do nuiii i 
main. On -lâir la manière donc Ja tribu de Bcnjjniin le dctcniiii Icule 
contre cou: Ifraël, aidé: principalcmenc de la froiult; & la ùmculc vic- 
toire de D^ivid coiiirc Galia; ; celui-ci armé de toutes piiccs , & David 
n'ayant qu^ l'a fronde. De plus , les Hébreux avaient les inibumcm du la- 
bourage, leurs hâelies, loirï coignées, leurs éguiltons, leurs fers dccha- 
rucs, danr on peut s'aidât dans la guerre, avec autant de lùcccz que do 
l'c^c Se de ia lance. Enfin, ne voit-an pas dans l'antiquité des niEire» 
*rcs-tudes ii crés-fanglantes entre des peuples barbares , fc dnpaylîuu ac« 
inez iimplemeotde bâtons de bois durci, & brûlé par le bouc 0) 

Nen jim urlamiia agrtfli 

• . Stifitihm iiai ng'liir , fiidibifijac fr^flit. 
Les Brjvei , donc i! cfVprlédamles Parjlipoméncs , (ij'miiviitentBJOO- 
verDavidpendancqu'ilfuvoit SaUl,ne foncloù'ez que de leur tkdicflc à 
manier l'arc, jeccer des pierres de la ftondc également aycclcj deuï 
màns. Dans b célèbre dé&itc fie Sifata , ( £ ) it n' j avoir pas un bouclier 
ni une lance dans quarante mille Ifrai:litcs. 

- Au rcfte , la précaurian des Philiflins d'ôter l'ufagc des armes aux Hé- 
breux , ac d'empècUcc qu'ils n'euffcnt des forgfrons dans leur pays , n'cft 

fis lî exrraordiiiaire ; mais c'eit le premier excn^le de cette fervitudr, que 
Hîftoirc nous aie confccvé; Lcsjfraëlitcs, cour peilccurcï qu'ils ctoicnt 
dans l'Egypte , en Ibrritenc pourtanr armei , & tu orilre de baiaille. 
Id) Mais les C^ldéens s'étanc rendus maîtres de la Judée fous Nabucallo- 
nuor , animenécenr enB^ylonç cous les ouvriers du pays. [ ) Porfcnna 
JaiuU piU^u'ildonm aux Romsûiis, leur défeiuUcKHic autre uTigcdu 
ftt, que celui qui eUnfcelIiûn: pour laboixer U cErre. (/) Nefem,mjl 
in egritaliKTa tumaur. Cynu ayant alTujeni les Lydiens ,.fc cnignont 
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, 10. DifaaJtka iri' ammi ynildi j lO. Et KmUilîttslaa jtoicnt obligez 
Pkilifibiim , la ataiera imfqiùfqiit d'aller chez Ut PUlilliiu pour faire lisiiièi 
vmcrtmf$i¥m,&BitiM,&pairim, le Ibc deleuischimëijniciliayaux, leur» 
& fatulan, 1 mignon , Eclcius Icrfbiûnci. 
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qu'ils ne fc portaflcnt à larévoltcjeurôta i'ufagc des armes, Silesfîrpaf- 
Icr des exercices laborieux de la guerre , i une vie plus douce , 5; plus al- 
lée i { ') cco[ui fuc cauTe quecctce nation aunefbis guerrière &: puillàmc, 
Eomba dans la inoUefie & dans le luite , & perdit toute ion ancienne va- 
leur. El ficgcm indiifiiia qaondjm , foiem , nut'm JhrnHa , tpviii.Jt.% 
m»Bilic Inxarii^ac, virlulcrn fT'ifi'iKmt fcrdidil . (i) L'on ne permet toit point 
aux cfclavcs d'aller à la guerre, &; de porret des armes i& l'Hiftoirca rc- 
inarijuc comme un effet de l'cxtténic néccfliré oùfetrouv.i la Rcpublujnc 
Romaine, qu'on tirades fcrs Si de la chaîne les elclavei pendant la ièco:idc 
guerre Punique , pour les oppofcr aux enncmii avec les anciennes troupes. 
Les Romains ctoient même fi jaloux de l'honneur de leur milice, qu'ils 
ncrccevoient point dans leurs armées des hommes dclamenuëpopulacc. 
>quoi[]ucdccondiuoniibrc.iorfqui1s cioiciu trop pauvret pour fbuccnuics 
Ciiirizrs ac la République. 1 1 1 

i. lO. DEbCENDEBAT AD pHtLISTHMM. !h f-ckll Mh!!.- 

à i_ ft n 



Jim ûd de Manafle . 
iirecs d aiicr iniques 



[C i/i i cxpimueiit 11 un;: unis ; iii.iis on peut ror: oien i espiiauecdcî 
tumens du l^oura:?.- .'i-: de IjLluriii;. 

.1 â ONG M. LciiT /..fj'„-,',,v. un croit nue i Heiircn i f i iicmfie propre- 
lElefèctrancEunt.LecQuEreanicoup^ij terre iLuis la eharuc. icfocdefa 



SUR LE 1. LIVRE DES RO IS, Ch ap. XIII. 167 

■il. Alii/i/j'MiMtMnijc/citiiirar")™, [ ti- C'cll pourtiuoi le cranchant JcifocJ , 
& lig4mi'^.&ind!^:^M , de cIiulI , liovjui , d« four.hc! & des J^" 

Kfiflltaifiimilliimia>-ng!i>jnm. | c[o.t luut ulc , fjns qu'ils tuflënC ' 

hori Saiil & JoiuiLs fon fili , il ne Cttm- 
j vapcilbnpede touicniiquilesavQitot fiii- 
I vil, qui tûiunelinccouuneépéelli main. 

ij. Ec la guoiroD dci PhiUmu ccant Toc- 
I iiG(leMacEmu,Yiailj;|io&uve[iGilu3. 
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eharuc. Les Scpianic -, ( .r) fsj- injlritmtm. Les Pio[>htccs difcnt lôuvcnt (i> 
nue dans les ccms de pjix & de profpiriccz , les llrai-iitcs foiont de Icutï 
cpécscet inihumenc dcitiil cllpailé ici( ^aucomcaire^quedausUgucF* 
rciisfooiii dcjcpé;s de Icucscouties declwniiit (.■) 

Er sECURiM. Uars totales. Le Syriaque, yî» htja». La plûpaïC 
fonr pour la coigiiée. U) 

Er SAiiCULUM. U.nfirf^^aus. Le, Scpt.nte , (0 Uuts fiuU, 
Celb le mêin= tctiiic Hébreu , (/) qui clf rr.idLii: ^l-dcvj[it par U fuc de 
de U Ji.ir,ie. Ce leniie ell géuéiique , tuEiiine on l'j dtjj remarqué. 

f. II. Retus* erani AciEs voMEHUM, Le niathmi dei 
Jici^chime éiMUMufi. L'Hébreu cil trjduit foc divcifcmentit^) 
infiramvi tt» itietr^ge ittient nmme des j'àn ; Leur urauebaiit ctoir gîcc 
S£ ckïi^é de dena camme nne fcie. Ou , l'a» rioii obligé de fc fernir dé 
limes fiiiir raetmrnoder le ttilUm desouriû, fîon ne vouloir ^omt aller lec 
^uifcr chïz les Philiftins. Le Syinquc: Ils rcretvaicntdeli[nes,au lieu 
i& faulx: cela revient au pccmieffciu. Leurs &ulx, leurs infimmciisclelii- 
-bouTjge éroicnr auITi peu propres \ couper, qoe des limes. Les Scprancc; 
<é) El U 'jeHd.j'!ge éioii piitc i être eneillie.LeScoWiOe: f )I''-Hri ve- 
nu d/s hoailiti 4 'airs /iis de rliirae. Ils avoicnt le rraucliant Cour éiiioufÊ, 



Icmeiit dt^:iiii igaijcr une fsUlc , On peut traduire l'Hébreu par : {k) Leurs 
Jaurches a trois demi , leurs leigséet , four meure ui,e yiiiile k un cffiil- 
Itiidt brafi. 



'Digilizedliy Google 



iS8 COMMENTAIRE LITTERAL 

AnSaU transcende RE t ih Machma's. Utmapts dei PbiUJinrvi^ 
tjiu ' rcnt fe fsfliràMachmas. N'y cioiciir-cUcs pasdés auparavancï Voyez ci- 
dcvanc # . 5, ii. iS. L'Hébreu cft plus cliir : Et lu t: taftsies Thitifim 
Itremitt fijfsge de Machmai i elles fe poftcrent dans le défiléquLeftcnEic- 
[ Madunas Gabiu, où. Saiil écoit alors. 

CHAPITRE XIV. 

Ttrrtur panique réfanètï Jans k câtap dts Philifiini. SeSÎ h fùur- 
' fiùtjufim'A» foW. jmathts en Jmffr é périr, ftur avoir violé , 
pmsle jàvoir, lesorJrti dtfimptn.-ihtfiQtrantiparle^cuple.Fic- 
ioires M SaOl amrt Ji^értns (tn[Ut^ 



f.i, T* TN joarilsmvaqneJaiuchàiEI» 

croii Ibn écaja : VeoCEnnini, SepiSSot 
juTiiu'au nrnp de! PhUiSinii^eSau-dc- 
Id ^ecclieuç{uc mut Te]wi 1 & il n'eadic 

de GahM Ibia in grandicE ^ hoh du» 



JuKVhdsjiliiu Sdil ni tdtitf- 
timim imnmnaifiam : Fini , & rrtn- 

, rfiirumhciimîgioa.PmitaiBBjiubic 
iffm /HKiadieimi, 
' X. Fini S*il ntrtimir in ixtrmt 

mUajrmi é'mafifaliutimitjiui- 

COMUENTXtRE. 

nplRANSE A M us AD S T A T ÏO H E M pBttlSTBivO- 

M. ^RUM. Pipns jafyu-Jii camp des thili^m. L'aQîon de Jona- 
tms confidcréc cncllc-mcmc, eft fansdouce toiiicrairc , & contre les loix 
deliguertCyqai ne pcrmccteiit pas aux fuJdacsdc combatitc, ni de fai- 
te aucune cntrcprifc de conféqucncc fans l'ordre du General.. Mab on 
précend que le fils de Saiil ne fuivïi point en cela fon propre efptir -, 
&lefuccez miraculeux qu'il pliii à Dieu de lui donner , cft une afTei. bon- 
ne preuve, que fondciTcin venoit du ciel. 

f. t. Suft MALOGRANATO, t^U « ERAT J « MaCRON. 

Ssns un pentdier qui éttil dini M.\%rB:, . Magron croie apparcnimcnt un 
vUagc alTci prés de Machnus S; de Gabaa. ITaîc nous en parle fur cC 
pied-li (.; ) Les Scprantc, aulicud: Magnm.lilcntMasdon. Voici «wn- 
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. ). tt jlchlsi filial yichiioi fr.nrii \ )• Achiaj fils d'Aclu^ob ftr.i: J lthjbod, Ai 
JchAhdpiPhi^, masjiuri,, fils de Phincci. fili d'Hcli G^W-picfie du j, 
HiËJàctrdmDmimiii Slb, puruitt | Suigiicur ASilu , foiioit Icpliod. Et Icpcu- 
iphrâ, SiJ & ftfulia igiamM qu'a îf' , pic ne favoit poini non plus où cloii aile Jo- 
faj.«aba. , nathas. 

X- Enta iimrm iaiir ifciiaiu,fir amt \ 4- Le limpïi où Jonaihu làchoicdepaf- 
nVcfrAin-^'fA&ds cr4^^r( dJ/Arunn I fcil la eardcdcsl'hililUi», jiolcbotdids 
Fhi'jjlb'msnm , miiitmii part i.r urm- [ cîilé & J'aïuic par deux rocheis fof I liaUU 
JIM f 4n< , & ijHtf in imdum dtmiam | & fotr efcatpei , qui j'L-loïoient en poînic 

Btfii.&iumiBibmSem. l'antre Sent 

(. Vmhi laputas pfeBÊiaiKi nd Aiiiii- \ (. L'un de Eci racheii éioit lîmé do câié 
Uiâma4hiifiJlMimio.a-tittriU \ ia rcptentnoD. Tis-i-vii de Machinas. H 
AimdiimeininCiAïU. 1 1 aolre duc&tedunudi . Tis-d-TU de fîabaa. 

COMMENTAIRE. 



Kçu 11 nouviiuo de la prue de 1 Arche ; Acluis fut hls û Achirob ; cet 
Achits cftaufll appelle .rfcAnwf/"' C"*) au Cliap. xxii. ^.9. LEcntuicdie 
ici ga'il ftmit l'Efbai , c'cIt^^Udite qu'il Ëulbit les fei^oiu de Grand- 
Fjcftre i ceb panait encore par le iS. où l'on voie que i'Aicheéioicau 

)f. 4. ErANT INTER ASCENSCS... EJUrNEHTES PETH,t. 

Lciisu pur ou jeûatbis lâcheit se pjjfcr , cleit isrdé i.is deux ,u-.~ f-.irJeax 
fofAiiï.Ala lettre : //jfli/^iV deux rsche-i e:.tre h diji!f ;€<:^ tour L- con- 
traire ; le défilé écoit encre ces deux coehcrs. On voit plulicurs exem- 
ples d'un pareil Jeiivcrfcment de conftrutlion ; Pat exemple : (c) An- 



~1 iîlSir 



A. litaiitL.Sima.im. 
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6. Jonnihai iic doOE an jone-^Mnmt &• 
iaija : Veaei , fiSota jBha'aa amp de 
CCI incircancii ; poux mir fi le Seigneot cft 
poui noDs ; car il kl eS jgalcmenE allï de 
dorwer la viftoiic avec un pmâi on anc 
OD pnir Dorabie. 

7. Sod^cuircilDlc^wiuIlTïFiJmnmce 
qn'ilTouiplairaialInaânniiTOniitcZi le 
jevanifniTraiHrtout. 

8. Jonatbaslitl dii: NauaOansienui 
gcns-li. Lors donc qu'ili noui aiininr ap- 



pcrçui 



aidirtni; Demcurcr-li jnfqnï 



7, bixkfia ri armiffr Çâm 1 m- 
bi<l f i«IBi «H» t» .-fW î"^ (»- 

t.£t4uJtnai«--£RT'»irr'if;iiaiii 
' Il J virgj 1^1. Clmqut afftraaimm ai , 

tj. SiiÂljier ioemtJîitriiirMtiiitr. raa^ 

»™?« w-J7;i« .- /"( t", ™s„ 

fhilijlhmrH». dix^ijai,Hi Pbilifihiin.- 
Eh iliirà t^idiialiir il CMCrnii , in 

COMMENTAIRE. 

tutniinhiiiir nsmina gtaeriM vimuri ; ÈC d-apics, (4) Àfflit* Anmat 
Si ailleurs : {b)Civi!jicm mifirunt in i^eja i BC iaxaYa^Aif.U) 

" T,imijHC tamjiris 



i , ctl celui àa Machm 



, dclîgtic au chapirr 



que Jonathai 



Ledélilc doEii il 
:tiii.ll-.i5. dammchrcu. 

BosEs, ll^nitic gliffoiir ; Semé, des épines, 
nion , Se l'aurrc au midi du pallâge. Ce fut par o 
pénécn dans 1c camp des Phillllins. 

■f. 6. Ad statique m imciucohcisorum hokcm. ^* 
rff «j iacimmis. Les Hébreux n'avoiciir que du mépris pour les peu- 
ples incicconcis 1 c'eftccquiparoic par rouce TLcrirurc 1 ilslcsr^ardoienc 
comme des impurs & des proEincs. Les Gentils xa contraire tlucoient la 
Hébreux comme dos ridicules, &desfupei(liricuï. Hftiiii, Vtrfii , AftS*. 

SirOUTEDoMINUSFACIAT PBO HOBIS. PSHT Vtir fi It 

Sr:g).iiir ftit peHrnemi. S'il nous favorife , s'il nous aide, s'il cft me noiM, 
Jorurhas fcmble cenrer Dieu clam tout ced. 1 il s'ei^tune avec doute , 
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lyASciniit nmcajauaiia nttuàbia 
^ fiiibm r^m , & nrmijrr çiu ptfi 
nm. Ii'i^M McÀiiiitatdnliUBiUhiBij 
tliai énniffr t/iu HUtrftUhiit fi^Mita 



IX. ËT Ici pliii avaiiccz de IcDI cunps'a- 
dnllinii JoMihai & i fonceofer, leur dî- An du fcf, 
icnt : Monicïici, Se nous vous ferons voit igiu ' ' 
quelque chofe. Jooatfaas dit atoff ilim i- 
cuyer ; Montonj, fBivei-moi ; car lé Sei- 
gneur lei a livtti ent« Ici nuiiadlliia. 

I). Ainlï Joiuithu moBu giiaifaai ITCC 
lei maini Si les pies , & fcn écuycr deniite 
hiî. Une jpairic dci cruiemit roœba donc 
(bulanuiodeJonaclu] ,Sc (oaécujaiffi 



COMMENTAIRE. 

PMr viir Ji le Seifficur nmi favonfi 1 mais cette exptellîon ne marque 
pu toûjouis un douce vcricablc dans celui qui pule aîâlî : elle lignilii; lim- 
plcnicnc que la cliofc qu'on tente , ou qu'on dcmandej n'cft point dans 
nôtre pouvoir , qu'elle dcpend de Dieu , qu'on n'en attend le Iticcez ni 
de fcs propres forets, tii de fes mctices. l!a(iiice&it voir que Jon»tliïs ne 
ùvoit ni les moyens, ni le cenis, ni les ckrconftanccs, ni le liicccz de la 
chofe i laquelle il Ce Icinoit pouHë. C'eft cette inccrdtude qu'il cuptime 
ici. Et loilquc ci-aprés il paroîc prcIciÎTe it Dieu un ligne ou un préls^e 
de la volonté , on peur dire que le même elprti qui lui avoii infiiiic ce def- 
fein , lui infpicolcauHi les moyens de l'exécuter, S£luiiiictioitilu«kc(«ir 
ce qu'il deniandoit à Cieu. On dote ce^mler ce qu'il dit, ctaBoie une - 
pricrc qu'il £az à Dieu de lui découvrir la manière dont il veut qu'il agil^ 
le , de même qu'£liciet Icrviteur d'Abraham (.1) prioit le Seigneur de lui 
donner quelque ligne , qui lui lift diftinguer la peiibiine qu'il deftinoic 
i Ifaac , Si comme Gédéon [/ ) dcmandoic que IjÎcu kiidoniiir des mar-- 
qucs de {1 niifljun. Si on vouloit condamner l'aijïion de Jonarlias , il fau- 
drait coiulamner Moyfc lui-même , qui demande des prodiges , ( 1 ] avant 
que d'aller dans l'Êgvpte. 

HEM. Monirs. ki , d- nous vem ferons vù:r quelque cLefi. Il làuc uue la 
fcncinclle qui ^perçut Jonathas , fiic platée fur le rocher qui éroicducô. 
ré du icprcncrion, puilqu'cllc dit à Joiuthji démonter , S; qu'elle lui &-> 
ta voir quelque cliofe , c'cft-à-dlre , qu elle lui apprendra à s'cxpolcr ainfi 
téméraircmcnc i ou qu'elle veut lui dite quelque chofc , qu'elle veut lui 
parler, comme pour l'infulter, ou pour raelirer jufqu'à fon polte. Héro- 
dote {d) raconte une- cliofe qui a un rapport mecveiÛcux avec ccqucnous 
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' ndcnviRiDVÛigihonuDcitdaoïUmoitif 
uuinc do rare , (jD'uDE paiic de txeaâ CB 
!in liboum cniin jauc. 
ij. Ec on vit une cbotc fatptcnuiie itta 
camp. Et dans louie U tampigne : ce " 
. I-:-f[Sttiipc 



niÈme de leur asmie qui icoieii 
«lia , fiitent fiippei d'iionni 
le canion fui dans le iroubic , 
comme ud luira^Ie de ]i pire de 



C O MMENT AI RE. 
lifons id : L« peuples de 11 Pconic ayant déclare 11 guerre au>: Pidmh 
ï«arcnt un ordre de l'Oracle de n'attaquer pas leucJ cmiciii i;^ , qii i.. 
fuffent défiez les premiers, U defcnfc de combictrc s ili n tioicnc [ 
dÈfiez par ks ennemis. Les armées vmrcm en prefcnce on dniicum ^ 
que teins fans combattre , mais enfin les Porinthiens lyanc ù\i le ànt 
Péonicns ceux-ci livrèrent la bataille ne la gagncrciic. 



r. Ollidcufjil: 



r'i FcftQS fon 



lir ailleurs (j) 
rain qu'un 



ofli-'f^t iar«/j ("f- ' 

ans les Anciens m^fumicni: quolqviefois 
bœufptiit bbouter par jour. Varroji , (i; 

.n.ur Su filbn de cent vingt pieds -, Columcllc ne «eut pas qu U ait plus 
Se foixaiKc & dis pied^, ( ' ) Si on fuit la piemiere mciure , JonathJS &: 
foii Eliivci- mcriTii viii": lismincs d.iiis l'clpacc de lowantc pieds i II on 
lîaii di; Columcllc n'y aur.iqin^ ticnrcTciiiq piedi. LoULsdeDîeu 
s'cli)!'''" ' Limci i:[idioic'd-- tuiii k-s autres Interprètes, il prétond qae leui 
opinion n'cll: foiuli.e qu^Tur pures conieflures : Voici comme il traduit 
ri-I,-[.r, ii ■ ( , Wls tuèrent viniit iiommes Jani mfq»c U ntitié it U Un- 

En forte que k-s tiMiemis écoient fi prés l'un de l'autre , qu'Us pouvoicnt 
ailë neiit s'entre ft courir mais dans l'opinion ordinaire ajoùte-t'il , quel- . 
le r^etveille que deux Uon.mes en tuent vingt dans l'ÈtmduS dç fç^on- 
oudronvcut detrcMc-cinqpiedsdelonglLcTcKeilalettici, 

=uéres entendre que de la longueur d'un lilbn me pw une paire d animai» 
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iS. El rrlitxiriHa liiadiutrii Sml, 16. Lu rcntlaelici de ïaiil , qnï^ioicncj , , . 
fti trtm ™ (W« A^tmH . & «w Gabîi de Benjamin , jetiinc I« yeux de ce ™ ™ 
miMui»fnfir4tâ,& hiuillkqimiif- cittli, virent un grand rombie de gens ^ 
Ancar, étcndoi fiir la rWe , & <f uini qui fiiioicnc 

endir«dtefla£li. 

ij. £1 ^ Sàil p^Hb . ^maam 17. Alors Suildicicem qmftaienl avec 
Cf fSiyiûniej &wdat yiànU'ûrït tx Jui : ChcrcLez, te voyez ^ni eft fbrtî du ' ^ 
Iftiii. CbiHiurtqiBfiSinl/rtftniim cfi camp. Et quand ou enc (ait celte icchcf' 
iHR lubfc iumbim & tmiffrwn ijni. chc > oa rrcwa que Jonachu le &n écujrec 
n'y cioieni pat. 

COMMENTAIRE. 

qui labourent les clianips , c'cll-ù-ditc , par une paiic de btcufs. Je peii' 
le donc que l'Aucciu: faccc ne tair sccciition qu'à la langueur du iillon, de 
non pal a la lâcheur du champ , comme le voudcoiiLoUis de Dieu. 

AC KO s. £r ea vit uni ihefi furfremnit ddns li cumf , dr dii«ilQ»lt lu 
tttK^iigiit, L'Hébreu ; (.1) Il y tiii une frayeur, ou un étourdiflcmeuc i/^ w 
It tamf , àêns ta iutnpjgnc , (y- Jjm mal le peuple. C'cft-ii-dirc , au bruîr 
, de ce camage uuc teneur pauiqui: , &: l'efpiic de vcrciKc &l de confu- 
lion fë rcpandir dans tout le caEiip de; ennecnis , &; dc-la palTa dans les 
campagnes voilincs , fans que perio:mc piàc décQUvriilacaulc de ce trouble 
Si. de cet effroi répandu dan; l'armie ; loi Philiftins s'étanc fauffemeni: 
imaginé que toute l'aimée d'Iftaël avoit pénétré dans leur camp. 

ACCIDIT q^UASI MfRACUtUM aDeo. Ceux ""j^^e kuTirmée 
gui élaiim itlc:. pour fillrr , fure,.! frnppei, d'asisemem , leur It i.ir,ii>a 
fut dans le inukle , à- il STrivn cemme ua s:ir.tde de U p.irr de Dieu. Voi- 
ci l'Hébreu i la lettre ; El le peuple de U g.ir/>ipin , ( ceux ijui étoicnt à 
Machmas, I Cr ctiir f.iriie di l'armée qui imil alièi au pilUge ,fi,rini aaj! 
trf,,b'l!:.:&tsuteU terre fut ddm 1-e f-ii, à- le fui u-e /erreur de Dieu. 
c'eft-à-dirc , une terreur cxrtaordinaire , une ttcs-grandc Irayeur i ou une 
terreur. panique , & envoyée de Dieu, Dans les terreurs envoyées du ciel , 
4it Pindare , (i)il n'eftpasjufqu'aux en&ns des Dieux qui ne ptennenc 
la Élite. Il Y en a qui ccoyent que dam cette occafLon il arriva un trem- 
blement de terre , qui jetta l'effi<oi panm Içs ennemis : itxiKtiatj efiicm, 
f. jfi. Sfeculatokes Saol qjii eaamt in Gabaa.£ïj 
feiuinelUi de Stit jw éiiituti Gahia Je Benjamin. Conunent ces fentinel- 
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.. Saiil dit donc à Acbïa : ConTnltfi 
l'Arche de Dien : cat l'Aidic & Dim 
UaloisOTcbki cnSni J'IIihI. 

i^.PcndaniqiKSaiilpitloIciDritiieian 
entendit an bniil confiu comme d'un tumul- 
te i qui venant du cimp dci Philifliiis> t'angr 
mcDiaii peu d peu, & le fntoa eniendie plui 
dilUnacment. Alois Siiil Hit an Piêtte : f 1>- 



bAilTs' 



COMMENTA 



1. Et aa]]î-4àt [I )cna un grand ai > qui 
iccompagni de celni de tout Icpcupici Se 
it venus au lira du combat, ils ttonTéienl' 
Ici Phililliitii'iToicntpeicei l'un l'autre 
:iiisépécs,iC^u'ili'ca£toit£iitiuigrûul 
agt. 

a E. 



les fanc-ellcs 3. Gabaa , pcndanc que Sadl ctoit avec ( 
di; Rcmmon prés de Magion , comme on l'i vfi ci 
SJiil sh eu det Icncinclles fur la hauteur tle Gjba:i 
Jiofnc par quelque fignal , CC qui fè palToit dam le 
DU qui lui ciivoycrcuc donner avis en diligeiicc de 1 
11 elt m^\-.vX^ de liuiifjiic à to.itc! les diffieiiii 



fjit 



p:ii p.u-t 
eft deLiiie . 



i dvs 



c p,ii:( 



très qsi fajeitm ta diferàn fà li. Le texte Hébicu porte: (d) Vùtlàme 
iKittiitade fans caia , qui l'ta tBait , & qui fi frtifftit. L'irméc découcagéff 
le toute abactuii de Irayeur , fc fauvoîc avec précipùatioD, & le fouloii aux 

■f. iB. Applica Arcam. car/KZ/fs l'ylriir. Approchcz-VDUi de 
l'Arche pour coniiiker le Seii^iieur ; les S^ptmte : ( /■ | ^'/funt!. l'Eyhed , 
revctc^-vous de cet haLic famtpour coiiiùlter le Seigneur. Spencer (() 
l'entend avec les Rabbins, d'une caflecre où il croit qu'où ftnoit l'Epbod Se 
le Pciloc*! , lorfqu'oj» les portoit à l'annce : Apporte! ce coSlet où cft 
rCphod.^spourtjpHM recourirà cotte cxplicMÎon î 

f. 19. CONTÏ-AHE MAMUM TDAM. jlbalffrz. 1X1 tHitiKf.l.cTxè' 

nrc revérii de l'Ephod prioit les mxaa élevées & étcndnës. Saiîl voyant 
ro. ejlioii étolï belle , a; que Dieu s'écoit afieï expliqué en fa fivntt 
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.L»Hébtcu,.„ffiq.i .voient. 



toBieniRt inmiiiH EprjnUrtr . Jiaa 
fHoJ frrf-'' P^îlijtkdi. fuu ornât {> 
nmpiamfrtlii. £t enutt (HW £iiiL 
fiiéfi Jrcm milBa virmar. 



chez iUds iiiDoniœnc d Ephrjim . ijinc iji- 
prii quB let fAiiutiiii rujuiciic . le icuiitrent 
avec leiui gmi pour lo combiiitc ■ b Sinl 
avolc dcja eavIroD dix mille lioiiuiu£« 



COMMENTAIRE. 

JMT les ctreonCUncej où il l'avoic mis , p:ii h nature de; .ifFilres , qui ne 
«cmaniiaicac plus àe déltb(:rLi:ion , naiî utic pianitc cxécucion, die m 
Précie de cefl-T. Les Orjcles ne four que pouc les chofcs douieuies, (jj 
J(r(i/fçij fjcj»/ dubii , jtrapir<iue falurii 

difoir Cacon i Uu aurre Romain ne ctaienoit poinc d'avatie« , que tout 
ce qui fe îiiÇoiL pnur le bien de k République, le faifoic toujours avec 
de boss augures : (i) Ofiimis 4affiàSi té ffH, /r» RtifiAUed filate 
Jereru. He^c répondic fagement à Potydunas, (<) que le mùlteut de 
tous les préfjg;; , étoic de combattce pour fa patrie. 

i. 11. SED et HeBR*! Q.UI fOER*NT C U M P H I L I S- 

ï H 1 1 M. Us Hébreux ijui aveicm fie ifuec Us Phihff.ru ; qui s troient 
joiim à eux , qui écoienc dans leurs armées. Les Fliiliitins éto[c:it les maî- 
tres du pays , ils icnoienr les Ilraclites dans rjHii]et[:Ul',mein i ceux-ci cé- 
dille au reins , & dans l'cxrrêmc nécclEré où ils le ttouvciir , ils di;iiieu- 
rent dans le c.iiiip des Pliiliitiiis , ou en qiialiic de tiaiiifiigcs , ou de fer- 
vircuts. L'Hibr^'ii porte ( d ) qu'ils eroi^iit .il!<~^ dj^s !ru'<:>-'! io„i ^.iiiur: 
conuiicpour nLHijuer qu'ils le reiioioiir auiour du camp avec I .• bagage ;( ^ } 



poui l 



;n: def 



..tdcmi 



le hemmts , de ceux qui I eroicnt 
venu joindre au bruit de ce délbidre t car auparavant il n'avtnt que fix cens 
hommci fur la toche de Rcnunon. C ^ t'H£bceu , ni le Caldfen , ni 
' " ' ' d pluGeun Exen^lakes Latùu ne pnîent 



lfiS.fr. t. 1. Er.rfifMiMii. 
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D E g Cl 



iiilqu a Dclharcn ; 



virfiu ffmbii fumnt. 




C, O 



IV N T A I R L. 



pomc de ces dix mille hommes. Les Sepomtc le« marquenc au -f. 14, 
où ils ii'y fonc pas non plus dani l'Hébreu. 

i". IJ. PUCNA PEflVEHIT US<t,U£AD BeTHAVEN, Ct tlIB- 

bai fufft jafqa'i Btibdvea. Les PhiMins conciiiuercnc à s'iMicreiuer fans 
le conDOinc, jalqu'aBcchavcn. Leur camp s'cicndoïc de ce côcé-là, je 
du c&cé de l^clûius. Il patoic pur klùiEc que le gros de l'armcc desPhU 
lidins fèlàuvadu côcc d'AUlon, (ji)iout oppofé àBédiaven, c'cft-î-diie 
qu'ils fc Eciircrcac du cote dcleurpays, où les Ifmëlites les pouriiiiviiene. 
Âinlî oa ne doïi pas prendre ce pallï^ , comme G. le combat des Hcbicmc 
contre IcsrhililUnsIvfùtéceiidujurqu^fiétbavenimaitoiipeuirexpliqDet' 
du bruit de ce carnage , qui (n &r entendre juTqu'ît'Bethaven^ 

f. 14,, Et VIXI ISS.AELSOCIATI SONT;.. .ADIU RAT IT 

autemSaul tovvi.\!M.Etlei IfriilUit fe TeumrcntiSMfita'.trs 
devant le feiiple aile ftvt'Jh'Mi' evctfinnem. lly en aqurtraduifcncoin- 
fi l'Hchtcu ; ( i ) El lei IfisHiiti fmem nfirriz, ce jear-li s Saiil réprima 
trop inconfidcrcment leur ardeur , il mie lui-nittnc un obftaclc à. fa vic- 
toire-, il (onjar.i le fciijlc. Ou , Ic^ IllviClirc^ s' approchèrent , & Saul ju- 
gea à propos de dire s.\\ peuple. M.in U Viilg.itc tjit un meilleur fciis. 'Vor- 
ci ce que portent ks .S^ptJiue : 1 1 Iji.-.e! ii„.i .iirc j'„i.i' jb nemhre de dix 
mille hsmmes, 1.1 ^iitin- je T.-p,:,jdii iLm, lûuKs les uilles de U moiits^ne 
d'EfInaïm, & SsUl lonib.t dj/:i :m g'.iiid (nhr d'igi.irshie lejeaT-ii , é- 

dnjhleiL Saiil iît f.uis doute djiis cette teiicoutie un jurement précipite 
& téméraito. Son zélé le portj. trop loin , il il ne vit pas que par cette pro- 
ccftition inconfidcréc , il agiiïoit counc Ils propres intérêts, ic, contre 
londcflcin principal , en mei.t.int le peuple iiori d'ci.i: lie pautfuivte l'cn- 
nemi. On ne pcilt^as intcrei de ce qui liiivit , que Dien l'ait approuvé, 
niqueSaûl (uragrc-iblc à iJieu ; il falioit apnp-ndre aux fujcts l'obéilTan. 
ce qu'ils doivent ù leur Prince , Se lever le fcaiidate que l'action de Jon»- 



W vujaitr ji. [ i»icwn 'ni»'Mii wi'miH' 
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i|.EninE[iic[ciniiltviiitai[iIaniaatK^, ^ 



lé. Le pci^lcr itmt tntré, vit puolire ce ' ' 
miel qui ttéoBiloii, ic fetSetme n'ob fd 
prendic. ni le porttT i h bouche, jutcc 
qu'il: cialgnaicoclsoiIerennentiluKai. - 



im . in jut critt milfiifrfdtjiwi «in. 

COMMENTAIRE 

ilij;, toute innocente qu'elle croit, :iuroit fà donner au peuple ;Saiilmé' 
rituic d'tire f uni j>nr In de (à ptécipicadon ï juiet ; en&i le peuple avoic 
bcfoln di: cciEi; inlttiLLtion , pour ne pas ni^prifér les (cimeits Se les mal£- 
didioiu j uù le nom lin Seigneur eft inictpo(e,(uï-tout quand ils fom émst. 

nez d'uni: autorité fouvciaine. 

c I E M AC RI, j/j -jinnni diini asbais , iii la tirre Iteil csuverit dt lalel. 
Cfla ne doit pas paroîttc exagéré , lemielell irés-conmiundjnslaPalcf^ 
tins I encore aujourd'hui , comme le remarquent les voyageurs , en plu- 
licurs endroics de ce pays onfeoc une odeur de mïcl & de cire, comme iî 
l'oQ &oicp[£s d'uac ruche, (d] ]ly apea de repas où l'onn'enfcive, S£ 
peu de làuces oil il n'y en entre. Les torfts étaient remplies de mouche» , 

I miel , qui avoienc leur reiratre dans les creux des arbres, dans les rodicrs, ■ 
& dans la terre i ( i ) dans ce bois où les Iftaeliccs paffétent dans la plus gran- ^ 
de chaleur du jour , on voyoit le miel qui découloit fur la terre cnpluiîcurs 
endroits. Sanâius dit qu'en Efpagno on voie quelquefois en certains lieux 
fauvagcs , où il y aquaniiié d'abcillcs, dcstuillcauj: de miel , qui coulent 
fur la terre. Er Maldonar allure qu'il ayù de pauvres payfans dans la Bc- 
tique , ou Andaloufic , qui gagnoicnt leur vie i amaflcrdu miel dans les 
forêts, Sidani les creux des adirés, L'Ecriture fait fouveiic allufion à ccc^ 
ce abondance de mie! qui te irouvoic dans la Palellinc & ailleurs ; c'clV 
fur quoi font fondées ces cxprcllions: (() Mue terre eù ceulem U hit , & le 
miel ,'&:,( 11'} // 1rs a neurri du miel fid tnUe du recier i kvSsms ; {e\ 

II iei a tniteduit dam ce fijs ,pour faccer le m'uldtU pitire, à" Phuiled» 
reeher. Et ]ob : (/) J?j( l'iiafie ne veji fti des tuiffetmie dt mitl àrif 
trime i Se dans les Profanes ; ) 

MeiUJlii4i»iSi,fert(à-rtiiu4/^4mnim. 



a) Voja Mumjnl njui Je JtiuTilcni, 

il rMI-Ot'rtIl.i, 

li]l»i,ii.),itii,^miii.|.lrnf;U: 



ogIe 



COMMïNTAIHE llrTTERAt 



iin^uM. 



lui». & mi«xl,infavH^m,Sii:& 



npirit ! Nïiai m^irvUinfaSa Mil 



17. Touatlui n'aioic poîni meaAa atte 
pmelluiaD que làn poe irait faite anc 
ferment devant le peuple : c'cfl poiuqnoi 
^teiuUai le Uron iju'il avait i ianuin.il 
en trempa le bout dans aa iijaa ie mid , le 
CD Ifini enfalte parti i fs bouche arec li 
maia.rci jeu tcpiircni une nouviilc vï- 
gueat, 

t8. Qittiqu'un du peuple lui dit : Vôire 
perc a engage roat le peuple pat fermenr , en 
difiiit : Mjudir foit celui qw niangetj dju- 



,p3tceque|ii gou 



fo. Combien donc le peuple fc Inoîi-il 
plus fbnifif , s'il eût nungé de ce qu'il ateo- 
conttf daot le pillage dei ennemii t La dé- 
faite de* Philillini n'en imoù-dlc pu iti 
plut gtandc t 



f. 1.7. n T 



la répireiit. SancVius afllirc avoir vîi un lioiiirai.- qui l'jvoii tLick-iciifiic 
perdue par le jcûiic, & qui L recouvra en mangcaiir. Jéri-iiiic (rt ] uur- 
quc ce mtine eftct de la t.iim : Its ir,es fiuv.<gc4 Jii„i fur 1rs rmhtrs , hu- 
nuiu l'jir lomme dti drs^ns , é- Irun yeux Ihm nbfiurài , pArce rju'Us 
n'em ricni manger. Hipoctate (h) remarque que ceux qui on: accouru- 
mi, ii qui ont bcfoiii tic manger eu une certaine heure , s'ils lailTenc 
p»flcr ce ccmi , le trouvent ijans un grand épuifement , leurs yeux palif- 
f«f, 3£ ils fenrenc une efpéee d'étouidiflement SI de vertige. Ces effets 
iont cous lutureis ; k ùàws , fa faim , U la fôif épuifent lâ erpriu &i les 
liumeuis-. Icsneiâ fe relichenc, l'humeut qui remplie Ucoméc fcdiïiîp^ 
t(3 ueds opaques fè détçndcDt , le l'cctMioinie'âe cet oigane étant aiutt 
troublée , s'enTuii l'aSaibliflèmenc de la vue. 

jf. 13, TlIRBAVlT PATIR MEUS TER.RAM. Mtn ptTe ittreii- 

lié iciii II «lenit. A la Icccre ; // i mahli U terrt il a fut un tort ittc- 
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- ^. Ptnt^mmterit'm'IiiUUFli'iSf- 



».|.iVdAï.jf . E; le peuple Ln..™ê-*S"' 



M /ma .- CQmtdit^iu fefuliu ont 

tu , ^Kid fopulHi facafn Dsmim 
wuiUm CHutfliitiiinc. On' ■ f 
ritiui ifiit .-vahiiliini rxcjjni nai 



j). Sibicn luisïerii, Ci oiiiuiai[ lyiie 
le pcDp'caroit pechicamrele Seigneur, en 
laiciBi de UvUndr syee le S jng. Sjiil leur 
t : Vou»aïei"iiolélaLoii qu'on oieiDulo 

J^. Et il îjoâti : Allei pal tont le peuple-, 
. di.c.-leut : Qiie chacun aminé ici fon 
luf S: fon bélier : igoigei-L^s fur celte 



te le Se 



ignew 



iHtttm : & midenait iii. 



ingeiDC delacliairaïte le lang. („„, 
m donc aminn 11 ha btruFjul^a'i la nuit, 
Acililom^reatlbr Upicrtc. 

j;. Alors Saiil bidi un aocel lu Seignnut 
Se ce favi» U prcmicre foi* qu'il lui cleva on 

COMMENTAIRE. 

parablc au pays. Jonaihas parle fdon fon cœur -, il auroic pû ménager da- 
vantage la réputation de fon petc. Si refpccter l' juioritû Royale. U n'elt 
p,is pLTinib de reprendre en public les ordres d'un Prince. 

lî. ji. A Machmis usuue in Ai a i. oh. nrfuis M^e!;ni^i , 
}itf,;nÀ A,.do,,. Aialon cioic de la ciibu de Dan , & vers les frontières 
Philiftins i cUepouvoic être éloignée de Madunas de trois ou quatre 



Jiei 



Jl. CoMEDIT P 



■..l de U ch.: 



j ç ... la Loi la défcnfc de 

fang fubGftoîr : ( j) Les Hébreux avoicnt accotituiné de fai- 
de les fiifpendre , afin de laiffer égouter ie faiig, 
uuunavoii lomuc Eouvrir dctene. (i) Dans l'occaGon ifont il ell par- 
le ici, le peuple pieHiS 'de la fiim.nnaïecprécipitacion des animaux^ 
& ne prie pat le umi ni de Écouler le faug , ni de le couvrit de' 

t- îJ. TDHC<l.nE TRIMUM COEPIT jEDIFIC ARE ALTAR* 



(<| On.^ SX. 4. iKfl. ». 
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E: csn/âl-ir SjùI Dm:iu 
firfrtjMT Pl^llflhim ,' Si ir, 



ff. fivit Dtmaiu fkhurir Ifritil, 



iC. Ssiil dit cnluiic : Jcnont-DaOI OKct 
noii fui I» phililtii», laillaïu-luenN^ 
CCS, de .gUe ibitcqu J nen rcncpunn&n! 
lu poiiii du joui. Le peuple lui ifpondli: 
Fiiic! [OUI ce qu'il vouspliiri AlonlePife- 
tic lui dii 1 Allons ici cDuTiiUei Uie». 

)7. SaiilconfutudoncIcSeiBuBT, A! lui 
dii : Pourfuivrâl 

SciguEUi ne lui 

la multitudedu peuple; qu'on cherche par 
couc , & qu'on f^chc qui elk celui, pdc qui Je 
pedic ell Yenu aujourd'liiii pirminouj. 

Jejurc pu le Seigneur, quicAleSa» 
nur (t'Ilcùl . que li Jonaibu mon fils b 
traore eonpible decepecU , Ummcia fuu 
rnnilEan. Ei nul dn pcnple se le coonc^ 
{«Iqu'U pula île la ftm. 



COMMENTA 



R E. 



t} O U I X D. C< f»t U prrmUrr fiU g»' il lui (levt uit Aattl. Jufquei-li 
c'éniît Suni^l qui ivoic érigé des aun;1s , ditis les occa&ons qui ravoienc 
demandé i id Sadi commence i exercer de fon chef ces iftcs de Religion, 
1^ ne convenoicnc qu'au Proptiécc ,ou lu grand- l'ifrre. 11 cmc qu'en 
qualité du RcM , cela lui écoir permis; il voulut confacrn au Dieu du Ar- 
m£es on monumcnr de là vii^ire. On veur [ i ) qu'il ur érigé cti aurel 
fat la même pierre fur laquelle le peuple avoir rue fei animaux i Sl l'Hc- 

bceupcurforr bien recevoir ce fens: ( 11 hâiii un aiucI an Sii^stur , il 

ISBiintnca d'éri^r inir pier-.i pour aattl ja Stigatar. 

jS. AccEDAMUS HUC AD DsuM, ABiis là Mnfullir Dïta. 

Apptuclions-nou! do l'Atchc avant de rien entreprendre ; ou , allons coD- 

fultcr l'OrJck- p:;-! l'.iurei du Seigneur. 

^. JS. APPL:CsrE UNIVEB-SOS ANGULOS POPOLI. Fàiei 

'jcnir icme U jini.t tiuk du piujtle. D'autres ctaduifcnr ; (; ) Faites 'venir 

loui ,'ci tniiiiiji.iB,^ s'il ^fi/^/i. Voyez ce qu'on a dit fin les Juges chap. xviu. 

f.j^.Ao Q,UOD NULLUS CONTRADIXIT DE PO PU LO. AW 

da f/cnfilc m to,,trrd:i , lariifa'il pjrlj ae L fo te ; foit p.ic tclpcd pour fa 
perfonnc, fbk qu'on ne crut pas que ce qui avoir ccc fait par Jonathas, 
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40. £l nt Mi imiverfim Ifr.al . Se 4°' Saul dit doDc i cboi Iliiçl : Meiicz- AnrJuM. 



mm viiaaiTtineHliiiiài.pK. 

Ifrâb Damât Daa Ifr^l itjtSaam 



I. Saiil dii doDci cboi 
lils JoDacha dctî 



icpondu aujiKiril'blli 



nou!iouliell(i.'ftdinsv&irt(Kii5l. ,1:, 
fiL-i-lc.LcfiiriiDmbjruL Jjiu'li. ■. M jl ,i .!:]. 
6: Je peuple fu: hori de périi. 
41. Saul dit aloi. : JcHci le for. cm.e 



COMMENTAIRE. 



«îlCf&in£ricer'lacol£re{lcDicu. Saiil tionne encore idimt 
fr£cipii:acionîljui:cri&: le peuple par fan licence , donne un l 
xaciK^ tout ce que le Roi pranoiice , te s'engage à lubie l.i 
pofe. LeretmcniduRoidevicntparD conununà couc le p 

■ 40. £gO GUH JOM&THÀ FILIO ME^, EH-O 

Ji-mt liendni nui é- if"' fili Jt^his de l'ai, 
dans la rigueur du droit aunHtp&s'excmprô' lui 5£ (on fils de tirer au lorr. 
La défcule qu'il avoit faite de manger j n'étoit cjue pouc fa troupes. Ce 
fut leulenieni pour le bon exemple , oupar une fuiabondaace dcz£lc,<{u'il 

y. 41. DoMiME Deus Iskabl D&fDDiciuu. Sti^nr 

Situ d-J/hél prchia (c U ja^imni. L'Hébïcuà hlectre: Dttmtx, U 
fureit , OH l'iniégriié. Faices ici paroittc l'cquiié de vos JugcmeoSi 6irei- ' 
nous cotinoîtic tins diftinâion , fins faveur , fans acception de pctTonnes, 
qui eft ie coupjjle ou rinnocenc: Autrement, diiUiez-'imui ^ai r/l Viit- 
itiuBt , OU moncrez ici quel le clt vûcrc faiutetc . Les Septante ( h ) fcm- 
blent avoir lÛTiwnwni, a,u lieu de TdwiHiw i ils inflnuenc qu'on coniulta 
ITIiim Se Tummim. 

t- 41. Captus est Jomathas. If M loitU frr JoB.nh.« . 
Dieu voulut punie Saiil de fou fermcnc inconfideté , en pcimeminc que 
. Jonathat , tout innocent qu'il éioic , fût cxpofe au dingct de peidiela vie. 
Ce tûtpout Saiil uncinlbuctiondcncpasium: cctnéndicmait, je pour le . 



1») S'; 



1 nliBfu /A>«,i£>i^>». Xw'-ia 
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D 



idii 





xoateCiCiYiria, 
ibKi . JoDiuIus. 



i_ci:i rt ir t>rii[.r>ii)iii \i\rom nai ir .inniituT; 
nu II rir rpLiiLicu txiï iiir la irnc un kwi k^l 



klimai liée Dicd. Le pruple iiu.in don 
joruiiiat. Se lui iiuv.iu vjc. 



LepcDpleditlSauliQuoldonc.Jfr- 
ihas inoutra-r ii , lui qui Titni de lamci 



idic:QueUi 





C O M 



^^ E N T A 1 R 



peuple , de ne inquiffr [c otiionnances de Iciir Prince. 

jaara'bni ,/ti,..iilr.t,. Ojj voit ici deux choies bien remarquables ; La pce-- 
micre , li: relpciî des anciens pour leur ferment , Se leur fidélité à rcnït 
leurs paroles lins adouciflenieiic , ni fans cjiplication. La féconde , l'aveu- 
glement rendurciUûmcnc de Saul .qui condamne lonathas avfc autant 
de prÉcipiurbn , qu'il avoic ptofÉré lôn ferment , Se i^ui croit beaucoup 
honorée Dieu, & Eure utKaâioafbtii«li^ufe, de faiK mourir fônfiis: 
La chofe mcdioir bien qu'ilconfultlide nouveau le Seigoeur, pour favoir 
fi on lui fccoit foulfrii Ut mort. L'action, de Jonatbas n'cioic cacunemcnE 
pas criminelle; le lilencc du Seigneur, S£ le fuccez des lôrts,neprouvoicnc 
pas qu'il iiicritj: la mort. Si SaUl eût £[é plus éclairé le plus numble, il 
auruit conclu , que c'czoiz contre lui ^ Dan pas oonite Janarluu ijue Dieu 

■f . 4J. CuM Deo operatds est hodie. il i igi »ajour- 
dhù tïtf yiJîbUmcet avec Dieu. 11 a trop hcureufemcnt féconde les dcf- 
feinsdeDicuiilattophcuceuiementréiifli,pour ne pas nous perfuadcr que 
Dieu Émit avec lui. Les Sfptance: (j) I! jfiii .ujtiiri'hvi >a mifirietrdi 
Je Dieu , une pande milëricorde i il elt trop viCblement l'inltrumcnt dont 
pieu^eftfccvi pour nous garantir. - - 



_pigil!Ee(l tûLGuogle 
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Saul ayant ainfiaftrmi^fonKgne fur Dy,| 



ioba, &conttelei Philiftioi. Elde quelque 
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LiBERAVir Eaco POPULOS Jonathan. Lr/eupleJtlivrs 
4oiii fai.aih-'s- Il obtint du Koi quon ne le teroit point mourir j illuifau^ 
va 11 vie pat fa médiation. Ounedcvoicpoinc Ibud'iir l'cxccuiion du fcr- 
lucm du Roi, qui cnfcrmoit une choie atroce. Se une injuftice criant 
te. U) 

47. Coifïin.MATO RECMO TVCHAIAT CONTHÂ 

IiIaab, Sfc. S<mltjitmti«fi.*^nm fanrigiit.tmAMt^ antre Utahf 
3£ contre d'aucm peuples des ehvinuu. Nom oc &toiu aucune ctreonIhiV' 
ce dé mutes cesgucrrcs.qiiidiitencoecuperloitg'tciiulesuinesdeSaiil. 
Dieu âverift loîkjouii les enite^fes de ce Prince ; ce qnî nous doit bien 



Reces Soba. Les KbU de Sabi. Le pays de Soba connu dans 
l'Ecriture fous Iï nom ^Atam-Zubi , Syrie guerrière ; clic croit au niitd de 
h Teirc-faintc , Si dans les caviroas de la grande iiinaili -, {h) AtlanMcr 
Roi de Soba étoic en "ucrre avec le Roi d'hmaih \ ic les Rois li.' Roliob , 
de Damas do Mâcha, fe rcouvcnt liguei avec le Roi de Solw contre 
David. ( c) Le pays de ioba ctoit abondant en airain , Bt David en cira 
beaucoup après avoir vaincu Adaveicr. (J) L'Ecriture y marque Béihé, je 
Bérorh dans les Livres des Rois , U. Thcbacli & Cun dans les Paralipomé- 
nes.{() Apb:eémit ;l.ins kynéni:> pay<. (/) Tons ces ear^aéres nouî 

de Canaan , (ju^émit Ijorii^e au xvÀ par la ville i: k- pays de Roliob -, (^) 
£c Aram-Soba étoic plus avant vers Lniatli.ou Emile. La ville de Cj» 
. marquée dans les P «ralipoménes , cft vif^lemenc Cunna de l'Irinénired'Ait- 
tonin , ruclechemio deDamasà£lnâc,eniie Heliopolis& Laodicée, 
^di^snce égale de ces deux villes., cfelb^dice îl trencC'deux mille de l'une 
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45. Or i.iilicut iroii fih , ]analiu!,ïcirui. 
Se M.'lchiriui ec dciiE filks, doiu i'aincc 
l'appclloit Mcrob , Si liplui jciiqc Midio[. 



jo. EnMotaMxmiStM.^clit 
lit tjm Aim-.flini Ner , ffi 



pian- jllaUT , ffiw jibai. 
fia, Fmfihtu 



p. La femme de Sm\ fe nommait Actii- 
noam , & boit fille d'Achimm. Le Ginitû 
£t (on umée écoii Abnci Sis de Nec , lou- 
lingnnuin de iiaul. 

ji.Cac Cis iKccdcSiiili&Net peied'Ab' 
aa crMU -oM-liax Ut d'Abiel. 

|i. Pendanc louc Je [CgDcde Saiit.iiycuc 
une Gitie gnerre contre les PhailHlu. El anf 
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Si de l'autre. Apliec éioit entre Hcliupoliî &: Biblos , dans les inoncjgncs 
Ju Libaii, (^) jofepli s'cft lourdeiiieni ttoiiipé en mettant liSytic do So- 
ba , dans la Séplicne au-delà de l'Euplintc , dans la Méfopotarnie. (i ) Cel- 
larius veut que la Syrie de Sobaait écc vers rEupluare,&qucPalinyreaic 
éic bâtie dans ce pays, (c) Mais ce tjue nousavuns dit jinqu'idne uoiu 
permet pas d'être dcfonfentimenicnceia. 

^. 48.PtRcussiT Amalbc. Il dip les AaMcitts. On vcirale 
détail de cette guette au Clupitre fuivant. 

f. 4». FiLii Saul. Leifisdc Stiii. On ne parle point Slsbafit, 
pàtce qu'appaicmment il étoit encoie ttopjcunei on n'Gxptune ici que ceux 
<|iii énuencavec Saiit^s cesguenes. 

jEssoit Ilefl:iK)mmè>ff/M^dans lesPanlipaméueSjCls^.vuit 
33- 
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CHAPITRE XV. 

Cuern eontn la Amaltànt ; SaBÏ lis dtfdit ; mais il réfene leur 
Roiji^.'g, ^ teaucoiip de hulin, Samuel lui reproche fa itéfohéif- 
fmee , c ^àare que Dieu t'a rtjetié , & ^"''^ plti 
qu'il fou R.oi. Samuel revient à Ga!^'il,&fe/cfAreenpiitc deSaiil, 
jufquàj^mort. 



M fkptr f fatum ejia //rail ■ 



fmatJi refiiiit » in vm nlm tfciadiru 



J..,. cri,, S.mLHlvinrJ 

J\ L= Seig, - » c 



Îu'AnuIccn^rTiirnël, jede quelle lôtrs 
s'oppolàiliu dans GmcEKiiûn, Iai£ni'il 
ùittàx de l'Apec. 

COMMENTAIRE, ' 

f . 1. EcENSUi Q,ij,«cuMq_DB IiciT Amalec Isjjïli. 

Jpv fvTafpt'iU'diiis numltaaiTitaat Ci ^liAmaltc Aftàtitjiâ'tt. 
Les Amaleciicî écoienc un peuple de rAtabieFécRC,qiiiavoienileurde' 
e&deliFaleftinc.OaçonnoitiuiAina- 
[c qu'il Toit le peredeee peuple , qui écoic 



re fur les fronciercs de l'^ypce &: de la Faleftinc. On çonnoit un Aina- 
s on Joute qu'il Toit le peredeee peuple , qui écoic 
déjà nombreux &:pmflânr,loifquclesir[a<ilites rcntîtciit' derE^ce. Lu 



;c defcendu d'Efaii 1 1 



Anialéciccs dont nous parlons , iemt apparemment Ibitis d'tui aune Aniaka 
plus ancien. Seigneur parle ici d'une manière humaine , foifqu'it dit 
fj»V' 1 rapfelli en jà mimehe , qu'il a rerù fa régiftrcï , (a) qu'il, a iàit 
pleine de ciuauté donc les Amalécices avoicnt 
rn les attaquant au fbrtir de l'Egypte , comme ils 
£ , (^) Si en fejcttanc impitoyablement fur ceux 
, parce qu'ik ne pouvoicnt fuivtc le icfte de 
'' ' ' -'■ - — ' dcHors; mais Dieu 



^ contre l;s Ifraslît 
fioicnt abattus &: fjti 
qui croient icftez de 
rarmcc. L'artci dcleur dcftruftton 



jufqu'au tenu de SaUl; c'clt^-dicc jufqn'^ 
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4. PricifiriiajutS^ilpsfiih. ffr n 



tll i lui. Ni: lui pirdoimcï poiac ! ne ddi- 

iiui, dcpuiil'homnicji^q^'i la fimmiei 
qu'jui pciiis eiifans . S( cciu qui fonc encore 
i 1j numcUc . jufqu'aux bœais , Xax bn-bb , 
au dumcaux A; ain inn. 

4, Saiil domu donc fci ordres au peopIÈ; 



COMMENTAIRE. 

'pitu de quatre cens ans de là. La vengeance de Dieu efl lente Se tardive, 
auiseUea'Bn^qucpliUtcivibk , & piu^ mévirabie. 
■f QUOMODO fmSTlTir, Lu ijatUt jirit il i'tffefa i lui. L'Hc- 
bteu ! (4) Ce ifK'il lai mil da.is le iheral-n esmtnc il jinoii de l'EgypIi ; 
comme un ennemi qui dtelTe des embûches, (f) Les Scptaiice : (1) 
Cimme il vlm à fi tiMf-ilre , lorfijui! jsrio:i de l'Egjfte. Il vint l'acta- 
quen ra^ it le prit piûfût en traliifan , qu'il nel'actaquaà force ouverte, 
puifqu'Amilcc M fe jefti qil: fur ^eux qui étoieni dcmemez dcitiere, 

f. j. Demoli&e uhivexsa eius. Détruifis. Uut ce qui efii 
Ui. L'Hcbteu : ( •') EivBttsfiKmami.i l'sMthimettut te tfptr- 
Les Septante: {e) Fous Vextirminent. Ui , & Mut Ce q»i efii lm. 
Onfaitqucftilinetire un:^ ville , un pays , une nation , S l'anauiême , étoit 
la ruiner, la pcrdro ncnt -, iimici , faccagcr, mettre toutifeu &à 

Tangi à moins que L- S.i^'xnir iVtiit lunité , ou cicceptc'quelque chofc. 
Dieu comptcnd ici li--^ i^iitjns à h inamclle , K les animaux même fout 
cette contlamnation. Les llracUtcs dévoient cxécutci fes ordiesà lalet- 
tre , fans examen , & fans pitié 1 Dieu ne leur laifToit que le mctite de 
robcifUncc. Lcfouvcrain Maltiede la vie icdesbiensdxs hommes l'or- 
donnoic ainll) il n'y avûc dans fbn oidonnutce tien que de paifûtcment 
juftc. 

NoH coNcupiscAs EX iLBBus irsius alkuitid. JV<r^r- 
JÎTiî. rien de le ^ui lai affmiem. Cela ne fe lit point dans l'Hébreu , lù 
dans les Septante. Ces paroles font marquées d'une obéle dans les an- 
ciens Manufcrits Latins. 
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peaux de moULons. Le nom mfme de ZabAti qui ligiiific des atniécs, 
marque aufli des troupeaux dcclicvtes; rieiiu'eft plus ordinaire dans tou- 
te rjïoricuic, que ue compaifr le peuple d'IfiiiL-l :i un trDupi.au , dont 
Dieu cftle Pafiair. (. ) Mais 1j plupart des iioiivi-'Jiix IiiHTprL^rcs pren- 
nent l'Hébreu dans un autre fin! ; {i) Il isjîi la n-vùt j i i/.i/w; , qui 
elV , dit-on , un nom de lieu \ pouc-êcre le même que T eicm , dont il eft 
parlé dans Jolué. (i ) Los Sepranre ■.l.d)Il ta fil /jr/iinf j En effet, 

ii l'on avoir à choillrun lii'u pour cette reviii; , cedevoicéire à Gaigal 
pliitoc qu'ailleurs. Sous le règne de Salil Galgal fut roûjours le lieu d'ailëm- 
b:ée , & ce fut là qu'on fe rendit après que cette guerre fut achevée. Le 
Svrijc]u_- a lii Tf/iJ , & l'Arabe , ItrvHu; le Caldecii a confetvé Uligni- 
fii atioii de T eUitn , qui marque incontcHablciiicnt des agneaux ; mais il 
s'cl't imaginé qu'an lieu de coniptCc \c% Hébreux par té:c , ce qui n'cit pas 
permis, leloii les Rabbins , on les compta pjr les agitcaui: qu'ils .ippm tércnt, 
ou pat ceux qu'ils offrirent dans la fête de Pâque ptii prcs Jt ii tuicque 
long-tcms depuis, les Prêtres du Temple comptéieiu 1;' r.iuiihii- rlL-pcilun- 
nes qvii s'étoienc rendues à JétufalL-m pour cette ién' , |ml II- i;(i]ul>rc 
dliojiics qu'on oll'rit. Ce léiis cil llùvi_ pjr lcs^H^éli^;^,'iLs^,^^^ 

ion peuple, [/}que pjrce qu'il fe portj acettc ;iclioa lut.ksi.iilous d'or- 
gueil, que Dieu ne pouvait approuver : Mais qui a jiimais vil qiLC la ven- 
geance du Seigneur ië foit £iic fcncir concte un Général , qui fiuc U tevûc 
fi£ le dénombteiaent de fcs troupes \ Il vaut donc mieux lirb dans l'Hé.' 
fateu A'rr^/.tnn, ciunme aâicJâinc Jétâme, qiie^Atf£i(m,coauneon.y lie 
aujourd'hui. 

Ddcemta uitLiA 9%'aiTVM.D<iix aiumiBthmmes Je'fliJ, 
Les Scptuuc de i'édidon Romaine :(^) „^ftT cint imUe rsn^ , aaqiê»- 




Il marcha cnfuice jurqa'il la viDe d'A-, 
nslcc, il drellâ des cmbulcidn le long du 



[AnduKti 



ISJÛ.. . 
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'Aa ij 
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BiljIuM. ^-OixUfH 5*r/C;™ : Aiiii, ri- 1 6. Et il dit ans Cinceui : Alira, Ktim- 
71, o et^tt.iamidtfaiidiit ab ^mj'jc.-w vous , fiipjiei- vous dn Anuliciiet , dcfcac 
' *' ' *^ffèim»&«wï™«.(»tB™/«jj1i qucjeni:ïoiucnïdoppea¥eccuiiCirïoii» 
mifiriardiiat cim maiiim filial Ifi-Jtl ^ . avei ufc de niirciicoiile enven tonile» en- 
AmOjlnuUrm dit^^fm. Etnajpi fjns il Iftjïl , lorfiju'ib iMenofcnide JT- 
Ciauu dimtiio Amila. \ eypte- Lt:i Cinéeni Te relii^cciu doncdumU 

ti/j, dar.rc vriuai td Sur , qai ifi'irc- \ depuis Hevili jgriju'i Suij^iù ell vii-ï-ïi» 
if^Nit/E^p,i. J de l'Egfpte. 

COMMENTAIRE 

/rï tfBj Bîi/i'f dr.iprmix , on compagnie. Le Manufcrit Alexandrin , dix 
mille. L'édition J'AMl- îi Je Coiiijiliitc , deux cejis mille drapeaux , ou 



croy.ibli: i.|in.- l'Aim'iu' Sjtrc n'a pjs piéreiidu nom doniiei ici leiionipro- 
pr^^ latapitalcdi-'s Anulécitcs. Peut-être nie me cecce ville ii'écoit point 
llxce i les Ainaléciccs ctoicnc des peuples vagaixinds , qtii n'avoienc point 
de demeure alTuiée ; la ville capitale croie apparcmnitiir la letile du pays; 
elle éioiî tancùt doiis un lieu , caiiior dans un autre i félon que le Roï 
chaiiLjcoit de denicure , on crajifpoicoic les cenccs qui compoloienc cette 
viile jinbulanre. On dic qu'aujourd'hui dans l'Ethiopie , il n'y a propre- 
ment poiiît de villesi (j) le lieu où le Prince» foncamp eftb capitale 
du pays , &: ce camp eft tamât dans unciincon,Scuniôr dans un autre. 

'Te TENDIT iHïiDiAS IH TOiLiiBHïB. Il drcjpt dts mAufn^ 
deilt ItBgdn MmjM J ou II l'on veut dans iayalléei caile nom Hébreu 
(i) GgniGerun&rautre. Saillplajadonc pendant lanukfonaiméeptés 
de la ville, dans la ravine du tonenc dellëché, u fe rendit maître del» 
placepaiflîacagcme.Ilne nous cil: pas permis de deviner la manière dont 
il s'ypiit^aiTquel'Ecriniie n'en dit tien. 

DixiiSaul Cin^o:adite. H dil wxClBfrns) ntUti, 
rtiiftx,-vt»t. Jjcs Cinécns avoient marque beaucoup d'af&âion aux Ifiac- 
liccs. lédobcau-pcre de Moyfc croit Cincenj labab Ion fils Icrvir de gui- 
de au peuplepcndanc le voyage du défère. Onallïgna aux Cinécns dcf- 
jcendansde]£[ro, unparraec de la Tetrc-fainrc vers la ville d'Arad ; ( r) 
le voilînage les engagea à fcmfler avec les Amaléciccs. Saiil fie avertir lu . 
Cinécns, apparemment en fccrct, de felcparcrdct AmaiéçiceSj^u'ilavoit 
. lOrdrc d'exterminer, 



SUR LEI. LIVREDESROIS, Ch 



gjun B» BBplniii. Ciarifiiaiffiit ifi 
ïmâl. & ilmma'H ti Dmimm («M 



■i L-s hibirs 



11. Je me icpcns .i avoii fait Siiit Roi, pir- 
es qu il m a abandonne . A; qu il n a poinl 
extcuii mei oidrcc. Samuel en fiii icciïltt > 
K il cdi «n Se igiinu tolue b miu. 



C OMME NTA I RE. 

f. 7. Ab Hevila, donec vemiag ad Sur.. DifMÏtHmiU 
jujiu-i Sar. Voyez ce qu'ona dkrur la GeoeTe xxv. iS. 8£ Exod. xv. it, 

y. S- Et VESTiBdS. £«/»M//x. Le tome Hébreu (4) eft uaduic 
par plulIeunlDtapiéi£s;I>Mdaimtftfx jw. 0)$JérônMra{>rijcon]ine 
îigniËanc dts habksà ohanget , oa àes paires habiu. D'auiTesrenceadcni 
ies btsuù ie deux ani , ) ou en géncnil des animaux les plus beaux les 
plus gras 1(1/) Secuailitrhi. Les- Septante i {t) Les chefer i mangn. 

me rtptns d-ivoiTfiii SumI Smi. Dieu ne peur ni faire le mal , ni prendre 
de mauvaifcs réfolurions dont il puilTc fe repentir. II ne peur ni chicigec 
defentiinens , ni paffet du mal au bien; fcs connoiffinccs nccroiQjnc ni 
ne dirainucin 1 l'homme avec toute fa liberté , ne peut déranger les projets 
de Dieu , ni produire tien de nouveau ài. d'imptévû à fou égard. Ainfi le 
repentir ne peur jamais lui convenir: miis il arrive fouvçnt que Di;ufc 
retire diccuK qu'il avoit prévenu de fes faveurs , Si:di; fou choix , Scàqiii 
il avoir fait despromertésmaeiiilîcpies ; parce qu'eiix-mcmc^ ii: loue iLiidiis 
indignes de U continuaiion dé fes gtuccs par Icuri uihiJflitL^, ^quilionc 
fait le premier pas pour abandonner le Seignc ' ' " ' ' ' " 



Lgcmcnt a 



de la part de Dici 



c'cft et 



qui eftordùiaircmcnc marqué dans l'Ectitute par le nom de repentir. (/) 
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ij. CMsjJie A mv!/ famsifi! S^- | ii. Et î'ciantIcTc avant ic jour pour aller 

!,i»tl e I S.:J , SjHlcprciM hok..i.i- un holo;auftr; dji ptcmicti du biiiin qu'il 

'"'ij.'Xciw-.MiftrS'jm.vi; flJ ^4ir'. 1 I). Samiicl r*rant approché de Saiil , Saiil 
Jixii ci Sdûi BincUdm m Dunina, j [ai dit : Qeai lôrn-voiu du Seigneur. J'jû 
iofb-jivniiBiiDim!!!!. actomj.li b parole du ieigneur. 

14. Dixîr^ia Sainstl: EiifiurfihiK ] I4. Samuel lui dit : D'où ticot donc ce 
vtr^jun. ijiutrifaiMi in auriluis acU^ 1 tiuiidci tioupcaui de bicbii Se de bimft 
($* dnii«tti»un,;iM»<(>Wiîf j que j'cnundiiciift^fùrcicaciiàinaorcil- 
COMMENTAIRE. 

C OMTKi STATU J EST Sa M u El. J'.MHi'/ M ^( tfw^. L'Hé- 
breu: (4) SjiKa'tleiifiaiTrnê,'Ah.iixaeiCoa\ifi^,Qnfm tint tajat 
tnfjTaé. Le Cïidien : L4 chtfifu dm i SmuiAI; elle lui cau£tdu chagrin, 
de Lt ficherie. 

■ ^. II. 0,11 OD venissetSauiin Carmelum.eteiie- 

XISSET SIBI EOR.M ICEM XR I U MP H A LE M. ,^fijH/fffl;/'W»H 
Jkr le CJimtl ,tà il l'ilolt drijfé un arc de itiomfht. Cet cniroit fait bien- 
voii i^Lic les honneurs ctungeiic les mceuis , & que la fouverainc puilTince 
dccouvie le lônd du naturel de l'homme. ) S2UI cl-dcvanc li humble 
Êi fi petit à fes yeux , fc liifTe ébloiiic par l'cdot d'une victoire qu'il ne tc- 
' iioit que de la main de Dieu , &: érige \ (à vanicé un moniuiient de triom- 
plie. Ij: texte Hébreu & les Scpomce portent ; ( c) Siùl efi veau jh Car- 
mel , (y vsilà qu'il s'ifitrigt une nij;« , ou un monument. On donne le 
nom de nu'u nu monument qu'Abfaiom fc fit drcfïer dansi la vallée du 
Royptcsd:Iénifale]u. {d) D'aitcrcs traduifent : Si ft fit iiae/p-jct , ilchoi- 
lît un lieu libre Se étendu, pour y fiircladîlhiburion du burin.îfcs trou- 
pes, dit Jonailun. On fui qu'en Hébreu, la main ligniAe rouvcnc 
nat éieaditi s pat exemple •Af)L4 mer jfatieitfi ta fuiat. tnfm ,.on peut 
mduire z II a hé m Cdrml, & vtiU qu'Uy 4 mit usegAraifin fsur et 
t*ottji,wi pour cette ftenduë de pays. Le Carmel dont îl cft parlé ici, 

|1) Xpf^îst »•<"•••■ 'ifstii M' i-'r- 1 i'.^— ■ " 

)<) T 1^ Tïa futti rfioTinSiiio sa 



TOlTinSlIlO Ma I i<) /IJ (>. f 1» Uiijijf t-jl. 
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fa t»up™. l ) 

J. ,,, P.,E»eiT ,o,,L,, « 

UT :MMt>LAR.l!HTUR DoMTNO 

;L:'s;;SrEfi;rs^s;£,:î;; 

tbim, exterminez, ui fcchi»ri , ta Antalcc. Les Septante Ê.vifr- 



Digilizedliy Google 



SURLEI.LIVREDES ROIS. Chaï.XV. 

Z}aiba^ vain in* , limtaififiibai 

15. Sti maafiri* , j*^, pK<in 
miam, & rtvtrtirtmttmr m tdtro 



(cdapenpTe, Sipac le dcfudclc liiiiiEiïrc. 
ij.Miu pou» , je TOUS prie, mon pcché, 



GOMME N TA IRE. 

Lt TÎhrSUn , h contamace , la tiïfobciUÈince , tj! It ftthi de ilvîii*iit»r 

ou de magie; ér U rrfifljme, OU l'oppolîtion Uvioiill à" ItiTtfA- 
fhims. Selon Symmaque , [ 4 ) irriter Dieu /e ftshé dt divinatim , 
ttre dcfiicijfar.i , tjl l'isjofiiit dis idelei. Limigic, l'idolâtrie , Si le cul» 
te impie Si fupciftiiicux des Téraphims , (ont cour ce qu'il y 1 de plui 
odieux, fii de plus défagréablciDicu. Cependant bdéfobcifiànce.&l'op- 
polition que vous avci appotrtes aux ordres du Seigneur , font encore plus 
injuftcs. L'Hcbteu Kefim , fc prend eu géuéral pour toute force de magie,, 
de divination , de foirilegc^. £j i-.miu- iiiaïquc l'idolâtrie , le culte vain 
Si trompeur do la créature : Les Tir.i'^hinu liinr des Idoles , oudcj figures- 
magiques fi£ fuperftiticul'cs ; nous en aviMis dc],i parte fur la Gcncfc. (i) 

Nous croyons que ces Téi.ipliinis ctoiciir une forte d'idole d'origine 
Caldicue. Les Tciapl.ims de Lalian , ( i ) ceux de Nabucodonofoc ; ( d ) 
le nom île TÎmjihhii , qui peut venir de ia même racine que Scraphim en 
Hclireii , qui li^nihe bnilaiu , le feu, & le foleil adoré par les Perfes ; 
tout celj peut coiiliiiiicr nôtre conjecture. On arribuë des oracles aux 
Tétjphuiis , (f ) mais on ignore quelle ctoir leur figure. Maimonidei (/)■ 
dit que les Zabiens avoicnt des Sgurex d'or , qui reprélcntoicnt le Soleil^ 
& des figures d'agent, qiU rcprcrcncoicnt la Lune i ils Icx plajoient dans- 
des niches , Si leur amibuoien: la vertu de découvtir l'avenit , par une in-- 
fluence fccrertc des Aftres. La plû^atcdesKabUnï coniôndent tetTcra-- 
phims avec les Talifmatis 2C figures conftellées. L'IncenirétePctlîuiaiia-i 
duit 'Téniphim j pai un albolabc 1 Se le Rabin Mofcs Nacbman veut qtie 
ç'aic dcsc(|iécQdtio[lc«cs,qai nuHUTOÎenc les heures, Sf^uidccou-- 
■ïioicni l'avenir, Loilis de Dieu croie que c'étcàent des Dieux Pénates- 
qu'on adorait , pour obtenir d'eux l'augmentation , 5c la eonfervarion 
des biens de la faniilte. Il dérive TéraphiindcTar.yé , qui en Arabe Bc en 
Ethiopien lignifie rendre abondanr. Racliel nefe portai dérober les 
raphiriis àLaban ton pece, que dansl'cfpcrancc d'emporter avec cuKtout- 
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:<>. Car le Tiicunphatcuc dans Ifraf I , ne 
milonncii point , Si. il demeurera ït^Hiiïblc 
lins Te repentir de ce qu'il a fait ; parce qu'il 
u'tft pas un Iionimc pour fe repentir. 

COMMENTAIRE. 

h bonhcxK de la maîroii ; c'cH peut-êcce ce qui rendit Laban Ci ardcnc \ 
les rechercher. Pérérius , ( « ) Bonâcce , Rivet , ( ] 5; quantité d'aunes 
font perTuodcz que fouvent oit donne le nom dcTeraphim des idoles , 
ouSi des figures en général > c'en ce qui nous parojt luQi fore Tnii-f™!' 
. blable. 

f,tj,Fot.rK FECCATitM MEtiM^ Parttx, mn fttht. D'autres 
traduitaiE: (c) 0(ti. i»s«tifftf'. Prici Dieu qu'il l'cfFace , ^Tl le pardon- 
ne. Obccncz-moi le pardon de cette faute , ou pardonnez-le moi vous- 
ijicme , dUCmulci-lc , n'y ayez point d'égard dans vôtre conduite cicé- 

Re VEUTE RE MECUM. Rt'jtni!, ivc: mai . Ou plutôt -. /-"fncs awc 
Cat Samuiil n'avoit point encore été à G^lgal ; mais Saiil y retour, 
noit; ainfi il vouloir dire , retournons cnlèmble à Galgal, 

Ut adqr-em DoMiNuM. Afin qat j'adore le Stignenr , que je lui 
offre des f.icrilîecs en votre prélencc -, que coure ra.rméc voye que vous ' 
Itpjré d,' moi, Adertr fe mer ici pour facritier, de même 



qu'au lî. (I. 



dcfadcfl'ans. Ou Cl 



jiiLiir.inr , le 

-..-.iv il n'di: 



Digilizedliy Google 



SUR LEl. LIVRE DES ROIS. Chat. XV. 



il lui dk: J'upMbc, nuil luno- AndiiM. 
.luintcnint devant Ici Aadeni igfo, ; 
peuple, de dcnnt Ilnil. Se lerenet 
moi .ifinquet gdnclc scigncot vScte 



Mxu -Afin 1 Mcaa Jiftritt émirii | dic 
Tttrir, \ oinli iltiiia^ 

COMMENTAIS. B. 

triompliaiic cominc vou! , qui s'crigc des arcs de ctiompli^ , ne fc démen- 
tira point , ne fe repencira poiiir i il nVll pji eoiiime le. jutrc^ hommes , 
pour avoiEL-c li fjinc , &: pour en ilem^ndei p.îtdon, SjûI icrj-aHc pjt cectc 
ironie piquiiire , répond à eeli : J'ji pcihc , m-iii hi/i,ii7ix.-n:oi Uitai.i le 
fciiple. Voicil'Hébreg : [.:) Le -Liaejiffix dsri Ijhil i.c n:er.i!r.i p^j , ( on 
ne le déniciitirj pas , ne manqueri pis de parole, ne dungcrj pas de rélb- 

femir. Les Septante lonc allez diftercnrs : {h) El ifrad fin jlfjtc ta deux, 
■é" l' S tint d'Jjrael ne rcioiiriicrd paim , ni lit fe refimira faim i farte qu'il 
Wt^ftiBt nitime an hfmmt pour fi icftntir. Cette dcrniete dinonciacioa 
de. la icpiobation de Saiil fut etTeâivc & faiu recoin i les laimes de Sar 
jnucl ne fiuent point capables d'obtenir à ce Ptiticc la grâce de fa técon- 
.ciliatioD arec le Seigneur. 

"f. p.. ACAG FINGUISSIMDS ST tXiXZV S. ^uiétcilfin 

grti, & ItKtlremhUnl. On peut traduite l'Hébreu pat : (i) jlgugdiins lei 
délita. A U lente : 'fg'g du délitei , Agag délicat Bc. nourti dans les dé- 
lices. Aucrcineni , j^iff /'I litiui (<■ ) Le Texte ne dic pas qu'il oie 
été tiembUnt ; & quelques IntctpiéKS veulent même qu'il le foit; prclcn'< 
tc enéquipagedcRoî,aTecuiiairJiudiSccouienc.(r) LcsScptaiitc,(/) 
iîiJipkmcnc ^^^j^/nj^^^ 

(a) 'S tarra" nViTpBi kV^kib' tit: o,^ I M) ii» KimWti- ctiii. vui ui. iximt 
{il if-aùiïi 'Il ti,. xLi, In. I "'(il Viii Ftni.Ua». 
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j(. EnitStmutl.-Siaufiiitél-fyi 
iSJO, liitrii eritimir muBirti aunrnu. i 
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jj. SanrnH lui dii : Comme Tâite fpiei 
ivi I» cnfansi nul dcoKicsi ainfivAiie 
lecc paimi Ici fcmmei Ten (àn> cD&u. & 
: deranc le Scigmt 



COMMENTA 



ttui& &tiilj'i 



S. 



na enruitc 1 iUiiii- 



j.Depuii.ce |oiu-lj Samuel ne vit plus 
I jurqii'm joui dcfamari ; miis illcpW 
: iâns ccffc , parce <fia le Seigneur (e te- 



fiuvenir efi ivitr à aelm am vil « faix *» mi/iVii dt fis iiois t i an hcmsie 
gai n'a riia ijai le m^t/t ,^.ijiiilt»t réiij'i Acarcu/cmcm. ( j) L'Hébreu 
porte : (i) Firituiltmeitt PtmtriHint de la fart l'tjt cieignie, comme li 
Agag par une rodoinoncade ridicule difoic , que la mon n'a rien de ceni- 
fale.md'amet pour lui ; Ou plCicôt, qucTeBacanc d'foecfU^ par Sa- 
muel , il dit qu'il ne craint plus la mort. QuclqueMim tndotTwT: L'â- 
mcrtime dt U mtrt (fi nimie ftadre fur raiii. Les Scptante:(. )Bfi-ceM»- 
Jî, èmort amtre ! Le Caldécui /( tieusprii , Moafei^iar , quelle cft /"ic 



« dt la , 



e dont ce Prophci 



fondre SiUl , qui 
On pcéfumc qu'i 
qu'il ne fit qu ira 



Samoel. Samiiil licpn- 
ait animé, lui mit l'épée en 
:anon, poui venger lagioiieda Seigneur, pour con- 
ir une compiffion hors d; fiilbn , avoic épargne Ag^. 
ic liiiuit en cela que l'imprclEon de l'Elprit Saint , K 
:r le icle dc! Lévites , dans h vengeance qu'ils rirérent 
«t> auuiiLcun uu /eau d'oti (i^) &: celui de Phinéesdansle meutire de 
Zambri. (f ) La raorr d'Agag avoitété forniellcmenc prédite plus de qua- 
tre cenian; auparavant par le Devin Balaain, parlant au Roi de Moab;(/) 
toUtlar ftipttt A%ie;&tx ijm . é" iufirctur rtgnam illins. 

^■îî-NoN v^ditulirASaul, Sawac! i^it pl„i S^tl ; il 'n'eut 
plui dëliaifonivcc lui; il neluiteiidii: plus en public aucun devoir d'ami- 
tié, Si de refp^ct. Il confcrvi intérieure m suc pour lui la charité qu'il de- 
ïoit à Ton procluiii , il le plcOia Cous les jours de (x vie ; mais il n'eut plia 
' :clui. Onvoicci-aprés (^)que Salil allai Najoi deRï- 
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SUR LE.1. LIVRE DES ROIS. Chap. XV. . ij»? 
matha, oàéroit Samuel avec lei auties Fraph£resi cePrincey nu voir Andull. 
Sunuêli maùcekncdéttuii point cequeiuiuslifôtts id. SaniuËl £c SaiU i^ja. 
jiefcvkcDtpcùnlcomineamisfcenboiinBmKlIigeiKCjConimeav^ - 
te gucae conne les Anul é c itcs. 

CHAPITRE XVL 

'S*mil tft tnviTfi Je Dit» à Bahïtim four fttxer David. Saûl 
tff*vt nffiati U$ imp^oni £un laatm efprït fû l'agimit , fait 
vtnir David fMrIr/nuAgrrt njiiiMaJtsit^rwae»t*upésdt lui. 



.t. T\li&qiit Dtmim ai Samiâ- 
LJ kmiVffUifiù mbja Stii, 



_ .JuG^a'i cpuod p 
SaitI , pnil^ je l'ai ujene . Se me je ne 
vem eliu ip"a règne fut Uriël } Êmpliflci , , 
d'iuuK jàae earae, Scietux, afin ^oe je 
vokj vaojei Ifaï defleihlehepi ! car je me 

COMMENTAIRE. 

T TS<i,BB^UO TU LV«B$ Snoi. î fu/f>'à qiund fhtrrrtti- 
\_J vous Siilf SuBuel rempli 4'unecliaricj conftantcpour Salil , ne 
«elfe de pleurer fa perte , ic de demander i Dieu le pardon Ac fon péché , 
jurqu'à ce qu'il lui déclare pofitrvcmcnt que fes prières feront fans effet,, 
cpe la réfolurion prifc de iranfporter k Royaume cnw Ici mains d'un 
aune , n'eft pas une Cmple menace , que c'ell mi dclfcin fixe , &: inva- 
liable. Et pour ne lui pas liiirorlicu d'en douter, il l'envoyé à Bethléem 
pour y ficrct le fucceftour de Saiil. 

Imile cornu iuum oleo. Rimpliffi^ d- huile vôtre corne. "Us 
Anciens fe fervoicnt autrefois beaucoup de cornes , foit pour conrcnîi: 
(implemcnt les liqueurs , foit pour fcrvir de vafcs a boire. On conlcrvoit 
l'huile facrée du Tabernacle dans une corne ; (j) SHmpjh .'•site Saar- 
dos cerna eiti dt Tiberaiicah , vaxit Sttlenienetn. Gallien ( h ) remarque 
qu'à Rome on m:furoit l'huile , le vin , le miel , le vinaigre dans des va- 
ics de comc cranfpatante , qui ccasimc^ux ou trois livtcs. Horace -en 
paiie aullî fort claircmcoc. (i ) 
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, „ i.&iià£«uï/.'ljiigiiui/it>4i/jni.' I 1. Samiicl lui lépandii iConureniiTai-ici 
*"™"'^n«wf« &t«, (i- mmficiamt. Et Ssiil l'aputcndca , Se U me fét) mourir. Le 
^534* nh Dtmimu- Vllidiim it amurao toiles 1 ScJgnfEirlui dir : Pkdce mcYODl davcAl 
immaunaa ,& Mm ! -AiùmialtniHm \ du rroupc^iu , S: tous diicx : Jclbit TCiml^ 
Snmmvaà. \ entier Sdgncur. 

COMMENTAIRE. 
...... , CùTitit ifji hililiH 

Les vafes à tiirc ccoicnt onde véritables cornes, ou de mcn] enfbr- 
me de cornes. Jules Cézar ( j) dit que les peuples qui lubitoicnt lafb- 
. têc Hercinie, ont de vaftes ullés foires de cornes d'Unis , donr ils em- 
bdliflénc leslboids avec des Umcs d'ai^cnt , t£ doiir ils i'c fervent daut 
leurs lepai de cérémonie. Hi(( ibtiih^) ftadhs'e (onqitijisii à UirisiTgt»- 
ta circtmiUdaM , stque in aiBfUlj.mis cf»lh fsiuUs uiumur. Pline (tf 
, , diclamémc chofe en général des Barbares qui habicoicnc lcrcptei)iiion,IC 
il ajobc que les deux cornes d'imUrus ticnncnijurqu'à deux urnes. Cet ulï< 
gcadurétorrlong-teiiis daiisces pays^ car liarrolin allure qu'en Dannemarc 
jurqii'aiix Calicti éroienr l'.iits de corne , coiiimt: ics autres valcs à boire. 
XcLiophoii [ 1 ) remarque la même ciiofe chez les Tiir.ices d'AI]c & d'Eu- 
iiipo , & l Iil-i Ic5 P.ipbljgoiiicns. On allure que b première coupe de 
Baethus ctolr une corne, {d) Les anciens l'ot-tcs , l'ind.irc, yEIcl.ylc, 
Sophoclcs, Herniippj iious réprélcnrciit les Héros buv.iut daiiidcs conic!. 
Le Roi Philippe quand il tcgiloit fes amis , buvoic J.uis ccite foiTc de va- 
Ic. I-CJ Rois de Peonic fc plailbicnt à nourrir des bimiis , dont ks nomes 
cloicnt 11 extr.iordinairenienc grandes, qu'une Icule tcnoit julqn'i trois 3; 
quaitt^ congés. Ils lcs^o|iioienc d'une Uonln^'^dargcni , & l'cii^letTOii-ni 

lieurs Aiiraits qu'il i.L|H)oiie , eu forte qu'il n'y a point do dillitulte Je 
ptcndie i la letrre ce qui cft dit ici do la corne pleine d'iuule , que Sa- 
muel porta .1 BetlilécEn pour ficier Djviil. 

i. z. VlTULUM DE ARMEN TO T O I. L L S IN M / NU . iA. 

TriM!. nvtc :m i-,,m d„ m«ft.iH. A II lettre ruivant i H.L-iei. : ;.■) 
fiius pnsilret, in i-Strc »ni ghlgt ,U U;^f'. Vous conduire/ vutre 

viflune vous-même , comme un homme qui va facrilicr. Les liollies pjci- 
fi^ues pouvoicnc être d'un mâle , ou d'une femelle, [g ) Samuel méueunc 
genill'c. 



□igifeedtiyGocs 
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El iDcfqu'ij! furent cnirti , SamoS JI( 
yanc Eliab : Eft-ec li teloi que le Sd- 
^ actiaifîpciu' ciielbn Chtilt ) 
' y. Le Sti^oi dit à Samuel :N'ayczégird 
ni £ fa bonne mine, ni à fi taille AvantageuTe, 
puce que je l'iiiejeitj , S: que jenejagepa» 
îles ctiafes pic ce qui cnpatDÎt aux ytuid» 
bomines > car l'homme ne Tait les chofes que 
déhoii i mail te Seigucui voit le looi 



». bVKmiitlfmAiwMi^, lirai' 
iLxit im cmo* Sumiùli. Qjà Mxii . 
IRtkMiit^lpiDimim. 



f„, «ram S^-iU. El M, 
IfÙ : N'« '!ig't Dtmmu ex 



i. Ifaï appella enroite Ktnraiai , K le pr<< 
Ancai Saimicl Et SanmëirDldli :Cc o'cft 
paini non plus celoï-ji que le Se^cit i 

5). Il lui planta Samm ; te Samuel hi 
•lit : Le Seiraudr n'a paioi encoie choili ce- 
lui li. 

10- Ua't fil Sont venir Tes (ëpt fil> dft- 
vani SamueB ; te Smmëllui ilit : D'an n'eu a> 
choili aucun de ceux-ci. 



COUMENTAIRE. 

te que Samu'èl les finflï^d , c'cft-à-dirc, qu'il leur ordonna de fc ianfb- 
licr , {à) ou qu'il purilî» par quelques aipetlions ceux qui fc trouvcrcnt 
avec quelque Ibûill lire. 11 y en a {i) qui ctoycnt que le Propliccc airiva 
fur le loir , & qu'il n'offrit le faciiiïcc que le jour fuivant ; ainii la purifi- 
cation qu'il exigeoit d'eux rcgardoic principalcinciit U nuit : Que cliacun 
fc conicrvc pur pejidant la nuit. Le terme de lântlificr fc prend fouvcnr 
Cmplcmenc pour , préparer , dïfpolêr ; la pureté tiii ccips &; lj coiitiiiciicc , 
( i) ccoient des préparations ordinaires à tous les peuples pour les daoks 
fâintcs. 

^.(.NuM goxam Domino est Christuî ei«s • Ejl- 
ce ntui-li yne le Seigetar a cfaijS peur ttrt fan Chnfi ! L'Hébreu : [ 4^ 
Ciriahcmem t*'m à» Seigntur tfi ejifâ /rrjenct. Samuâ jugcunc du me- 
nte de ce jeune homme pat fa bonne mine , dit d'abord en lui-même : Ap- 



Ic fectei.entTenîâ Se &niui;L 

J^.IO. ADBUXtT ISAI SEPTÏM FFLIOS COUAU SAMII: 

Iftï fit dmc -viair fiififi f.s â.nAntSamuil. David n'étoit pasduiK 
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ions voi enEins i liai lui ripondii ; 11 en ttfte ^ j j ^ 



i. bliit^Smiul *i.Ifiû I JVwB- 



ffliu ptkt^uat hue iSi viBUtt. 
auttm n^^%- fulcbtr tffiSli ^ dia 



II. Idl-ïa 
Ec beau de vifagc. Le 



1 luirtpondi 
It gardé les 
die Simub'l : car noui ne 
[wint i table qu'il ne foïi 

lyi doncquetif , îi le ^té- 



lé Tes fietei. Do- 
J'Erpric dnSti- 
QiuniiSanuul., 
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;s fcpt. Ifa 



biic cil i:oi.ic liuii fils , eommc il cft dit cxprcflë- 
II. Cependant on n'en trouve que Tcpt , y com- 
lîiiibrcmcns qu'on cti voit ailleurs, (ii) Ainliou 
11 lit vcjiic ((cvani le Ptc<plictc quelqu'un de fa 

Eccics-lîls , on qucli^n'uii ilci trcTcs de David cft omiS'dam Icdénom' 
rcjncui des Parai i pointues. 

f tli! : ou il relie ciicuic le tadet. David pouvoir alors avoir qiiiiiie .ii 



11. Er 



les dûi 



ic de (es fivrci, 



^ bicn-fm. Ou peut l'entendre d'un teint vif, ardent , fanguin , plein 
feu i ou des cheveux roux , te. dotez. L'Hébccu lit : ( i ) (fait rsiige , avec 
U iijuié des yeux. On dit qu'Aiéwndtc le Grand avoit Icscbevcux do- 
rez , &i entortillez en anneaux, [i ) Bochart fouiieni que David étoit roux, 
{il) L'Epoufedu Cantique dit que Ibn bien-aimc ctoit bUiic miicmd 
ou htdBi à- rBHX , {•) comme ici David. 

f. Ij. USXIT EUM IN MEDIO FRATIHIM E 1 U S. H II ficfà 

iiu milieu de fis frères , cn la préfence de route £1 famille , g; de tous ceux 
qu'il avoît invité à cette cérémonie , au facrifice qui Tavoït précédé. 
Ce ne futappatemment qu'après avoir {sis les pFécaudoDsnécelIâirespoui 
les obliger au &cret , dans cette a&irc , qifi n'âutoit pas manqué d'atti- 
tei fur la famille d'Ifai les derniers maUicurs , fi ^Ul 
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Comme cette onaion ctok iiii aflï folcmiu-l , &: le feul cicre qu'aïoi: Pï, 
vid pour prctcndrc i li Royjuu: , il lciuc n[;L:;ll,iiic qu'elle ft fillcu prc. 
fencc de témoins ; Stlon pnuvnn tliuiiiv di; plus incecreflei à lui gar- 
der le fccccc, &: i le IccQurit , loilqii'ii l'.igiioit ilc f.iirc valoir les pri-icii- 
lions , que fa famille ic fes coiiip^Li lûtes. Au refte , l'oiiLtion que David 
tcçoit ici , lui Uotuioic le droic , mais non p^î l.i pefTcffion du Royaume 
d'iftjël i ce droit devoir demeurer comme endormi fans aflioii , jufiju'i 
la mort de Saiil ; David étoit à cet égard comme un fils , qui regarde les 
biens de fon pcre comme fon fond Se ion héricage , mais non pas comme 
une chofe donr i! air la difpofiiion , Si la |otlilTance. 

Il y en a qui premient ces paroles ; lUt fiera su milieu dt fès frerei , com- 
me s'il y avoir ; Il le choilic du milieu de les trere; pour le lactcr en par. 
f iculicr , iù en prcfcnce lëulemcnc de Ibn pere j ou que s'il l'oignic devise 
fes frères, il ne leui découvrii pas le myltcre de cetce onâion , nile 
.choix que Dieu avoit fa\t de David poui r^ner. JoTeph {k) veuc qu^ 
l'ait dlr feulaient \ I(kï, Si tout bas ïl'oreilfe; il paraît par toute la lui> 
cê que Davidn^av^it »icune 4i^il^ii»> ù. famille, a£ que fet.&ncj 
ne te tnucoieiit point coinmeilahomitieiJeQlnéîlaRoyaulf, Qaetques- 
uns même Tonc juTqu'à dircqi^ David n'cisic point informé de ce qu« 
Touloit dire i'onâiou qu'il ayoicrejûjr, &qii'ilqeçonni][poînEalprs qu'il 
ijût erre Roi. 

DiRECTirs EST Spiî-itus Dei (k David. VEffrit duStU 
gneur fi rcj^efajur David. On peur rraduire l'Hcbtcu ; U Efifrii du Sri- 
gncar vim a-vic frefférilé , onavccabondaiice/àr Ddi.ii/. Ou , il vint avec 
impéruofiré , [j) avec force fur lui. Dieu lui communiqua l'clprit de for- 
ce , de conlêil , de fagclTc , de prudence , de grandeur d'amc , de libcrjli- 
ic , en un mot il lui donna pat infiiGon les qualicci d'cfprir Bc de corps 
nécelfaires pour gouvcincr. 

14. £xAGirABAT EUMSFIKITQS HE 0.11 AM A DoMIHO. 

Dit» firmit qut Saiil fut i^iî ftr un mamiiit (ffrit. On peut traduire : (() A 
fKttniAli, enflé, écoufiË pu 119 méchant e^rit. Qui croit nnumuti 




Kïnrr mio itn im wnja 
7B, iinjS. *rJi.imS» ^nij/* 



SUR LE I. LIVRE DESROIS. C«a 



tidc S.iiil biJiic,,,: 
que IJicii ,1 pL'iraii que voos ^ 
iqui«c pii □niMLwsiscrpiil. 
l'il pbu lu Roinotrc Sdgncui.voj 
lis . qui foni aupiés de vorre pec- 
;herchetoBi un homme qui fâche tou- 
: la harpe , afin qu'il en JoUc lorrqne 
icfprit ïDii! agirtta.&qucTDineqf 
idurou%mcn[. 
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I R E. 



!l in-voyc dr U fmdnSiigmuT! La plûpirctJcs Pctcs (, 
irireurs croycm que Saiil ccoic iccllcincnr pollédc du Utinon. Jo- 
ffph (i) veiii qu'il aie kik attaque d'une mabdie violente, [itoduite pji 
le tlijmoLi , qui lui cauloic une lufTocation il grande , que Ici médecins 
n'y trouvctenc point de nicillcuir remède que de l'enchanter , ou Je la char- 
nier par le fon des inilrumens. Cet Auteur 2 cru fans doute que le mal 
du Saiil ctoît du nombre de ceux que les Aneieiu guétifTaient par les char- 
mes K par la mulîque. Homère notu «(Tute que les âls d'Aunilyque arrâ- 
retent le fâis qui couloit de la playe d'Ulyflc par des ehntmei. { t) On< 
dit (i/) quek goune fcyacique fe gu£iit par le chant de cemiiu.aicslïir 
la fliîce ; Vanun donne aux chamics un pouvoir contre les douIeuQ de la 
goutte i mais tout cela doit être mis au nombre des e&cs de la m^ie , qui 
Itoit ftvéremem Interdire aux Hébreux. 

I.es Doreurs Juifs, (?) fuivis de pluficurs AuceursCbréiicns, {f) veu- 
lent que la maladie de SaUl ait été cauféc par la inélancholie , iL par une 
bile noire enBammcc; en force qu'il éroit plutôt hypocondriaque, Si trap-- 
pé de manie , que véritablement poll'edé ; les ftéquens accei de cette ma- 
ladie , les lympiôincs qui l'accompagnoient , 5! le remède qu'on apponoie 
pour la foubgcr , Ibnt d'alTez bonnes preuves de ce fentimenr. Ou fait 
queIslunilesctfcBdela manie, SC à quels excez elleafbuvcnt poccfccUx 
qui en éioienc anaquez. Comme elle ne vienc que dkme humeur acrabU 
laire crop jchaul^ , 3£ répanduë dans lé lài^ , ££ des vapeurs mïlao-r 
cholii^ies qu'elle envoyé au cerveau, fi^qui en altérenclatempcrarure) il 



(■) rWiru, ••. it. Ont. lit, i 
lÙ,.. i. litk. I». Sufn. a. Lit ii| 

iÙ.EMlKiiMiUi.-Ut.T^.Oi^. H. 



lil] Thufkttf. ifmJ MiiL lit.it.tif.i.éi 
, '■^■îi fJtmm iiint AnUih li m&Hjrtr 



Digilized by Google 



i COMMENTAIRE LITTERAL 

j.EiMiSM*df<™,sfK«: Pnvi- I 17- Saut dit 



COMMENTAIRE. 

clî aifc (ic coiiccvoir que la joyc , &; l;i iiilîrumîns de mufiqiic four fort 
pro|iii;^ à tlilliivi ces iii.iiivjires iiiuiii'urs , à rciidic aux 'liuinciirs S; aa. 

1^1 [i.-itipcL.miic , a (oEi mouveiiiciit égal Sc [iicurt.'l. L'Ecririire attri- 
Iiiic kHivL-iu à Dit'ii les tti'ccs cicimaii diillituaturcl , & dont les cm- 
fcs Ion: (it<rciire5 &: ciclites ; t'cll pour cela qu'elle dit ici que Saiil é:oic 
agirt par un mauvais d'pric de Dieu i le ccmpéraniment do Siiil concti- 
buûic encoic finis dourc à l'on incoEn™ditc ; cc, Prince parait dans cou- 
le fa conduite fuupçonneu.t , di:lïajic, vindicatif, cruel , emporte , dctâuts 

Îiii Ibnt des fuiccs d'une humeur atrabilaire , à iaquïllo on s'abandonne, 
es remords de ïaconfcicnce, les menaces de Samuel, l'abandon de Dieu, 
la crântc conibucUc de fc voir détrâné , &: réduit à une condition pri- 
vée, ou mis à more par fou compétiteur, fijrtiÉcrcni & augmentèrent !cï 
jifpoCtions naturelles qu'il avoir à ce mal. S. Chryfolloinc ( j ] parlant de 
l'incommodité de Saiil ,' l'appelle niic nunic , Si il feniblc atrnbuer à l'art 
de David, qui joùoit des initcumcns enla prélcnce , le foulagenicnr qu'if 



Quelques-uns {'j) ont ptétenîiu que cetcfprk quiaffligcoit Saiil, c 
un Ange, i qui Dieu avoir ordonné de faire louifrir cette peine ice P 
ïl ift conihnt que Dieu cmpioyf iouvent les Aiifics pour cliacie 



méclians ; 



diedap- 

'"■/fi"-'' 



ivionsque le féul exemple que Ton voit ici. onpour- 
: conteftcr . puirqu il y a pluTicuis Inities gens ( c ] qui 



(>] CI«W1- h^L t. il D.»«< é- wJh . I (<1 E«i XI. 4. 

•«.iBii. /•lU- 'Mii^t'iiiivA' >i.«i.>i»i>i I {i] ain* nu) iiin 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap.XVI. »oj 
âccribucnt l'cflcc de li harpe de David fur Saiil , i une cauTc fumicurellc 
S£ miraculculc. Mais nous avons dans i'Eciicutc même des preuves du pou* 
For de la miiliquc. Saul aicivam ik Gabaa , rencontre une croupe de Pto- 
plicrcs avec des loueurs d inftrumcns de mufiquc : Se auffi-ior d fe fcnt 

rliHMlni d > I Li c lobjLt de Ulurpiil dt'^mi lU 



bac au Ion lic-i uilh iuncns. Lt-^ P>t.!i;oti tiens auHi-ioc qii ils ic leticoicnt . 
cranfpoctoz di: piHion violciiti; , ou ils en voyoïcnrd aunes dans 

âc paieilics cmucio]); . ils \i;s calmoicni par le fon delà Hure ^dc lagm- 
tanc. Pycagoif: | d ) ayant un jour appi:rçu un jeune débauche pendant la 
nuic avec une joueulc d inllrumcns . Se des flambeaux , qui,lë difpofbic à 
rompre une porte pour entrer pat violence , ce FhilDfapnc dit au muli- 
cK'n de chjn^er d'air, & dcjolier un ron plus grave, & plut (cricux. Il 
n'eut poi joue lon^-tcms , auti l'on vie romberlcj armes ces mains de ce 
jeune emporté. Tiinothée fameux joUeur d'inftcuirieiit ,'rcmuoit les paT- 
lion! avec tant d'arc & do facilité , que joiianc un jour cnprcfcncc d'Ale- 
xandre !c Gtand , ce Prince coiLrur tout d'uli coup aux amies. Tcrpan- 
der (() appaifa une féiiitionà Lacidémone par le fon de fa lyre. Enipc- 
docles difciplc de Pyiagote voyant un jcime homme qui avoir déjà ciri 
l'tpce contre un autre pour le ruer, modéra fi promptcnicnt & lia propos 
fa fureur , qu'il l'empêcha de palier outre. Ou affiirc que Xenocrjtes a 
Kuéri des furieux par ce même moyen. Tiiéopliralio if) rcconnoic que 
la iiiiifiquc cfl un excellent remède conrre pluficuts maladies du corps SC 
' " ' - ':5fiaycurs, les ab(cnccsd'elptic,cn- 

ic âi répilcpfie. Gallicn par- 
lantemcns qu'on cmployoic 
qu'encore oc fon temps les 

c lenicdc. 



>ii-,re lafcyjtiqi 




Ce») 
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io6 COMMENTAIRE LITTERAL 

. iS. Linffmdniii'-mdifiurii.tk: iS. Lun dcnrrcm lui rtpor._ _ 

Eca viii fiEm If*i BaUchndita , l'un des fils d'ifii deDiihltcm, qui (aii fort 



feiataitpfiain.&firtW'iHiiiinim. bienioiici dcl» lurpc. Ceftun jcunehoinnM 
& làmm lictiofîm, & fniJtntia in ir^i-fàii , piopce ila gucire, Tage dans (a 
vtriù.&vinimfMkbriBn : & Dinimu paroles , d'une mine iïintagcufe ; S: le Sci- 



m lictiofîm, & f 
.&vi 

^ COMMENTAIRE 

Hémi Etienne l-.) «lam en Aiiglercrrc, voulu; cprouvcr avec quel- 
ques-uns de fes amis , s'il étoit vrii, comme on le dit, que le lion eft feu- 
fible aufon des inllnimens. 11 fie venir un jeune homme qui cnjoiioicifc 
auffi-câc qu'il eue commencé un ait, on vit un lion , qui écoic cnfennf,. 
& dont tout le monde puibii comme d'une bcie furiculc , ^ulrtct k cluir 
qu'il mangeoic , écouter actcniivcmenc k muliquc , Se 1c Ion de l'infliu'-- 
menc. Si, eiifuite fe icmu^âc le retourner , conmie s'il eût voulu en çiel— 
que force danlcr. Aullî-lôr tjuele joiicur d'inllnuuenc ecll'oic, labérete- 
toumoic 1 Ta viande , iS^ la quiltoit cnfuite , dés qu'elle eiltcndoit le Ion 
de l'inUrumenc. Henri Etienne fie encore la même épreuve quelques jours 
après avec le m&ne (ucccz , mais avec une moindre furprilc , parce que 
l'animal ne mangcoic point alott , comme la première tbis^ On peut voir 
Bocharc, (^] &?lc Commentaire de Mr le Clerc fur ce paflà^c. 

Doir-Ù après cela paroitre incroyable que Saiil aie écc Ibulagc pat le (on 
de la lurpc ; Soit que fa maladie fïic une vénrablc obfellîon du démon , 
foir que ce fut une limplc nicljjicholie , la iiiuliiiiic & le (on des inftru- 
mens émieur très-propres à le fouLigcc. La iiiiilïinic égayé l'cfpiic , re- 
mue !cs humeurs , modère les palfions , & didipe par conléqucnc la me- 
lancholie , &: ces humeurs noires Se tridcs , qui répandent des vapeurs dans 
le cerveau , Se la douleur &: le chagrin dans le cceur. Le fou des inlbu- 
mcns ne peut rien directement fur le démon , mais il agir indireétcmcnc 
contre lui, en â:ant les mauvaKes difpo&rions du corps. Se des humeurs 
. dont ce malin cTprit fe fcrr contre ceux qu'il ob<ede. Aiiilî il n'cft point 
nécellàire de recourir au miracle , pour expliquer l'eifec dont nous parlons 
fiir la petfonnc de Saiil. On doit l'eulcmtn: remarquer qu'apparemment 
les Anciens ccoient plus fenTiblcs que nous, ou que leur niiilique étoit 
plus touclunte qpc laiiôtre, Ilfcroir mal-aile aujourd'hui de trouver des 
exemples pareils , à ceux que noui avons produit des eâcrs de la mudquc. 
C'dl peut-^tFC audl que nous (ommcs plus en carde contre nos padions , 
& que nous nous livton; inoins aux imprcdions de douleur de jo^e , que 
les Ancicni ; nous nous accounoiuuu de bonne beuie à nous dcguilcr. 
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SUR. LE L LIVREDES ROIS. Cmaî.XVI. 107 

ig. ll£{ïc wft ^«■U Rwuwi nilfiii . I 19. Siii) fil donc dite i Ifàl : EiiTDfci-nHii jf^ 
.Stinii JI£ttr4diiKDtvidpÉiimiumii, | voue David, ijiiidlaKCTOi EtoUilenQ^ , , 
fHiifiiafiifaài. i ''^ 

COMMENTAIRE, 

& à non! modérer dms les démonftrations cxtcriof--^ de nos fcniimcns. 

i. 18. VlDI ÎILIUM ISAI SCIENTEi LLEHE./V W 

pÊtndcsflsd-lfiï, qui fiit fin hici, jckcr Je U 6.r^,\ Les JuifsU) en- 
iêigncnc que ce fur Dô^g l'iduméen, dont ou pailcca ci-apics , qui fug* 
^géra \ Saiil de &iFc venir David auprès de fa pcrtbune , pour trouver oc- 
.callon de le perdre, U, de venger fes inimiiicz pLtrticulicres concrc lui. . 
Mais cour cela n'a pour fondement que des cradirions incertaines. Il y a 
quelque difficuiré de lavoir fi David fur appelle auprès du Roi devant ou 
après la viftoire remporte fur Goliac. L'Ecriiutc, qui rapporte ici cette 
lii^tiiirc, a engagé la pliipai: des Ititerpictcs , (^) àla placer avant la vic' 
toire eoiittc Goliac , do[it elle n'a encore rien dir i on ne doit s'éloigner 
de l'ordre du récit inaïqué d^is le Texte , que quand ou y eft force par 
la iiécelfiré ; l'Ecriture dic polit i veinent au clrapitic liiivjuc , (c) qucDa- 
iiW liQU rrucnu d'yiuprii dt Sjiii , four fniitc Us Itcu^eaax de jin fcrti 
il f.iu: diiiic recomioîire que la guerre des Pliilillins , & la ïiâoire que 
JJavid remporta contre Goliar, arrivèrent depuis qu'il fut fait Ecuyer du 
Roi. 

Orr ne IjilTc pas d'oppolcr à ce fentimcnt des riifons qui ne font pSinc 
i uièpriflr. La première , que quand David paru: devant Saiil pour com- 
batire le Pliililliu , ce Prince eu parle comme d'un ètr.inget , & deman. 
de qui il ea , de qui il eft fiK. ( d) Comment SjUI auvoil-il ignoré le 
. nom, la paicic , & la perfoiine de David , qu'il avoit vu fouvenc jouer de 
la harpe devant lui , & qu'il avoir fait fon Ecuyer i La féconde : Sur quoi 
Aroit fondé l'éloge que les gens de Saiil donnent ici à David jju'ileiiii 
m htmmc fsri ér •vigoiirtHX , viilUni,fiiff,debi«cinJiU, ^ fmimfl Je 
DU», s'il n'cioiciatnaisforti de BethlÊem, acsil ifavoic pas donné aupa- 
lavant des preuves de fà valeur devant la Cour 3s Satili (r) 

Mais on répond que David étant alors dans un âge où les ttùn du viTa- 

£fc fbrmenc , Se s'ïniptiinent davantage , se où les joUcs fe chargent de 
be, iln'elljias&rc esitaordiiuure que Saiil occupe de toute autre cbo- 
fe , ne le reconnûipai d'abordi il ne faut qu'une année d'abfence pour 
jïndreun vilàgeatlez difiërent de lui-même , S£ pour donner à un jeune ^ 



(d) CbiJ. Il 
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^ lo. Tilit tti^Kt Ifiii jjlnmn pUmia lo. Ibï wffi-lâi peu un âne , cp'à chireca 

"'ptiBiiu& UiHumvial , & hadHia ât de pilnid'ane bontcille devin, JScd'pn ct> 

ttantmim ,& vtWii ftr immim Dmiii vtrau. Se il Ici envora^ Siiil pu fonfib 

^UftùSndi. David. 

». EivaUDiaii»àSti,l,&^iia ii. David vini tcmivet Si<îl>ec Te ptf- 

tiirmn i la ih iilexit imnn'mii, & feiiia dcvut lui. Siul l'aïmaËiiC] 3[ille& 

COMMENTAIRE.' 

Itommeiuieiailtc, BC un air qu'il n'avoic point ^iipAnvant. De plus, Da- 
vidavoicpuu pu le paflS devine Satil en lubie d'un joueur d'inltriuncnc^ 
ici il (e prifcnEC en nabic de berger ; ciilùi Saiil dillraic par de plut gnn^ 
des Siie pluj (Sciedcs afEuics, &c d'ailleurs peut-être aSbibli par les ar. 
(aqucs de manicqu'il rcHcmoit de lems en tcms, a pîi ne pas icconnoi- 
tro David. Qllanc^la troiCime raifon , il eft aifé que David déi l'îgedc 
vingc ans fc fut déjà diftingué dans le pays , &. parmi les autres pafteurs ^ 
par fa valeur, Si par fa fagclie, fur tout depuis qu'il eut rcçii l'onflion 
Royale par les nuinsdc Saiil, &l l'infulioude l'Elpntdc Dieu, quis'étant 
rcliré de Siiill . Si rcpole fur lin", lui communiqua une abondance de grl- 
ccs , se peiteclioiuiii les qiialircz atquucs 5; naturelles. 

V. lO. TUL.T IsAi ASINUM .LEKUM A N ■ . U S. //.i>rà 



m p ^ ï " I 

<lcs ieptante. On vait ciitore ici le irouc Ues Anciens. Oi. 1 ufaïc ûcncpi- 

[oine pasaevaiic les Rois . fans leur lairc quelque prefcnc. Mais un prcient 

comme celui de David, feroit fans doute mal reçu aujourd'hui auptisd ua 

g^andPnncc. 

Lt^GEMAU vmr. \J«r BsiiteiBc Je vin. L'HÈbrcu. frf)"*™ êulre Je 
via, uEic peau oc .Doue coutue-K prq>an:c pour conicii!ri)uTin4.oiisea 
fenroif conuaunément en orient pour mettre les Uqucuri. En Efpagnc on 
tranTpoTte encore le vin dans des onices. 
■ ' 1. 11. Factusestïius armiger, I//e fft/in Ecujer.Hpie- 
«nc ks- armes du Roi. C'ccoic un emploi conlidcrabic ; Cynis avoit iti 




SURLEI.LIVREDES ROIS. Ck 

"Si. Mi'itjH SailiU IfÀi, dicrm: ^ j:. Il cnïoyi cnfii 



Snr Dmii in ioAiSk mt 
(■ni pMumia utiSt mû. 



AinSi [outci les foiique relpiic malin 
■ dix Seigneur , rsilllToii Saul.DavM , 
i[ fa ha^ , Se en jotiaic , te Saîil ce 



& t^U^rn- Sml , & Itvila iwh-j îi^t fool^ , & (IcavoiE m; 
kia, nadiiM tniio Âd ajpirilm mu- fricimlia Wiciiroicdclui. 



COMMENTAIRE 

Ëcuycr de fan ayeul Aftyagcs , avanc que de parvenir à l'Empire. (<} 
■ f. 11. MisiT Saul adIsai. U envBja dire i Ifiï. On pouirotc 
traduire : // tmiijt 'u quérir David , pour marquer qu'au commencement , 
& avuu que David eut £pou(ë Micnol , il ne dcmeuroic pas coûjoun au- 
près du Roi i mus on le ^iToit venir luflî TouvcnE que SaUl fciuoic les ac- 
ccz de fa maladie. 

C H A P I T RE XVII. 

Çuem des Phitifiitis contre IfraH. Jnfuhet Je Coliat antre Famée 
de Saiit i David tfi envoyé m aanp i H thbxt Goliat iun coup 
Jt fronde. 

*. 1. ^O^^r!~.t:,ri, A„ttm Fhiiifihiim 



leuTi tcoupei pinii com- ^ , 
. ffm'il ! lit Ce rendireni toui 1 Socho , ' 
dam la irlba de Jiub,j(lëcainpéreni entre 
Socho te Aiea, ùu les cenEnt de Dwô> 



COMMENTAIRE. 

1. rf^OMCREGAflTES P H I L il T HI I M AOM I If A SUA. £« 

Phi/î/-'^! .ffimblhtm leiin traafts. Ccctc guerre arriva cnvimn 
c ans jprés l'outlioii de David , âc dixou douze ans après la guerre con- 
ks Anulcciccs. L'Ecrinire nous a averti ci-devant, {.b) que pciidiuic 
r le rcgiie de Saiil , les Pliiliftins furent en guene avec Ifiael l'atnE 
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J 1 Fsn-i Sjiildr liUi IOmI mimtj- 1 i. S™1& kicnfjns d'ifucl dslcur tSli 
i'-ï™ 7>«*,>;,4i , 0- J£r.,nr jir.mW«.vinrmi«Uvillée<iaTe. 
Jinximin jàim jm^améimcinn^ | tubimii; , & miicn[ leur aiméecQ bitalle, 
J-bflifihiim. pour combaiitc Ici l'hll.tKns. 

j. Et fhilipiiim fijitat fiipiT mua- j. Lts Philiftiiu itoisni d'un eSii littDiie 
hAr,i^J)?«rM«/n/>r4 ' monragiiE,ir[Kljcw[deraucreraruncaii- 
' •-" luoDCTilUe cnccp 

COMMENTAIRE. 

il ne faut point chcrclicr de nouvelles raiibns de celle-ci. 

Inteh Soco etAzeca im FiNiBusDoMMiM. Entre Sn.-f 
^A^eCA ,fiir ici isnfni de Dommim ; ou dam lecjntsndc Dcmmim.Seci Si 
jfz,tcs Écoïcnt au midi de Jénifalcm , & au couchant de Bcrhiccni , cloi- 
gnccs de cciic dcrnieie d'environ quatre lieuijs, &iciiiq licuc^dc Jctiifa- 
1cm. On ne lait pas liiiruation dcZipmwim. licll claii qu'elle ùtoit djiis il 
nibu de Juda, & alTe^ prés de Soco , 8c d'Aicca. On trouve dans cccre 
ïribu Dimpr.a , (.() qui a quelque r^ppuri à Ticmmim. Les Scptanic lifcnc 
\Q\ A^h!fdp«:mlm ,U Ir- Tuî:r.- 1 VA"s^-\\ , & même b VulgitC daHS 1« Pa- 

ou ^ehcfdsmm 'ini , cit le viMi luiiii lic ce heu. M.ui ou n'ca ^ait pas mieut 
Ja fituatioii fous ce nom , qui: loiii celui de Dommim. 

^. 1. In vaLLeTerebinthi. Djps U na/Ue dartrrhitlht. Les 
nouveaux voyageurs ( i ) placent la vallce du Térébinthc à une lieue , ou 
trois mille de Jcrufalcni , du côté d'Eramaiis -, mais on ne peut faire aucun 
fond fur leur récit. Cette vallée dcvoït être encre Soco & Aïcci, au mi- 
di , &: allez loin de Jciundcm. On pouiroit ctaduirc l'I^reit [d) pu U 
vjSéeducJiëi!f.l.e)S'/iaaa«iw,UviUléed'Eia. 

f. }. Philisthiim stabant suîka uoktbu e]( 

ÏARTE HAC , ET ISKAEL SUPRA UOHTBU EX ALTERA 

j A n T E , Lej Philijlini iment d'an cité fur une «isBiigne , lei Ifrsïlitei 
luient dc-l'Mirt far une autre tnûnla^e, C'étoit donc au milieu de ces 
deux montagnes qu'étoit li vallée de TcrcbintUc, Se letoircnt d'oii David 
prit Ces cinq cailloux. C'cll dans cette vallée que les deux atmfcs dclcen- 
doient pour fe ranger en batailla , (/^ 6l oïl Goliat fe ptcfcntoic pour dé- 
fiée quelqu'un au combat. S. lerâme liïmble donner au même endroic le 
pom de Mn^aU , dans le ii. lo. Ceft ce qu'on eiamineia fur cet endroit. 

f. 4. ECRESSDS EST YIB. SrVKIUS CASTKIS Pbi. 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. XVII. 



ttre; l4)I//iriii du t4mf Jts PhiUJHiri K» hùiniHt de i, 




igiiic obfcur 
de dcii:i pères, ou d'un pcre inconnu. 
Goliac , mais feulcmcnc de fa 
dkc qu'elle ne parle ni defoa 



-■■jmnic chitgc de 11 parc de fes gens de terminer la guerre avec i 
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M COMMENTAIRE LITTERAL 

AnclaM. ^' '"^ hdtetMi ininiri- 1 e. Ilmoic far la jambes des bocKid'iI> 



CO M M EN T A I R£. 

Septante : ( j ) // finit m hmm faiffim dx milieu des fj^fi Jet rhilijlins', 
afpellé CBlijt. 

etudéis & aa filmt de hwt. C'cft-i-dire , environ douze pieds 3; demi , 
Cftprcnanc 11 coudée à vingt pouces & demi, Stle palme à crois pouces, Si 
un peu plus, Ainfi Goliat avoit la haurcur de plus de deux hommes de la 
plus belle caille. Ceux qui nient l'cxiftcnce des géans , n'auront , je pcnfc, 
rien i dire contre un témoignage fi formel de l'Ecriciue, On pcn: voir ce 
qu'on idit dcsgéans fur la Gencfe. (i) 

d'airair. . On a prouvé ailleurs [ f ) Tufigc ancien des armes de cuivre, 

. riijfc à ëcjiHts. Quelques t\cniplaiies Latins por:cnc , conformément aux 
Sepran:c: (d]LDri!a È.iBiJ/.i , une clicmile démailles. Mais le rermc Hé- 
breu (() ligiiifij proprement des écailles de poilVoJis. Cette cuiraiTe pcfoic 
cinq millr Jide! , c'eft-à-dire , cent ciiiquante-lli livres & un quare.cn 
prcnajit le fick j d^miL- oiicc , & la livre à feiie onces; Ce poid paroîiroit 
incroyable , li Coliac n'eût iru des forces proportionnées à la graudeur do 
fcjii corps. Plutat-iQ'- décrit comme une cWc emaordbaitc une caïnllc 
du poid de quatamc livres. [/) 

^.6. Ocre AS .ERE AS habebatih crdribus. Il tvtit 
far lei jamiti deibellei d'airain. On^urroit [raduiierHcbrcu : Et 
na fntuiil^drain far fil fieds. Ce n'ctoir pas un cuiflàrd , qui [tendît au 
devant de la cuïraitc , pour défendre les cuiflès i c'ctoit une lame d' ' 
aui eniivniit le devant de la iambe . dcDuls les penouv . îurau'aits 
Julie Liplc arcprclenrc des ioidacs Romams, tirer des ancien 
iiumens . avec cette loirc d jtmc dercniivc. ii rcmarauc qu ordinair 
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SUR" LE I. LIVRE DES RO IS. Ch a p. XVII. ii, 

■j. HtfiilttmmliM^t^iii.tnaiiui- I 7. Lj himpe de t kncifïtoit comme cei 
y; Ràmriiiia UxtutHOi , ipftm tmim i grands boii dont Te fcrvciu le> cUTcnini , °" 
finim h»ft gm, ftxttmu fielm h*- 1 lefécde lïlaacepcIbicriictDilicIct iScGhi 
Miitfirri;& ^mprtjm éslieiMia | Eciqnnuichaiideranc lui. 

COMMENTAIRE 

Venite é- im^lumes, & limi tt$mint erurù ' 

Touc cek ctoic diRërenc des brodequins ou des bottines do mcral , que 
potcoicnt Ict Grecs au fiegc dcTtoyc , ( j) & donc ou lir plufieuts cxem- 
fles (l.uis lanciquirc -, &: de ce qu'on appel loic, des ^çrtiifj en François. 

d'àiriia lai cou-urou tts tfi»lts . Cclt ainfi que les anciens pottoicnl Iculs 
boucliers , comme on l'a montré ailleurs, (i) Les Rabbins (1) foucicnncnt 
que le terme de l'original (1/) fignifie une arme qu'on meccoic fur les 
épaules, pour les metrre à couvert. Mais quelle nccdlîcc de cccccprccau- 
tioii à un liomnic qui éioit déjà revécu d'une cuirafTc d'aiiuni Bochart 
vcur que ç'ait cti: \\\\ javelot ou un dard, moins long que fa piqucou que 
fa lance. Calhlion l'expItqLic d'une lance . fie d'aunes d'une malTuc ou 
d'une épée. Mais je ne vois rien qui me decetniîne ^abandonner les Sep- 
tante, & la Vulgare, qui l'entendent d'un bouclier. On peut voie ce qu'on 
adit fut Jofuévni. iS. 

f . 7. HaSTILE HAST>E EIDS,EILAT Q^U A3I Lie I a TO- 
1I.IDM TEXEMTiUM. La hamft de Jà Umi hoH Comme ICI trtnds htù 
dtBl fe firueia lei lijfir.iai , Se autour dcfquels ils roulent Ic'fil donc ils 
fbnclaiûile. L'Hébreu ( f ) Lehù Je fi Lime imi .w™.f/f jsugde, tif- 
ftMKi. Ou : U fihht de f» Urne luii icmmi h h L< des i[fcrj>'s. Les uns 
l'encendenc du bois autour duquel on roule ia roile fur le métier , Bc les 
aucres du bois aurour duquel on enveloppe le iil, {f) Le bois ou la ham- 
pe de fa lance éroic de ccrrc groITeur , mais beaucoup plus longue. On ne 
doit pas juger de la grofTeur ni de la erandeur de cecce hanuic , fur les 
pièces du métier des rilTerans d'aujourjhui , puifqu'aucrefois les métiers 
des tiflerans éroienc allez diffërens des nôtres. 

HAST.EEfUS tEXCSHTOSSICLOSHABEBAT 

IEII.I.I. Lefirdt fiiiiaafeftit_fixeeiii^(ies,c'c&-\-dia:,pcsàc vingt 



(.1 H.™... i.».....s.'J.r /!-.^... f.f.m. I (.( C3'nN 1003 W'JD rm TO. ' jùfjr 

ii) DifTc.titlu:! Tu. U Milkc il» anciens ti !i-fT3- i-^n Jri fmtJma ti^n/m^ Q^jl- 
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ï. AiO^fW Itauitt a^ir/iim fbf I 8. Cet hoinnie le vînt ottitBXtt Jcrant 
Latialfnul, & Jiabn lii : Sujrini- ! les buailloni dlfracl .& tticuictioic : Pour- 
iBttii fia-iai tdpriiUiBiif Nïm^aU cin \ quoi venez-voiu poui Jodiice biciillc ) Nb 
•ax ftmFhiUeliim ,& vDifirviSaull luis-ic pu I^iltdiii , tt voor rervi[CU[5 de 

£/,>;« cxvdli vh-am , & Uifttida ad Saiil i aio[lIirei un homme d'mirc ïolu , Bc. 

COMMENTAIRE. 

livres. L'Hcbmi : (j) Lji jmimt ( li flamc ) Je Jli tance émît de fix (rmjîdts. 
UnAuccur, {.h\ quiaejuminé fccupuleufement la pefaini^iicde l'^rmuirc 
de Golbi , trouve , en donmnc un poid proportionné à chjc|ut; p.ircie qui 
kcoinpoToieDt .qu'elle devait être de deux cens Iàiiranic& douze livrci , 
& treize onces. Il dumc ïÛ fer de fa lance dix-huit livres , & trois quarts ; 
X 11 tumpc de cette l^ce , qui devoit avoir viiig^-fix pieds de long , ox 
moins autanr de poid qu'au ter dont elle étoit armée ; au cdquc quLize 
livres 1 au bouclier trcncCil l'épée quatre livres &; demie; à I4 cuiialTc 
cent cinquatitc-fix livres, Si unquwt. Ajoutei les bandts de cuivre qu'il 
avoic furies jambes, le bouCUci ou la lance que porcoit Ton Ecuyet 1 
Ec vous trouvctez^i peu ^cés le poid t^u'il demande. Plutarquc nous ap- 
prend que le poid otdinaue [f)del'ai'muic d'unfoldat,ctoit d'un talcm, 
ou de (bixantc livtcs < Se qu'on avoir regarde dans l'armée de Dcinétiius 
comme un prodige , un nommé Alcimc , doi\t l'armure pcfoit deux la- 

Et Ab.mic£r £JUS antecededat îum. £t fin Emyer 



d une pUijat d airain par dilfm. L etoïC appaienimeiic un pircil bouclier 
que portait 1 Ecuycr de Goliat. Pour lui . il en avoir encore un autte plus 
petit, mais tout d'airain, fur fes épaules. Ou bien l'Ecriture appelle celui 
inaichoit devant lui ^fin fint-bauditr 1 non pas qu'il le poicâi docs- 




(li rhi: 1». H- inOBfi p«i 

if) vUi Kmn.lUti.i 

A., r If Ii9<, nb»- n>i «trï» 
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SmI, m ftifemt ffegim forii fui i 



etoitni allei n li guerre , j inpclloi t 
recond Abinadab , ii [e IroiUéme Simliu. 

14. David étoir le plui pelit de tous. ï\ 
les [lois plui grandi ayant fuivi Saiil > 

l'en itaii alli i Scihliem , ^ui menetpatirc 
lei ironpcaui de fou pcce. 

1$. Ccpcodant ex Philillin le pii&nixt 
m combM le nulia K le Gai , Se cela dn» 
pcndoot quanoie jouA- 

COMMENTAIRE, 
cequ'ona diE cî-tievancfurleChap. xvi. f. 10. 

SeHEX et CRAUDjEVUS INTEK. VIROS. DM flud v'itltX ,& 

det flus ivimix. en igc dt fin tenu ,fim tt rtffie de SjhI. L'Hébteu : (*} 
llêitiiiiiiBX.é'ti'i' ■vtKuf^rmiles ienmei dticmi de SaSI. Ilavoic tû 
bien des joun panm les hommes. Il avoir pailë fon cems. Les Sepun- 
te : ( i ) iiBit vieux , é- ivanfé dtm lei tRBcti. Le Cildécn : C'imi »« 
vieiBard tfa'snmrttsit iurds^des jeunes .ow des choifis, 11 joiliflbic d'uni 
vigourciife fanié dans fa vieilleffe. 

]tm fimsr ,feà iruJa fini viridifiMe/hilfm. 
I^.IJ.ABiEKUNTTKËS riLIIEIUS MAIOUES POST SaUL 

IK PR^LJUM. Les tr>is fiai ^T'iididifei fil) ^Qiem fuivi Saïil à [iT- 
mte. Dam ces (brtcs de guerres , tous ceux qui étoient capables de poicct 
les aimes ,^ olbicnt , auranc qu'il étoit polTiblc. 

CKEfiEM ÏATRIS S U [. DavH étoit Teveitu d'aufrci ir S'iul ,& ctM 
aSé faïtrelet tnujiaex de fin ferr. Avant ccrcc guerre, David ncdemeu- 
loit auprès de Saiil que pendant tes acccz de fa nitlanchalic. Lorfqiic le 
Roifeponoit mieux , David reroumoit à Ion occup.ition ordiimiirc. Le 
métier de pailcur qu'il cxerçoir, lui fournie vingt otcafiora de iignaler ("a 
valoirc contre les ours & les lions : c'c:oic comme \m ,i[ipr..'ntiiljgc du nic- 
ticT de la guerre , où il fcdillingua fi fortii l'is !.i diicL'. On ;i dit quelque 
chofe ailleurs de l'ellime que les anciens fiuuiiiiii: Jj nitsi.-; lie pafteuiï. 
Les plus grands hommes de l'aiiciquité ont cv^nc l^ho inoIclVion , comme 
le remarque Varron :(.) Ex aniiquà Ulijhijj.mus qaijijuc gajhr erat. 



1 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Cha 

>tf.t)ix\,,u,tntIrmadDiBidfilrwi | 1-. Or Ifjï dit d D.iv 



i PIiUiltbl.enlavallcuduTàcbmihc. 

COMMENT AIRE. 

#,i7,AcciPE FRATRiBBa Tors ephi voibht x. Fnat^- 
peur -ves frcTci u» cfhi dt frriti(. L'iphi contcnoic vingt-neuf pintes, 
cliopinc,dcini-fc:rticr. S: un polToii, La fatini: (,.) qu'irai cnvoyoic à (es 
filijécoic plutôt un ttomcni pilé contrallc, ou une fatiiit fjitc avec de 
l'orge moiiilic , puis fcchc , & rôti , & tr.liii cjlTé Toui la nitulc , donc on. 
fàiloit unwgoijtavccdii laie, ou de l'Iiuiic ,dc l'eau ,ou du miel. Cette ■ 
forte de nourriture écoit fort coinmunc en ce tcnis-là , fur tout à la cani- 
p^nc. On en voit l'diigc dans les anciens Au:cuts Gvecs. Salil ne payoitr 
ni ne nouitilToît pas Tes trpiipcs. Les HcbLeiij; fiicnt long-tcins , & pciiu 
Érrc toujours la guerre à Icius pLopies ilqiLii?. Le Prince tiroit quelques' 
tributs de fcs fuicis -.[I.' na^s ils ji Luii^ni l'ojm fuffifants pourcntieienic 

■i. .8. DtcEM toRM!. ]. 1 ^ . 1. ■,]..:. n:x frnmgls. Des ftoma- 



(rt :'mn 'inn tnxn. 



i ru m- Mff' Cl 
'.r«< \cMi.Ht.. 



\"TAIRE LITTr.RAI. 



^ih.jlcitt prttifo-Ma If'i. h!v!j,;i 
MdlK^mAÙg'-l' . & id txircilum , 
cfTt^m fp*» ■onnfirMHI rrjr w 

». ™-™ . fi ! 

& PhiUfihii-a a ad-j:i-fi, f.^a-.M p^a- 

u. Ornlhuaa ern David vif- fAx 

tiaiml.til'C-.imanaahis.&imtir,- 

Xi- Cinaai niha ilU lijMtraur ™ , 
apparxit vir iti fpariat ifrindinj , ffo- 
lit mm'ac , PhiUjIhtm . di Gcih , d, 

hic iii.<a iw** -'d.^,it D.,vid. 



Il i la 



ic laiffé au b^ge 



[OUI Ce- qu'il avoir ipporcé , tnire lu mate 
d'nn liomme paui en xnkCma.taar» la 
lieu liu comble , d f'enqnit de Vian ie la 
fictts s'ils féportoientbfen. 

ij. Loir^u'll parlaic cncDre > ce PlûlilUn 
de Geih, appelle Gollu, qui jroicUtBd, 
fotcic dn camp des FUllftint ; de Davii la 
enienilit diie In mSmci dllcduii qn'anpi- 



[ctllriïl. 



bk ri . & dtmam pair" cjmf.Kitt ibfi 

COMMENTAIRE. 

lailTépourgagc. Le Caldien: Vous nipportcrci leur bon Éatj voit! m'en 
rapportcrei de bonnes nouvelles. 

l^. lo. VeNIT ad Lo eu m Mac al a. // wJI/ an lira afptiié Mi- 
giiu. On ncconnoir poinc ce lieu. La plâpjtteniendcnt l'Hébreu (.i) du 
ciinp ou de l'jrniée : // vint au Camp ; ou du lieu où écoit le bag.igc. A li 
lettre : // v:n aux chiriais , ou au cercle, C'elb dans ce dernier fins que 
les Scptjiiic (J) l'ont traduiiicoinmefilo camp , ou au moins Icb^ge, 
rue été dirpolé en rond, pour le déEcndceplusaiSmcnc. Oo die que c'et 
aiiili que les Arabes difpoîëoc lents cernes , lorfqu'ils campenr en quelque 

f . i;. Dë c ASTRis Philisth rjJo RU M. n« t.imp JesFlnUf- 
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II. jlmtlltjbrttiofumvtrllil . aaa la- 
OHKi tjt naval j <7 luauaa* mconj- 

fiSuS4Kl, 

IX, Jld « MH nbi) fiàgit iidJai}m , 
" Umk, i! .- JV.li a^J*, aiHf. 
fiuiaiiittugt fircm rrnu vniLun , & 
fiipiiiis mtiicrfiu PhitiJUmat. 



. Chap.XVII, 11? 

ic donc 1 qui ettdenl in- An <lu Mi 

,Uic ounncri-c-oiia «lui qui i„,i, ■ 

un . ft qu vengccii oppnbfc 

lui cil ce Pbillllin inclrcondt, 

Inlil-innêedaDicavirani) 

«nDic lui iepto>)t m mtmc* 



cenûuc! , elles lurent rapporiies à Saiil. 

}i. Et Saiil l'ayant fait vtnir devant lui , 
Daïid lui psila dt cette foiie : Quepecronne 
ne s'iSponrante ^ infiilta de ce Philiftin : 
fâtie letïîteot eft prtt i l'aller éombame. 



COMUENTAIKI 



n htldlU. IHurritdcfts rangs, ^ 



Il 'ffraoebira dt iribul U w^feii de fin ftre. Il l'cxciiipccra ii[;s charge» 
aufqucls fonc fouiîiïs le relie de fiijcts. Ce qui regarde noti-fciilemencla 
fiaiichifc des tributs , mais de toutes les autres charges & impoiicioiu. 

f.z%. Novi supERBiAM 1 V . Ji fil qsti tj! vêirt sigjUU. H 
fmt avoiicr, à n'en juger que pat les apparences, que David foivoït avec un- 
peu trop d'atdeut Je mouvemeuf de Ion courage ; mais aulU Eliab fon fiw 
aîné empbya des cennci trop fbns coime celui qu'il devoit Kgudet vieH 
icTpea ,fuppoI5 qu'il fçût qu'il avoicreçûTonaion royale. 

■f. 19. NiiM<i,uiD KON VfixivM ESTi N'tft-ee-fM anifatsUl 
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il. SaMIliiidit^ViHLi BcfiaiSaUmil 
ce l'hiiillin , ni sombiltrc coniic lui ; puce 
que »oii5_ÈKj jrunc.&qucEelui-cii, 
loujomseiéi la guerre depuis G icuncITc. 

(4- D.'vid lui répondil ; Lotfijue vôtre Ict- 
vircuc mcnoii p ilirc !e riouptiu de Coa pete, 
il venait tjuelquefbii ua lion ou un ouri , qui 
empoctair un Edier du iraupeau : 

jl. Alori je touroî! aprii eui , )c let aai- 
<lui>ii , Se je leur uiacluiù U prof e d'enté 
les dent) ; Se loiCju'Ili rcjcitoicni lïic oui . 
je les [)raiDilikgDtgEijel«9àlwl^pil,0C 

iS. C'eCt éaCi que tAuc lein'ccK a 




fi. Et iiMt Suit Dmid vcfiànaBu 
Jkit , & infspiii j^tltiBa mm ptftr 



Phlliltin incîcconcii, J'ùaiie apu,Seje 
firrii ci^Qècl <^>robrc diipci^e : qnieli 
ce PldlUtUii^KiraiiKisippur «ttx nuudic^ 

17- Et David ajoura : Le Seigneur qui m'a 
diliytédMgtilE:sdulion,a: .ic LeucuIc de 
l'outi , me délivretA encore: de la main de ce 
PhUilUa, Siiil .die donc i Oavi4 : Alla , 3c 
qac le ScKBenrlbiE avec vou. 

)S. n lÉ icrîtiE enCiIte<klb«nne>,liiI 
;aitliirbitti:Bii.Ml(iqc d'ainlo>0[ l'ama 
d'iutecnitiSè. 

COMMENTAIRE, 

Qicl mil y a-c'il daiis cela î Ce n'cft qu'une patolc^qui ne die pmnt I 

confequcticc. N'cfl-il pis permis de parler ! 

f.j}.QviA P u E R E s. rjrcf qut i>om lits encore jiaBi. Il pouvoje 
avoir vuigc-dcux ou vi.ig-rrois ans. [I ii':ivoit jamais ité i la guerre. 

j4. V E N 1 E B A T L E O V E L U R s U s . // WK,:, ,,«/j„f/i,à « /«a. 

«s OB aBH. David rainafT; ici deux hiftoires qui lui éioienc arriréci , Sc 
qui l'avoient tendu afl-cz luidi , pour oler attaquer Goliar. U avoit 6ic 
fou apptcmilTagc de U "uctre diiis métier de berger , Bcil y avoit aulit 
apptis Its viais devoir.^ d'un Priuce. ( ; ) 

PUlI: CL.UONIAM Q.,UIS EST lST£pHlI.ISTH«USINCIll- 
« O N C I S U S î J'iTji du et fji , (S- je feui crffer fopfmbre du fei:fli .- ur 



□Igifeedby Google 



SUR LEI. LIVRE DES ROIS. Chap.XVII. 

maiiu pefrr incidcrc : lan crum hititti 
toB/»n«iini7n.ft.n'Mii( DmiA Mi SmL 

fcjira. El dipafHir M. 

45. Et udit bMabmfmBB , jmmfiia- 

^«inpir !„>,fU!0i«oi ItfùUs il limait, 
d-Mt/ir«i infmaiftfiirtlnK. fuin 
iisMai fana . 6 jîiâim mm» nlit ■■ 
& prtc^aAiiifiiKPIàSfilKmm. 

41. Om aatm tbmfiltialBii^, 
& i^frtfin^mus mbnrfuiB David , & 
jnaiiir cjM mite imn. 

n-tifnBmid.'diJpixi! e:im. En, imm 
oicicfcml , r«/« , & pulibir^fptU^i. 

41. Et dixit rUIifihtiK ai David : 



caininen;! i eHayer l'il pouiroir nurclii; 
avec «s armsi , ne ra»inr poini ftiriuliiu'a 
\ais. Ecil dUiSaiilrJenc&iuQism^ccht 
arnfii pirce que Je fuis pas ^ccolitujill' 
Ay.ini dan apati as arraei , 

4e. Ili>.iTlcb.;ioiiqu'iljTOiltoûjoii[!;il, 

avoïi lurlui i & tenant i\i i£ia fa ftoOL^ , t 



4t. Et lotlba'iE CM ippn^ Dnid, tC 
i]u'it l'eac tains^ , voyant que c'ftoii tu 
jeune homme toux, & fait bnUi il le m£< 

4;. Echif dit iSnifrje un chien, pwrgne 



COMMENTAIRE. 

efl « fhitiflm iTicirroBnis f Ceci n'cft ni ituis l'Hébreu , ni dans les Sep- 
tante 1 & il cli marqué comme une addicîon dans les anciens Maniilcrics. 

40. QuiN^UE LIMPIDIS5IM05 LAPIDES- Ch:/jp:errcs 
foiia. h-H(:b!Cii:C"i,!l'urrf!,^IÎf:>::es. Oa prétcml q.n: iUvï c:till(iiif 11- 
cei &:pi>li! vont plus droit , fijppeuc pUii raidi: , & p.iitcnt pliii piomp- 
teiiiciic U tioiidc ,qui: J'.iutm. L'jit s'oppofè miniis a kiit mpidicc, 



des pierres nul polie 
David. Elles fr.ippeiii 



,tk bi.i 



■Il cit .1 



delil-LE 



M I S I r E O s IN P E R. * M A S T O R a L E M. // /" mil da»t fi fa- 

nttiert. On vouloir que les frondeurs porralTcni loûjouts leur nulle pleine 
de piètres, (i) , ■ . 

I») C3-1ÏK tt^ mon \ rv^w >lI}m, ixu> /Hiii Si tfiiv. 

Eci.i 



COMMENTAIRE LITTERAL 



r.ch= qu'il 



iifaguMilx^lifs Phllifilùi. 

C 0 M M E N T A I RE. 



tmiliimcie d fiora- 

ities icconnoillè ,ipca n cft pmnt pu t cpfe 
ai DIT la Unce qne le Scigneni Unît i pùce 
^ ildU'ubiuedckigucrce , Ac cc&ii liû 
qui yoas Imea coin IMI maini. 

Le PhililHn l'aranca donc , Si marcha 
ceuac Divid. Et lorrqn'ilcD fui pioche , Dii. 
vid le t^a , le coniai contre lui pont le coia- 



[:igé : cniiii . i:6cic Dieu cil le Dieu des an 
aibui: les victoires À qui il veut. 

■ f. 4g, Cui* 5BRR.&X15SET pHIl 



g ciT d r> 1 - 

d C It 

. verger Ion Wnem- ou- 
es.&dclagueneiil dil- 

STH^evs. Le H'tUfiin 
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■. xvn. 



I numdaïulïpaoniéTe.ucn . , ,, 

rippilePhlIilkndinilefraiit. Dplecie -9 4- 
Ltonpi àisa le front àa Pbuilhn, Se u 
aa le ïiGge contre itire. 

0. Ainfi David remporta la viSoirc fut 



K David abaii 



Et mtdiii advcrfi liifuefitlfii itmpera flianhs 
DiffîJh , M malti farieHiim rxtcndit .-.rcni. 
Le Caldecn vcuc que ce jiimc Héroi ait ch'^fi l'ouverture des yeux , 
que la. viliéce du cafque lui prérencoit , &c que la pic'Vc foii eonée par-là 
osiu la (éce du giauc : mais rEcrimc parie clairancÂc du front ; 3£on ne 
4ait pai chercher d« dérours , pour expliquer conuncnt il a pu avec fa 
ftandc brifer la viGcre, Si. enfoncer la pierre dans le fionc du géanc. On 
a des exemples de pareils elFets de U m>nd£. Diodoïc de Stdie {h) mar- 



! --S * -î^ï , "S «"fie" Irt- fl. 
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ïjiir avec lui ei.md cri, les poarluivîttni 
julqutià lavalicciEc nui pûitctd'Accacon. 
EipJulîcurj des Philiftiiu njmfaireiH fttcït 
deeoups, ibnsleitemin dcSanuD pi^u'i 
GetE& Acaaoa. ' 



5j, Etrmrrimajtlii Ifmilf^iutm 
-- ' laiparta Pbilifihat .imii^moa 



ivoii poiufaivl lei Fhilifliiu , i^lim. 



COMMENTAIRE. 



tt' ' lïicut que ni les boucliccs , ni les caf^nes, ni aucune forte 
' .it capable de leur rélillcc, & que leur cflort n'cA pas moindre 



. que celui des uupiiltcs, Ibrcc de machine de gucrcc d'une lorcc furpre- 
nante. {.') On allure que lotfque la balle éroic de plomb ^fouvcnc elle Te 
fendoit eu l'air par la rapidité du mouvement E 

fl-mhii utit 

CltKt aUm tesn tarf» vh, ido Ui^«tfùr. 
Maïs peut-Êtcequclatfifficukci]ii\iii lonuc lut cdi cfitiiimt-riquciçuif- 
qu'il'n'cft nullement ceicain qiic ks l,l^;]llu^ jiicn.[i> syt-tic eu dcsvilieret 
qui couvtillenc le front Se le vilài^c. jcii'ou iL-in.iujiLc point dans Icsdef- 
criptions descaTqucs qu'on lit dajis Hoiiiérc : Simvi;iit ctLic ainiurc n'é- 
Mir que dccuiti.(Ë) Btalors on convient qu'elle ttoitlans vifitrc. G;)- 
Je d'Heâor étoic d'airain , auflUbien que celle de Goliati mais elle n croit 
pas fermée par devant. Aftyanax fils d'Hetlur étant entre les bi-.is de fa 
nourrice , eut peur de fon pcrc , ''n voyant l'éclat de l'airain de fou cafque,. 
Si: le inouvenienrdcraipcttcde poildcelicvili ( i ). il ue voulut embraf- 
fer fbn pcrc , qu'après qu il eut quitté fon cafque. 

t. 51. In via Saraim, us<iU£ADGEiH,Er usq^UE ad. 
AccARQN. V.wsie drmht rff ,ï.!,,™/, jiijqa'i Ctih , & ytlifu'a Aut- 
ten. On trouve la ville de Sar.iiin .iaiis Jofué , ( i/) parmi celle de Juda : on 
n'en Elit pas la vraie fitii.iriuii ; iiuiis elle devoitêtrc enttc la vallée duTé- 
rébintc& Geih ai Ace-, ;. Elle ii'eft pcu:-ctrc pas dillércnie de S. m, 
^uifetitaumêmc endtc^^Jc Jofué jj. Gcth & Accaion font deux ville» 
célébres-dcs Philifliiis i Lietb cil fort au niidi à l'yard d'Accaron. Nou» 
avons montré ailleurs quEGethétoitlaplusméridiiraale dcs.viltcsdesPhU 
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SUR LE î. LIVRE DES ROIS Chap. XVM. 



ftra^t PbVifibit, nlil mm Abnir, é 
lanMxil csrm SûU , ctpu Philijihti 

Et dit dd »■) SâkDigiu frs^t- 
ttira , i adikfiiml Didojia Dmjui, 
Filim firvi im Ipii Bahitmitt ig> 



16. Ec le Roi lui dit : Enquacz-votu de 
qoilIcIlHIi. 

17. Et brique David fîit ■ ' ".mé dn com- 
bat , aprà avoir tué le Phil , 'Jiner Ya- 
meiu , Se le planta i Saul : '.'itîccdii 
PIiiliBiQiliinain. ' ' 

{g.EiSaiil die î David : Jeune bomme. 
de Quelle fimille Ëici-voui ) DavM lai ri- 
pondit : Je fuù fils ^x Mien feevlmc liait 
qui cft de Eeihlicm. 



COMMENTAIRE. 

f. 14- CAPTTTPmLISTHyEI ATTULIT XI 

Il pril U llic du rhilill.ii , é U jiarla a jirufdtm. Coiiv 
Jd-riirilciH trok tEitoïc auï Jtbulïeiis ; On ii^puinl , qii 
tL'tto viHc >:i:<iii: aux îtil.us d,: JiiJj & de 601,111111] -, :hi 
<U-Gi.lut , r.L- fui inilL-djns ccitc ville qi.'apr" q"-' 

rcmliidi-ilnikllicLiii bons liitcipié 



11 riioi 



n'en m 



mil fis trous irnii fi icie , ou djiiî b Kiire tic fts ftctcs , un dniis le Ta- 
bernacle du Sci^ieur \ Jciufdcm. Il cil ccitaïn que qiielquc-tcms après 
ri{i£c de Golût ccoit ï tiohi djiis le Tabem^rle. On voie ici k tiés-an- 
denne coQtinnc des tenu héroïques , de coda. , les armes priTts fur l'en- 
nemi , dans Ici TeinptcsdesOicnx,doQ[on Cl. joit avoir éprouvé le fe- 
coun, (£) NecoRoi d'^yp[e,apiésU vi&nrequ'il i^mporta Tui Jofia» 
Roi des "iwSs , envoya \ Boiichidei des MiléGcns ici habits dont il cuit 
vétu dans cette occaGon , pour Ici coiifacrci' à Apollon. ( 1 ) 

■f. J(- De (1.0* STIRPE DESCENDIT HIC ADOLBSCEKSif 
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\f_ï>' rjucllt fimUUefla j'use hsmmt l II cil étonnant qucSaill ne eonnoit 
point D.ivid , aptis l'avoir vii fi fouvciic d;in5 raniaiîbn. Voyci ce qu'on 
a dit €i-dcv.iti: lUr Icjt. 18. du Chapicrc pii-ccdciit. Ce Prince dam «crB 
iiccafion avoir d'auritic plus d'inrercr àcoiinoitic qucliccroit la famille de 
ce jeune lioinnii:, qu'il s'troic engagé dï dolinctf» fille en mariage i celui 
qui vaincroil Goliac. 

Les cinq derniers verfets de ce Cliapittc ne fc lilenc poinr dans les Sep- 
canrc, ils nefonr que dans lefeul Manufcric Grec d'Alexandrie 1 raî\% on 
les voicdans l'Hébreu, dans leCaldéi-ij,(lans 1c Syriaque, dans l'Arabe, (Uns 
tous les Exemplaires Larins ; &: Tii.'jtlu:c: k-s lilbic dans lès Exemplaire! 
tjteci, comme on le voir par ù. qa^lliijii 45. lui: ce Livre. Enfin dans d'au- 
Bcs Exemplaites Grecsonlit àh Hei 1!:; ce Chapitre une longue addition, 
DU répcQondu combat de David &: d^' Goliac. Voyez les Noces fur l'édicwo 
ILomaine , Il la nouille édiciondcsHexaples, 

CHAPITRE XVni. 

Amitii de /onuibas & de David. JMufe dt Sadl; U tâche depmer 
David d'un dxrd qu'il Unce contre lui: Il donne contre fa pnmejfe, 
Ménh fafiSeAÎaet fàHadritl, David é[aiJiMiéolâprétl'4VNr 
achetée deux cent frf^ccs de Philifitas, 



f.l. /'^Onc LUTINATA EST AHIMaJoNATH^, ANIM« 

\ ^lyAVlp. i'jwf de fomlka s'Aiiacha feiiemeni à leSi deDi- 
•pid. A la lettre [ fftfe fiçiUt t l'jmede David. L'Hébreu ; ESefiUamiei 
tSi. II y along.tcmî qu'onadit que l'amitié n'écolc qu'une ame en dmiit 
corps , if' qu'un ami étoït un autre fbi-mfme. {.i) La confbrmicéde fen- 
Eunens Si d'humeur forma ce nomd , la peifuallun du méiice réciproque 
de lonatbas Si de' David , l'augmenta , St le forciiia dans l'un ic dfos l'au- 
(te. llferoic mal-aiféde trouvée deuxames plus belles, plus tendres, pliB 



(.) rji fdAf .nnïi ijti, <i lAf 't'J* i ili »(u> ï»o' «tH. tjlifm 



■'-'^m_iid SiM ,iaàM fnuaba \ 4-^ Saal,raiiie de Jonathati'altacb 
cu^bttHuté tS 4ii!i*4 Dtt^ .é" dile-i toDhemeac i celle de Davidi ftil l'aimi 




COMMENTAIRE, 




SDR LE 1. LIVRE DES ROIS. Cbj..XVIIL \sj 

I. Saiil ilcpnî: cciour li voulut toûjonri .< 
avoitDaTidaoptisdclui , & ilnelui «rmir " 
plus de retourner en I» nuifon de fon père. * ^ 1 ' 

j. D»id Se Jnnathii firent aolG alliance 
enreinble : eu Janachai l'aimok comme lui- 



faim! Mjfiatràm mijiufitmmini 



ijim tria iniiaiH , & dedil (4ib Dit. 



&ihL°'D^viî7^ff4^f-iminltra de 
umvirfu HFiiiiu l/rAcl. eaxttmit , eht- 
rij^ JuaatB ifl ttaafuBi SMlligis in 
tjmfiuiiiliuiiU, & mfiftrit. 



4. Ceft panTqairï il lé djpaUaii de II tn- 
nlqoe dont il écou ttrtnt , te U donnai Da- 
Tidavec lereflede&ii 



E ; S: Siill lui donna le «nnmaiidnncai fur 
gcni de guerre ! il itoiifiirt aîmcdu 
euf le , Si iai loui des Ofliciers de Saiil. 

6. 0[ quand Diïid revint de U f/arri 
ptcs avoir tué le Philiftin , les femmei lôtri- 
enc de tonlei Ici viUei d'Iliiël au demie du 
RoIS^l >ca chamant tetn danlînt . itmal- 
Jcnti^jouiHàiici: ayecdninidioiitt 



rit la 



t fit paraître 



lit de 



COMMENTAIRE. 

génércufes, que celles de ces deux amis. Joiiailus 
iCnvers Divid uiic "candcut d'amc , une conft.ince , & un ueiiim 
4i>nc i'hîllnire pmfine ne nous fbumit aucim exc'nijik', 

I. TBLIT EUM SADL in die I L L a. iJlil dcpuii 

■oeaitt uijean uneir Sdvid aufris de Im. P.ir p.ilVj , il fc coi 
le &icc venir loriqu'il fc ftncoit incommodé ; nuis dcpuii la vifloirc 
David remporta contre Goliar, Saiil le retint aupics de t!i pcrfonne. 

■^.4. EXPOLIAVIT SBTUNICA...USQ,11E AU GLADIUM' 
ET AB.COM StfD*l,ETOSq.irEADBAlTEU M. il fi lH^lliUUde 

fit iKai^ut , é" I» é'nna i Drvid , à" jiifqu'î fin éfét , fen .irc , a- fin lus- 
dritr. Il lui £t préTcnc 6e tous les lûbiis généralcmem , &: de toutes &i 
armes. Va tunique eft llaUt de dcUbus , Si le baudrier cil la di'rnictc 
pièce de l'armuic. Ces fôttcs de piéfeiis d'iïabits Si d':u<iies (but communî 
(km l'antiquité. 

-f, j. Pkudehtbk be acebat. Il fi amdiiifiit ntiec btiuniif de 
fnidei.ce I oa, <. réi0Jiit ta Imu. Sa conduite étoit trci-fige Si ttés- 

.f. f. CUM «.EVEUTEKETU K PEKCDSSO pH[LiaTH.£0. 



('I 
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: 1 Se Uinden ■ nié dix nulle. 
COMMENTAIRE. 

^a^nd il revim 4fTci avêir ini U Philifiiit Goliat. Je se pourqom 
quelques Inmpréces («) veulent que ceci foie utiirë dam une autre dcci- 

fion , K lue le PhilLKin ici , (bit mis pouc les Phillftinj en général, 

L ^ T ! T 1 iï, , 1; T I N S I S T K I i. £>.' f//J„lJ„I (11 djnf.U.I , téomf 'aV 

Ifiir rtj6ii:jî'.i:,a ,ncc du i^mbiurs & des Jijlres. On peut tcaduirc l'Hcbrcu 

ircii cordes. Lcmor Hcbrcu , cjui lignifie des djiifci, (ignilie aulli dcsflii- 
['js , OM di: pjieik inftrunicns A Vi:eii- : les [anibouts , loiit des : pt-.p.r.nim 

à ce qu'on die , une panjurc , iiillri-uiiiciit à trois cordes , donî les Alljri;-i!S 
(biir iiivciiieuîs. [ ) Les Scptjnîc l'cnteiidcru dci tymhjles. Le lilbc 
dont il cft pitié dai;s la Vulvjjtc , cft un iiilhiinicnc tort commun en ^yp- 

■ cc,coiipolc d'un mouche ,& d'une bande de euivte tcciinrhéc, aucravcrs 
di: U([ufllcpair--iit iiiick]ues ba;;ue[ccs de même métjl , qui fc icmujinE ,!!£ 
qui [Cudcnt un Ibn aigu , pendant qu'on agite le liRrc, 
#.7.Er rR*ciNEBANT.£/fi!'«(>w<i»»««(. L'Hibteu :[t)£tf« 

fi Ttfandoiem l'une i Caiart ; dlci chancoicnc , & fe répondoient par cci> 
fiain, fie à divcts chccurs: Saiil en a tué imlle , & David en a tué dix mil- 
le. Les unes chantoicnt les premiasiQOis de ce vctTec, Se Icsauncs répon- 
doient: £V Ji^id en aiué dix iUiXe. Ces pK>Ml]ïon£defêmnies,qai ve- 
noicnt en léjoUiiTancc au devant des vainqueurs , ou qui ftiToienc des U- 
mcnraiioos fur le malheur des vaincus, Te Kmjrqucnt en quelques autres 
endroits de l'Écriture. ( f) 

Percussit Sa UL MILLE. Jjb/ en a tue mille. L'Hébreu: (f) 
Stil a lui av!c mille ,(i-T>.void a-utc dix mille. L'un vaut mille guerricn i 
mais l'aucre en vaut dix mille -, ou , Saiil a donné Tut l'cimemi avec mille 
ionuncî , S; David avec dix mille. Mais le fens de la Vulgate lovienc 
mieux à l'Hébteu ; David a tué dijc mille hommes , en tuant Golîai ; la 
victoire que Saiil a remportée ccHute lesPhililUiis,ii'eft qu'une fuite de 
^ette aâioo. 



- fi) DiUticadon fm Ir Tnltioman de muli- 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chaf. XVlil. 



<). ATo/i rtcJu fr^a «k.'h Sj-/ .«//.il/f- 

ita moM fin ,fiM prr fmi»ks diii . 
amkéju S41U Unaiim. 



coliK.ScMiiài. __. 

AooBi. (Ufit, <lk mille kuniMslDivid, 'S-*'' 
& i.tmi millet^ lui lellM'ilapià ceU 
que A'iac Roi ! 

9. Depuis ce joQE-liiSaiil ne regaiilai^ii* 
Diviil àc bon sil. 

la. Le lendenuin l'eTinic malia k CàG.c 
ie 5ià\ , Et ce Prince ioAt au itiilieD île là 
injilbn, inmmo lin homme [[anfpoiti Di- 



COMMENTAIRE. 

V- S. Iratus est Saui nimis. Cette pirali mit Saat dans une 
gTji.ài 10/irc. Ces tkJLiiincs commireiic imc indilcrccion par un cxccz de 
eclc , ciirdevanL Djvid, lu dtirusdcSaiil. (4) 11 cft toujours odieux , fur 
tour pour un Ftincc , dcfe voirmisau dcllbusd'undcfesrujecs. Saiildc- 
voit ctre pliïi foupçonneux qu'un autre , aptes que Dieu l'avoir menacé de 
' le pcivct duRoyaume: ilvoyoit daniDaviddûqiulitezdigncsdcR^nct; 
il cntcndoit les éloges outm à fa fanrai&c , qui lui éroîcnc donnez par le 
peuple : tout cela lui caufoir une violcwc faloufie. Un mauvut Prince 
regarde coCi]ours coininc un coiieiuTcnc , celui en qui il découïtc plus de 
mérite qu'il n'en a lui-mcine -.[li) À malt Fr'mcift temqiuti faoïffir t'mc' 
tur,<jut:lfHii cfidtgRist. Mais dcvoit-il s'cnprclidre à Davià, ailcren<lrc 
tefponfjlile de ce qu'on diloic en fa faveur î 

regarda flm Dd-uii di hta ail. L'Hébreu, &■ Ici Scpiaiite ; [c] S iil re- 
gardait Djvid i il robfervoii ; il avoir Ici ycuK fur lui , coiiimc lur u[ic per- 
Ibniic qui lui écoit fufpcclc , Si dont la dcLDirciics lui f-iifoicin ombrage. 
Le Caldécn: Sm/ ir',Jo--t dei pièges à n.:-vid-, ill'épiûir , il étoit attcnlit à 
ie furprciidre , s'il eût fait quelques faulfcs dcinirches. Enfin on pourroit 
traduire le Texte pat: .i'.rû.' mii.imiiiiii um inpiilirr mr.ire D.'niil , en le 
croyant cap.iblo de nourrir des reiitiraeiis d'nrijLicil Sa d'ambition , &: de 
vouloir fe faire Roi en Çj. place. 

10. pROPiILTABAT Mr.T>r-.> DOM. . a. 

miiUMdefi m^,,i„ .cmuteun ir.,..ff,r,é. A !a '..rxi-.ll fr,pk-i:fih 

a» milieu de fi maifen 1 il p.iroiifoic comme un homme en fiiicur , ou 

(*1 eiir,!^. bm!L 1. A BmU. & tiu'fii. I /•) m m T\v "iwo vn i !> "•>■ 

Ffîij 
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n fijftt'Jlmid cum purlni : & tUclint- 

I». £l iwurir SÀal.Dmd , rS ijoid 
Dmâim egiteumci ,& tfc ratjfijfii. 

1]. jltpniriifinmSjâli fe.&fi- 
tMM fritiimim fiffriniUr-virai ! & 
tptéliiBB'iSi'imniiiUmai^peihipt- 



Difid , dans le âeffiiii 
de le fcicec cantie li muiiillc : mait-Dnii 
fe déioama , & évita k ccnjp par iaa fois. 

11, Ssût voymi donc que le Sdpiait 
éloic avec DivU , & qn'ii j'ctoii mué de 
loi , il canimcnf 1 iappiehcndn David. 

1). C'cllpauirqiuiiiiriloigiud'inplfide 
Cl peifonnE , S: lui donnak cpmmmiieiDtnt 
de iili Ue hummf f . Am£ David aeiv^ le pnn 

14- 11 recDDduifalciiuutiHiteiléiaâian 
ivcc granik pnidcoce ■ SE le Selgaenc àcdi 



COMMENTAIRE. 



Hébreu pciic aufli fignificr ( fripi 

d'un Prophctc , laiu aucune impic/Gon [celle ^'un ETpiit bon , ou mauvais. 
Mais ici Suiilccoic icatirpoicc de rcrpricnuiliii,oufiniplcmcncagicépaiuie 
bilciioiieécluuftee.(i) 

lacent ijialà tnihtit aofai talil , 

Cnat jma ttcepli mjinéi itijinil Dre. 

f. II. DeCIINAV IT A FACIE ElB s SEC UNDO-. JlfvîUUcUf 

fàt itax ftù. Ce fiic apparcmmem pcndanc le mfmc aanfport que SaM 
:llâya deux faU de percer David. Quelques-uus iraditilent : hih ' 



tOHf pûHT la faondi fois 
courtL le n ■ 



■. Onv. 



c li diJu une auite occaHon il eût dcji 
toujours Saill avec une iancc. Il paioît 
. U 11 ccnoit même à table , iorfqu'i! en 
-) Il l'avoir î. fon clicvct lotfque Divid 
uc ,ci-apré5 clup. xxvi. 7. Lcsancieiis 



; les Hctos jv 



fiallc : Ab cj 



c. 



idhac Dtsmm Jlmk 

)f. Ij. AMOVITERGOEUMiAULA SE. l\il„^.l.l ^-.lllf'ti 

de fa ferfiTine, Sous pcéicxce di: lui faite honneur , il lui doim.i un emploi 
honorable , mais pccilleux ; afin de s'en défaire. C'cll aifci le ibrt d:s liom- 
mes d'un mérite cdatanc ■.Icstilbjiresfonc pleines d'exemples pareils. ■ 
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son tEI, LIVRE 

I[. FiJIlilÀijiuSdiiljiiidpriiJeiilcJ^ 



DES ROIS. CHAf.XVm. i,t 

1). Saiil voyant qu'il était ciiraordinairc- j^^^^ 
leur prudent , ctHiunençai s'en donner plilf^, 
c garde. _ ' ■ 

iS. Mail tout ircacl te tomjuda aimoic 
iiviil , fuce tjoc c'était lui <jii allmt en 
impagoc a:" — ^"^ — — -'-^=- * 



Ty. DabfntSfiiltJDtiiU! Ecccf- 
lu ma rn^tr Jtùnt. iffim d*ln liti 

frttUrtUSnDtiiàn. Sfâltuumrtpit- 
Uku, iieaa! Nt* fil mma ma in 
tm,fiJfilfifrt«i' nMM Fhilifihi. 



iS. Jit MItm DiisiJddSiUl: Slm 
tiipm.imtjiutfviii - 
nvu ftm ail a Ifrdti 

^HdiriiliJUilmliii* »xtr, 

io. OUait mm Dnind Michsl fi/U 
SâilAbtni. Et iimUamefiStid,& 



in IjTtiit, mfimgiBi 



MDtti'Utiia* 



tîie. 



& qui iducIhhc 1 Icui 



17. Alors Saiii dlti Divid 1 Vaut vofti 
Meiob ma fiUc aînée , £A elle tjœ je voni 
diMiiKulen laiiiage t fcTCE fêuloneni con- 
lagcui.&fàiujleisuMreiduSelgnnir. Ec 
en même rcmi il diloicea liliriiliniet Jese 
Tcm point le £dre iwmiîc moi-nitnie ; Bai* 
je vrai (ju il tDcace pu kmaindejPfiilif- 

i3. David répondit 1 Saiil : Qni Tuli-jc 
mai: quelle ell la vie que j'aï mcnfe , & 
quelle e(t dam iCiael la famille de mon perc , 
pour que je devienne Rendre du B.0I i 

15. Mail le tenu ÏHnr venu queMerob 
filledeSaiildcvoii itre donnée à David , elle 
futdonnéeEnmaiiagcàlUliicI Moljtliiic. 

iD. Micbol la féconde Ëlle de SiUl avoit 
de l'afTeâlBn pour Divid ; ce qui ajim été 
ia]>pO[|j i Saiil , il en fut bien aîTe. 



COMMENTAIRE. 

f-, 17, ESTO VIJ.rORTIS, ET PR^, LIARE BELLA DoMI- 

7J I, Sayck Ji^mum (tmra^tiix , &fii!ii la guerres du SiigKear. Soucenez 
les iiiKrjts àa. Sngneur , en dèfcndini fon peuple coniic Tes ennemis. Les- 
guerres des Hébreux, iwdis qu'ils fc fonc conduits parles onhesdeDieu, 
ftoient vcricablcmciic les guerres du Seigneur ; mais locTquc l'ambicioii Si 
l'eTprir de domin^rion s'y fanr mclcz , ce n'i plus ccc que des guerres pro- 
fanes ,6c de cupidité. 

■f. i3. QxiJt Esr viTA MEAjAUnyTii cogn au o 
U vie qiK j'ai mince , & ifi U famille de mtn fcre } L'Hébreu , 
'il les Scnrance; (j) ^iirlle efiUvicde UftmiUe iemsB ftre itailjriïl! 
Quelle figure a f.iir jufqu'ici k famille de (non perc dans Ifrael ! Quel em- 
ploi, quelle dignité a't'elle eu; Quel feiviccai-ie rendu àFEtae, fie àla fa- 
mille Koyale , pour mérirer d'y encrer par une alliance aufli honorable , que 
d'ÉpouferlafilicduRoi; 

f. to. DiLEXiT David Ml CHOL F 1 Li A Sa u L. Mkht h 
/tie/idtySe4tSàU,aviiidil'affeaisnfiiiirD.ivid. Qiidqucs Exemplaires 



1), COMMENTAIRE- LITTERAL 

11. DixhjBt Sailli D^h tjm iJi, w 1 ^}^^y- 1* i'""^ 
" ■ yiji et mjiandalim , &fiifi^ i— 



XI. El Ucmifl-nf™ SM.Ii«^,i- 
>H DmU laai^ -^rria hic. E, ali Da- 
*id ! Mf» ptVTiin videlur v/bif , gène- 
rm. R^gU ! Eg, m^f-m vir f «- 
fir If l'-uii. 

14. Et rnmmimiinmfirvi SiûUJi- 
taiei I Hnjiifaiiudi viA* btmm ifl 



fomauA il Ini dit : Je vou! dcnun 
jonrdfiiiidau ebolés pou' ^i-'cmmi i 
Sinl donna cet 

Fulai,D»ld,c 

DKs> Se diKS-hii : VoiU roTCz que leRoîi 
de II bonne voloncj pan nui, Se qite noi 
Cet OIEcieis vaut aiment. Penln donc miia- 

lî. Lc! Officier de Saiil dirent toot ctci 
i Djvid. Et Dividleui ifpondit : Cro^ei- 
vous que ce loii peu de cliofc <]ue diiie 
gendie du Roi i Pour moi je fuis paune , je 
n'ai point de. bien. 

14. Lea fttvîieuis de Suit lui ajjBTit- 
tencced, b loi ditenc :. David nom a Ùk 
cerre i^ponlê. 

COMMENTAIRE. 

v I L n .u! l oiîri.iii,-, i|Ti; David avoicdc l'affection pour clic. Dilfxil 
yj.i-jf.V Jiù.im .-..ii'I .uiir.:m. Mais le Texte Hgbrcu les Seplincc 

font coiilbrmcs à IjViilgacc. 

wm dtmioidi aujou'd'lm: deux diofts ,fiiur im laon ^t/;dre. Qucllcsfunt 
CCS deux choTcs > Quelt^ues-uiis croycut que Saiil lui piopola rujition,ou 
d'une dot .propoifiouiicc i la qualité de la iîlle , ou de cent prépuces de 
. Fhiliftins, David prie ccdemici parti. D'aiittcs vculcnc que Saiil luipi»- 
mic là lïlle Michol pour deux imnifs le prcniici , pour avoir tué Golbti 
& le lëcond, pour cent prcpucct de Fliililliiis , qu'il devoir lui livrer, (d) 
D'autres cnlÎLî pré tendcnttpic David doiuiadL-u.i: fùis dfj ptépuccsàSjiil; 
l'une , pour avoir Mtrob , qu'on lui avoir proiiiilc ; &L i'jutic , pour Mi- 
ehol , qu'il cpoufi. On peur aulTi rraduirci/'cïr ff/if llcer.di: jeu , vim 
t^eajhiti. nii, : j'ai eu des railoiis patticuliércs de nc vous pas donner 
Mcrob ma fille aînée, niais pour ccit.' fois , je vous doiin-Tai Miiliol fa 
e fecoiido.vcus l'cpuiill-rtv.. L Hc-lnsu u 



:t fouvi 



'. Ot< 



Iccond, troilié.nc. Vousépoufcrei l'une ou l'autre des deusilî vous n'avcî 
pas [a prcinicie,vpus prendrez ia féconde. Aaaeiaeiitieiiifque l'tfi l'f'- 
içndc fus ^HevtKrcihtribtaiéftuferunidtiMifithi, é't- 

l')ij;in.T^1.UatikXit. tassas 1^1. 1 II] Dl'n '3 innn UÏ/IB3 
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i{. Dixit Mitm S*il I Sic b^mmini 

'Éfi&amm.iHjiiuiikiatiBimkù Rc- 
Pari Sml MjiMfcu trulirt Dmiid 



it in sait* Ditvid , ut fitra gfier 

17. £t r'^ pMC» di„ ptrgim Df 
tid, viril, 
£1 pcraifii ex PhilifiUim éiccnisi vi- 
re, , & «,«li, «r-™ pr^puiii . & .mu- 
v«rni,t^R,gi. «,gi,g,«r.i«. Dl- 

iS. k,mdi,SM.& inliiUxii qsàd 
Dmiwu ifa cia, Dmid. Mithtlm- 
Itm j!iM f dili^eitl m. 



ij. Mai] Saiillnu die : Valcl ce ipc voui ga^y^ 
diicid David ; Le Roi n'a poini bé&in 4e . _ 
doiiairc pour fa fille; U ne voua deminde 
pour cela que cent pcipuce) de Phillftiiu , 
afin que le Roi foie vcng^ de [M ennemli. 
Mail ledeacin de Saiil ccoii de faice tombei 
Darid enne les maint dei Phililtini. 

i£. (.et fcrriienii de Saiil ayanrrappofi£ 
i Daïi|lceqiie Saiil lent «oit dit, il agiea ' 
lapopolîiion qu'ililuËieai.poui dcvcuii 
gendre du I<.oi. 

17. PcudejoDii apiciil marcha arec l« 
gens qu'il commandoii i Se ayant tué deux 
cent FiiiliAini ,ileii appoiialci ptcpucciau 
Roi , qu'il lui donuapar comme, afin de de- 
veiur fon gendre. Saiil loi douna donc en 
ouiùge la Me Michol. 

18. Et iE comprit clairement tjne leSit- 
|neut jtoit avec Darid. Q?^^ Michol (a 

DatÛ. ' 
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f. II. Nos HABET Rex sfonsalia HE cesse. leSri tft 
fa bcfrin de diiUire Mur fi Jf/lt. faam les Hébreux , c'écoic le ouri qui 
donnoit la dot à fa Icnune, comme bb l'a fbuvciii renuiqué aiUcius. 
L'homme dcvoii acheter fbn içouîc. 

Cektum pr^futIa Philisthinorhm. Cmi Prépiicer de 
Fhiliflîni i pour éviter toute tromperie , & afin qu'il ne pût pas attaquer 
d'autics peupli's , que des ïiicitconds. Lts Arabes dtfcciidus tl'Ifmaiîl, Si 
les dcfceiidans d'Ekiii prciioicnt la circonciilon , comme Ici Hi-brcux. Il 
n'y avoit point df ppiiplus intirconcis plus prés que Il-s Pliiiiftini. Cette in- 
fulie m: pouvoit éirc tjue foiUL-rainL-mcnt odk-L.fc au^: Philiftiiis. S-iuf ne 
chctclioit qu'à k-s itiiier de plus t-ii plus contre David. ]oli:pIi dit que 
Saiil lui demanda cent têtes de PhUiftlns. Ceft alTci fa coutume de dé- 
piifctla vérité de l'Ecriture, lotfiju'il cninc qne fcs Leûeun ne conçoi- 
vent quelque mépris de fa Nation , s'il rapportoit les chofes dans leur liiii- 
plicite nattuelle , ou s'il en dilôît de trop maoyables. 

f . 17, PosT CAUCOS Bi ES. PiK de jturi sfris. Hébreu ;(.') i« 
jiun ne funm peini aihevti,. Il tt'aTtendil pasla.&i du tenu qu'on lui 
ovok dotmc , pout compter ce uatib«<k pi^nces ),il 1» appoita de bon» 
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i, ly. El Sdilm^pi capliiiairi Oj- 

tunllu dickm. 

jo. Et ip-rf, fmn Prixcifi, FhiUSihi- 
nom. A piMi^'n mtim igri^Hiéi ,f 
non , prluknliia fi gcntiu Dmid, 
^H^H «Bw prvi SÀif. & akfrtfiBim 



}o. Apréi aia la Prioccs dci PUliftiu 
(c mitent en camp^ne. El d£i le com- 
meacanem de laguoic. DjTidfitpironn 
^la dc condolcc que imuIci OiEcien ^ 
&^de£)tMqHc1bii «un iermuhtii 



-oj FhiUffim. Aulku 
I. Il y a des Excmplai- 
:nt prépuces. Uslifcm" 



.COMMENTAIRE 

ne heure , SC peut-étte avant que le tems qu'on mettoit entre les fiançail- 
les Se les nâces , fût écoulé. 

Percussit cucentos. Ajim tuf iiux i 
do cent qu'on lai demandoit , il on donna deux cou 
rcs Hébreux , ( j ) qui ne portent pas le nombre do t. 
fimplcmcni ; U Rai ni huh.ute foi,ii d'mire ds'ùxl 
fripâtes de rhilifiini. Mais ce qui confirme que Sjiil luiavoit fait licman- 
der cent prépuces , c'cft que Divid lui-nic.-ne dir ci-aprts , { ] qii'ii » 
donné ce nombre de prépuces pour Micliol. Il en avoi: délivre deux ccihj 
niais i] n'étoir chargé que d'en préfencer cent. 

■lAS Princei dei Philijiiiu ft mirent es amfâgnt ; apparemment pout vei^ 
l'ouctage que David vcnoit de Icuc faiic. On ne laiï aucun détail dc cette 
gU£iic , Snon qi)e David continua ï s'y fignalet tout le tenu qu'elle dnia. 

(.) prix»!. »<(- JOW an >3 I (») >.««.lil. ■♦.ïiUinr™»rM««i- 

iianfminro'p-yi/UC^!, criiK. lit. l dU.jj» j^f•nlil■iU«Iu■»fMfIBbM■'l^ 
l. Hf. lï- I 
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CHAPITRE XIX. 



i Sià\ U réfelutien qu'il 4Voit prifi ^ tuer 
r( iAns fa manie , tache Je pircer David , qui 
Je jaavt : il fait tnt'.Hrtr fa maifon i mais Miojol , fimme de Dit- 
•vidj le éjcend far une fenêtre. Da-vid fi mire auprès de Samuel 
i Nawth. Ceux que Saiil en-vùye four le prendre , prophetifint 
avec les Prophète!. SaM lui-même y vient, C fophetije comme 
les Mtr». 



i.l.T Oatm 

i. Et hn«h^ D'vid , di- 

^utprçfiir tifmd n >iHtft,m«nt,& 

Ep Mutent i^tditta fidis iuxlapit' 
mmjnaaiihi^niiUeiimtfiitjiHrii .- & 

jMtdcimjMftiUir» , maaiaic tlU, 



■*. I, /-V R SjUI parla i Jonarhai for fils , yen Fan 
VJ& à tous fcsOffidcrs, pour iEidumoKl, 



vous en un Iku fcctet , où vous voui rien- 

]. Etponrmoi.jerortiiaiaveemonpcie, 
£c je me lien Jni anpréi île lui dans le ebainp 
oâ Toui Èrra. Je pailenu île vo» i inorr 
fera , Se Je, roui vkndr^ dite Imn ce qm 
l'toiii pCtapprcndit. 



COMMENTAIRE, 

■ f. ). ÇTABOTCXTi lATilEMMEUMlKAGRO, DlICITil- 

^HjlB FnEKiS.ET Eoo LOQ^UAJi. DETE. iKe tiendrai 
Mfrisde lui dans le {bamftiveiuferet.,&je faittrai devimi mtnftrej 
Jonaihas die \ David de le tenir caché danj un cenain champ , oà Salll 
dcvoic aller le lendemain niatin t afin que David foir témoin de la manière 
dont il parlccadeluiî Saiil. Mais il vaut beaucoup mieux prendre l'Hf^ 
breu de cette forte , en le joignant au -f. précédent ; 7 «cw-mw fur vu 
Mdtt demain vutin , & viut lieudrrx. uchi : { 6l pendant ce tShu- 
fi , j'irai ,&jemt tiendrai in lafri/èpte de tut» fert ; ) vous voUï achti. 
ieZfA\s-]c,daBiimehiimf,f' ' "" -» -- 



demeuréfeu ,&je garierni di wm à- 



COMMENTAIRE LITTERAL 



fit,& fireuf-t Piilifi^m ! & fiai 
Demimu fiboem mUffuBa Htivfrfi If- 
râili .- vidifii , & lamm a. IJ»*™ 



gmamfttUtlia: 



S. Milm, cj} fl«KB rurJUa htHam .- 

FbiliflhHm -■ frra^a^m toi fUga ma- 

f. ElfiHiuifiSfirliiu Dsmlmm^- 
Im iit SiuU fidihia luttm a imt fut 
(f- laitti fancM» ipmi Dmàd ffiUi- 



). Jonachu puh donc rivorablenieiit dt 
'iii JSAutfanpcie,Sehildli; Sd|piniii 
pcchcz point contre Di*i J «iire lëiri- 
L , paiu qu'il n'a commii intime fimtg 
ire voni, & ^'il Vous rend iW enmirt 

. I[acipoft fav^inn eitièmc p^ril ; il 
lélePhiliftîn, & le Sdgncut a (iuré roue 



S. Alors lj guette recommença, Jt Di- 
id marchi conire lei Philiftini; lej coa>- 
n pUcec un grand noci- 



Il atiivi quelemilincipcit umjipt 
igneut, fcrailù «(mdeSaSl : Il ont 
uns 11 ouiloD DUC lance iU mim- El 
ne David JouoIe de b harpe. 
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ttan/polcï & iiiicrrompiis, 

6. PlACATU s voce IoNATHA , IBBAVIT. SmI tffiùfî 
fiT les rj'ifins de Jonaihn .fil cette tmijlMloB. Etoic-il véricablemcnr 
pailÇ , ou feignit-il fimplcmcrît de l'être î Si l'on fait ittenrioni U condu^ 
rc qu'il tint ciivcri Dividdcs laprcmicic occallon,on jugera fans doute 
qu'il u'cEoit rien moins ipic converti fur fon fujcr : mais lï on cnvifage c 



ra d^ns (à pciTo 



ie de Saiil , i 

mconftance dans le bien, une foiblell'e de réfolution qui tronne. 1) n'cft 
donc pas impolTiblc , ïnconilanr caituuc i! étoir , qu'ayant voulu liit le 
champ pardonner i David, iln'ait pris une autre rclolutioli dans la pic- 
JUietcoccalîonqui fcpttrlcnca. 

9. FaCTVS Sil SIIKITDS Dsi MALUS IN SaVL. K 
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ia.SUif^iut^Sâlcêi^prtDiiBid 
fiuit Siil : UiKti — — ' — 



II. Mfinrgi SàilfiutSiie fm «• 

N:/i fthimrit te tnlli htc, ctm m>- 



1. I>.0Hk 



■Jim ctfmrum f^làt mi ufmtiKi, t)" 



■Sailcîiiïde le petcei d'oone tmw- 1, 

qui s'ta ippcrçnc > fc (Urauiiu ,te h taoce 
ùnt l'aTurbleilèilaDDadaiisUmiiciltle. Il 
l'cnruh auiri-tAc. Se Te (xan pour ccctc 

II. Siiil envoyadonc&s gardeimlam»!- 
fon dsDjvid , pour i'alîùret delui , & le ruer 
le leudcmain des ie nuiin. Michol femm^ 
dcDiviiI lui rappocuTOUi ceci, Jl^luidic: 
Si voulue voai bumccne ooiti Toui ctd 



i;.tàlclu>l enralte prît nue ftituc qi^cUe 
coiufai lai lelit deDiTid.Ellebiinutui- 
tenu île U tfae mepeai de àiévie nec^ 
fdl , se liu le carp b Eoumnuc da lie. 



COMMENTAIRE. 



mtlin ejfrit fif-u^ dt Smil. Son iccci revint , Se fa 
«ppucmment à la veuë de ccj heureux facccz , dont 
Icsatmeide David, dans la dernière giinrc conite le& Philiftins. 

f. II. Ut CDSTODIJtElfT «DM,BTIMT£B.FJCERENT MA- 

ME. Prur l'iiffkrer de M, & le tue* le lendemain dh luniiin. Pourquoi- 
ne le iit-il pas mourir dés le fuir î Les Piiilillins avoient déjà eu ccr égotd 
pour Samfon enfermé dans la'vîUe de Gaza, (4) Pharaon étant arrivé fur le 
- îoir auprès du camp d'Ifraiil, {i ) ncToulucpaslci attaquer à cette hîure-)à. 
Encore aujourd'hui les Maliométans, non plus qu'aunefois les Pacrhcs ,na 
font rienla nuir. Jene fais'il n'yarolipasen cela quelques rupcrfticions, 
ou II Salll craignait que Tes gens ne manquaient David pendant la nuit , ou 
s'il vouloic être céuioin lut-mfme de fa mon en plein jour , de peur qu'on 
né lui enfupDosîcun autre) ou enfin ^il n'avoir pas delTcin de le faite ac- 
cufer 3£ condamner , avec quelque fbrnie de juftice. 

IJ. TUIIT MiCHOL STATU AM, Mhhil prit HBt/alKC.L'Hi- 
bccu : (f) Elit prit des Tlraphims. Ona déjà Mrlù plus d'une fois dcîTé- 
nphims. {d) En cet endroit il femblc qu'on doit l'eiireiidte de quelque fi- 
gure gioffietc faite di: linges, ou de bois enveloppez de liardes, formée 1 
la hâte , ï peu piés de la grandcut d'un honune \ de manière qu'elle put 



M TuMi. m. 1. Kl 1^ m tlUmilt 1 (0 eymnn iw hs'o nom f». '.-•Htm 
nî'J^J.iit^™''™'*"''*^'' i lj''°î"<•™l■»»"'■"■*''■''™"''"^ 
Ggîij 
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An JuM. TMina Dniâ .- Tijps«f.m 

4S4Ï- jKfdtmiant. cioii msladc. 

(f. Sunimam BÙfil SaÀI mniiai la il. Il envoya encore d'aucies gens arec 

viJtnm DittiU. diras .- ji^ine lan 4d ocilrc de !<: voie , & il IcDC dit : Apfonei-lc 

mi imkBs.iamidttio: moidans fciD lie, aânipi'il même. 

t£..Ciiâ^vtiàShit «mii^mniKim iiS. Cci eau ^canc vcdiuiODM nonva 

(jl fimiUmmfifirbiliiiH, & pllU «- iii[lelî( quWftituE , qui aroit b ictc tw- 

fratas dJ afiutfui~ vent fane peaa de cÛvK. 

COMMENTAIRE. 

léprcfoncer David couclic fou' "-i^ couvertures. Il n'en falloir pjs davin. 
tagc pour ctûiiipcr les giidcs ^ jviiyez par Saiil ; le nom de Térjflim, 
fe peur donnei en gciiti.il j rouies lories de iîgiites facrées ou profanes, 
de qtLcIquc forme , iii de ([iLclqHe inj:ierc qu'cuci foiciic ; aiuli rien n'tm- 
pèclic qu'on n'appelle de ce njiu d;s liJtdci tortillées, &i faites en lôrme 
de ces épouvcntails, qu'on mec dans Ici champs pour clullcr les oifcaux, (j) 
ou de ces figures de paille qu'on oppolbit au\ taureaux dans le eitquc, 
pjur clluyer leur ptCLnier fi:u. Les i.-pijncc [r,i;luil'?m , Ci'iei,-ph:.! ; \mt: 
téprélent.nion d'un more, ou un tombe jli naJ;. Ceux qui vl'u'.liu que 
les TérjpKims fignlfien: toujours des Ido.ei , irmv 'ne que IJavid en pu: 

honi'^neaùlll pieux que U.ivideu: vuuki couR-rvci- chci liu'd -s ligure^ ida- 
■ Jarres , à caufe du d.uiLj'-r J idoi.inie p jur la famille , prétendent que cet- 
te ftatuë é:oit une figure permiii: , une Lnage faciéc , ou une ftitui: de 
^elquc grand liomnic. 

Pelle M pilosam capkjikv» posuit ad capot mi. 
£lle lai mil amour dt l.i icic uacfeAu de ihcvre miit le p*il. Aiîii apcuicto- 
incnc qu'on prit cette j>eau avec Ton poil pour lachevclure de Davia. Coi^ 
dote IIl^-lî que les clicvres avoienr otdùuîremcnE le poil [oux,(ii)puil- 
que David avoic les choveuit roux, c'clt inffirer une choie incectaioc, a'une 
' smtte aiiflîiiKcruinc. 1! n'cK pas certain queDavîd ut eu le»chcvcux roux, 
Se encttte moins mie les chèvres aycut été de cette cotileur. D'aunei onc 
voulu qiieç'ùtécËune cfpécc de perruque de poil de chèvres i (O ilcll 
jQr que les chèvres de ce pays onc m poil fort long, l£ qui peut: aiiemOit 
I^irèfénccT la cherehirc d'un homme ^uu ic Ht. 
<^elq|^ues Inteiprctcs craduifenc ainfî, l'Hèbceu ; {.fS *» ^bevit 



l/l vntinB riDP »«m ras w 



SUR LE I. LIVRE 

iixitfu S^iiiJ MM: Qjif- 



fi Samuel il lUm4ibx,-j iwii- 
BiwiU tiHtfrctntt JtéiSdHi: & 



DES ROIS. Chap. XIX. .135 

17. Alan Saiil die i Michol : Ponr^uai ^ Ju(,j. 
ivez.voiu irompé de la foite. De pourquoi , „, . 
ï-voLisbjHcéctapperinon mntrail Ml- ^'*'' 
il icpondii i Saiil ; c'cR qu'il m'a dit ! 
Hèz-moi aller, ou je vous niciai. 
lE. C'cH ainC que Divid l'enfiiil. Se lê 



Um finamfiiftr m. filtm ifi «m» 
Sfiràm Omiai ia iUi, à! frtfitun 



: - •niâl donc cutotï du icchen pont 
prendre i>avid( miis Ici aiïhers ayant v& 
une "orne de PnwUies qui prophériiaienli 
le StnSml qui pcléliddt paiiDi cul ; ils faïaa 
laid) cox-mlinci de fElprit dn Sdgueut , Se 



lu 
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defùldr ebiwri ifi tiu , ou en kplacsdc faccre. Elle lui fit imche. 
*ct de poil de ch£vru, ou d'une peau de clicvic. On voie dans quelques 
endroits de l'Ecrinitc, {<) que quelquefois on couchoic dans des peaux. 
Bochan: Btte mit ua gnna Ipoil) de chèvre fur fk iclc , ou à fon dievcr. 
Les Septante de l'Edition Romaine ,i.h)&c Joreph : Elle mil un fiys de 
chiure i fi lèie : cocnine liMichol eût caché Ibus les couveriutcs un fbye 
de cli^-vi'e tout cliiTiil , ([111 p.ir ini relie de mouvement &de palpitation, 
pût f.iiic eruire ijii'il y .\\\nz iiu lnj[imie couché dans le lit; mais cette m- 
duâioii n'cft fondée que liir une niauvaifc manière de lire l'Hébreu. Les 
Septante de Coinpluie portent : [1) E/le mil an pelaion il foil de chèvre 
d/SJt ri^rv»; AquilaavoU ttaduit de même, S^c'ell: appjrcmmenc de cet 
Intetpréce que l'on a emprunté cette rradu^too. 

■^.l7.DlMlTTEME,At.IOQ_IJIM INTERFICIAMTE. Ldif- 

fit.->Bii aSer, eu je veut tuerai. Çe&. un menfonge officieux de Miciiol. 
On dit que ce fui ikns ce danger que David compofa le Pfèaume lvuj. 
Bripi me dt isimicU mtit , <^e. 

f.ig.EccB David im NAiotH in Khu^TKA.Dividefli 



mri. Ils ont ta 133, au lieu dt-KU 

(•(.■S ^ej'V'""iM'i»«* "h"" 
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li ptophéiiiiicnieotare. El abneil- 
in[ iaas une gundc colore . 
11. U i'cnallilui-mËmc iEUniaiha, l'i- 
in;i jurquï 11 ennde cîtcinrqui(AiSi> 
lo. acmandain quel litu iioiemS* 
LUclScDividi OnluiiépaiidicilIslbaiJ 
liïoliide Riniathi. 

jj. Anffi-iir il s'y en slb , &r fiir fiifi lui- 
itmc lie l'Efprii Seigneur ; & il piophi- 
zoii duianiCDui le chemin, jufqul ce qu'il 
in inlvéi Njioihpré^dcltaniiihi. 



H- It Te dépoUllb auiH 

'^■r&if'""'"""'"' 

outelanaic: ce qui donn 
X ; Saiil cft-il donc «uOï 

COMMENTAIRE.. 

Ntïith Je Kjwrf/Aj.Njïorhécoit un lieu pcs deRimatIia,oQSamuÈUvoic 
aflêmblé un nombre de Piophéces ; on. die (j) qu'il avait li une Ecole 
Ac Prophétie. 

if. Ij. AMJULiYlTINC-REDIENSjET PK.OPH£TABAI. // 

pifhtufoii duram lom U cbemitt. Il paru: couc Ilots de lui-même & tau: 
agité, (tonimcun hoitimc qui prophenfc , depuis ! j ciccmc de Soco , juf- 
qu'i Naioth. Ses envoyez navoiciic commence à rcfltncii l'imprcliion do 
refpric de ptophécie que dons Naiotli; Savil en fut fairi dés la pifcincdc 

f. 14. ExpOLlAviT rpSE SE. /"f û'/^s^V/a ; ii fe mit cn chcmi- 
fe, ou eu tunique. II ne faut pas tioiie qu'il fc foie dépoiiillé d'une ma- 
nictciiidcccnte, dcvani Samuel fli les autres Ptopliéiei. On dit qu'un hont 
inc cil nud, lotfqii'iln'ipa.ï tes. habits otdinait,-s , dan* des lieux où il les 
doitavoit. Hcfiode {h) & Virgile (1 ) veulent quck- bbourcurlémc, quil 
labouTC , &c qu'il nioili'oiinc nud ; c'eft-a-ditu , qu'il falL lout cela dms 
iinû beau temps, qu'il puill'e fc palTcr de fcs habits ordinaires.. 
Nudus sra , Jirt Biidiii : hiemi îgaivi Ce/e/ie. 
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Ceft dans le même fens quo Miciitc die qu'il marchera nud Se dépoUU- 
lé dans ibn deuil ; (. ] I-.;!!..!" :/-oli.^ii,s o- '.r-ilni , f-(i.-m plji:ll«jH u<- An(fa>a^ 
lui arrive, hib , Si, que Michoi rcpiothj À David dci ttrc déiuuvcrr devant '3 4* 
le peuple , d jns b céiciiionie de l'arrivL'c de l ArclK à Jciiiliikm. ( i ] A'o- 
a'^.iwj K,: Ji I i:ai:iiT hu,.i ae /iurnt, Oudii coiiiiiiui,i-Einjiit qu'un lioin- 
nie fil nud , qu.iiid il tft mal vctu ; J^iji ir.Ali ■Mtfhtiim à- fj>,..oJum uidii , 
tiHiiui'i II. (/' . dit Sénéquc. (( ) 

Mali mali^-.t ces railbiis , il y en a qui routicniicnt que Saiil quitta tcei- 
leuiejii [QUI les habits , Sl le coucha lur la terre tout nud. C'efl le pre- 
mier Icns que les paroles du Texte ptt'lêntent à rcfprir. L' indécence ijue 
nous trouvons dans cela, ne doit pas s'eftjmet fur le pied de nos ii.cturs. 
Dant les pays chauds il n'ell pas larc encore aujourd liui , de voit des 
prétendus Propliétes, «u impollcuts, quifc donnent pour lulpirci , aller 
toui: nuds % les cTclaves n'alloicnt guurcs autrement. Quand Dieu dit à 
liiue (t) d'&ccr le lac c^i étoit fur Tes icins , & de fc dcchaullbr & de rnar* 
chef ainli (roii ans an milieu du peuple i on ne peut gucres l'entendre au-- 
iremencqued'une nudité ^àicc. JoCc^hC^ ) lëmble dire que Salll ctoiï 
[out véiu , contre le téinoignagc eiptcs de l'Ectiturc. 

Cbodiï h« Bifï. // dtatun n»i far ttrre. Pluficurs Manufcriu 
liTeoc , ctiiitil, il chanta, au lieu de teddil t mais c'eft une iauce. Il Te jet' 
ta pu (crre , ou tdur nud, ou en chemife. 

" NUM ÏT SaUL INTER P R O » H £ T A S î J-tjï/ (/-,7 i/w 4j# 

•vtKa Pnjihéie r On a vû l'explication de ce proverbe ci-devant. Ù] Le 
peuple furpris de voit Saiil au milieu des difciplcs de Samuel , à Naiuill 
prés de Romadia , ie fouvint du ^verbc qu'on avoii dit la ptcmicrcfbis 
qu'on l'ivoic vû prophétifcr , Se il en confirma l'ufagc Se l'application , à. 
une rcncoodc ailE Gngulicre que cdlc-d. 



'-■^.aquelqatfijiilj 
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CHAPITRE XX. 

David vim pri(r Jonathas Jt fondtr Us Mffofthns de SmI à fan 
égurd. Ces deux amis renouvellent leur afliitiKt. Saiit ferfévtn 
dans te dijfein de perdre David. Jonaihas lut en donne avis. Us 



I. T?UgU Mim 



C O M M E N 



;t i Jonarlus , & lui dii : Qji 



Ianaihasluï(lir:Noa>TOUi m 



f.l. r^Uair AUTEM : 

£7 AiUTi-côiai 
pas qu'il fût sûr pour lui d'y 



lAviD DE nf.iorn.DévUj-e,ifiltde 
: Sïiil fu[ arrive i Nalocb, David ne crut 
ncurer ; il Ce fauva promiemeoc , & alb 



IL' [Jiri: aàiu. ii 
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■m Da-A. 



raa.c. Mil! Divii lui dù i Vôtre pere Ùil jp ' 
ti»-bicn qui: j'dî l'honiKUi d ciib d^i vos 
bonnes gracî! ; c'ett pourquoi il aura dit en 
lulmcnic : Il ne fiai poîni que Joniih^ (»■ 
chc ceci , afiii qa'il ne l'en afflige poini \ eu 
Je VOUE jiue^lc Se^oeut,&je moi jivs 
fil vSue vie I qu'il ay i, pou ainfi dite , 
qu'un polu cotre ma vie & nu mort. 

4. Jonatlus lui r^pon^lit : Je fèiai pour ' 
10U] touE csque voui me; direz. 

Il cR demain, dit David, le ptoniei 
joui du mois , 0c )':ii accojl[mn^ de m'aJIèoïi 
d table aupiéi du Roi : peinieiiez-mai donc 
de me cachée dius ua chiinf jul^'aa lâii d» 



non fiiUrt filtti juxii Ret,rinivifar, 
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fil. Les Scptjiitc : (j) C'tjfaaethiiJi/iiietBirevSirtprre é- mnjuûii'i 
irn msn. Mais !a Vuljraii: 1 pMfûtcmcni exprimé le fcni du Tene. C'eft 
ainû qu'un dit que ceux qui j'engagciiT ruEnicr, ne fane éloignez ileU. 

mon que d; qiijttc doigrs. 

^«B,r, r,f„„,jp, M.^, „éi. 
f. 4. Q^u odcumclUï dixemt mihi anima tua. Tint 
rr a^uc vius xc lii ri . LHiibrcu ■.tl)T tut ce vitre timt jbc dira ; tout 
c.~ que vims fouh jiccrez. L'anieeftfouveiKmirepout!cd££r. Par cxcm^ 
: [ ] .Vf ne tKiTa,fiim* tmtiemes enntmt, Edob: (d) Kemftt 
' '" '' ' is Icurappérii ' 



ï( des liiscemx ; 



. Ec 



raflilîe- 

H ej! demain le frl- 



]oiiis d- fit!- di i 1:1 Loi (11; conuiuuidok point le repos ce 

juui-là , mais elle oidoniioit le fon des cmnipcttcs , & certains làcrilicef 
particuliers. L'ulâgc avoit établi qu'on y lâcrifiàc, 8: qu'on y traitât les- 
ainis t£ fa famille, comme on le veut pu ceç cnilroit , où.SaUI donne' 
à manger à fcs ti&ûcti: âcDaviilfeiiEd'alici àBcibléém Ètnnfkcrifice^ 
de fa ânille. 



W icBi "ow no 
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Les Docteurs Juifs cnfcigncncqiic leurs mois ctoicnt lunaires, & qu'os 
AûdiiM. ne comme iiçoit les mois que lorrquc la lune p.iroilioit fur rorifoii, Saprc- 
mierc appiiiciou ttoic foigiieurcniciirohrcrvée pat des lioiiimcs gjgci pont 
cela, &c placer liir des luoniagncs, d'où ils dunnoiciii le- lignai au fondu 
cors , ou auiicmcnc , afin qu'on couriiccii avertir à Jctulâlcni, Alors com. 
mençolc la néoinenie. Maii de peur de s'y méprendre , & poiit cviier 
toucc erreur dans l'obrcrvariondc ccice fSce , on la fàifoic pendant ikux 
jours; c'eft, à ce qu'ils préiciideni, ce qui fc voit clairemcnr par cet en. 
droit, où Saùl iaitun fclHn deux jouaie fuiic, pour honotuc le premier 
jour du mois. 

M»s il n'eft rien de moins vrai que couc cela. David lânsavoicéfpl 
à ce qne poucnncnt annoncer les vfdettei phaies fur la monc^ia, 
dit ï Joitadus que le Icndmiaiii étoic le prenucr jour du mois ; à li leorc : 
(.i) il cfi demain U meii. Cela ctoii fixe, & connu de tout le peuple, 
Sad! devoir faite un fcllin les deux jours de fuite ; David en ctoit informéi 
mais c'eft que le fécond jour du mois ctoit encore jour de fête ; c'éraie 
le jour du Sabbat, & SaUl avoit accoutumé do donnera maiigcr ce jour- 

\ fa famille à Tes officiers, comme le jour des néomenics. Ce qui 
prouve que ce Iccondjout était un Sabbat,c'elt que D^vid le trouva au lieu 
^narquc un jour ouvrable dieijUQ npiTuri licci , & le Iciidciiiiin du Sal>- 
bat. Ce fut ce jour-là qu'il le (cpara de Jonatlias , ^ qu'étant allé à No. 
bé , il n'y trouva à manger cliez le grand-Prctrc , que les grands pains de 
propolltions qu'on avoit ôté le jour précéiiciit de devant le Seigneur, fr) 
Ntquc euint intit ibi far.es , niji tiiniùm p4«ci fTufiiJiùiinii , qui jiibtâiifut' 
Tant à fiât Dniaini , m fsacrenlur panci calidi. Or tout Icmondc fait qu'on 
ne changcoit ces pains que le Samedi, pour y en mettre de frais: {il) Fer 
fiti^li S^batha malnimilBr ; David arriva donc chez Acbimélec le lende- 
main du Sabbaï i <!£ par conféquent le jour précédent , auquel il dcvoic 
jnangcc auprès du Roi , ctoit uii jour de Sabbat. 

Les Paycns avoicnt des fêtes au comniencenient de tous les mois , i peu 
prés de mÉmc que les Hébreux. Les Calendes étoient jours de fèics , le 
iconfactccsàlunon , & oli lui otFtoit ce jour-là certains facrilïccs , parmi 
les Romsins. (f ) Les fèces parmi eux ctoicnt diftinguées des autres jours 
■ far les faerificcs , par les fefl:ins,parles jeux, par le repos. (('') rtfiiiinftrtt 
jitriftiM,tfHle,ludi ,feru. Horace parle de la néomenie des Juifsfousis 
flom.4elKia/éme Sdbai : {g) 



InUmt. vUi (<■ M 
W«.lf>»f.&l...J 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap.XX. 

.... Hsiit iriccjlms Sâbhsihi. VÎKl» 
Quriii Jud-iis sppedere ! 

: MOK^ SEDERE SOLEO -U XTA Re C E M. /^,- 



Homcrc ; I lil ics ptcraicis peuples d luiie avoicMic même mage i 

perpciuii filili Fdtrts anjidert mnfi. , 
die Virgile ; ( t) ils ctoîcne aflu l'un auprci de l'autre à de longues cables ; 
coutume qu'il! avoicnt prilè des Laccdcmonlens te des Ciécois , comice le 
remarque Sctvius après Varron. 

Mais les Pcrfcs croieuc couchez à table fur des lits , auprès de petites ta~ 
bics fort balfi:s -, c'cft ce qu'on voit clairement dans l'Ecrituie. Afluéiiu ' 
lie drclfcr un grand nombre de lie , pourdonner à mangera tous les Grands 
de Ton Royaume : ( () Leihli ^HSqat aurei à" l'g'Htei fuftr ^avimentiim 
fin iTugdiiie à" f^rh finlam Isfide, iijpsjiii CTiitt, Aman ayanr été inviré par 
£l1:her à manger, S£ cette PrincelTc ayant découvert au Roi qui éroit à table, 
fa trahifon , le Prince fortit pour un moment, &l Amanlë jertaau pied de 
la Reine fut le lit de table où elle croit couchée ; ( "} Rcpuîi Ani.in fnftr 
Itanium ia qitt Jittitt Ejlhrr. Je crois pouttaiic que les femmes parmi les 
Petfes, de même que parmi les Romains ,{h) dcmcuroieiitocdmaircmcnt 
affifes i table i Nchémie favorife ce fentiment ; il rcpr^fcnte h Rciiic afTife 
à cable auprès d'Arraxerccs : ( ; ) Dixîiqiic mihi llcx , (f-- Kcjji^.! qu fL-'chat 
joxù tum ; Si, dans le paifjgc d'EUher, que nous venons (L' citer , le Te^cc 
Hébreu ne die pas que ente Seint fài csiiihci , i,ncb.ir . il purct l'iniplemenc 
jif//î éioit /ir/f /«.Si le Caldien en fixe la manière , en diijnt 
y éioii nHifi. Nous avons dit qu'ils croient auprès do pecitcs tables forr baf- 
fes i c'eft ce qu'il eft aifé de montter pat la table de Darius i on la mit fous 
les pieds d'Aléxandrc le Grand , ( i ) pour lui fetvir de matche-pied , lorf- 
xju'ilfiit afljs fut ie Trône des Rois de Pccfc , parce que ce trône fe ttouva 
trop liant pour lui, Les plus honnêtes gens encore aujourd'hui parmi les 
Turcs ,ont une table ronde portée (îir un pied de la hauteur d'une paume, 
laquelle ils mangent alfis fur des tapis. 



,lims„.„ , uv« SllUi t-"!' m^l 

Hh tij 
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, ,, fi. Si TthiAfi rciju-.pnii mi c/iir | - 6, Sï v&rte pcre me detninde , Tow [id 
AndnM, jjj^^j .j tcpondtci : Divîd m'a prié que ïaaUBi 

X'ii.à^ „ - , clerller in EeibUht ' ^' — Lll*_ 



iptcmeoc untonri Bnbiftni. 



C O M M E N T A 1 R f;. 

La coutume de manger aliii Ilii dei lus de i.'.b!e , éroit dtj.i coiuiuë chei 
les Hébreux des le teins de Saiil. La m.igitieimc qu'il lue coufuliecà Eo- 
dor, te & aû'coir^i un lie. (') Nous en voyons auÂidcs mecs dons IcCm- 
lique des Cantiques : ( i ) i>«u>> t0t Bix m atothita fii , tiardat mia ieiii 
adanm fkum. Aiiios qui vivoictous Ozûs Roidcjuda, ^foui Jéioboam 
fécond Roi d'ilraiil , [ ) reproche aux liches d'être couchez à table fui des 
habits pris à gage, auprès de leurs autels. Ezéchict (d) teimrquelamême 
chofe: iaai tiii ejjiji fur mftn ktaulit , & il J 4 uar (ûbU fiifiric icvits 
veas. L'Auteur de l'Ecclefialliquc , qui a vÉtn» depuis la captivité , monire 
fcj deux ufagcs ; on s'allbioic quelquefois \ wble , ( « ) & d'autrefois on l'y 
couchoit, { ) Il en éioit de m&ne chez les Grecs i Quoiqne la coutume do 
' lits de table & commune dés le tems de Plaim , & anmc Alexandre -, ce- 
pendant on remarque (^) que ce Ptincc, mime depuis les conquêtes, mut- 
gcoic quelquefois aflîs. }. C. dans la dernière Cénc , éroii couché à table 
avec les Apôtres. ( h ) 

Usq,UE AD VESPERAM orEI TERTI*. Jafijn'.^ii feh du l'Ci- 

Jlht'Bar. Jufqu'auibir du fécond )iiur du mois, qui , comme on Fa ïÛ, 
étoic un jour de Sibb.it. Il ii'étoit pas permis ce lout là d'entre prendre de 
longî voyages. Et David ne pouvoit p.-is favoic avanc ce terme , la dirpoli- 
tiondu Koii foiiég.itd.Cc ]Diirétoit le troiligmcd^-puts qu'il avoir parlé i 
Joriaib,!s, M.iis Joiutlus ne lor.it point le pur du Sabbat ;il ne parla à Da- 
vid que le lendemain, qui ttoii tour oiivi.tile. ^. ip. 

jBArdt, On a p:ine à coïicevoir tout ceci. David favnit que le Roi en 
TOuloic .1 fi vie , qu'il l'avoit voulu percer d'une lance , qu'il l'avoit &il 
pourfuivtc, & poiirfuivi lui-roêruc iulqu'à Ratnachai ccpendanr Saulcfpe- 
te que David viendra fc mettre entre Tes mains, Sl David croit devoir 
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«hercher des ptctoctes çoar s'excufer sll ne le &t poïnc II eft ensable 



de fa maladie : la facûat avec laquelle David ctoit revenu auprès de lui , 
aptéi qu'il eut e^yé la pisiuiEre fois de le perça , ( j ) lui faiToir croire 
^'il ne feroic pas plus d'utcnnon , i tout ce qui émit aitivé les jouis pré- 

RocatitmeDavip otiretceleriterik Beth- 
léem. Dirvid n'A prié que J'^grcJ/è q»'il fil fromplemeia un leur i 
Btihltcm. On ne doit pas Icgercmciic accufer ici Joiiaitui de mcnfongc. 
{.b) Il n'cftpas ccnain que Ddvid n'aie pas bié x Boclilijcin -, ic il paroic au 
contraire pat le ^. ij. qu'il s'ctoit abl'ciitc de Gabaa , depuis le jour qu'il 
pailaàlonathas, jufqu'aû troilîémc du mois, qu'il le vit pour la deimcre 
iiiis. Si qu'il fc cciiri des Etats de Saiil, Voyci lef . u. 

Victime solemnes ibi sunt. «7- U un ficri/tcc fiUmnd 
fei,r liH, ceux de r« fhu. VHi\!Kii:{:) Il y 1 un fiinfir dn f^„rij 
laalt^U IJCtilîce dos > '''"'l^'^"' ^PP-','"'^'"^'-'"^^^"'' f|i<-fifiL:c 

qu'àlacoiifti iKtioLidiiTL-mplc d^: Ji-iuljlciii, lcji;uplcli.- ttii: permis d'of- 
frir des l'jciifiees au Seigneur en divers lieux , cloignci do l'Arche & du 
Taberii.icic. Losfactifices , nommes ChmJHj parmi les Romains , avoicni: 
beaucoup de rjppocc à ceux dont parle IciDavid. Oun'y tecevoic que les 
pareil!, & les alliez de la famille ; [d) Cenvivium /i/rntire mùtni infiï- 
inimm , liijiit chari/lia AffiUaviriiai , cgi prMer cûffutes 'ffiaei, nema 

f. 7. SC[ TO a.UIA COMPLETA EST UALITIA BIUS. SfftH 

CrfHitdc que fa miuviiji tolsmé tfi atrivie à fin nmile. L'Hébiea ( ( ) à 
lettre : S^-cliea que le nul tfi foi dt fi fiiri : que ma perte , que mon 
malheur font icfolus. Vous rcconnoîtrez le fond de (à volont; ï mon 
^rd,par b manière donc il prendta cela.S'iUedc&ppcouvc.illefciacn 
iKs termes qui trahiront fonleccct. S'il ne die tien, marque qu'il ne penfe 



r<) I. Hff. x>rii.ii. ^1». 7. I iJ} y,U,.u,x. M. 1 i.i.M (. 




d'cffécs 




SURLEI.LIVREDESROIS. Chaï.XX. 14, 

11- Traite» , 6 Stisaiiir , Jonathu ivcc . , y. 
lourde mon pctc condniu .cCmiin Li=m,c * S** 



îj. B« ftaiaDaimiuUBiali*,& 
tue itàiia. Si tmfm fofmrimrâ sit- 
'itrfim u,rtBiui* 



iBf*u,& fil Dimimi rnm^JlciHfi 
anum^u/Tia^iK lie itrra. jluftrat loi 



tance : (j) rinttrrêgerii mm pire ittmi ,jiifq»'i trtàfiù. 

y. 1). H-ec ïACiAT Dbus JaitATKA. Trûltx., S^tlgntar, 
jsnjiliji 4uec tente véirt fisiriit. On croit qu'il exprima les maux dont 
ilprioic Dieu de le frapper , s'il n'cxécutoic pas fa pwxile. Voyez i.Reg. 
m. 17. , ■ 

SitDOMIUUSTECUM.SIGUT FtriTCUM PATRE MEO. 
U Si!g,.tiir /ë.i ivcc vùks , cemme il a M avic insn fcrc. Joiurlias 
prcvoyoic que David fîicccdcroii à Saùi dans le Royaume, U fouli.iicc à 
Ion ami le mciiic bonheur qui accompagna Ici comnicnccmens de Ton 

■f. 14. Si VlSER.O,rAC:ES HIHI HISEAICOUDIAM, Si jt 

•và , vtm ne iraiiati, avec leutt U bti.ié ftij.i/c. 11 Icinblc par l'Hébreu 
de ce verfcCjS^dufuivanc , que Juiuthas voue dire à David 1 Si je manque 
\ ma parole, je veux bien qiicpendjiic mj vie vous n'ayez aucune conlî-- 
décaiion pour moi ; &: qu'épiés Jiia inoit , vous n'ayez nul égard pour ma- 
fiaiille. A li li-rttc -.{'') Si je -và, vsui ift ferts. fiiiji{ avec me. umiJeTicurdt 
du Sci^mur i & J' j' meurs ,iieas ne mirrrci, fûii.t vii'c huit de dtffm 

mt famille. Cci^ui parole conçntire audeflêin de Jonathas emporter 
quelque contradiâitMi. ll&uc s'en tenir au Icns de laVuIgate, ou ïcs'- 
lui que no ut avoiu propolî d'abord. 
AurfiRAT Jonathan de douo sifa,bx rbqjirat 

DOUIMUS DBHANV tHlUICOUVuDAVID. Dieu Tt-- 

'(.1 i^.^ ^ wii^ wef I -poti I» rronthi mwtrfn itin''iB(l 

rtf^ , , I 'n>3K>VB n lagUe que Jeqîuuita im S 
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17. Et fidiilit hxnhti dejirxn Di- 
vU, H yiiiJ ililigira iHu^ :Jiaa taim 



I. J<in,vlui Ridonc alliac 



irU l'ail 



qu'U lui parce 

li. EclIiIi[iD>TidtCcft<lciiuinlcfK- 
joui du mail t fie 00 daiuDden TOOt 

1^. Car an vcna vôtre pliEC vuide ces 
dtuijoun-ci. VonjviendtMcloncproiTipTc- 
meni le joui d'aprji la fîret vousvauircii- 
dm au lieu tous devre ïice cache. Ce 
Icudttï prii delà pieric qui l'ip- 



leEzel. 



1 H N T A 



R E. 



r 



David: Et 

coKifu David, ftntibm fi i»nc tllUaet 
M*i le Seimur vaulut fuitir Us tnnemie 
lis deDavid, fUcenc châtiez en leur 



U ntiftn de Drvii : 
de David. Saill , & les viuet 
S£ l'alliance juice entcc 



Jmiailias Si T3m.^ , eue uilC Ton exécucian dans la fuite. QÛelqucMins 
.donnent ce fens \ l'Hébreu : Jonathan lie alliance avec David , Se Ù «joûia 
par forme dlmptécadon : Que le Scigncui punilTe les ennemis de lÀvid. 
Autrement 1 Ces deux amis fcjurércnr (idéhré , fouhaicant toute IbccedE 
tnalheuTS à ceux qui en vouloieni à David. 

■f. iS. R EIJJJ IK-E TU R SESSIO TUA U S QJI E 

(l?.)DESCE(iDBS_ES.GO EESTINUS, Oa Verra viirepUievsidc 
cei deux jourt-ci. ( 13.') J'oaj viendrez, 4obc prsmfiemem . L'Hébreu fair 
un auirc fciis , de la manière dont on le parcage d'ordinaire ; ( :i ) on /(« 
itllem 'us v6irc pUic. ( 13. ) Ei U Ireifiéme jour , va<ts dcfitndrez. vhe. Oa 
verra vôirc place vuidi: , & on la remarquera le premier jour du mois ; ihus 
Je rroifiimc jour, vous viendrez ici au icudci-vous. D'autres ctadui- 
fonc ; On verra vôrrc place vuide -, defcendei donc aptes trois joura , 
ncs piomptcmenc le troiliéme jour. Le Syriaque Se rÂtabc : On voui de- 
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SUR LE I. LIVRE DESROlS. Ch 

teaH: Fuit, & tgir mikifiiinai. 



u.o BÈchej fth de «ne .... 
je m'execoili il iljcr «Q™"''>*fr 



cii touc feri eo p*ii pour vous , Se vive le 
Sdgneut , vou! n idici rien à naindre. Qpe 
fi je dii il i'cofaDE ; Les flèches font au dell 
de TOUS , aUez-nm^D en piii { puce que lo 



■» u Bm, ttBi tas : m vtni ad me ,qiaii 

maua. SiiuHin fie iKaiiufutrt fMri: 
Ecajkpam ultra le fnia viukinfuet. 
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mandera à table à la troificmc heure i on demandera où vous crcs j vcneE 
donc proniptctncnc. Autrement : Venez pendant tous les trois jours. Si je 
ne puis rien découvrir demain , je faurai les difpoUrions du Roi après de- 
main: ainfi vcncï. tous les trob jours , de peur que jencïousmwnjuc.(-') 
iNDiEq^UAOPERARiiicET. Le huf a^fréi U f?!e . Alalec- 
trc: Vu Jcur eavrMe, Qiielques Auteurs (fi) infèrent de cet cndioic, 
qu'on ne iravailloic pas le jour de la neomcnie i mais l'opinion contiaite 
cli: trcs-cûnllantc , h Loi n'ordonnant en aucun endroit le rcpos pour ce 
jour-là, ! I- fsaroii'vrMc , dont il ell parlé ici, croit le lendemain du Sab- 
bat , ,;o[i^:iic on l'.i dtja dit , & le troifiémc Jour du mois. Mt le Clerc ■ 
r, le jour où cette affaircfc doit finir, où je dois 



vous donti 

^ ]UXT 

fcniblable à 
fcrablabic 



:tprer( 



,, rrh de h p'ii} 



e F^fl. Plu- 



roprc pour ut 

s Septante , le Syriaque , Si 1' , ^ 

& 'tKaiAiim:{d)jMiitaJfeailim liaiic U^idiam 
de cette pierre d'où l'onvoit de Ioin,piésâececEe butte. 

^. II.ECCE SAGlTTitlNTRATBSVNT, Us ûîihitfint ehdf 
fd de iiom. David fc devoir tenir ^ potii^,poui entendre ce que diroic 
Jima[lu.ii& ili ttok'iii convenus, que ^ildiloitaupetkgaFÇon, quiiroic' 
ra.njllVc Ici lîj^li.s : Vriiix.,tUc! faut tn ieçd de vtKl , ce feroit une mar- 
que que David pourroit revenir en (îlrecc ; & au conu:airE,s'ildiroi[ : AI-. 
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femmes dooLe Van Tlauitl , que "il Sri^ 
gneuc en foil le limoin poiujïnais entre 

14. Diiid (e ttehi donc àiai le cbimp ; 
& le prcmiei ;auc du mait éuoc venu , le 
Koi fe mie i TablejnurmipgeT, 

15. E[ iant >Bu> fèloa la co&ninie , Gir 
fon lîcge.qniënnteanliclinraraillei Jon*-. 
ilus fc lera, Abnec s'iŒt icôté dcSaïli 
&: Il place de Dirid demcuia vuide. 



'- Sjuln'enparli pamt 



C O Si ^i E N T A 



vil! : ccl.i voudrait dire que DaviJ 
rtfolu de le pccdtc. 



jl'avoic qu'à lu iiuvcr , que Saiil cto: 

])'. 14. AnSCONDITUS EST IN AGRO. tijf CKOK anis le HlJOip. 

S'il s'y cacludés ce joui-li, il £iut rcconnoicre nue Joiiatlias fie un iiien- 
iôngCiIoriqu'il die que Da.vid ctoic allé i Betlilceiii. Miis Djvid put iic 
fc cacher dans le cbamp que !c tcoiOcinc jour , &: il pue c:tc lej jours pié. 
cÉdcnsà Bcililcem. Voyez le ^. 6. de ce crupiitc. 

f. l^. SUFE!t.CATHEDB.AMSUAM Jf. EKAT TVXTA PA- 

jiiETEM. SutfonfitgtqiàémtcimTiUmiimUe. C'étoit la place d'hon- 
jicui. Voyez cirilcvaut , ch. ix. ^. 11, 
Et stetit Jon a th a s./flfljràjf/î/TOa,par honneur, lorfqucle 
- Roi arriva , ou Gmplemcnc pour lui faire place. Mais il s'alTic enluiiei 
table, comme on l'inféce du ^. 34. Les Sepcante : (j) £( le Rai préccdoit 
Jmiiiliiif Ailier l'i^ii a» féié deSaiil. L'Arabe die que Jonaihas fe mic 
^ladr[ùte,ScAbaet^Ia gaucheduRoi. LeRoï étoiiàUtile, Joiudias 
le fécond, &Abner le troilîénK. AiiilïileftTni,co[Diincp(XKiu: les 
xsatc j^ue le Ssi fricidaii 'eiiatbM. 

16. COGITABAT^JIM qJJOD EOKTE EVENISSETII, 

III NON ESSET MUSDUS, jljuBl Cri ^arfenlèiTt D^ivid ne fi ftnit 
foi iroHvé par cejuar-là. L'Hzhtca .{h) Il y a un 4cddem ; fsrce ^a' il n'rfl 
fis pur, il n'efifMpuT. Illuiell arrivé quelque cliofequï l'a foiiillc, & il 
p'a pû cncorefc puriScr. D'auorestraduii'eitfaiDli : //^i^4r ' ' 
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ar! S.nil Jir i JonMluifonfil) ! Pouiqaoî 
Hls A'ihi n'elUl piNiit yCoU nuDgci n( 



F, S"liét finir. 



m'uif, tir tijHciim aJai! fHin/lh 



Mnl vos yiui,pqrincricz-mni J'y flire 
Eoitr pour voir m^sfccrci. Cclïpauicela. 
il n'ellpu vcnuimngcravecie Etoi- 
le. Alôis SauI cnirini en coUre canira 
. urEui , lui dit : Rli de (énnne ptoUtaje, 
cH-ceijiicj'iKDateqaeiuiimesIefil] à'iùt,- 
italiDnceiSci la honte de tan infime jnciet 



Csr um quelefilî d'ifaï ti.tifati» 
, ru ne ferai jamii rnrùreti.nitapcr- 
, ni TDQ Koyjumc. Envoyé donc pi^- 
neni le cherdin , Se améoc'le-nioii CK 
il fan qu'il mcorc. 



COMMEN TAI KE. 

"if'- 



dtntiiiartaiiUife^fii fur. Un' ifl fia farine . Il a quelque afiàire, qaî' 
fempcchc do fe trouver ici , ou peut-être qu'il n'eft pas purifié. Ce fclÉin 
etolt donc de la chair dus liollieï pacifique; , lulquclles il n'étoit pai per- 
mis de participer , qu'on ne fût purifié. Ou Saiil l'entend de quelque im- 
purcré carucllc , qui cxcluoirdu commerce ordiniitc des hommes -, comme 
celle qui provcnoit des fimcriill es ,011 d'avoir coviclic le cadavre d'un inimal 
immonde-, ce qui foiiilloir rliommc,&; l'cxcluoit du cajnp )iifqu'au foir. (j) 

t. JO- FILI MULIERIS VIKUM UI-TK!' RAPfENTrS, Tih if 

ftmmf puft:luh. L'HibrciT ; (i) V^l, d'io-.c rfWK ; fils rebelle & 

révolte conne fonpiomc pcrc. Les Septante Fili des flics dci ilfrr- 
leuTs ; ou plijtôt , fils de ccq fL-mini-s impudente! , qui vont rechercher les 
iommcs. C'cll lo même ftiis qui: tolui de h Vul^itc. 
f . jr. FiLiu S MO RT 15 EST. Il ftui qu' H mcurc . A la lettre: 
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. )). £t iDr^Mut StULacam m frr- 



"«3"" 



Indtrum fiamjM fmni. Coninjldmi 
ifi aim fiarr David , in jnà^ r»^.-/./- 



k ne mangea poinr ce ficond jour dt b ft- 
te j^rcc qu'il cioii aflïigédd'rialdeDjivid} 

(j. Le lendemjin , AU le poini du joni, Ji>- 



COMMENTAIRE. 

Jils lit la mm. C'cft ainli qu'on dit fils de la géhenne , ( j ) fili de la colè- 
re , C* } fils de la lumiécc , ( c) fils des ténèbres , ( fils de Bélul , { t) fili 
delà force , 1/] fils de perdition , (f) fils de défiance , [A) fils de l'adop- 
tion , (i) filsdel'incrédiililc, (i)filsdcla promeffc, (/) fils de la chait, 
(n-jfils dobéiirince.(" ) Toutle crime de David , éioic fon mérite trop 
éclatant, & fa trop gr.iiide & trop belle réputation. Ces chofcs font Ibu- 
Vcn: fit jici .liis grjiulb hommes , Ions un Prince défiant fit jiloui. («) W(f 
minui jiiriii,:iim i.v uup.j f.im"i , qu.ir» !x nutk. 

, ]f. j4, Eo n\i aa LONFtIDISSET EUM PATIR SUUS. Btrf 
j»r iBUpne l'a^oH sair,;gt lui -mime. On peut Ic ra^poTECt dans l'Hébrcu 
\i ) à David ,ou à Jonarhas. Saill les avoic chugc de confiilion l'un & 
l'autre; David, en lui iinputanc le delTein de le dccrôacri Se Ion»bas,cii 
Je traitant de fils de profticucc. Les ScptMiCc; (y) Parce fi/tfcriKBÙt 



SURL^I. LIVRE DES ROIS. Chap. XX. 



' Jj, Faïk'itd^Mi fKT tihatmiacH- 
'li . fui mifimt JmUlui i & eUmAvU 
Jmabuftfi ttTgm futri, & l'i ' Ec- 
C! iH t^/l^lta ftm KUrilt. 

trriiaipiuri, dieim'Fefim» vclccacr , 

fugiiiji , & iBIhUi *i DtmUHnifHna. 
i^. Et ^HidagtnTHiir. finiiliiiff<^ 



0" eaitm frtmi à 

'•niiiiottfmxnKi 



COMMENT 



,. . donc vtnu «u lieu où jj^ j,, j^j 

c:oir \\ primia-t Ridu qne loMiliu woic ,„,'.' 
citéc.JoUh» ctiadaiic»l<ii,Bcluiiiii 
VailikflêchequieftMidell^ VMU. 

jtf. Il lui CI» encoie, 9c fl lui die: Al- 
lez ïiic , MicZ'Toiis > De doneuiez point. 
LV ifjiiciyintmnadèlei iiicliei de Jona- 
t .iiileiiapportiiirDniiuiitCi 

J9. Sans lien compien die i ce qui le &î- 
fôit; :car il n'y sroiL que Jonadui & Daiid 
quilcfuiTenc. 

40. Jouithas enfuile donna Te; armoi l 
if-nt, & lui dit : Allez, &iepoitei lu il 



la ville. 



esfjm 



rcgaidoitlcn 



cei/™r/.jf.cn fe baillint jurqucii tmci 
& sclanc (aluei en Te tuil^i , il) pleiitcient 
cous dcDi.imii David encore plui. 

41. Jonathij die donc i David ; Alluz en. 
paiii que ce que nous avoni jui^ lous deux 
au nom ilu Seigneur , iamtm firmi 1 Je que 
le Seigneur , comme nom avons die , foie 11!. 
■HMi cotre vous &iiiai,Kenuev6t[e »ce 
ic ma tace , ddue jiniaii. 
^ 4]. Davia en même lemi lé letlca.. Se 
Jonailui rentra dans la tIUc. 



vcc Div 



. i: 



que ]o< 



s'il dcv 



psroks : Lci fli'hi-j i-lns .ivi:i , yil/e^-vùt. Etant doiii: airivc Jjiis le 
cli.imp où Davi.l (jtoit c.iclic , i[ ty..\ d'.ihoid une flëclic , & dir i un ptiic 
g;uçuu de ! .illcr clici clKr. 1.1 loilqut cet enfant fut aflei ptés dcU flc- 
clic, il luiciia; Silc efi ptm tmn , .dire, vite ; ce 'j'.ii r. ," >lc lignai dune il 

ctoii convenu avec fon ami. L'Auteur de la V'tilg. . .içii ijuc Jona- 

thas avoit jctté deux flèches ; mais le Texte Hcbrcu , ic i_aldccn , Se Icj 
Septante n'en tccoiinaillcjit qu'une , ou au moins ils eti parlent iod^finU 
incnc , fans diftinguei la première d'avec la féconde. 

41. De I.OCCXI.UI YSILC^BAT AD AUSTKVU. Os //» A 

il fuit , fui ntgxrJtii le mdl. Le Caldécn aoït que c'efl; le mâme lieu qui 
eftnominésw/aut.v.daiu l'Hébreu. Btraduic://^ levd Ju iSt( dit 
ndurifdtlii ,{ti'i:&ïxdi,)q»i tfivtn leitldi. Y oîcl l*Hêbteu ^ lale^ 
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trc: {1)11/1 !cv.id'E::,fl damidi. Il cil vrii qii'Ezcl en cet cndtok s'éctic 
' iiicrcmcnr qu'iu f . 19. mais la diffcrciice cft pfu confiilcrablc , écant ccr- 
ciin d'ailleurs qu'on écoit convenu qu'il fe licadtoic c:ichc ài"ic/. 

C H A P I !■ R E XXI. 

F«iK Jf DavidàNoié. Ilj nçm Jtsptitts fM^Uju^., & prend l'épéc 
JtCtli*f. Il Jentirt i Ctth, vtn Aàiit. H efi migf de amtrtfairt 
itJÔH ipour fi fiuvtr, 

t.i.r/'EKUMirm DmidmNcii»d\*.j. \ Pr!s celiDinridalIai Nobj .Tcrt 
" AMm.^kch S^criamt & 1 l\ le ^wni-Prêtro AchimelKli. A- 
f!:!fair Âch-.raeltch.ti ijMucniJfci D4- 1 chimelcdifiii Idcpiis delà vcnuf, Scluidic : 
'jiii.E:dixiiii:Qamiiif<itiutrnHllHi 1 D'oil vieniqucioiu venez fcul >& qu'il o'y 
tfi icc:im ! la pecibime avec voiu 1 



j-.j.T TEnit David in No b e. D4T«Vfl//aJ JV»W.;Ohcoiinok 
\ dcuï villes de Nobé ; l'une en deçà , l'aucte au delà du lour- 
de. Quelques Inccqiréccs (i) ont cm que c'étoit dans cecccdcmiercque 
X)avid s'croic rcciri , parce qu'il die ci-apiés , qu'il itoit parti d'auprès de 
Saiii depuis doux ou tiois jours. Or de GabaaàNoLié du Benjamin, il n'y 
a. pas fi loin. Il faut donc l'cnccndrc de Nobé de delà le joutdaiii.' Miis là 
plupart l'entendent de Nobé de la tribu de Benjamin. Ils croycnt que Da- 
vid déguifa la vétité , en parlant au grand Prêrte , fit qu'il arriva à Nobé 
le jour niéine qu'il avoir quitté ]onathas ; car pour Saiil , il ne l'avoit pas 
vii , depuis qu'il fe fut tctirt de Najoth prés àé Ramarha. Nobé de Benja- 
min é:oir environ î f.oii paralangcî , ( ) ou quarte licutis de Gabaa , fé- 
lon Ejii)a iiin de Tudele , vi'ts le nurd occidental , en tirant au pays des 
Philiftins. ( ■) 

Nobé ne 1'^' tro^ive pas au numbr; des villes facerdotalcs dans Jofiié , (c ) 
rEaiEiir..Mie us dii p.ii par qu:llc oce.ilion le Tabcmaclo y fnt rraiif- 



Njb.' iiiis la fuite palû pour ville laccrdutaie. On lui donne ce nom au 
diap. fuivant , y. ly- A'uAt jauni nviui^m fiurdemm ferciijjil gLdie ; le 




C OMHENTAiaE. 



porté d^ Silo, ildi: 



qu ■ l'Ardi.: il ■iiicura i Canatli-iarim , & que 



f •) tan SïMis op 
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SUR LE 1. LIVRE DES ROIS. Cka».XXI. 357 

tdii DAvid Ad AchiiacUch Su- [ 1. David, lui léponilit iLc Roini'adonnf inftnUi 
g,^:pr,«pi,,„:t,iftrm>,Hv. unotd.e.&mVdi^ : QuepetCuine nefache ""tT** 
i^NimQ fçi.iiran,frofiitiHAm j pooiquw |e¥OUJ_a»ïOye,ni ce que je »ouî 



COMMENTAIR 



Oprés le retour de la captivité , Nobc fut une des villes de B::njaniin , qu'on 
^giia aux Lévites. ( i ] 

Ad Ac hi me lech Sacerdotem. Vtri It grand Préirc Achi- 
tntlech. lieft^pclléAbiithar dans l'Evangile , (i) & Acliia ci-devant, 
ch. Iiv. }. Maii on cioic qu'il ivoic ticui noms, En cflec , dans les Parali- 
poméncs , l'on nomme les grands Prcires du lems de David , ( i ] taiitâc 
SjdccSi. JbiJilur, Se [anc6cS*/»f il Acbimelich. {.d) D'aiities [r) ïeul 
Icnr que S. Marc ait niis Abiathar , au lieu de Ton peie Achïmelech j paç- 
ccqu? Ab:jiha[ ctoit plus célèbre qu'Acliime[ech,& que d'aillcuts il était 
à Nobc , brOiLi- David y arriva. 

Q_U A ii E ru i O L U s , E T ^ U 1 L U s E s T T E t U M ! D'o« -.■,■>/)/ 

rEv,uiï;i[c, I 0 qu/Piv^d .ivou d/ni:iac iivcc lui -. m^is non p.w dan/'k-' 
lnoin:-i: .iii'il px-ui: d^vaiii: le gvaiid Pitrro. Il avoi:^ hilfi^ ibs yciib djiu 

pains que le i:rand TràiL.' lui dor.iia. Il A itir: croyable qu'il ronvuyj lès 
gtiis , avj.u^ que d'cn:rcr dair, le p.i^ s des Phililiiiis , puilqu'il n etoïc pas 
accompagné, loil'qn'ii lu pttllma devant Acliis. Quelques-uns l^J croycnt 
que le grand Prêtre dii ï David qu'il étoit Teul , parce qu'il le vie nioiiu 
accoauK^né qu'à rordinaitej comme on die qa'ûn Ginénd , qu'on Prince 
dlfeuljloiqi/il n'a, que trÉs-pcudegens à fa fuite: mais il n'eft pas be- 
fcin de recourir à cette folutio David vint feiilchczAchimclech, Il ne 
jugea pas à propos d'exçofcr fcs ^ens au danger d'encourir la difgracc de ■ 
Saiii , li ce Prince eût ctc averti qu'ils l'cuflcnt (iiivi. 

f . 1. R E X P a .€ C E P 1 T. i.t /ifl, donni un ordrc^ Tout ceci cft un 
menfongc, David n'éioit point infaillible. Il a pii croire , comme plulieurs. 
«uittcs grands hommes, ( /i ) que pour fauver ta vie, on pouvoir fùie un. 



nHmJSuu Allant, & 2.timiMfiUiu AUt- 



ilS COMMENTAIRE LITTÉRAL 

iaU er^J! jivd Itiiii admamm, j }. Si doncïOUnyeiquciqiKcholèl œb- 

'vil^'w.J«/ pa':r:.dA,mhi. f,id- gtr.qiijnd « ns (icoir que cinqpjins. «I 
'"^ ^llU 'mtncrr. I quoc qui.- cl: lui. , donnci-Ic-nwi. 

4- £/ rc.pon^ent S-tcn-dai *d Duvîd i 4. Lt'^rdfl.^-Pièirc rcpondic 1 David : Je 

™ , /(J MWiw. ^-^î«i .- ^ I man^i" ™'i< "du'^n fràiS! 

tmaultfiimfiitn^iiuximiaiHlimiiii, j pmuvQ^c votecni (biencpu», pudoliC; 

I inmcnr a r^udtlct fcmiiKt. 

COMMENTAIRE. 

mcnfon;jcoffii;ieus. Mais ce qui cil mal de fi rature , ne peut jsmMS de- 
venir permis. 

In 1 LL u M LT 1 lu; M L o c u M, £n ir/ cJ- (f/ licK. Il put ICLU 
marquer quelque endroit du voiliuage. Les Septante ont pris l'Hcbreu, 
( j) comme s'ildélïguoic le nom propre de ce lieu : D^ns 1: lieu nommé pi- 
Unni slmsiii. Mais ces derniers termes s'eiiiployciit djns le même Icnl 
qu'en François /r/ cJ- /f/ , ou an ffr(j("n. 

S A H C T U M, »■« flim de fàm dosi les Ljîis puijjim manger , miii 
feiflcam du pMs fiiûti/îi. L'Htbrcu à la lettre -.{h)!' "'^i pohu dr pj^a 
mftnt , wAÙdiffàBfiàst. Ce font les pains de propuiitlûn,(]u'i! jveiio:é 
Jcpurprccwleiit de deffiis la table d'or. Ces pauis n'étoient point à l'ufigs 
dei Laîci i Dieu Ici avoit tclcrveï mt. Prêtres Tculi. ( i ) 

.ni (fut lits i^ai fùitnt fats , farikuliértmenl à f égard des femmes. \a grintl 
Prêtre confuiia appircmmcnr fc Seigneur fur le lujct du voyage de David , 
comme Docglcdici Saul, (i/} Si iiir ce qu'il avoir à faire âins cctteoc- 
calion. Ainfi on doit conlidcrer cette difpcnfe comme accordée de Dieu 
même. MaisquamJ Aïlumclcchn'auroicpoinccudccévélacion patticulicic 
dans cette rencontre, il auroicailqmcnr ■ 'i fc déterminer , par la vûiidc U 
néccllité de David , Si de l'utilité publ. ;l:c ,fuppDfant qu'il croit envoyé 
du Roi pour quelque affaire trés-impottantc , âc ttés-prciTincc. ]. C. dans 
l'Evangile , ne parle que de certe raifon ,pourcxculcr David. Ecquani \ 
ccqu'Aehiinéleeh demande que David fes j^em Ibient pursàl'égaiddcï 
femmes , il jugea prudemment , que comme Dieu ,dansdiverfesoccafioni, 
exige cette |Hu eie , pour approchée des clioTes fàintes , il dévoie aulfi U de- 
mander puiu ce cas particulier, ^in'étCHC point exprimé ilaiu la Loi. Cell 



tii>. t. Emue Amt ^ fUmm I [4] 1. tÊt. mi. la, 
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suit LE I. LIVRE DES R.OIS. Ch 

ï. SinftnMt DtvidSdtirJui, & 

tnr. amimi'ma «si ai hfi & nii£^ 
ftrrliui, ^Htaiit iirtJùi.mio' , & filt- 
rant t.<-p«™j&;.a-. P.rrl> r,U 

ticpiUma iS .fci& ipfahsdicftitli- qu'il y cftjni.c quelque 

que k-s pjins «pofei devant le Scignci 
qai avoicni cic oreide dtvanr ûpiefen 
piiut y <:ii inciiic dcdiaudl en liptce. 

COMMENTAIRE. 

<Giic msNimc gciicr^Ic ,quc d:uis les cas quLne foiiï point marquez dîAinc- 
tcmi;iit Aim \ci Loix ,on fc ilùicrmind pac la vPj;.4(^ aiuics cas , ^iy onf 
dii rapport, 5i qui fonc exprimez, 

ÏIUS. flUTCi qui tfidti femmes , nous 1.1 «sus lafsmmrs faim afp'Sihcs. , 
dtfuà hier & avar.i hier, l! y a crois jours que nous vivons loin du com- 
merce des fèmmci. Il fcmblcquc ce nombre de crois jours croie nécclCiirc 
c patfîicc purification. Moyfe, pour préparer le peuple; 



a Loy . leur dit : ( d ) Purifit^-^tus feai 



. cr n'4f[irtchct 
c T A. his hsbiiric iKtsgeni 



SANCTIFICABITUKIHVASIS. Il vrai qu'il tfi Orivc HKjear- 
d'h»i iiKtlqet imfuTilf tn thtmi» s mai Ut at ftntit ia\niri'hxi furifts., 
Taimi loin qu'ils n'uTenc pas de ces pains^qn'ï^ ne TeloieDC punfoz des; 
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j 7. ErMAïamiiivirijmJamir fir- 7. Ot un ccilainhomincdcj OJEcfclI d* 

visSMl, indicilU. imhinT^rrnt- SjUI Te troan Ataia Tabeinaclc daSci- 

fH/g Damim: & mmea ejm Diiî, Idu- gneur. Cctoiiun Idimifai, BomnéDiA, 

tium.pQtcntijfimia fujlQriBn SmI. & Je plui puifliat d'entre lej bergen 3s. 

3. Dixii mim Dtvid *i jichàu- ï. Dxrii dit encore 1 AcModclti : Iftl 

UebtSilmiiihitiiilmiHaimliMfiim.iit ïa-vom paintiduoe laDce,CNi nwWcK 

glMjbm t fiipjfUiliiai EHwa j & drmM Car je a'» point a{iporti atec moi mon épéci 

met mu fjîHnwcnii. Stminha Srpi tdvaeatma.fttceipel'ociceiaSLmf^d^-^ 

MFgttvr. fôit forr» 

COMMENTAIRE. 

fouiUiirC! qu'ils ont: pCi coiiti jaci d.-.n, vc.yj-c. Void ce qiio dit TH.'- 

vije. Oiioique l'encicpril'c , ou le voyjgf nf loit point pour une thofe pu- 
re , nous auT0i:s loin de iiuu^ purifiée , avilit que d'ul'et de ces pjiius. O4 
bien : Quoique cecte expédition ne foie point pute en elle-mÊine , Si 
qu'elle nous cxpofe i conlraclcr des fuiiillurcs , en tuant Ici ennemis dii 
Koi: cependuit aujourdliui , nous nous trouvons tous (kiu la pureté, Ifi 
en eut de manger des choies Gintcs. Ou cnHn : Quoiqa'il Toit contrel* 
Loijijuc des Laies nlangcnt des p^insfancïiliex, ccpendancnousne le* 
inangcmns que dans 11 puroiâ & avec le refpeiittju'on doit aux cholèl lâiiii. 
tes. U faut avoUi;rque la phrafê Hébraïque eft trcs-obfcurc. 

if. 7. Intus inTabernaculo DoMlNi, Dani leTshcrBf 
e!c du Scigniur. L'Hébreu : ( i ) Ufl hsmmi lit dt^itit II Sti^tur. Quel, 
ques-nus croyenr qu'il étoit retenu lj par quelque incommodité , ou parce 
qu'il étoitpolledé du dénvon. C'eftaiiifl querexpliqueThéodoret. D'au- 
nes l'entendent de quelque vécu qu'il avoir fait , Si dont il s'acquitioît au 
Tabernacle ,Ott de quelque coniècration particulière , qu'il avoit connac- 

éroie^t'aircmblc^ ce joui-L^liu T-ibciEiLT. Lc^ rniC ^tjr % pre'^d orlli- 
naiieinent dans THébrou pour tes j(ilmb!é^. . . f iLcti.acle , &: les fccci y 
font appellécs jsi,rs lU xum! , ou d iacinblée , A:l,U!. 

DoEC iDViAR'ii. Deff: lA:mir>:. Il eft appellé Iduméen , ou \ 
caulèdelbn origine, ou àciulcde familTancciou même pour avoir de- 
. meure quelque rems en Idumée. Les Scpiancc Se Jofeph dilêi^ qu'il ctoîc 
Syrien, Ils ont lil dans l'Hébreu ( c) Aram , Syrien , au lieu XHidami , 



W mn> '«h im •^K'ifO- eUwr I 
tIciii*i)uleiidiivju^anrii£iliviiKnj«t4- 1 
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SUR LE I. LIVREDES ROIS Chap. XXI. îtfi 



pijl rph,d : fi ijim» ™ iclli^. iiUi. Ni- 
5W hk i/laliM, «. E. «, 

Dtvii s NiM 4 haie nitttfiaûUi , is 

■m. Smak ittjM Dinid, &fiipt 



Trîoppée cbns un ilrap (tciiicicl'Ëphod. Si 
vooi u voulez , picnei-li ; duce qu il n'^ en 
a poinc ici d'aatic. Dxiii lui dit : Il n'y ea 
apoiiu ipii vaille ccUe-U I dmuiR-U mci. 

lo. Daviili'afiiltdoïKaloUipDUc'éTfKr 
Il colère ie Suil , Sc Se lefùgii toi Adùi ■ 
Ri» dcGciL 



COMMENTAIRE, 

Idamccii. Ils ajoutent qu'il croit fifliut dti muUts de Saiil, au Heu de en 
-qui cil dit tlans la Vulgatc , qu'il ccoit tr fins puijfmt dei pjjleun de Suai i 
tou fcJond'autrcs , le premier des fallcurs de ce l'cincc. 

i. 9. ECCE HIC CL AD lus GoLIAT...ïST IHVOLDTVI 
fALLIo pOStEphod. VeilàNpécdeCelhl ej! cr.vchffie itn* 
iBidrif derrim tEfliod. David avoic confacrc au Scignciu: l'Apec de Gd-> 
liât , comme une marque qu'il le reconnoill'oit pour auteur de l'a victoire. 
L'ufagc de mettre dans 1rs Temples les atmcs prifo fui l'ennemi , ell tréî- 
ancien chez les Paycns, de même que thci les Hébreux. Un Lacédémo- 
nicn interrogé pourquoi ou ne praciquoic pas cela chez eux , comme parmi 
les auties peuples ; Ccft, dit-il, que ces armes font les dépouilles d'iiommes 
lâches, & que les Dieux ne peuvent Icsavoir pour agréables , ni la jeuncilc 
les regarder comme des momunem de valeur, (,.) Epaminondas, Capitaine 
Tbébain, fit dépendre pendant une nuit routes les armes qui éioicnt dans les 
Temples, Se tir accroire à Tes troupes que les Dieux les avaient prifcs , pour 
Tenir à Icurlccours, {h) Dans les cas d'une guctr;- jiille , if cil permis, 
pour ic défendre , de tiret des Temples , ce qui leur ll-rvoit d'oriicnicnt, 
frs RefahUcifltriimqHeTciRpUnudiinl ,dit Seiiéque. (i) 

Le Caldcen traduit ainC : Il lai dit : Veili Vifée de Colial le phUi/lin . . , 
après iju'd cal lenfulif If Rrignear avec l'E^hei, Le grand PrÊtrcnc lui pcr-- 
mit de prendre ectrc épée, qu'aprésavoîrconfultc Te Seigneur, (i/) Enet- 
fct, DoL-g rapporta à Saiil, que le grand Prêtre avoit confulté le Seigneur 
pour David, (c) comme on l'a déjà remarqué. - ■ 

i. 10. Vehit ad Achis Recem Geth. Il fi «ftf« 
Achà,RiidcC.lh. Commcnr David , liai comme iil'étoit des Philiftuiî , 
U connu pour leur plus grand ennemi , ofc-t'il fe mettre entre les maoïï 
d'Achis î Et cela, avec l'cpée de Goliat , qui ne pouvoir cttcinconnoB' 
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11. LuCJfK.iers d*Achii lymc tu DiùJr 
dirent i Ai: h il : N'Ell-cepa) lâcc Daiid.qui 
cil tomme Rji d.inifonp^iiN'tltwiM 
pour luii^ii'oiiaiilunijdjnrludanlcipiiHi- 
quc! : Siiil i.n i lué mille, tc Daid ia 

II, Ddvid Tcmirqua itKDtlvcmau a» 

diruDiiTS ; Si il i:omnicn$ii cuindiCDUit 
mcmcni AJ1is,[lai(leGctll. 
C O M M E N 1 A I R E. 

aux Phiiillins,icau(ê de Ci guolTcur cxctaordinairo; Dira-i'oii que Dieu 
ioi fir dire de fc retirée dans ce [uy^ '. Mais li lîjvid confulca le Seigtinit 
for fon voyage, comme il cftfoic probable qu'il fit, il £wc qu'il l'ait coa- 
fultt feuicmcnc en général, fi Ton voyage fcroic heureux ,,8£ fi-fon dcJlbin 
réillTiroiii & qucDiaiait répondu de même , fans nenfpécificr: auiie- 
mcnt le giand l'ré:rc , Se Doug lui-même ^auroîeiu-ils^;nmÉ.(à.fiùte,& 
le lieu de là rctraire i La protection que Dieu doimaï^l->ivid,au milieu 
du plus grand danger ,clt une alVci honnc preuve, que ce VDya.gc, touc 
périlleux qu'il ctoic , no s'é:oit poiiir fait: liiiî i'j volonté. Dire que Ujviil 
fc llattoir de ii'éirc pas connu dans G;:li , c'cll lui préier une penféc , qui 
n'a rien de vrai-fcmblable : nuis ilctui appatenimeut qu'Acliisi'epiiiiijtoii 
de générofité , & ferait bien ail'c de s'aitachet un luill brave homme , qui 
faifïic touie la force des aimes de Saiil , & louce la teneur des Pliihibn!. 
David ne longea à le rclirer d'auprès d'Achis , que lors qu'il vit les Cour- 
tifans animei contre lui , inipircr au Roi le dcllcin de ic faite pcnr , en lui 
rcmeirant devant les yeux les victoires de David, & la grande clUmcoùil 

Achis, le mcnicAchis, ou IbnfuccelTeur, reconnut fôit bien fcs vétitablci 
intérêts dans une auti e occalion. Lorfquc David fe réfugia chc^ lui pour la 
féconde fois , ( . ) il le reçut généreufcment, lui donna une ville de rctraiiCi 
& voulue niéi-ne le meneraucombac contre SaiiL. Onadivmexemplcsdc 
grands hommes ,iiui fc fonï vùobligez de fe recircr chez leuts ennemli , Se 
qui en ont été ttés-bien reçus, Thémiftodcs fcfefagia chez les Perfcs, Al- 
cihiades chez les Lacédé.nonicn3, Coriotanus chez les VolCjucs. Ccft 
■un; véritable viiîoire contre fes cniicmis , de leur eidcvcr leur conTeil Se 
leur force , & d; groflit fon propre parti de leur débris , & de leur pene. 

. f. II. NuMq,UlD NON 1ST.E EST D A V 1 D' R E IC T E R t 

ye/!-ce p4s li ir m-vid , tff (smm. Roi d/rs fi i f-rji ' A la lettre : ifii 
ç? Rai du fajs. Ladeflination de David \ liRoyautc, n'éioic pas appiireiii- 



11. IhxirlMamt finn Acbit licom 
dflU. vUlftia Ddvid: NimjuU «a: iflc 
44- efi Dmii Xtx itm ! Ntmit hxic can- 
tniiarfar ihmi , jHOna .- Pircajpi 
Stil BBÏi. tf- 04Biil Jeta» millid f 

II. FtfiâlimumDiilifirmmii :j>ei 
!» aritf». & ,x.i:mth -^aUÎ i/jti> 
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tj. Et fflBMMVtr < 

mamptmHffliii prrtt,< 
JjJht i/ia btinritm. 



14. £1 Ml jfchù kdfirnûi fiêi I PU . 



., _ .. luoiilfcconnefilleïlûge i^j-w 
dmnE let P^Miiii , UGsUUIblE combet en- ^ 7l 
irelcunnuiiUilIfïluiuiQitcoDtieletbw- 



14. Achii ià\ donc à fti Offiden 1 Von 
vDjriei bien que cet komme fralt iàu > potir- 
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ment bien connue parmi 1m Pliïliftins ; mais on ji!geoit bien aptes tint 
d'aâesdi^ valcut 5i de conduite de la pjri de David, que 11 jamais la fouvc- 
raine autorité ibnoic dt; la miiluii dt Saiil , elle ne manqueroit point d'en- 
irci dans celle de David. Peuc-tttc même quL' la réprobation de S^iil , Si 
l'éleilion de David s'éioienc déjà rcpaiidiiti infenlibleniL-iit pjiiiii le p-,-ii- 
plc, & étoienipilièesjuri.iuescIieiles Philiftim : Eufinccs p.irukb : iV'f//- 
te ji.nU ce Duvid , qui tfl le Koi du ! p::iivo:lt figtlifit'i limploiufat que 
Saiil ne règne, ne combat , ne le foiicieiit ([lic pj: D.ivid \ tout: llVacl le 
rcijatdc conune s'il étoic le Roi du p,n>. Qii ■'.;) l'eiicendcnc 
auticmcnt ; Kefl--n ^.a Hei Je n/aji r \L- l,i ■. illc dj Gl:[i , da pays des 
Philillins j à qui cepaysappanicut-ii de dioit, d.|niii l.i vi^loire contre Go- 
liic , Il ce n'cit à David ; Les Philiftiiis jvoicii: promis par h bouche du 
géanc ,dc dcnicutcr jflnjcitii au vainqueur, (h] 

f.ij.ET MUTAvir os siiuM.rt/>to«rf///fr/A'îf.I--Hcbr.(f) 
a d.i«^ea p,ngo«, , OM fin fimimem. Le Cald^L-n , r^i fon ; îl feignit d'é- 
' irc inicnlë. Il changea de vUàge , de dïfcours , d'air -, il ne parue plus fage , 
pofé , pnidcnc , raifimnable , lenle , comme uiparavanr. 

COLLAIBBATUR. IMTER tlAHUS EORUM. il fi Uijfs'lt Itm- 

iir tutre liari maim i non- d'une chQre de faiblcfle , mais comme s'il .ciàt 
éré attaque du haut-mal. L'Hébreu; [d) Il centre f. lifiii l'infemé , ou lif»- 
lieux entre lears maim. [e)LeCi]àiQ\\i U p-trai /liipideeaire leari tnjit's. 

des f mis ; ou, H (c hcnrisit contre les kulnn dcsfoiiis. On peut traduite 
lliébtcupar 1 (/] // ct^yaiisoii , il ccrivoit , il rra^oic des lignes â£des£. 
gures (kr les hatiAiis dis pertes , { t ) comme font les eniins , ou Ici fols. 
Dbelubbaht SALIViS e;ds in bakbau. fâUiu déaM^ 
' h'ajkffu inAe. \\ parue comme un £pilcpiii]uc,qm écume i on en voie 
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, K.^Mi'tfiUsPémS.i-iJhf-l is- Eltee que nom n'ivonj pas jflbA 
^' mJwtifiàifiiM.ufimttTiufr^aat! fcnx.liiuoouïaiDeiiacehii-d>afinquil& 
Hiaéiuùmt£aarJemiami4ml l de» follet ea ni» piifaiee 1 Un tel Swne 

COMMENTAIRE. 

^ncIqiicî-unsdam lXviiigilcdc cette niaiiK^ri-, ( ) On cr.rcao;! ci. (ï-n^? 

on fcs itjiioit d'ciiragcz i; de furieux, coimne oa vuu qu'A eliB tiiire ici 
David. (^) 

Hcgio. Hiehemii rahiofus hsiilus tft in AUde , 

Nim ifiic hijlii iiifilfjius cjl domi nuircm d" fareni, 
El iUicijH qui Jhuisiiir , mirhui iuirrdamvtnit. 
t.lJ.HjCCCNE 1«CR£D[ETUR D O M H M M E A M î Ufl 
(Smwc titrera i- il djns wj mji/oo ; Rccevtii-je un fuiieuï au nombre de 
tiiCi rervitcuts i Les gens d'Acliis allarmcz de h vciiuc de David , voulu- 
rent lo rendre fufpcà au Roi ; David qiù s'appciÇQC de leur nuuvaife vo- 
lonté , feignit dcirc infenic pour fc tirer d-siiiains du Roi , & pour cvirer 
lespii-'.-s de fcs Coutiifans. Acliis«onné de ecc actideiit aniviiDivid, 
décl.uv qu'il n'a garde de le retenir daiii fi niaiibn. 

CHAPITRE XXIL 

Karaite Je D^vid dans la CAvenu (tOJia^m,& enfuittéiû^WRii 
de Mod. Le Prophète Géd lui £i Ji nvtntr dans le f^s iitjuii, - 
SAlfMt mourir ions lespritm de tioht. txcept /tàiaàw, f* 
fefituve vers David. 

*. 1. ABlii trti Btvii l»Ji, &fif 1 T\ Afia&nit A)ne«w/ie<Mi.l( 
■^pi if Jhl-iicm, OJ,Sm«.\ fe teiita dant 1» tavane dtMnt- 

a^id<:lLmMdi0iafrtmsiiiu.&m-\ liun. Set fncci,JIf toute U maifim deto 
domui fmrii ijm, i^aniaiae tà I petelarani apprit, J'y TmMQiWBttwr' 

eOUUENTAIKE. 



odtlUu. Odolkm, ou Adullaiii, o 
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_ _. ingniiToicaKk m^cbastei 

aflaiies , S; «m qui itoienc ,00 accablci de AndnfcQ 

dcncs , ou mcconccos ,!'.il!™blcrcin auprès » ■ 
de lui. Il devint Icar chd, & il le .rouvi 

y II 9 en alla ^ 1i d Mafpliii 1 qui eft au 
{uysdcMoabificildii anRoiite Moab : Je 
«nu prie de poiBcnicqncnnDiKic Se m», 
taieacwemtal avec vooi , julqu i ce qoe je 
Ikciie et qoe DtenndooMra de mou 



». a. 

ijî nrw» tr;Bcrî.j , /*™;irîi.( « 
dufi' qiuirimfnii i>iri. 

nr HHmiifiim, ibiiirfcimB ipUf»- 
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une ville de U tribu 4c Juda , àdix milles d'E1cuth£ropolisTen rorienC' 
(il) C'cft dans une caverne du tenitoire de cette ville que Davidailafcre- 
lirei. La plûpati des montagnes de la Faleftine étotenc remplies de vaflcs 
cavernes , oDronfeicdifflcenrucetépcndancIcsccnudegucirc. ■ ' 

f. ». QOÎ BRAMT IN ANCOSrtAGOHlTlTVTI, ET Ôï- 
FiiESSI X.t.% ALIEKO. ^1 iviitBI dt tufcbunlci nffaini , & <t>"f 
qui éitùm charm île dittis. Si David eût voulu ouvrir un azyle à tous 
les nicconccns Sa Royaume , au préjudice de l'autorité Royale 1 U. à ceux 
qui étoient obérez , au préjudice de leurs créanciers , on 11c pounoii fans 
douce l'eitcufcr d'avoir violé les Loix de la jufticCjSi delà charicé qu'on 
doit à fon prochain , 3; de s'élre élevé comte la JbumiQîon qui elt dike à 
fbn Souverain. Mais il cil à préfumet qu'il ne reçut fous fa proteÛion , 
que ceux que l'in|ull:ice 6c là. violence de Saiilobligérent de(cfauvet ,4: 
les débitons qu'une impuillancc téelle S; abfohië de lâtisfairc à leurs créan- 
ciers , metcoii dans la ntcellité de quitccr leur pati ic , ou de vendre leur 
Jjbctré. Lafoumiliiou&laditiplinc dans Ijcuthc Djv;d contint fcs gens , 
&£ le rclpccl qu'il leur infpira toujours jioiu- k ^ouvTiixmcnt & pour ta 
pcrfonnc du Roi , moutrcur alî'ei fon eloiijncEP.tii: d^' tout olprir de ré- 
volte ! iL à l'égard des débiteurs , en [i;énic tenis qu'il les met à couvert 
d'une vésarioii iiijufte , ou i^ii'il les garantit de 11 iervitude , il s'ciig.igc 
à les fecoutit au[ii-:ùr que l'cLat .le fis affaires le lui permettra, & dés à 
prcfcnt il les inc: en état d'aeijuérir lullciiicnt du bien pour fatisfaitc leurs 
créanciers , eu les menajic contre les cnncn>is du Seigneur fc de l'Etat ; ic 
on lu: pculj)as dite t^u'il n'eiic pas droit de Êiile la guenc , ^uifque Coo- 
droit à la ciniionne croie incontcftaUe... 

■f . j. In Masiha ,qjj^ BST-iii Moab. MufThi, ijti 
't^au fajs de Me.é. Nous croyons que t^éloic la vîUc de MaïpKa dai» 
jes montagnes de Gdaad, qui étoh la poide de lepËié. (j) SiccUcft^ 
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r- -r.r^„A ir, nnur un lieu lofc datticHc . dilliiisuÉ de Miliiiii de Giliid. 
Mijfhi iignifie une naurcui , ou i on porte une icncineiie , un iicu d u- 
ne finiadon iTantagcuTc. C'eit apparemment la mfme MhJ^Im , qui dl 
jwmmce ci-après au 4' (') fr^VMMjUnefàKereflé, ou uafintiUD 
Jieu où l'on mec une gamifon. 

■ Au refte, David fe retire chez le Roi de Moab , parce que ce Prince 
itoic eoïKiiu de Saiil , Se qvii^ ce dernier lui avoir fait la gucirc. ( h ) Di. 
ffid n'eue pas les mêmes inquiétudes chci ce Piince , qu'il avoir euiisila 

Courd'Achis Roi de G=cK, parce qu'appareninienc il étoit moins odieux 
auï Moabitcs , 8£ qu'il leur avoir fait moins de mal , qu'aux Philiftins, 

Doute SCIAM <t.UID FACIAT MIh: D E U S . /H/f b'^ rf ^ïf/f 

fiche et qac Dieu otdinntrt de me 'i. Dieu lui fit i ' ' ' 
ce qu'il fou haitoit , par le Prophète Gid, ^. j. 

?. î.VENITINSAlTirMHAHET.//' 

fébc U. S. Jérôme comioiflcnc un lieu iiDniiiic- H-in 
Woiii. Ccft dans u. ' * 



s de 1; 



ic dans l'a fuiu- , qu'il les laiira i Mj^/j.i di MeÂ. Les 
Scptanco , [ i ) au lieu du hiiii de mm , lifenc U -uiHt de Harei. 

^. É. CUM MaNERET in GaBAA, El ESSET IM SEMORl 
dpoD EST IN Rama. Ssul detneurjntiGihu,éloitdiiiiSK!iitiifrli 
4c B-ims. Nous fommcs pcrfuadei que Rann en cec enJioitne GgoiÉs 
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vintti , a- nàvirfti viifitiir ininnni , 



Jcs vignes , & vous fcra- 

8. Pour ijoc TOUS 17» tooi conjuij nniro 
moi , Huu qu'il j ail pcrfoune qui me donna 
aucun avii dt a ijv fait Dnid i lïir tout 
TOfinc mon Elt lié d'uoc ctcoitc tnaxii avec 
le âltd'lfiïill n'fCDipai und'oicnvaiu 
quilôit loDchidtmoDniilheiif .ni quiA'ai. 
mnScdcccqai ft ftgr.-lciaiiiftofKBba 
faulevé contic moi nui de mei loviram , 
qui ne CL'lTc taTqD'anjoiitd'Iuù de ooitudce 
dti pitget. 

p. £lôi:gIdam^,qniécDftaIonjiijrcat(' 
& le ptemiei d'enticln OfEdut de Soiil ■ loi 
ri^pondiiO'iliIt le Bli dlTiii NoU.cbcz 
le jrm^Prîcre Acfaimeltch , Gif d'Achitob y 



COMMENT/ 

l.;L-r,n,^i.r,mplcmcn 



IK E 



■ , S: qu'il 



point un liouparci 

fak qu'il y ayoït ime haurciit djiis la vil!c de C.ibaa. 

f . 7. Vi Li I ] EMTNi. Ei.fi.:i lie Jéxih,i. Ou cnfans de Beajamûl.' 
Mes {KiXi, nies paiciis. Sjiil tiou de la tribu de Bcnj.imiu. lltcpiochci- 
fcs coiiipatiiotes d; n'i-itc pas alîci l'ciiûblcsi les imcrccs. 

■f. 8. Eo QJJOD SUSCITAVERIT FILIUS MEUS, MtH frcfrt 

Jls a /pu/cDf toLiTt rimi un de mes firvitturi. FaulTc accuTition. Joiu-r 
tluu cioii ami de Divid , mais fou ainidé ne lui avoic rien ftiieconcre 
lonpcic. II cft vrai qu'il n'entra pas dans le deJTdn deSaill pourleper- 
licuccr ) mai; J'auroit-il pû Tins cniae &c fans injuftice î II paiôîc aflci pal 
tout ccd que Jonaihas s'écoit rcciié de la Cour, dcpuii.que Ton {mêle 
traita d'une nuniac CcnutageuTc , qu'il voulue le percer d'une lance. ( £ y 

■i. 9- Qdi assisiebat, et ekat îkimus i 
vos Saul. „ \ : 
vâ plus haut (;) qu'il écolt le premier 
portent ici qu'il ctoit établi fut les nulles de S: 

i. lO.Qui COHSULUIT PR.Q EO D O M I K U M. ^«»/£/. 

>r /f Stig/ieurpMrlai. Il yen a qui veulent que Doi^ oit avance ceci coiu- 
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ces 
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tt4«- Piillfihii didit illi. 

II. Aflfii rr/a Rtx ad ttarfiadiv. 

■ nBjS/rniBy--' -- ' 



m. S ta 



I], Dixhjnr ni lum Stil : S. 
m^nnflii nint/fim mi , m tS" 

0£mPim m, mfiMmr h>d.. 



1 NjIk i Se i\i vini 



le feu pRE> qiU 



Ope ïmij^laiL-Ll ■^^^™' 

?Lioî lui avL-z-vDus donné <Lci puni , une 
pce ! Se pourquoi avcz-vooi confulté Dieu 
pour lui > snn qu'il ■'dcrit c oua c locd , loi 

r' Dc celTcpolàt jol^i^K^onf UdccliciF 
r di» mofeniponr me perdre I 
14. AdiiiQClcctilfpBDWNtbiiiY 
qael^a'ua enne mu VM (crriioiEt œï nu 
loii anIE &iàe que EUtU , lui ^ (ft Ib 
geadte du Roi, ^ nniclie pour o&oni 
tn onka. Se «nf toK d'amorîtj du» r}- 
neitnJIoD) 

COMMENTAIRE. 

treli vcriic, (a) pour rendre le grand-Pccrrc plus odieux, D cft vrai que 
dans le Chapiirc où cette hiftoire cft racontée , on ne lit pi! qu'Achinic- 
Iccli ait conrulic le Seigneur: mais le gnuid-Pretre ngn-fwlcnjcni ne s'en 
défend pas, il l'avoue même d'une itunictcanczclaiie, lotTi^u'ildu.- ^ 
ce d-4ujBurd'huijtc j'ai aimiK/ici i nn/ilitr U St^gaenr fW Au / B eft 
ordinaire dans l'Eentutc dcfupplcerdans un endroit, quelque 



ri- pil aajjifiiléit ,i,:c D.Kiii , qui ift le g!«Àrt i% 
Roi , d- d'MicTii! d,w! lont maijbn j" ^ la lettre : Fi jui 'figi'- 

riiHX dansviirc m.iifon. On a déjà remarqué ailleurs (h) que lenomde/- 
itU , cil Hébreu némm, figiiifie fouvcnt une dignité de la Cout d'un 
Prince. Le nom (f) it ^triemc, ou hùnerê iinsU màifen , marque «iflî 
une dillioâion partimiliece.quc nous n'exprimons pas tout-^-fait par les (ov 
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1). Nam bsSt c 
DcHK I Atfit hie 
&x lahnrfm finiim 



ci. M. MWu doua 
17. Et*itlUxai^iirilt,jmc'' 



SuarAiia iloaiil mat mimu ii'ma 

& »s w£mvs«w JinM. Nhlnirêm m- 
Irm ftrai nntt txunilat mamfuiu im 



,7. E,il, 



tiViniRiaaiTei pcilni- 

tii mclech , WHU , je (MEC 11 mat' 

lu eDTuiieauxBndoqiiî l'cnri- 

Prïtret du Seigneur ,& niÂicti eu ibCiM 
d'inrclligeiice itïc DariiL II) Emiiest bicM 
qa'ili'eâ^yojc,icibDcin'eiiontpoIiudi»> ' 
ni avii. Miit In OffidcndaRofncTodlB- 
rCDt point Fai[ectcaitiDidai(aile>Ptiuci 
du Seigneur. 

COMMENTAIRE. 

X ime U msifin de fin ftn ; i! cft dk que SamuSl U^ 
nstdBtefivilU. Que certains brèves de Diivid ( i ) rmc/ir 
i trime tami ,- que Jabcs (tj iioitflui hsnorê qu! fa frc- 

£Ji-ci d'aujourd'hui que ]'é (oatmemc ictnfiititr U Seigneur fùitr lui ? On 
pourcois traduire l'Hébreu fans interrogition ; ( </) C'eft U fremiere feis que 
j'ai cavfalii fear lui. Je ne l'ai jamus &k aupaiivani i (c) ^ cette fois, 
c'eft Cuis Tavoir s'il £[oiEdâ':^;téablcau Roi. 

. f'. 17.EH ISS AJ.11 s.^nx nrif/. L'Hébreu : (/) Aux ctuteurs .sax. 
nlets-do-pied, ouàfcsganlei. Il eft fouvcnt parlé daiu l'Ecriture </ff(Vi>- 
nitrswix nurctuMent devant le Roi t HMaia, (£}S£ après lui Adonias, 
[,h^ alpinnciU Royaucé, î^iOxsa^iu^mttaatKTt, qti nlhitnt devant 
MX. CeuxdeRoboampoiioieiu^btwclienfaitaînaevaiitce Prince, 
lotTau'îi monmic au Temple, (i) Samuel avtùi ptÉdit aux Ifraëlircs que 
1» Rois ptendraient leurs jeunes hommes fmr en fàn dei aarem dt- 
vm lem. ditriêU. {k) Ca Offidets avoienc lei "~ 



(migLii 
pL,gUrie 
■s, &e. 



1») ï-î .■1.1. ... 
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i), Et àii RixtiDiii'Ct 

Dwcâwic iaJUiB' (fiijiw* f •«»• 

jjH vins v^kti tfbtdBtm. 

liirii, ^fiarviiltsf& UScma , inim- 
jH&iifuiim.&Kimintnilsdu. _ 



allu> & jenez'vaiu Ôir cet Pcêtict. É1D1& 
Uaiâtea h lounBMcosiiclciPiEttcti u 
jcna fat nu ■ 8c nu en «e joqc-U tmtt- 
vinp-dnii honron > qui poctolenc I b^6i 

ly. ilalUoDfuice jNabf,qui^t(>it1iTiIlE 
du Piciies , & il lit piflèi lu £1 de 1 cf ce Ici 
iurdjnca fl£ Ica fcmmej > fvu ^pu^ncr Itf 
peiluenruii . ni ceui mênies qui tioicnc 1 li 
11 — ; [p, boeii(s,nile»inci, ail» 



icmacqiic en pli 



COHMENTAIRfi. 

!s croient fore confidéroi à la Cour. ( '? ) 

IV 1 Régis. Twcî, Its Prcirci àa Sci^i^tur . ..MsisUsOf- 
lie ■ueiduvcnt fcial jitritr Iturs nmini Jiir lis Pjtirts du Sth 
1LIC délbhcilVancc pcrmilc Se louable , de ccfiafcr d'cxécuicr 
cincns impici , & viliblcnicni iiijuAes. Il (mk obéir à Dieu 
hommes. L'obcïfTajicc qu'on doit aux fupcricurs , cftfubor- 
:11c qu'on dol: à Dieu, Ce n'cft pas fans dcilcin qtic l'Ecrimre 
que Doëg cciiit Iduuiécn , comme pont 



à lui voir 



rcMio 



quil 



rétros du ScigEic 

)f. iS. OCIOGINTA Q.UI!IQj; E V I It O S V r. 5 T r T f- ^ E P H 0 D 

croient aSuclIemcnt rcvcrus , croyant par là inipiret liu rcipcét i Sjui.a: 
artctcc (i cruauté. Ou, qui avoicni droit de portet l'Ephod , en ijualiEcdc 
Prêtres ; ou enfin , qui croient en âge de porter l'Ephod , & de fervir au 
Temple. ,1! paiok aflci par lique rtrliod de lin croit l'iubit ordiniitcdcs 
Prcttcs.AuIicu de quatre-vingt cinijiionimes, les Septante (r) lifcntnoii 
cens cinq, fc loTcph trois cens quatte-vingt-ciiiq. 

#. IS, NOBE .CI VIT ATEM S A C E R D O T U M F E R C U S S I ï 
m ORB CLADiI. llfifsftraufldirifftlfaiceijuifKiilimhi.OB. 
ne doir confidcrcr tout ceci que comme une conduite infiniment injulle 
Si. inéguliere. Saill abandonne de Dieu, ne fuit plus ni icgic, ni mciurc, 
■ Il y a beaucoup d'jçparence que ce fie dans cette occafion qu'on triinf- 
potca le Tabernacle du Scieur à.~Gabaon i pcue-ctrc que ce tût auâï 
dans ce tenu yie Sait! mit à mort les Gabaonices , & qu'il les cbafladeto 



4- ^ V-i^' 



SlJk LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. XXIL r?. 



i,:7a in du iSi , juid lia iii ifit Dn 'rg btCD qoe Doeg l'Iduinfcn s'éonl tonal U i 
IJiimiiu, prKul Juiiiansururcr SiiU : lorfqucj'y^iDii.tieRUiuiaeroîtpud'Mniic 
t^o firn rem timima nmmaram ^tirit Siiil, Je fui! coupsblcilc bmsndctmcck 



ville , pour y pUccr le Tabernacle du Seigneur. 

f . 10. EvADENs HN us. L'un dis fis £ AchimlUih s'ium lehdffé. 
Ccft Abiathar, queDicu vouloic téfcrveido cette famille, Ilvuiittou. 
ver David dans li forâc d'Harec , le il apporta avec lui l'ornement du 
graad-Prétre , comme on le verra au Oiapitrc fuivant. ( a ) 

u. ECOSUMKBUS OMMIUUANIMARUM. Je fuit ISUM. 

lu de u men dt ttatt Umnifin de vSirefere. L'Hébreu àlalettrc : (^) 
J'm emiehffi Ht ceux f «"m < mit â ma» de U Kuifea dt vitre fcre. Je 
les ai en qnelqne forte mil ^ mott m[ù->inêii)c II lânble £ùie allullonï 
ce que <Uioit SaUl^fes^ens: (f) Enultjftx,, ^tMea Ma letPrhrtt dm 
Seigneur. D'auttei traduifeni i /'J i/#W tt€*fi»»i U mtt de tMt vilrt 





ij. Detncum avec ino!> tC ne cra^nei 
cïen. SiquL'Iija'uaeiuiefteDilIiiCDUvieiil 
cmrcpjrndi'iiulli furla vAcce, 4C fijc fiui 
en rurelé , vo^ 7 fciei luIG. 
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CHAPITRE XXIII. 

Cfît* Jéùmée far Dttvid de U main Jrs PhiUjHHS. DuvU ft rem 
Je Ct'â* , & viHm difcn de Ziph ; Saul IH eÛ nvtni. DfvH 
étant tn/uitt i*ns U dij.n é Mion , er frcft^ tmher mre la 
mùns dt Scml ; ce Prince cjt ohligt de fe retirer , à eaufe i'um 

. irruption àei PhiUfiins. 

ic dire iDi'id : 



1. CiifHluii ergt Dirvid Oimitim, 
Jicai: NimvdJ^^ & pncuiÛBsrbi' 
nftei iffm i El til Dminm id David 1 



Cc'Oi, te , ^ 

I. ïui quoi David conliilta IcSciuiaii; 
&Iui dii : Macchciai' je conitc lu Fhililliu . 
S;Ie9 Knmai-jc défaiie iLe Scigncui ['pon- 
dit a David : Allez, vous déftitx la î&lit 
(iu. Se vont ûmcax Ct'iU. 
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f. I. T^HlLISTH MM OPPVOHA-VT CBILAM, ET DIRI- 

i PIUNT AHEAS. L,s PhUiPiuiatdfMtiilÇelU, tS-fiSeniii 
nirei. Cci1a.c[oit d^ns la ccibudc Juiii,^ buirimllcs, c'elt^diic imùi 
Hcuiis & demie d'Elcuthcrof Dli5,cn illani îHcbron. (j)L'cm aïoii accou- 
tumé en ce pays-li d'amatlcr les gerbes dans des aires i la campagne, oïl 
enfiiicc on les bactoic par le moyen des iraiiîoirs , ou des animaux qu'on 
faifoit marcher pat dclTus. Ces aires nctoieni poiiic couvertes. Les Au- 
teurs dt Kc , U ) nous ont exailcnienr marqué la manière dont on 
Jcs faifoit. On mêloit de la lie d'huile avec la terre , qui en fciilbrt le 
fond i quand cccle terre en étoit bien inibibcc, on la baitoic, & on l'ap- 
planjfibii. Ni les rats , ni les fourmis ne pouvoicnc après cela la pci'=- 
tret, I'lu;rben'y croilToitplus , ^loriqu'il pleuvoir, l'eau nepénccroirjoLnr, 
le ne fiiroit point de bouc. U étoir allez ordinaire parmi ces peuples de fe 
iàirc la guerre en gdtanr leurs nioillbns , &cn fjilanc le ravage dirala cam- 
pagne. Ceft ainfi tjue les M.ulianiccs en iifiiienc envers les ifiaélites t {')' 
on fait le dégât que Samfon caula aux Pbiljftms , par les renards qu'il 
IScba dans leurs moiâbns , ic dans leurs aires. 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Chap. XXIII. 

Eca au bh h Juin rem alors : Vaus voyez ini'éunt icicn '. 



tnpfàta timemm : f uM* mipi fi 
iirimm in Càlm »àimfim amàw thi- 

4. Sarftin irgi Dâo'id Hlfulnit Dt- 
riipmdcmtitli: SH7gi.& 
va.'lr inCciUm .- r^o MjiB miiim Philif- 

ÇiiLm , & ^ii^iiir ndvtrfiat Fbilif- 
(/moi , & «foîH/HJBOiM amm ,& ftr- 
ru fhm imp* (}■ Jihmvit DmiÀ 
MiliBtraCtiU. 



nDUpcsjcs PhililUni t 

4. David caafiilca encore le Seigncuiiqsi 
Ini r^ndic lAtleiiiiucchai Ceïti i ait je 
voui llTreral In Phililltnt encre lei nuin». 

). David l'cnallidaiic mec ta gen> il 
Ceila f il condaidc contre Ici PhUillioi , ot 
Gr tra grind cunice > em me n a kan trou^ 
veiax i Se linvalcs habltiiii de Ccïla. 
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t(. i.CovsuLUiT ET! GO David Dominum. Hsvid lOKfidu 
h Scigi/iiiT. Il conlliita Abijthir , j.voit appoixé l'Eçhod avec lui. Cet 
orjcii; fut d'uiigrjud Iccouii j David, dans I tiacoù il fc rrouvoit aloi's. Il 
ni fit p'.ui lien de coiifciiucncc depuii te [ems-là. fans confultei- k grajid- 



c pays qu. 
)it pas 11.01 



a Judec 



le pan 



■ens deDa- 
rcdck (ce- 

rc dejuda. ilsnctoicnipas cropa couvcrc des Miiliftins, a plus forcerai- , 
Ion ne fcroicni-ils pas en lurcLeciisavan^ancaCcila.ouccuir Icurarmée. 
Ou pluiucii! nous ne fommcs pas cnfurccoici . dans une fbrcc . & dans des 
licuj; eouvcrcs ; que (cia-cc fi nous allons a Ccila .dans un pays découvert , 
&dans une ville niiirce , où Saiilpoutia nousTuivie ,&:nous envelopper > 



Êvcnr de fes gens , < 
appareinnicnt ccctc 

f. {. Abecet ivmenta to-K\s K.H emrnmulttrt triMfeMX ,aix 

f' lucû: ku7s bé:es de fommc , & de fccvice. Lésines Se les chameaux det 
hilillins. L'Hébreu fe peut entendre, { 1 ) des noupcaux en ginfral , oa 
■même d s lii -lis , dfs poIlcHions. 

. t.é.E.HOn S..UMHABE 



, qui avoicnt de la répugnance ï allée iaïiaiii le ËE 
ic fteondc fois en Icutptcfcn 
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ill.pa- ce qu'on Ji, ici, <n,e Dn.id 
u, LU „ , / r,l.J„„Jjr„„r/,-,,„,„„,,II,„«C 
lui l'LphcLi d)icLi jvcit "cimis qud Un romb.i: ce- 



y. g, Pn^t c 1 



ruln>ic p^i- lui- nc:iic le Seigneur. Nous le voyons au f. fiiivai 
"^y. w. AitI^ayTo. Dtvid iit. U «nfuica lui-même l 



'■g 
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, IS- Et furreàt Jauikujilim . 
■ 17. Wirii 




17. NecnlgnezpDiciicuSiiilinaDiKrc. 



usdéncezdeleicau' 
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D.UI, il firi,. Les Scptan 



qui pjiuk priî de quelqi 



tcGrcc. LlicbieuC/M'r/,/},;, 
TOcquele lîlcnce qui accompagne les fombrcs forûts. 

#. 1*. CoVrORTAVlT MANUS Elus IH DeO. Jlkfmif^t,, 

D jtu , par le (buvcnir'dcs promcflcs de Dieu , ou par le tenouvcliciiieni do 
Uur alliance , fiax su nonidcDieu^oulïmplcmctu : Il!c icnfeU bijuin^. 
Lcnomdejîieu lêrt à augmencer. 

^. 17. E R o T iB I s Ec u MD u s. /( (cTii vôirt (tcûitd. Jc VOUS adc- 
(Ujje vous féconderai en ce qui dépendca de moi ;ou pliicûi; je ririùli 
ftceni i^ansvitrt Rojdu-mi .-Je ne deminde que le fécond rjngi je lîiquc 
IjRoyaurfvouseftdiië. Ou enfin-. rt/trjiW/rf ^^Toi:;/. Je prcietcroiscc 
Jccmer lèntimenc. Il y a une exprelllon \ peu prés pareille dans l'Ecdc- 
jùlle : ( i ) U» htnmc qui n's ni ficind , ni fis , ni frirt , ^ qui lu aji 
pu Ji frirvitillcr.^tanpaiapzésiMdlbtiirà celui qui tfifiut î cari'illtlWi 
fi» Jfcsndat le releyttt^a. 



iîpin^ u lin de mnm 



I WIhW- ........ 
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dimvMfaim- H-ad/î «j 
Ifiiagiiiajiutii. 



''i>as vous ferez bîca allùrczde (ont , levenei 
me tiouv», afin qocj'iiUc arec TOUS. Qiuad. 
il k firioiEcich^iuifoiidilcUKtiw.îltùrr 
chtjchct avec loui ce qu'A y 

14. Ceux ie Ziph 
fuiie chez ;iix aranc SnU. Oc Dwid te ùa . 
gens éioient alon dans le d^lïn ds Hum ■ 
âini U plaine , i la dcoitc de JâiiiMii. 

COMMENTAIRE. 

Sed et Savl catek. meus scit hoc. Mûn ptre kfiithie» 

ki-mSmi. Il n'LL;[ioi-t: p.is b UiilliEi qui cil cnccc nous. 

11. RtCQÛITAT ^:!l^A DL ^^[,llUOD CALLIDE IHSÎ- 

B I EB. El. Il fc dtilic qur ji i J-iir-.c , 13- je l'i'pir ,foiiT fiUla^xir. 
L'Hi-brcu;[..)/'jr<i-,/,,;j™-,i II',/ flV fwffi:!. Les Scpwnce : (i) 
CarSsiila d'il: Dr flux qi-s ruft «•afe dijinifffs. Le cœuc_ me (lit que CC 
renard m'échappera cncoïc, li je ne preniis louces les pceciulîaiv ponc 
rendre mon coup sûr. Le Syriaque : 0» m'* dU q»t itmmn rMri.(e) 

f. IJ. Si in TEB.IUAM SE ABSTRU SEfttT. U firt'tt ta~ 

che au /iW i/e /j /fw , OU dans Ic cccux d'une caverne , je fautai le détct- 
ipr , Se le prendre. ( i/} 

Opta ardua fenm 

Afin fcqai, daafkmrjue Citvi le Mndere tcnk. 
l,'lîiibrea:U)St?ili/fd4iu'hfjjj,jil( ihcrchcrai dans im itsmiSesde 
jitda , dans toutes les ailles , ou avec toutes les troupes de Juda i car /es ail- 
Iti , peuvent avoir ces deux lèiii. Les S^tantc^: (/) S'il tfiptfU Itnt , Je 
It Chirchnai daiu lem Us niSeï dt f»dii. 

f. 14. In DESBKTO Maon, DauUdtfertdiMMn. La ville Sclc 

H)ritfi.M.iii.-ijz. 
w VM •nom pM iiD' eai nui 
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su». LE I; LIVRE DES ROIS, Chaï.XXIV. kJ) 



CHAPITRE XXIV. 

J^Avid fc mire d^m la caverne ^Eng»âêi. Stùly entre four des 
néeepttz nulurelks. D^vid fe conteme de ceujier le bord de fin 
manteaH. Il fort cnfuite de celte Mverne.CT fait voir fon innocence 
à Sml. Celui-ci en ejî touché, CT prie David d^épargntr fa fofis- 



1. 1. ASa 

vmm II, monta -.Eta.Dtaii 
fimifiÊi^iUL 

}. Afmtai trp Siil irit nàSi 

aU^frfir >br„f, f,mj, ptl'U, . . 



fcts d'Engaddi. 



Avia f tant Toit; de ce lieu-U , d^- 



AnduM. 
avancJ.C 



:. Il prie donc a*N loi tiûi mille hom- 
: choifis de mm Ifcwl.ft It & mic en 
ipjjne , ti(a\a d'aller dicicher David Be 
gciis .jalquei fuc In lochci] 1» plu cf- 



m ! ftm B4md & vu 
trtfOfU ^dimct iMchnai 
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demeura dam dit lieux 



_ _ t lieux tris fms fris d'Ei^Êldi. EngadtU 

croit fiwiéc aïTci prés du bord occidental de la mer monc , pas bien loin 
de la plaine de Jéricho. Ses environs ctoicnr pleins de montagnes , & ces 
iDont^ncs remplies de v:illes cavernes. C'cft-li où David fc ti-tirj. 

tUNCA. Eum veau,! des f^rfi de hrebis ,U fi Imuvj'li ane lavtrM. 
Ces parcs de brebis n'ctoicnc apparemment autres, que les cJvcrnes où 
r<Mi rairoic ces aniiiiau» pendant la erandc ciialcnr du jour , j£ pendait la 
nuit, 11 y 1 daLTs 11 Méropocaniie Si dans l'Arabie plulleiirs faniilIcsdci'aC- 
trci,qui n'habicenr point dans des maifoLis, mais qui fc lelirenc avi-c lai& 
ttoupcaus dans les crcia des rocheis j \ peu prés conuiic Polyphémc fc je- 
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Il iirviDmid tdlimi 
1114 iscHim tpDamnm jour don 
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|>our 
r DoMii 



C 1>A 



■1 de Djv,ii i 

p«r.^"t te Sei^eur -aMi t dit. Onnclic point dinsTEcrkurc quand, nr 
[laT qui le Seigneur avoic promis à David de lui livici ks ennemis : mais , 
lins cliCTchec une préditlion formelle fur ce fujcc , on peut l'enicndrc ain- 
lî : Voici un jour rivorjblc , pour vous défaire de vos emiemis :Cc n'ell pas 
fans un cffiic viCblc de la Piovidence , que vôtre çnncirû s'cft veiiu jertcr 

David auroic-il pu en confcience , dans cette occafior , Mtter fts mains 
furSailUCeuxquiveulcnc que David avoitreçû une pioineflë de la p*rt 
de Dieu , que fon ennemi lui feroir livre , doivent dire auili , qu d auioïc 
pû exécutée cette ptidiûion, & fe fervir d une liberté que Dieu lui avoiï 
donnée. Il fembleroir me;iic qu il ne fjtisfit pas au dcdciti de Dieu , en 
lailijnt ethippcr a.ui: .que Dieu ,ui avon jiiicul- . pe.ui lenicmc amorr; 



p fl II 
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SUR LE i. LIVRE DES ROIS, :Cha»i XXIV. rfi 
' 't. Fiji lue fitiSt ar/imiDmiiJ. 1 EtanŒ-iâc Q le rependt calal-mlme, j-u, 
A juUdfdd^ m«,d>Uy£t5Ml. de ce «p-U li^ iTOit alDGampi le bord it^^Zi 
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fctoiiiccmellcmcnc reprochée, non-fculcmciircomnic une cliorc III 
Biconiraircà lijullicc, mais comme une Iklioii, & uuccfpLCL de 
Icgc commis fur une pcrloHnc iàcrcc. David ii'avoic reçu m oidrc,r 
million de cucc Saiil. Dieu , qui lui avoir promis la Royauré , Si dt li 
trc audcfllis de fes ennemis, ne lui avoirpas permis pour cela de ni 
lUr le rtânc par le lang &: par le crime. C!cttc occalîon ccoir une épn 
oii Dieu mcitoii: fa verru & fa clémence, cnrexpofantà cette tciir. 
Jhie lui tcndoic pas un piège , pour le faire tomber dans le meumc. 
toit j DiL-u i >;:(cL-iirci- fcs ddl"^i:ii Aie Ibii fcvitciir , & non pjs à U. 



par des voyes de violence, tandis que Sjûl étoir foulïerr par le .Stigncur , 
8;tCconnuparlcpCuple. Son aâion aumit été regardée comme un atien- 
tar. Si un fcandalcdans lout Ifoiil. David n'étoit encore que peifoimc pri- 
vée, & n'aïoic aucun caraSérCipour pouvoir faite la guerrcàSaiil. Il lui 
étoic^pcnni; de lè défendre contre un injuftc aggrelleur , mais non pas de 
le prévenir. Il pouvoir repoullêr la&tccpar la &rce,)ulqu'àinenre la vie 
à couvert,niaisnonpaS]urqu'àrôtcr àlon ennemi. Ecccs maximes, qui 
^ivenr j'obfcrva entre lei pamculiers, ont inimimcnc plus d'érenduë en- 
tre Icfujct Se le Prince. On fujct doir foufirir avec patience les mauvais- 
traircmens qu'il reçoit do fon Prince, fut-il même innocent. Si Saiil avoic 
eu la moindre couleiLr de pouriiiivrc David comme rebi;llc , & féditicux , 
ou comme convainca de quelqa'aulre crime d'Etar , David n'auroitpis 
mêmepû prendre les armes, Bi ic défendre contre fon Roi. Il n'y a que les- 
promeïfes précédentes de Dieu en fa faveur, & les ordres particuliers qu'il 
reccvoit déjoue en jour pat l'oracle du grand Ptcire , qui ayent pij ren»fro 
licites fa fîiite & fa réfîftancc, 

f. P E R c u s s 1 T c o B s « u M D A V I D. ///( rcfrmit. Il fcniic un 
rcmordde confciencc. L'Hébreu (j) Lic<r«r de David leisuçba. L'actton 
de David lut Saiil ne Uili'oit pas d'être une cfpécc d'infultc contre cc 
Prince. David rempli des idées que la Religion lui doniioir , Se des Icnri- 
mcns derelpccl que rufagc de fon pays lui infpitoit pour la pcribnnc làcrcu 
du Roy , lui lit rcgj nier comme unatcenut ,do lui avoir coupé le bord de- 
fon manteau. Les peuples d'Orient n^doient leurs Rois comme des cf-- 



;«1^U1H -ni in 10. ••'vi'f ni Mii i Mf/ii ôtB. 
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El U diiifcsgsni ; Diaunt gjrdc de 



ffrrrv in SmI : ptnh SaH 
[(tlniaii. frrgilna ciaii iiiiHrt.' 
S- Smrmli mttm & Daaiâpfiam: 

tirgiàn SimI, diani : Domiscmi Ri'c. 
S^KiV S«^lf.fif>:.^i»cliH>,mfc 



'itcHliiimm,ilixitmm, 
riAChripui Dmiiûtfi. 



main fur lui , puifqa'ircjl le thiifl & l'Oint ' 
du Seigneur. 

8. Diïid pu fei pifolci artîri la vloXtii' 
ce de geni , S; lei empêcEu de Te jeno 
Siiî!. Saiil (ôrci Aeliartiat, coociinu (au 
chemin. 

f. OxiiA \x(ait'a, te étiathrAieli 1» 
TCtne.ilciii apicilui. Se lu die : Mon Set 
^eui, U td9a Roi. Siiil leguila detikn 
iui^ Se David lui fie une piofondcc^réicncCi 
CD fc bainâut jufip'en lerte, 

la. Et lui die : Pourquoi fceotn-mu 
1» paroi» de ccui qui roas difeut : Datil 
De ehciïEie qu'une ocûlïoa de tous pccdieï 
II. Voui voycf aujoiud'hui ds voircni 
que le Seigneur voiu * lirré enne met 
nulos dai la cmtae. J'ai eu la jaSée do 
vont mec ; mùi je De l'ai point nak fuie. 
Cirj'u dit : Je ne poiEeni point bnuk liu 
non nuttn ■ puce que c eit le Chril 
l'Oint du Sdgûur. 
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p;c.-sd.:Div[iurci. i(^^/'.» wn 
/«H/ , die Quiiue-Curcc. ( 4 ) 

it. 7.CHRiSTUsDowimEST. //ç/7/r Chrifi é i-Oint éaSti- 
gsnr. Xa nom is Chrift en Qzac , fisnilie celui qui a leeû l'Onction ; le 
Ctirift <iu Seigneur , celui qui i reçu cette onctioa par I Kfvcle 
choix du Seigneur. Li potfonnc des Princes , leuc noni , l£ leur wuoriié , 
lioivcDt: être (acrées Si inïioUbiej, Ils ne font jufticiables qu'à Dieu 
feui.li) 

Rtgiim timenderur» infrafrios gtigis , 
Ri^s in if/il impirinm tfi Jevîs. 
■f. II. COGITAVI UT OCCIDEREM TEj SED PEfERCIT 

TiBi ocuLus MEUS. fH il fci/ft it volu ivtr ! xuis je M l'a 
f»iai -veulit f'i'i. J'auroif pûfuivrëlej rdrcntïmenî demivengemce, U 
vous ûccria vie. L'HÉbrcu: (c) lié dit devins imct, & il vans tftrii»- 
ni ; & il a dit : [e ite penerti foia mciauim Ihr mttt Stig»t»T. Il kaAitt 
epsçv niodcttie,fur[i)UEilaiisunecl)alèodîeufê,OanaDe veut pat pu* 
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ttfptfci sno» chUmyJù Iw in hmm 

— --ncamfrtfniuUrrxfiorim- Iro tifjqus que je cïi 



, Sirm û" i« frmriit mii^m ii- 
1 trft KMBtMfit ÙK. 



A^étteU, con^dcrci voyez vmu-mfmCi 
que je ne bus caipihlc d'aucun iml , ni d'an- 
cnne injuilice , Gi qne je n'ai poïnc prch£ 
connè va». Ei cependant tooi ctictclm 
roiiE lei noyent de m'6tei la vie. 

ig. QiK le Seignenr foie le juge eoeic 
vous &:mQi. C'cft^ hù de ne Oite it 
vSrit égard : nuli pour moi , je n'allemeial 
jamais Iiir T«tc peironne. 

1^. C'elt lui impies i faire Jet Maia 
Impiei . Icloa l'ancieD praveibc. AinfiOieit 
ne pcie de f«trei/AwIa oHia firnut,- 
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ïcrpala p t emi acpcriônnciJ/.i<to A^iW tiitr,xalwrade:j'4iJii iéat 
m»i-mimt :Ji m' tu vm le taer, Auircrocnc : On mUvoii vexh injpircr U 
•utlsmê it vBMStKtn mdùj'ii dit : Jfeii ,je m pMtrdi fùM ma miiiai fur 
witBSeintMr. {a) LctScptuice: {h) Je ii'm fn'nti/saluveui tJurimMijt 
—- -i ef«rp,i.J-aidil :Je ne perurai psim mtsmiimfa 



iUi'c i" dc/ianj impitj. A Dieu ne plaifc que je fois du nombre des m 
cmtii, & que je commetie une aftion aiilîi noire , que celle qu'on i vouju 
me f)L-rrujdcr. Il ne m'.inivcn jamais de vous iciufrc mal pour niai , corn- 
jnï fo:it !'.■, mtcluiK. ( . ) D'iurrcs (^) l'expliquent ainfi : I.ci impies & les 
mci;lij[H tniin'L-nuit leurs bourreaux dans eux-mêmes. Leur crime lèra 
3MlIi Itiii imiinitiu. 11 n'y a qu'à les abandonner à eux-mêmes ,ils rombc- 
toiit iiiis 1j lulll' iju'iK I "eulciir aux autres. On file que Vlmijnilé (emec 
Jïiuvc"! dans l'I^riiiirL- , pour la peine & le châtiment qui l'atcompagne , 
& qui b fuit. David iiiéiiace iuilirccleiiicnt S.iiil de la vengeance de Dieu. 
Qiiciqucs ]uifs (f ) l'cntcudent de cette autre Ibrce : Les m^cliaiis ne fe- 
ront pas toîijours inkhans ; ils reviendront de leur erreur , & de leur t-ga- 
temenc i teui iniquité fomn du dedans d'cux-mâmcs : Ah imfiii egredie- 
^ar/B^in.». Eii&ionjKuc rentai4teainfi i pourquoi écotnne-nnn les 
nauvaii dircouis que font mcsennemisconcie moi;./» mâwosifei latipitt 
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ic Suc rvim àim iinnwni iniiiiiAin 
Arm.dnmaa mm ia vit tnia t Sei 
PmitBK roLUi titi via^uilitim bat, 
fnaqutihtiusfiriBMii a m. 



1-. A|ir« que Divid eut parlé de ceiie 
■ e i S-iil, ^lùi liU dit : N'dl-ccpul* 
ircïO.x qasj'eniendi.ômon filjDiïidi 
: H jeiM on grand foi^k , 5; 

iS. Et il ajsù» : Vont tta plui jnlle que 
. . >i ; cjt ïou! ne m'iTCi fjit que du Hcn , 
je ne TOUS a i rendu que da mal . 
19. Et vous m'aïd donné jmjonrd'hiJ 
une grinde pteave de l'afféaion quevoi» 
arcz pour moi , puirguc le Seigneur rài-jm 

ta. Cal qui elt «lui , qid a^ ant itoaii lu 
ennemi À/M«'«i«<.lel>;aè aller fins hû 
Ëdrs lucnn mal ) Que le SEigneoc fioiiii' 
penlèliii-intinecKteKiatf.qiicyoMiB'ivn 
cémtngnf e anjoard'hui. 
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tic font isfsllis ijat dt répandre le nul é- le •vesin. Ma conduite aiïoi 
ytkvi , eft la plus force mologïe de mon innocence. Si j'étais aulTi méclunt 
qu'on vcucvous le periWetjUmHi-ieiiUoqui line occalïon fif^orablet 
On connoit l'arbre i fba&uii.Sfi'ottvria^foQteuneiun mauviiscot- 
bc.iu, pijiuiiunmécluiitaeuf.(4) 

f. If. Cahem moiltuvu pbi.seq.Q^.ii.is- Vins faarfidvet,t* 
chien meri. Digne objet àe vos inquiccudcs , Si de vos pourfuices 1 Un 
homme lins armes, fans défeniê,lans biens, fans crcdic , lâns léGItincCi 
jm grand Prince fe battre conne un chien mort J ( i ) 
Nii/lam iKw vilfii terismen , & 'liitre ttp. 

Pour marquer un liorame digne d'un fouverain mépris , on difoit plinu 
les Hébreux, »o chie» mort. Abifai parlant de Siba,quL voiuiflbil mille 
imprccarions contre David, difoîc; (f ) Totrquai ce chien msri etingi-l'il 
mùn Siigeeur , à" •«"> Ifirji , é- je lui coufirdi U tîie. Cctie cxpreT- 
fion cft encore i ptéfenc conttnime parmi les Oricnraux , comme on le toÎF 
Ava les Voyageurs. 



CI 
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i|. Ml imrinit Omii SÀkS. ÂiSi if. Dand le nm it SiSL AmG Siiil is-' 
trtt S^iaJrmiaifiuiai.&DmUà' taiinucaranHUba; Se DiTid&rcc guu lé 
vtri^mtfwidemiaiidattimtic». MticirentEnilciIiciiEfbuGicj. 



Et fl et it. lliiirfa desUmif. IJ y co a qui veulent que cet larmes 
-dcSiiil aycni ccc feintes; Mais poutquoi ce Prince n'auri-t'il pas écé frap- 
pé d'une douleur palTagérc , c^ui lui cira des IjnncsiLesplus grands pc-, 
cli:urs en répandent quelquefois au milieu de Icius crimes. 

jHtcz.-miii fiT U Sctgniar que vous nt détruirez, feint nu r4tt. Saiilsùr da 
bon cisur de David, lui demande qu'il épat^ie & race, David exécuta 
promellc , autant qu'il fût en lui : mais te Seigneur ayant voulu drerTCD- 
gcjnccdc riii)ulticc que Saùl avoit faite contre IetGabaomte5,DavidfîiC 
obligé de livtcr entre lents mains coure la Eunille de Saiil,àrexccpriaa 
de Miphibofet ,fils de Jonathas. 

NEiiUE AUFERAS NOMEH MEUM. El qKC voal ^txtCTmmn!, 
fiini mûn nd», ma famille , mes enfans , ma race. C'ell le lêns naturel de 
ces paroles: Vous ne dttteirex, ftint min nom ; c'eft-à-dirc , ccuit -qui font 
appeliez mes cnfans , mes defccndans , & qui perpétuent la mémoire de 

qu'oQ lui donne deihérineis &; des fucccllcuts. Sanétius l'entend trop lub. 
cilemenc , loifqu'il dit qu'on effjçoit les noms de ceux qui avoient désho. 
noté leurs famÛles ; de même qu'on ôta les images de Brutus ic de Callius 
du rang de leurs illu lires Ancêtres. ( j) Si Saiilcltomis dans la Généalogie 
de Matdochée,(ii) il y en a bien d'autres, qui cerraincment ne le mâi- 
toientpas. Depuis Benjamin jufqu'à MatdocTiéc , on ne met dans cet en- 
droicquc quatre pctfotmes. Les gcnétations ne font pas toujours rappor- 
tées exactement dansl'Ectiture. 




■ddriife- II. Jurtï-inoïprlc Seigntur, que vou* 
()tr<j nj- ne dctrairci point ma race après moi , â: 
que vous n'ciKitniiitTcz poini mon nom de 




£ nuilbn (teiMliptte. 
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C H A P I T R E XXV. 

2)StTt ie Smu 'd. DtiÛie mt U peuple ^ur U mm Je ce Pr^h6r. 
Hab»l njufe à D»vii efule^uts vivres , cfi'tl lui âVMt tnvyi it- 
mander. David l'tttm mil tu ehewmt , fwr dSer/Mcégtr iVitM &■ 
ftftmiUe , ffi mitt far Ahigt'tl. Nakal mtm. David éf»»ft 
Abirail. Il prend mmre une mre fimrn , mmmie AchinMmt 
JHubohfiimnitàPhaltL 

AniInM. STi/fOnnm i? mm Smûli \ *-t. E'ATnMw-a.SamiiEInnafni.TimC 
1,47. ^(»- c«ij<«{4Mr >jt Mivof-r J-imait-iauifbMê.kfbmiie 
arantJ.C flîxi';* pittamut rm, (S- y^V- | flfulœwrf Bl 
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IV/fO^TUus EST Samuel. 
J_VJ,croTO( Samuel mourut 



. Siomièl mnrai, tes 1ts& 
t quxirc mois avanc Saill •■ f,'} 
is fa mort environ deux ans avant cdie de ce Prince. Sa- 
Biail ixmt alors d'environ cjuatre-vingt-dix-huit ans , dont il en avoît 
pallè vingt dans le gouvetncincnt d'Iftaël , avant que Saul fiii établi Roi, 
Ceft fous Samuel que commença l'ordre U la fuccelTion des Prophctes. 
Avant Ton tenu, la parole da Seigneur, 8d ia révélation, ctoient ractl 
dans Ifrjél : [ ( ] mais il établit des eipéccs d'Académies , Si d'Ecoles de 
Prophérc! , <|iii coiitiniiérciit dans le pays jufqu'au tcms de la Captivité de 

de h RuIll:io:i , à !j p;op,igaiion de la faine DoSrine, que ces établi (Tï- 

Cc grand hoinnn: illullre dés fa naîlTance , 3; confacré à Dieu avinc 
même qu; de [laicte . grand devant le Seigneur & devant les hommes, fot 
dans fou tcjijs im des plus t'crmcs appuis de la mail'on de Dieu ; il réfor- 
ma l'Erat , lit revivre la pieié , l'ordre , Si la Religion. Il Ibuiint toujours 
avec ïcle Si avec force les incérccs de Dieu Si de la juftice ; il fut acqué- 
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lir Si garder fur le peuple Sc fut le lloymcmo une auroritù toûjoius iou- «nj v, 
icniic. On le vie piller i Saiil après fon péehi , avec une dignités une au- ^ " 
eoritc.quinccoavicnnaittju'àuiïliommcpkindcDicu. ll&itaupcu- 
fie allbinblc des reproches Ugcs , inais luidis , de leiir iiigracirudc envers 
Dieu , « envers lui même : sur de (on innocence Si de fa jufticc , il défie 
tout KratI , qu'il avoir gouverné &c jugé pcndanr vingt ans , de le nouver 
en rien réprclienlibic dans la vie , Si dans fes jugcmciis. IJ paroîi par tour 
ail dellus de la vanité , de la corruption , Si de l'iiitcréc. ModoKe , iaiis 
ball'effc, fcvcrc fans dureté, clément fans fbiblcli'c, feroïc lans eiitctc- 
ni;iit. A'PB ciraunudi, Btqiu ituai jiiimiiae libcrtMit famtm fuim^ae 

Samuel méprifé S: rcjectéd'un peuple volage 3; inconftant, qui laid'i- 
voic Dieu pour Roi , demande un honimc pour le gouverner, conlcrve 
gasa ce peuple ingrat un cnui de perc \ il conciouS à lui rendre lej 
mes offices qu'iupatavaiu i Saiil tout abandonné ipi'Ucil de Dieu, n'eiil 
pomc pour«Jaeiuiefeineocahwidoiinéde.5aniu£l, Ce Prophète vene des 
larmes les joun & les nuits pour obtenir Is révocation de fa condanina- 
tioii. EnfinSamucIdanstoiite fa conduite , cllfans douce un des plut beaux 
modèles que l'Ecriture nous foumiirc d'un véritable Prince religieux , qui 
fc iàic un devoir égal Si de faite fleurir la Religion , & de reniCe fes peu- 
ples heureux. Un lavant Homme ib) le met en parallèle avec Ariftide, cé- 
lèbre parmi les Grecs par fon attachement inviulablc ^ t'cquitc & àladrai- 
tiirc , hL pat fon mépris pour les richcll'es. 

Anne mcte de Samuel , &l Samui;! lui-tncinc font auHî des fymbolcs, 
qui nous figurent (c) les deux Tcftaniens , l'ancien ,&:lc nouveau. Anne de 
Itérile qu'elle éroic , devient leconde , îk. produit Saniui:!. Samuel cft fub- 
llicuc à Hiili^ àiw. le gouv.inodieut du peii|^(c. La ftéiil.cc de I.i merc du 

fans vertu ; elle devient tl-Loiide, i; donne Samuiil , figure lie j. C. qui 
rciinit dans là perlijniic la ii,oyauté &; le Saceriiocc. Mais fous une autre 
vile , Satiiuêl lui-mcaie , tout parfait qu'il parollfoit , devoir ccdct la pla- 
ce à un plus digne , à David cet booinic icion le cœur de Dieu , qui étoir 
le typj fid la figure de J. C. l'Oinc li; le Cbiill du Seigneur, lin quoi Sa- 
muel réprcfentoit b Synagogue , qui cft rcjercce , mal^c tous les avanta- 
ges dont elle fellattoir. Quelaniêineperfomie fous diffcrcocs regards rcprc- 
lencc tantôt l'ancien, &: tantôt le nouveau Tellament , c'cft ec qui cil 

Pour finir l'éloge de ce Proplicte , nous cmpruncetons les paroles de 
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l'Eccléfiaftique , qui nous donne un abrégé de fa vie. ( a) . Samuel a fié 
' - aimé du Sijigneur fon Dieu ,ila établi un gouvcniemenc nouveau , fit a. 
-■facré lei Princes de fon peuple ; il a jugé l'alléniblée d'ifiaël félon la Loi 
•• duSei^cur, & Dieu a regarde fâvoi2.'ilement]acob. I[ a. paru un viai 
• Prophète dans fâ foi , & il a ccc reconnu fidèle dans fes paroles , parce 
> qu'Ùavûlc Dieu de lumière. IlainvaquÊleSeigneDrTou&puUUnt, en 
« lui oâranc un agneau lâns taclie , lorUque lès cnncnùs l'atcaquoient de 

- tous cotez I ii le Seigneur conna du ciel , Si & enccndte ù voix avec 
■ un grand bruic ; il cailla en pièces les Princes deT^, iS^ tous les chefs 
» des Philiftins. Avaîic la fin de fi vio il prir aulfi à témoin le Seigneur a 
•m (on Clirift, en proceftanc qu'il n'avoir jamais rien pris de qiH que ce loir , 

enatgenc, & jufqu'à un cotilon de foulié ; Si il ne fe trouva poinr d'hom- 
•• me quipijcraccufcr. Il dormit eiiluitc dans Is tombeau, il parla au Roi, 

- &lui prédit la fin de là vie ; & fortant delà terre il haull'j. ià voix , pour 
" prophérifft h mine du peuple , il la peine dùi: à fon impiété. 

Plulicurs Anciens ont ataibué a Samuel l'honnciir S: la qualité de 
grand-Prctrc, fondez fur ce qu'on lui a vu offrir des lacrilic^s, même 
hors du Tabernacle : (i) Il perçoit rF;ilio,l , ( r ) qui ■■[o,c li-.bit r.u- 
ticulier aux Prêrres facré cL-lim Rois , S.uil , ( ) D.ukI ; ir ■ cEiii;, 
le Pfalmille le met au rang dci Pn-ir-j., lorlqu'i! le joiiu j Muyfc , à 
Aaton. {/) Mijfi à- Ji-'"»' > dit-il, fcsl pjrmi fti l'vkra , &Samiiit pjr~ 
mi aux ^iH invMatat fia nom. Jofeph (^J alfute que Samuel apparut à 
SaOI dansim babitlàceicloul. On ne «roic perfonne après la mon d'HÉ-- 
ii ,d'0]i%nr, 3£ de FhitiÉes, dans la Ëuoille des grands-Prêtres, qui ait pû 
leur fuccédet dans les-fenSions du Sacerdoce \ it eft donc trcs-probablc que 
Samuel [Kit en même ceins te^ouvememeni de IXot, pour le civil Kpoui 
le facré , ^qu-ilfutgrand-Pretre & Juge, au moins juiqii'àceqaelescn^ 
fins d'Ophni ou de Pbinées ËiHcnt en îge de faire lentt fimclions^ On 
avouï qu'il n'écoit pas de la race d'Aaron , iL que félon les loix otdinat. 
res il ne pouvoir parvenir au Sacerdoce r mais Dieu l'ayant cboiQ dans ce 
cas particulier , il n'étoit plus fournis aux régies communes i c'cft une ex- 
ception ,.Sc luic difpenicqui ne tirent point a conièqucncc. On cite pour 
cette opinion S. Augullin, (.h) S. Ambtoife , (< ) S. Chtyfoftome, {t) 
S. Bernard, (/) Sulpice Sévère, (m) S. Grégoire le Grand, (u) S. Eu- 
dhére , Angolomuj, Primafius , Haymon ,.S. ICdore, S. Anfetme, l'ancien 
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SUR LE I. LIVREDES ROIS. CBAr.XXV. lï,.. 
Auteur du Coinmcncaire fut les Epitres de S. Paul , (a) qu'on a folivcnt 
:i;'primi- fous le nom dc famr Jérôme, Se qoelquesautresancicns & nou- AWduM.' 

Mjis l'opinion contraire paroïc aujourd hm plus irnivirrcllcmcnt ceçiiS .. 
i^: dlc ii'dl: rii mollis force en preuves , ni iToriis .ippiivtc d iutotitcz . 
que celle qu'on vie[it de prupul^i. tmii (ijiip:u-,( m Ltviic. com- 

me COQC le moi:d.; en ediiviLui , ^ p. il Ll^ iitqirmr n mole , par fa naïf, 
fiiicc,*ucun droit au Sjccrdoiie , riinq.ie cc-.zl jios'.Uive tioir rcfcrvri^ 
à la Icalc famille d'Aaron. Il ne put donc v n.-.iv^nii i]iic iMnin rlum par- 
ciculiec, 6c pat une dellinacion niatqiief x. Tii^eiic dc i.. d,- iJicii ipii 
air voulu en fa faveur détoaer aux Loix (]n i. jviu: Li.iliin-s par Movii- 
pour la fucccrtiondu Sacerdoce. Mais aimniLiit inoiue-i ecitediilmn- 
cion , 3i ce choix î Samuel a porte 1 ephod , il a iacrifie , il a latte des Rotï. 
Scion ce principe , on prouvera que David acte grand-I'ictre , puilqo il st 
porté l'éphodi (t) que Gédéon ,Saiil & EHeonipollnlc la néme di^icé j 
puifqu'ils ont factilié (n ] au Seigneur hors du Tabernacle ; que les Pid- 
phctci Elie, (f) & Eli(ïc(/) ctoienr revêtus du m£me earaclécc , puif- 

Si'ils oniaufEfacré des Rois. On ne peut pas moucrcr qu'aucune de ces 
nâions air été tellement propre augrand-l'rétrc , qu'elles n'ajciit pû être 
exercée; par d'autres. Le choix dc Samuel pour gra!id-Piértc,ncparoitcn 
aucnn cndroîr dc rEcriiurc. Le Pfalmillc , qui mec Samuël en parallèle 
avec Moyfc Sf Aaron,a foin dc marquer la différence qu'il y a cntr'cux. 
Moyfc Ût AaronctoicntPictres;mais Samuël éreir du mmbic de leux agi 
ijmtqatHi le Stif^i eur , & qui chantent fes loiiangcs ; ce qui cft l'occupanon 
ordinaire des Lévites. On fuppolciansaucune bonne preuve, que les exer- 
cices de la grande Sacrificacurc aycnc été fixez à un âge particulier , fit que ■ 
les fils d'Heli n'aycnc laifïc aucun enfant en âge d'en exercer les fiinâioas. 
Nous favonsqu'Atiftobulc, frère dc Mariamne, jouit dc cette dignité, JC 
en fit les cieieices dés l'âge de dix-fept ans. {g) Et Samuel lui-même ■ 
lors dc la mottd'Héli , avoir- iM 'âge iicccffaitc pour êtic rcçCi au numbre 
des Piètres ; 11 y a divers Auteurs , qui ne lui donna;: p.is nviito 

Quant auxautotitfidesPctes&dcsCommcnratctiis ,qu nii cite , pour 
montrer que Samuiil écoit çrand-Prétcc.on doit tcmaïqucn''. que les uns 
om pris lejiom de Prêtre cuns unfcns vague Se générique, (li) pour un 
lioniinefâuK,& quioffieauSeigtieutdestK^iesdeloiianges ,oum£iDV 
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tic vcrirablci facrificcs. C'cft dins ce fciis que Dcivid cft qudijucfiMî iiom- 

lO. La plupart do ceux qui ont iitriLiin; ct itc quJiti: j Samiii:! , l'une tut 
dans dci ciidroii S t curiez , &; comme l.iiii iIliLlei, nL.iueoiip appuyer 
fur cette prétogatLVC, Si quclqt::;5-uiu le loiit appliquer i eu donner dts 
prcuvei , eoiiunc l'Auteur du toniiiient.lirc: (lir ia prcinicii; l .piticaux Co- 

ritc. S. Aiisullin,qui l'avoii alliiré (l'une iiiaEiicrc fn;: politivc en plus 
d'iuiendioic, ne l'a l'aie que lur la fau Ile fuppc lit irai que Sjiuucl étoit de 
Utaccd'AvDH' i ' ) Hiifin rai oppofe 1 ces autoritt i celles d'un grand nom- 
bn d'aulcct Au:cii[j ancifiii & nouveaiis , qui ont ciifcigné ptouvé 
que Samuel n'avoir jamaia été gtand-l'iêrrc dei lli,iëlic^-i. On peut mettre 
àlcuctêtc S. Jetûincconrtcjovinicn, ((^)rAutcnrdcsQiiellionsfurriii- 
cïen Si le nouveau Tcftimcnc , foïiî le noui de S. Auguliin , (t ) quîcen- 
furc l'opinion contraire noii-fctilcment coinmc une ignorance , maii com- 
me une erreur. On leur peut |oindrc Béde le Véneiable , Raban Maut, 
Dcnys le Ciiatrtcux, le Cardinal Hugues, Litan, Tollai ,Caician, if ) 
Gcncbrard , (j)at un grand nombre de iiou veaux interprètes. 

Pc tout teins, parmi les Juifs, les plus accominndoi ont eu foin de fe fai- 
re des tombeaux exprés , ou dans leurs chainjis , ou dans leurs jardins , ou 
dans des inontai;Lies voilînes de leur deiiKurc. Il ne faut p.is prendre .i la 
Jertre ce qu'on dit ici , que Samuel tut ..■nierié dam là inaifon. Les Hebiciiï 
nVoicnc garde de laUryt mi ciips mort dans leur di:nieuve | ils n'jiir,>ieiir 

pritupc^ti.^ L^^^ M Pu À R AN, D.,J U il, l'a! Jr Vkir.ir J! quirt.i [c 
défert de Maon , 5^ 1. tenta plui avant d.uis l'Arabie Péirée , dans le delac 
de Pliaian, qui étoit entre les montagnes de juda, & le moiic Sinaï. lliiK 





1. Or J! y a«i! un homme dam le Ji. 
fertdeMaon.quijyoït fonbien furicCat- 



iva tria mSU, & i*illr c^pr^ ■■ B" ac- 
eiilil Kl indiraiirff-tx rjm in Ctnailc. 
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+ Clm irja ^ifa Dmiidin d^irit, 

5. jm&JuimJiHieuS, & Mm m.- 
'jlfim&i im Ctrmbm, &-vttàeù td 

S. El Jicuù'Sà fiiurihii mai, & 
liUfia , & itmtùtutfia mlitm 
- -' Mb*ha.pifoi. 



d 1 bm I ^ Il [idcla 

race de al.li. 

4. Daïid ayant Hoiic appiis dant le di- 
fcic. que N^iai faiToLI Eondic r« bicbut 

5. lai envoya du jeunti Ininrau . ml- 
qocll il dit : AIIc^ohmii lut le Caimel 
tmom NiImI' S)duei-led« mipui ciiile- 

6. Eiilirei-liii iQuélapiiiTi^ti nàitm- 
ta I i*!»! : que la pdx Ibk en « Acnnuï- 

~" ~ Lt paix foii liu tout ce qqe tmi* 



COMMENTAIRE. 

parole par roue ce récit, que Maoti fi£ Citmel éioicnt plus a.vanc dans l'A- 
rabie Pccrcc,ou, fi l'on veut , plus prés dePharan, cju'oii ne lesmaïque 
dans nos Caries Gcographiqua, 

f. i. POSSISSIO «fU»I>lC*RMBLO. Il fi» hhn I' 

Câmtt. L'H^HCU : ( j ) Sa» fnvrige Itik yir li cnmcl ; fon trafic , fc* 
bieni. ( j) Du» ce ten)s-tît,le bcnil tâiToit encore lapiincipalc riclidlc 
des hommes ; ii la plupart des montagnes de la Palcitinc ctoicnr abon» 
dantcs en pitur^^cs ; d'où vicni qu'il cil piilc en quelques endroits du foin 
ou de l'herbe des montagnes . Osai , Touvragc , fe met quelquelôiî pour les 
biens, les riciie^cs : ( i ) Celui tfi Ikhc . ,fi frtrc dt ului jui Mjfifi ftj 
amirei , dit le Sage -, c'eft-à-due , il eft fiere du prodigue , fon bien Icta 
bien-lôr didlpc. 

f. j. De GENERE C A i-^Ji. De /à race Je Càlii. C'cll ce Caleb , fils 
de Jcphoné , fameux par là fidélkc an Seigneur. La Septante , Se l'Arabe : 
C'éieii an himmi dr chien ,- ( i ) ou un Cynique impudent , brutal , (ïroce. 
Le Syriaque , enragé, Joreph fanble dire qu'il fiiivoii la mjtiicre de vio 
des Cyniques 1 ce qui eA une abfurdité infoutenahle. 

6. SiT FK.ATF.IBOS MEIi,tT IIBl FAX. ^lUfaix fiït 

imifrireià- J v*ki. L'Hcbtea:(c) £/ vm Jim ti^ : Fivtz. 1 Et 
•otuiftin , ^ vitre nmjhn ftix. Je vous fouhaue Ulànti Bc ta vie , rais 
'VOUS Sf yhcK fitmilte vivH en paK-^ m'ouquilliDS-, en pTofpmié.' Le 
Caldéen : Fim tut dini : gxf vUrt vie ; uns vtne.ftmae fijtz th 



mtiit:Mtp.Ttt.VM>,. I ' M 1i »innr;iw 
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Iltdivi tjuàdîanJerrntpit^îi 



t. iHtcmtt f*mi tiai, & iWic» 
bm lia. Nhik ira 'narmiaa pairs i, 



f. Cba^iuvtinffimfimiDinid , U 
mt/wir îidliiibiiltmiAi vtrinbae 



, . Tu que TOI paftciui > qui iK&eâ 
avec nom iua le dclcii , loiuleiit su tntii : 
noui neletir aïa[U)aimlifaitaiicancpeiiui 
A; ils n'oDi rien perdu dcteniiuiupeia , peo. 
dam [QUE le rcmt qn'ili ooc^céaTec noui 
fccIeCitmd. 



t. 



ce qu'il TODipUin. 

g. Int ^oudcDwid katatt _ ._ 

Nabaliloi dîient numcei m&ncf paraît) 
do la pin de paTid,^ aneadireac Ik ré- 



COMMENTAIR.E. 

fàx. Les Scpuntc : [ j } feia lui dirix, : Ltswis saacts : Je vùiti finh-àli 

encore iiiis plulicurs itiné(;s,cc que vous faites aujourd'hui. 

jamjis fsii aaciir.e peine . C'en éioic alfeZjpout mcciccr qucNabilycùt 
égard , & les rccompenssc de leur modérjrion. On doit regarder conuiic 
' une grâce , loriquc des gens armez , ic puillàns , ctanr dans le belbin , rii- 
bufelit point de leur force , pour prendre avec violence , ce qu'on ne paie 
les empêcher de ravir. Comme il leur cil comme permis de mal faite im- 
pimcracnc, on doit leur tenir compte de ne l'avoir pas fait, M.iis David 
fes gens, au lieu d'cj:ag"ércr leur fcivico jupres de Njbal , les cxrénucnt, &: 
ne difenc que la moindre p.irtic d^ c»: qLi'il', oEit fait. Non-reuletiicnt ils 
n'avoicnt fjii aucune peine 3U\ i'ervitcarb de Nab.il ; ils Icuc JVûienr en- 
core beaucoup fcrvi: (t) Ssw" /.r/,j ;js/a'".< f.^a^im , é- wc/r/A , difait 
ces Icrviteui.s i. Abigail ; ils ont i-ii; LMuil- que lunii ii'.ivQiisrieii peidu , tmt 



c r, 



re lesc: 



::(<■) I' 



"f. %. In die eMim bon* VemIMuS. est kihi ■Mer.ini d.im ais 
jtarde joye. La conjonchitc cIl&Torablc , puifouc toute vôtre mailbn c(i 
dans la joyc. C'étoit 1» coùcume dcfiiie dciKces U des léjoiiifl'ances, 
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10. Mail Nabil Itut rcpondic : Qui ell i . j,, ii 
D.,Id , » ,.i 1, ib iSi I On ™ ™l. 
anne cholè aDjoord'tiiî que àa Icniteua 
qui fujcnt leun nuliicf. 

11. Quoi donc ! j'irai fteaSie mon pain 
(c mon nu i Scli chuE btat me j*ai 
flic lu^r. pour ccnrqiûmideni met Hcfali. 
pour les donna 1 dsicUcigaH >^ je ne 



r^».-^'* """'Jd'b'""- '■ ''' 



Ij. 7■««4«i3«^Jp.•.™y7,i,..^^- 
tm:/i flu» JÎBjKÛ ^ii Jiïf /i» , ecàaUif 



II. Lei ^o! de Dnidfont lEuanmliK 
leur] pu , le rinrcDi Rcrotrrf c , & loi ra^ 
porcéiem tout ccquc NJjjI leur »ïoi( dit. 

ij. Alors David dit i lés gens: Que du- 
con prenne Ion iftc. Toits piiienc leon i' 
^et i ic Dnid pli aniE la Gcnne , Se naid 



is k te 



COMMENTAIRE, 
incondoiclcs brebis. Ce fut daiu une de ces tcresqu'Ab- 



lalora.qui y avoic invité David fon pctc ,Scks Princes S; Princcflcî , fcs 
fcïrcs Si Iccurs , y mic à more Amnotv , pour vciigct l'oucrage fait à Ci faut 
Tli^ar. ( d } 

DAFILroTUo David. Daniies. qael^ac chofc i Djvid vSire Jli, 
Jls pirlcnc ainli , ou à caulë de Tige de Nabal , qui croie plus -igt que Da- 
vid , ou i caiifc que Nabil étoii de U tribu de Jiida , d'où étoic auflî 
David. 



, In 



Cominc s'il difoit i cci ci.voyc?. de Dsvid : V0115 , & David , £tcs des cf- 
clavc! fugitifi , qui vous c:cs dérobci de la niailbii de viitre maître i des fu- 
jccs révolte! contre vôtre Prbce. C'cft joijidrc l'infultc&l'oucraijc.aii tc- 
fiis &: au mépris. 

if.ii.ToLLAM Aij^uAS M £ A S. /f f 'fi/'a/ «I"' , pour la doH- 
neci de telles gens. L'eau cil mifc pour toute lotte do boilTon , comme le 
faiD polit toute forte de noiirricute. Les Septante ) traduifent par d» 
fMjlcSyriiquCj&l' Arabe, i/f Ubsijj'sn, Nabal ne nianquoil pas de vb 
(Unscetccfêtc ipuifqu'ils'ctoit yvré comme uncbétc ,f. }â. ^ 

Cakhes iecokum. Lt chiir dcihiiei t^'i^îùi mer pour met 
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14. Alan un des a-ivUcutide MabJtlîc 



Ij. HtmiatliftHanifi'iifiHrHrBC 
Hl,& «a mtkfii : me quid^i-m tU 
puaJi firiit mnà Intifuri lia piimu 
tamrf'ui t*miù indifirio. 




3Vm 



17. C'eft poiuquoi penfsi-y un peu , « 
•raja ce que vinis atl i fiice i puce que 11 
«tic eaiiere de vâcre nuri , & dcTAut mai- 
Iba , eft i£((Jdï I en cet hoonie-U. cft hb Klf 
de Belul> et patbnne neGuuoit fhu Ini 



C O MME N TA I RE. 

onvnen. L'Hébreu -.(a) Ma viîiiiiie, mes animaux ïmmalez. OnlélètC 
d'uD m£me tenue, t;lli( pour marquer Ict animaux qa'oaniiipourlercr. 
tin, que ceux qu'on immole au Seigneur, (i) 

t- J4- AVERSATU s ESI Eos. // /i-j a tchuilei. avec ruitjft. A li 
lenre:;/ lu t rcgArdi jvec ivtrfma. L'Hébren à la Ifictte : (i ) " "vilé 
centre eux, comme un oifeau qui combe fur fa fioyc iil l't/f em/iané , ou , 
il 4 inveûivé court eux. Le Caldéen : Il les a uii avec dcgiui , avec cha- 
grin, avec mépris. Les Scprantc: il s'ijf féfaré d'eux ,\ïid\.Lc3ae,A 
ks 3 évité. 

TVVM. Lu perte emiire de vilre mai efiréfiliié. David ne manqueii pu 
de venic venger un tel ouu^ 1 ac je ne doute pas qoela lélblurion n'en 
fiHt déjà priic. On a déjà vu une oprefllon^Fcu prêt femblable , ci-dc- 
vant.cn parlant de SaUli(c).fr(«^M^ cm.fiet* ifi^litia eimi. Unul 
qu'Uiiélolnde&in:,dlrélÔk,cftaiié[éic'eftC(inune^il était déjaai- 
nvé. 

. Ivss FILIOS BiLIAU <:'^jMjrZr</<jr^)onplihâi,ileftln' 
* le Beliali c'cft un honune quille vaut tien,unintchanth(>intne. 

HqjUB AKIETIS COCTOS. Ciaqm*»l*»t t—t 



■1 li) tV.>-'^ 
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L'Hcbrcu : ( j ) Cîn^ bnbii faites , préparées , engraiÛie^ i ( i ) ou , félon 
d'iucrcs , cuites , prêtes i Êcre fervies i table ; ou limpleniciit ruées , & prê- 
tes à accommoder , S; i faire cuire. 

Q_U INQ,UE SATA POLENTA. CinqbeiJfisttX ic firme. Le Jj/«hj, 
ctoit de U capaciré de neuf pintes, chopinc , demi-frrptier , un polToD, 

S»[te pouces cubes, & un peu plus. Fe/taia , écoir une faiine d'orge ou 
froment, dont on £c fervoit ptincipalemcm à la camça^ne. Si qu'on 
fiifoic&iie avec dei'huilo. L'Hébreu (t) ÀWi , fe die on général des epis, 
fi£ de toute foae do graiti , de gruau , oti de farine &irce , & grillée. ( ) On 
fc fetvoit beaucoup de tout cela, avant qu'on eiic rufagc fréquent des 

Centum lioatuhas jv* t/kSSX. Cent piquets de nijÏBs 
Jècs. Le terme Hébreu (f) Zimmcira , lignifie des tiifins Iccs : mais il 
ii'eft pas sûr qu'il en fignifie un paquet de çTulieursenfcmble. David ayant 
trouvé dans le défert un Egyptien , qui avoit été de la compagnie des Ama- 
Iccices, qui avoient pillé Sieeleg, il lui fît donner des figues ,&: deux s.im' 
rnukirn , (/) qu'il mangea. Ainfi je croirois que ce rermc fignifie lîmplc- 
menr un gros railin , tels qu'on cii voyoir dans la Paleftine. Il cft ordinaire 
d'cnvoirdefept, huit, dix &: douze livrer. Un Voyjgciir ( ' j aliliïe qu'eu 
lSj4. on en ciieillir un d.iivs Ij v.illcc Je S.iicc, qiii pdoir jiilqn'i vingt- 
cinq livres &; demie. LcCjkléiii .(h) Ctni ^gr.tpii de rjifii:! fc,i. Les Sï^p- 
tantc ; (i) \Ja gamar de uifim fus. Le Syriaque l'Atafac : Cim fra- 

- bvCENTAS MASSAS CARICARU M. DfttX nnj CittlJH dc gguei 
flihei. L'Hébreu: (*) nt-x te^s de figncs fkhti. Le Cildccn : Df * x rtvîr 
livres de figais fnhes. 11 faut en effet fuppi cet quelque chofc à l'Hcbtcu ■. 
car que veut dire dtmi ans dt f^ei fèehei f Eft-cc un piclènt ilignc de Da- 
vid, que deux cens * Chidmc doDcetnendre deux cens maflcs, oa 
dcuk cens cabacs de ^ucs fîchcs, 



|.t miw r» van ,eS^ ••- j ('I c='pM 
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les duicidii deba>U,£ jeliiflë denuinoa 
maiin.iucon homme en < ie dus lanuîfiui de 
N-baJ. 



COMMENT 



f. 15). VlRO AUTEM SCO MON ÏNDICAVIT. £ftH' 

d N^lMjoii mari. La fcnimc , dans les règles oriliiiaircs , ne (Idic pas difpo- 
fcr des biens de laniailbn,cn choie de quelque conlèquence, contre l'a- 
veu , U. fans l'agrémcnc de Ion mari. Mais dans un cas aiiHî fmgulicr , 
aiilii cxcraordiruirc que celui-ci , qui olcroit accufcr la fagcflc dAbigaïl, 
d'avoir fiuvé HiDuifon.Sc fou mari, en donuanc une petite partie dcfbn 
bien , contre & -volonre , & ï fon idjù ! Dans de fcmUables rcncooncs ^ 
l'on doit fi: mettre au di^Gis des Lobe commun et. 

^. %a. CUM DESCÉMDERET AD RABICEMMOSTIS, Da- 
vid £1 Vim Elus DESCENDEBAHT IN bCCURSDH-EItlS. 

Comme tilt iefanisit au f kd de la momugiii , <Sc ttiHSnirû T>.wld C" fis , 
gens , qui vcuohr-l d,ini U mci':c' i/iimJa. L'Hébreu (d)à la lettre : ifft 
drfitidoit d^nj l;hfi,m,é de U mM.:f>!e , & ■viiii D-^nid & fi, rfAj . j« 
defiendoif::! k fi rc.:enri. David defcciiduii: des mont! de Pli.irjii , 5: 
Ahigjïl ciii mont CaunL-l. L'i-i.iai-iii l'e /.; morugiyc , pt-ur figiiitîer un 
cbcniiii coiiVLrt par ks arbres. ( ) Le Cal.léen : A d, :.: n.i,.r^^-.c. 
^. 21. H.tc FACIAT Deus 1 n I M I c I S D A V 1 H. Si-lelMr» 

vie. Que v.'iic duc Cl- Icnnciic (. oiijine ii c'éioii un jiraiid nul pour Da- 
vid , qiif Dieu [rai;tât lei cinuinii cl.in touie la rigueur ■. Les Sepeaiire 

«j-f. Mail l'Hébreu, le Cildccn , la Vulyatc,^ les Septinre cux-mcmcs , 



Digilized by GoOgle 



SUR LEI. LIVRE DES ROIS. Chap.XXV, -p? 
SiUi! divers Escmplaircs ,]ifenc! ^^il en ntTivemil .ws ennemis Je J)a- . j^j. 
W. Ilfjutdoiic dire que par cette exproflîon, Davitffefouhaitc vocica- 
blcincni i lui-même tgure forte de malheurs . s'il ne fe venge de Nabal = 
mais qiL-^vi lieu de k nojiimer , il nommefes ennemis . pour éviter le nuu- 



. Util 



urail:cs , ne convicm pm. 
1 dl t I 



liderc ! exécution des menaces icmblables 
de l'Ecriture . on verra qu elles ne tombent que lur les hommes. Par exem- 
ple , le Prophète Ahias [ i ) dit que Dieu va taire tbudrc fut la maifon de 
Jftoboam toute forrc de malheurs i ^u'i/^/rr^ tnaarir tem te ^ni mine 
eentri U maraiSt , ceux tnimi ijui (ont enfeimet, , les derniers ddns if- 
rail ! que leax de cillr m4ifaii ,qm moitrtim dass U Ville ,fcreia mangez, 
des ihkiii I ci- iti:\ le/iirjire ijiii nifarr^ni aux ilim.p! ,/irtnt Jévirre, 
des iil.-i. Eii extcutionde cetcc feiitciicc , Bifa tua Njbab , Roi d'IfiaÈl j 
& louce la fjiiiille dt J éiobuam , lam en Jaiifer une iéulc arae en vie: (i ) 
Periiijfu smr.m dstaiim JcrohpAm . Una dimijit tie aram quiitm anim^m de 
ftmiiie ejus , dente delcict eam. Le Prophète Elie ayant fait une menace 
fcaihlMc 3 Acl\ib:(d) I/iler/ïiiam de jIcM Kiingt-iiieiri .\d farifum , ci- 
tUufum , & ehlnmm i« lfr.,è! ; Jéliu fut exécuteur de cet ancr i ( c] il fit 
tuer tous les fils di^ ce Roi impie , I/) fcs païens , les Olti;ici:s , & fo. 
Prêtres. 

_ Mais d'autres C:r!iiiii!,-n;,iti L'i; .{:] -t. bi;i; plus gr.iiid r.oiniirc , fou- 

Zuc David , pour marquer d'iir.= m.iiiiere hypcrbelnjue ,ù; p.ir une expicf» 
on proverbiale, qu'il fera ma iu b allé fur tout ce qu'il trouvera dans li 
niaifon de Nabal , déclare qu'il n'y hilTcta pas mcuie un chien en vie. Ou. 
fait que cet animal urine contre la muraille ; & cetcc coutume, qui luiclt 
natutellc.ne varie pas , comme font les ufages des hommes. L'Empereur 
Aurélien, ( A) ittite de ce qu'on lui avoit fermé les portes de ThianCj jura 
qu'il n'y laifTeroît pas un aàea : Ctiiem iit ht ef/idi nin rtlingiiam. Tout 
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'l»Jr.u »)■ '«tirnvidipt Aiit^il Oi- 1 li- Abigiïl avint appereû David, AtU 
£}- frreiJii on» Dmid fifcr faàtm [ une prafirade rirftence, en le pultemaiiE 

COMMENTAIRE. 

Ie monde crue qu'il vouloic dire qu'il n'y biik roit rici: qui eût vie : mjis 
la compa(fi"on de cant de niilcrables , lui tic Ibii kriiicnt i l.i Ici- 

ville. " ' 

poiii; d- [La , ;t :-,!iKrc les mur.îilli.-^ , iiuii jb.iull-i , p.it-dciroiii leurs 
habits, tumin; les tc:n q;v P.vmi K-ypti^iis , dit HïroJoce,(j] les 
fenimc! urinent J'jbout ,& ks liJiiiiiv.^5bjilki. Hcliad.: (/^ ] ne veut point 
aulTl qiio les honiQi;i iirincnr dcbiiiit. CjljiiboLi lut les Caractères de 
Théoplitjft? , rcimtqii; k-s Aiicit-ni [l'iiiiiioieiit point contre les mu- 
railles. (:) U cite Dcnys d'HalycirnalTe Se Gjlk-n pciui ce femiraent. 
Loills de Dicii remarque qu'cncofc aujourd'hui les lioiiuncs en Oticni, 
lendcnclcur mine dans la même polbuce que les femmes. Bulbcquc le dir 
polùivemcni des Turcs, [d) Demifjrs (bxïj ,ar ^fnd /,es mmJifni ,lsilMm 
Tcdiii.it. Thévcnot le dit de même. Ammian MarcîUin l'aflîirc des Pcr- 
rcsicequîeft confirme par Tavcmicr. [r) Enfin les Hébreux , pour mar- 
quer l'urine , fc fciTCnt do ceirc dcptclTion , Vi.m fiidi , qui a un rap- 
port vifible à ce que nous venons de dire. 

Mais Bochatt (/) foucïcnc , malgré tous ces tciiioigi.igcs , que les An- 
ciens uiinoicnt contre les murai II es. 'Il remarque fur le palVjge qu'on a cité 
d'Hétodoce , que cer Hiftorien dir que les Egypriens s'éloignent de tout 
les aucres peuples dans la pliuiart de leurs manières de faire. Les Grecs S£ 
les Romains n'écoieni pasdiftcrensdenos coûtunics à cet c^ard. U le prou- 
ve pour les Grecs , par la vie d'Efope ,S: par celle de Dïogcnc le Cynique. 
(^] On avoir jerré des oe a ce dernier, comme à un chien; il alla auiTi uri- 
ner comme on chien, contre ceux qui les luiavoiciir jetré. Il cite Lucic^ce 
pour les Romains. 11 prérend que les Turcs cux-incmes utiiicnr debout, 
fii contre les murailles i & il le prouve par Oléarius. ( ) Il fjit voir que ce 
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4. Et irciMi ••li fcilo cjni , & i 



15. NifBiuB , m , Dminiu miiisRi.r 



.1 a-rvante dt vous piler , K ncrcfu- 
ici p39 dcl'cmcpdrc. 

ly Que lecœut de Aionfcigneur de 
monRoi.nc foii poïni fcnliblc ^ rinjuHice 
de Nabil; parce qu'il cb. Mta&, Se Caa 
nom même mi.quc fa fplie. Or pour moi, 
MonlLiÈncur.jen'aipii" vû g^tii que 



que die Loiiis de Dieu des Oiicii:;iux , 11c peut s'entendre que des Pcries. 
.Enfin il rapporte un pallagc du T.iliiiud ,qui défend d'uriner cou [K' Il mu- 
raille de fun voifin , i iiioiiis qu'on 111; Ibic éloigné de [lois pjlnies de celui 
à qui 011 parle. 

Le Syriaque & l'At^ s'cloigneut d; tout ce que nous venons de dite : 
Sijf U:jjr dcye-ùn mni 'n l.i ms:„iirc ihefi^induè à U muraille. Je ferai main 
balle fur tout ; j'enlèverai tout ce que je tibuvecai dans UnuiTonde Na- 
bal. Le Caldeen traduit ; Si jc ivjji dus j's nuijia mian htmme ^ai 
unBoiJpiiict , qui foi[ en âge de diilinguet le bien du maL Mais ni l'une ni 
l'auire de ces deux cxplicacions , ne nous paioit découvrir te vrai fens du 
palTage. On peut s'en cenil à l'une ou l'auue de celles que nous avons rap. 
P^CNS lu c<HiunenceaiciiI. Celle qui l'cjqiliquc des chiens , nous patotr la 
mieux ibndée. 

14. I H M E s I T H .«C IH 1 qjJ T T AS. !ntc iniquité rrliimbe 

faute, 8£fai[ei-ni'eii'"uli,ir b ■^■S;nc. ISn.iijiiiii \yM<. é^ik nient marquer 
& le mal. Scia piiuiiioi.. Cell d.uis le même leiu , «ii.'.iu y. iS, elle dit: 
jliiftr imqa!i^!rai nniilU lin. ReniL-tcei l'iniquité de v6:ic fetvante. Par- 
donnez-moi cette fjurc,&: exeinpcei-nioi de la jiifSe peine qu'elle mé- 

^.i(.D0MiNlis MEUS Rek. Mon Sdt^ieiir â- mm Roi. Le nom 
de Roi ne fc lit ni daiis l'Hébreu , ni dans le C^aldcen , ni dans les Sepcanre, 
David ne porloic point encore cette qualité. 



EST. ^ntlecaur de mon Srigi.eur m l'eil ^oint finjiblt à l'iajufiia de N4- 
id, farce qu'il efiinftnfi ; & fin rem mtmt jtUTqaeJafaUe. L'H^jreu^ 
(') ^"S""" «<'"'fai fi» cg»rfur cet homme dt Biliél , fur 

W "aj Kin [3 ^an 'jm V nm 'îs^an »>■ ^ isb nu "yw c«" w "ik 
Ppi> 
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■rgaDcniiKm, vwir Do- IC. Ainfi, Monfcigncui, 'Îtc leScigBoiri 

■( nivcmni'm fingainnii, & fil- Dieu VQUsa (mpcclicdï vtnir rcpindicle 
.1- fsng, & qu'il vomnr«rdu|j™in. Qiie 

" iscnncniij , qui chcrcln:nt Ici moyens de 
Hu'nuirc, devicnncni IcmbUblci'iNibaL 
17. Mali lecerez , je TOUS piie. ce pii- 

, HE qnc vâire lêrraiite voai a^onc , fmt 

MU» mm ! &ilt pmrù jHifigiaunMr It vom, UaaCàgpcai, K paie en filcepaiti 

~ ÏOJ gciu. 

COMMENTAIRE. 

NM.cjr quel tfl fin nom, idil efi lui-mèmt : Nihal. Co ccrmc fîgnific un 
fbl. Metirt fin caur fir une chsfi , iins le ftilc des Hébrcuï , c'eit l'en 
mctcrc en peine, s'y appliquer. Vahimmi de ^c7ï.i/ , marque un méchanti 
& HÂé , un fol. Abigiïl diminue , autant qu'elle peut , la^uuede N»- 
bal , en l'aciribuant plùcôr \ lui détaui d'cfpnt d'accentbn , qu'à Cl nu- 
lico i 4: dans la rigueur , clic ne lui fait poiiic de tort , en traitant fon adion 
de folie- 

. f. 16. VlVir DOMIKUS, ET VIVIT ANIMA T U A , ,^11 1 



cute fon deflcui. On 
vrai que le aeigncui li 
luflî que Dieu vum j 



avec bj.un.-Diip>ljK J.ui>toiit t-L-quVilj d;[ ici .1 Djvid. On y voie uiLS 
Rhétonqu-.- rourc aat.irellc , mais f^rr bJl., &L fort pT.-fuafivc. 

^. 2.7. iUSClPE BENEDICTIONEM f I A N C. Pe.nf^ prrfi«l. 

M^\eaK:Caie hCata-Hie.:. Ceft amli que les Hi'breux appclloi.-nt let 
prefrns qu IIS donnoicnc . appareminenr p.iree au \ii c:oiciit accompainici 
4i: bëncdiét'ons.ov> daubons de procès .ae i.i par: de eeu:< qui us Kct- 
voienr . ou de compl'inens . te de feiicicacions . iic la part de ceux qui m 
donnoienc. :i.P^uIappsUe£a/«m. [.i)oubcncdiéhon- les aumônes qu on 



f' 



SUR LE I. LIVRE DES ROIS Ch 



■Nnu» laim» nMii/K-^nifi ni 
ru ^ eirala fiiMiU. 



. XXV. 301 
ii[cdev6lre firïin- , - 

que voui conihatlBi***'* 



feigneuE ùm conlèrvcc piiaà ccllci dei 
vani I fit le Seigneur t&itc Dieu : nuis c 
le denit ennemii Cm agfcie & jenie bldi 
loin ■ comme une pieneuncfe d'une (coode 
»ee grand cHbrt, 



COMMENTAIRE. 



Jonnoït aox pauvres I Se on trouve lôuvciu ce même nom , ea ce lens , dàiu 
les Auteurs Eccléfialtiques. 

f. zi. FaCIET DOMtNUS TIDt DOMOM FIDELEM. Le 

Scig^ei.r i'.abHr^ .eruinemem fiifre mtïfiii. A U \exaK: Il vins fifà nue 
ni.u'ht: fc'c-le , itabli^ , ferme, quineperiri poiot , 0£ne feu point détrui- 
te. Elle dit ccJi pjr oppolition à Ssill.dont la dignité ucdcvoit point paf- 

fer à les del'ecndans. 

gncar. Vous ères Ibii Gi-iiemI , fon Coninuiidjut. Voyci ci-dcvjiit , cli.ip. 



Ma 



;uiim.iliOii,fi:. 
; (J^[^ le Seigneur 



> DoM 



M. Po 



Jcrvéeau Lunlire de ccUcs des vivant , fit il Seig/itur votre Vira. idU 
de nos cnntmi: fi:i ]tiire bitnUin, Cimme »nt phm Luich d:ii:c frarJc. 
Etre coiifervc djn^ le nombre des vivans ; ï la lettre: Tsn lie d."s k (.ùf- 

fi a i/ii -jj'.r ■■ (ijjiiific être du nombre deï aines clioifies .préd^ftiutes, 
donc Di:iL Ibiiili'c pieiidre un plus grand foin que des autres. Il les lie 
d^ns un fjilii.Mu , c[>;mu:; on f.vitbic autreloii l'ai^cnt , avant qu'il f&E lé- 
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^_ duiE en pièces demonnoye , comme on le volc aujourd'hui. C'éHntde|ie. 

, ' ticcsbtoL:lui jOiidi; pîuii lingots dMrgL-iii ,qu on lioiî ciifmiWc , & dont 

dans les Proverbes , il a pris Jifi lui hii fmjpait a atg!,,!. Cell: ipparcm- 
mcnc ce qu a voulu marquer It- Caldccn , lorlqu il i dic : L.tmt di mx 
Sfigutur Jcra dtns te ireior des vus du (lede devai.i le Sa^neiir Daa. 

Mais l'ame des mtcluiis , par un fort bien contraire , cft abandoimcc en 
quelque forte comme une pii.nc,qui tft diiii une iiondL--. toujours aaitcc 
tJiidis qu elle demeure dans la tioiidc , îi jettec au lom aulli-ioc qu elle 
encft partie. La vie des impies cH: toiijoui'. i.LLo;jib!itc . ren-eurs djia un 
mouvement uiquiet Si dci.igreable. Le PiuflijzL- Z-icliaiu ! compare 
les ennemis du peuple de Dieu a des pie.i.', ,1 uiie Iroutie . i j.ar/.f .su- 
dibiis fiinii i tiL les Ilracliics , il les compile ;uis pierrts pretieuTes dune 

En faifant un crés-leger cliangement dans le Texte Hébreu de '•'^ 
droit , on peut lui donner un fens fort commode L'^wc de mm Jrj- 
gnCMr fera anjiruit stmmi ui.e f ierrt vive jujiréi du S'c:j?iear Diea s ibjk 
/■«■f de vos ennemii fera !<imme igiiie d^r^s ui.e f'ùiJe . II oppofe l'amc des 
jullcs i l'amc des médians , conunc une pierre vive , à une pierre de fioii- 
lie i une pierre boruic , folidc , utile ,àunc pierre de rebut , &£. inutile, qui 
n'eft bonne qu'à être jettée par la fronde. De cette forte , les deux mem- 
bres de la comparaifon ont une oppofirion feufiblc , & on demeure dans li 
même idée d'une pici.-e. Ltfaiffuuàe i/if ,ou le faiiTcau vivant, cfl une 
chofc airezobrcure)&^ ^laiid ou mctiroic le faiflcau des vivans , la chofc 
n'eft guétes nuMns confiiic : mais uut fierre de vie , ou une picnc vive , cft 
uac e^qnelCon commune , non-feulement dans l'Ectituro , mais encore 
<biu le» meilleurs Auteurs, Par exemple , S. Pierre ( rf) dit que J. C. cft 
, une film vivumi 1 3c il veut que curmne des fients vin,ir.res , nous en- 
trions dans fou ÉiUËcc Ipiiicuel : jIJ ijatm icecdtrues hpidem viviim 
tà- lits liinjaarH lapides vivi fuftrtdipcatmm. Les pierres qu'on employé 
dans les bitimens, font wpcllées des pierres de vie; & donner U vie, (c 
prend quelquefois pour bîrir. [e) Joui rtndil U •oim» refif de hviSeï 
c'ell-â-dire , il l'cdiha.Et dans Efdrâs,[/^ li^ Samaiiiains de:nandent avec 
iufulte , Il les Juifs pourront -^j-vifer les f itrrei calcinées de l'ancienne Jc- 
lufâlem, s'ils pourront les remettre cnunivre pour bâtir. Enfin les Auteurs 
les plus polis employeur fouvent cectc fàj on de parler i. une fittn Wv^ 
Virgile 

.... rivSqHe feditU fixa. 

(.1 fnï.HI. 1.. t (J| P.m.l.j. 
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'"'"te Z^^f/'"^'"""" ' ^ 

Î4. Altu^ula vhir Dsmmtu Diu If 



)f. Ëcfoytï bénie Youi-mînie , detêque 
voos m'iTCZ empècbé de répindie le lang , 
fl£ de me venger de ma pcopie main. 

34- Catliiscehjjejurcpjr leSeigneut 



Wg& htutriniîfiàimt, 



reperlii 



ai fait. 



St elle iiouïa qu'il fiilôii dans fa maifon un 
fL'ilin , comme un feOin de Roi. Son cane 
n3gcoiidanslaioTei.car4laviu[tanib(i.qu'it 
éroi: loutyvre. Abigaïlae hilpuUdciiav 

julqu'aumaiin. 



5 M M E N T A 



feiàimtr.i, voirc difcri:ioii, vôtre dilccr- 
■. Les Scpcaiite 1(1) vsstr cor.daile , 



if. ji. Ben ED!c 1 UM 
hhie. UHc-brcu; (i] 
nenient, vôtre lagclll- 
vôtre maiiicrc/sii ÉcV/j'r. 

^. 3j, HoNORAViFAciEMitTAM. Ctfi en csufidcMion dc-vi- 
m fetjinisc que jt /'ai fait. A U IcKtC : /",)( itneré vitre ftct , ou vôtre pré- 
fence. l^yiibmi:{d) J'ai élevi vilre vifis'- Les Sepuntc; 
fir^ci? ftur -vitre v-fi^c. David avoït jutè avec trop de prcciptation IL de- ' 
Jegétctéi il change prudemment de rcfolution. H y a certains ca», dit S. ^ 
Ambtoife , ( /J ou ce feroic Mit contre les dcvoits de la juftice , de icnii Jâ- 
ptomeffc , àc d'exécutct ftn fetmcnt. îfiemm (omr^ epcium mimaK^iuaH , 
Jil-uere ftamigkm ,j»TtmeBtiim tiiflailirt. ^ 

f. }6, Non INDICAVITE-I TEK-IIOM. /lÉ'^.'ïl Bt M firU df 

rittt jitfqa'a» matin. Mcr?eiUcurc difctction d'Abigaïl , & excellent 
exemple île la manière dont on dtnt ixss des rcptimandes utiles. 
Souvent en voulant guérir la blefiiiie à contie-teins, ifc par des reraédes" 
vialcnï,onaigcitleinid,& on l'augmente. (?) Cmunium nttie remeHir 



(cl AMjiirH J >(ji^ n. 
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■ 



■indtumdUi, 



il: Cinii» ptimnfifiin ili 
toa^c Dimmi Niàtl, & m 

^ a- fi.™' «** lOiMit Omtà 



;8. Diijouisap 

i). David »sni 
die. BenifoîcfèSi 



imortdcNibal, 
qui iiiayeni;édc 



Mrra , 0' "ït: £ta fnmuU IM fit i 
œiSiai . ta tma faUifirvtrim Dtm 



't IciOiC ti<» 
heunafc d'itre tmjflojiel livcc les piedj 
dci lêcvireundeMonjcIgneur. 
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inlrin^eftlvl mtdî. ink. Un jour quel- 
'ous piî de hoiuc de vous cnyvrcr î Ec 
pas de honte de reprendre un honuno 



qu'un difoLC 1 Cléolliaïc : N'ai 
vous , lui repliqua-t'il , n'avez-' 

^, j3. BïNEBicTDS Dominas, q^ui judicavit cau- 

S AM M E AM. Sent fiit le Seigntnr , f.-i; ih'.i tf;,^i', 11 feniblcroit farces- 
paroles, que David fc réjouit du maUieiu- de Nahal : mais il cil: bien plus 
croyable que ce (âge & faim Prince admire les cffcES de la )vi(liec & de ta 
providence du Seigneur, qui l'avoic préfervé du danger de tremper fes. 
mains dans le fangdc Nabal , &: qui n'avoir pas pour cela lailTé le inat 
impuni. C'eib dans ce nicmc feus qu'il ell iilt,(4)que /( jiifle irrr,! /a 
■vrage^infc itvtep!.iifi'r , cr ga'i! lavCTa fci mjini d.ins il fang du féihtar. Il 
adorera la ]u(liec de Dieu , & le malheur du mcchanr ne Ictvira qu'i 
rendre le juftc , plus pur & plus innocent. 

41. EccE AKCiiLAïUA. vêlre fir-ame. Elic paile lui en. 
voyez de David , comme lî lui-mâmc eût cccpiércni. 
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4], SU& MUiuim accifii Dmid 4). Dirid iyoaù auOi Achinoam. qui 

diJtvtîli&fi't vrdqmHxenim. ixoit de IcincTi S: l'une &raiutefiuli 

. 44. Sàduttrmirdu Micbilfiliàm 44. Or Siiil dnuuMldiiil EiEIIc,fm>-' 

fuim . «igmB Dnid. PUlliflia Liii. me de David, 3, Phaiti fili de Laj). <w[ {mit 



f. 43. AeHiKOAM. On croit que David avoit cpoufc Achinoim 
avant AbigJÏl. Acliinoim eft toujours placée la première dans tous les dc- 
nombteiuL-ns des femmes de David. Amon , fils ainé de David , éioit né 

d- Achinoam. 

DeJezrael. De fez.rjé!. La plus famcufe ville de ce nom écoic 
ilansla nibu d'HTachar , Si donnoic fou nom i une longue vallée, qui s'é- 
tendoit d'orient en occident , entre Ici montagnes de Gelboë , au midi , (£ 
le Thabor , au feptciitnun. Mais il y en avoir une autre de mêjnc nom 
dans larribudc JuJa ,{,() d'où l'on croit qu'éroit Aciiïnoam, 

^. 44. Phalti .autrement Plialticl. (*) Saiil viola toutes les rfglei 
de la )uftice , en otatu Mitliol a David , fini fou aerceiiient , pour la duii- 
net iuii auttecpoui;. Midiol n'ayant point reçu de leirrcs de divorce de 
David , ne pouvoir coiitratlcr de niari^^e avec un autre , fans toinbet daiis 
une infidélict , Se un adultère. David n'eut aucun îgard à ce [lutiagf Je 
Michol avec Phakic!. Il la icpric lorfqu'il fut p:^[VL'nu à la Royauté A>) 
ce qui Oe loi aurolE pu £té pctmu , lî elli: eut iié véritiHement ri;pu- 

GaI-Liu. C'ctotï une ville ^paremment de la tribu de Benjamin, 
puirqu'I^e ( r ) la mec avec Laïfà ec Anacbot, qui fonc de cette tiibu. Let 
Sepcuice de l'éiiicionItomùiu,lilbQtj#niMj2Er£diuoadeC<unpluK, 
P^m. Voyei £:ïech, xivïi. lo. 



de Gallihi. 
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CHAPITRE XXVI. 

Lit Zpbttns àvtrtijjènt une/èconiU fois Saul,du litu vii îioitDMvid.- 
PtndamqHt Safli C ''"'">' '"Jcrmis , Davideiitrf 

Jahs le camp, &• mportc U Unu , cr U coupe du Roi. 4i crie 



tnfitiit i.. haut dune i ^ 
rj( obligé Je fc condamner lui 

CTvtamml Ziphii aJ Sj.! in 
-C. G,Èaa iiitBiti : Ecct DdM 

I. Et firrtxi, S4il. & dcjiindli In 
difinmi Zifb .& lumtD IT-U miUU 

j. Et csflnm^aiim tjl Sàl h Gif « 
HKhih . iril w tdvcrfi filMwi, 
in vit: David lalem h^ttlnl indc- 

firu. Vîdtm smtm. «ùd vaiSitSMl 

*f,S,fiini^m<m. 



^e;& SaUl ityaiit n 



i>id cHciché dios 



e Ziph f inrcnc 
)]a,f£lui<lirnit: 
line a'Hacliili, 



f. Il nmpa fur b colline d'HichilÉ , 
eH vis-i-v>i du dcfeii , Su le (hcmin. Da 
dcuicuroiialouduu ced^reii. Etconmu 
lui die que Sali] l'y TCnoîc chacbeii 

4, Il envoya du «ni poOi le Tccoonotl 
Se 1, appiic qu'il eioït Ttmi tt^c«n«l 



COMMENTA IRE. 

;^.[. ^~7\imti. Lci ZipbécDi s'étw nnc fôbdcda^ comte David, 
^ 1 jugèrent bien que s'ils ne le pcrdoicot , ils dévoient s'atKnhr 
Mixplu5aune£[sdefàaicllainmeiu, Ainfi ils oen^^fieiic rien, pour 
le âuc ton^ enoe lesiDÛDi de Salll. 

' Jn colle HACHiï.jt.DâKtUteffiiieJ'Ihchilt.Oa.iGdkitttai- 
ehiU , comme pone ici IHébccu , SC comme lii U Vulgue sot f . On nc 
filc pis la vrjye finiatioD de cctce colline> nuis cUc ne dévoie pas éurc 
tloignéc de Ziph. L'Ecricuic.dil.qi^dIe£coil {.il ^^m. OU 

{ j) f la drolic au difci ; af^)aremmcnc du dcfcn OC Ziph, pmlque c'éioic 
les Ziphc-ns qui parloiciit. 
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j. llpiniidonc fjiubruii ,& j'en vint an 
lieu où cioiiSaiil. Il rcmuqiu l'cailifdi où 
éioii [a ceme de Saiil , Se Abnn fils de Nr , 
Général do fbnannfe. El in><ran[ que Siiil 
dormoitdaiu li cence > Sctouilcigeiu aotosc 

6. Il* dicà AcUmelech HàUea , h â lUii- 
fiiiGl) de S>rvia,frCMdcJ(ubi^ tru 
ïcnîi: iitc mul dus le acap de Sml I Abi- 
fù' litl dir 1 rical avec vasi. 



C O ^^ M E N T A I R E. 

aruiKtminl . L'Hcbrcu ^'iliieitvenaenHn litu certain & iéinml- 
«t. 11 fut d'abord avoni que Saiils'ccoic niiscuciun[>^c pourle pouriïii- 
Tiei puis il wvoyaduinondc'pouTlàvoirprécUcmenirendroicoilil ctoii. 
Les Septante tiffrlt que Sail (tait venwttHt frî futé tw tt lie»-li. 

Le Caïocen : Ss* ^"'^ ^">'' • vérité. Quelques-uns tiaduifcnc : il 
(lait vcmi fe»r nut nffjirt ciTlainc . L'Autcut de la Vulgotc a rendu te mê- 
me tetme d-dcvant au chap. kxui. f. ij. Revrrtimiai ad me ad rim iir- 
t»m. R.eveneïïeBinoi, Joifquo vous ferez bien alTuici du lieu où il cil. 

^. f. CoHQjrE yiDISSET Saul oormiemtem in ten- 
TORi O. VBjani que Saul durmiit aa/ii j,! icmc ! ou plutôt sendoiicint i 
car il ne \c pouvoit pas favoir ccrtaLncmciir , ii ayant pas encore cic dans 
fou camp. Le terme Hébreu , (i ) qui eft crjdiuc ici pjr /.r (M/f . peut 11- 
gniliet hh citariet , 5; il cft aflez probable qu; û.iul avoïc un de ces clio- 
l'iots couveris, dont fefctvoient le; Arabes, Icsamrcs peuple; cirans& 
fans domicile fixe, Juftin parlant des Scyrbes ; ( ^ 1 U.vir.-r îilumjquc faum 

b.'i! iirii:!ar' Lr^s Scptaucc [f ] 1 expliquent aulii J un clianoc , ou dune li- 
tière i & ce qui fjit pour une litière . ou une leiitc portaiive , c cft que 
la Unce d; 5jiil étoit lichécen terre j loii cli?vec, ce qui eu (croit pas |j 
aiCé à concevoir dans la fupptidtion li im (nnpic lIuvioc. D Jutrcs tradui- 
fcnt : (/") S..,ddirm;,i,d.:,.,it ,c ,} ][> \ tiiluir q . on ait envi- 
ronne le camp de chariots & d autres bagages en rond , &:qiie Saul aie été 
dans fa tente au centre de cette enccuiic. Aqulla , [ ■ ) aAm U raadtur, 
LuàfodeQ^iirîliTfHC: {h) dant des ctimtrliaet fféatiifii, 
■' f,6. AcHiMBi-EGa Hlthmv U.MbiiBelni/retliéea.Oaneùk 



(il <* r^r^wirm. 

{hi Uuifir tlU SMS. lifirtfiA fSf 



M fccIDn ahi irai S^ut!: cimlHC viMj- 

& SMlcmdanaicatua isicmoris , & rr- 

ib*iaê,& MifàipliHm Sanit.fra- 
tnmltab, dieait fllfftenJn mt- 
cim JISmUk caflra f Dix'ihjni jltifah 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Cn ai-.XXVJ. j^? 

:J & Abilkï alUreru doncla miic 
imp de Siiil 1 Se ili aammac 



tim fixtm in tirr/i Mpw i, 
jauim& ftf<iiiOÊi JwtBtmii 

^Sl' DiiStfH Jllàfn *i Dmjii: Qon- 

ai in Urr» ftnul, & finsiA ifii nii 

0. Et JixttDaiiaiM'fiât Niin- 

^^V^^m'^miiB , & 

19. El Jixil Dmil: t'a!!! Daàau, 
juV nifi Dnmimi fircuffirii tmm.âia 
iiatjia viiiCTiriai*rri4:iir.tauiafr4- 
Cum JifcmUm ftritrit ! 



4: domuM duB lâ terne. Sa 
Saa cliem.fickjeenieneiK 
loui lêi geiu doimideni muar 



•]. DiyM àfoa^x î AbiEn : Ne le lues 
poinc) car qui itcndia la nuin fnc l'Oint du 
Sc^DCui.&fênimuKent) 



moini que le Se^iunt ne frappe lid-mSine 
Saul, nuque foajmii D'aiiivconqu'U ne 
fuit tuf duu une bwaiUe ■ it ne nnont 



COMMENTAIRE. 

quiccoir ccr Achimciccli i ilyabcaucoupd'ixpparcncoqii'ilccoif luif, mais 
il poiivoic ccrc appelle Hcthicn , ou i csufc d>: fj dL-mcurc , cominc Cciicb 

DoMiN^ ET INNOCENS f. v.\ S âtiidrifi matn JuT Oint du 
Stigaear, à- fer4 inmui.t ! Quelque injultc que tu[Siui,& quelque lujcc 
qu'eût David d; ne le p.u ^Unec ,il [le ctoyoit pas pouvoir porter Ictnuuu 
fur lui, David éroic particulier , Saiilétoit Roi. Ondoïctoiijouisconrer- 
Tcrunrouïcrain rcrpeiî pour l'autoriic dont les Princes font revêtus i leur 
caraâérc rend Icui^ pcifonncs inviolables, quand même ili feroicnc [y~ 
rans , ufurparcurs , injullcs , Si aul!i mécliaiis que S^iil. 

]^. lo. VivrrDoMiNUS.Hisi dies eiusvenerit. Vive 
U ^^■>^«^, ï msiiss ^ac fin pur n' ^Trmi . Il faut fiippléci : Je ne meré- 
Ibudrai jamais à lui ôicrlavic. Son jeur, marque le jour de fa mortnatu-- 
rellc. On dit qu'un liommc meurt avant jour, qu'il n'achève pas les joun, 
qu'ilinc fait pai ta moitié dcfciiours, [«jpout marquer une mort prémalU' 
réc. L'EvangelifteS. Jean remarque fouvcncque J. C.,ne foc pas jris,- parce 
que Ton heure n'ccoii pas venue. 

■f. II. Se TiH n.u Aqjj JE. Su ttuft. L'Hébreu à la lettre -.{i) m 



Digilizedliy Google 



11. TVlit i^i'w DtiiU hafii 



COMMENTAIRE LITTERAL 

Ditu int gaule di: porter h niJin fur 
i ellA (,>,! cli:vci,& a coupe, 



— - -m Kfffmt Inst^n, ifl 
— * - - imirpeera Sr- 



qnî étoil au tht.ïet de Sjiil , & ili s'tn allc- 
rcnt. Il a'j cuijietlônne qui ici ï!i , ni qui lui 
ce qui lëpalloit.ouqui t'éïeilBiinui! lom 

allbupis d'un^roFond romnicil. _ ^ 

l'wîiafur le hiut d'une ireintagnc qui ^iiii 
illi^z loin , y ijinc un grand inleiTalle enne 

■4- Il appella de-ll A haute voii Ici gtoi 
deSaa,îcAbnet,Êl! de Ner, Bilni aia: 
Abneiine t^pondiei-vous donc point ! Ab- 



Ez le renis du Roi 1 
AbncriN'étejvooi 
i! y j-l'il quelqu'un d 

lé IcRoiiÛiicSeignt 



COMMENTAIRE. 



, ■vjfi d'eau. Un pot plein d'eau pour boire , pour fe rafraichir , fuivant l'u- 
iàgcdu pays chaud ; ou pour fc purifier erife levant. ( ) Le terme de l'ori- 
ginLdfe dit des vaTcj i nieicre de l'eau , ou de l'huile. {*) Ilyena(()qui 
vculenc que j'ai: été un poi de commodité , chofc allei inutile dans un 
camp. D'autres ( ■ ) rafincnt encore divan:agc , en dilânt que c'étoir une 
clcprydre , ou liorloge à eau , comme fi dcllors on s'en fiit lèrvi à la gucne. 

î. li. SoeOR DOUINI IMLUERATSOPEB. tOS. Lt Sci^l-'l" 

les rvaîi jffhnfi d'u3 frofa/id iimmtit. Il n'cft pas néceflairc de recourir 
ICI au miracle, ni à un (oEnmcil envoyé cxrraotdinaitemcnt de Dieu , pour 
faciliter i D.ivii! fou ciKtcprifc. Le Tcitc peut marquer funplenienr un 
profc,! [jniicj] : un fuiiuiuil de Di--U ^ co.mnc une monc.igiic de Dieu, 
d(.-s cédioi de Dieu , a\\ r.-tnicnt de Dieu , un Iw.iime d.: Dieu. Toutes 
CCS Cïptellioiis auginciitciii fi; Cïagércnr , clucuoc en fou ftns, 

y. ij. Nu M QJJ Ii> N o H V IB. IH Ki\ N'ilti-'vuil fal unSittvthtm- 



VRE DES ROIS. Ch 
Ce nVIt 11,11 libi 



mm. ibaam' ftdt .fin» diut 



ft le Scigntot qui toui pouflc malIB 
qu'il ic^aivfUboBiK Odeur de vâcre 
ICC : mail C ce lôni leihomidn ,ilt lànc 
niiiudiu devint leSc^oHii. demccluJlët 
unuauiouid'luudclinihjcingei afin que je 

iaytoMa pou», cnioc diIUit : AU», luf- 
vd 1m Dieux jnangen. 

COMMENTAIRE. 

mt f Cell une iranic. Vous êtes faiis doute un excellent Capitaine, de laif- 
fe[ ainfi le camp fans fciitinellc , & la cencc du Roi fans gaide. 

]f-. iS. FiLii MORTis. r^Kf lUfWs/j ino«. A la Iciirc : Voas éles 
_fils de mùTi. Voyci ci-devant le cliap. xxii. i6. C'eft uncis punilîablc du 
dernier fupplice dans les Lois Koniaincs , d'abandonner la garde du Pa» 
lais. 1j] 

hetub. s aC r [ F 1 C I U .W. Sii^cfilc StigncHnjmvaus fiii'j]e lonirtmii, 
^ii'ii nioivc l'odruT de 'jéirc ficri^ct , ou du facrilicc qui: voiii vmilc?. lui 
oifrit de m.^ vie ; je m'y foumers jnoi-incnic, & jc IbiiliVii.,! vo'.niti. Ls la 
mort. [ i) L'Hébreu n'exprime point de qui clirlc ijcUivi: lioiit p.iil" Da- 
vid 1 jc voudrois traduire ainli : (0 ''rfitt Seigneur qui'^-em pou ii isiiire 
mti , ijut iodfat du /dcrifiii fm rifàc. Si par mes crimes j'ai niéiicé que 
Dieu m'abandonne à vôtre colère, que je fois la vittimc de fa vengeance, 
à la bonne heure, que ce facrificc lui foit agréable. Autrement, Si c'eft 
Dieu qui me veut punir , qu'il me foit permis de l'appaifcr par des I àcri- 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

M mn tglmdMiar ptngiU 1 ta. QjicmoD ruigdonc ne roilpoînt >£• 



it I pandu 



i lavûëduSeignnit. Ec 



COUMENTAIRE. 

èccs, (j) & qu'on ne me chalTe poinc de mon piys, t^i^on ne m'cucIuS 
{loiot de la participation des chofcs laincci. Enfin je prétcrerois ce dciiiicc 
îëns : Si Dit» vtiu extilt cemrt niei , qgt vint fiiiifiii fiii rieà , que Dieu 
TWii accorde ce qut voos rouliairei , que je tombe entre vos niiiiis. Sou- 
haiter qu£ lefactilite de quelqu'un luit rcçù , c'cQ: déliter que Tes deman- 
des foient exécutées. le Stigi^tur fi fimiitnm it miire fattifit , dit 
ailleurs David,( i ) que-vl/ire holoiàeflefoii p4S,gn'Hvei:i aictrde fileniiln 
(rur , o- qu'il (e/ifi'rm/ leas Mes drjfiiiit. 

Maledicti SUNT, Ils for.i msuiits di-uam It Siigi:eiit . Ilî s'atti. 
rent les plus terribles malédictions. Olia voulu éviter l'iniptccaiion cntn- 
duifant par ; ( t ) //J fini maudits ; mais l'oppoCtion de cette partie i la prc- 
miere , fcmbl croit demander qu'on traduisit : fiitm msudils. En ef- 
fet , queue méritoïent point des gens, qui auroicnt voulu en quelque for- 
te forcer David de quitter le Seigneur , pour adorer des Idoles 

Vade, servi Dus ALjEf)is. Alkz. , fn-v.7. in Di,.ix l'mn- 
giri. On veut L-ii quelque fiçon me inettic dans LiiiécelTiré deqiiitternii 
Religion , cil me poviiluiv.int , Si en ni'obligtiiiit d'abandonner ma pairie, 
Touiles autres pays fnii! remplis d'abomination S; d'idolâtrie ; puurrai-je 
m'y retirer laiis y preEiJrepjtt, & fini', en êciv liiibllé ^ Me pcifL-ciuer, com- 
me on fjit, n'eit-cc pas me dlic i.ieiienii'ni ■ Ailci , qiiirifz le culte du 

fiir^ôn'clôignement du T.ibern.ick- , kiirqii'il dit J.ini les rk-.uimes : {d) Us 
jsur dt demtart dans vos T ,\lcrii,tdrs , v.'iii mieux que rnillc autrts jenrs. 
fit mitiix t'itl itte ahjtCi dans U maifon dt msn Ditu , qat dt itmru'ii 
itni la tabtnutlll des méch.iKi. La Loi ne coiuiarnne perfonne à l'exil bon 
delitmcJHîacl : ellâpatlede tous les autres pays, comme de terres foiiil- 
lées t£ abominables. Elfe afTigne des villes d'azylc dam le pays même , en 
faveur des meurmcis involontaires. Unemcre qui par loil à David, fi:ignuit 
d'avoir p.rrUi l'un de fcsfils, dans une quetellc qu ils ivoicnt cu râTemblc, 
tend grâces à ce Pnncc deifavoûpas pertnîj qi^elle Sl fonfili^à^Mcx- 

Himi:^<z, dr l'hrriuge d» StiffitKr. (t) 
f. lO.Er HQK.C KOK SIFnKDATVK. SANGUIS MECS IV 

(•>] 7wik ifniMvnr fntlfibim fmJi | ((] Itm' «llh on o^lK 
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mCbrifivaOaKiii. 



C O M 

« D û ■.M 



lùil'Oincd 
I E N T A 1 R E. 



n'iipointvooliiponnURuia . 



tiji /u'/.T Ji'irf i!if'ij!MC Bit ii:g.',i:iy. Jl; \'ous pi"ic , Moiilci^iiLUi" , de ne 
pas me pourfuivtc plus long-tcms , S; de iic cicnipcrpas vosmjini dans mon. 
fang. Je iiouvctai im vengeur daiis le Seigneur , il fora limoin de mon 
innocence , &c vengera nu inorr. C'eft une menace des jugcmeiu de Diev ^ 
niM( exprimée d'une manière modcfte, Scrdpefhieufe. 

t.lO.SlCUT rCKSEQVITDK lEKDIX IN M O H T I BU S, C»W- 

mt tnttart f»t iti ivem4^ts apris me jtTirix. Le verbe Lacin^er/c^iurifr , 
fë prend ici dans un feus padït : comme une perdrix cit pourctiaflce dans les 
montagne]. L'H^ircu(ii) i«R,quc les Sepranrc , ^ après eux les aunes- 
"•rercs ont traduit pat une perdrix , fignifîc , félon les Rabbins , ( ï ) ua 
^a.Iebec]on^,lesjan]bcscouncs, le plumage md, Sfainllcc 
ii'efi pouit nôtre perdtuc. Ccfl un oilcau particulici à la PateAinc. Les Au- 
reuis Arabes l'appellent W/diqui cft unee^écede poule de bois. Les Grecs 
l'onr entendu a un hibou , nyUunat. 

f. 11. Eo <l,BOI> rHETIOSA. FDERIT ANIMA M E A, Firft 
mt mÂVit aili friàt»fe itvanfi/Bs yeux. On clliiiic S,; on confcrvc avec 
Icnnles choièsraresScprccicufcs.Une viccluTc & prùu'urc,clt celle qu'on 
ménage, iSc qu'on conlcrvc avec des foini S; !k> ;ipp!n:^iui[is extraordi- 
naires. Telle croit la vie de Saiil dcv;ii\t DjviJ. L'I-Ci .iL^' = L-inpIoye foii- 
>idL-]i.d..j 



oiTca 



fc fiili; 
l'olîlLi, 



!>: dec 
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i piickiiCi: icvAtiL mes yeux 1 ^ainfi 
anic loii p:ccii:uff dcvJiu In yeuidii 



Ij. jiil trgt SM Ad Dnid : Blnt- 
JiamlH.filiniiDtvid .■ &^liidimfil- 
tmafima, &ftamfmni. jtiiitiui- 
tim Dirvidia-Buimfiiiim,& SaiUmur- 
fmefiaUamfvim. 

COMMENTA 

fe)eca pied du Prapli^, fcluidit : ^ 

' rtj gt^j ^ne vtUi ,Jh'icitl ftécicu 



ij- Saiil répondil J David : Dcni isfO' 
vous , mon Ëli David ivoui léïiiSmczniI- 
nciDcui dans *ai enitcpilci , je viltc {nïT- 
(incc ln< eunde. Darid nilïtlEB ^cn aUii 
BcSaïase 



;a Ktoaruchczlili. 



, Le 



ir fang ( h ) font frêcieux «x jeux de Dieu ; qu'il les vciigcra , 1 

on venge l'cnlcvcraeuc d'une cliofc riche Sd pi:écicufc, Les Prophètes poui 
marquer l'cftime que Dieu làit de fon peuple , le foin qu'il prend as Û 
conlervarion , & la douleur qu'il conçoicde la pene,dilcnt, i^uc ce peu- 



ple efl prit 



h A 



i.(rlqirEphr,ii 



cltnniirlui 



nfils précieux, (i^} 



& de plu' 



d n PI 

bien : Dieu proportionne los r< 

honiiiici i II i tgiinlii leur juiim 



t Smneur rendra ichaa,«fi'Mr4 
urs mite iiiifîdele.viai. cquicabic 
is les p;uics donc il châtie. Ou 
es m (es peines aujt mcrues des 
iz iideiicc o^iit le uien. 



I 
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SUR. LE I. LIVRE DES ROÏS. Cbaf. XXVII. 



CHAPITRE XXVIL 

Divid fc relire njeri Adns Roi Gtih, <jiii lui dmne pour demeurt 
U -vilU dt SictU^. H fMdiviTfis cour/ti fur U p.ty! de Gfm, 
dtGir^, & dts Amilédics /feignant d^aïuqucr letlfrtèlites. 

f.i. A PiiscclaDaïidditcnlm-mÈmel 
J\ Jr .ombrui l'un dt ces jouis entre 
Ic! mains de Saul. Ne ïaui-_iipaj micun c[at 



.1. pr^tDjv 



■M Snl: niiwi Kt/i" iji m f«giam , & 
fihtr in (m PUli^himn-nm , unl/Ac- 
ra Siul. afitljne me quarrc ia cmlKi 
fmbm Ifrmll Fngnm irfi maitu tjm. 

& Jixcemî viri aaneattà ^bk^ùùm 
Aiitth Kcjtm Qah, 



w, Bcqn'ilccflt deme thtrchtf , ton 
tùi, iaia toincs lu [Cirei d'ilcacl ! Je r 



RoldeCeih. 

CO HM EKT AIRE. 

f.u \ But ad Achis filibm Maoch, Recek Getr^ 
s'en àHa thex, Aikù fis dt Mjath , RaidrCclh. Adlit eftap* 
fdléfls ài Usuehi, dans le ttoilîctni; Ucs Rois. (4) David dija re- 

tire clicz Achis Roi de Gcth quelques années aup^avaiir ni y ^voir cou- 
ru lin fort gtand d^inger de là rie , & iln'ca cioit ibrîi qu'en ccinttcfjilanc 
l'infcnl'f. (*) 1! y a allez d'apparence quec'ctoic le même Hoi Atliis (jiic 
nous voyons ici , & que David depuis la fiiiic luiavoicl.iii pjrici , ^ï; .ivoic 
tiré de kiidesaHUraiiccs de demeurer en fureté dans les Lr.\ts , <\\ vuiilnir 
s'y retirer. Achis n'eut pas do peine à entendre j ces ptopoliiiom. l,a va- 
leur de David lui écoit connue , il le voyoit accomp.ignij d'un nonibic do 
bannes troupes ; il crut qu'il étoit do i'mccrct des riiilill;ni de le dét.iclicr 
de Saùlj&dc rendre là réconciliation impofliblc avec Ibn Roi, &avec Ibn 
peuple. Pour U fidélité de David , il étoit aile de juger qu'il la conferveroii 
plilràc pour un Prince fon procccléut & fou allié , que pour un eiuienii ir- 
réconciliable , fcpourunRoironpnfëcucear. Achis & David trouvoienc 
égaleinenc leurs incécéts ttans cette alliancci IXivid le tiroir tout d'un coup 
d iiujuiérude , îù meitoit Saill hots d'état de le pouifuivre davantage-,Ai:liiï 
iàifàit une imB diveificHi dct forces il'Ifhiïl > enatticant David dans le par- 
ti des Pbilîliini. 
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-6 COMMENTAIRE LITTERAL 

j. Et MiiÂvii Dnid am Achà mt i-l^f icatari. Id & léi gciu > cluniD 
. AnduH Oith, iffi & viri ijiiiivir& iaum ] avec là funiUe; Se If f mnu la deux fion- 
*947> ' 9m; (f Ditiiii, & dut txtm ijm. \ nui, Aetiinoun de Iczcaët , A: Ab^tt;^ 
^diUanBt JamUiiii , & Mtail mxir i tnitit iU fbnmede NiËd ia Cuind, 

COMMENTAIRE. 

' Miûs David pouvoic-il en confcicncccntreicn traité, te ÉurcalliancB 
avec les ennemis de fou pi^up]L-,& de Ion Dieu ; Pouvoic-il fans imprudence 
le livret aux Pliiiilliiis ! &: quelles alVuranccs allez forces pouvoit-il pren- 
dre, contre une nation perfide , &: coCijours cnncmicdcs Juifs ; Aquel dan- 
ger expo foit- il fa foi & l'a Religion ; n"éioic-ce pas quitter l'héritage du Sci- | 
gncur , & fuivrc les delleiiis de Tes ciincniis , qui vouloienc l'engager àfci- 
vic des Dieux étrangers , afin que Ion cioigiicniL-iit fut fans teruur, &li 
difgracc fans rcnicdi: l Où cil la coiihjiite qu'un bon Uiaèliie devoir avoir 
en Dieu, Se qui a coiijours tait un des priiKipJUx carj^^ùres de DaviJi 
S'il fiiivoic en cdak-i riijles d'iuic poliiup; Kiimainc ,on ncieuiacqueplus 
dans fa perfotUK la c«ul,ilti: de ect [u<mmc Iblmi k e,i:ur de Dieu : S'U 
liiivoitlcfpricde Di-'.i ,,-,>;nnn:Qt ^cxpolou-^l .u! lin..-.-, , i- A la ccnorion 
de fiire naufragi; a.ui^ h fui ^ liii clR-t , ,iu[li-ci>i: qu iful aiiiva UCout 

dclon autoriti-e.-ux de G^o'uri , de Gei;,i , ks Ainaleeit.-i ; il caufcliM 
fîclieufe diïcilion i l'on Priucc, par le g.aiid luinibre de biaves gens, qu'il 
tafleiublc aiipiéi de la p;ifonnc : i") ciitin il le )ijiiit ,m\ irinipts desl'hi- 
lilHns, S: li; met en dilpolîtion de combattre contre Ibu Prince, & cornie 
Ton peuple. Ce font là les luites de la dcmatche que fait ici David, S£ que t 

II faut rcconno! rte qu'il n'cltp» aifê de jullilîct toute la conduirede | 
David, durant le tcms qu'il fut avec les PhUiftins : mais aulTi ricft-il pis 
julls de le condaïunn: dànc !c5 choies , que l'Ectiture ne dcCapprouve pas , 
le dont nous nelàvons point les particulacite^. Si David fe détermina à 
Te tctirer chez Achis pat &n propte erprit , &: fans avoir confulié la vo- 
lonté de Dieu, il cxpolà lâas doute beaucoup Se Ci Religion, S^favie. 
Mais qui croira qu'un homme auUllàge Si aulU pieux , qui n'entreprenait 
den fans confulrer le Seigneur , y eût manqué dans une occalïon de cette | 
imponancc, & n'eût pas pris fes précautions , pout s'aU'urer de laiôi ^de 
il parole d' Achis { Pour les déguifemens qu'on lui reproche, fflaguaie 
' contre GelTuri Se Getzi , Se la difpofition oii il fe mec de combattre ivcE 
1» Phtliftins contre Satti , ce font des faits qu'on examinera à paît. 



<-)r«...r«.«rii...(S.;^ 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. CkXF.XXVIL 



Saiilfuc awdaifli-tatqneDlïfdt'i- AuJbM. 
-• W à Geth : îc il ne fe roicplni en peÎBE j j ^ ^_ 




£. Deiii iufiii » Aeik initie iSti 
Sial^! fnfliraïuatt eiafimf^d tfi 
Sialrg Stgaia lait . » £tm 



COMMENTAIRE. 

1Î-. 3. V:b. ET DOMUS Elus. Ch.H«n ivcc pmlk . On peut voir 
diiii le cli.ip. XII. di's P ira li puni é^ici , le dcnoinlireJiicin des br.ives gens 
qiù viiircii: joindre Djvi J , d^is le lems qu'il fur cIil'î Acliis , 6c qu'il de- 
meura i Sicclcg. Chacun de ces btïve! amena avec lui fa femme , fes en. 
£iiis, ^fes e&cs , pour les ibuftraÎTe à U violence de SaUl, qui avoicaUeE 
£iic coiinairrc {on génie , dans le malTacre des Prênes de Nom. 

y. f. CUKMAKETSERVUS TQDS INCIVITATE ReCIS 

TEC u M î Psurquti uitn fimitiar dtmiim-l'U mec viui datu U ViSe 
paj lU ^ Il ne convient pas qu'un étnogerie&^f auprès de tous , de[neu<- 
te avec vous dam vàcce ville Royale , ayanc lai - mfine une {iûte , Si des 
foldais comme un Prince. David voiiloii aufll ^icer le danger de l'idolâtrie 
ic de la débauche de fes gens , S£ les occaHims de broUillcries & de )alau&c 
entre fes foldats , 5; ceux du Prince. 



en .WA L'ieiikmiR'L'ii.UKua .lj.i tcmu ue Jiiua. L.niuicccuc intce- 
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COMMENTAIRE LITTERAt 

7. David dcmcuii <lini let ctnti Ja PU; 
liftjni pendani quatre mais. 



3. Ilfaifoic Jei couifcs me Tel wni , Je 

lilloiE r.tITÙi; . Geiii . S: les Amitfcltcs lax 
h b éi cite 



Rx:Se apïés qu'il avoii enlevé iMbiebùi 
muoiuti , Ici Imt , lo clumcuiii N Ki 
biis 1 il icTcnaiE uouvci Acbii. 



COMMENTAIRE. 

dcclcelIcdeSiméon, (a) Mais les PhUiftins s'en éroicnc rendus maîtres, iî 
l'avoient canlervéc julqu'àDiivid. Alors clic fur rendue à la tribu de ]uda. 
Ce qucrAuccuràpiicc ici ,quc ccctc ville fut aux Rois de judajuTqu'àron 
tcms , fxk voit qu'il a vécu un ccms coiifidcrablc après Samuel , qui ccoit 
déjà mort lorlque ceci arriva. 

f. 7, Qjl ATU OR MENSroM. ^M/rî nûîj. L'Hcbrcu Du 
jtHTt , d- gudire meh. La plupart des Interprètes ( c ] l'expliquent d'un an , 
ec de mwttc mois. Il ne taut pas nioim que ce ccms , pour exécuter tout 
ce que David fie cbei les Pliilillins. D'ju[ies : (<V) ,^u.iire mais ,& q'il- 
^tl jturi iW ijml^iitKn , l'tjl-i-rlirc , iju^ire mtii ; oa ,<]Mirc mch , 
& une femti^f. Je voudrois diftiiiguct le tenu que David pafia parmi les 
Pbililtins \ Gcch , de celui qu'il fut à Siccleg. }e crois qu'il tiic quatic mois- 
^Gcch un peu plus d'uninï Sicd^. Tom ce que nous liTonsdant 
ce Clu[»tre , arriva pendanc que David taki encore 1 Geth, Cda parait 
vilîblement par les verlètsf, 10. &; n. oà iieft die que David ,au retour 
de Tes cxpÉdi tiens , rcvenoic vers Achis , & lui tendoit compte de fon voya- 
ge] & qu'il ne lailUjic perfonne en vie de tous ceux qu'il prcnoii , de peur 
qu'ils ne parlall'ent au Roi comte lui. Voyez ci-aptés le Chap. xxrx.j. 

^. S. Acebatpr^dasdeGessui<.i,etdeGeiiZI,eV 
deAmaleciti s.llpiMt Gtj}kri,Cerz.i,ù- l's ^tntliàtes. Onnecon- 
noit pas bien ces peuples de Gdiuri , & de Gcni, On fait feulement 
qu'ils habitoicnt au midi de la Palelline , dans le terrain qui cft entre le 
Nil, & le pays des PhiliftiiiSi (t) & deptiis xur julqu' à l'Egypte. Ces peu- 
ples ctoicnt defcendus des Cananéens ; &l c'eft ce qui nous fournit uoe 
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II. CrcdiSr trie Âchit 'Dieiiià di- | 11. Achis fc fuiciliineion-iU&tlDnU , 
AnduM. cnu : AMitmnU séants tji cemr» \ Se il difoic en Im-mênw '.naâit de gnait 
>i>47' ftpulmafiaim I/rtil ; rrii i^iiir laihi i iniiuàUtiel IbapeapleiC^cftpoiiiqDHildt- 
yin'ju /«■pitmiw, I inïarccaioûjoursaitacMipimiiciTicc.. 

C O M M i; i<. TAIRE. 

fie poflcdcpaTlesdcrcendaïude IcraniccIgfitsuncd'Ercon. {4) 

CoiiTKA mekidiem Cbwi. £t le midi decéai. C'cft le pajs 
des Ciiiécns, d'où JciToécoiroTigiL-iairc, S£ qui fiiC «ifuitc polTcilêpu les 
Cîitéens , ddcmdus du niî'mc Jciio , &: habiruez avec les IlrjL-liic; àiia li 
■ Teirepromifc. (ijDaiis roue ceci, nous nepoiivoiis dilTunulcr que David 
blcflbit !a vérité, ou du moins qu'il la diguiloic , par des équivoque; ûidci 
réciccnccs , que il bonne foi & la vétité ne fouArcnt pas. Il emondoit par 
Jemidi dcîiub, dcjéraniécl,&:dc Céni,les pays des GclTuricns â£ àti 
Gcrzcctij , qui écoient vcricablement aumidi dêjuda i mab Achis l'eiiceu- 
doic coiicauttemctn. DavidnerignoraicnuiSc Une rcfctvoicde cetex- 
prelTiom captieuTcs, que pour tromper le Roi. En quoi il n'efl nullemeni à 

II. MWLTA MALA OPEBATUS EST, jt i f.'il dc grsnis m:LX 
i ifrrièl. VHc\>zca:{t) 'l l'tfi rtndu 4e mfiuv.iijé edcor À /c): petipli. fi- 
prcfliou fort figiiificaiivc , dont on a déjà icniaïquc ci-devant qiRiqucs 
«tcnîplcs. U)LQi ScpEaj«e:Ct) il cjl chargé de ie;i)ifmi da!:s fm. ^tii{ti , 
ou pùmt In liens.' 



10 «sa ««ah eitii ii w »wt •h."'i>**- ù tfufini. 



CHAPITRE 
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CHAPITRE -XXVlïL 

" J^imimfftem des PhiMins centre Saiil. David iet^m £j dcamt^ 
■ flirter le Kot Je Geth. SaiU cenfulte une Pytimiye , ^ui tvv^t 
Samxil. Ce pTvphémiitnace Sm if une perte proéaine. 



tmipu, ut frifumiio- td icSani cou- 



fd., faSurm tflfirvm ,«m. El 
Ail Actii D^vid : El ig, CApcdim 
ofilù meiftnani II cusnis iiibai. 



i. Nicjcm!-lil«Pl,ilift[r.,,f 



onKliicicyoïiimene. io5J. 



1. David !uirépon(lit;Voii ^ 

tenant ec que vôite feiviieui fera. Et mal, 
lui die Acbii > je vom confictai potu leAjouts 
la gatde de iDi pcriâane. 

C O MMEN T A I RE. 

j ECREDiERis. wos mcnerd 4vee mti i U 
•line. Acliis iroilipt par tonc cc qu'il cmyoii que David 
avilit lai: cunno Ion peuple , pcciid en lui une emiétc coiihincc , Si veuc lo 
mener avec iiiv à U j;ii::irc. Il paroît par la fuite, que cliaquc l'rince des 
Philiftins avoir fes iroupL-s à part , qui rouies enlemble ne compoiqienc 
qu'une armée, coniniandi-e di: concct: par rousccs Princes. 

des preuves de miin .irraclicmenr , & de nia fidélitc. C'cll: (.Uns tetcc ren- 

turel de ces pjruk's. C'cft jiiiii qu'AcIns l'tncendit , ù; que l'entendra qui- 
conque l'cr.i exempt de pttjilge. Mjib peut-on dite que c'efeil-là l'idec dc 
D.ivid, &; qu'il pjtloit iiiitéïOEneiit J.ieii eectc oec.ifion i S'il iii'oit d'équi- 
voque, de ii:itiiLl:im,& li pir ces pjiolcs ï.igucs & jmbigiiës , Il ne 
von Ion l ien pronieriic i Aclns , m.iis Ijjuplenicnt l'amulii'i p.ir un coinpli- 

d'attcndic que ij Piovidencc lui fit n.iitte quelque moyen dc dtg,ij;et la 
parole, & dc ftuver Ion lioniicut , fans blelfer ij conli.ieiitCi fi e'tlt celi 
qu'il veut dire , où cil la hoiinc foi , Si la droitiirc dc David ; Si l'on vcue 
qtie fous cette ptonie/l'e qu'il fait à Acliis ,de lui montrer ce qu'il lait iàirc, 
il s'emcnd aucic chofc , lînou i^u'U prendra ie paai dc fon peuple , ca 
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j t- SMmuiltttrm momia tA i ctinxU- j. Or SarantI cioit mon ; toui Ifticl l'iroi'i 

AnduM. ™.«/r«<;d-r«tfit™wn"» pl=arî,&iljvoicétécntHiédaniUvmeie 

''■**• aSinsiahimbcftii. Et SmI aiiUUt RaniariH , lieu de fi nailTince. Et Saiil avoit 

nH^i & Ariatasintrr». àviSi Ici magicieni & Ici dcvîni de Ign 

4. Cagr^4rijMfiattPhXilhiiM,& 4. Ici PhiliUiu t'éiint donc aflànbUs, 

•imnim. r«-«iIn(wtSiJiin'DiAiifiw tinram lË campa 1 Smuiu- Suildc lëncité 

^ Sàil tmvefim >ltcnib(itsiitalfttiai^d'Iliail,&'riiKi 

&vimthiGelM. Gciboé. 

COMMENTAIRE. 

qviitcanr celui des Pliiliftins , ou enfin qu'il demeurera neutre dau li ba- 
taille 1 c'cft donner à David des fentimcns indignes d'un homme d'hon- 
neur , de lui iaitc icnir une conduite , qui tcrniroic la gloire de toute; lès 
belles aaions. La gcn^tiilicé S; U co;illj[ice d'Achis métiroient-clles d'érre 
fi mal tccompenfé'-i Eiilin , duc que Divii ccoit réfolu de conibatlte pour 
les Philiftitis conii c iun propic peuple , Se qu'il ne fjifijl: rien en ccU con- 
tre la juHicc, puiliju'il cmnbitioit pour lôn allié, dïtis une (uftc gucire. 
Se qu'il t'aifoi; viloir fcs droits fiir le Royaume d'Ifracl , contre Saiil fou 
injuftc persécuteur 1 c'cft faire violer à David les Loix les plus naturelles, 
pour fatisijire fa vengeance; &cn lui confervant l'iionncur d'érre fidèle à 
ion allié, vouloir qu'il ait foulé aux pieds -tout ce qu'il ctevoit à fa patrie, 
\ fes fretes,ikfoDKoi,S£ ^raproptcconTciencc. Ufemblcdoncquonne 
peut eïcufet Divid dans ceae cuconltance , Se ^u'oniloit avDiia qu'il 
«"ei^iigei avec trop de piéci[ntation , i fervk Actùs dam cette guerre. 

CuSTODIUCAïtTISUBI FONAMTBCDMCriS DIEIVS. 

Jcviaiti^ttdifiKruijMsUgtrdede mtferfimte, LcsSepante: (<i]/( 
iw(u ItâiiTai Cxfitaim dt msgititi d» carft. Marque de 1 exttéiae con- 
£ance d'Achû envers Darid. ' 

Saiil tvell chiffë If S migiciins é- Ifs de-uins df fin Retiumc , en éxecution 
de la Loi de Moyfc ,[t) qui défend de confulter ces fortes de gens , S: qui 
ordonne de les faire mourir. On^croit que ce fiitpar le confeil de SiinucI, 
1£ dans les commenccmcns de fon Règne , que btûLmt du défit de faite 
obferver les Loix du Seigneur, Ucliiffa toutes ces fortes de gens, dont l'an 
trompeur répand la fuperfticion te le défordrc dans les Etats. 

f. 4. In Su NAM. ^ SuHam. Ccrte ville eft dans la tribu d'IITachir. 
Eufcbc S.letàrae la mettent !k cinq milles des monts d'Hermon,en d- 
lant vers te midi. Elle n'étoït pas lob du torrent de Cifibn , qui couloic 
dam la vallée de Jeztaël. 
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■ - ■■- 

7. Oixim'SmtfiroiifHut Quiri- 
UmiU HHlûn» iiiitsfnBMiioniBi, & 



j. Et ajani vû [atmfc d« PhililKm, U . , ,, 
fnc frappé de fiavcur.Sc U ciiinte le ^niUU. 

S. il confulti le Seigneur i mai» le Sci- 
gnenr ne hii répondit ni pat ibngei , ni par 
Ici Priiiu , ni ûc lu Ptophéiu. 

7. Alors il du iict Officiai :Chcichc^ 
mol une femme ^ oli on dpik de PtiIkhi r 
sda que Je l'aille nouver , qneieIao)ii< 
fuite. Ses [biTÎreurj lui ïrent:!!' - ' 



Utr fythiBrm hibini "I Bail'. \ dar une femme qui a un eljiiït de Pyrhon. 

COMMENTAIRE. 

Venit in Gelboe, Sniil vim i Geltaé. Ce foni des momagies 
su .uidi de la vallÉc oii cil tituic 

^. É. CoNSULUirDoMlNUM.EINOHRESÏONDITEI, 

PEr"Pb,ophetaS. // iLjùù'^ie SeigKiiir ; ««//^ Seisntar ae lu ré- 
fOBdit, hi f^r fiiigrs , f/i /f/ fiilrt) ,tii far Ut pTefbélis. SaUl cllày» 
tou> les moyciii urdinjirL'! p^iiiiis , pour décounïr l'aTCnir^A; pour 
connoîtce la vulunté du Sciijiiiiir. Il y avoir painii lesHcbieUxilâ cfpcces 
de divins , qu'on appctloir jongeurs. Moyfe en parle alTcz claicemenc doo» 
les Livres. (d) Souvcnc aulG Dieu découTioit lëi voloiuez » jf^j. Se 
pendant U nuic, aux ^Prophètes , ou aux Prênesinuis il ne le m penne 
rtansccneaccalion. On'neconnoli p<Hiuquiit(Hêncf».PrAm',quifër- 
voîenc au Tabernacle \ Gabion , lous SaUl. Abiathar s'était lauvc aiec 
réphod auprès de David, (i) Mais efl-il croyable que pendant tout le 
ccms de l'iîireiico de David , on Te fût palîe de Prêtre , & d'épbod à Ca- 
riath-iarira , où écoic l'Arche i ou i Gabaon , où étoit le Tabernacle ? Lo 
contraire piroît même par ce: endroit -, car l'Hébreu porte : Le Seigneur 
ne lui répondit point par Xurim. {1) Il y avoitdonc auHiuncphoddansIc 
pirti de Saiil ,puifgue r«Wm ^ //jswwiiio faifoicin comme partie de cet 
epliod j & par confequcni un grand-Prctce , puifque lui feul avoit droit de . 
le porter, & de confulrcr le Seigneur par l'C/rj)». Enfin lei Frtfhéles <{ae 
Saiil put confulrcr , font les fucceffcurs Se les difciplcs de Somucil. 11 y en. 
avoir à Naïoth prés de Ronutlia , &L à Gabaa. 

HEM. Cher.hei,-mal ai:e femmt ifui M l'effril dt Pjihen. Etrange avca^ 
glcmeiic de Saiil ! Il avoir cliaffi les devins Si les magiciens de fes Etats ^ 
comme des gens dangereux , qui &nt ptofcnïon d'un ott inutile Sf nom' 
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duM t""^ ' ^ cepinibn: il vi aiijoiurd'hui les chercher ,& race dinscuïfa con- 
' fidiicc i coiiinn: li lents prt-dictiOLis , &; leur art diaholuiuc , ctoicii: (mis 
capables de lorafsùrer da[isfcs inquiccudes, de le iixct daiu fci utclbla- 
tioni , ou de le garantir du danger. 

L'r/jirii dr rj.hsn . dans le llylc dîS Auteurs Grecs ,rignifie rcfprii d'A- 
poUoii.qiu fut rurnoiiimé P/ziijw , à caufe du Iccpcnt l'ython qu'il avoît 
rué. On l'ait (]iie les plui fameux otacLcs dcsPaycns ,Éioiem ceuxd'Apol- 
Jon. Saiil elie, l Iioïc une uécromancicnjic , qui pût lui évoquer l'amc deSi- 
luuei. C'éioit autre c lioli: qu'une fimplc deviuero^fi; ,ou ménie qu'une ma- 
gicienne : min l'Ecriture lic s'exprime pat il c.ïjlIlmiljic i & peut-i-trc qiie 
eeccc dcvincren'e faifoic aufli le métier de né jroiii ancien ne. 

L'Hébreu porto à la leccrc . ( ,i ) Cherche^-mcf nnt ffmmt qui ail un à , 
ou, comme on lic dans d'aurrcs endroits , qui aii dti shsth. Ce dcrtiici rci- 
me fc prCEid quclquffoii pour un outre , ou un fac de cuir , oii l'on mciioic 
les liqueurs ; comnie lï I on vouloir marquer que les devinerell'cs s'enfloicnt 
n patlaiir , eo;nrae li elles eulTcnc eu quelque cliofe dans le vonrre. Les 



Sepcai.ce: \ b\ Ch!rcbrt.-moi ar.fJrmtKi qui farlt in i 
de l'cllomacli. Les Magiciens alfeétoienc de parler de ceicc lonc. 
Les pro&oes, dans les defcripiions des preftigesS: des oracles des6ux- 



Dicux , nous rcpréfcntenc toujours des bniics ibutds , qu'eu 
comnie forcic de U terre U des antres. ( t ) 

TilKfqat meveri 

Mor.s ciraii»,é' viMffn ddjtàctrliui rtdgfii. 
SaiHmiijifUiiBui ttmm , & wxfctliir ad aam, 
Qiielques Auteurs modernes (i/) lacoRCcnt qu'ils ont vû des êditoh 
poU'cdces , qui avoicnc un démon qui parloir du fond de IciirTentce,A; 
qui profïroienc des fons articulez , rnais trés-foibles , & crés-pcrçans. { f ) 
U/nbrt c«m Sj^jhj refiii4rem iriflc & nulum. 
D'autres (/) ail'urent avoir vii des hommes , qui naturellement ,& fans 
magie , parloicnt du creux de l'eftoinach , d'une tjçon fi rucprcnante,que 
ceux qui ccoient proches , croyoicnr entendre une voix , laquelle vjiioit de 
bien loin, Hypocrato en a parlé comnie d'une nuladic. {g) Turnébe ( h ) 
raconte qu'il a via un charlatan , qui prononçoic des paroles du fond de l'ef- 
to.Tiach, fans ouvrir la bouche, ni dclTcrTcc les îcvres. On i vii en Irilic, 
y M l'an ij-ij. une poflcdéc , nommée Jacques Rodogine , qui proféroic des 
Ions arciculez du creux, du ventre ,quoi qu'on lui fermée trcs-cxaûemenE 
' la bouche,!^ les narines. (') Hy a beaucoup d'apparence que ces fortesde 

(«1 VM rfjnnC" Vi.vrfT'niT ..HT. .1 I (,) «.,„. S'I:t I (,*, I. 
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y. It ml militr si <db £eu , m 
vojii fiusM fiaiil Si&t, & ^Hcmids 
trifirit HMti & ttittu lU Irrrt W'- 

lo. Etjiirtvil à Sâl l'a Com i. j , 
•liam : rivit Dmâmi. q»m m" a 
liii qmilfiutl mmli fnftlr haa: nm, 

hiiiir^i air : Janai/o» mihifif- 

. 11. Clim tnm vidlffu mnEcr S^ni- 
laa.tccLufUfiivcccnJiiù, &£xaiii 
S*it ! ^un imftfli^i aibi ! Tu ri 



te l'en dU, ^mpsE-ié de h^,„^cs 
rcalemen^ llïmtlimiiulici cette fL-imnc , '919- 
Se luidic ! Ojnfulici pour nioi I cfprfc de 
I^cbon , Se ivoquei-iiioi celui que jc vous 



S- Cni 



femmelni rcpondir : Voui lavn 
hit Siiil , Se de quelle nunieie il 
miné les magicitni Se les dévias de 
fei rerrcj ; pourquoi donc me Kodei- 



lulu-voni 



iil : Pourquo 
sSieiSjiit. 



COMMENTAIRE. 

; , qui fc prononcent au dedans de h poicrinc , font formées par un 
ivcrncnt de l'air acciré par iiifpiration dans le poumon ; de même que la 
parole ordinaire cft produire par l'air pouHè par alpiration hois de la gorge. 
Un Médecin , nomme Conrart Amonin , dans l'a Dillcrtation du parler , lit 
^tfjKf/j , raconte qu'il a vît à Amfteidam une vieille fjiiimc, qui parloir on 
dialogue de la boiidie & de l'cftoniacli. fcllc i'iiitcito^^oit , & k répondoic 
de manière, qu'on autoic juré i[uc ce full'jnt cIliiï p,",loiincs qui s'ciilrc- 
tinlTent. 

E H D o R. , clî une ville d.ii^ la v.illéf A.- U^'iUi , au pied des monts dc 
Golboc , fur Icfquels l'aniiéc d,- S.f.il hon < .ini|^é.-. 

■#-.8. Muta V 1 T h A Ti i i u M s u 'j M, 1/ fi df^iifii .pour ne point 
effrayer cette femme, & pmir pis di-LOiir.iger Ton armée , fi cltc le fût 
apperçiie de fon ai'fcnce , lui- ton; p.iut inu- i julè pareille. 

voit ici l'aiitiquiré delanécra^naiicie.qui cil nnc fuiredc l'opinion dc l'im- 
mortalité de l'ame. Les magiciens fe v.iiitoient dc faite forcir les amcs des 
cnfets, &L de les faite patoîtte aux hommes, pour leur apptendte. l'avcnir.tj) 

.... Cruor in feffian cnnfafui , ut inde 

Manti etieiremt '"imM re/ptr/f* iLaariu. 



!•) Mtrtt. m. I, riHjr, t. 
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~ ■ ~ ij. Le Roi lui dit : Ne crai 



gmd vidifiil El ttl mulitr *d Sa*/.- 
' DmviS nfitndnafidiiirrit. 

4nàa>a ifi falliii. Bi ùailUxii SM 
SmkûI çpt.et HKlÔHKitfifiiftr 



14. Saiil lui dii : Coramem tft-il fjii! 
C'ett , di[-ç|le , un viciUird couvcii d'un 
nunccui- Saiïl reconiiDt donc que c'cioït Si- 
viaiiiSc H loi fit une ptofamle [^v^nncci 
«a lé baiflâm joIîp'cB tcnc> 

COMMENTAIRE. 

f. II. C«M AUIEM VIDISSET MULIER. SaMOEIEM. ù 

fimme ày.im vi fi'roiirt SJtutiil. Les Rabbins prétendent cjuc cette femme 
itoic laniercd'Abner, fils de Ncr. Vic-cllc vt-titableracnt Simucl ,ou fd- 
cnk-cUc de le voir î ou fuc-ce un démon qui lui ^pinit fous la furjnc de 
Samuel? Ccil ce qu'on p'cuc voir dans nâtre DiAcrtarion fur rjpp^iriiiuu 
dnSiinuïl, Eût l'tiria , ou^cc qu'avant qu'eUteùïCùrfcs invutjtioiu, 
Samuiil luiapparur, ou parce que ce Piopbctcfelîi voir dans un tdii, 
& avec unomajelié qui l'ellrayaiOU pcuc-ctrc qu'elle feignit de voii Sa- 
muel quelle contrefit l'éioiuiéc , pour „ii«iN ijiiLT f,m nilc. Tiiéode- 
roi (>■} & les Rjbbini- veulent que ce ipi ri^ou^ .luci , fur que S.miucl pa- 
ît' foii: voir aut nugiciens , que les pieds eu iuut , uu couchei fur leur dos- 
Eoniine djiis leurs cercUeils. 

i/. IJ. DeOS VIDI ASCENOENIES E Tt-B.I.h.J'4ivÛlltsDUllX 

^ui femicm de U mri. Saiil furjiris li' entendre les eiis de cette femme, lui 
demande ce qui l'effraye. Elle repond qu'elle voir des Dieux, (t) Elthim, 
qui Ibrt du lèin de la ictre. Cet Ehbim éroir Sattuièl , à ce qu'elle difoic. 
Le nom iCElihim le prend peuc le vrai Dicu,ciu des &ux-Dieux,dcs Jugei, 
dis Anges,, des Magiftracs. £Uc employé lepluricr pour marquer limplc- 
ntetu Samuiil ,pac un plus grand honneur. ]c vois un homme Divin, un 
lu^c d'une forme augiiÂc, d'un air niajeftucux & rcrriblc. 

FALLi'o, Crji i-:tïll.,rd ciuverl d'un manwu. Cc ntanccau éroit-ll 
onc marque,qui pût faire diltinguer Samuel ; Non fans doute, puifqu'il elt 
certain qu'allez fouvcnt les Hébreux pt>rtoienr le manteau. Mais comme 
Saiil avoir demandé à la FytboniHc qu'elle lui tîr venir fiamuiil , le Roi ju- 
gea que c'éioir Itu ,pac les marques qu'onlui en donna, quoi qu'apparem- 
ment ilne le vît pas. Enfuite ee qui avoit pani, fc fit affez cotmi^tiel 
Saiil , en lui pariant 1 fupposc toutefgif ^ue tout ceciuffik point un jeude 
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II. Di.vvV anli-m S.<mlléf ad Snl : 



Jimnl* : VKtBi tri> U . m •flcudcra 
imbi faUfioMi. 

i6. Bt«< Stmuil.- SiffJinpr,g4- 

Bail tiBminmtmmt 

,7.F0i:in-^m<itiD>m;,.>Hfi;^;ul«- 
tMtiB tfi in mm'»'*, & T^' 

frtzim au Dteidi 



Il guerre , A: Dieu l'cfl retiré de mai. Il db 
m'a point roula lifaaiit , ni pat Ict Pro- 
pMtss , ni par (ôngej : e'eft pouiqnoi je tOu» 
A tâii évoqua , afin gne idus m'appreniez 
ecquejedolt faite. 

\6. Samuel lui dit : Pourquoi laat iJieF' 
fci-voui i mot , puifqiiele S^neotTonia 
abiinionnr , &:iju lle<t pallîi «Ënedvill 

17- Car le Scignnii loDi inhen comme 
je Tooi l'ai dit de Ta part i il dédui«ta*Ane 
Royaume , l»rTiaiar*AsyonsAvt,^e/K 
le dwmeiàimmiiie. c'dti-itiieii Difid 
iSuegoidte; 



COMMENTAI 



RE. 



ni fiifim tviiqH!Tl II femblctoic pit- 
Ù que Samuel ccvint. Si fut Évoqué par 11 force des enclianlcmcns de cet- 
te magicienne: nui; il vaut mieux diie que l'Ecrituic s'exprime ici d'uiie 
manière conforme aux préjugez det peuples.' On croie communément que 
1» évocations croublcnr les anKsde ceux qui r^iofcnc en poix, qu'il nUE 
on les ;ippaifer par des o&andcs, ou les concramdrc pai lafocccdeceiu 
chanccmciis. (j) 

CirTKimis! migiium ne'.vii , 6- Tifiie rain-ix 
Dt!ii«l.il orr , qeiii]uid aul fluM livet , 

C'eft pat uno fuite do cette ancienne opinion, que lesPcreidu Concile 
d'Elvice dcfendenc d'allumer pendant le jour des cierges dans les cinictié- 
tos , do peur d'inquiéter les anics des niorts :{b) Cerenj ftr diem fUinil in, 
amufie nen intendi ,- snquitiundt cmia fftrttus SarSetum la)i. Ifaïe 
nous rcptéfenrc tout l'cnfc-r troublé , fie en mauvcmcnt ï l'anivcc du Roi 
de Babylonc : ( c ) tfj gUm ft fiât leva, , iet Primt» d- Ui Sm det natUnl 
fem difundai de lent triât, Ja»v*m ftstvtW, & ptnrvm fairt h*iatmf. 
Ttut l'fiifer^eJlmiieBaKKmmtBt,<i^c, Ces exprôlEons font figurfcs, S£ 
méraphoriqucs. 

■f. 17. FACÏEr TlSl DOMIMUSSICUTLOCDTUSBSX. £f 
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du SïigDfur , ni u 
conuelts Atiuliti 



1^ Et lUtir Dumin-H niai Ifrûtic- 
mljrSBtidmaKmtritis ! fii& aBni 



iDOirati ecvoifibiScleSt^mur 
ncn àii FUtiftlu le cunf d'If' 

icire 1 eu Ici uralu de Sasiicl 
:ffriy j , -Sc le> fwcCE Uil muoD^ 
n'avait piiiù mu^ ^ 



itiSt. I [cnt , [larci; qii'i 

COMMENTAIRE. 

letamt ilVi dil. Il Haitora Divid vôtre rival comme il lui a promis i il lui 
donnera b Royau:é. Aii;remcnt : DitH s'ifi.ful à lui-mcmt cemiac il t* 
promis. Ilacïccacé fes ptoincflbs &fcs paroles , pour la gloire <ic fonnom, 
pour lui-mciiic. 

ScindetRegnum tvvm. Jl déchiiira i-élrc Rlyjame. Il le par- 
tagera entre David S; Ifbjfeth: mais enfin il le réùniri en la pcribimedi: 
David. Si c'cfl un démon qui p.irle ,Dieii permet qu'il dile la vcritt , com- 
me il a faic (i fou vent, (i) Il ne falloir pas une nouvelle te vélaiion pour 
cela , puifqiic ce n'cft qu'une rcpé:icion de ce que Samuel avoir die autre- 
fois à Saiil , en prélcncc de beaucoup de monde , loirquc ce Prince ayatir 
voulu arrêter Sjiiiui:l pai fon nianreau , le manteau fc rompit. Se Saniu^ 
lui dit -.{c)Lc Sagriirn-.! i/ri/jir/ le Ssjiumt d'i/raïl ,&Vi)miU trtahUn 

f. IS^CrASTU et FILll TUIMECrTMERITIS. Dimiinvlt 

fertx. avec mai •usui & ves fis. On forme deux difficuhei fur ce palTaec. 
La prcmicre , lî la bataitlc^ans laquelle Saiil fur rué , Te doiuia le lénde- 
main de cette apparition. La féconde, fi Saiil fut dumnc , Bi conduit ca 
cnfctavcc Icdéiiion, qu'on fuppofe lui avoir parle. Quifità laptcmwre, 
ildlcmain que le mot AtmaiBncfe prend pas roiljonrs dans un fens fltiâ 
ÇClioiitéi mais que fouvent il marque feulement un tems fiitnr &L indctet- 
miné. Patcsomple; \.d) Lorfijuc •vus enfans-acm iimnaderfia dimiùn,f» 
viKt din une cirimenïe, vous leur réfendris,: Le SeipiMr m'a liti'dtti- 
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11. Li imgicicniic vmtilui duu iEgrond j,iu 
.rouble oùUaoit . et elkludit : V™ ™r« 
que vàaeUcnaaamastMi i^i'tioi"*'' ' ' 
poU nu vie poin vom ■ le que jo ne U' 



dixbqie ad hm ; £c« eiedivii Muci 
NUiw »M. (ï* lUMvifinmiiiiiMii , 



leudnc i ceqoc root avez lUGci de mol. 

E donc iDlG vDtte fervinle , & 
je ïoui fi;iïe un pea de pain , 

upuilliciiEptciidieïôtiecl»; 



vcHitnt dire cts f:t 

Utiinfrifir.cidil Arihtd»!.cip.ti,T. Mji^. au 
pliquons, ilcft cié: 
ficn ne nous obii 

foir , pour venir à tiidoij qui tiuii lut-i picidi: 
la l'ythonUfe , minger chez elle , &; revenir au 
Les l'hiliftiiis livrent 1i bacailte ,Salil eft viincu ; voyant fon ar 
route , il fe perce de fon épéci tout cela pue aisément wxivcr II 
du jour ou de la nuit , ^u'ii confulw la Pyihonifle. 

La fccondc ditKcuke , qui concerne le faltit de Saiil , n'cfi pu ptiB diffi- 
cile à réfoiidie. Si ce Prince Te donna U mon , comme l'Ectinirc le dit an 
chap. XXXI. 4. on ne peut révoquer en doute fa damnation , puifcue 
l'homicide. S: l'homicide de foi-même cil uo crime, que Dico punie dei 
fiipplicesde l'cnfct. SiSaiil fc fit luerparrAmalécicc.ijui fc vante de l'a- 
voir perce de fon cpce au chap. 1. f . 10. du Livre fuiyanc, fonfalut n'eft 
pas plus certain, puilqiic le cTimc clt à peu ptés égal, de fc tuer , ou de le 
Faire ûtet la vie par un autre. Aulli le rentimeuc , qui met Saul au rang des- 
réprouvez , 5t des daninci , eft celui des Pères , &: du commun des Inter- 
prétes-(j ) Mais fans entrer iciplus avant dans l'examen de cette ijueftion 
du falut ou de la damnation de Saiil ,quc nous approfondirons ci-aprn , 
(1^) on peut dire que quand Sarouiil ou le démon, alsûieni que SciJ^If' 
Ttit Jir» demimjfotcimx, ils ne parlent que de là mon lîituce: Vous lèiez 
detnaindaiu un autre monde , vous ferez ridait à l'itat des morts, 

f.tl.PoSUI AMIUAU MBAM IH MANU MB A. foi Mftté KM 



(() V^. ïatoitaaaaai : 
tuffiquelqiujiiocitanbciiï 
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fimxkJtumi, &f»£t pfr ItSmu. 

. Uf.MiiSiermnBii'iiibAniittiihait 
pajeaulnit im Jtmt , & ft/iiuml , & 

1). Eff^UtJiiit Sàa,& lOltfir- 



if. Saiit le icâilk > lui dit i Je auati 
gîtai poioc MiiE Ib Cariieaakcttaiea- 
mêle concnignirciu denanKcjSEi'fant 
cdSh rendu àleou Btlere«> jlfelcnde n(> 
te.Sti'jflitfacleUt. 



tl- Qu'dle feivic devant Saûl Ecrufini- 



rua,& liAnUmtnatfirtttMiiiÊaaB j l'enalléieiir, jdiuiclijiei 

COMMENTAIRE. 

•vk. A la lettre ;/ jj w« wn jHif dans «a main. Voyez ce qu'on a dïc fur le 
Livre des Juges , ctup. xii. ^. j, 

)!'. ï^Sedit super, lectum. lls'.jff^furU!ii. Les Anciens s jf- 
fêioicnt Ibuvcnt lue le lie dans une chambre , coranK nous nom aillions 
lut des cliailes. On t'y mcttok,ou limpliinienc pour rercporc[,oupaut 
manger. (■•] Ce iibpouvoi: éireunlit de [ible. Voyez ci-derant, «liiip, 
%x. j. %. Virgile nous .dépeint le pieux &i£éallïsruruajic de oblei ^\ 
SÙL iè récit 4e les avanturci .{b) 

latU mefater Muea jic orfu/ nk Mm. 

. 14. H * B e B A T V 1 T 0 L U M P A s C U A L E M, aft m/til MHVIl» 

griK, un veau nourri exprès dans l' érable, pour cctc immolé en faciiâce, 
& njaiigé avec Tes amis. Il paroît pat quelques endroits de rEcrituic , <]ue 
dans les &milles,iinDOUtriiroiciI» vt,uix ^rte , pour fjirc dcj ri:ltln! de 
Religion dans ic Temple, ou les jours de fcte &: d'aflcmbléc. ]c pcnfe 
que ce 'Ibijc ces animaux ainlî engraiffei , que Moyic appelle frumiii- 
Bt!^,{i) fliqu'il défend de faire libaurcr , fi^ de toiidcc.ii ccfont dcsbte- 
bis. Le perc de l'ciifini prodigue fait tuer le veau gtas , à l'airivcc de fou 
fils, (i^) Le Sage dit qu'il vaut miciixallcr àuiirepas de légumes avec les 
ami!,qiii un ï".;ftin du veau gras avec inimitié, {c) Les Septante , au licii 
d'im veau gias , lïfcni ,(/) ua vuu dt Uii , uii veau qui tettc. SouTCnt 
l'Autcut de ia Vulgate a ttaduit l'tlébteu.(;).par,iifl ■uriut da mufia. 
Bochatt ; ( li} «9 •vtaaduUea un veau qu'on t<^ic.a l'éubje , pout 1^ eo- 
grailTcr. C'eft le yrai lèns de l'Original. D'autres; m vtt» dtufht ftur tjlirt 
jrW», pour mnuec. Voyes Malac. iv. t. 



1 It) ank. £imlmJ.fÊir.ttaii.lit-t'' 
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CHAPITRE XXIX. 

Dtmiidétântdvtc fes gtns Jms tamfe JJ^is , la Piinets des Phi' 
hfiins crdigncnc qu'il netournefei armes contre eux Jam le 
combat , & le reavoyent i Sicelt^. 

rr Ifr-id cjffMicfMiiti rji'pipirfimim , I dclfiacl defon cSié ïint canipeci lafoaut. '■9-^9- 
•itirrM in hiitel. Btde JtiTMl. 

1. El Sjtr^fi^aidanFhlIijihimi',- i- Lîi Prïncei dejPhiliiUnj nuichdenti 
ciMaa m caiHriU & miSèni : Df , h cSie de Icurj ïompagniii &de Icati ligi- 
vida.vmC' viri^Hi mm innsa^mt | mens : & Divid sccomjugné de Ces gCDS. 
*^rj cimMkit. I ^toiiil'aiiKrc-gudcavfc Achïs. 

COMMENTAIRE. 

f.i. t N Aphec. Aplicc , dant il cft parle ici , cil fort tlifri::rcntc de la 
j| Émiciii'e Aphcc d^uis la a iliii d'Afct. Celle-ci étoit cntic les mon. 
lagnes du Tliaboc /Si de GclboL- , djni b valiée de Jciraill , Kii einiipjrant 
le f. 4. du diap. xxvm, avecle^. u, de ce ChapiLii.- , il pninu que les 
Piiiliftiis fe CJinpctcnt d'aboid !i Apliec,piiis wv.iiicercnt vers Siin.ira, 
& de là. vers Jcïjaël. SîùI croie campé j la foiicaine dejeirael .c'eft-à-di- 
rc , pics d'une^ fontaine de la Villéc , ou de la viUe de ]cir.iL-i ; & c'cft-li 
apparemment que le combat s'cng^gM. 

Ce qui cft raconte ici, arriva quelques jours av^Dr U f'^^uille , avant 
que Siûl ciir cic confvilter la tna^iciennc d'Endor. Apîicc étoic , lêlcr. IcS 
appirences, le rendez- vons général de Tannée des PniJiibns. Aullï iôr que 
ieï Princes curciii remarqué David & Tes gens dans leur armée , ils iibligé- 
iciit: Acliis de le renvoyer. L'Auteur qui a écrit ces Livres , loCijuuri atren. 
(if^ à ce^ ijiii^ ^regarde David, ne le perd jamais ''^ , ii;^^rippor:e les 

(vKK niftuuL , pour entcEidie la fuite de l'iiiftoirc , 11 nous luppcllcà Ibn 
htTiiï , & imerrduip: le rctit d'un éveucincni quïparoiflbit infîiiiuient plus 
co.ilîdérible , pour nous racoiucr un détail moins impanant en lu:-iné- 
□le , ruaiî qui touchoii de plus prés celui qui lait fon principal objer. 

^. I„ ^A.TS.KtM Phi LI S THI.no &D M IKCEDEBANT IK 

Il .» 
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<ci pii Dayid.rcrvùe^rclë S.'il [loi d'Ifriel) 
Il y À bïsadii icmi S: biendei aonfes i^'il 

en Iui,depuB le joHr qu'il l'cfticfngUatipiil 
di; mai ju&u'wijqiud'Iiui. 

4. Miis lei PiiDcu iln PhiUlItas lé ml- 
rr:ni ,rn doKie contre lui , te tuîdirent : Que 



.940. ^"^tH ,■ Sl!:.Jfii.i r.:»,, M'zUp . 



Bnmtinr vir i/ît , (*■ fidia ia Iko fm. 
in jvttimfliiHifii mm. & m di,cin- 
dia ndi/aim in prtHiai, Kifi^e naliù 



"làngl 

COMMENTAIRE. 

CEHTlPR-iis ETMILLiBUS. tfj Primei des PhiUJfin! munhsiim J 
/j tits de liiirs cai^psg.i/s & df huts riglmms . L'Hébreu à b lettre ; (,r) 
Lu erhias des rhtii/hn! p^Jf<::/m le, cemsSi- l/i >-illrs. Ils les tjifoien: pjl- 
fer CLi rtvùt , divirLi pjr cciiraincs , S; par mille. Leurs LTOupL-s ctoieni ap- 
parenimcnr pjmgées ip-^uprcî connue eellei des Hébteuï ,par ciiitjuM- 
ce , pir cent, &: pjr mille -, chaque iroiipe ayaii; Ion Chef fubordonné aux 
Princes ouS.itrjpeî, David & léi geiis ;;;i)iciit i l'ariiére-gJide jvec Acliis. 
L'Hébreu porte ,(b)<\ii'ds f^ifsiei.ï au dentier ^vec /Icliis. tis palîiireat en 
icvijè les deinicrs avec Acbisi ou rimplcmcn: , les Princes des Philiftiiu ùii- 
foienr filer leurs cioupss , partagccs par divcij corps, décrie de mille, 
David & fcs gens palleienc Ici denjjlpb , à la. fiuce des troupes d'AcIiis , mais 
diliinguci Se (eparcz d'elles. 

f. j. David est apud me multis diebus et anhis. 
J/j a biiit da itms hkn des aiir.hs que Tijvid (ft 4WC nipî. Le Tcxce ï 
la lettre: (.-) Ce D^v^d /jui rjf a-va moi depuis ces jeiiri , on defuà ai »»■ 
nfes. 11 y 1 quelque tcms , ou fn&ras quelques années , qu'il cft avec moi. 
Les Septante ; {d) Il efiiwc mti.veici déjn Li féconde nmée. L'Ediiioii 
Rotiiai]iepotre;//4Ôe *u«««»n(»K»«,a's(/j dtj.i dtaxa/is. Lo Syrii- 
quc ; Derx fus, à' quel^Ktl »W«. L'Arabe ; V" ijndijues taiii. 

Quelques Coiïiuicntaccurs ( f ) veillent qu'Acliis air dit un menlbngc auï 
Princes des Phi lilliiis,& qu'il aie augmenté le tcms du (ëjoui que David fie 
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dil ^an vtmfii ad^mli^^iii in 
btxe ifii Sianfii am^itii. 



r. Voui n'avi^i poiiic fiic 4e déniArche 
dam (non camp , qui ne m'iic i^céj , ie ne 
~'-^aibaat mconOijcc de plaiRCCi d^ir 
m que tooi tcet vcnn auprès de awl 
iolqu'aiijanid'luii i maû vmu n'agc^cE pu 
uPiiDca. 



cbci lui , ce: dirjut qu'il y acte quelques anntes, quoïqu'Un'y eût éiéqiie 
quatre mois , coiiune il eft die ci-devanc.ch, xxvii. i-j. Mais nous a i- 
moas mieux croûc que David était chez Achis depuis pics de deux ans ; 
qu'il dcmcuta quacte mois ï Geth , Se le telle i SUeleg. 

cet bmmt ^t» rttmriie , . . . .dt fcur ifu'il nt Jè ttHmt étant mut. 
Kiébieu ^'ilyen reipur/it,Jr ftur qa'il ne nm fiii uafilhtB. Ce 
detniei ictme figmtïc ennemi , accufitcur, (i) & fouventilfepiendjMHic 
ledémon, (.) qui olU'adveilàirc commun du genre humain. Le> Ponces 
des Philiftins jugent prudemment que David pour fc léconcilier \ SaUl, 
poutroit dans le tort du combat , pail'ct de Ibn côté, ou nKUiKi Tes itmci 
contre les Philiftins. Dieu par un effet de fa Providence ménage ï. David 
un moyen siir & honnéce de fe tirer de ce m.luvai* pu , où ils'étoitrai- 
gagc pciu-crrc trop ccmcrairement. S'il fùc reflc dans l'aimée des Philif' 
rins , quand mcnie il n'auioit pas tiré l'épéc contre les Ifraijlircs , il met- 
toit par-là de tics-grands oblUcles à là Koyauté. Comment les hlthrcux 
cuflcnt-ils reconnu un homme , qui avoir des liaifons fi étroites .ivcc les 
ennemis de ibii peuple; Zi comment les Philiilins eurt'ciit-ils tonfenti qu'il 
les quittât, pour aller ptcjidre polTcflion de ce Royaume , avec lequel ils 
éitttcnc continuellement ci\ guerre î 

tf. V I V I T D o M I N u s. Vive It Seignear. Achis jure par le Dieu 
jlbtvih , ( ^ ) ou pour fc confirmer à la Religion de David , & pour lui 
donner plus d'aflUrjucc de ce qu'il lui dtfoït , ou parce qu'il rcconnaiffoit 
le Dieu Jehtvàh , non coJnme le fcul Dieu , mais comme une autre Divi- 



.1. 
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r.« .M a, fni i« ccnfpfn m. 



la: 



5. Jtefpçjidem 
iJladDnid: Sat ^ma Kmm ti imn 
KKti, meii ficia Aagilm Dii.fcA Prin- 
tipis PhiUfikiniTina dixcrial .• 



nlei^nu Se de mon iloi l 
jpaniUc i Dnid : PoDr et 
tli de noi , |e ïuii pcTlôidé que vous m' 
iffeOionni; jïïoui regarde tomme on 
gc de Dieu 1 nuis les fsisKXt des Phili 
; cffolu ii/iÏFiWMf qae vous ne^oui IJ 



COMMENTAIRE. 

□lîf , fcmblablc à celles qui écoienr en grand nombre parmi les paycns. Ua 
Proplui.-ç reproche aux]uiÉ de jurer pat Jeitvj/i, BcpirMe/dim. (-}Cc 
Jcniicr Ltoit le Dieu des Amiuonites. Les payens juroient fouvcnt par 
les Dieux Etcanscrs , de ceux avec qui ils traiioicnt, Pcut-cric julU 
que l'Ecriture rappoirant ici le juremeur d'Achis , l'a exprimé en ces icr- 
incs : /V'-'i- /i //svii , piiiir marijiier que ce Pttiicc jura i fa nianïcrc , Si fit un 
fcimcnc auiii fjcré, JcaulU inviolable, que C uii Hébreu eiit juié parle 
nom Acjehev.!h. (i) 

S. Q_u 1 D E N I M F E c I î .^d^/e diKC f.iil ? C'eft une fuirc dir 
premier dc-uiremenc de David. Il EUir dcrrc fiche dt n'avoir pas occa- 
lion de fi[;iialer (on zùle pour Achis, Il fait fcmblant de prendre Ibn ren- 
voi pour un iilîtoiic ; il Te fait priet d'une chofc , qu'il dévoie Ibukiitet avec 
ardeur.. S'il cûi accepté fans rien dite la condition de s'en rcioiuncr , on 
auroit pù cnrtcr en Ibupçon de fa fitlclicc. 

TÎ-. S. BONUSESTU IN OttILtSMïlS SICUT AUGELU sDeI. 
Je viiiH TtgjTtt covimt ai) Ange de Dieu. A la lettre : reui c'iei heu t mei 
jeax Cùnme HB Angi de Bieu. Je n'ai pas !a moindre défiance de vous; je 
TOUS crois auflî iacapablede me traliir, que fi vous étiel un An^cdcfccn- 
du du Ciel, Mais d'où vcnoit à Achis fa counoiflànce des Anges i Les 
Payons auflî-bien que les Hébreux tecoiinoi/Ciiciit de bons iL de mauvais 
cfprits 1 ( ) CCS opinions étoicnt répanduiis dans tout l'orient. Ccrcc ex- 
prcffiou : Vous êtes comme un Ange du Seigneur , fc crouvc en d'jutres 
endroits de l'Ecriiuic , pour, «pcimer le relpea , la vénération , I cftinie 



'Coo^l^ 
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ÎJI 

... Ceftpouiqiioîienci-Towpiïndéile^ 
aucin.vouiSclM Citiiaauieiànemt- ^, 
ne, qui font ranuivcE toqsi levez vou> - 
ivinilc|oui, ecfi-itt'^'îLconmiciicerait 
paiDiirc, allâ'joas-eB. 

II. Alnii David Te leva avec ^^pM- . 
iiat Iinuu, pompucit Us kiatàa,lc 
poiu tcioartiei: au Paji dei PUIiftiiu s ^ Ie« 
îbiliftiia ■ ■ - ' " — ' 



■rrai» Philif- 



COMMENTAIRE. 

■qu'on a pour une pnroiinc -, Si la fagcITc , Icquirc , la bc 
oa pjrlc. Jicob dic qu'il a vl Elau , [ « ) connue s'il ciil 
An"'^. Une fjin:7n: ciivoviic mr Jo.ili , pour obcciiir 
il cft comme l'Ange du Sdgac 



, l.i i Divid (i) i 
i"; toiichïr ni plt les flatteni: 
fc d'un Ange de Dieu , & qii il ctiimoii tout cl- qui tft fur la lorr;. Mv- 
pliibof-'chluifii 1mm pl l \ I 1 i 

ils font ounei dans lem-s cyjl:cllK■l!^. 

V'.io. Tu, 1 ^ 

l'il c «i.:!lrc. D q I m L ( q 1 ' q 

cnqnalLcédt^Ro dlf 1 1 il III 

d^ts.lUvoit fu 

£c les injultices de Saiil , qm pulTont mettre David l-ei dioit du iouf- 
trairc à Ion obéiflancc , 8£ d enirctciiir des croupes. D autres 1 expliqutuc 
J'Ac^iilui-mSmc;(f} comme fi Dïvjd en feieiiigiaiicchez ce Prince, 
feiôt donné ï lui avec fct noupra. ' 
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C H- A P I T R- E XXX. 

Let Jm^ilécites ftlltnt Sktlrg, &y mctttM le fin nvm Itrcmrde 
Da-vid. Il les jrourfiiit s «» cfcUw Egyptien le mène dans leur 
camp , il les laille en pièces ^ reprend le butin qu'ils avaient enle- 
vé, & U partage également à toutes fes mupts. 



• ). Cim ap vmijfini Divii& vit 
ad àMatia , & imiinifrra au 
Jkcet^tm ipii & HXenifH». & fili, 



ir. 1. T* Rofl jours apris D»ïid itrivant 
iH Ara I -t ^ir«7u ^' 

pr,r<r,Bcyav™nc™iltfsu. 



depuis le plus pciii pifqu'au f lui gtiul. lU 
n'avoicnc luc pcrronne i mais ils eanacBaicaE 

i- David K fes geni ttaoc donc an 



menëti eapÙTc* » 
COMUEM TA1B.E. 

'hiMiu i Siceltg. Tnà jouis a.ytès fon il^ian d'Aphec. Il y 

avuit plus de ttence lienb d'Aphec i Sïceleg. 

AuALECiTX ïERCUSSEn,AHT SlCELEC. Ltj Jm^iàtes innitnl 
frit Sieelej.Alakme%ia)/irl'4viie/itfiaffft, ouniT^^.IIsii'aToicDC 
eue perfàmic. Cci peuples royaot l3.^;tKne déclaiic emieksIfi^liieïK 
les Pliiliftim, ptiicnc ce tenu pour Cuce des coutlès fur le pays des Hé* 
brcux. IkcToiempibdpaleineiuranîmeEGoiiacDavidjquiavoitlbnTeot 
ùic irruption fur lèuncoTes, 

■i'. 2.. Non iHTBRiBCBKXHr <ijitutiv AU. l/i i^jni»ie»l t»( 
ferfoanc. Ils vouloient let confèrver.pauren&iieTeur pmfic, Ctt les VOK 
diiii , ou en les giirduit pour efcUves. 

if. 4. Planxbkuht noKBc dsficerbhtin bis lacbt- 
M A. lU fleuTiTtat jMfyu'i ce qMi itan Urmtt faffeat IfnifSis 1 tant çi'ilt 
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t. Et cDnI'i^HHi rjl Dayid vMi .- 

fer fiUù [:,<! & RlUbm : cilftrwm rjl 



r & d Al 

fleurer jiilc[a'i ce que leurs Isinics fuHcnc l; 

Lm deux ffmmei de D.ivid, Achi- 
noam de ]eitatl , & Abigaïl veuve ilc N.t- 
b.il duCaimcl, avoient aiiSî éié cinntcnccs 
capiiïts. 



leurs Hls & leurs fUici. Mais il mit fa force 
& Ci confijncc dans le Seigncui lïin Dieu. 

^. El il dit an giand-Pr&re Ablattiac Bt 
d'Aclilraflecfi : App!iquci-moi l'iphod. Et 
iTéphoddD. ■' 



Abinriiir appliquai éphod à David. 



COMMENTAIRE. 

n'en purent plus , rancciuck finirccdc kiTrîl.irmcs fiic r^tric. F.xprclllon liy- 
pcibolinuc, dont ri:ictvenr imivcnr It^ Ha-■^a^^ : f.ir c'lII c^- qu'ils mir- 
ijuent ordinairement par !cs jeux ifnifn. ; / i:ds , drfi- 

liemihm. ( J) Et lilkuts -.[L) Djhh iihl ne»ii,:ris rot f..-o:di-m , é-drfïntn- 
tes ocuUi. Et Jéiémic ; (. ) Difaerunl prs Uayniu ouili mci. Citcronpar-' 
le de Taèvaa-Aà) Hit niihi ! confum^lii cnim Loymis , ihJJ>:us Lumii hx- 
ril in corde dder. 

f. 6. VOLEBAT EUM POCULTJS LAPIDAP.E. if J/Cuf/e k 110U- 

hit Ispidir , comme la caufc de les mallicuis. Il s'étoii engagé à fuinc - 
Al Iiïs ^il avoir irrite les Amalççitcs, il.avoit abardpnoé- Sccltg fans dé-- 
fL'ui''.' , ajoutez la legcrcKffledéfèfpoiT d'impcùple ïnoiinllanc&àiitéi. 
qui j'i'tuit donne librement i David , E£ qiu ctoyoit que Dvvid lui dcvoic 

y, 7.''ap.plica ad ue EîHOui jjpii^*ti.-m§i l'SfitJ, Revé- 
ccz-moidc eec habit Tacsé, aiîn^ueje confullcle Sejgncuij c'en le Cens- 
qui fc préfenn>Ic prcimérirerpiii, toiite laiuice le &vori&^Davidpat.- 
ie , il conTuIic ducftemcnt lui-même , ÂflDicu lui répond inunàliai^^iaenc.' 
Quelques Savans (r) croycnc que cette fbuâion de conTultcr avec !'£•- 
phod , n'étoLt'poini incompatible avec laRoyautéj aEqucfouvemlc^Rois- 
ont &t les fondions racerdotales. Voyez gficnousawwcUtiurccUaiV 
cliap. iiii. 11. de ce Livre.- 



1- I^J fWrfpiH 1. 
. ('I C*»» il S,f. f. 
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il 49. pnbiiiiiiiBai .mmbI Dhujucc: Di- 
amfTibaiiii est , & ixciilUsfrii-Ba. 

viri ^«irr-im Cllintl, & vcmrm! uf- 

10. PtrfiaiiiH (Jl tmaitDdvtd Ifji, 
& qil4driilgeiin vin ; JiiffitirMt mm 



Xi 



ij.DiTÎJinatcha auQÏ-i&c aTeclcilïiaai 
hommci qui l'accompgnoient , & àt ïinioit 
au tocicnc de Dcfoc ; où <{iiclqtui-aiu d'cD- 
ir'cuii'urciiieni ^uni: fiiïgun. 

iD. Et Djvîd pooifuii'ic Ici Amilécint 
avec quaitc cou hommei Ji fii gat .- ca 
deuxctoss'éroientuEËicZiD'ayiitiipûpiBtt 
le (occenltkBcrcuiprce qu'ils jnncDE lu. 

II. Ui ironvcrcnt âuiIacIuii^dnEnT 
ptlen qn'ili unen&cnt i Dnîd i Je Oslui 



COMMENTA 



R E. 



Mais la plupart di;s Commciinrcurs ( j) foiiticnnciic que David bcdoni' 
ne ici fimplcmcnt i Abiathot de fc revcrir de TEphad , &: de coiJUlcerpout 
Jiii le Seigneur. ApjiUqae^-mei l'EfhoH , c'cit-i-dirc , revôcci vous-cnpout 
moi 1 on Icloii Grotius , coiimcz-vous de iimn côré ivcci'Ephod, afinijus 
pir réelle des picrcci du Rition.il je connoilTe U volonté de Dieu. 11 dt 
tottain que do di'uic , & pour roidiiiaire , fc levctit de l'Epliod , Sz coniûl. 
jer li; Seigneur pjr l'Utiiii , ctoieiit deî foulions propres au ar.iiid-Prclrt. 
On a parle plus au long fut l'Exode, (i ) de la iiuiiieie dum on coiifulraît 



Béfor. Ce te 



prcnoit fa fource , ou plfitôt étoit formé des eaux qui couloicni des 
tagncs do ridiiniée ; ii alloit fe [etcct dans la niéditcrraiiccau delà de Ga- 
za. C'oli peut-être le tottenc du Dél'ett , nommé faulTcuicut le torrent d E- 
gypro, Qn doute qu'il fi'it tciiriouy plein d'eau, maisalots il étoit fort enflé. 

p.t'i'i-r h !'tr<c;i ,p -.r.f ,<:i'i!s iloifiit 0[i pcu: tiaduirc l'Hébreu par ; (■] 
Ojr f. -n.il, r.^ h inlfit. Le. SeptJEice : ( ,/] J^ï .su-iili .v^ 

Lv Ciidé.,-.! -. o., f„rrK, fm^-hl:^-^ ,U p,ijf:, l, ,,r,e,„ . Le terme de 
i'otigiii jl pî^ir , lignifie proprement un cadavre , ùn corps fans atne Sd font 
jfcRCiniciit. Il fc dit des patclfcux Si des lâches , comme deceuxquifonc 
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}d &frtrmi«m'ft 
•,,«U(rjM (Jf/f. ru» ((».,(*• 
j«i iiiirénqitm.triiHidittili 



lepaRied'unobii defipuii 

u piqora de iiiCn) lèct. LTgi^tîïDAndaM. 
mugi , icpric les elptiB U revint i I y 4 ^ 
u il ]> avmt (Uja noit jours te, nais 
, qu'iln'ïToicniiaiiigfdcpamiU bs 



s un Amilé- 



loiclMi Duladc avani-tier. 



ta paEric méridionale des Cércrlii« 
Juds, Se veii le midide Caleb. le. ne 
biûU Siedcg- 



C O M M E N T A I R. E. 

térinblcmetn(u tc, qitûfez< Le Syriaque &. l'Arabe veulent qnc ca deux 
cens hommes (oient reflez fur Içïotrent, pour en ile£nilte le paflW. Mais 
fi cela étoit , pourquoi les ancres anroicnr-ils voulu leac reflifci teur pacc 
dubucini 

f. 11. D*A5 IICATWBAS OVJE PASSA. Utux faqsets de Taifins 
ftcl. Les Septante : (a) DfBX- m^pj fin. L'Hcbreu : (i) Deux z.immu- 
tim. Voyez ce qu'on adic Tut le ehap.xxv. iS. 

■^.■4. Ad austkalem flagam Cerethi. Vm la fsnir mé- 
tidiomtt dts cdiihiem. On ne douic pas que les Céréthccns n'ayciic été 
du nombre des Philiftins i mais on ne lâit pas bien leur demeure. Nous foiit' 
nies pcrfuadez que le nom de Cmthim , cft mis ici comme fynonimc à ce 
hiidesPhiliftins.Sophonie (<) les èneruilamef.Fi^aihititJiisfiiBitii/iira 
' taarit gens ftrdittrm s aa Iclon f Hébreu , gttit Cerrlhenin. Malficur à 
vous qui tûbltcz le panage delà met, peuples Cércihccns. Ezéctiicl {.d) 
les défigne \ peu prés dams les mimes termes : J'étendrai mu muin fur 1rs 
TbiliJUiu ,Jt firai mtnir ta cMibiiiu , fexurminerai Iti refiei dn fsjs 
tauriiime. Dwu le lecond livre des Rois, on nom dit (< ) <jac Daidiniiit 
fâ ffrdt de Circllxewr , & dt téltthieni , tnu Gîthéem , braves fildttt , 
gui tmiient fi^hâ de h viBe dt Gttb ; d'où'I'on peut ûiEcrer que le» 
CirirhccDS cnucnt PUlHFins. Les AnuJcciics ^écoicnc avancez julqu'V 
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/kti du M. 'S- ÇfJcÎTf m à DAvii'^ Fma m 



Tt , amcnottis & iiiotta , & iii^fif- 
inm eiUirMct <£(« frl eaullit p-jiU , 
É- Jpiliii ^«1 aprram it an* PhiUf- 
tbam, & de terfitl»iU, 

17. Et p»m(SÎI Mt Dmid i v^an 
milu j & fiipnat. 



!. poinl 



ifi. L'Eg^tien l'aj'jnt donc ojnduir, ili 
Uouv^rcnc les Anolcciccs qui jrjicnr cait> 
ctiez furlainrepiiioulebumpigiicimo- 
geuu a: bu7int , fie £ii£uu comme dh&C- 
[Incn rjjaiulIànccilitbBtia&di^d^pMiï> 

> qn'ili iToinit piirn foc Ict icRu lUi 
Phïliftiot &: de Jiub> 

17. Da\àlaehiop*,&\atiil\ttii^ 
ca,depdi ce&ir-la jnfqu'wliiirdiiluiiic* 
mala > Se il ne c'en fclij^ipa aucoa , boa 

Ene cciu jniMi bonn» , ^id moat&ent 
do duinenii Sc l'enfiuicuÉ 
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■ Il partie méridionale du pays des Pliiliftins, 

Ad MERmiEM Caleb. Fin le midi de Culch. Aux environ! Je 
Cirijib-4rké , ou d'Hcbron, Siàs Cmmh-Jefhcr , villes [wirédécs nir les 
dcfccTKUnsdcCalii, Sîd'OdiomcI&ngcntte, danslacribndcJuda.Lts 
Atnalcciccsparcounitcntàleuraireroiucciciidroits, en rabfcnccdcIniK 
jubium , occupez loin de Jï kla guerre connc les l'hililtins. 

f. Ij. Eco DVCAM TEAD CUNEUM ISTUM. /i Vllu puntréi 

nù i/j Il fivoir l'cndroLi du défère où ilsdcvoienc aller , ££oùccaic 
kilt rctriitL- accoutumée. On a déjà remarqué que ces pcapld dcmcit. 
toiont d'ordLiairc d^uii b campagne, â£ fous des cenrcs , tuu nuifiuu, Se 
tans demeures fixes. Cet efclavcainlî abandonné de Ion mairre , rccouvioie 
par là racine fa libcné ; Servus in gravi mirit Jimrffiii i dsmina , tilct 
ifii , difcnt les Loix Romaines : ( 4 ) ainC on ne peur accufcr Daïid de 
,vouloit enaager ccr efclave à micaâionde perfidie contre (an maîrrc,cii 
lui dcmanoanc qu'il le conduisis où ctoicnr alors les Amalceircs. IllDÛ- 
ce avec lui conune avec un hoin;ii'- lih-i- -, ou pliitôr il l'exige de lui com- 
me de fon propre efclave, piiil..]u :l ii- !'r:iiii jiiltL- ment acquis , enluicoD- 
ferrant la vie par la nourriture , qu'il liEi.iviiit fjir donner. Si henuMignt' 
rit (iruofiit àlimtma, cf- alius jiiffudiiti ,Jii Baupsuiii. 

f, 17. A VESïBRA, US<LUS AU VES»EK.AM ALTBfcJO» 

piii, OtfKii tt f»ir-lk , ji^»'4m fiir du ItBdtmdin. n les pourTutyic rait- 



JjJ /pci Utttjr. tli. 
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.19. Nuisit qUid^M if nrvu^"- 
me nd Butinum , ton it filin fiM lit 

fiuniiu , mni* reinxii J}iniid. 



c jnfqn'ïu plus grand , 
fons quE dci hlla , ni de contes les dfpaUU- 
Ici i & David ramena généralenicnc tour ce 

la. 11 reprit tons 1» trtiDpeaiii demi» 
cons ic de bœafs t te Ici nurcher devant 



COMMENTAIRE. 

te cette nuic-Ii, î£ tout le jour fuivant. Il ics airaqui donc fur le foie. 
L'Hébreu s'explique allez divctfemcnt : ( a ] Dijinii le infafiulc , i>ifija'sa 
fûir de leur Icttdcmtiin. Ils les atraquércnc depuis le crcpufciilc du matin, 
adepuii le poitit du jour , jufqu'au fbii du Ictidetnain , qu'ils s'ûtoicnt mit 
illes pouniiivte. David les cîicrclia un jour encici ; enfin il les atteignit le 
kndeinûa, fie les mena battant depuis le point du joue jufqu'au foir. II y 
en a (i ) qui veulent que David ait pouti'uivi les ennemis pend.mt troii 
. jours i depuis le foit d'un jour, jufqu'aufoii del'auttc joui , &l encore le 
lendemain. D'autces abrogent de beaucoup cette bataillo -, ( c) ils veulent 
qu'elle n'ait dm:c que depuis la piemiccc véprc , jufqu'à celle de !a nuit. 
Depuis la neuvième heure du jour, jufqu'i laoniiénic. Nous dirions, Ic- 
lon nôtre maniciede conter. Depuis trois heures aprtî midi , jiifqu'i cinq 
heures du (bir i &; le lendem.iin on continua de les poiirrunTj. Mai^il nous 
paroîcplus probable que David les pourfuivi: un jour cihkt , ikp'ii^ li- ma- 
tin julqu'au loir. Ce qu'on dit contre ce fentinicnt , qu'il k'> iuiprii ni.in- 
geant & buvant, & fa ilànt grande chcre, circouH.ii.ciS qui iirjparoiirL-nt 

puifque ce^ pciiplci pDuvoi-.-nt être encore djn^ la lié'jjUL-lvj , apréî y avoir 
pafle toute la mû: , loilqii .: David vint les finpiejidre au point du jour. Ce 
que l'Hébreu ajoiirc , jiif^ l'.in fsir dt U::r tii iim.ai: , marque fijnpiemcnc 
le foirdu Icndciuain que D:n Id les attaqua. Il les attaqua le matin, il les 
pouifuivit jufqii'au foir ce Ibii coninicnçoit le lendemain , ou le jour fui- 
vant , parce que les Hébreux cointnciiçoicnt leurs joursaufoir. Ou bien, 
le foir de leur lendemain , marquera la nuit qui vient le lendemain du joui 
^uc David s'étoic uûs à les cherclici , fous la conduite de l'cfclave £gyp- 



(4l E:i.-nniA mo 171 qnns 



I.) s.^. 
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11. ViTi'i nacm Dtvid ai diicinici >i- Il Tini joindie en fui le Ici i.txt (Ai 



COMHENTAIRE. 



lien j comme nous l'avons explique ci-dcvanc. Les Septante tout Cmple- 
lULUt ; {ii)jllts ijtlil iefiih le malin jufija'aufiir , & Jafqu'aa lendemdn. 

^.lO.MlWAVlT ANTÏÏACIEM SUAM,D1XER.UNTQ.1IE: 

EccE PRADA David, it Iti/lmiTchirdc-vir.t lui ; fur ^mifii^'^s 
difaitxt : Vsili le hutiaie D.iuid. Voici l'Hébrcû i 11 lettre : ( i) Ilsttn- 
diiifaier.t ( cequ'ilsavoient pris) rfïi/jw tts aulrci ehafii ( qu'ils avoieni re- 
couvrées , ) é- ils difsicm : feiU h huiin de Druid. 1! réparèrent ce qu'ils 
avoïcnc pris fut ics Amalécitei , d'avec ce qui leur jpfaintenoit à eui en 
p^iculicr. Chacun reprit fa femme , fes enfans, fon bétail , &fitcn:fé- 
pirémcnc marcher devant eux les dépoiiilles ptifes for J'enncini , encriim 
comme par une cfpécc de chant de viftoirc; I- lilà le biiiin de Divid;-iQÏà 
ce que David a gagné liir reiuicmi.Ou peut-être qu'on mit à parc lapoirion 
du butin qu'on dcftinoit à David, comme chef de l'emrcpriiè. (c) Gra- 
tius ( d) croit que généralement tout le bétail qu'on prit lac les Amalcti- 
rcï, tant celui ^ui avoic auparavant appartenu aux lltaeliic^ , que celui qui 
étoit aux Amaiccitcs , fut pailagc également , fans avoir égard aux ancicnl 
propriétaires, parce que CCS fortes de choies priics en guerre ne fe rcftiiucm 
point , &: que le domaine en eft abfolumcnt perdu pour les premier! pof- 
fclTcurs ; mais cette tiifon ne nous pi dîijdc poinr. 

TÎ. ai. Omwis vib pe5SIMUSEtiniq_dds. Tcki et aailj 
-mieit de gens mkhéns & cimrnpiis. L Hébreu ; (i) ïiii humme Tncdal, 

^ lliiil. Vo)-Qz Deuc. xiJi. ij. 



tt) ran nwi'i irinn !^:pon 'ith «rj f-*i.. 
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1}. Dhk A„wn D:,-jli : Nmjkfj 



jil banoiCHlu fUÎ en^ima iJ-.irfua 

H.SaiUi£iivu^m}^iiiOK fupo- fir 
Vv hic. t^fiu imm irk difcat 
éimii ni pn6m.& ramaui'a ndfarti 



ùliiiT diiiidaii. 



I. M.iLi Da"iaii;uttli[:CcD'fftp«jiii- ^nduM 
....aîsfiercs, que ïdui deveidirpolêc de ^- , ' 
cet^u: le Seigneur nom ami) entre Ici nuioij 
fiiifj.i: c'cll lui qui naai a cooIctTCE , Se qnî 
nousalivié cciodgans, qui frmcnc venu* 

14. Peribnnc n'écoûtcu cette pcopoUtiaii 
aiHviHi «vn /•ÏH. Car celui qui ann com- 
bina, Scccloi qui Icn dfmeurf mb^^ge, 
«iroiil U mime pue an bntin , 8c lit piïtBge; 



C O M M E N T A I R E. 

J.i4. jEq^UA pars EI.it DESCEKOEMTISAD tB.JBI.IVU, 
ST KEMANLtJTI^AD SAKCINAS. C^/»/ JHÎ 4mCimbMm, tj- (t- 

lui qui fer.i dfmairc .111 L'-^ngt , luirtm U m(mt part ait butin. On a rappor- 
té ^lilleuts, ( l'explic^cion que lei luïfi donaenc ï cette Loi t ils veuleai: 
que le Roi air mùjuiir! eu une moitié ds tout le butin, aiqucfautrefèliiit 
partagée cgalciDfnc entre ceux qui avoicnt combien». Si: ceux qui £(oieiiI 
demeurez pour garder le butin. \h) Mais faus nous arrêter à leur ci^licî- 
cion, qui n'cll appuyée nil'ur le Texte des Loix , ni Tur la pratique des an- , 
cicns Hébreux , nous prenons cjt ordre d.: David dins fon fens limple flc 
nature! ; on en voit l'cxécucion dans ce chapitre, U dani toutes les au- 
tres occalions qui s'en font prélentccs 1 rien n'efl ni plus jufte, ni plusfa- 
gequc cette ordonnance. Elle ell fage, puifqu'clle obvie aux mécontcn- 
tcnicns de ceux qui relient pour la garde du bagage , &: qu'elle prévient . 
l'inconvénient qui arrivcroit , fi perfonne ne vouloir demeurer pour le gar- 
lier. Elle ell julte, puifque ceux qui relient au bagage, ont leur pafl du 
péril de l'action : car on pLut les attaquer, S£ ils font obligea de dcfcndre 
au péril de leur vie , ce qui leur cft confié ; ilt contf ibuent a la viftoirc de 
leurs compagnons, en leur étant l'embarras Si l'inquiécudc de leur bagage , 
fv i'ili coulervent en lureié ; enfin les uns Se les autres étant cgalcnicnl fou- 
rnis aux ordres du Général , ceux qui n'ont pas combattu, nel'ont'pufaic 
par leur choix , ils ont été légitimement occiipci i autre chofe , & ne doi- 
vent pas é:re privDi du mérite de leur obéilïancc. 

L'équité naturelle a conduit prefquc tous les autres pcirplcî policcz nax 
mêmes rentiirica^& aux mèin^S pratiquas , qu'on r;mjuiii.- p.ii mi les Hé- 
breux. Homère [ £] nous repiél'ente Acliiilcs ,qiiL le pbi^it aiiiereiiicnt de 
rinjuilice prétendue de cette coutume, qui veut qu'on partage également 
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. , ij. j/f ft«ffva',>a<,(? I =5. Ccll ce qui s'eft praiiqiii depuis es 

■*S4S- ^ti^ltx in Ifriiil,af^<^c<n dîna hune. | ftablc danj Ifracl .& comme une loi qui 

COMMENTAIRE. 

lé butin «ttre ceux qm ont bien coahiaa, 6c ceux qui Totu demcnru en 
tepos i.Sc qu'on ne dStingue point en cela l'hoimne vaillanc , d'avec le li- 
cite:, LesandensKo{iiabsoUcrvoieQtlïm£nie(lirdpline.(4)CorioLiDus 
ims Denys dljalycainallé , deni ce difcouis aux foldacs i fms fma 
t»»s que U M 4e U ffime veut qut naxi ip^mioBi ea lemmiin imt li tu- 
tilt , té" teults la JifoSiBei fri/ii far l'enuend ; ef- ^bc nsn-fiulf»itBt lu fil- 
Jais , B(i)» h Général lut-rntme , n'y em iuma droit fjniailitr ; mis U 
^jficar-vetiiuiit ci qui luirfijppmé tnferir l'ar^iul tu trcfirfdiir. 
Hrglrmiai ijai l'ifi màjoari fdcUtmeiu shftruc difmi U fsrMtim de ma 
■ville , fini ijiie prrfiiiiic l'ai! ,je ne dis pu viole , m,iL' 7i:t!M y ail mii'jr s 
redire. Mais i! femblc que dans la fuite on chinijta ccrrc difpofiriuii pjrnii 
les Romains , fii qu'où donna à chaque foldac une portion é^.iIl- du l)u:\n , 
tant à CL'Uï qui avoienc combattu , qu'à ccli>: qui èioicnt demeurez au 5i- 
gj:jc,"auxmaladi.'!,&:iiicmcaiixabfens. Polybe (.) aiî'ùrc qu'on exige le 
IcrmcEJt de chaque foldat dans le camp, qu'il rapportera fîdticment aul 
Ttibims , tout ce qu'il pouira prendre ; Si. après l'expédition. , les Tribuns 
partagent le tout égaicnient à tous les Ibldats de l'aicriéc. 

-f. 15. Factumest hoc exilla die, et deinceps.., 
QjJAsi LEX IN Israël, US <iUB adhiinc die m. C'e/i ce 
l'cjl p'-.-i'ijur depuis If i!n,!-U ivmmc nul Ui duie cmore sejoarihui. 
Ce ii'tl^ p.i.ii il::,' que cette régie n'ait pas été oh fcrvce auparavant Jjn» 
Kr.ii. ' ; v.m:\ I L! aviiiis vu la pratique dans la gnetrc contre Ici Madianircs,. 
{d) (:iLis M.iviL-. )o[i:f (1) veut que les Ifraclircs dedc-li te Jourdain ,pir- 
tagc[ii awc li.iin (rcrcs ,qui croient deineuiei dans leur p.iyi , le butin 
qii'i's avoiL-nt gagné en dt-çade ce flcuTe. Mai^ iiin- Dsvid , il i'.iubic 
que cda b'ol)li-rvoit: plùtôr pat une louable coiitum^ , U. p.'r la bo iiic vi). 
loncé des vainqueurs , que par une obligation inipoice pat les Li.i;x, Ln 
Hébieux ont quelque/ois même porté la pratique de cette Loi plus loin 

rc David ne l'crdonnc. Ixi Maccabécs (/) envoyèrent des patis î'giles 
butiaaox fi>U)Ie) ,.ouaax malades , aux veuves , aiu orpiiclins , S: aai- 

{•) vii, tijfi. it uilit. xm. U. I. DU- I U) 1^,' nu: ». I» mil* fwtfMOlturt 
ht ;. Jivi,m rtvmiwM a /Mflt^w .... «.» 

wîlLudt' 
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vlcillirds. Oiipcurdoiiiict j l'Hcbrcu mi auicc km ({iK tfliii ou'o:!! fuivi 
les Soptj[i;c & la Vu!i;j[e:(:/] Kl laïc Ui l'uiih n-ti, Ij.v.d uf- 

fi-ii ce jour , à- aa^a/.i'v.uin à- O'-vîd U mil IN Lui c-' n' Oïdur.iyjHu' Juf- 
Ç!t'.iiijiiiira Lui. Ce Priiitc rcnii: eii vigueur , S; coi.fimia une Loi , qui 
tiioit déii fore ancienne dans Ifutl. Lci Hébreux n'ont point de veibes 
tompofez. Au lieu de dire, on tebiiii , on réciblic, ou renvoyai ils difent 
abfoiiimcnt , on bîcii: , on établit , on envoya. 

■ f . iri. Mis IT DO N A DE PBADA SEHI O nisTI S lODA.-rff»- ■ 
•veyaduèaiin^u'ils-voilfrii aux aKCiiKsde /«i/j , comme pour tcidcdom- 
niaget des jicrtcs qu'ils avoientËutesà fonocca&m, tU'oaat leurmarquer 
fa reconnoiflâncc de ce qu'ils l'avoicnt laillié libremcni dcmeurcx dam Icuc 
canton pendant fâdilgtace. 

1,7. 1 N B Ë T H £ L. ^ Btthil. Dans la ville di: Béthcl de la ttibu 
d'Ephraïm,ou dans U muifort de Dieu, {h) c'cll-i dire , à Cariath-iarim , 
où ctoit l'Atche^ ou Gjbaoïi croit le Tabernacle. 

In RaMOTH ad meriuilm. A Hamelh vers le midi ,aaRam»tb, 
du midi, (1 ) pour la iliftin[^iivT do Rjnioih de Galaad, qui émit an-delï 
du Jourdain. joHié afllguc Raniolh du luidi à la tribu de ^iniéon. ( d) 

J ETHER. Eulcbe &S. Jérôme (f ) nous parlent d'un lieu ncplmé Ji- 
f liiird , dans la partie méridionale de la Pale{linc,prés de ^d/dffci,à vingc 
mille d'Eleurcropolis. Cette ville étoit faccrdoialc, (/) appartenoit a U 
tribu de luda. Elle cft nommie Eiher dans Jofué. { ^) 

^. 18. In a b o e r. AretT , ville fîtuéc au-delà du Jourdain, lut le 
torrent d'Amon , dans iartibudc Gad. Davidavoit été quelque temsdanï 
k pjy; d: Mo.ib , &: aflcï prés de la ville d'Aroët , où il avoic pu laiflcr 
quelques-uns d; les p.irens , & d'où il avoir appjrcinmcnt reçii quelque 
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im JirW . iS-ï» « H^»" Coi . 
]o. Et fui igAnuu. & ^lûiiilittu 

, & f M in Jtlluuh , 

tnua ia hk Ikîi j in fiùtiéi ttmmn- 
nufatria Duvid , Ifft iS' viri 



.3- El ic Riclul , i ceox qui ittiem dut 
Icivillcidc Jénnià, je duu ks vilb de 
Cbà, 

)o. A ceux d'Aranu, d cettx du lactTAQo, 
à cXDXtl'Aibich, 

)i. Aceuxd'HeWn,&itoatlauirtr 



COMMENTAIRE. 

Se r H AU o TH. Ccftpeut-énrekmfmequeSi^Iuni.macqiicedant 
les Non^res. ( « ) Mai) elle iraïc bien loin au-delà du Jourdain. 

EsTH AMA, villedela ccibudc Juda , & racndo[ale,(c}dam l« 
conlïni d'Eleutcropolis. 

R At HAL. Oaac fait rien dcceccc ville. Elle ne f; trouve qu'en cet 
endroit:. 

Jer-ameel. Voycïci-dcvanc , ch.xxvii. f . lo. 

Cb K 1. Le paie pays des Cbécns ,au midi tic la mer morte. 

■f, ]o. An. AM A. Ceft la ville de Horma ,ol1 les H;brcux dcvoiiércnt 
le pays d'Arad à l'anathêmc. {d) 

In LACir h%hH. Daai UUc d-jlfi«.i:Hi\>n:u:{,e) A Chr.AfihiH. 
On peut voir Joru£ , ch. xv. f. 41. xix. 7. où elle eftfimplemenc nommée 
Afin. Elle fur <i'ab<»d à Juda , BC enfuice cédée à Siméon, 

A T R AC H. Peut-âne la mâme qu'Athar , marqaéc dans Tofué , ch. xit. 
7. Elle eft joinre \ Afin dans cet endroit de lofiié , de même qu'ici 
Arhach. [f] 

H E 3 R 0 ^- rfl .iir^r. connue. On voit p.it i:c di 110 mb terne nt h miignifi- 

dm^nA- . trouve luoyc;! de fjite teimmucr 1a gt-iiàoli[c.' Il" n'oiibllo 

/oic reçu quelques fecouts. Il fiut 

[c cmaordiiukemenc grand. 
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CHAPITRE XXXI. 

CtnéM Jei Philipini amm Jfml. Mm ieSM& Je fis fit. Ltm 
cwfs ftniks MX trnn de Bithjén. Lts hahims Je Jabis Its 
tnUinnt , (y Its brâlm. 
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^ Israël. Ctpcaditui ta himtti Je donnt entre Us fhilifiiiii 
iei Ifraïliiej. Voici la luicc de la guerre des Philillïns , dont on a v& le» 
commçnceniens au chap. iS. Les llrjclices étoicnt campez fiirlcs monta- 
gnes dcGcIboc, lorfqiic les Pliilifliiis les atCiqiiérciit. L'atlioii commtnça 
par dL-sarclv;rs,(].ii iniiLUC a. fuite rarniée a'Ifv.itl. tiisdcSjiil 
périrent dans ce prciiiior tlioc, Sjiil lin: bon avL-c i;l-[is. Tqui l'tltbrt 
ducomhai [oinb.i )iir lui : l'O'.it:'' f/r.^Hi ■vtrfim cfi'm S., ni. 

V U L J E B. A T U ^ E" ■ V ) H :-. M f S T E R A S AC I T T A R 1 I b. LCJ iT- 

chtrs le jo- m.- -i l-'-;'-:' ■■.* .l'ur/reii/iniefl!. Ou pliiîûi : Les archers 

attatuiérenr Ici !io;L|ie! qui c:co-,e:it avec lui , & qui n'avoienr point pris 11 
fuite, & SaUl tut daiigereufcmeiit bleflc. L'Hébreu £i tes jru,eri U 
ttsmiireni avtt lenrr dra , & Ufiu [m Utjp far les archers. Ou bien j Ut 
arehen ttlli^nérent ,& il fia fer» egrt^ ceigexi-là. Cetro dctnicro- 
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tridutVion cfl fuivicparun grand nombre d'Interprètes , (rf) qui prenant! 
h IcLctece quo dit rA[i;i!;:i;iii; à D^vid, [i) mj axima j«(j(h w f/.jc 
fuis encore plein de vie , croycn: qii'^ Saul n'avoic point été bleflï , bri- 
qu'il fe pcrçi de l'on épée. Mais cei Aiiiilécicc mêla tant de mcnfonjes t 
ce qu'il rapporta à D.ivid , qu'on ne peut ftire aucun fbndfut fou témoi- 
gnagc. Il eft bien plus naturel de dire que Salil ne fc porta à fe tuer , ijite 
iDilqu'iKë vit dangereufeineuc bielle, hors (l'c{pérMce de futvivrc à Ibn 
malheur. Les Septante traduifent : ( ( ) iw tnhers le tmivérerj , ( l'jitci- 
guirent , l'aitai^uétcnt , ) & le percérem lUlis les hyfmi:dres , ou djm I; 
bas ventre. Tlicodotion de mÉmc; (^)DiiiW Us faniei qui fim ^rcs dit 

f. 4. DiXIT.AD AR.MICER.yM SUUM. // dit à fin Fiajtr, 
Lcsjuificroyeiir que c'ccoit Docg,qui écoït Ecuyct dcSaiil. Ce Prince 
n'avoic point l'épce i la maiu 1 Ici cnneniis ne cotnbacloieoE encore qu 'i 
coup de traits: ('') "'en était pas encore aux mains. Evj^Ui ^.'dium 
tuum. Tire^ voire r'pre ;i^e^-\-ike, mon épée ,quc vous porteî. SiUlla 
faifit lui-même un niomciit après , & s'en perça; Arrï^uit gladiim fuian, 
é-^iiiime.im. 

peut-Êtte ils ne le confetvailent quelque tems envie, pour lui jnfuitec, &: 
pour en faite un objet de divcttiltement dans leut ville , & dans Icut pays i 
comme ils avoient fait autrefois à l'égard de Samibti , joignant t'inlulte à 
la cruauté. C'était alTez la caùtumeence tcms-1ï,££patmi cet peuples, 
d'ouctaeet les Rois ptis ï la guette , Se de ttaitc^ même leurs corps igno- 
niinicu&mcnt aptés leurmott. On a viîle traitement C|uc Jafue £iaui 
Rois de Haï , {/) «le léiufalem , ( d'Hébton , de Jénmot , de Lachis , 
& d'Egloni& ce que Gédéondt ï Zcbéc,'& à Salnuna, (A)Si le Roi 
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de BeCet lux foixanie se dût Rois qu'il avoir vaincus, {a) . 

' Jaii/ prit dûm/inéftiié- fij'"" dijpii, Nouî ne doutons pis que ce ne 
Ibic-la la véritable hiftoire de la motc de Saiil , & que ce qu'en raconte' 
l'Acnalécitc à David , dans Je ptctniec Chapitre du Livre fuivant , ne loir 
abiblumcnt faux. Aiiili c'cll en vainque les Hébreux (i) veulent judifict 
leur ptemicr Roi du crime d'être homicide de foi-mcmc. Si qu'ils prétîii. 
dcLH qu'il eft fauve , pour fa foumillion aux ordres de la Providence , ayant 
écoute , fans fc plaindre, la fcntcnco que Samuel prononçj contre lui,cp 
lllidifanc;(fl»'*" ffriz. demiia avic msi , vous & vsi /ils. Ils tclévcni: 
fon obellTancc , en ce quil atiaau combat, quoiqu n rut sur uv mourir,, 
comme une viftimc.qui anoii fc prcicnccr au lacrihcc, iit remarnucnc 
qu'il ra voulut p.» mànc dire i fa Sis de fc .c,i, „- de ce comh.n li i;„,J. 



pour un iccicrat m. un djinne . ou us en hwni, D.iiojtre pour ic corps de 
Saul.qa'ils brulétont . & dont ils entertercnt ics os honorablement î Et . 
iJavia aurou-ii louv leui auioii , auroit-u mi-iucine rait le ueuii as. 
Saiil, Se vante la valeui: , s'il l'élit regardé comme un mal heureux , digne 
d'opprobre parmi les hommes, & coupable des fupplicescrcmclsîL'Au- 
icut du fécond Livre des Maccabccs ( d) parle avec elogo du vieillard Rar- 
ïias , qui fe donna génère iifcnient la mort , pour ne pas rombcr enrrc Icj 
mains des ennemis de (i. patrie. Philon le jiiif(r) découvre allez l'idée 

?.i'il avoir di,- rhoiiiicide de Ibi-même , lorfqu'il fait parler ainll les Juifs ï 
érrone , qui vuiiloic placer la llatuë de l'Lmpereur dans le Temple : N»m 
réfandrint , dilcnr-ils , niiri fropre fan^, tu nous iennant U mtrt s <f S/m 
ne faana ntxs imfttier une lem rifiluthn , fuif^ae et tttfi^u ftar fitU- - 
faire i iiusdtvtirs ïndiffcnfihUi stimtii rtfftStx les arites it t Empe- 
reur s tJ- l'aiUre, de gjrder asi Loix : ahli^ti«ni ijut mm ne pauvom fins 
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(■ (. Si^dciBnvid:jfnaymif_frijm,vi- | ). Et fonHcuyet voyant qu'il irait mott; 
' ichat jaul mrrtuHi ifn , imiii \ (c jcua luî-mûme liir Iba jj^c. Se monniL 
erÏMi ^Jïiftt gUM.sir:fi:Kiii , 6' mur- I auprès de lui. 

COMMENTAIRE, 

Jo/ph loue l'a^iûii do Phaljitl', fcic d'Hùrod.- , .jui ■,cLh iknLt, de h 
tçic concrc mic pierre , pour Ih tuvr. ( ) Et iIjeis k Cliriftiaiiilm: , n'jp- 
prouvons-nous pas quelques Martyrs , qui onc provenu par une mort voIoq- 
take la violence des Tyrans ! 

Mais toutes cesraifonslônE peu folidcs, pour judificiSaul. Ilncftjamiis 
permis de fairelc mal , pour qu'il en arrive du bien. Saul s'cftcctlaincmcDC 
donné la mort 3 il a commis un crime contraire à ta narurc , aux Loix.lt la 
lailbn. Les l'iiyciis cux>Lii£ines ont condamné comme une a^ion de fureur 
& de brutalité, l'Iianiicide de fai-mèmc. Ils ont jugé avec beaucoup de 
&gefle , qu'une telle action étoii moins une marque de génétofité, tdc- 
ferce , qu'un effet de foibicflc Se dc-llchcté. Ia viticablc grandeur d'in;c 
confifte i fupponcc lu maux dcradvetllE£,( i } ^ non pas i^en déliwcr pai 
h mort. 

Slim in tâtitrfis ftàle tfi conitmtiert moTlrm ; 
Finiter iUe fidt , qui tuifir ejfe fsiift. 
Lcj Loix Qrilei privent de la fepulcure ccuï qui ont commis ce crime- 
fin eux-mêmes i. U, Jofcph { r) nous alTùre que cela fe pritiquoir de Ton 
tenu parmi IcsJuiÊ. La vie n'ell qu'un dépôt que Dieu nous a conlîéi 
die Dc nous appaitieni pu i il ne nous eft pas permis d'en difpoTer à nôtre 
volonté i c'cft empiéter fur Ici droits de Dieu , que de fe l'ôter fans fon or- 
' dre.SaUln'adomiéauainemarquedeiiénicencc. line paroit pas avoiten- 
«ifagé- Dieu dans tout ce qui fe palTadans fes derniers momens. 11 vou- 
Joit éviter la propre honte, St non pas prévenir les infultes que les ennemis 
du Seigneur auroicni piî ^irc contre (on nom vchér.^le. Si David louë 
ceux de labés.Si s'il relève la valeur de Saiil , s'enfuir- il qu^l air voulu- 
loiier l'homicide Si, le dcTefpoir îL'aciior^dcccuxde Jabés, ctoii unaâc- 
de génétofité iL dc reconnoiflànce. Saill avoit faitparokrc ducaur&de 
la valeur datu pluficurs. renconnei. Ccll à- cela que David donne des 
loiianscs. Enfin l'Ecticure ne nous lailK pas douter dc ta perce de Sllil^ 
Ibtrquelle die, (^) que ce Ptinte-mww iiiw/ô-/»/jmi«. , oupour ft* 
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Btaa4c\i de 

& fin, . ,vi..,„. .V m^iz d.- .S..bl & Je fcs , 

C O M W IL K T A I R E. 
ïniquircz i^SKr .:viir^ di-fibci^ au^^^ cJ' pour avoir 

Saw n.ùuriis , (j- leus aux qui je iniivcrci.r aiifrh de faftrihnm. Car 
pour le rclk du p?uplo, il avoir pris la fuite, Sis'ctoitfauvé. (j) L'Auccut 
du Livre d;s ParalipomcLics , (/j) daiis l'endroit parallèle il celui-ci , die ■ 
que S.-.iit mcuTut , (y jes iro J Jili .svccloiilefi nrjj/î» jc'eft-i-ditc ,fes fec- 



irs , fc^ardcs , fcs domclliqucs , &c. 



TKANS VALLEM ET TRANS JoROAHEM, R E L I CL^il E- 

».U(fTCIVirATBSSUAS,BTrUCERUNT. VtNERLNTQJJE 
PhILISTHIIU , ET HABITAVERUNT IBI, Ui tpldllll Ijui 

heitm m^deU dtU vxBie ^àeU du ]ntTdii« ,syam upprù U dcfsitt 
de Vtmte ttfWit ,ahaad»n»htm Itiirs villts , d- ïeafuireai : é- les Phi- 
Ufiins j vinrent i'j itiAUriM, Il éioic aiTcz mtuccl que les irraSlitei 
qui éraient lu-deli ie U vBie de ]ez,Taël,aumidi Se au fcptctiDion de 
cette vallÉE , priflcnt l'épouvance , & iè liuvallént , abandonnant leurs vil- 
les S; leurs niaïTons. La manière dont on ^ifoit la guerre en ce tems-là, ne 
ïziit permictoit pas d'y reflet, à moins qu'ils ne voululTont fe icfoudie i 
p^^drc là vie, ou la liberté. Mais pourquoi ceux de dc-là le lourdainau- 
roicnc-ils quitté leurs Villes î Les l'hililliiis ne pailcrcnt pas le Jourdain , 
que l'on lâche ; Se il n'auroit peut-être pas même été siir pour eux de le 
palTer. Il faut donc croire que la nouvelle de ladéfjite de Saùl jctta unt 
d'el^toi dans tous les cfprits , que ceux nicme qui étoienc au-delà du Jour- 
dain , ne fe crurent pas en sîireté dhst eux. Une terreur panique les faifit i 
& fans penfci à gatdct le pafTagc de leur fleuve , ils pciient û iûicc , ££ fe 



. tn. X. t. IKaih ri» Stil, (i> »u [ 
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L>\s. Un piiipk- trouble & i-[ 
pi;ffiuii5 dcl'i limidké. Aprt 
pafltr le Jourdain, fur rout i' 



Il pas le fcul ciccmple de pareils cf^ 
,ne fuil guércsquclcspccmicrcsiin- 
il n'auroii tenu qu'aux Pbilillins de 

, -, es de Bethfan, ayant une année Bom- 

breufeS; vidoriîtife, Sileslfraëliccs étant fans Chef Si faiu troupes ! mais 
Dieu mit des bornes àlcut victoire. 

- Qi;li]ues Interprètes { j ) ayant peine à concevoir que les Ifraclitcs de 
dc-là 1; Joutdaiii ayent pns h fuite , tiaduireiic l'Htl'reu [ i ) par , jh i/'p 
^'ufc,„^.i„ . ou , cc.s ,..f.p^. d„J,,„d,u^, 1 r ) U'auiTCS ( )■ 

veulent que ces paroles , Aii-dità du JOHrdsin , s'cntL-mlciit pat rapport j 
ceuxdcjabésjdontil cft parlé à la fin de coCli.ipiirc ; iL qu'ainfi ces gens 
de de-là le Jourdain, fpicnt véritable ment aii-df^a de ce Hcuvc, par r^pjwir 
iSaiil ati David. Mas ccttefolution paioittrap riibrile,& h picmicrc cft 
peu probable. Rien ne nous oblige à croire que les PUiiilliiis ayeiic palfe le 
Jourdain, ni que les Iftaelites de df-là ce fleuve, aycnr ptisla fiiirc, S; ^jciil 
abjud^.iuékiirs li.ailons aux Philiftins. D.ins l'endroit des Paralipoméjics, 
( >■ ) oEi cec[c vitldire des Pliiliftins ell rapportée , il eft dit fiiiipleiiieiii , fie 
les Hébreux qm d -jeu eu roi cm dans le plat pays, abandonnèrent leurs villes, 
que les P]uljllii;s l'y ér.ibiirent. Ce qui ne peut naturellement s'enteniire 
que des environs de Jcitael fi de Gclboè. 

le ne fai li ce ii'eft pas daEis cette déroute que les Philiftins fc rendirall 
les niairrcs de B-tlifan , ville fituée prés du Jourdain , fi; bien éloignée de 
ltiirp.iy,. Plie éiûit à IcMrémiré delà vallée de jcïtael. Les Cananéens 
s etoient maintenus dans cette ville jufqu'au tcnis des Juges. (/) Nous ea 
■oyons ici les Pbiliftins en pofleflioti , fins qu'il paroifle en quel icms ils i'oi 
David les enchalla, puifquc du tenu de Salo- 
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SUR LE I. LIVRE DES ROIS. Cm a». XXXI. jjJ 

ro. Etf,fu,run: fl^qBmimffs lo. llimiren.lei srmts de Saiil dans le^^,|„j^ 
jl/iifith.terpuitiri ijiu fiffcndcruni Icmjilcd'Allaroih , & ils pcndiicnl funcotps . ^ 

" M. £(i,J t^Spni hailiasra ii. Les hsbiians dg JjWs do Gjbad aj;4n[ 
J^tcf CjUji , aiuaaHui faerunt Fhi- apmii le craitciaciit que Ici PhUillint arcicm; - 

COMMSNTAIB.E, 

f.S. PKJECIDBUnMT CArUTSAHLIS. /T/ ttupfnUt là ttlt Jt 

f«ii/,echpon£ceiu:conuneun crophée dans tous leurs Temples , Se dans 
touresleuis villes,^ peu piés cominc David avoic ^ la têie du géant 
Goliat, qu'il coupa , Se qui fe coolètva ik Jaufalem. {a) 

if. 10.p0SUERl/NTA»MAEICSt-S TEMPLO ASTAHOTIT. 

Ils jliirf, ! If! amii de Siiil djBj le T tmflt d'AjUreth. Nous voyons ici 
puiiiL k'^ Idolâtres la tncme coâtunic;,que nous avons rcmait^uçc ci-devanc 
(*] piiinllcs Htbrcui ,dc fufpcndrc (fins les Temples les armes prifes fur 
renncmi. On en trouve cciii exemples parmi les Grecs , Si panui les Ro- 
mains, (i ) Sur Adatoih , voyez laÛiircriation lîir les Dii-'ux des Piiililtijis, 

COKTHSVEJIOSUSPENDERUNTINWUROB£THSAN.//J 

fituliniil fin Clips fur h mumUe lic Seih/j,;, D^ns les ParalipomL'ncs,il ell 
remarque que (a tête fût pendue dans le Temple de Dagon -, {d) c'eft-à- 
dire jikns le Temple de la ville d'^iu/i. Le coips fut fufpcndu à la murail- 
le, eu élevé fur un poteau planté fut la muraille de Bcthlàniou Iclon le fé- 
cond Line dos Rois, Chjp. x>:i. f . ii. il fût pendu dim U fUcc de cette 
'- ■■i'c. (f ) Pour conciliet tetiL- divcrfitc ,cii pc-.it duc que ce corps ayant 
éré d'jboid pendu aux mujs de l.i ville , tui ciiluirc d.ins li place , d'où 
ceux de Jabcs l'ctilcvércii! -, ou piiitin , ()ii:- la ]-l..^i: d,.' l.i ville étant à l'en- 
tiée , & piignaut les mu" .t.imjii.- t'cll l o;dii;..iiL- c[i ic |'.ivs-l?i, le corps 
à'-- S.iiil , qui fur pL'iidu à la rtiur.ii.lL- ,iu dod.iin de !.i ville , k tiouva aiilli 
priidu d.ins la place. AinC érie pendu djiis [a p'.xc , & ctte pi;i>du aus 
murs , Hï figuiliciic que la même cliolc. 

Les hMuns Je J.<hh ayim npfr. s l'iodignité qu'on avoit fair Ibullrit àSaiil , 
allcrenc détacher , Se eulcvci fon corps i U cela , en reconnoillânce du Tcp- 
yice qu'il leuravou rcnduau comme neement de fontegne , en les dcliveant 
dcNaas , Roi des Ammonites. (/) 
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vinicn; d J jbcs àc <>idud , où kU les brille- 

If. Ils {uitctu Isnts m , Ici 
•biu le Mil <le Jabé: ; 
(cpcjouii. 

COMMENTAIRE. 

^. ir. CoMBUSSERUNT EA ICI. ils ics brâlcrtnT à J,itcs. Ilsbrii- 
l&encles chairs, qui ccoicnc dcja corrouipaiis , il; trop vieilles, pout pou- 
voir être embaumées. Ib rÉTcrvcrcnt les os. Le Caldécn [ a ) tciu qu'onù 
iinipIcmcDC bciilé dci vonuccsfui,ou auprès de ces coups i maïs non pu 
qu'on Ict aie mis dans le feu. Ce leiitîment cft afléï commun pamii Ici 
Commcnraicurs & les Rabbins , qui pour concilier ics pafllagcs de l'Ecri- 
ture, où il cil pirlc de brûler les corp^ des Princes , ) avec d'ultics en- 
droits, oi'i l'oji pjLie d^- les meure t u [eue , foutiomicnc qu'on ne confil- 
moir [iji les eoips pat HAni-jï , iiiaib finipleiiient qu'on les cnviionnotc 
d'aromates , Se qu'un en biùloit auprcj d'eux , pour diJlîpcr b mauvaife 
odcurquicxhaloicd; leurs cadavres. UjQiianr aux corpjde Saill ,fi£ de 
i'es trois lîls , Sanâiut croie que ceux de Jabcs Baux, obligez de briîlér pt£s 
, de Beihfkn, leuts chairs cotrompuifs, & trop puante^ pour ftre apponces 1 
Jabés. Ccft ce qu'on pratiquoii dans ces œcaCons , comme il le monne 
par un pal&gc d'Amos,(i/) qui die, que s'il meurt dix hommesdans une 
maiTon , leur proche paient miiicra leur chair , donnera la icpultutc ik 

Mais fans donner lacoicureaux pallâges de l'Letiture , qui portent clai- 
tement que l'ona biûlc les corps des Rois, depuis un cenain tcms.U) 1 
a-t'il tien de plus naturel, que de dire qu'on briiloic feulement leuu cbaiti, 
& qu'on (onfccvoit leurs os , &: leurs cendres , pour les mettre dans le lom- 
' ' I lesGrecs " 
;s lesdivcrfiteL. 

B UÈUOKE. ils 1rs cnfcvclirenl àâti h 
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SUR LE I. LIVRE DES ROTS. Chap.XXXT. jff 
iilt. L'Hcfaieu: (2) Stmttmi^re, ou. Sotis des arbres. Dans lesParalipo- 
mènes; (fr) Stm le (hiue. CfntÉ quelque endroit remarquable prés de lent ij^j. 
Tilic. 

Jeiunaveront sebtem dibbus. /// jeûnèrent peud^m fi^t 
purs. Le jeûne ic le deuil croient comme inlcparablcs. Le deuil ordinaire 
étoit dcfcjic jours, (i ) Une patoîc pasquc l'on ait fait le dciiil de Saii! dans 
IfraËl. Le tenu qui fui vit là more, me trop agité, & tropcToublc. David jS£ 
les gens ne le pleurércnr qu'un jour, [d) Il n y avoic point d'obligation par- 
ticulière do faite pubiiqucmenc le deUil des Rois. Il cil pouicanc tort croy^ 
b le qu'au moins dans k ville Royale, &: aux eoviioni ,on ne monquoti point 
àce devoir.{<) 



li| i.rtr-i. II. rfnm nnn 
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SUR LE II. LIVRE 

DES ROIS. 



CHAPITRE PREMIER. 



Ditvid ftit mourir tAjimiécitt qui lui aetam U nouvelle de U mort 




Dlgiiuea t)y Googit 



COMMENTAIRE LITTERAL 

0/.nV« Ad m™ O^v.y .- Val- 1 David lui dit : Don 



celle des PhOiltins. Il dit un rop 
canip durael: S; ci.anrès. If;l il 

Il -d q 
nel. Le; Hébreux?. 1 r«i.rienn, 
prfié Anuicciie . parce qii'Atnal 



iiMevoid. 



marque cuiremcnclonèpccjdùm levcriuble i 



clôt- Le Tcxic 
:c liiltoire. t^) 
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aiit ijm , & trmiUimdi htaiiit illim 
& natliiuluOmimaiBiiimlHK. 



lo, M ùan[ ilond appioché de iuï i je Tiii 

ûttnntl lai-uiDC. Et fc\al ù itéOla ilii^ 
me de 4câbU cetc.aclcbullèlecdc fou . 
bras. Se je toiu 3c» a! apponai i voiu, 
Monlsigneui:. 

COMMENTAIRE. 

PORRO CUKF.U5 ET Ea,UIIES JlPP«,OPIKfï,UABA»T El, 

Comme Us chmeis & Us uviiitrs s' apfrecktknl de iiii. )u(qucs-là on ne 
sâui: battu qii'à cuup( de trairs , ( .1) êi Saul avoic nitmc été blcllï d'une 
flich:. L'Hcbrt-u -.{h) El iislU Us ch.irimi, & Ui vi.ihfes dts chevaux, ^«i fi 
js ':giie:caiieux. On peut l'L-nccndrc lîuipicnient des charïoci conduits par 
Ls Cdchi-Tï. Je ne fai s'il y avoir de la cavalerie. Les chuioci écoienc moiï- 
iL'z d'uncombucanCjUie cocfaci: ,t)v, U m«itre dei ehiv4nx , irait lui- 
niL'.nc un bon fokkt. Ou peuc Toiicc qui a étÉ 4>cfîtcles chuiou de 

fou armi;; en déroute , Se !ui prcc de tomber cjicrc les maiiis des c 
L'HébrciL poicc: (rf) f.irtc que U Mir.\jfi mt rilienl. Je ne puis me petCCT, 
à caiife de ma cuirairc. On croit que c'étoit une cuirafTc ac lin , dont les 
Anciens le Icrvoicnc beaucoup à a guerre. \jw tes laifoic fore épaules . le 
on ûiioit bouline dans du viiiaiure.it 1111 on ja unie dont cjicseioicnt com- 

Eofecs , pour :cs tendre luipciieciMUics aus coups. Leur icacrctc ics rcndoïc 
len piiiï comraoiies.iiuc les cuiraiics de metai. Nos François s en lonr itr. 



■. IN 
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II. jiffribemlna MMMDimiUvtjli- I n. AIoii David piic feivciemco! Se Ici 
' maaafliiijiidiitvai^iiitviriiiâtrmi ] ikchira, loui ceux qui àoiaicuipici tic 

COMMENTAIRE. 

rifTcsdc foi ,ou d'airain , (a) différent de celui qui cft employé ici. Les 
Scpraiitc: {.h)fc fais ii.ufUf ft dsm de profondes léiitiret. Couuucs'il vou- 
loit m.irquCT les lioiTCTirs de fa moiT. 

que k-^ riuliftms !ic lopjiiyieroicnr pasiou plutôt lui-ii;ciiiL cioit 
icfolu de fiQur û viij , pQiit ne pas tonibct cmif les naiEi^dcciiiicir.',. L'A- 
milccice fait cette leinarque , dans la crainte que Djvid n'jppiouvji pai 
lonaâion. 

Tu Li D lADEMA.Jt /ni ai Iréfin dUdîntt. Ll-k-hicu : { )L= cit- 
ronne giii c'ia:rf»rfjlère. C'écoit une fimplc bande de lin , lil,ii;Llic ,t>uea 
toulcur. C'cll la propre figiiifîcadon de diadème. Le; cuuiuimos de inécaj 
tioieiii déjà coiniiiuncs ; ( d) mais dans cette occafion , Saul n'avoit que ie 
diaJê.ne. Il paroît par d'juucscndroirs de l'Ecritiue , que les Rois allaient 
au combat avoc des marques qui les diftinguoicnr. [ f ) Il y cii a qui veulent 
qut- cet Anialccite , qu'on fuppofe fans aucune picuvc , avoir été 61s de 
Doég , ait teçii de fou pcre le diadème de Saiil , pour le porter .i David-, 
dont il avuit lieu de craindre le rcirctitimcnt. Ils fouriemieiit qu'il e(t faux 
qu'il l'ait pris à Saiil après fa molt. ( f) Mais il n'y a aucun inconvénient à 
dire que Saiil avoir le diadème dans cette occafion. Les Philiftins l'avoienc 
lôrt bien dilHngné au milieu de iîin armée. L'Ecritiue remarque que tout 
le fort du combat toinbafur lui. ) Tolumquc fondus frtlii verfum efl in 

Et ARMlLLAMPEBRACHioiLLlus. Et te hraffcUl de /in 
hria. Les brall'cLrs éioieitt ordinaires , même aux honuncs , Air tout à ceux 
quiétoicnt d'une dignité cminentc. On en prit un grand nombre fut la 
Madianites. [ .' ) Les Romains donnoient quelquefois des braiïcicts, &f dct 
couronnes d'or,j ceux qui s'étoient diftinguez par leur valeur dant les com- 
bats. (/) 

H. ApPREHENDENSDAVIDTBSTIWENTA-SUA.SCf- 
ri IT. ■.■..■.-y- 1 fH ih wiff.e:.! .& lu diehifi. liiuquededeUiluËtécpref- 
que parmi tous les peuples. Kk) , 




r<i.K*;.f.M.i.W.j,[.i. 
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15. Dixllfur Dnid ad jn-jcrmn JHI 
mitvn-M ci Vadi „ IK t Hui rrfpcn- 
..■ Filim h^imi »âvnt ^m.Umt 

Il El ail ad inm David : Qn^ri 



17. Tliaaii aarim Dmiid fUdlim 



ij. Davfd dir au jeune hommE qui fui 
avoit apporié tct nouvelle : D'où ei-ml II . 
lui répondit : }e luû lits d'un Amd^ciU 
itiaiiBcidanslcpays. 

14. David lui di[ : Comment n'itMu pi» 
cnini de meitic la nuin for l'Oïnc du Scl- 

ij. Dl'id appclliDi on de fc) ecni lui dir : 
Jeiciz-roui fur cccie boimnE & le tuez. Aut- 
(î loi il le fiappa I Se Uoumnu; 

16. Et David lui dit : Que toa Ùû3^ ic^ 
rembe fui u Ait, cat nlt'eiclKHlaII^lf |iai i> 
pcopceboitEtieitndilâiicïCcft nui qui à. 
tuf VOim du Sd^neor. 

17. AlonDand conf^aceCaïuIqucfii- 
nttie, fm la moïc de Saul & de JonltEai IbB' 
filt) 



COMMENTAIRE. 

T •im pBi JËmis hitfiitTis ahfcindtrt vijlim , 
Asixaisipie 'vsiirt Diss , é- Itndifc fâïmji. 

rcson^hc fur /j lè/e. Le faiig que tu as répandu , cfl 11 condamnaiion. La 
pciiic, le châiimcnt de ce fang, retombe aujoiird'liui fur toi. Ou bien : Que . 
ton ûng , que t:i iHort, ne foit iniputtc qu'à toi-même. Les Juif, diloienc 
cnparl.ui; di- J. C. [ ) ihi! /sn Jsngji,i j„t i.eas ,& /"r r.cs tr. f.;!s. Noiiï 
nous elurL^t'd.ji dj h pcEiic de Tj iTiort 1 qu'on nous l'impicic , s'il cil inno- 
cent, \'.\.\ ri'Li:.: apjUK-nec que cet Aiiialéci te n'avoir pjs tué : nuis 
il s'en étoiî vainc, ijjvia put l'en croire fiu la patolc p.iis tir.intlfs in- 
fornutiom. Son crime niiritoit la mort, Djus i.ne kmbljb;e\.-UL-oiitre 
Djvid juroit pii, quand lucinc il n'autoit pas ctt \Kq\ , venger au innn de 
h Republique des Hébreux, S; delà focictc humaine , le memtre eoQimis 
ilir ].i pcrfoimc de Sailli principalement fur un Amaitcite , peuple dévoilé 
à l'anaclicmc imaïs il avoit des raifonspaiticulicres d'fn agit de cettcforiC} 
fa ptoptc sûtctc, fa réputation, l'exeniple pour Tes ^cnSjl'ycngageoicnE. 
Tacite , api£s avoir ncoutf la vengeance que VitelUus dca des meurtriers 
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AnduM. ^'/''^•"••''"^"'""^'•"^••^ I Et il ordonni , i^u'on enreianit am 

, „ ,iraui,Jii»tfirifimBC^ in Liinlgfii- enfui de Jodi il Cmii f lu .npftat l'fiic, 
nm. EtM: (^'^Jr4t/riût,prtbi'\tmmcncltimià*iàlf Lirre ((« Jofcti 
fià taMui JluKfiptr meflfi iiMViiini- i ArUdic: Qmâd^n , & iTcaïl ! quJ lôàtaei 
r4!i. I quiont^tcbldlcxi 8c qui lôiiE moin lut ta 

COMMENTAIRE. 

de Galba , dit : ( j ) Nan hontri Galbx ,fed trudiie rriKcioihm mert , tuni- 
miatnm i« fytfcKs , in fofitrum uliiinem. Il croie de l'honneur de Davli 
qu;: l'on ne ctiîi pas, qu'il l'ctoïc rcjoiii de U mon de Salil : ^ ÏI étoicde lôn 
incéict que couciliiCi tiit informé , qu'il n'y ivoît eu aucune part, fie qu'il 
l'avoit vL-ii^i-e fur celui qui l'avoic ciulëe. 

Jl trdsiim ijh'bb enftigail shx fils de Jiiia et Cantiqg! , appdli l Arc, 11 
donne à ce Cantique de deuil , conipole en i'Iionneur de Saiil de ]on»- 
tlias,lc nom d'Aïc , pacco qu'il y fait l'éloge priiicipalemeor de l'arc îidcs 
flêclws de CCS deux Princes . ( * ) funuis U flèche de Jtaatha n'ift moaKc 
ennTTiére, &c. On crouvedanslcs Anciens d« Ouvrages de poi!rK,lqui 
Ton- a donné des noms jiarcils à celui-ci. Par exemple, on appelle /«BM' 
tlier, une Pièce, oii Hciïodc fair la dcfctipcioii du bouclier dHircuIcs.' 
On voit dans TliCDcritc unOuvraocdc mcmcnom,& un autre , nomnic 
U Flite. Simmias A= Rliodc avoir fait l'Aîlt , faeuf. Se lu Caigaie. 

Quelque: Incccpiéccs (i) enccndcnt aurremcne ce çaflagc ; Dj W w- 
Jtnaji l'es ^eas d'txircer lis ffrMlhei i tirer de /'are , ahii de fe mcttrccn 
état de rcfifter aux Philiftins , & de réparer la perce qu'on avoir faire dansli 
dernière bataille. Mais je piéfcrcrois lepreniifi fens, Groriuî croie qu'il Icui 
• donna ceCantique , afin qu'ils s'en icrvilT;ntdanslaguerre. Les Septanie 
(rf) n'ont poiiic exprimé le nom d'Aïc, dans cet endroir, ri fr»r ditt'tufii- 
patries enfjns de pjj .- -us:!.: qu'il ffiéeril , 

SiCUT 5CB.IPTUM EST JN LIBR.0 ICSTOI-UM, CetBmeillfi 

ieril ii.i;:s le Li-^n iks l::fl:-i . Ccr ciidroii prouve que l'Auteur qui a écrit 
ceci, ne vivoir pas daiis le même cofiis que cela lê paflôit i il n'aucoic pas 
éré citer un Axit^uv plus ancien , puifqu'il n'y en pouvoir avoir. OnacM- 
miné ailleurs quel écoit ce Liwc des Juftcs. ( f) Au rffte, la coutume de fai- 
te des Cantiques luguiircs en l'honneur des nior;s illiilkes , cft commune 
dans l'Ecticure. Voici le premier modèle que nous en trouvions. David 
fit encore un bieu-tôtapres, mais moins folcnmcl, en l' honneur d'Abncr.(fl 



SUR LE II. LIVRE DES ROIS. Chap. I. ,éj 

tf.Irdjii IfrMl.fiaermnoa tiiu i j<i. L'élhid'lliicl a iié luce fur tcinion- ^nju M. 
imnfiSi jimf: qnt mtJiaciiUnalfir' | cagnes< Gi[iiincD[«3 viUku hmmiet Ibni- ^04^ 
«»/ l UitombésiMm/ . 

COMMENÏAIRE. 

Jtrcmic (.1) compofa un fcinblablc Cantique, à U mort de Jofiu. Nom 
ïvons encore aujourd'hui les Lamenracions de ce Piopliccc 1 il eu fi: aiillî 
fur le malheur des Moiliircs. (*] tïé c h ic 1 1 déploré k-i diri;ijces des lliMc- 
Iites, [<)&«llcidesTyricii',, [,/)&. lu Roi d>j Tyr. !<) Hoiiicre nous 
acoiifctvc l'cloge tuiiébic qu'Ai. Iii Iles (k l'u l'iumncur de Pitrock' , ( ) & 
celui quHéeubi: ai Aiidroni.i.n:-.-hr.'.H[,i>,u Hc^i-i , ) I-.- l'tvk- de cctci; . • 
pièce conipolte par David , fit d'mie ci^vatioii , d'uiv coul \\ e:;qL;, . ^ 
d'une beaucé , don: il Teroii nui ailé de [iolu.-; d- |ilui o^air. .'ludeli-'s pj:- 
mi les Auccurs les plus polis. 

Er AIT iCoNSlDERA, IsRADL, tHO i^IS QVI MOATL't 

Ifijeliifiii /ànt (e«x qui ini clé hUffitL.o- t^ai Jiihi moils fut vos isilines. Cclj 
n'cft ni Aaia l'Hcbrcu , ni dans le Caldten ; on ne le lit pas dans le Tcxrc 
de la VcL'fion de S. Jérôme, (4) ni dam les Scpcantc. 
^.15. Ihclïti Israël supeb, montes tvqs iNTERFECTr 

lU N T. Qu OKODO CECIDEKUNT FORTES! L'éUtC d'Ifiattaété 

tuée r*T ttt ta»ntxgiiet 1 crtnacni cet vitiflaes h>mmrs fcm-ils lombtx. mint f 
VHfi»cax-Ai)Uitmê ^tMl, ou la gloire d'Iliaiil , ou le chenreiiil ^ 
déifiai a été blrfii, 6u perc'é firvu hualenn s Conimer.t Irj buvei tnt- 
ilt itémh i nurt f Le nom de dievreiJil d'Ifraël, marque ici le Roi , Se les 
Prmces Tes fils , qui pérîrenE fut le mont Gelboé. Les Scpiance de l'Édicion 
d'Anvers : {i) Elit dit : CiP^iéreK, ljr^l,let werti qnc vais «vit. ferdm; 
CeaitHiiit cil kra-vei fm-ils timhibt L'Edicba Romaine (/) ell un peu 
différente pour les termes , mais elle revient an même pour lefcns. On peut 
auiS donner cette explication à i'Hébrcu ; 0 henalé a'ijrdtl .' le Prince cji 
mon for vas hauteurs ; Cetr.mtnt finl-ils mtrtt ces ïrifUei ? Il apoftrophe ou: 
le pays , ou les filles d'Ifraiil. Le Caldéen : Ils fifem «roêiei. Jur ifi=il : tes 
^iKrritrt fe fini élirit, fur U ttiiifen de vèmfirce i Cmmem em-ils tir mis 
à mon tes hsmmci Jî vaiSiins ? Enfin on peut l'expliquer comme le Syri». 
que Sd l'Arabe ; O ttrfd'Ifrail ! i/i m élé tacz. far vm hamean. La com- 
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10. NiEuMUaaitiiirtotGah, 

AflfdttM. 

ri Uiatio- pBt 
filU iiuraimcifa 
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lo. N'annoncez point ccireDOinclk dira 
Ccih : U publiez pouic djoïlei plues jn- 
bliqiici il'Altilon; flcptunjneltifiUesdo 



II. MtmiOiAiî.Htcftitiicfbi- 

frHBkianim -- f où iti -lijtSai Of- 
' pm firiiam, clyfim Sri/.yKJJÎ «» 



pluye ne «v-^l^"' jtnuit lui voiu. Qu'il n'y 

oSe les prànkti i nice que c'cll-ti qa'i 
jaic le Boucb'cc des {oxaitifnâly te bou- 
din de Saiil > eomme l'Q n'eâc poioiM Tir 
cifdc Thniley:^. 

COMMENTAI&E. 

pai'airondcSaiilàunccrf, OU ï un cltCTIciUI , efl: noble dans le %le tk^ 
Anciens. D.ivid liii-mcmi; rcndgracaàDicu, de lui avoir doiuiÈr^icç 
â£ b promEïEiidc des cziÙ. (j} L'Epootc compare fouvcnt ion Emùic «u 

fan de la biche, (i) 

f, lO. NOLITE AHNUNTIARE !N GetH, ... NE FORTI 

■piBi Jditt Gtth, ...dtfeur ipit lis filits dis PhU'.Jliiis >i/s'tn réj^ffm. 
David prévoit les infultcs &: les outrages , que le corps U k monoîre 
Saiil doivoti reccvoii dans le p^ys des PliiliAins , la joyc que les fen- 
mes Je les lïlles doivcni &ire piroine, lorfquc cette nouvelle leur fera 
portée. Le tour extraordinaire qu'il donne \ ccrre penTée , peÏDE divine- 
inoir fa palEon, & fa dclicatefli: fur ce qui regarde Saiil & Jonatlus. La 
beauté & le prix de ce: lortcs d'ouvrages déjicild.ent du brillant^, dclahar- 
diclTc , &: du feu des exprelSons Si des penfecs. 

^. 11. Montes Gelhoe.nec ros.kec pluvia ïï- 
HIANT SUCER VOS. MoBtigiies di Citbsc , ijue fimiis rù Itrtjîi 
tifUiyt iK tembem fur vevi. Rien ne tnarque mieux l'horreur & l'iiidigna- 
tion, que cet paroles ii vives, S^Iï animées. C'ellune iâhleque ce qu'on: 
dit quelquct-uns , [ (} que ces moncagties de fertiles qu'elles croient, foicnt 
devenucsftériles, païunc.fuicede cei ijiiprécations. On fait qu'elles foni , 
comme toutes les autres du voifin^^e , ieriiles , ou llétiles , feloii la mm- 
re de leur terrain , & fuivaiit leurcxpoiitioii au foloil. En priverai , ce cm- 
ton cil un des plus fertiles du pays, {d) 

r/jjmpi aeal tmfii Ut fiîmieri. On[:ulcivoitccs coteaux j ils produifoi«nt 
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11. Jamais ta fiWic de Jonarhai n'éinii re- , 



xx.'jifiiiffiiae iitnfianaë , iif 
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Jos fruits, ciutîiûii, dos olives ; Paillîci-vtiu. ucn piudjiirc jinub', &; 
qu'on n'oftVc ]anijis Jii Sdi^n-uc, tifn di^ ce qui viendra de vjui. On pcuc 
donner ce: autv- fi:ns ,t. l'Hébtcu de tout ce y. (.ij Mni.tjpirs de Cclhae , 
q«;i .i/; /«r T'o;,/ k; , mplyt ; m fur vom , i (.<mp.:gr.cs ék-vtci. 
Miiï li: {t:\\, de la Viilgare cft ptcferabic ; il c(l:iuiri fusvE pac k', Septante. 

S aVl, Q,UASl NOM BSSET UHCTUS OLtO. P^rCC que ifcfi li 

qit'ii ciéieiié te huclitr idei farti, le bmcUer di S M , comme j'il^eit ffîM 
eié facre de l'huile faintt. DovM ne rcproclio pas i Saiil d'ivoir jette, & 
'abuidonnéfonbouclicti c'étoit la dcmicic ignominie pnui un homme de 
^umc , de quitter cette annc i mais il déplore le malheur de ce Prince , qui 
' a laiHc ronboucIictcukpuilËuiccdcsPhiliftins. Cicoic eoQjouisunfujcc 
de douleur pour Tes amis, PetdicfonboucUetfEoîcun crime patmilum. 
ciens GenAaim ; quiconque avoït tu ce malheur , étbic exclus des aUcm- 
bicej de la nation, & des facrilices. (f ) Scsium reliqmffk frtcifmmnfiigi- 
tlum s (}• tut ftetis edijfe , nul cexàliam ir.ire , i^nenàniëfitsefas. Une mè- 
re Lacédémbnienne donnanturi bouclier \ fon^li , qui ^loir \ laguerrc, 
lui difoic : (c) Ou r4ffeTtix.-te-moi , eu a»'ea iitus Uffone far lai i car 
t'iitoicla coutume de rappotcer fut leur boucUct , ceux quiétoient morts 
dans le combat. I d) 

. . . Al facii miilis ^milii , Unymifqm 
Impcfiium f'olo r^f'""" F.<ll^':U frcq^enles. 
Il y en a {c) qui craduifenc 1 Hebteu : Furie que le beMli/r dis ferls y i été 
jiiié , le lieuclier de Sjill , comme fi ce bouclici n'râi fai hé (retlé d' hui- 
le. On lait qu'autrefois on ftottoit les boucliers , qui etoient couverts de 
peaux ; ( '] mai-i cette icmlrquc cft trop mince pour cet endroit. Daïid 
qCl occupé à relever des ciiofcs plus dignes d'attention ^ Ene aiai de l'huile, 
cft une circonlocution , pour dire un Roi. Il ctoic plus rriftc le plus hon- 
teux, de voir le bouclici d'un Prince cntte les imins des ennemis, que 
celui d'un lîmpic Ibldac. Ccft ce que David veut marciuer. Enfin on peut 
fort bien l'entendre aiidi : Lr hoialkt des fera, Sj'ùI ijsi ejl le ieuclier , 
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ij. Saiil Bc Joaiilui C almaUes iaoat 
leur vie 1 Se ' d'un aii lï mjcllue»! , plu 
pconict aï'p[uilc«Rq|ieleiateln,îc[ln 
counEcux qucletiloDi . Ibnt dcnitarEiI» 
fiables dm leur mcuinitiiM. 

14. Filtei d'irniil, picninitu S^.ad 
«nu Kvturïi d'^Ut« puml Ufaft^ln 
déliai 1 Se qpi nui doDOoIi dci WKmcgt- 
, d'oi paucvMi futt, 

COMMENTAIRE. 

naime s'il B'eâi foi ét( s'mt de l'hntte fiim. Les Rois iàncqadçKfÔuu» 
peliez le bouclier, (a proce£tion , la défènféde leurs peuples. Voyez Pul. 
xtvi. 9. Olcf IV. iS. 1. 

lï. 11. A SANGUINE INTERFECTORUM, ET AD ADIPE ÏOR- 
TlUM.SAGiTTAjoNATH^ NUtJQ.OAM ABIIT HETHOIL- 

s U .M , /.7)B.i« /j il Jinuthm »-c,ni ret>»fiiic tu irrierc , ette avùi m- 
jsurs élc uimi du fi/igda morii , cf du earnugc dri flasvisilli'm. Alalct- 
XZQ , du /Mg dc! mura, (y irl.t^ni0 des giierrkri , ou des btavcs. Ccito 
dcniicic cxptilllon poui toi: innrqucr l'cliic des braves ; Ugrtiffe cit quel- 
^UL-fois mifi: pour tout ce qu'il y a de meilleur , comme on die lagraiflcdu 

traillcs des p.irties nobles , que les iléclics de Jotutlias pciçoicnt , îiL pé; 
iiécroiciic [ulqu'au plus profond, 

Stmln'afiaétêàrie en-vuln. Ilipcrté laccrrcui fi£ la mort ,par roue où il 
aiiré répcc. A la lettre -.Soriépte n'tfifas revenue vaide ; il n apoinrpDitc 
de coups en l'air, {h) 

El Xûs leU , fsitr ,ferrujn^«i hmd diH.'e dexlri 
Sfdrgirrus, ^ neftre f:qsi!ur de hhIdct! fir.gaii . 
f. ij. Dec OKI IN VIT A sua, in .morte qjionvt no» 

im/tarMiJatj tear mm r'ihi:/Dd.\idvc\-vcic\ l'union iiwioljble de ]o- 
nalhas avec SalU Ton peu;, pour duniKt plus de relief à la venu de fou 
ami 1 Jcrnchas fut également remplir les devoirs d'un bon fils , &; d'an uni 
£dé!e, làns que l'im nuisit .à l'antre ; il coiifcrva le rcrpctl: qu'il dcvoit i 
Ibn^cic,&us cncrci dans fon injullc palTion contre David , & il demeura 
Itncercmciic uni à David , fans prendre parti pour lui contre l'un pcrc. H 
fuivïc les aiouvcmens de Ton cccur , en ce qu'il (n pour David i il doiuu ^ 
Ton pere, ce que la mtuic ic la raifbn exigeiHeni de lui. L'Hfbreu le peur 



1*1 lyU. iœ; 17. eiLHi. I+. I M*é^.Kii.t.to, 



, . ., li- &ÙI& jM4/*« ™h;n, & 
AhiIuM. JmriiBvnafg*, m mtm jnaia hhi 
»3'*9- Jlatdnâji: tfuilit vibcitni ^ lumhu 

14. FilU Ifnil fifir SAIfitti, j*i 
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tS. Dibt [kftrti .f-jtrr miSnivh4. ifi- Vqhe mon me perce de douleiK , Jo- 

'ÂKmimdi .O" amiiiiiû Jiipcr tmt'em nAthisman Cccte.le plus beaa lia Princesi 

auMmait. Siannurir Hmcaa 4uiaf /- plus iiimbU q)ie le» {iiu jùtmWei ilt|f<^n>- 

Jûaijhm, it'fi' n diligrliMn. '""'fi/^ " ' ' 

COMMENTA 



^mA\Knvr&ili>)Sml J*04that tmitt é- ^àtux ftnimn tinruU, 
»'»nt fit cti Jtfiirex. même i U turrt. L'oppoficion namcUe que cette vcr- 
£on tonne entre cet deux meni1»ei ,nous donne d u pendunt pour elle. - 

t. 14- Qy "EÏTIEBAT vos C OCCINe J» DBLtenS,^ 

W«f nvt'tiu â'iurlJtn parmi les dîlicii. L'Hébreu : ( i ) vem rtvf- 
uit de fihani , ûvcc UsdUites. On a montre fur l'Exode, (r) qoe ÏQfihii- 
ni icoic un yermillciii , qui fcrvoic à teindre en eramoili. Saiil procuroil 
4UX fillci irtraËlircs la fiiciliié d'avoir des habirs propres & magnifiques , par 
les conquî'ces qu'il faifoit , U par l'aboiicjaiicc Se les richcfffs qu'il produi- 
£>k dans le pays. David confcrve cofijours le caraâére de fou ouvrage avec 
Jjcaucoup d'art. Il tnrércITe les gucrriei^ par des objets qui leur font pro- 
pres ; il engage les filles d'ifraëlà pleurer Sail!, par les cliofes dont ellet 
lont leurs délices , robpt leurs occupations, 

-, . -f ifi. Amadilis su?r. b. amorem Mulibrom'. TIui tint- 
blt^a: Us fluse m.ihhs drs f.xi'r.ri. ]'ai plus d'amour pour VOUS , que ii'ea 
onc pour le: feuimes k-s ^iTnjns k'splus pafllonncz : ou bien , plus que n'en 
ont les femmes , pour leurs maris ù. pour le uis enfuis. L'Hébreu les 
Seprancc : Fêtrt imour m'tfi fins aUmirMi , ijiu l'anitur dti femnti. Le 
Caldécn ; Um'c.^p'rn .iHTvir.éh ifM celui dciduix fpo»/l-i. l'y fuis plus feiv. 



C'cll une cKpiiLation ce cjui précède. Cela n'eft pas dans l'Hébreu , ni 
£ans le Grec des Scprance , ni dans la Verlion de S. létàme. ' 

Qiiandon envifageSalll des yeux de lafc» .onieniarque dans fa petfonne 
un des plus terribles cxecnples de lajuftice dcDicu.Scunc'dcspIus cxl 

(■)C3niDait3n"iJïEra'i3,nc3'a.nsin i 
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j.;. i^i milr ctciilcnat rtiffii: & 1 17. Conunenc ces bines lam-tti lombai 
■ftriirmiBmatilUm! J CoDimMtlcms atmesloBi-cUnfiilëii 

C OMMENTAIRfi. 

prclTcs images de la rcptobuim des Juils. SattI cboiG de Dieu ponr toc 
misàlaifKdc Ton peuple, facrcparunPropliétc, rempli lui-mlniepaut 
un tems, de l'Elptic de Dieu, fie du don de pr^éric, glorieux par un 
gniid nombre de vlâoircs , ne lailTc pas apréi louc cela <r£nc abandon- 
né de Dieu, &lAz ionibi;rdans tous les cicfi , dont un cceur rempli d'am- 
birion , d'orijueiiil , &: dt ciuaii:c , c(t capable; ; il pfrieturj Djvid fin 
bieufjtlcur, foiig™dre, k buulcvjid d'Uiii-I , ia tcuccui de fo cnncniii , 
Si il Icperfécuîe , juliiu'à atiiicr coui Ifi jcl contre lui , & a lui vouloir don- 
ner la marc dc£i propre main. Nt; voit-on pas dansrout cela des traces de 
ce qui dû airivé ain J uifi du teins de j . C. Ce peuple choilï £c &v«i- 
fé di: Dieu pal dclllis cous les autres peuples du inonde , inlfaiiic par In 
Propliétes, dcpoliiaire de fes niyltércs, iiluAre pat mille autres endroits, 
mérite enfin par fou oi^cil & pu £1 délbbéiflance , d'être réprouvé l£ 
abandonné du Seigneur i J . C. figuré par David , ne paroic pa^ ptûrôt au 
milieu d'euï, i)ue!'écUr de fes vertus Si de les miracles , excite en même 
tems leur admiration & levir jaloulle ; animcT, de cette demicie palTion, ili 
p^rltcutciit cet homiiic-Dicu avec un acliarncmcnt opiniâtre , Se ne ctf- 
lî-iit [-iiir.t leiiis [laiirlUiics , qii'ih ne l'ayciit fait attacher à une cioil. 
El niîmc ijuc Saiil vécue ir.ini^uilc , S; crut tire au comble de fesdÉ- 
fus, !orfi]u il cii: réduit Djvid à quitror (a paint- , puurlc cciîier patmî la 
éttangLT. i ainfi io Juili voy.uir J . C. livré 3 la moij; , & Dilaplcs dif- 
pctHi,n'.-douiércntplin de b ruin^ dL^ fon pjrti , & <!,■ Ci Rdii^ion 1 iVli 
ce qui tit leur cricut , &: qui fi-ia ércmellcnicn: k'ur .Itl'Jjioir. Li'b H(il:i,uiii 
ainiei de Dieu pour venger leur crime , ruinent leui "I cmplc , dillip.iic 
leur nation , &: rcduil'cut leurs milerables relies à la plus niajiicureufc cou- 
diriun , où l'on ait jamais vià peuple réduit. David devieiit,iit.oi dans fou 
exil i Saiil fon pcilecuieur abandonlié de Dieu II des lîens , cft concrainc 
de (c donner la morr , & fes detcendans obligez de vsnii implotei la cib 
mencc de David. 

PreTauc tous les ftijets que l'ancien Telbiuenc nous prcTentc , ont deia 
fcces,dDm: l'une a rapport à l'anciemic, ic l'autre à la nouvelle AUiancct 
runcfigurçJ.C.&l'auirclejJiiifi. Saiil , quoiqu'il femble êcrr- principa- 
lement le type de la Synagogue réprouvée , ne laific pas de tbutnir quel- 
ques (caits oë rellcmblance avee J , C. Le vénérable Bcdc ici a rarnallè 
avei:l!nii.(<) SaMetwo^^lbaperepoiiiclKrelia^fef ineffeSieftcbmfi 



M l'Mi Bnù» m. 1- ni snmil i.j. 



pour 



SOR LE I!. tl VRE DES ROIS. Chap. I. 
ponr Éne Roi <le fa nation i J.C. vient dans lemonJc pout chercher, & ji^juM 
pour rachciCT tous les hommes pctdusdans le crime, U égarez dans l'er-ij^j, 
teur j il reçoit de Dieu rcmpitc fur toutes les nations de la terre, donc 
ïTcompofe fon Eglifc. Saiil paroi r au milieu du .peuple , plus haut (fc tou- 
te la tccc,quc tous les autres llraclites ii.C elt infiniment élevé au deC 
fus dcscnl^ des hommes, dont il avoir pris la nature. Enfin SaUl caché 
parmodcftic, lorfqu'on le cherche pour féiablir Roi, nuvquoic le Sau- 
veur, qui fc cache lorfquc les ]uifs veulent lui déférer la Royauté, (.1) Se 
quifedérobei eux, parce que Ton Royaume netoitpis de ce monde, (i) 
Le caradérc de rcfprit& du cœur de Jonatha!,le rend aimable à tous 
eeux qui le connoilfcnc ; on ne peut rien de plus généreux , de plus con- 
ûanc, de plus fidèle, de plus tendre, de plus délîniércfië , que Ion amitié 
poni David. Perfoniie n'avoir plus d'inteiêr que lui à la perte de David , 
qui étoirfon compécireur dans le Royaume. L'étabiilfcmcnt & l'élévation 
ie Dftvidj éioic néceliàiremcnt la ptnc &: l'abaillcment de Jonatiias. Ce- 
pendant ce Prince ne connoit pas plutôt le mérite de David , qu'il lui ju- 
re une amitié inviolable.. Et aullî-iôc qu'il cil infotmé que c'cit Dieu qui 
ic dcllinc au Royaume , il n'y pcnfe plus peut lui-même, il ne fait pai la 
moindre démarche pour en exclure ion rival i im intérêt aulîi grand , fi£ 
aullî nnpiitt:iiit que celui-là , n'eft p.is capable de le rcllsiidit envers 
David. Ce n'eft pas que Joii.illias n'ait du cccur, de la vjleur , &; toutes 

religion. Ou nr''vit rien de plui tivil , do plus iibliycant' que lui ; il 
fut paifiiteiuuR remplir ce iju'il devuii à là pallie , à fon peii' ,à Imiami, 
a là Religion. Gtotius ( 1 } le compare à Gcrmanicus -, il en avoir la valeur , 
l'hiuneur douce fi£ engageante , ôù étoit , comme lui , fans cette mau- 
vaife ambition, qui jette fbuvent les plus grands hommes dans de C 
cheuxexcez. 




,1 
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C H A P I T R E II. 

-Dâ-vii confult! h S-irnf,,,-. qrti lui ordonne rif njaùr HJjntn, 

il f/î Ro, j:uU. hUfnh cp nmnnu pour Rc: p^r i;, .v.,U 

■ trihs d-IfrMi.ComU entre t^Tmt: d: D.t-Jid , com»ur..{[c f 
Jaiib , O" celle d'Ishftih iCm'"'(>>déc ^arjihmr.AIoniAjul. 



XfAit ''Dominiim, dkeni : tiiim afcen- 



i. AfiiBdherliDiiiid.c 



je ! Le Seigneut lui répondit i ASii. 1 Hf- 

t. Darid 7 aOi donc avec Cet dan fbi- 
mci 1 Achlnoim de Itxtiiï , Se Abigiïl m- 
Tc de NabaL du Cumcl. 
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^...■VTUm ascevdam r» ukam d e c. v it a r ï s ]t- 

J_>J D A ; Ir^t-je d.iiis quilqu'itni des-vlUti dijadj i Aprci biiuiti 
de Saiil , David jugci que le tcms des promcflcs qui lui ayoicnt cié faites, 
croit venu , & qu'il di:voit ufcr de diligence pour fjire valoir fes dmio 
à la Coumnne de Juda , en prcvcninc ceux qui pourtoieni concourir iiicc 
toi , en attiiuit à fon pirii ptcmietcment fcî comp; " iotcs , U, enfuiM 
les autres tribus d'Unwt. Dïcu qui i'xvoit choiG pour gouvcmet fon peu- 
pic, ne lui avoic liveléni le tcms, ni les moyens donc la'choTc dcroit 
s'exécuter 1 la confiance qu'il avoic aux ptomclTes du Seigneur , ne It 
rendit pas endormi^ il crut qu'il falloir coopcter aux defleiiis de la Pnni' 
^nce I mais il ne & tiea qu apiés avoir confiilté le S^neur par le moyen 
deTEphod, ilontAbiatluréioictcyétu. 

Ix Kebi-om. ABtx, i Hrbivii. Hébion ctoicaloK la plus ferte pli- 
cc, de la plus conlîdérable de tout;? la tribu de Juda i elle étoii comme 
au centre de cette tiibu 1 Jciulâlem £roit encore aux Jcbulëcns. 

]i'.}.MAKSEiiUiiT IN ortiDii lizKt.ov. IhdtmtiirlnmdtK 
Ici viStt d'Héhnn. Dans les lieux de la dépendance de cette ville. 
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r^. fairint^iie viri JiiJa , &iiBXt- 
riaiS'H Dmii , ut nnurapifrr Jt- 

fi. Et tUBK rarihut viiù qmim Do- 
minm aifmarStm & vtriuinn : fid 
& itirtiiati 



Î7I 



4- Aloii ccni de la triba de Juli jcanc Tc Aida M. 
i Hébnin,]FdonBctenironâjaniDa< ^t^f- 
,i£a<p'iltcff^t (\a bniailbndc Juda. 

1 tippoRa i Darid , i 

GÂLd ami 



IX de Jabù ei 



eof^li 



re Scigncur.X de ce que »oui l'ayca 

Seigneur Toiucn [icndiacoinpteyî- 
ifericocde &â vérité ifCRKH-mSiiiei 
ipenlual de cent lâkn q>ie: . 
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CeMX deU iriiu dcjaia iiant vcnas i Hthron , y ioaulrtm l'tnÛitnili»' 
vid. Ceux de luda prévinrent les autres ttibus , S£ tecomuitent David poiir 
Roi ) ce qui dtmna ocuGon à une gnetic civile dans Utacl , entre Icsjku-' 
tù dilbolëth se de David. Tout le boa droit de David ne peut Hutoiitcr la-' 
conduite ircégulieie de cette ttiba , » moins qu'elle ne fc foit panée î re- 
connokre David , iptts qoe les autres cribus curent reconnu Ifbofcth , ce . 
quinei^it nullement par l'hilloitc. Il falloir .iircndrc le curiTcnti^mcQc 
de tout Ififliil , pour làcicr celui , ï qui Dieu avoir promis le gouvernement 
de tout fon peuple. Quelque fuccez qu'ait eu cetie action , on doit 
avolicr qu'elle eil d'un tUiigereux exemple dans les Républiques. Ail 
rdtc , c'eft la féconde fois que David reçoit l'onâion Royale, Cellequ'iJ- 
reçut de Samuel , lui donna uii droit éloigné au Royaume, ysjji^ rtgUKta; 
celle-ci k mer en polTcflion , fus nreg,.o. 

4- NUNTIATUU ÏST DaVID CL.UODVJRt]ABES S». 

(ELISitNi Saul. O,. rappen.i ÀDjvidquc trux dt JjLii ji-u e..i t:.Ji- 
mli S.i:i!. l'cut-ècre qu'on lui en donna avii par ]alouiie ,& par le nicnic 
c(prit,()iii avoLt fai: cioiic à l'AiiialcciiL-, que David le récompenrctoit d'a- 
voii [ue , ou bion David sKiforum de ce qii'étOLcnr dcv. iuis k-s corps 
de Sjiil Si d" Jonj.liji pour leur rendit: Ici dernieis d.'voirs. II cun oii'il 
devoi- c.-Li i la d -Liiié d.- S.,ù , .V i ion aiiuiié pour Jona.h.i^. 

5. lU.TirilUET voar. D0Ml.Ni,5 m i s £ K I c û a o , M 

-voïi -r.ri (j.-».-;* 1 S.u A'oi/Ce do-nicr lens |,.itoit pliii litri:ral. 
Dieu voui. réLO.iip.-nleia d.- i'atr.idiL-niem lidel S; co[,ftaric , de la|Dlle re. 

coituoilLncc qucvoiuavc£ marquée envvti £aiil. Mijirut'i:e c^- wirt , 



J7» COMME-NTAIRH LITTERAL 

7. Cm/lrttw-rvw-i.i w/.a.erjîï- j.NcvousliilIb pmnt jbairrt , S: foyt< 

kad\iV-ti fiUi fonimiwu : Inxi ini-n amimi gens de caijri c.ir «no.t que ijiil vicre 

f,tJ}imi«umfiirSji.l. tASKnwmxir .Roi foit mon , iicamnoiiii U nuiluué. JiiJ) 

duiui Ju in R:^iiaji6i. . m'a Citré pour éire fon Hoi. 

». jiincr Mumfilms Nir, prùacfj ». D'ao autre cà:c Abncr fili de Na. 

ixirâtHiSikl.tiUuIlbifahfiiiimSiut, Ccii£:al de l'amije de Sûil. prit iSnfaii 

^dmaadia'aBimfa;e4fir4. £li dcSaiili'&rsTUicfgii coiidaiicpicUiB 

] leoo^, 

CQ:UMBNTA1RC 

c't;lt-:>-i!ire, un vraiat.rédbienfiiciou en géncid , raccompliffenicnt fi- 
dùl de les dL-voirs, Voyec do paKillK expreflîons Gcnef. xxiv. zj. 49. 
xtvii. ip. Jofué II. 14.. 1. Reg. XV. 10. Slc. 

Et EGO REDDAM C R A T I A M.' /i M Tc^Bmfenfftai -.m mf- 

me . ie vous en mirtliie déî-i-nréfenc ma icconnuilTincc nir ccrrc drna- 

y. 7. Me umxit domus Jvda in Regëm sibi. m.ii.'ss 
de lHd.,m-jl.Hjs Miiriirt tsiRol. il ceux de Jabes cudenc dcia alors rc- 



La:pUipir: des Inccrpicïi:i(f,Mraduifenc amG i Hebrcu : I n nm 11- 
bofia, . h A ^ J^r i .if Mahajiaim éraic une ville au-delà du 

Joucdïin , prés . te torr^c de Jabok. Abncr vie bien que les Phililtiu 



(i| U'jns nv3S^ 
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SUR LE ir. LIVRE T3ESR0rS. Chaï. II. 

9. Sigimjiaemfiitiiil fnfir Otliiti , I g. Lcubllt Rot lïicGiilaad.lîir GclTiuî, 



ctoicnt trop puiffans au-deçi de ce fleuve. 11 ne voulur pas cxpofCT Iftjo- 
(cch i une guerre fîchcu{ê,au commencement: de Ion Règne. IlIecondUU 
fir à Mahaïuim , S: l'y tnblir Roi fur les tribus de de-li le Jourdain. Les 
fcrviccs qu= Siul avait rendu autrefois accuxdcjabés de Galaad , contre 
le Roi d.'s AuimoEiitcs , ciiluicc à tous les autres Ilrai-licci de ce pays, 
dam !.t gueicc qu'il fit au Roi de Moali , ici ivoicnt rendus fort attacîiei i 
famiiliiu. Le y, ip.de ce Cliapiite patoit déinoiiHtatif pour ce feutimcnt. 
Abner étant venu jufqu'i Gabion avec une armée , fucrepoulle p.ir Joab , 
■Géiiétal des noupes de David , &: obligé Je tepail'ct ie lourdaiii , pour le 
rendre a MaUana'im , d'où il étoir venu. 

^ ^. S. Super G_a l * a n , e t s u p er 'r^EssuRi. S»r C.,U.id,é- 



parlé ci-devant , qui étoit au midi de la Palciline , (j) enttc les tc!T:es des 
Ifraëlites ,& l'Eijypte -, l'autre , au-delà du Jourdaia , vers les montagnes 
d'Hermon. Ce dernier ell: quelquefois attribué à la Syrie , (i ) patce 
qu'il enétoitfotrvoifin. David époulii uno fille du Roi d: Gcllur, dont il 
eut Abfa!om.(iï) C'cftjppaTsimmcntdece pays de Gclfut, donc il cft parlé 
en cet endroit. Le Roy Tholmai pouvoit être tributaire d'lfborethi& ce 
iiic pcuD.ccre pour le détacher du parti de ce Prince, que David prit pour 
fiimnie line de fcs filles. ( c ) 

Au lieu de CejjuH , l'Hébreu porte ; ( /) J^uri , que les uns { 7 ) prenncnr 
pour le pays de la ttibu d'Afer , qui occupoit la plus grande patrie des cctrus' . 
repccncrionalcs de la Tcrrc-fainto, D'autres les ^cctment pour les AlBiticns, 
dont il e(t pulc dans la Généfe , ( /j ) & qui habitoicntdins-l'Anbis dcfcne. 
LcsScptantclifeneAfeti-jOuTlufiri, ( ) 
T E 2 K A E L , fignifie apparemmeni couie U vallée tlcce 00m , fie les vîU 

Et surERlSKAELUNiVERSVU. Ei/!irtsM Ifrtd. Ce ne fùc 
peut-être pas li-cût que loucirnicl reconnut llfaoTech; Mais enltn Abner 




COMMENTAIRE. 
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SUR. LE II, LIVRE DES ROIS. Ckap. II. 




itmfdi-a fm . lirjirir ffjdirim in Uim I celui qui Ce pielcnia dcvani lui . ifi (e pjllï- 
HatrÂTu . & aaiùm/afinuti-vecd/nm- I rcntEouf 1 cpée dutriTcit du coTpt ■ flc Ton-^ 
fmejl Bmim Im liua : Agtrninjlf- [ burent motu ciMi cnTcmblci £c crifca i~gp- 
nm.inGttitir. | |ieUi . leOgampdaTiullaaitGibuui. 

COMMENTAIRE. 

Abner a; Joab avaient l'un pour l'autre do la confidéracion S£ de l'eftime. 
Joab vouloit fiiuplcmcnc empêcliLT Abncr, d'avancer fut les terres <juL 
obéidoicnt à David. Les deux armées dcmeurércDi quelque [cms en pK- 
lêace,&adîret,rmvaiit l'ancienne co&cunic de quelques peuples, qu'on a 
déjà remarquée ci-devant , i. Reg, xvii. 48. Abncr ptopofGà Joabim diver- 
tiflêment militaire , d'un combat de quelques foldars choills des deux câ- 
tci, IlappelleMCombat unjcui parce qu'en ctFct c'éroit plûtôrundivcttif- 
femcnt, au moins felou leur prcLiiicrddIcii:, qu'un combarlt:riei:x& réglé. 
Ibvoulureniéptouïerrcciptoqiicmciitkur valeur, afin qu'il ne fut pas die, 
qu'ilsctoient venus finiplemcut pour iê regarder. Ces cliampians ne laiilë- 
rent pu de le batne fon lëiieufcnient,a; de fc tuer. Mais cela même n'étoit 
pas tcgaidc comme une choTc fort di^rcntc d'unjcu ^lar des gcos acc^tu- 
inczîk la guette au fuie. On en a vû bien d'autres dans les combats des 
gladiaceurs,dontRomcanicIbng-tcmsundcrcsptincipaux diverti ITcmens. 

■f.16. APFII.EHEHSO UNUSQJJISQ^UE CAFITE COMPARIB 

ÏUI.DEIIXITGLADIUMINLATUS. CliJCm: ,i' .ijini pris par 
U tilt celui ijai fe prifenu devaat lai , iU fr p.!0rci,i io.is Cifit m iia-vcts 
da esrpi. Ces hommes n'ivoîenc appâte 1 ni m; lit ni c.ifque , 111 cuiralli.-. Ils 
étoientarmfi .lia légère. Ils fe failirent d'abord aux tliuvi'ux , & s'cnfoii- 
cî-iL'iic mutuel kmciic kur épée dan! !cL-otpS;Cii foitc qu'ils imnirmcnr 
tous. 11 yta 3(1) 'l'ii vculoiit que coux du toié d'Ab:uT jvi-i;c toii^ lt^: 
mi! àmoti ,faiis qu'il y en eût aucun d,- la pjic do Iiwb. On peut doiiiiet 
ce ffiis au Texte Orii;inil ,qui porte: ;/ fe prêfi,,;,! i:$ii:.f ho-.i.mrs du uiié 
d-Iihofrih .à- fl'oiicû'f/ ^LKs rit Dsvid. {l \ Kl ■ili pf',!:>-i [ces derniers) 
!h-Mu7iUih( de ,-iK^d-jcr/:,he, é d,.~u,n ,■'.[(■«<.' 'i-i .>,'.■ dMS U lilé de 
fin s«!.!'7on\lîe .6- ihnmhl-tm e/ifi,>d-U. Mai! k- le[i! que nousavons fui- ' 
vi après la Vulgatc, S: IcsmeiUcuis Commentaires , cil plus julle. 
Ac EU R o fl us To R.U M. /.i-fZ/jw^ i^rrrjj//jnr. L'Hcbteu: {tLtp.ir- 



t 1 1») 1 
l (OC 
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einftr vtUcifimm fiai , ^mfi uuu d 

19. Pafi^iuhiiairtimmjIfiiètAtiiir 
& non dcclin/evit fdÂtxtrnasimjHtad 

V.Diâ^uitiAbMnrtimdJa. 
lia Uibùt miim jIj 



u Te donna ce joiu-li un iflèz nSer 
Abnec (ai défait anc icim d'UnH 
iioiniu de IXi*i<L 

Les irmi Gli de SarvU . Toib , AbiGÏ, 
& Afacl Ploient diat la balaille. Ot Aficl 

fe,& ilcjjg.icn vlfdlL- ks âcvrtiiiliijiii 



les bois. 



Iiadonc 



'uivic Abnc. 



£ins Te d([< 

10. A^nct rrgardanl deiiicie , lui dit : 
Eiu-ïous Afaiili 11 lui icpondit ; Oiii, je 

11. Abner lui dit : Allez ou à droite , oui 
ginche. Se attaquez quelqu'un de ces ]raaa 

£B%, turencE pane vbu fet djniiillel- 
lii AfaSl ne vanlat poim edhi ileufoui* 



COMMENTAIRE. 

Ugedrsferis , ou l'tadinir ^l'fm des f itrres , liii Cd.ua. Les pierres que 
David prit djns lipjiiiieuctc ^pourfe baictc concrc Goiiar , font appellccs 
diM le Texte, du même nom que ceccndrok. ( * ) On pourroic peut-être 
aufli ttaduirc : Le peli dei f tinta , ppuc marquer les pomtes de leuti épée^ 
fonilEei 8c pctjaiues. Les Septanrc:{i) Z> »<irwm de ttsx qui drtffiu 
in mkiihti. 

f. 18. ViLOCISStMUS FUIT.q^UASI UNUS DE CAÏREIS. 

// fitii jujj.w'rt j«f Ui thnrcUih infsriu. La viteai- cloic une des prin- 
cipales quîlicez d'un guerrier. David louoiit Saiil fie Jonatlias , (() dit 
qu'ils écoienc flu, vlm q«c des tiglr, , é- plus ginhcax qut des lions. Ho- 
mère donne rouvcnt pour épidictc à Achilles fon héros , Léger à U rtnt- 
fi^^^ ^ anciau Rotnauis atoicnt foin d'cxercet kurs'lôldats à la 

-f. il. ApFHEkENCE SIlUM DE A D OL E S C ENrt B U S , ET 
TOLLE TiHi SPOLIA EIu Allaq'eei. ^Ht'^u'uii àe ctsjear.es feK!-lî, 
& pjeiii:. pour veasfes déptiiïlles . Si vous ne voulez pas vous retirer fans 
avoir defjic quelque ennemi , Si fans remporter quelques dépouilles ,airi- 

3uez le ptcmicr loldat que vous trouverci , Si dépoiiillcï-le : mais ccffei 
c nie pourfuiïtc , de peur que je ne fois obligé d; vous tuer. Les Hé- 
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. SUR LE II. LIVREDES ROIS Chap. II. J77 

U. Sariintjiu UtutiH ifijihtr ai 1 11. Abaci hiipa[ladoiicei)coie,8eliii dic:^^^ v 
'j^ittl : Xiaib, ivU mi fifui, m am- Recim-VOUt, ncnKlâlTCi pudannuge, 
^««retiipJew W<B.<*-ft««nf 1 "fcpeUtqiBjencfoiaobnrideYTO '''' 
um pnirafiiciaiiaamiiiljHiJriiirai <AiMlwti£Cqn'apij> cdajenepnioépltu 
igm. puo![reiIevui[IaabT6trefKre. 

i), Q«iin aittoi^pt, & mtiùtJe- j i;. Aûiël mcpiilani ce qa'il lui difôït , ne 
clÏBiirt-- ftrtifffii trgttimjitair'nimi ' voulue point (é iléiouincc. Abnci lui foiu 
hdjlà iBiii^Kine,&iraaJidit ,& mtr- j donc de l'aiEiere-nuin dans l'ainCi on coup 
[jwi ù mJea Ju* i mnifyiii jui 1 de lipoinic de falince .qui le pcr;!. & le 
iriaiptiut ftr leaom iSam, ia^iaci- \ iniluc 11 place. Tons ceu> qui paUiilent pac 
JaittAput, & mtriiuH tra .fiiififif j ce lieu oS Araël ttùi lomM mon, l'utèr 

COMMENTAIRE 

breux (4) l'eipiiqucnt aucrcmenc : Rccournei vers vas gens ; iioui ne vou- 
ions point vous £iirc violence , quoique vous Ibyc/, au iiiiiiju A: non;. Si 
vous craigncï , prenei pouc vous accompagner im fo'dat ; &: li vous ne 
vous fiez point à ce foldac , prcnci-lui fes armes , S,; garJi.-z-li;s , ^iilqu 1 co 
que vous Ibyei en lieu tic sûrccé. Mais l'Htbi'cu porte à ij ktire : i'iraft 
undi)faldaii , é" ltii.-lui fin habit. 

J>tftkrgKt jt Ht fmffi flm finlire de-vant Jaib. Alalcttrc: ^e ne 
MiJJi Itvtt mtB vif^ dtvMt imi. Abner ne vouloir pas rompre avec Joab. 
Ib eroicnr amûpaTticailiBii,quaique(lans des partis oi^>ofcz. lispouvoicnr 
Êiitelaguerrc i'uqconnerw)[re,cIiacuupou[lcut Prince, Tons pour cela 
vivre en tnimidé cncr'eux. 

^. ij. Percussit eu m aversa Hasta. Hhi psria de l'ar- 
riére-nuhi nuf de L fo'me de fi Umi. On veut t^u'il t'ait frjppc , non 
pas delà pointe de ia lance , mais de l'autre bout , qiu écolr , dir-on , poin- 
tu â£ ferre, mais non pas d'un fer liaigu, que la pairie dont on fiappoitor- 
dimiremont. L'Hébreu fàvorife alTci cette explication -. ( i ) W ;f jr^psa 
difUrt de fiUmc. 

lit IHGUINE. riani l'.i!«t. L'Hébreu à la lettre : U) Su/ la duquit- 
lOf ; c'ell-à-dite ,à ce qu'on croit, à la cinquième côce,ou au défaut det 
côrcs de l'eftomach \ au dellbus du diaphragme , dans la rc^on du bas ven- 
tre, ou fous le ventricule S£ le ibye.(ij)Les Scpiarue : Dans les lon^jes, 
( f ) ou dans le cfirc. . 

f. 14. VeNEJIUST US<i.UBAD COLLEMAQ^U^-DUCTUS. 

Ils ±mwim i U ctUinc de faquéduc. Voici l'Hcbrcu : Us uit. nm i U cul- 



(•J tm >g> ^U,. 
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Aéijxif.lgic'^lan Ah 
& VIHtnOlt Bj-fUI n-l Cl 

tm, ijMi tfiix 4dvcrja v 



itf. Exclumnvil Abna 
Mien aeftvia ! Ag itntra 
cil ftfiih , m miiM frrfijm fn 



Aloi! Abnc 



ic de lang & 
iicurires I Ignoicz-voui il efl itin|t- 
xdcjciiec Ion ennemi dans ledefé^oi) 
N'ed-il pu [cnu eofin de dlicanpa^i 
qu'il ccfle depoutfuivtc fcifiereJ i 



COMMENT 



l I R 



■f. iS. Nu M l 



dt Ci Ah , far U (htmUi drfiri ,k C,.-h 
iLitrc clioro qu'un ccmin inculte , qu'on Uilloi: 
Li--:. Il \K t.iu: ji.ii cujivc que locf^u'on parledc 

Il I a,u l.iuv.i'ji.-, ,1 h .111 don [lé ,fterilc. LeiHé- 
oïdioiirwjii'mi ne i.-iil[ivi;pas pour le labourigc i. 

aibics , S; iln pjmr.igc. 



(4) L'éfh diveiirt-i'iUi teujsuri f L« Septante ; (i) i'f^ie eeujimicri- 
t'ellc jafijii'i le ijxe vùiu dycz, remptné la v:{ieîre ? Eft-cc ici une guote 

déclarée ; Voulez-vous poufTet cette alTaiie jur^u'ï une défaice enciétc ! 
Le Caldéen: {() L'f/it tuiu-feSe jufqa'i UJifarati*» f Voulez-Totu nous 
tailler en piécn I en vrendrez-vous ï une rupiure entière î 

An icMORAt <i,uo0 riiLicuLosA sir des *£■, ATiot 
JfnctDL-vias ipt'H ifi daagertux 4e jtttir fia e/inemî daiu It dffifftiri 
LHébreoîd/) We yjwïrW«;'*r (l'épie ou lagucireji^rj jswk J A 
jfj»?Ne TOy»-vous pas qu'aprti avoir commencé cette affiiircpittinjcn, 
tions l'atlans ûiir par la haine , je la colère i Auttemeni : Ut fiiKn-viiufM 
gut Prmt'immt vitndrai lafofQûe fi VOUS concinuez à nouspoorTuivFc, 
monpariis'mgrirajK^aninieniconEfelevôtiet fispeui-êne nous nefe- 
rons plus les maîtres d'arrêter ce mal. Ou : Mes gens irritez teprenilniac 
cœur , Se la fureur le déferpoir aclieveront,ce que vousn'avez déjapooflê 
que trop lob. 



((] tam 'nepn vmnn 
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loûb lui icuondii : Vive le Scie 
s l'euHici^/jifDi dic.lepeoplelêr 



AniaU. 

lUTilepoorfiii- 



^ iiafnuvcrml tel* nanti san <j? 
fui iT4m tam a-, & m m« cnpmcuiti \ gcni qui «oient avec lui . aava i Ketuon 
jirvairiiBtai aiProH. I aupoinldupoii. 

COMMENTAIRE 

^, 17. Si locutds fuisses , mane ilecessisset to- 
p u L u s. Si viM l'egj^ex. flàlit dil , le femfU fi finit ittirl dit le matin. 
Ou : J'j en^tz, ftrli dit le mMiii,Iefieflefi finit drj/irttirf. Ou 
peut donner ceTem i lï{éln:eu ; i»)Si veut n'etrffiet. pat parlé , ai difaiit : 
Que des jeuDcsgemfc le?ènT,S:ilD^Ûs 'fn&at devant nous, !e fe«fU fi finit 
retirf déi le >Kaiia.{b)tM.aetBiax:SiiMiii atuff\is.f^ifirii, vouscticE 
- pndui nuis fi vous cuâiez dit un mot , iUj * leng-tcms qut h [enfle fi finit 

i.a.JoAa i-HsoyiTiiT an ee%v A. naiftmu du ftri. Ilfoiiria 
la nmite, U liéajk paim honteux l uii Génfeal de reonci; liù-mâme du 
coii,oudcla tton^eltCjpouc donner le Iknal du combat, ou delà re- 
tr^ie. Id) RiguliËtement cet officeftme léiffvé aux Piftres parmi Ici Ht- 

f.X9- LVS-tKATA OMNt BETHOKOtl , TBttEB.ttJIT AD 
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AnduM. CASTRA. ÂJiBt iTavrrir ioui S/lhsrs«;il rtv'm a» tarif . Ou plût&t , il re- 
»?*S- parti le Jourdjin , rcvimi Mjhaniiin.d'où il éioirpmi, &oùl(hofah 
avoir fa cour. Biichoioii, <loni: il cil piilc ici , n'étoitjias U ville de ce 
nom fort cormiit d.iiu l'Etriiiirc , c cmit un canton /i:ue encre Glbaon je 
le jourdiin. L'Hijbrcu Ile [înhrun , au lieu de iséihsrsii. On coniioit d« 
montagnes de lh!l:cr , ou Ènhty. (j) Les S.-pUiuc lilcnt : [h) U pis 
M'- 

CHAPITRE in. 

Ahmr piqut June réprinuadc d'Ipofetb , quitte fm parti ,foiiT pmJrt 
celui Je DâviÀ II efi mis i mort ptnr/ctA, Dmlde Din>id 
Jur U mm iAhntr. 

f.\. TLynuiloncnnclongueEaertccntrc 
1, la mairon deSaul,& It miitmi» 
David : David alloii loûjoocs l'avançant , 
le funifiant de pin cnpiui , & la tniifi» de 
SaitI aa CDiutaire, a'affiiibliSu» dejonrn 
Joor. 

t. Vtoimtmt David jicric jHâir«aii! 
eut plafinirienlàns. L'aîné fui Aatiion,(fi'il 
eai d'Achinoan de Jeziaïl. 



r fi:ffi niuflitr, Jmua « 

t.-ITM'i^*e fim fin Dtvi 
Aainttnt iimiliiiiu. 



COMMENTAIRE. 

■f. I. Ac T A EST LOtJQACONCERTATIO IMTERDOMUH 

17 David, et inter domum SaUL. il y lut u^, lo-tyi 
gucrrt t,iir€ U m.„i]i.i r>.fvid . rj,' U dr SM. Depuis U receiuic 

aiiii^e du Règne d'ilb.iretii , jiif.iu'i b leputii-.e , (jiii fuit celle h mort, 
il y ciu divcrli-5 co[:tellj[LOiii OEitre les dcu\ pjttiï pictcndans i L Couron- 
ne d'Ili.it!. L'Iîcruure s'espri.ne ici, {t')U tn i^uclqucs lucrcî endroit!, 
I,d] d'une nuijicte tjui fjit croire qu'on en vinc fouvent aux mains: nuis 
iT^ctiiiire ne iiouç ,i|jprend jucuiie porriculariié de ces guerres. 

NatlsuntfjljiDavidinHehron. D.^-v-dcm fU- 
f'Ciiii ffiiis j // i'ii •. CoH une preuve de ce qui aéré die ci-devint, que U 
miifon de David alloit s augmentant. Ellcs'augmentoic inl'enliblcmcncpii 



1^} Varci Je i. t. de ce Chariue. 
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J Cfmwfi. , 



Al)i:ilon,qa'il eut de Milchi , fille de Thol- 
nuï.Roi di! Geliùc. 

4. Lcqiuitiime , AdoaîaJ , filj d'Haggiitu 
Le ciiH^uicmc , Sap tuibia. fili d'Abiul. 



6. La m.ifon de Saiil froïr donc en gncr- 
tn .iv.c bmiifon deDjvid , S: Abner . BltJc 
N^r , <f[oi, loChtfdc U m^ifondc Saiil. 

7. Or S.1Ù1 ivoi: tu une toncubine nom^ 
mit Ri-rplu , fille d'Aïa. Ei l/bof«h dil 1 

S. Pourquoi rou! êlcj-voui arprothi de 



liwifon de Saùl ïôlrc p«e , Tl-i frrr, 
proche! ; & qui ne ïOilJ ai poinr liï] 
lesraaÎDlde DaridlEr apics cela < 
ociaajoutd'Iuti cheiclicr querelle a 



{ah fÏAbntr. 



mfiaerilimiBnSaaIpi 
trù nu, yipT fiwnw p-onmoj 
iifM. &iK«irii££uiiimimii Dluid, 



COMMENTAIRE. 

les dirpontions du peuple ,<]ui s'atFennifloic dans l'cllinic qu'il ïTOUponr 
DavLil; muselle fc tbicifîoLc principalcmenc par le nombre dcseofuB que 
Dieu lui donna. Non Itgioxti , mn cUffn ^tqiit firau mferii mtmmeiaa , 
guim tmiKtrsi Uheraram Aa-Tacai. U) 

f. }. Che L E A B, autrement Daniel, i. Par. m. 1. 

ASSALOM, FILIUS MaACHA, FtLI^ ThoLMAiReCIS 
• GesSU R. Al/alim, '//i de MjjtAa , iffle de Tlm'mai , Rsi <ie Grffur. On 
croie que Tholmaï éroit Roi du pays de GelTur , froi:riére de Syrie, vers 
Damas. David oblcrva apparemment tout ce que U Loi indojinoi; j i 'c- 
gaid des femmes ctrangéiesi il ncpoula Maacha qii'.ipRs lui .Lvuir f!u. i.ii.m- 
ger de Religion. L'Ecticurc entre rarement dans ces {'u;za de p[ [ii> dé- .i.'s. 

]f. j. Ec LA. Ce nom lignifie aw^'fl/^î. Les Hébreux ( i ) veulencquecc 
foit la même que Miclior,£lle deSattI ; nuis Micbol n'eue poinc d'enfans , 

cetle-d eut pour £Is]Ëcraam, Eofin l'HiltorieD factépailedwcenKnide 
Michol,ci-a|«éi,^.ij. 14; 



I m 



.Bbbiij 
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S»m!. & tltvmir ,hri,im Dmid fxfir j fdi-i de h mjifon it S^ul tn ta Ist'^n.H 
Jimci, & fufir lnjain. nDm iijqiti 1 œic ic iioncdc Djudiû^c cicic mniiiclS: 

COMMENTAIRE. 

y. 8. a. ARE lïiC^ESSU. ES A^ .ONCIJOISAM 

du fimpl;, lbu,n:i)i!5 , iiis ^iiciiiic prcuvi- ialidc. Mus Abiier ii'aymt 
p(j!;ic me 1.- fji: , il ii'ijll nui.' trop crojjbic qu'il ttoic indubitable. On fiit 
(liidk- idij on avoir ^'o.s d'un hoiiimi: qui :ii!ioit i-poule une veuve du 
Koi, Ado:iL. .iviQt oi: fjirc djmaiidcr Ati.L^g p.ir BeihQbé , nieie de Sa- 
lomon , ce PiincL- ne b.-ilai;çj p.'^s de À;! faire oier la vie , (j) quoiqu'L ili: 
fon propre tien.'. On dira que c'étoit à caiife qu'Adonias prccendoit i la 
Royauté; Si qu'en lui doniiaiic Abil'ag , Salomon lui auroic fourni tomrc 
lui-même un moyen d'y parvenir. Mais c'cft une régie générale qu'il ii'eloit 
paspcrmisàun particulier d'époufec la veuve d'un Koi, non.feulcmcntçar- 
mi les Hébreux mois aum parmi d'autres peuples. C'étoit aiicnter a li 
Royaotc , & fe déclarer concurrent du Roi K^ant. Voyez ce qu'on a ap- 
porré ci-aprésrurleCh^.xii. 8. 

NUMQ,UID CAEUT CANIS ECO SVM ADVBILSVS IDD-IH 

H O.D I E î Suh-je uo bemme i iire iraiit immc an ibit» MijtHTi'im , mi 
■gmme fiihdiddri ttmrtjuda ? A la lettre : sais-jt latt tltt di ehit»rWH 
JuJi I ou un chef d'une meute de chiens contre Juda ( [ e) Méritai-je'fé- 
tre traité conune un mifiSiable , comme un valet qui mène des chiens ! Au- 
trement : Je vous apprendrai fi je iiiis Général d'armée, ou chef de chiens 
aujourd'hui contre Juda ; fit (i en me rangeant contre vous dans le pjit' 
de David , je lerai regardé de vos ennemis comme un miférable , uu un 
homme de rien , 6d qui ne mérite aucun ménagement. On verra aujour- 
d'imi fi je vous fuis fi inutile comre Juda , Se fi mes fervices doivent vous 
être fi indiffèrens ; fi je fuis un chien, un animal impur. Se méprifablc. 
.L'Hébreu : ( d) Suh-je une lili de tliiea . mui tjn' •'• f-'-i' Jujoura'liHi «i- 
firiçorJe i U msifin de Ssàl comte Juda i Ou autrement : Snis-ji un ilm 
dtjuda, mii gai aifiitJajeard'huimr/ericerdt J W/rt iruifon >\}aciïr 
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SUR, LE II. LIVRE DES ROIS. Ch 



. tu Et IH1 pliât r^siaJiHii fuii- 



: Fat mm™ 



tfitrrmlEi 
(j- niucam 



llbofeth n'i 
ce qu'il le cralgr 



moK adtUxtris ifébtl fitUin Stïl : & 
Jicviiiia,& viJitii an. 



partieniioni eepays.yÏBonà foui.' Erpout ' 
ajourer : Si vous voulei me donner pit i."' 
vôrrc zaiàt > je mai offre num feivice , 6c ' ° 
je reni que raur IfcaSI (ê rfiininià voui. 

ij. D»id lui ripondic: Jele vembieni 
je fcTM amirii atec ïnuji-nuiïjeïou» de- 
mande une diofe : Vom ne me verni pcdnc 
qoc voui ne m'aj^d ramené aupu>*uit Mi", 
chai Ëlle de Sud : A cette condition voiu 
pouctez venir fcmevatc. 
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le de chien fepcuiptcndic pour un chien ; de même qu'on die .vingt rè- 
tes d'hommes , ou de btcufe , pour vingc hommes , Si vingr bceuft. Le 
chien cil: mis dans rEcrirurc pont le plus vil des animaux i (d] &: It cliicn 
de iiob fiui^Jiiis cit ctn;orc pliis niéprifé , &L plus en horreur, Ainll , Suis- 

pour ti^iitct de la l'orre '. Les SL'ptinrc [t) n'ont point lii Juda dans 
cet cnilroii x .fn/f-yc atic thr de iliifa ^ &}'iifWnin''' ' ' ' ' 

fia de s'aiil -uè're fcrc. Il y ei ' ' 

""i. il. Et n'o°n Po-rucT ei respondere, Ishreil' p'»''- '«t 



□udroient lire d.ui5 l'Hébreu : i 



ripsod't. Ce l'nnci 
Icnce de fon Gtjiùi.il , 
thon -.{d) Noi:dnv: uuo. 



pour pu 



i[ p,is nfTci d'ai 



II fon a 



:e pour repni 



. Tacicc en pjrljnt d'O^ 



d:rif de fs fjri. On pourroic traduite l'Hibrcu pjr : (c) 
monde '/if !r thanif ; (/) ou da !,tu U risii , (?) ou fur.-, (ij U 
fuite jullifie que tout ce qui s'é toit pillï cmtc Abncr ^ D.iviJ , ùtoit tbm 
fi:ctet. 

y.ij.FACiAM TECUM i,.MiQniAi.Jefer.ii amiiit svccvmii, Da- 
vid pouvoiC'il fe fcrvir d'un micte ik fon Prince , &i lairc alliance avec lui ,^ 
. Abncr en^loygit des moyens indisnes d'un honnête homme ; Davida'i~ 
gnoroit pas appaiéminent le fujet an fon méconicnKmenc , il le menoic 



(V) Bifi. Ont, 

1/1 ci/"'. 



An da M. mXhfi^s^. ÎlZ'. .■ ^7J"L 
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id envoya cnfuïrc des cacSi^ii 
s de Sm\ , lui fi[ dire : Reaia- 
À ma firinm; , que j'ai épiutic 



17. Après ccta Abncr piiU aux Andcu 
d'I&ael , te Iciu die : U r a déjà long tcn 
que vont Ibalialtlez d'avoir Duvid pour BoL 

R E. 



C O M M E > 

d^ns )'occalîû[i d'achever une traliiiôn qu'il avoir commencée. ToBttcIi 
cll-il permis i On ri:pond qu' Abncr n'ccoic paiiir cxcuGiblc d'avoir bA/i 
llbolcth lur Ilcacl , lichiiic que Dieu avdir promis le Roy*iimc à Dividi 
c'cll fur lui que retotnbEnc caus les nuux , qui ont c;c des fuircs de liguer- 
ic civile CDcrc la miuTon deSalU, & celle d= David j il clt cncocc trù-cou- 
pablc dons ta manière dont il agir envers Ilbafccli i mjit David n'avoir is^ 
cunc parr à tour cela. Le Royaume lui apparrcnoici ilfc fcrtdcfondtoiE, 
en le rcc^^vauc incnie d'un feelérari il n'approuve ni li; crime, nilacnlii- 
fon ; mais il ne lui émir poinr défi:ndudc Icfervirdu pultre , Si mémcdi: 
lui marquer derelliinc&; de l'amicic ^ pour le bien qu'il en recevait, Si 
pour quelques bonnes qualirez naïucclles, ou politiques qu'il pouvoir rc- 



Ant. 



: Ml' 



app.it: 



h: qir^ o 



X qui t 



: affeaio 



ji.clleiùv 



me une des filles i£ce Prince. Lesendrc du Roi cft 1:; 
mille Royale. La Loi défend de tcptcndrcune ù\ 
époufé un aurrc homme: mais Michoi n'i-coir pjs ibu 
point été répudiée pat David. 

14. Misitai»Isboseth...dicens:Reddeuxores( 
MeÀm MiCHOL. lltBvtjiÀIshêfflb ,& lui fit dire : Hea^^ix.-imi ^i- 
chtl nu finrtnt. David veut couviir rbonncur d" Abncr , en lui piocunnt. 
<meoccaCoiiIionorable-detevoir,ealuinmeiunc bUeboI i,3c il préncot 
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iB.M«c irg,fMci„: ^«mi^D,.l .S- F.ir^-lç donc 
nùw lenlm lil Dti U , Akmi 1 1« mi- Seigneur a pirlc i Dlv 
iw frni mi Dtvid ffrvubi pcatliif I rauïct.n p.ir Djvid mo 



■iiAbntrAd Dtv 
, //«i, 



fie^, & imeira naibiit ,ficai itftii: 
- TJt «OKU nu. (Soi irn iiiteciffa 
vid Muer, &iSti^ai fut. 



II. Stiim puni I>*fid & Jiti 
vid ài Htinn , f 1U4 jtm émftn 



,&adi[ df lui ;Je AnduM.. 
esPhiiinini.&di; 



11. Les 



. . _ Joab. VL 

des bcieans, K lyanc dh fur ciui im foti 
gtind buiio. AIhki n'in^ {Jui i Hjbron 
iTCcDivldipuee qu'il avait djjipiis con- 
gii de lui > £É l'en Mît reionint , 
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bs moyens de «olaiec tjuc ce Génctal auroit pù cmploy ci- , poiic rqircniiic 
ceM KiTunc , en s'adrcAuii à Ifbofctli .pour k lavoit . 
■ ^. iS, DoMiNUS LOCUTUSEST AD David. U Seigneur a 
farlé à D.ii'id. Ou plû:6( ; t/i'/ tBfarUm dtl>j-vid. (j) S. Paul die de 
mcme: I*) ld Ji^Jei dixii ,paw.Il a dit eapjrUni du Ai.gn. Er ail- 
leurs; ( f) AdqiiCm riohis firmû , lulieu de, De fus nohii firwii ,àanz nous 
avons à pailcr. Nous ne trouvons pas dans l'Ecricute , ni l'endioit , ni l'oc- 
calion ,où le Seigneur aurait fait cette promellc à David. Miis combien y 
a-t'il dechofcsomifcsdanslcs Livres faintsî 

f . II. I N E s M T £C u M F OE D U S. Je fer»} tSiance aveevtm. VHi- 
hKa:f.!l]!ii fcrer.i ^tiuiice .ivui'ciis. Quelques "Exemplaitcs Latins' ( r) 
portent , Isearr , conformément i l'Hébreu, 
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e fSir cioic ïcnu;'*-/(l' au.Roi i ijK It 
l'avoit ranofé, & qu'il s'ea iroit te- 



AndoM. ')■ £rJ"^. «m"» î« 
KtAtmrflimNn-tiSig,"'. & Mm 

d- *ii ■- S"'3 f'"':'' f ■^f'"' 



au ifi m ubianm puiguimi jifuafra 



^ 14. Jo»b aunl-i&i >ll 

i(. Ignorfi-ïous qi 
Nec, &qu'ilneft vcn 

nutcÊes, ût'pjHT fiïo 

la'. Jiubccini rortid'aTFc DiTidiCnvifi 
du DMode apréi Abaei , de le Gi incmi 
de 11 cîteme de Sin . lïuu que Darid le Sa. 
ly. E[ locIqu'U (ai uiivi 1 H^nm, 
.1. 1- ^ part au nulieadeUporte>|iDDr 
rnitahifon. Sc il le n^padui 
: tua pour -leapr U mondelôi 



Joableiic 
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16. R E 



-.1,011 Sti", 



, pdici AiuK-- d,-l.i[) 

dans la ti-ibiid'liplirjim.djiisl.i partie rr,c:iJuj;-..ilc du ji.ncivjodc micm- 
bu, oiiAiîdsVnailj, apia .i^ox :uc Egiym. M.ii. , <•[ fiid^lt l'écrii lu- 
ircnimt ([110 cdiii quicit marque ici. Vuv,"-/, c: qu'un s dit l\ir Judic, 
16 . ( 1 jolVpii clt.i;ii'_- la dicuK de Sira de viiiat lUdi;s d'Hébron. ] 

^. 17. Ad MEDIUM PORTAI, /fH milieu dr I.1 forie. Peuc-ëcre dani 
le lieu d;^ rafl,.'iiili!i:e du peuple, à \î porcede la ville. Les Sepcaiire ; (.] / 
çétc de U fme. A l'ccart, entre les deux portes. 

UT!.OQ,UEREruit.INDoHJ. T sur h- fsriir tn trMfi" ■ L'Hi- 
btCQ: [ i\ Psur tut farhrcn rrpôi , cii fccrcr. Autrcnicnt ! /"Bar lai fifiit 
dsi.'i l'tTiiiir , fins qu'il Te doutât de rien. Il lui parla en rraliïfan. 

In 1 m g u 1 n e. Djaj l'.-î,.c. Au même endroit où Abner avoit percé 
Afacl. Voyez: ci -devant , Chjp. 11. 13. On voit ici le cataûérc d'cfpric 
de Joab. il tic la même cliofe à Amafj quelque tems après, (c) Cet homme 



ffmpi, 
Nir: 



SUR LE II. LIVRE DES ROIS. CaAî.III. ji? 

iS. David ayini fn ce ^oi t'iai\x (uffii AnduM* 

ScigacnT, m» Se mca Ro faune, da Ang 
d'AbnufilidcNcr. 



i3. Qmid dim lUtiiSit Ditiiii rm 



15, £r TuniiO /«/«r eapia Isah, & 
fapir imntmdtmim p4ITÎI : tiitdi- 

jum , & Ufrtfai^, & tmm fiffum, & 



19. Que Ton Ting te tombe 
ti niiilbii it Ton pcrc , & qu'il y ait 1 jinuil 
dint ia miilôn de Josb , dci gcni qui foof- 
ftcncunfltii li<Kiinil, qul7îiinil^[CUiiqiji 
tietincni le fnTcaii . qui lorabcnt itm rjpce<i 
Se qui demandent leui pain. 

jo. TnabScAbiraî rua fine tuèrent Jonc 
Abnei , ^tce ^'il aroii lui Alâël- leAc fcc 



iir loab, te. fur 



C O If M E N T A I 



p.uci 

-■(.il-- ,6; 



se meurtre , 5: que je ne 1 
par la itaKilbii. Qiie loi 
Dieu n'en fjlle pas rei 

F ' D 

flux hmileax. Ces fortes de gens ctoicnr inipuii Iclun ia Loi , { . ) û; inta- 
nics dans le pays. Ils étoicnt llcrilcs , Sine pou voient avoir d'enfans igiandc 
maléditlion pour ce tcms-là. 

Tenimsfusum. Ji^i ùtantM II fufias. Exptcliloti ptovcibiale , 
pour marquer un homme efféminé, plus propre à manier le fufcau , qu'à 
porter les atnics. Qiiclqucs-uai ttaduilciit l'Hébreu par: (/ ) Tcn/iel te éâ- 
lt« ; [e] dfs Uoiteus ,dci langui dans , qui ne peiivi-nr uuiihcr fans s'ap-. 
puycr fur Icuri bïtons ; ou des aveugles , qui vont tàioiinanc avec leurs bi- 
n>ns ; ( <y ) ou des lépreux , qui porroicnt auncfois des cliquctccs , pour fc 
£iirc remarquer ; (r ) ou des eunuques , qui font occupez 1 filer à faire 
de la toile. (/) 

Ihdicems pane, irmitnitnt Iturftin. Qui foienl réduits 3i la- 
demicre pauvreté. On tegardoii cela comme une malédiâion de Dieu,- 
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ji. Alan Darid dlc i yOi, U àion \t 
pti^ilE qni .iffoit «ïtc lui ! Dichiiti toi it- 
[Bmelu, coQïrei^voui de Cki, atrieuin 
aux Ainemillet d'Abocr. Oi U Un Owl 
nurchoii apici le «rcmil. 



ji. Ch^Hfniliftnt WW, in H,- 
hn», Inavit Scx D/ruid vicnafMm , 
& flrvU fiftr iumuim ^iiitr .-yiewi 

H- PbaïUfyui Rtx '& laiint Abitcr, 
4it I Ntfiujiun m min Jtlat iffMBi, 
wnm$ ifi Metr. 



t. Apri; ijii'Abner euc jl£ cârneli î Hi- 
n , le Roi Divid dera là roïi , le plcUB 
(on ion^ia,uiutlepeuplc^uaD<(it 



C O M M E N T A 1 R n. 

Dans Ic! PfcmniCS , on raulmkc la f.imiin: aux mccluiis , cjmni; u!i J,-! 
plus grands (icjUK de Dicu.(.i) Cesvtricslur ad vtffcnm ,C/' 
lie/iiurKt fj'.fj. Ou priidit à l'impie que les cnfàns (ctont rcduitsàfamcr.- 
diciic; ) tiitumes tr.msfiT.iKi:irfiln ejat,é''-"'diKm. Dans toiiii:eci, 
David marque aile i l'honcut qu'il avoit de l'aitiondc Joab. Ceira- 
prccalioiis Ibur uioiirs descftcti de rac[>lcrc,qucdcs prcdiSioiis de ce qui 

s AC c is. D..viit liii àjsib'.é- à liât ie feafU,. . rcvclci!.-iioti dijM. 
David ufc de l'un aiitoticé , en ardonnani à loab , ic. à. coucci le; iroupn 
qu'il commàndoic , de le crouvcr au convoi d'Abner. Il veut pwr-li honorer 
il pompe funèbre pcrliiadi^r de plus en pIus^touE le peuple, qu'il n'a 
point de pan \ es qui s'elt paU'é. Il voubit auBi que Joab ht uno espèce 
réparaiioiJi au corps inorc d'Abner , dani cens cécemoiûe. Chacun y dcclii-- 
ra feshabiu,i£s'y tcvùcit defacSgC'elt^dice, de ceigcolTet étoffes, tiT-: 
fùijs 4<ip(Hl de clicvres , d'qnes ou de chameaux, qui fcnit encnc aujour- 
d'hui beaucoup en ulâgc dans l'Orient, Les FGricsappelli^entrac,rhibiE 
dont ils fc tevècoient dans le dcliil. . 

Rex David seq.uïbatur. ïer.etr.Dm. te Bii T>ivii nu- 
chaitufréilecenutil. LHcbrcu;(t) ti fùiviii U lii. On dit qucleîicm- 
mcs matchoient devant le lit fut lequel étoït le mort. Si les hommes (b-. 
ciérc. ( d) Les Rois n'alUftoicnt point ordinaitemcnt auxfiincraillcs, Dawiif 
voulut faite cet hoimcut à Abner. Quelques éditions des Septante (fjpot- 
tcnt qu'il marchoit devant le ccrciieiî. 



|>1 rw. Lvui i- )/. 
M rtDMi mw -fia 
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M- Vôi maini n'oat point été lié» > Sc J^^ j,, 
coiojs Jji/B.i'Er.iii.v;.- VU! pltdi n'ont point iié clutgez de feni ^..^ 
.li; TOUS ita moct comme Ai bimiti di ' ' 
rnr , <juî tombent dcinni [ci cnEins d'inl- 
Liiti. Tout le peuple d ces mon redoubla 
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Nf,ouacl.uam ut MORI SQ 



Comme ceax qui mmbe/:! de^tm Ut cafais d'iniijuiié. Il cil [iiorc fans fa 
. [Muvok défendre, pvce qu'il a été furprùpac des crûci;». Davidnemciii< 
geoic airAl^mcnt guércs la d^icatefiù de }cKibdan;ceQmtiqué,(jui fût 
ctiancé par tout le peuple. 

CONSEMIKAHE OU.NIS «OIULDS ILBVIT SySER BUM, 
Tt» le monde i cet mus rediailà fes Urnes. Ou plùiâi : Tout le peuple çi- 
péta ce Cantique après David, & pleura fur Abnct, Les SeptaDtc: Et 
Uat le feaftf l'iiffit^U f»»r le flearer, Qn p^ut cr^duito ^HebK!^ p^ : ( ( ) , 
Et tm le feu fie continua de le fleurer. 

f. }J. CUM VEMISSET UNIVEIt.SAM0I|TITVP0 CIBUM 

SUMEKE cuM David. Hijki isui tienus four nnn^er avec David,' 
Après les funérailles d' Abu i^r ,rout le peuple Tcconduilît David, daiisl'cf^ 
permccquccc Prince douiicroic ,1c repiiSOTdmaitc,aprB ces fortes de céré- 
monies : maii comme il croit encore grand jour , il ne Voulut pas manger , 
lalbn jcCmc jii(l]ii'aufoii',lclon la coùtumcdc cctcms-là. Ona 



C ce iij 
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fluaunit ài «wS* fxsi Jffv ir. 

. fT' ctinva miiitnuliai& uni- 

tOmifiiiSa i SéiC ucaiil'rnarAé- 
Mrfi&ii Ktr. 

Kmm aJM btJit ia Jjrt'cll 

En iMtm 4^«« dtlicMul. à 
■nflw Six:Barri viri ifiifSi Stni. 
Jurijioa mai : rtIribit4t-J3aioiiiu fa 
litMi midim, jtxld nuUtimfmim. 



3, Alors le peuple 0: itmi llcarl fuiper' 
i, que le Roi n';i>aii eu lucuuc put 
l'aniflinat d'Abnctfilj deNet. 

ii. Le Roi dit luŒ i la fêmircun : Igno- 
z-voui que e'ell un Piincc. & on Ciuid 

li ân.aur[au)ou[il'hiudiiuUnëil 
i^. Puuc nui je m fuiiKoi fju parronc- 
Dii, &(.'ncaie piu iScimi i te cetgcni-di 
■.s enLimie Siivij Ibnc irop violeoi pour 
□i. Qiicle Scigiicuc uaiieceliùqiii £u[ le 
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paclcail!cuis('i) dct fcftiji; qu'on fiifoic aptés les iîmcraillcjr 

J9. Eco AUTEM ADHUC D.ELICATUS , ET OHCTDS 

Re X. Je ne fuit Bit que fsT l'ea^ie» ,à- encere peu affermi, line pouvoic 
ricnanivct âcplusiconcrC'Ccmspout les intcrcu de David, que la mort 
d'Atmcr. Ce Gcncril avoir dirp oie tous les pi:ind[iaux des autres iiibus, à. 
reconnoîcrc David. Sa iiioit pouvnit irriter ,& aliéner les cfprirs,ai reçu- 
lerpîrcoirfîqucntlapaix.&pi'tpétuerlefthifmCj&laiJivilioa. Davidne 
podedoitpiciquequc Iç ciiie de Roi ;ou, coiiiiiic il dit lui-iiicme , il n'en 
aTOitpreIqucqueronaion,a:laccTcmoiîie. Il étoir encore (i) ^ 
dîlii ài , comme un enfant qui ne peut réiîftcr , ni entreprendre de grandes 
chofes. Son Règne é toit tout nouveau ,û puifiance naiilintc, fit mal affer- 
mie, foEi irônechinccllant. Les Septante : ( ) .i^ie je luis mijeard'hui fr»- 
the p.jrem .ttjhh jfoi. Comme s'il vouloir marquer, que par le retour de 
Micliol , il étoic devenu alliii de Saiil , Si. crabli Roi Ton fuccelTeur. 

D u R 1 SUHT MiHl. irep v eUis foitrmos. A la Icrtic :J// «e 
fim d.iri. Ils me traitent violemment. L'Hébreu: (s') lli fhm fins durs qtit 
»i».-,p'"* puifTans , plus accréditez. Ou bien: le ne puis fupnorrcr leurs 
violences. David marque affcz , que s'il ne venge pas raâion de Joab , ce 
h'ell que parce qu'il ne le eeuc pas.. II vautnueux temporifci' , i^e d'ai^ 
Je maTp^ une fumEton précipitée. 



itreEuliLCaelcciif. t.lK). 
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CHAPITRE IV. 



' Ce Prince 



hih ajp>§nmt Ijhûftth , & apportent fi tite i Dévii. ■ 
ue les fit mourir , pour récm^cnfe de leur crimi. 



•■*Al 



„ „ B Ijbtfnh jillm 

^ SaH, qaii acii f-i Al,„i^ in 
Hiira .- & ilif,l«ii fim mjnrn rjM , 

l. Ont mm viri Pritifo Uirt' 
n» triottfiû» S£d, nom miBiuna , 
& nmandlm gabiA.filS Kaamcn 
Bunthiit di filui Betytmia .- p^uJim 
& Btriib rrpautA rS iii Stni^in. 



1, TSbor.-.li 
1 quAbLic 



ie SaUI,»yanc appiiiAn^»**- 
fok ftimi iHftton.iîfS- s. 
mit Ifija & trouva dam avant J.C- 
It. "48- 

oit i fon («vice iaixduù i 
ntruns'appclloic Buiu,& 
filitltRcmmondéB^totli. 



COMMENTAIRE. 

f. t. Î~\ISS0LU SU HT M AN US El US. l! firdit CÙUr^gl. A la 

\ 3 leccre : Lts miùns lai tsmbtrcnt. Pourquoi cela , puifiju'Abner 
ivolc qukcé Ton pani, fie )'ic<Hceng^(iihs celui de David > Ifbofcili de- 
voir , ce fcmble , plûWE le rëjoltir , ques'affligcr (i. mort. Il faai que iuT- 
qu'alon les cngasemens d'Abner.avec Dayid, foicnt demeurez fecn^c .fC' 

- ic pris piécexic du voyMe qu'il avoir tait à Hébron, deia 

" " iepai(kim( " ' • — ' ■ ■■ 



MichalàDavid, pomne , 

été iuTqu'alon le foucicn , !c le pini ferme ippuï de ta nvùlbn de SailL 

y-. £. D vo viKi i'&iNCiPis I.ATROKUM. Deux ChtflJtVB- 
leuri. L'Hébieu:(4} Prinari diiiranfei ,oa des bandes. Soir qu'IIboretlt 
s'en fcrvic Pour&ire le. ravage , ac des courics fut !e p.iys ennemi , comme 
onenvoyelespaititdalislesccncs de ceux avec qui oncft en guctiCifoit: 
que ce nilTcnc des Cbsk de voleurs , qui avaient qiiictc cctrc profèlÙon , 
pour ferrir HboTeth. En ce rems , Se dans ces pays-lit , le vol ne palToic coinc 
pour un fî erand crime, ^ n'éroirpoincri odieux .qu'ill'eltaujourd'huL 
I&ic prédit S E&ii(*)f»'(ïu^«d/yi»f^^;c'cll-i-ditc, qu'il vivra de 
ferres , Sù de brigand^es. Oeil: encore aujourd'hui la vie de la ptâpacc des 
Arabes, des Ifmac-liccs. On donnoic aucrcfbisbnomdc voleua , /.«rtf- 
Bi-.!, aux foldars, Si aux gardes des Princes. (. ) Virgile; (i/} 
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de Biretb ^enfuirtK 
Gabaonitcs cngJgci 
fccura les Gabaonii 
occalion , que ccm 

Gctll,ouqilrUlu"S 
quelques villos ,qiii 
Kamatiu , Rani.irli. 





j. Mais 1 

1 qui'troH b 




1) [" 

p r 



COMMENTAIRE. 

.... Fixâmtjuc Ulronh 

lmf4midiii frangit icliim. 
NT Berothit^in G£tha:m. Loi bdium 

4 Chhsïm. Bcroth ctcit uiic des quarte Villes que les 
:nc dans leur alliance avirc .lofni;. On fait que Satilper- 
; , ina^s on ne p;u: p.is aiViiicr que f 'jit été dans cette 

de ISào.h ic tciraci.t i Cctii.nni. On ne fait pas 

(Hinoi! d.nis l'Ectiturc 



■c r GL-tliaiiii_. Il ) ..voie uiL ^ù\<i A<: w nom djiis i. 



■enjamiii , i ^ 

BUS, /mi.îi/iJ! n/i fil l/oiicax des diiis jumia. Ce vcrict paroit allez 
hors d'œuvre m cet endroit ; il n'a aucune liaifon aycc ce qui précède , ni 
avec ce qui fuie. On croit (i ) que l'Hiftoricii facré l'y a mis , pour fjirc 
comprendre qu'aérés la mort d'Ifbofcth ,il n'y avoir plus pcilbnne delà ra- 
ce de Saiil , <jui put prétendre au Royaume , puifquc Miphibofcth , fils de 
Jon^ihjs, n'ctoir point propre pour régner, le but principal des Ecrivains 
des Livres des Rois.cft de nous donner l'iiiftoiredc la maifon'dc David, 
lis ne couchent le tcfle qu'en paAànt,££ pour nous conduire à leur objet 
principal. 

f. f. D0K.MIIBAT SVtEIL STRATVM SUUM MEftiniB. 

CeiiiJMUd»m»itfurfialiivers liaidi. Ccft unccoûtumc ordinaire de 



D (t)QxH.Ciril.SaB.Uiai- 



SV% tt n. LIVRE t>ES ROIS. Chap.IV. jjj 

"f. fcmrain ii<i«'- jiHi Scnmon Bits- | )■ Rechab S: Bajna fil) de Itemmon dâ AnduU> 
(tin , ^:cbfl6 t,- Sj.iJii, w^^f,?; j^mf Biiioili.tnitércnid.iinlJmairoild'IIbolètJl. x^tt. 
f,rv<:^H dit di^um Ifiofah .^iii durnic- 1 loilqu il dormoii fur fon lie, rcnlemidi en " 
ial fafi' firA:imifii:m mmSii. Eitftia- i liplus grande ciuleut du jour. Or la féimilï 
i-i.i iU:im t:i--iam iriiii«tn , oh.Urmi- qui gardoir U potle itc Jj maïfon i'itoil «W 
* dorniiccn nctrovmt du bli. 

/iJjiVjÇ; /(ni auirm ilmura Unn- ' C. Ils ïinieni doot fcerettement tUni la 
MAftmiineifpiL.u irJrrVi, j/rrt'ijfi- 1 nuifoD , CD ptaHiBifci jpicideUj Ut 
rni« cum in infiiini: Ricbab Batna fuppéreni llboreib dnu l'aine, Set'a&a- 
{r«^,l^,&-f-l^r,.n,. I tenî. 

COMMENTAIRE. 

«fonmr pendant les grandes clialcursdu jour, fiir tout dans les payichaudï,. 
Vicm meridit d^-.iain , tumtiii.' pirlc Varron. (.i ) 

Er USTCARIA DDMUS P(r]iCANSTRITICUM0B[)OJl.MI- 

TIT. Lif.mnn ,j„li.xrdi:t I., fùnc di UmAffcn , s-îlt>it tvMrmt , en «tt- 
leyj.ii d« bU. Il n'y .1 1 i^-ii Je luiit cela li.iiis i'Htbteu , ni dans les anciens 
M.mi.fciirs la Vcilion de S. .Ummc. {h) Ccli une addition tirée d« 
S^pt.inCf , qui ont nul entendu le Texte. Ce (jui ;i donné lieu à cette addi- 
tion, c'eil ijuju y. Iliivant ,011 lit que B.uiu & Réi luli^fi"/ desipiisdi 
^/f , en enqt jut di"i le Roi. On 1 crû qn'ils lesavuienr piii j h porte ,pcn- 
^nt que la portière i'éroit endormie. Ou plîno: , les Seprantc ont explique 
le Tcscc Hébreu, /"fï.ifl/ du fromrm , comme s'il inoiquoic , r-tnsyini , 
clioifilllinr dufimnr'ji. Tour cela nous donne une idée de h finipliciié de 
CCI anciens rems. C'é:oic aU'ez b coiitumc d'avoir des femmes a la porte 
pour portières. Il y en avoir eiii veilloicnt à la porcc du Tabernacle dn Sei- 
gneur. ( f ) La portière du Prince dos Piètres des luifi cft célèbre d.ins TE- 
Tangile , (d) par ce qu'elle dit à S. Pierre, On oceiipoit quelquefois les 
portiers à netroycr dn blé, ou d?^ pois, (f) !/• ,id:iii ifjh Jhl,ii o/7m. 
rias ftijiaims ^cerjjîne fuaisHai ci/igiilo, aiquc in Lmc iirc/,if.t pifiia 

f. e. InoRBSSI STNT l'ATEH'TeK'jAS-SVHË'WrES SPiCAS 
T H I T 1 C I . cntrércm Jiermtnum dtm U nuijiit, en premtm du hia de 
tu. Peuc-ftrc qu'ils n'ciitcécent d'abord ^quc'pbùr d^ber <dutié./ t£ 
qu'avant trouvé le Roi endormi j ih^tâKili fure leui'jàitiuie^ ta le tuuir: 
Ou bien , après avoir tuc le Roi fût f fiti MUcàii f^hex^Sà Qàtaént , 
qu'ils emportèrent. 'D'33ïaei vaÂ\ù^eac:{f)Uivinrem aamilttudeld 
iBnifin , fmir acheiicr da friment. Ils s'aVaflCÉti:nt julques dans l'intéricuc 
de la msifon d'Ilbofedi, fini qu'on fe défiât d'eux i parce qu'on les prie 



(i] Vii. .n. e^I. W. t (,) Su,-. A<l(,l.s»tjyU. 
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Mtm inpriffiiifiiii 



' cUvi , & fmaamt" imafcinriai tum : 
fKUtitfluaifia tjm , iUtnmi fir viam 
Jrlinitmiiitlit. 
3. El MIlKlirua ctf^l IJiiftih Da 

Eca etji:!! IJhifnhJitii Sj^lwimiciiKl, 

iljiiwjB Dirnim mri Rigi aliiinim 4s- 

Kifctndan latm Divii Eithth , 



^&^id. 



ntH pBiitimt »/« dt manu iup4 . * 



Ë. Ili b préfriiicirm i. DividainiHé- 
bion.acluidircn.: Void h lÈied'Ubofciii 
Ëlide Saiil , viî:Ec ennemi , qui cliecclioli 1 
voui o;er h vie ; k le Stigntut veap ai- 
louid'hui mon Scigueui & tnon Roi, dcSul 
Aidefa «ci:. 

!). David répandit i IUchJ> K 1 BuDi 
fou fucrc, fik deRcoimoade BétethiViTE 
le S;igacuc, qui m'adélinf dndu^oïki 
plus picHini -, 

1^. Q,uc Hj'ai âk arctcd&tlMtiSlcc- 
Irg , celui qui inc vint dire que Saiil iak 
moit; lui qui cruE m'appoicer niK bonne 
nouvrile, « qui ftmbloiten ratriremne rf- 
compcnfc : 

11. Combien plus maintcnuit que du mc- 
clujif ont xué un homnic innocent dau fi 
maïlba , fur Can Ifr ^ vengerai- ft ion fàng fuc 
Vduiiqui l'a>cz répandu do vos nuira, S 
Toni exttnnbuni-Je de dellbi la cccni 



CpMMENTAIRE.' 

pour des nurchandi de fcomcnc. (j) Autrement : Ib encrirenCjiyiimca 
nwindubié, comme s'ils en vouloicnt faite un prcfenc au Roi. ( i ) Selon 
d'atures; Ils fe picfcnrcicni: chargei de blé , ou comme d« hommes qui 
portoieni du blé. (■ ) Ou enfin : (3j Ils vinrent comme pour prendre leui 
fiomeiitjCequilcur en étoit dià, comme étant gardes di) Prince i car en 
ce tcms-là, & bng-tenu depuis , on diftribuoii aux foldats leur ilailnicuce 
en ftomcnt. 

7. lu coMcLA VI. UtnsfichAmire. VHëbcea-AeyDMiltfik 
Je lin lit. Dam la chambre oà il coucliolt. 

Abieruhtpej. viamdesertitotasocte. jfyiBi air- 
ché tenu la nuit ftr U chimn du Àtftri. Us évitèrent les routes fréquen- 
tée), pur 11' ènc pas découverts. De Maliaiiaïm à Hcbron, il y a environ 
quarante licuiis. llsnepijteHt faite ce cltcmÏD cnuDcnuitiauffi rEcritu» 



l'm^E^. M«<ti. Ma*)). C.^. afàti. é'I- 



SUR LE n. LIVRE DES ROIS. Cba». IVJ j?f 

II. Prient;' ii^sHi Dxvid suint tliû, \ II. David commanda donc i (es gtsaili i _i ,, 
é- •„t^^L« 2 : pr.^u/n,if,«m*- la lut : fc Ht Ut toétcnt ; & leur ayant cou- ™ 
■w ci- ffJii icr^m , fifpimirriHit 111 pé IcJ maînl itfts pied; , il; les pfudircnt 
fifr>yjcir.:m \r. H:bttn : tafia tiaoi | .u^^del» pifcinc.d'Hcbion ; lij piir<niaulli 
Jlbûiab iHlirHnt,&fat6irmtinftpiil- h lire j'Ilbelctlk, & l'cnTerrlIrcni daoi le 
ikr. jthir in Hiktil \ Mcic d'Abon i Hfbfw. 

COMMENTAI Rî. 

neledhpuieUeMiue pu que cet meuntient^ayent continué leur mai" 
che le jour fnivanc. 

' ^.11. VlKOK IHMPlCIttM. lAt ÏMMtVW. I) étoit (cl,att ' ' 

moiiulklnirréud. Ils n'tmtieiicjJudiottdeTcngeT'riuluit'itijuR.qii'il^ 
awoieni pfl pictemlce que lui on fm peip , anraïei» isite i Divid. UboTeth ■ 
pouvoit éae entré dam la Royauté de b»nne foi. Le droit de David n'étoit 
pas tellement liquide , qu'ilne rou£icqiidque diffifulté. En un root, ce n'é- 
toit pointé ces malheuicux \ tetminct le oiSîtend. 

^. U. P CI DIN TES MAKUS ET fEpES £ O S. U M ; S V S- 

ïEWDEiiUNT EOS. Ltut synxt (luft Itj muitii (#■ /« fitdi , i/i titftn- 
irnrn. Onlnfitd'^ibordiiioutiripuisQnleuTcoupalespieds&lesiiiïiiu, 
comme pour punir ces mains patricidei, qui a.voient égorgé unRoiiimo-. 
cent, U ces pieds, qui avoicnt fovid'blfaumentàlcurfiikc. On a pil re- 
marquer un pMcil traitement exercé envers Adonibéïcc , Roi de Scsçc, 
qui avoir lui-même ufc du même fupplice envers laixante& dix Rois qu'il 
ayoit ptis. Mais ces Princes vivoient , ^ ramafToient les mie; fous la table 
de ce Piincc, ayant les cxtrcmitcz des pieds des nuins coupées. On atta- 
cha appotcmmon au poteau Ies,[neds4c les mains de Bsuu & de Récl»b , 
cornme on £i de la tâe ]b de la mùn du jeiiDe Cyivs , qoe fon fieie An»- 
xeicés & attadw ^ une OBBE. ( << ) 
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CHAPITRE V. 

David cjl rtnnm f»çri Roi fur tout Ifiaiï, Prifi Je Jtmfidim 
fur Us /ébuftens. Il s'y bStù une mMfon. FiSoirtsmiire 
Us Phfliptu. 



V 



1. mu tcomvt DavU i Hèbran . Se 
(l-ian luipi- I lui 4i(c(u:N«M (onmet v« oii Avoue 

COMMENTAIRE. 

rrawfcr Diivid 4 Hêbren. Apri;s \x 
Aoiicv , LJ n V avoii plus pcribnnc qui pûr concerter li 
.n>iii[nii.-[ii , iiis cii.- jonaclias.n'ccoLr point propre pout 
(II' iiiii iiniiniiimniré. (u) Toutes les trihus, pripjtécs 
iiiinoiiu' 1 '.r. iii TO'iir Roi , tant pat les pro;iieflcs qui 
; Qc la p.iiT de Dieu ,quc par la répuracioii de valeur 
i.iin r.iric II I ".f.uiiins i CLilîu,pircc qu'il tioic dcjj en 
«m=,puilque la tribiidc Judî en 
q e Prince tcoit Iciciil quiGccapa- 
dc iclillcc aux Philiitins : Tou- 
,1 HcLîL oii . i\; le lacnéreiu de nouveau Roi de Doute !a 
iiir [iiiiii .■! Il kiEit: Loiijonâure li heuteufe , &: fignaler 

I ■ i.iii \\v" I 11,1V une jctioii ée!ai:iiuc, inciu les trou- 

Jâ-nCalem , & la prit , comme nous 
nl.:c:Tient dc'i Parai ipoméiies , ( / ) 
joindre i Davideu cette occ.lion , 
III II. mil' imili,' iiiiii cens S; lingr-deiix hommes , y 

II i II . Il vii.n/i nu Juda. Il paroit dans le même en- 

V gare , que L plus !;raiide partie da 
r.mi i.i iii.uLiiii de Saul , &; qu'il n'y en eut que 



SUR LE II. LIVRE DES ROIS. Ch 4 



1. Il y a dêji long-ienu ^ue lorl^ue Siïil ^„ ^ 



}■ Lts anciens d'irracl vïnicnianflltnnira; 
David à HcbroD. Divid j Ét illiuice avec 
eut devant le Se^neui ; fie ils le ùainac 
Eloi liiE Iliul. 



.tfii SmI Six fnf cr an , m itai ijucms 

HHifidmraM/èa ttpHbim miim If- 
Hit. & m mi imcf-ftr IfruiU 

]. ynunoa qnijiu & Jaiora Ifrutl 
Xtpm m tbhêH , & ftreiiffl nn 
lit Six Dmid peiiu ia aitrm artm 
Dmùia! wonintaM DmiUiii Hetm 
Jkf«-IfréiL 

COMMENTAIS. E. 

ttoii DÛUe de cène ntbu , qui Tinrent trouvet David. Tonce cette multi< 
tudc demeon trois joues ^MctnroD uiprisde Divld.fàilâniennd cliere, 
paice que Icutt Éreies !eut eavoyoieat wondimmeiit de com câtcz,[l» pio- 
viltom de boucbc 

Os TDUitiT CARo TUASUMDS. NtMs Jimmti V91 II &vsm 
tbair. Dieu avoit ordonne que les Ilîaëlitcs ccabliroieDt un Roi de leur 
iMtion , il. de leurs £erM. { d ) Les Hébreux dccUtent donc \ David qu'ils 
le prennent pour leur chef, puifqu'aufil-bien il elt de leur natbn , &: du 
nombre de loue» fccrcs ; ( £ ] ils veulent tcpaict pàt-lîl en quelque forte la 
divilîon , qui ^voir érc jiifqucs-là entre leurs mlnis. 

if. 1. Tu PAscEs popuLUM MEUM. KtmfiftaUfafieviemin 
fciip!:. Maiiii:r; di: pjricr ctminuiLic parmi les Anticnï , pour fignïfier ua 
Rot. Ui pjpitr Je, i^mpU,, 

^. 3- V£N ERUN T ET SEN10fl.ES ISKAEL. Us ^nCUHI d' ifitil 

•v'inrcm ■lujfi j l,i ttcc des rtiLnn ^ toi iiitlLii^ fo[it Ici Ptiiiccs des tribus , ic 
les cliefs dii t\>:iipigiiics , qui vinrent leconiioitic le Roi. Ci; Prince reçut 
alors i'oiittion Royale pour Ucroilicnie fois , aipii: poll'eiUondu Royaume 
de ronce la nation. (,) 

PEB.CUSSJI eu M Ei; FOEDU5 t O F, A M D O M I N 0 . 1/ (l ^l- 

IhiBcc avti a:x iri fréfruce du Scig,:n:r. Le Roi s'engagea à toiiduicc le 
pjuple rtiiv,iLit les I o;>L de Dlen ,{d)^ les aiicitns au nom de rout le 
p^-ii|>le , ,u;avJ-.i olx-ilLnee au Roi. Tout eek fe lie f.ins doute avec les 
cé:tiiK>:ue> kl i.iLLilïjes .iccua:umcï , 3; on peut croire qu'oii y lit venir 
l'At,:!].; du S.-iaii-.Li . i,; qu'on y érigej, un Autel. Le gtaiid-Ptcire AbLi- 
tlijr coiinn,: nicdljreur entie le Roi (Si le peuple , recevoir les fermens ré- 
ciproques \ les autres Ptètrci qui s'y rendircm en grand nombie , comme 
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FiBm irititu MXinm crut Dt- 4- Duid iToit itenie an) lorlqu'jl lom- 
i ccgnn > ic il qnamt*»- 



giatmm rtpuvir. 
■ f, la Bttrtti rfiMOii fiiptt ludMi 
fiflBBmm&fitmti^m: iiiJerN/4- 

S. El 4lbiil Réx , & nmmi viri Jmi 
eritnt fji'T « , in Jeritfakm , *â Selm- 
fi-iW! knhit.uorr'n tcrr^: diaim^ai.c^ 
Bd-jidalim: Nsn inmdicrutnx, mfi 



7. Capir 



n»4vid A 



egiHfcplanl Se ilnnU HibrOD bi 
j,^, irenrc-iro'» dini JcniTileni liu lu- 
ddiL'^ruitoutlfiicl. 

î. Alort le Roi sccompagnc deioui«t 
quiétoicnt anclui, marcha .e» ]^ci>rilc:D 
I ]cbufccn! qoi y habitoitnl- Lt 



Mi^i difoicnt à 

gî'ciK;lcs^iicui; comme poui lui dire iju'il 

7. NijMioins D^vli prie li foneriflc d; 

d« David. 

COMMENTAIRE. 

ma le voit danî les ParilipomcnfS , (j) offriraiE les Cicrî fiers. On ne noir 
pas dcviiier en dilant tout cela, puifijuc ces formalicez troienc ordimirci 
dins CCS Ibrtes de renconti-cs ; on contimmkns la fuite d'olîric des racrificcs 
à Hu!iran, & Abralom demanda un jour pctmiffion mi Roi fon pere d'y aller 
d..- jL-i iil jk-jii poui l'jcrifiei-. ("/ ) 

y. A, QjJ ADHAGINTA AtlNIS RECHAVIT. // rffHiI^fW/l" 

r.i/i:i j,- /. A eomutei- depuis fon commencement à Hébron , fcpc ans U 
" ■ " ic'cilccçii 



demi avilie cerrc ibiemnïcé , où il fiic 1 
cft bien marqué au if . fuivani. 



que de congédier cette nombreufc afTcmblcc , .v ,1,. 
alla &irc le (lege de Jciufdem j ccicc ville jufnu'alois n'a' 



alla taire le liegc de Jciulalem ; ccnc ville juiqu alors n avoii pomi cre cu- 
ticrcmcnt aâujenie ; laforKieûèéioiiroûiouii dcfflcuiéc anx Jcbolïens. 
C'écoitfafculedeMut ce cuiron, qni fikencote occupée par dctcou- 
gcrs. Rien ne pouvfHi âireplui d'bwmencï David, qu uncconqiiêtcu 
^ importance au conuncnccmeitc de Ion legue. 



Non 



c L A u D o s. Von /•im'ini. pci,,i ic , ijae wm n'ra tyiz. ib.'pl'! 
g.>' -v ishoiitax. On ignore la raifonquifertdcfondcmencàtc^'^^"' 
on ne faic qui font £es iuturlei é- en fiiteux , donc parlenr ici les Jébo- 
fécns. Sonc-cedes Ibtues, ou des termes pUcm fur Iclirï murailles! ('1 
Sooc-celeun Dieux, que les Hébieux ^peilenc sàa&paàiniioaiii) 

(-j i.>^, «i,,,f.i7.H. . M CM. , . 
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mi0it JiwMumfifialu, & itfid^a 
etClS&tUiiiUitiitmiiiaBmi'nDmiy. 
Jitirei dicâiir in fniiirii» : Ciciu & 
eUmlmi»» imtviiattiiiTtmfiim. 



S, CarDandaraitpropafcaloMUneri- , 
«mpcofepout celui qiiit.j!iroii In Jtba. AnduM. 
iïeiu, qui Mntroic gagner le Haiitdia toits, *Î5*'' ■ 
& qui dudêniir Ict aveugle] S:]cslioircui, 
cbnemjsda David. CcdpcmrqaoiWdiicp 
proverbe : Lci ann^er Bc la boiteoi n'en- 



COMMENTAIRE. 

Sonr-cc les Pjcriarclies Ifaac &c Jacob , l'un aveugle , l'autre boiteux ? 
(j)Soiit-cc enfiii Ici boi^ncs Se lesboiieu.'! Jclaviiie, que les JebulteiisaU' 
roient tair vciur l'ui-ieur^ murailles , pour fairi: inlUIti: auï Hcbrcuî;,i!i pour 
leur montrer qu'on les craignoic fi pou , qu'on ne vouloit leur oppoler quç 
d: fcmblablcs foldJti : (i) Ce dernier feus piroit aflci raifonulbic ; mais 
j'aime encore micuï l'entendre ainû fuivant l'Hébreu: [c) E! ta diliO»- 
vid : Vous n'euttfrei. faim ici , qut les avtu^ci é" /" boiicHX lU vtM tk 
tUigntBt s vousn'/ cinrctei point, mais ils vous en empêcheront i ils foiu: 
aflcz fottE Se sflez braves pour cela , pour icpouQj» des gens caounc les .If- 
raclicei. Ut dilbient cela cnlcaitnluitiuic, ftMTinarjutri Dtv'id'iftmrerf 



iEÏ JeDU 



i OUI 



rr. -If e/ijè peur celai qui tjlrmil Ici JcbusécKi , à' qui psarrsii giigstr Ir ImhI 
dfs laits , ( les gouticrcs , ) é: <Ji'i ih«ffcraii les jucugks & l's bmiriix. Da- 
vid rérorqiie l'ini'uke des Jébuféons contre eux-niëiiies ; \\ promet à fcs ^uns 
des técon^xaifes , s'ils peuvent challn- de a.-a'iii leurs niLiraillcs les Jtbu- 
iicens , qu'il appelle "par dcrifion des aveugles 3; des boiteux. Puifque ces 
gens iê vantent qu'ils ne veulent niiu;, opporer que leurs aveugles &c leurs 
boiteux , pour défendre leurs j'hees , |c promers de fiire Général de mes 
armées ,{d] celui qui cliafTcra ces ^iveii^ies lie ces boircux, &; qui mon- 
tera le premier fut ia muraille , & l'ur les giiuciercs. Voici l'Hébreu à la let- 
tre f ) Celui qui liitra U jétiuséin , & qui leaihcr.! U geutfcrc , & quiiucl- 
tra 4 msn Us aveugles à" I" liiieax, tà-i. Sous le nom de gouticrc il en- 
tend ou fimplement le haut de la muraille d'oii ics eaux découlcnc , ou 
les goucieics dés rouis , qui fiinquoicm les murailles. Bochan mduit.aiufi 



^ >-4tM-(>r«-<«a-C>fnl.T,>h,l 

m'a. tpît non th tùA -ir^ t 
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oui: le paflagc ; ^konqae tsera lu jibupins, qu'il jitic es ij! Jr Ii mi- 
■ai/lt darii le fend du pift , ces wtaglli ^ cts heiuux , qui Dawd t ti 

Odi ENTES AU IMAM David. Ennemis de David, qui haîflôï 
David. L'Hcbrcu m contraire ; ^(CamV Imu morrcllemcnt. Ciictu 



d pTC r IL]1 ]ll 

I es I d Vd b ] d T 

pis . ou danî l'aflcmbli;: du Scisi.cur ; de même que Moyfc (* ] en «ch; 
les eunuques . les bâtarde . les Ammonites , û; les Moabitcs. Ils n.érirœjn 
ccrtc peine n^r leur inlolcncc. & par lamaiiiere pleine de mcpri; donnis 
avoienc traité rannécd'lfratl. Autrement , les aveugles Se les boiicuidc 
l'ordre des Piètres, S; de la race d'Aaron , n'entreront point dins le 
niftére facrff. Ce n'eft poinr une nouvelle ordonnance ; mais un nourd 
ulage de ce qui avoir érc ordonné pat la Loi ; ( * ) on le fîr paiTer en prmtt- 
be,pourniarijijeiuncchofciinpofliblc, ou illicite. D'autres vculennjj'ca 
haine de l'inTulTC desIfbufêens^David'aît défendu rcutrécduT(ii>^'. ■ 
tons les aveugles &àMUslei boueux. Mais pourquoi tiiireton'.bci..::; 

Einc lîit les IfrsËlicet , qui avoient ees incoinnioditcz , âc par quel dtoÎL 
avid les aurait- il exclus du. Temple ,.pui(quc la Loi no leur cnickn- 
doit pas l'enirie î Du ccms de J. C. les aveugles A: les boiteux enttoictu 
libtemenr dans le Temple , puîfque ce lUvin. Sauveur, B£ fes Ap&trts y m 
guérirent quelques-uns. [() Si on rcftraint cette dcfcnfc aux aveuglcsi; 
aux boiteux Jcbuiccns , elle eft inutile, puilîjue cous les Payeiis,&lf' 
Cananéens plus que les autres, croient exclus de l'encrée duTciiiplc. 

Quelques-uns ctoycnt (i^}quc David ayant pris la citadelle d^Sim/n 
interdit pour jamais l'entiéc aux aveugles 5; juxboiteui. Chimcrcs.M:- 
phiboIcCqui étoit boiteux,. ne mangeoit-il p.is fur la t:]b'e de Daiiii. On 
peut l'entendre plus finiplcniern en Cuivanr rHébrcii : { r ) Ce/ fii-^'" 
en iii z L'mieugle le biiileKX n'eKtrmnl foiai ici , pour expiimcrmfK- 
verbe une choie qu'on pritcndimpoflïble. Le nom de 7n^:J<ie qui cil Ji"i 
l'Hébtcu , fe peut prendre pour le Temple, ainlî que l'onr pris les EcpunK 
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i, M>&-tiiiit a*™ D^H w fcr, \ 9- David priifon loMmennUiu Ufoiie- .„ 
&%«4vi, r«. . chiuum D^viJ -■ & I lelii , i: illapp.lla I. ïSti! de DwiJ s il y fil *" ""^ 

se-»"»-*'** *"~ I sïïs^ar""--'*-*--"» 

COMMENTAIRE. 

Il bdtic k "ville haute , qui lut irainiiicf U CVir de David i il ia fit t-uvi- 
ronnei de murailles, fii la rempli: d'cdiliccs. ']o-À> icubiit lo tdic la 
ville de Iciulalcra, comme il cltmaïqué d.ms Ici ParAli|Joraf;i:es ; (.;) il en 
répara les murailles , il rcb.îtic les mailbiii qui avoiciu ctc luiiiécs pL-iidaiic 
(e fiége , te après fa prife. Le Texte dit que David W/'/ U i/iiie dcf„is 
MeUê. MtUe Cgnific nmfli. On donna le nom do Mello à une vallée que 
Salomon fit remplir , entre la ville balle de léiufàlem , & la monugnc du 
Sioni on appella do même la place, fi; les édifices qa'on cabftruilic furce- 
rctrain. Il y a quelque a|)parcncc que Davidavait commencé cet ouvrage, 
{i) mais il ne mt achève que par Salomon) il n'en pas bien clair ficeiUni* 
croir dép cuinpAisdjui la cité de David , avant queSalomoil Tcfit Ëit com^ 
bler, ou s'il ne lui fur joint que di.'puis. Le Texte dc'ceicndtçîc ne décide 
point la difficulté , puilqu'ii peut cite pris , comme fi David'4^iceil&nn£ 
jUcif^danïcetEC ville, 3£ dans Icsbàtinicnsqu'ily confttuirir.ilffii'vfepretxl 
enplus d'uncn^tME pour un Palais , ou une maifun bâtie par Salomon dant 
ccnc place, OU furce ccrre-plciu. (i-J On croit que ce lieu cil nommé 
Afsr-mtl dans leiMaccabées \ c'étoït alors le lieu des allêmblécs. in 
jfdT-mtt , in uii'vemumjgr.o SiUirdmamé'Piifiilî ^ & PriniiftmgeiUis ^c. 

Il eft bon de donuct ici une idée de la fituatiou de Jérufaleni ,donton 
p.itlera C fouvcnt dans la fuite, (f ) Cette ville , depuis qu'elle fut aux If- 
r:iclices , étoit bitie fur deux coteaux , l'mi au feorenciion , & î'auttc atl 
midi. Le premier s'appelle it Sien , ii l'autre eft fouvcnt appcllé J(rj par 
Jorcph, La vallée qui étoit entre ces deux villes , &: qui les leparoit , fut 
comblée pat David '{£ par Salomon ; en forte que les deux coteaux ne firent 
plus qu'une feule ville. Le Palais de David fut bâti (iir le mont deSïon, 
Si ce Prince ajoiîta à ce que les Jébulccns pouvoiciw déjà avnir fut cette, 
montagne , plufieurs bâiimens , qui compofnenc U vite dt David. Jcruîà- 
lemPancienne croit iîtucc fur la colline méndîonaleopptifiteàSion, dont 
noui avons parlé ; ^cft l'ancienne ville qui avoii été priTc autrefois pat lo. 



I Aiij.W.j.i.ij, ^ 
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AnduM> 



lO. El lnfHiiiiijiiir frujiciiui , 
IKtfatcH/irm. & Dmima Daa txc. 




(jlTen £p»riiB , urtifidj^ut laii*m | di< , dci cbupccucii > & du ciillciui de 
td ftntai ! & tdijianenait Inuai 1 piatUi&iUbiuiencIaiiMilandcDitiiL 



fuc , (4) a; enfuitc pat la mbu de Juda, (i) 6c où [esIftaSfites t'étoient 
coiifctveïpcndant allez loiig-ccms, avant que David eût rédaii 11 ville te 
la fortcrcHé de Siuii , ii. cùc peuple couœ U ville de Jirulàlem , & la dû 
do David , d'hommes de fa naiioii. 

Lotfque Salomon eut formé k dclTcindebàcir un Temple au Seigaenr, 
il choifit un cûceau , nommé Muria , joignant le mont de Sion, fort éle- 
vé , mais tiop énoit i (bu fomniet , pour la grandeur de l'édifice qu'on y 
vouloir conittu ire. Ou lu: obligé d; l'applanir , & d'y faire une plate fonne 
d'auraoins ûx cens coudijcs cti quarté ^ on y montoi: de quatre coM pfflli 
pente de la montage. Le Pjlais du Prince ctoit 1 l'occident du Teraplf. 
La ville s'ag>randit beaucoup dans la fuite ^ft: du tcms de Jolcphiilyavoii 
juTqu'à ^trc coUinei cnfetmécs d.uu la ville , fans complet ccilc du Tem- 
ple. Mau c'ctoit pliàtot iivets côccaux des mêmei moncagncs ; car Ticiic 
jflofcphlui'rofniciicparlcntquc de deux grandes montagnes enfcmvci 
dans fon enceinte, (i) Duai aUti mintnpim tdim, chudrh-im miiTi prr.-nm 
ûilijui. La plus haute étoitSion, qui comprenoitauHîMotia, ou lamonri- 
gnè du Temple ; l'autre croit j/ifii , i laquelle les Afinoiic^iii J^oi(■llr joinr 

de S«/m, que jof;ph1ppcllc % nm-veUt w/lV. (f ) Sur k- d'édiii L IiRc- 

Eiifalique des Hébreux peu avant fadeftruclion, JécufaJcmpjiiroitpaiir 
1 plus belle & la plus conCdérable ville , non-fcuicmcm de la ludiie, nuii 
mcioo dî tout l'Orient. Lsn^c dsTi,\mi urLium ùrift:iis ,■'">'' JiidxtmU, 
dit Pline. [/") Tacite en parle auffi comme d'une ville trOs-famculc , 
ftmcjijinii . Hcrodes le grand l'avoit extrêmement embellie , 3£ enrichie dt 
monument publics & particuliers, 

ji. Mjsit HiRAM Rex Tym nuntios ad David. 
H'.tam . Rsi dt Tyr , cr.vays des tmhajfideuri i Dsuid. On ne fait G ce Priu- 
ce prévint David ,ou lî David lui envoya le premier demander du bais K 
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Er David rcronont qoc le Sdencnc j_ 
: coafirmi Roi fut IlMêi,8c qu'il S»oic ™ 



IJ, yfccepa ergo DAVtd ttdiiHC concu- 
h'^:bAn{& SÎltmea. 



nidefoopti^ 

■) qu'il ï fut 



iS.JjbahacEliTiti.Ncfbeg, 



CDMKEldTA'I-RE. 

des ouvricn, pour b&rir & mulbn. Ceci A'anfra appacuumeac qu'auûs cjue 
David fia bien ccabli fur le oônc, ou'ilfut rcduic les Phili^ns liquiaei 
les teares d'ITtMil. Hiram éroic-fikdV^ibd.Roi dcTyr. {4)Ce fin un 
Prince ina^ûfi<]iic,quiociu Ja villcideTyi de pluHeurs tiêiux ounagn. 
Il cnnerinE Toujours amicic avec Salomon, & lui écrivîtdci Icttici,(pi'oii 
croyoic avoir encore du tenu de Jolcpli, dans In Archives de Tyr,avec ks 
rcponies de Salomon, -i 

Il, CoGNoviT David qjiomia-m comeik.ma'se«t ■ 
EUM DoMiHus Rëgem S u ï x-r Isk A EL. David riuam fut 
le Sii^'ieurlUvM cinfitmé Rui fuT ifiM . fuTtoMJanfeapU. Tous les heu- 
reux lucccs de Ton Rcgne , ^ la béncdiction vifible que le Seigneur doiuia 
à routes Tes cntrepiifcs , lui pctfuadcrem que fon Royaume croit affermi ; 
que Dieu ne l'avoir poini rejcrrc fonjiuc Saiil iquc les promclTes qui lin 
avoienicccfaiccSjauroicnilcuraccDtnpliiËiinent. Au lieu de cesparolcs': 
Sur ifr^il, l'HébiauJii;; } :rf ctufixli fi^ ftufU i'lfrM. Comme li Dira 
par une'&vcur fm^iéce , avoit voulu donner ilbn peuple un £ bon Fcin< 
ce : En effet le Prmcc n'eft que pour fon penple. 

er.ien ilei tBKLubtMS C- ilfs ftmmfs. Il cvir en tout hiiir fciiuncs ,Zi Aix 
conculniici. La poHg.iiiiie c[ui: [oli:téc paimi les Juifs. David pouvait 
avoir quelques rail uns de politique dans tous ces mariages, comme de s'at- 
caclier les principales finiilles de fa narion , & même de mectrc quelques 
.Princes étrangers dansfcs intàêrs i jnais nous ne fommcs point obligez de 
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fia m vidU fd^ttoh la nlUcite Rafhaïra. 



COU MENT AIKE. 



le juftlficr àsua ceU , fur tout Moyfe ayant défendu au Roi d'avoïc un na* 
ffind iiocnbtc dcfemmci. (') La condition des concubines, n'ctoicdiE- 
icutc de celle des femmes légicimes ,Sc des MaitoiKS,que puce qu'an 
n'obfcrvoit point de folcmnïté dans le raatii^ des ptemietçf , Se qu'on ne 
&ifoii point de connu de mariage, pout l'alluranp: de leur doilaite. 

f. 17. ASCEMDEKVHT PHII.IS'Tni t u UT Mt.t>.tvr 
SaT'Id. UsPbili0iBii'/iffimhlircatp»nrf4ireliiffierreiDivii. Dcpuii 
4a d£&ite de Saiil fût les montagnes de GcIboE , les Philiftlm ftoitnc dc- 
meureïmaiites d^un gtand nombre de villes abandonnées par les Ifijeliin. 
Les forces d'Iftacl partagées entre les niailbns de David Se de S.iiil , ur£a 
que vÉcut.ilirâfeth , ne icuiuvaienc point: doiuié d'ombmge, David raifa- 
ntédansla tribu de Juda ,aite[uloic ijiie Dieu cxécurâi l'es pranielTcs.îi 
iqu'il lui donnât des ouvcttureî pour nwiitct fur le itône de tout Iftaël. If- 
bofeth craignjQt à; s'.ittir.T tout i h Us. David & les PhiJiftins , étoit d;- 
mçuté i Maliaii.iiin au-d^ii du Joutd.tiii. Mais Hbolith &: Abnei l'Cra: 
mortt , S; David lecoimu de toure la nation , avarie commencé foQ t^ 
par la conquête de Jérufalcm , les Pliililliin jugèrent qu'ils avoienc tout i 
ctaindtc d'un Prince Qbelli.-jiiciix ,& dont la valeur ne leut étoit que trop 
connue. Ils crurent qu'il ne lalloit pas attendre qu'il ft fflt foreifié , 8: qu'il 
cûr poulie plus loin les conquêtes. Ils s'allcmblcrent donc , 6£ entrétcni 
-daiis le pays , pour lui livrer la bataille. 

Bi u M. T>.fMr.n.u:i /}, , ffrtiiTj d.ins /ifB/or/ , On ne nous ditpoini 
ici quel éioir ce lieu fore , où David fe retira. Dani les ParaIipoméncs,(i) 
ileit marque que David ayant appris que les Phililîins venoientcontrclui, 
mirchâ lai-mime i leur rinte/nre. Mais apparemment que Dieu lui Si 
dire de ne pas donner alors la bataille. C'cÀ pourquoi il fc rerira dans un 
.lieu fort; SC ce lieu fort ,cft U caverne îodolU'» , comme i! cft dit en deux 
autres endroits, ( r ) Les PhililHns ctoicnt donc répandus djiii la vjIIk de 
Raphjim , K leur garde , flsiie , étoit i Bethléetn ; & David avec ki trou- 
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El coiifuluit Dr-jid Demlnmt , I i^- Et DiTid confultii le Seignetir i Sc lui Aa da It. 

■ SUfani/mAj Phihjthlir-f Es dit ; Mjrcherùi-jt tontrc lei Phaiftins, & 
( «I i„,n4f» mil r £i dU-it De- !cs liïicrci-vous tnice mes mùiuîLeSd- 



les caui qui fc dilpccrcai ,it qttiftper. 
dm U txmpMiit. C'tft I 



eiaïimtjlnmiea ItciiHim, Biul-Ph*r4- 1 Zi un/UjAt. C'ift pour cette raiâmqoe 
^/Sii. I ce lieu fiit appelU But-PhuaGni. 

II. Et rtBqmram iii fit^nB* /Jm : I tl. U« PUlUSi» abandoonfrcnt U lom 
fMttiSt Dmii, &viriijm. [ IttoUriqueDadd Sc&ignif eiDfoitfniit> 

COMMENTAIRE. 

pes, ctoicdans li montigned'Odollam, plus avant vers le midi. La vallée 
îles RapKaims prenoit fou nom des anciens géans du pays. (ajOn lesap- 
pelloic Raphaim. Les Septante {t] leur donnent !e nom de Titans , ou de 
géjns. Cc:ic vallée s'étcndoïr au midi de Jcruiilcm , juliju'aux environs de 
■ Bethléem. 

^. 13. CoNSULUiT David Dominum. Divid confulu U 
Sri^icur. Il Icconliilci parl'Urim ,5; pat l'Uphod. li demeura quelque tcnis 
dans la caverne d'OdolLun , û: n'en fortic que pat l'oidtc du Seigneur. Ce 
fut pendant qu'il ctoic en cet endroit , qu'arriva cette fanicnfc action de 
trois braves d; Ton srmcc , qui allttcni piiifer de l'eau dans la cîcetnc dc 
Betliléeni , quoique les Phililtius euffcnc li leurs troupes armées , & leur 
garde. (0 

t. 10. VENir IN BaaL-P«AXASIM. /; M« ï SfAl-VhtnJim. 

Il defcendit de fa fbrrcre<re vint actaquei l'aimée des Philiftins par un 
endroit dc la vallée dc Raphaïm, lequel depuis ce tcms , porta le nom (li) 
de Bitjl-Phdrajlm ,t:'i:&~\ dire, le maïnedes divifei, des difperfez ,ou de 
la difperllon ; comme pour marquer fj. victoire fur les Philiftins, qui s'^ 
loicnr fauvcz a fan arrivée. S.: dés la première art.iquc. Ou Bial-Phtmjîm, 
pouna marquer , le Dieu, le Seigneur de la i/ij^(i//B» j parce que les Dieox 
(les Phififliiiis .qu'on trouva , Se qu'on prit dans cet (»iiUoit , étoienc vética- 
blemetitdcs Dieiu fl^;iti&, ou des Dieux d!un peuple dilperie,E£ mis en 
fiiite. 

f. 11. Reli (LUEnuur iBi Se uLPTiLiA su A. if/ Philiflni 
aktndintiértm li Iturs Idoles. Ils prirent la fuite avec tant de précipitation , 
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11. tes PhiliUlni levinicni cncoïc une 
luiic h'n , Se ils Ce icpuuliiLnc dans lu v^lkc 
fk- Raph^m. 

11. David coafulca le Seïgncui , le lui 
èit Iiai-jcconirc Ilti PhiU^iiu, tl£ lulific 
ici-ioui entie mes nuïni ) Le Sdgncoi Iti 
rfpondit : N'all» point dioit à cor; oui! 
loutnci dcniétc leur camp , jufqaï et qui 
vaai Ibycï veau vli-i-vii des poiiiett, 

14: EtlucrijiicTousiiucnidiczaulœudci 
poicicn comme le btuic de quclqu'po qù 

parce que le Seigneur mirthcra ilwi Jt- 
vjnr VDOi ■ pour cuniijccrc l'aimée izt VU- 
hilini. 

COMMENTAIRE. 

qu'ils abaiidoniîctciii: Ii.-ur.i Idoles avec leur bagage. Onpeut tcmarquci 
1 ancien ulige donc nii apailé .lilleurs , (.1) de pocccr fesUieux àligacnc. 
Dieu vciigL- ici Cil quelque lu tco, l'injure que les Phiiiftins avoientfaiieiûn 
Artli'j , en l'L-mpcvtjiit ims leur pays. 11 permet que leurs Dieux rombcnr 
entre Ici nuins dvs Hébreux; Hc pourmoiirrcr la différence infinie qu'ilyi 
cnrre le vrai Dieu, S: les Jdulea.on brilla celles des Philiftiiis, (i)lini 
qu'ellcsaycnrpûfegaiandrdufcu iau lieu que l'Arche du Seigneur icrraf- 
la Djuon dans lin propre Temple , frappa d'une pLiye honteufc roui les 
l'tiililtins, répandit larcneut daiis leur pays, & les courraignlr cnfimicli 
renvoyer avec honneur. 

y, I-,. VZHIESAD EOSEXADV^RSOPYKORIIM. /H/^»'' " 

,1 ■! i-r..s nc/iu iiis~à-uis dei foirita, C'cft ainfi qu'Aquila avoir m- 
(.iiiit rHi:Lii cii. Il cft impofliblc de fixer ces cjidioirs patciculicrs. Ce qu'on 
pi.'U[ diro,c'ell qucc'écoic un défilé pour encrer dans la vallée des Raptum. 
La pliîpafi des laccrptctcs ( i ) ccaduilcnt , vii-i-liii des meuriti'i. Mail la 
S^^pcauce lifi^nc ^{d) ■vis-i-i-h des fliurs , ou du lieu des pleucs. Il yen i 
qui vculencquc ce foie ce même lieu , qui cft appelle LiitBsflrKmm,iiei 
Icf^coiid Chapirrc des Juges ; ce qui nous paroîc allez prob^le. [i] D'JP- 
rrcs [/) confctvent l'Hébreu Ecchim , vis-i-ïis dcBochim. 

l'I.iiifliEs'Cmtz cuiiTultatioii n'eft pas dans l'Hébreu j mais feulcmenc li 
' réponfc du Seij^ucur. Bjvid loiifrlu U SeigacuT, à" U Sei^carlti'if"' 
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ij. FiA itsfM Dmid fiât Prm- 1 15. David £1 dm 
poM à Dmimu , & favKffit ehilîp y tnait eaamaaiii S. . 

COMMENTAIRE. 

14.ET CUU AVVIIKIS SOVnVU GKABIBtfTIS 
IN CACDMINBÏVRORUM, TUNCIN !■ IS PKJELIVM. 

Et lorfqat iitm tnltudm. an haut des feiriers , somini k iruil de qatlqa'aa 
^ui manhe , ■vins ammincne!^ i icmhiiire. Ci:la i:fl clair dans la fiippoficion 

2 lie Bechim Cgiiilic des poiticrs , ou des meunccs , ou d'autres arbres. Mais 
l'on prend Sschim pour un nom de heu , voici ic fetis qu'on lui pouira 
donner: (a) hiTfmte vous ealtndrt!, U bruit cemme di gens qni mariic/it 
fur lis hauteurs de Sschim , shrs mus a'ivii. qu'à attaquer l'ennemi. II eft 
fins douce plus naturel de concevoir U marche d'une armée , ou d'une 
troupe , fur les fommets qui bordent un défilé , que fur le haut des arbres 
d'une campagne. Ilaicfâit vifiblemcnt allullonà cette hin:oire,& conlîr- 
me ce qu'on vient dédire des hauteurs lut lelquellcs le Seigneur le £t en- 
tendre, lorfqu'il dit:Ci) Carie Seignear fi frîfimera (aux Impies 4: aux 
incrédules) CBntmefir U mtlllA^e Je PharAfim, il fi ficbentetnnie dans la. 
■uatlée de Gabaon. Il les traitcta comme il a fait les Pliiliftins à Baal.Piiarafim, 
& les Cananéens i Gabaon.fouslofué. (f) Les Sepiante: (li) raignenr en 
quelque forte les deux lènS: horfque -onus entendre:, le irait de i'ag-isiitn 
des arbres du Uea ntminé des pleurs , alors vous defiendriz.. Théodoreclic ; 
i e) Lo'fque -iitus verrez. Us arbres fe tnauvsir d'ttix-mëpits , é" fat" iire agi- 
tez, d'aucun vent, &c. On croit que ce fut une atméc d'Efprits célcftes, 
qui matchoit devanr David , Se qui jctta la terreur dans le camp des cn- 

f. Lj.Ds Gabaa, DSQ^nsDUMVES-iAS Gf.zer. Dcj-uis Ca- 
h.u,i^ffi'^r,-'^i'. Gjlua.clKippjrenimoiir o:'i dcracutoir Saiil i Sc 

Gézcr , ou G.i/.ri , une ville Je l.i inlni d'Upl-.r.uiii , v.udLic du pays des 
Phi!HliQs.(/'] M.,is couiEi.cnr Djvid Kirtn-i: k'. Phd.Ihns depuis Gabaa 
jufqu'à Géïer , puilque G^aa croie li cloigiice de la vallée de Raphaïni , 
ficdu lieu, nommé fiochim, où il vcnoîc de remporter fa viâoitcîll y en 
a qui ptoincm liœplanCDC ptntt udc hauteur. Il Us pouriîiivit dc- 



a) rf.i. . . 

JiaU ..wS. 'J* «erfjH „./<.,,r, I A'^i-.. (.,,.1, ^„i,.lit.t.l.t.vi 
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puii \i hauccur de Bochini, jurqu'ik Gczcr. Mais j'aime mieux diie qu'nw 
liiitc de cccce vittoirc , David chifli les Philillins de tous les poftnqtftlf 
icnaicni depuis Gibaa , juftiu'à Ginci; c'cft-à-dirc , qu'il leur 6u toura 
les villes, donc ils sccoienc emparez depuis la muii deSaul ,& qu'il la ré- 
diiific dans leurs anciennes limiccs. L'£criiucc ne die pas qu'il Icsclulli, 
qu'il les poucfuiviti maist^ii'il les battit ii^u'il les défit, depuis GibUjjut 
qu'à Gèzer. ( j) Les PanlipomÉnes lilcnt Gabaon, au lieu de G^. 
CcsdcuxVillcséroiencvoifines. Cette manière de lire, détruit l'opinion 
qui voudroic prendre O'j^.ij lîmplemcni pour une haurcui. 

CHAPITRE VI. 

Jjftmblée Ju fcu^U , po/ii- iimintr l'Archt de CurUth-hrim à J'm- 
faltm. On tji dt U Uiffir Jans U mtifin d'Obcdt^m , » 

uufi d'un ac<:idm «rrné i, O:^^. Daiiid U tMmfÎTe cnfmit è- 
Il j Jfni/alem. Il ifi uiUé par Michel fi femme . ^awir èaji 
dtVMt f Arche. 

cssr.s:^,^ i '• - DSiSf := 

- Qffmtmiilïj. I trente mille homratii 

COMMENTAIRE. 

f.i. /^Okcregavit rursum David omneselecto! 

EX Israël. DjviJ tfimhU de i>eave.iii mme télili ilfmi. 
On peu; traduire l'Hébreu ; (c) £( Da-vid sJfmkU emere dt Btnvu'i"' 
trs jifirs ^eiti ( ou tous les combattans ) if/^ÎJt/. La première affcmblcr, 
à laquelle cecce féconde fe rapporte, cllfaiis difficulté celle de route la lu- 
lion , qui fe fit à Hébron , pont rcconnoirrc folemnellcment David 
Roi. Dans les Paralipoménes,.(^) il cft remarqué que David ayant coD(û 
le dellcin d'amener l'Aichc à Jénifalera , il le communiqua aui O&i'" 
defcs troupes. Si enfuiic à route l'aflcmbléEd'IftaiH. Sa réfolution afin' 
Clé approuvée , on dit qu'il falloii euvoyer quetit les Prêtres Si les Léïio^) 
ic tout le rcrte du peuple, pour faite cette cérémonie, David, & les Pie- 
rres , at rout Ifraei , fe rcnducnt donc cnfemblc 1 Cariarh-iarim , où twn 
rArchc. 

l'I n: i(0 TV raia in ■ 1 (r) S»-,v^ -vm Sa rw irt niï "P" 
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1. Sumxii^M Ditvid, & utiii t & \ s'en alla accompignc de toui ceux 

a^miirfm ftfuliH aù «■« « il' 1 <lc la \nba de Judaqiii fe trniivérrnt jvec An AulX. 
viril ladu.iaaJjMtnm Ari*>aD.-i. | Im , |mi.r cn-.m-ne. l'Attii,^ J - Di.ii , L:t L- 13SP- 
JW,™ hanaioa tjl m.,.1» Bj:.,,- ■ .[Lki:^ Lit invnmuc k-™m4" Sci^ncvs dci 
m i-.ï™>,u™ .«Chw^bim ^tjiicc! . qui f II „ir.l au dellu! d cllc , lin kl 

ftri^m. • I Uicmbiiii. 

COMMENTAIRE. 

TRH.1NTA MiLLiA. 7 rfB/e Bi.'i'e hmiKCs. Qiiclqucs Excir.pUircS 
dc-Sfpc.iiuc l'ji I 11 uni liiivjiiic & dix nulle. Grouuî & Cjpcilc {b) croyenc 
qii i| s \ iiiiu'.j L[o,M.:,'. Luiiii; liomiii::! , lien de irciitc mille. Le en t-(- 

ra'c de iiiii; , toiivoijuiic exjiits doiHiis le Nil", ou le .Silmr \ )uk|ii'i 

roi..iL-t d MéLr.,iili, ( 1 ) pi'iid.m; i]ii 011 ni voit pins de iiiurK^iun qiui.mcc 

«llL-séioieiic appujtes Cui" L]ue!i|ae TeNte 1 m.ii^ lou^ les LsenipLiireb Hl'- 
btcux porccnc iiciice milli: en cqz tndruit; & les Paulipoméiieï ne iiiar- 

Juenc pas le noinlu^e du peuple. Ne luuiiuir-oi^ pas i:oni:iliei' teiie diver- 
ti ,en difuir qu'il y eu! trente mille liommes d'élite eu armes , pour la sû- 
mé de cette féce. Si un bien plus uraiid nombre dépeuple faiii armes, ac 
uniquemcncpourotnci: la pompe. 

' 1. Siril.H.EXITDAVID,..ETPOPULUSHUIËRATCllM . 
10 SE TIRIS JUDA,UT ADDUCËREN 1 AlLCAM DbI. Dt-oid 
. i'm^Bj iveclfai aux di U irlbu de Judj qui rieirt.l .i-vti lui , ftkT tiemiHtr 
tArdit de Dieu. Oa peut ttaduiïC IHébtcu tic ccccc foitc : ( c ) j'm 
âSa lté" IBu^ Its bemtnci des fTinàfiux de Jada ,flurtvimer.tTl'Atiht. (/)■ 
Mais où alUt-^il, &d'où vim-il? Etpoun^iioi hc pailc-t'dn pas ici des au- 
ti« Tribus , qui fc ttouvcicnc eonftainmcnc i cette circmonle jCoinmcon 
le voit dans les Parai ipo m eues i On dil^ cela, que le ccrmc Hcbreu, Jtja- 
/;>< qu'on li'aduii par ittx ir Jaàti , ou la pinàfiux dt Judt , G- 

gnific la ville de A',.T/rf(/}-<.i)vm, laquelle cftnon-.iiiée en quelque endroit 
h-Ki^i B.:jlA£)oiiCimpkmcai jî.ii'j, (/,)Ainfi il faut iraduirc :I>W./î 
h'n,! ,^ l'en iUj avec tau le f enfle qui émit i:iiic iui ,dt Kuriat EnaUm, 
uu dj: la. ville de Baalïtii dtint U tribu de JudA.fntr ameKtr Jr-li 
/'^ri^f J'njXfHr. On. ptic.l'âiche ÎL Kadath-laiim , ou %saix Baalim^ 
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AltduM. )■ £f '«•W''*™» I i- lUmiicntl'ArctedsDiculiiriiadH- 

, tUifiram ntviun iKfc-iwjM (*w rio( loiH Bcuf, ecl'cmmenéiinidt limi. 
ibw ÂkiiuM, f«i<Mt i» Otfcui i (oa dAbinaiyi,lubi[aiudcGiibu.Ou & 
OtinBoraii' jikitfilii./fiiiiiuUt,mi- Ahio,filid'Abiiudab,cc[uliiiGiiciit(C(ti- 
nthiupln'jlrMmni-j.iin. \ riot.quicioii toni nesf. 



mena i ]^rQ("alctii. Rkii ii'cftpbs 



h^«.!Ur/n,.'v.<,>,rlf>..m,UXc.g.,„,. Qlli ctt .p^-dli^ lA.di. S:i- 
gneur. C'cft ainlt qil'oinik : (/• )_ ^on ii.vsij,it lait /.am far yia^i -.Clum 
nous reconnoillë pour vostpDUics. Et lillcuvs : { ) Ifrj'éi , fur U^uii -\ùir 
mmiéit imttifKC ,qui cil qu.iUltc vourt; pcuplo. £c J^ccb , en p:irl;mid'£- 
phraïroSide Manaflê , qu'il adopcoi[;( . ) i^c tHti r.am ion ïKve^àfiir 
eux s qu'on les appelle fils de iacob. L'Hébreu ^ U Ictne -.{t) Sur Ij^uSi 
tfi iuvaqiié h Htm , U n«m de Dit» ; ce nom fi digne de rcfpWil & de véné- 

Q_U 1 s s» ET s « FER ChehUbiM. ^i(fla(fi/i,r Ui Chînhh:. 
Voyci ce qu'on a die ci-devant , i, Rcg. iv. 4. 

y. J. StIPEK PtAUSTRUM NOVUM. J'ur UB flurhi otuf i^vt 
marqtler Uti pluigi and rci'pecV. C'cft liiili qu'en avoiciit uréaupirjvanild 
FliililtitU. {/ ) Un chariot, qui n'avoit point fcrvi , étoit cenic pluipur, 
Jjil'lin autre ch.wioc. Mais Diou ne fe contenta pas de cette précaution. D 
Touloit que l'Arche tùr portée fut les épaules des Préttes. Il l'avoic ainliot- 
donnédans fiLoi. [g) La négligence de cecce fomialicé fut punie I» 
mort d'Oza, & toute (a cétémonie fut troublée, a; retardée par cffjchtui 
accidcnr. David fe garda bien d'en uferde mèmc.btfqu'il voulut amener 
l'Arche de la maifon d'Obédédom , dans fou Palais : SsnÛiJex,-vs'ti , (ii'-'} 
aux Prêtres, (*) t^penn, l'Arche du Seigaenr Dieu d'ffttél, au lieu fù Ifi'i- 
frhtré (de fetrijut ennuie U fremiere fiii Dieu ususfrsppi , ftrce 
iftiiet, far f réfini , il ne aaiu mite de mime à celte fois, JimMfaifiiii f 
j«f ciojî qu'il ne ntu fih fMftrmU defiàre. 

TDLEIL0HTAR.CAMDEDOMoABIHAl>AB,q.a>EIlATIl> 

G A B A A. Ils mmtsertnt t Arche de U maifin d'Abinxdah , hnhitMtdi Ct- 
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■j. /nttJ^f M ifi mdiffHlitnl DHmnm 1 7. En mcme ccnu Ll colère du Scigmr 
AndnM. eesiniO'.a, érftra^umf^ u- j l'alliuniciuutcOu.JSc il IcfiappiicÙË 
tfSf. wurkmnjmimnmt ifiUiJuxit jlr- de là lémédié : & Oa innfainnil fiir k 
tmmOii' I ^ccdcTancrAtchedeDIob 



COMMENTAIRE. 



dccn : /jf» frt^sre ; ton pre- 
certain qu ObL-dcdom domeiiri 
de David, ou dt S.oii 1 ( j ) & i'> 
auffi-cà[ après la mon a Oîa . i 
(i ) cette aire eft appellti; . Isir 
lapent . ou de l.i marid Oïa. 

Q_0O,.l.>.0iLCI,.. 
*S L I 

Sp 



p . 1 ( 

appatcmiiicjit pani hcr le ci 



. . KTEMERITATE, /..-/^. i 

f.f LHl [ )^ yt^f/a X" "«.dcfoncrr™, 

de foa imprudence, di; la taure. L ignorance dans 1 Ecriture cftfcuvciit 
niilê pour le pccl;e. Oudemaiid^cnquaiconlïiloit celui d'Oza! Il y en j 
qui croyeni:({u: ce fut pour avoir touche 1 Aiche à nud. (-) ScfinsiEni: 
icfpciî I ou pour avoir nurquc fa défiance par cette iâian , comme lî Dieu 
n avoir pas eu le pouvoir de fourenirl Arche. S£ de t empêcher de comba, 
fans Ion fccours i ( / ) ou pour lavoir niife fur un chariot , Se pour l'ivoit 
fait trainrr par d?sbij;ufs, au lieudeU faite potier fur Ict Épaules des Prt- 
tres. {i) Qjj elquej'U ru i:toyeiii qu'Osa avoir été l'aureurdcce dcdêin, jf 
que c'eft pour cela que Dieu le punit , Se épatgna les aunes. Mais David 
nous découvre plus siircment la vrayc caufc de ce malheut , loifqu'ii dii 
qu'il aniva , parce qu'il n'y avoit point de Prêtres pour laporrer. (/) Oza, 



(Il -9m 1DD0 g 

(îl îi^,d^J■.1ilî^'■ 
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8. CiBirifitim tfi Mom Dâvii. w 



41! 



ï. Diïid foiaffligi doce que le Seigosur AnduM. 

cbâilmcnc d'Où, Refile nom ^'il^rde 
~~ '"«eaujoatd'hui. 

Alors Dmi caian:gundecialli[edii 
Seigncut , & il dit : CommeoC l'Acche du 



10. Et Jivinm mJ fi 
D^mm ir, civiiKim Dmiid.-fiddhir- 



Seig™, 



J. Et il n 



l'Arcbc du . 
DJvid i m^is il U fil 
d-Obiidédoïc dtGL-iI 

COMMENTAIRE. 

.lA 1 



ic l'on : 



porcct l'Aichi 
Ce fiii=.it le: 
aiLwiir de Jér 
PaUiïdcDivi 



luroccirdcl. 



camp d'Iltaiil . ious Hi;li. (c) & dans le 
uiloii d Ou^-didom. (/] On cioic qu'Oza 
D I ) 1 ff S b 



UK yeux d.! Diei 

coucher uiic chofe aufll Ikcrcc qu'ccoii l'Arche du Sci-ncur. M.ii5 U vou- 
lut pai' ccc cxciupis cernoLC uupiicr i ma poupie , a tes Miuutrcs une 
Taintc frayeur de (i. Majcité , ù imc profonde vcnctacion pour fes myf^ 

S. Qo or> PEB.CUS31SSET OzAM. cc qst It Set^tut ava'tt 
fr*^pé 01^. L'Hcbicu 'F' Sa^,:t„r «vsit divi/î u>:t ii-vifion , 

ou rompu une rupniic d-i'is i. Lc^ Hi;hr:^iix (/;) cmploycut fouvene 
«tte manière d; p.irlcr, pimr cxpriiucr un.' mort violecitc, une dcf- ' 
rruSion. Par cxemple,{ i) il cil die ij^iuiie iriba fui rsmfuë dar.t Ifraït, 
Isrfquc h ctibu de Benjamin faillit à être Éteinte. Ils appîllci« les voleurs 
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ou penimc qu elle: 



p l I,, h ( 1 1 R II t .c. 

iR'i-.il . un ^iiiinul cni;rjifl(.- exprès. Solon d'.iiitrcs . cVIl un buflc . ou un 
I tl ht B I ( )l q ft I (1 I td Sy- 

Les Payeiis oui quelquefois rendu à leurs Dieux . K même i leurs Em- 
pLTiïuis, les meniez iioniieuiï que ujviiiteiiii ici ^ i Ai'ciie au. ULeu iLlf- 
' raEl. On reçut de cette forte Otiion : ( i ) C/.'pk J>er omae iier dcxtri fiaiftri- 
que eff:i.itirr. v'ilS'.mscsdcrciiiur . Et Ciligula; [/)L'; i M ifent mevit imtr 
allar'ia O- u'-ct'tmji ^ mderiirfifnc tid.ii de-li pms .iclili,j.initkvisnimassiiiie 
Jlucjf.i. Ovid.-fjit p.iricr linfi Parisà Hclénc 

Jliij J}jril,i,iJtii i':^ci;s Rtginaptr Htbti , 

riq„<: '^,:lgus crtdtt «dtfft Dcrm. 

^.iquc fcia ^rcjfm, adelel/uiit tjansmsfiiinmx , 
Ctfi^uc fAugMincm v'iCfimii fUngtl bmixm. 
])'. 14. David sXltabat tous s. HmùJ danfiii 

de uuia fit ftreii. L'Hébreu { h ) femble nutquei qu'il bondiilÎME com-. 



ttihtrl. il iaimàl.fKT!i » 
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15. Eritant atcompagné de lomeUiiai- 
fon d'jrnci, il conduiloii l'Aichc de l'JU- 
liancc du Scigiicu t , avt c dti tri, de jojc , Il 

iS. Et lotliluc l'Aicbe duïtÏBntoifiiKii- 
tiéc (ianilA ville de David . Michel , Aile de 
Saiii , legardjDï pir une foi^IrCi TÏi le KÛ 
Divid, (]uiduiliiii qui fanrnc dcvank 
Seigneur 1 3c cllci'tn moqua rncUc-nicBc. 

17. Ixs Livha hiina donc cDiictl'Anlx 
duScrgncuE dansbtcncci qucDividinii 
flic diElIèc , le iU lapotïccnt m iRiliiUiOi 
hplice qui lui «voie dcllii<ce:llfDiTid 
oinit dcinulocaullcsi le dei ficrilicn d'K- 
dons de gcico devant l'Acclie duSeigocor- 



tivimtn D.i'jiJ, MicholJilU SÀklpnf- 
fiàtiu fa-jim^im. vU'a Rtffm lû- 

Jhmhu ! & d^sU iMm ni ctrJi fit. 
. 17. Et imn£ixtmr Arcim Dmiià , 
.& Baftfttuat am inlict fur, in m- 
du iiihmKtili jtid rrlcnJim ri Dt- 
vU: & liiiilii nnii hhcéufia, & 
pJiifiea aram Dimim. 



COMMENT 



\ I E. E 



un agneau , ou nit-iiic qu'il carjcoUoit. Les Sopcanic -.{a) lljeiiiiliis 
'umm-i. Le CaidÙQa :Ii/ciia,'tDieif, é-c. L'clpritdont David éroiiaii- 
. & U ciFcoiilhuicc oij il fc miuvoK alors , rendent non-rculcmencli- 
naii même biiable dam ce Prince, une aÛion, qui dans rou» 
ete (ïance en public , i une pcrfonnc de 60 



Mi.iio 



u Ko 



L.ipO] 



l; indécence, commi; un le v.'i-j ci-jpi^j. Quelques rei-iiJ> 
Tant atlenLion i ce que fit David . loriqii il p^uis de (iiepet 

tion, & a ce qu'd É!;t JCl en le revêtant de rtphod. l'uni i-esraide (umm; 
un Pri-ire , appartenant au Sacerdoce de la Lui neuvdle . au eoranic une 
fisuie des Prêtres de la nouvelle alliance. C eft en ce fcns que S. Iickî 
l ( ) rappelle un l'rcrrc , SJitrdcs Jiilai er.ii D..vîd. 

f. 16. SUBSILTENTEM A-Iqjie SALTANTEM. J^i Jjsfiil, 

avec élans. On vcuc qac le premier tennc aie du rapport aux bondiScmffi 
des mouniiu , £c le fccoDd aux fauu des chèvres. 



('1 



f.'7- 
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iB. CmtjKf cimpUfa ifmia helt- it. LMfqu'il cur «ht,* d'offcir Ici Wo- Aadn M. 
tlMfft & fiijct, iiaiMiir fifHlain "ulU'i* ies (acrificead'aftioniJegMcet.il ijffo. 
O™™ (Wfl,™. béni, le peuple ju nom du Seigneur dn j[, ■ 

15. Erptnlimi^ mùvtrfcvoililui^ ij. fi il doniuilouK cctcectaued'llnif; 
Kl ^rM.tmvin^iùaauiKiri.f,Mgt- litu .On honuiM.aiK fbmmci, j chacnn 

fti^UeMHiiiiimiiii.&fimiUmfiie^ basifriin.Seâe [aMBcfrlctCiJuulluiilc r 
•/« .- ^hummtp^Hliu.MiiiifiMif^t, ScclacaB l'en ihovu chct foi. 
in aomvfffittow- 

COMMENTAIRE. 

f. 17. In UEDIO TABBRNACULI Q^UOD TETEHUERATEI 

D Aï 1 D. fl/»/ D^'vid A-^mf,„ drijftt. Davfd (ir f^ire une 

TOUvellcccnci:, ou un nouveau Tiibcrnaclc, qu'où drclii dai« la cicé de 
David i rancieii Tabernacle demeura à Gjbaon. 

*.iS.Bbnèdixit fopdlo. /(i™«/f^«//f.llluifc,u|,»i„jûu, 
les forcss de grâces fii de faveurs de 11 part de Dieu. Ctroir une fonction 
rilervée aux Pt^rres & au Roi, de biimr le peuple cnfolemniié, Salo- 
mon aptes la dcdicicc du Temple , fîr la mcme cliofc que fait ici Da- 
rid a-béait tout le peuple -, & on voir la forn>ule de eerte bénÉdiaion au 
- tKUÛirne Livre des Kois chap. vi». „. jfi. David après avoir donné k bé- 
nédiflion au peuple alla la donner en particulier dans fa fimiUe U\ 
pamcuJiereracni aux femmes qui ne s'Étoient point trouvées 'i la céiÀno- 
nic CTcll un telle de l'ancien droit des nations , qui vouloit que chaonc- 
pcrcdeÊMniIlccxerçielcSjcerdoce dans là maifon. ^ 

t. IJ. CotLrK.II)AM »AHIS. U»/«»(«/,fBJ,fl',f^j',fJ» LHc- 

brcu ( b ) chiUt , marijue un glieau , ou on pain paitti , ou 'froné avec dit 
tniel, oudcl'huilc, â: ordinairement Cuis levain, (ii Je pcnfc oue le nmr 
Françoii5-4/f«^, vient de l'Hébreu Leurs pains éioient ^ordinaire 

tort mmces , comniî ils le font encore aujourd'hui en ce pays-là, 

*:ii'*-tVKKU. a\i-B\3i.jc. ChKmt.Vn mirecau dt tgi,f,lii De 
Ja viamle autant qu'il en falloit pour raflaficr une pcrfonne. 

StMilAK FRixAM OLEO. Di U fATmc f,iite i^ns fhHÏU. Cefc- 
roicpournous un fctt mauvais fcrvicc, que de la ûrinc fritte dans l'huile- 
mais les Anciens ufoienc beaucoup de &iiK, W) a: ce n'éroit cas unp ' ■ ' ' 
wedélicateffcdelafiiKdamrhuile. Kufieuts nouveaux Inrerpr^fJ; 
croycM que IHebieu Cgnifie „nt hudS< d, ^b,. Les Septante , (/) d,, 



te,ue mu uu» imar^fu J 



Ifl 3*tm ni^. 
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RcBtriij'iut ifl Otvii m irnrii- 
• ■ ' & egri^a Michulfilia 



Au JuM. 



1-J 



bénédiaioii 1 fj nuifon. Et Michol . filll i 
Saiil , cMnt venue au dcnni de Divld , !ii 
dil:QiIe le Roid'lfnul a eu de gloire u- 
Jourd hui , en ic découïrini devjnc îei Tn- 
ïjnici de fgs femtcuti, 5: paloillïm nul 
cnmmefecoirunbouflbnl 

i[. [Jjïid rcpndii ) Michol : Oiii . dtïim 
■ ■ ' préfe.i ' ■ 



krJel 



.,M>™pled 
1. Je dsnrcrai, !c|: pirokc. 



undiJ't. 



COMMENTAIRE. 

iigutli frits d.v:! I,< foék. Le Caldécn ; «B( Wr/ioa. 

y. 10. Di SCO o PE m EN s SE. En f: ilksuvraiti dei'.iti In 
fis lhv::'.:rs , 01. jL'vani !c9 fciimcs &: filk-s de fes fujers. MlcIi.>1 ij.id- 
tc ceci du rifii i il ii'tft iiuileiiienc croy^ible que Djvid die coniiiiis aiiLiin: 
indécence GOLiiiairc à riioniiûceté. MicUol exagéïC;ei!o vcuc peu t-tcrc di- 
re lîmplenieni que Daïid scwk mis au Jiazaid de fc docouvck en liucmi 
de ronces fes forces. D'ailleurs , fe décmiirir , ne marque paî toujours un: 
nudicé cncierc ) on a déjà die en quelque en^ic ,{») qa'ètie nud 
fbuvcni, n'ocre pas vctu i fon ordiaaiic ; èrre ou mal vécu, ou peu vem. 
David ivoit fur lui l'Ephod de lin , comme il cft dit au f. 14. il ivoir k 
plus le manteau de BylHis , comme on le voit dans les Paralipoméncs ; il 
cil i croire qu'il avoit aulTi fa tunique : car l'Epiiod n'ctailt qu'une cein- 
ture, fc mectoii ordiiiairemciic fur la rolie, ou fur la tunique. Ainfi 
reproche de Michol ne peut tomber qu; fui- quL-lques mouvcmeiiï trop 
vifs Se trop vioiL'iis , qu'elle crut remarquer dans David , qui téiuoijnoit 
ton cxcrêinE nllégvelle devant l'Arche. 

QV A SI SI NUDKTUR. UMUS DE SCURRIS. Cfiinaie ftn'l 
heuftii. Michol outre ce qu'eUcdir , £c ne ménage point alTez leiefpcAqui 
cft da Ml Roi. LeTexteiUleptierti) Cmnc fertit Hit fiil , on de cet 
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hommes fainéaiis & oififi , qui amufent le peuple par de vains fpccUclcs. 
I.CS Scptanre ; ( Comme ua d.i>ifiar. 

f. IJ. UlTUR MiCHOL , . . NOM EST N A T U S F I L I 0 S. JV/- 
(Iip! r/i«i duicpsini ifeajjns fuf^i,-.! /h mort. On nouvc auch.xxi.'v'.ig. de 
ce Livre, cinq fils de Michol Si d'Adrii.-! -, mais fi le nom de Micliol ne s'eit 
pas glilTe là. , ai: lieu de Wùob , il r.uit que Michol ai: adopte les fils de Ti 
iÎEur Mérubcpoiil'c d'Adiicl ; tai k- iiiati de Michol s'appelloic Phaldel. Il 
ycuaquiveiikm que Egla iemnic de David ,&: merc de /«ffljm, ( foit 
Jamcmc que Michol: mais on ii'ï aucune preuve de ce fcnciment. Ainllon 
doit dire que Michol n'cuï jamais d'enfam, que l'on Tache, ni de FhaU 
[jSI, ni de David. L'Eciicure lembic dire i^ue ce fiic en punicion de ce qu'élu 
le die ici à David , qu'elle ne devine jamau mère. 

CHAPITRE VIL 

Dàvid propoji au Prophète Nathan U itjfe'm (ju'il a cenç& Je hirir 
un Temple an Stiffitur. Ce Prof héte, quiavoh Sit^rdappnuvé/i 
nfilution , Im dépare enfuite f»r l'ardre Jt Ditu, que cet hoimeiit 
efi refervtà un fet fiU. Promet enf»m»r Jnutvid&ief* 
ma^oti. Prière Je David, oi il remerde le Seigneur Jet faveurs 
dont U l'a comblé, 

'■ Sain iUfHfm*,& DmimH | L^tc le SeignCDt lui ayant donné la^f^o. 
ilrdifiiii Ti^Hitm ki^ijiu ai Kiàwpi | piExdemui cStczavectoïc (ciciUKiDii, moiSX^ 

COMMENTAIRE. 

f. 1, ^ U M D O M I N Wl t D : s b E T El B. E Q.U I £ M U N D I Q^U £. 

LiSii^^murlm syiiu! donné 1.1 f^ix dr toui 4Û . Ceci amvaaprés 
que David eue rétabli la paix dans Iftatl , & rép.iié les ptitcs que la der- 
nière guerre de Saul contre les Phililliiis , avoii causes dans Tetat ; mais 
avant ipi'il ciii porté fes aimes au dehors contre les Moabitei , les Syriens , 
& lesldumiens, Je avant qu'il eut été attaquer les Phililhns julques dans 
leur pays. ((), 



.Ggg ij 
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1, Dlxii4iNarh«,Prtphiiain:r\- 1 i. Il ditiiiPfopiiére Niihiii : NsToyOK 
' dtjht i^d rgii hui'ifiii miiriJdi'-'.':!. \ vous pu qiic)eiLineucedj»i untniiiloode 
& jlrnDeiptifiufiiinm:Ma fcl'^^n? cèdre. Se que l'Arche de DieUBC ^ 
I fuus do peaux i 

Dix'uiiiaN^hanadRciem ; Oiaai | ). Nvhindicaa Rx>l: AI1a,&ite$ ton 
mairfiin cerdi tua, mit , fac : quia ce que TWBaraEduulecccuripUMqiC le 
Dtmuim tiEm tfi- \ Selgncoc cftatec ■ma, 

COMMENTA IRE. 

. OlXIT AD NatmAM PrOPHETaM. /t m Ftohht naiha. 
On ne fair poinc «i quel icms ce P[opli(::c coiumcn;^ à paroîiic dam If- 
nël. VoicilapremierefbisquerEcriiutcuoiis en parle. L'c:oitunlionmit 
modÊcc, prudeoe, poli, qui favoic ccnipcrcr l'jult^ricc des rcprchciiliatu 
qu'il ctoic obligé de &irc, par beaucoup de dtiiiccur,?^ de fogcITciCequi 
le rcndoiiproprcAu commerce du grand monde, & à vivre avec la Roii. 
C'cftlcjt^emcncqa'eaaporcé un grand iiomiue. (d) Ce qui fc fouticDr 
par&iKmeDC avec tout ce que l'Ecrirurenuusapprcnddc la conduire, Il 
(lie nwjours cgaicnunt caimc^stainié de. David, £c cinc lejuitc milieu 
dicte la loidcur inflexible ^ pFcci[ricce, fie la ballè Bacerie , Se la lôuniillian 
lampante Iiimiàriiftsmfamajtucia)H,&4tfiime mfi^uUim ,pt^n 
iter iiréiiUm m feriadà maïam. 

1. Ego habitem in douocedriha. /f demiutt ias 
une msifoH di cidre. Le cèdre étoic un bois folide , beau , incorruptible, 
qui croilToic fur le Liban , aux environs de la ville tie Tripoli. Hiram , 
Roi de Tyr, avoir envoyé à David le bois & les ouvriers , pourbirii 
fa maifoniii l'on peur adïïrcr que pour ce ccms-là , elle écoir magnifique. 

manière donc ce Prince en parle tour cequcnousliron;d-aptci,du 
Palab d: Salomon, f£ de celui de Ion époufe, nous faic comprendre que ii 
plus grande parcïe de cesmaifons écoic de bois. Dans ks pays cliaiids, fa 
tout en ce ecms-là , les maifons n'avoicnt pas lafoliditt , Bc l'épai fleur des 
murailles qu'on voir dans nos demeurer , dans ces régions lu jettes jui 
pluyes , & aux froids. Polybe (t) nous décrivant le Palais des Rois de Pcr- 
fc \ Ecbarines , qui paffoir avec raifon pour une des plus belles cliofes de 
i'anciquicé, dicque la maciére en étoic de t>ojs de cyprès & de cèdre. Cdl 
ce qu'on avoir aloTi de plus rare. 

In medio Pellidm. Stusdispaux. On faic que Icscencesintien- 
ncmenc fe fâilbieni de peaux, & qu'en piuticulier , le Tabernacle, ou li 
Ecnrc qui couvioic l'Arche du Seigneur , étoic de peaux , au moins pour lei 
voiles de dc(rus,((/) 

, ). OMNEQ^UODESriN CORDE 7UO,TAIJE, FA C.rfi'», 



SUR LE II. LIVRE DES ROIS Chaj. VII. 411 



ta tmt k ficit -■ fidjiu tiU ma 



.. ur oqiuis cjuei idtitideiEgjptf lei 
ima imci , luiquaniourd hui.ie naicn 
•une iTULion. nuii i ai romoma ai Iboj 

7^Dms tous la lieux où i'ai piffi «ce 
iiicitntjnsdl&aci . quand liil donrfor- 
riqufiquuDcdesitibiu de conduire mon 
ipie, lui u-K diE : PDUcquoi ns m arez^ 



poEntattuidonni, j'aiei'ermiiic [ousvoi 
neinixlcmii voujifcj'ai rotninvonei 
adE illuflie qne celai des grandt de U«i 



COMMENTAIRE. 

fiitei ttat ce ^«t vtiu tmtx. dMi II eitMr. Nadiui ne pnle pts ici en Pro- 
-phéce. Lachofe lui p»m libelle, fie fi loîùble, qu'il ne crut pis avoir t>e- 
lôin der£Tctoionpar[iailicn:,paùr lui donner Ion ^rolution. Ec pcuc- 
ccre que David ne le conTulcoii pas comme Frophcce. Cefl ainlî ^le Jo- 
fcpli le trouva il; JilKrcac fcntimcnt avec fon pccc Jiicob , furie fujct d'E- 
pliraïm dcMuiAli'é -As) & que Samuel prie Eliab , fils aine d'K^,|poiic 
celui qui: le Scig il ;ur ilcftinoic au Royaume, (i) £1 Eliftc arouS que Dieu 
lai a caché le luj:! de l'affliiilion de Ion liôtefTe. ( t) 

■#.7.NUMq,UlDlOCUTUSSUMADUSAMDBTR!BUBnS 



j^jr.il j'iii dmrié ordre à 
C^C. On lie dans les Paraiipoii 



létrdrii qaelijaei- 
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jîfii hùqiàlttil m dffiigiait «un jTi-f 
11. Ex Jle ^HM an^irm jaJIciifuprr 



a. Ciaqiitampbiipitrm diati 
& iirmeriinatfariiiiitiiii.fiifiUi 

MtnlIU, & pruuas rtfraa 



COMMENTAIRE LITTERAL 

[0. Je meiini mon peuple d'iCricldiiiim 
;u liablei jel'y éiiblirai, 5: il y linnf aie- 
fcrmc fans cite plus a^iié de iTonblc; ti. 



': qnc i'il conlHui 
leiTiruëlt&fe 



II. Depuis k te 
JugU for mOD peuple i 
dotmenl la piïx lïcc toqs m canonu. us- 
plut.lc SeigncuivoaiftoiMiqa'ilféniS- 



COMMENTAIB 



«»/ ^« y*^-' i'iffiil de csninirt i 
commode. Le cliangcmcnc d'une 



:c de David, qui i 



'OU friiplc. Ce qui fjic un Tcns bien plus 
feule le :lre d JUS le Texte, apù ciufa 
me endroit quelque cliofc de plus qu'on 
ne Icns. Dieu , pour tecomiolnc li MB- 
bâtit un Temple , lui promet àt ijlirfi 



tmifin. Atinwûii iiLi , dit Natiiaii , qa'sd jd'jhjiiirmjri lihi Damist 

c!t di:, ou fait; ;l lnriqL'cIl,- i,\pji(>icc mi (:v:;iicmcnr en deux en^raiis, 
clic ne le t'ait pi; luiijûius en iiieiiies iciints : il y a iouvcnr quelques diffc- 
rcnccs; mais jamais de contrarierez réelles. Ou nous apprend ailleun,(j) 
que la véritable raifon, poutqUoi Dieu ne permit pas à David de lui iiior 
un Temple, fin que ce Prince avoit rfundu beaucoup de fang , K aw' 
foutenu beaucoup de guerres. Touccdâletendoir en quelque lurtcluiiil- 
lé , ou du moins ne lui Ui IToic pas une alTcz grande pureté pour une nàiao 
filainie. Si G pieuTe. 

t- lo. Non tdkbaiiixci. aki>lius. S.wt être flusi^iU' 
ttùAlts. Hhel joUirad'unelonEue paix fous vôtre rcgne , ât Tous ceiui* 
YâtrefuccclTcurj icilne ticntKa.qu^lui d'en joUicioiljouts, s'il vcu^lt- 
meumfidçllmesonloniiancej. Toutes ccs-jpromefTes ne font que con- 
ditionellesl 

t>tl. SUSCITABO SEMEH TUOM POSTTE. Je mtlITà fiff Vt- 

triirinufrés vtM-vStrifils. Dieu change en faveur de Salomon, Wq™ 
n'éioitpas encore né, l'ordre narutel de la fuccellîon au Royaume. D 
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Ce f;fî lui qui Eàtlraune miifbn l mon 
nom; &jer«iclrji le [lônc de fou Royaume AndaM. 
iwbrMliblcijanurj. lilûo- 



i+. Je fcrsi ton pere , Si il 
& j'il cotnmet (judque chofe i 
cbiiïccjj delà verge dont on cl 



cliâilé les hom- 
i.&jelepnoiiiù dei pbjin dont on po- 



COMMENTAIRE.- 

oLcIuc COUS les que Divid avcic alon , pour latnnrporcec il unfîls qui 
lui dcTOLi [uicrc : comEiii; pour marqua le Mclfie, vrai filï^ii fucccflêur de 
Djvid , h éiidcr de iii ptomclTcs, i l'exclulion des fils delà chair, dei Juife 
léprouvci Si ab.indomiei, 

SÎMPITEB.NUM. /( Kndrai le irèsc dt fen Royàumc ii;cbrjnl.iole à fa- 
Kijè. Ccilc promefl'e prife i lilcciro ,Qe peut 5'cxpliqacr que de J. C. ( j) 
qui écoit l'obiet principal de tourcs ces pronielTcs. Elle convient auiTi à Sa- 
lomon, a; à l'a poftcrité , dans iinlens moins exact. Si moins rigoureux, 
puirquclcur règne n'a pas à laTériiéduré cccmellcmenr : Mais il a eue allez 
long pour |ufti(icr cetcc cxptellîon , ia /èmpilermim , peiir iiùjturi , prifc 
d'une manière moins fcrtéc , &c moins CMftc. Dans ces fortes de proplié- 
cies , l'on doit toûjonrs dillingucr le type & la figiitc , d'avec U chofe déli- 
gnée & figiiié; i te qui cltdit félon la lettre ,d'jvcc ce qui dl dit félon la 
figure. 11 y a dL-ux Lvn.-ils c^.Ucni'.-nc à éviter ; d'attribuer tout 1 J. C. ou 
tout à SaloLiioniS: d'-ittubii^r à J. C. félon la lettre, ce qui ne convient 
qu'à Salomon ; ou au conri.iire diie de Salomon ,ce qui iic fe doit dire 

f. 14. An f A .M (. M IN V I ne A H o M INU M. /s le clMikni de 
lit tercf dem s>: cl .h e Ii,ii/:iiier. Je ne le châtierai pis, pour ledcituitc 
cnciéicmcnt ; je ne kii cnvoyetai pas ces playcs. Si ces fléaux terribles ,qnc 
je n'envoyé qu'aux peuples que je veux exterminer , comme j'ai fait les Ci- 
iianécns,ies Amalécitcs,&c. ]c ne cbatictai vôtre filsque des playcs com- 
munes se ordinaires , ilont ma juflice punit les iniquités des nations , donr 
la perte n'cft point réfoliië. Je ne le cbirietai que pour le rendre plus faae, 
plus fidel , & par confequenr plus heureux. Le Proplïére parle de ces chati- 
mcm des hommes dans un autre endroit , en ces termes :( i ) //f « _/ÎM 
poim rxfcfez. jhx feinri des hùmmei , ne fiaptsl fsim Us fienox dumir- 
leli ! petrjiiai l'erpiei! Ici a r-'nipH. 



I. J. coiDfUn uilli le PU. 
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f" ty- SicwiAm ■■rôwii* A*t, & 

tu tfi N/thai Md Ditài. 
■S. îmrifmtfiiiHtaiiKtx DnU,& 

ijt fum Dmint Dais : & f u ilmns 
mit, gaUdiUiixiffijat baeii/^iii! 



17. Njrhiii pnU JtiKÎ Divid . S: lut np- 
poruioutc^ijued'M iaiaToitdiCi & im 
ce qu'il lui liait Haimen. 

iS. Aloci le Koi DaviJi'alIûdenolleSii- 
^eui, teSi: Qs'i liiii-jc>BS»giiauiiD 
Oicu ! Ce quelle ell aa mailôn , pim 
voui m'ajcz ilcrfl Vit» oA jtmenoiK 



COMMENTAIRE. 



-. Oùoflipr 



A la lettre; l'iirr 
■;dlen 



:r l'accomplillc- . 

propliétic ^ liimii J . C. dont 'j iiiailbn , qui eft lï- 
glili; vilil)lc , ne iï 11 ira point , t.iiit que kiiioiidc l'iibjdU'ra; 

Feru vfr,ez.^fV".! vsaj ~J:rc ^sy.u,7ic j'id-jifltr àirudua.ir.i . VoUi VcnEt 
Salomon votre fils fur vùrrc trijuc avonc voircniotr. D.ivid a vû le Royau- 
me du MclTie cnd'prir. Les Sept Jiitc: (.- 1 '. ' krc Roy-uirr.i fcri ifimi iival 
msi fonr im^nuTs . Ce qui eli: conforme au Pfcaumccjuaii.e-vingC-huir,f.iS. 
rh o,::,! fol i.. <o. tfidu m,i>. 

)ï. 18, David SEDIT COB.AM DoMïNo. D.-.-uid l'^ff-i dn-» 
U St!g'tm-. ( ) Il a'cLoitpennis qu'au Roi ,a; au Roi dclaracedf DiviJ, 
des'affcoirdiiisle parvisdu Temple, dileiic les Juits. ( ] Los Prciics y t- 
toienc (oâjoun debout. Ils ne pôuvoicnt s'illtoir , ni Ib rcpulcr que 
leun appiirtemens,qui çtoicnc 4^ Ice .ùIcs des [^jlciii.-'^ des pudiju"- 
C'cft qu'on dit conuminémcnt. Mais je rcEiisiquc dans Jolcpii des licg" 
de pkimb , (i/) qui croient , dïwl , dans le Temple pour l'uligcdes Prêtres. 
A quoi auroicDt fcrvi ces ficgcs,s'ilsiiercfultciic JvniisainiiiL'EciiniK 
nous parle d'une tribune de bronze , que Salomon fit £urc pout lui dam 
Jemplc, pour ^ypUcct , Si pour s'y iflcoii^ 
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ij. Sid & btc carm vifmi iji m I 19- Mail cela même vous i pus p» de 
CmfieHunu.DtmmDtu. aifihjiH- I chofc, â Seigoeu mn Dicul fi «lai n'iT- 
ie dm Orti iià k iMiù' l sS[icxeaeci[c<r6tcefetTitairiifAi>fiUiiRmc ' 

» - ^j... I r. _.:r_ '-- licla J venin car 

Seigneur mu Dieu. 



Quelques Iiirtrprctcs choquez d'entendre dira que David alla s'allèoir 
devan: le Seigneur , comme ii ceccc pofture n'ciit pas été convenable i là 
piété, S; à (an rcl'pi;i2 pioiond pour la Majellé fiiprèiiie,clierclicncimail- 
CLC lins à l'Hébreu. H'ajfcesr , ligiiilic Ibuvciic doiiieuret Ion g-ccms en repos, 
l'ji C):ciijplc -.(d) Le peii/iU d'IJhil S-^ftycm lo?.g-iir«s [.us Koi ,fat.s Piia- 
cc ,fins S^iriliic , C!- f-"i! Aaicl. Ainfi l'cKprclEon du Teste peut marquer 
fimplcnicii: la longueLit , &: la pcrfévénmce de rotaifun de David , Si non 
pas fa polhite. D'autres ciadllilenc : ri rffwrtrw , ou si fi tir.l dcheiil j ou U 
s'allît djns la poulllérc devant le Seigneur. L'Hcbrcu pciit recevoir cclcns. 
lofcph die qu'il alla fc proftcmet devant l'Arclic. ( h ) Mais pourquoi ces 
détours; Eu quel endroit Dieu défend-il de le prier affis ;Ne fiiftit il pas 
que l'amc foit devant Dieu dans une dilpofvtio:! d'Irauiilité , pour le prier 
tomme il Éuit î Eft-cc le corps qui prie ! Efl-cc la [)oiîui-cf\térici[rc qui 
touche Oicu > On peut voir S. Auguftin dans les RcponC^-s aux demandes 
deSimplicicli.{r) Homère dépeint Thétiî en polhite defuppliante , affifc 
devant Jupîtet, luicmbtalIâin:Iesgenoui:,&kiiien.!i;c le [i;eiiron. (^) 

j?. ISTA EST BVI« LbX Adb M , Do M 1 N L Deu s ! C.ir 
^tjf-là la Lei d'Adam, i Stignrur pun Dren .' Vous agillèi avec iiioï , com- 
me vous agîtes au commencement avec Adam. Vous lui pomites l'im- 
mortalité, s'il vous éioit Gdcl ; vouî en urci en quelque Ibrtc de même en- 
vers moi : vous me promcttei Une poftérité éremellc. ( r ) Ou , en le prc- 
njiii avec une interrogation; £jï-tt-/4 /aUÎ d' Adam? 'Ett-ca ainfi que vous 
avci traité Adam i Ne l'avci-vous pas condiunné a la mort avec toute lii 
po(lcrirc;Ec vous mcptomettei imrcgne ércmcl.ll fenible que le Prophéce 
veut marquer l'Incarnation du Verbe, qui répare les ilijlbours caufei par 
le premier Adam. D'autres prennent le nom , Ad^nt , pour un homme en 
général ; f fili U Lui , ou la coutiune dts hsmmcs ; voili i'ufagc Se h tniii- 
mc du mor>dc. Chacun fouhaite de voit & poftérité , Se de U lailTer hcu- 
tcuTc Se floriSiuitc 1 (/) c'eft ce que vous avez eu U bonté de me promec- 
ite. OuGntplcmcnC:>'»/(<^£>i, ovhlaiakrtdtjhemntcteDa'cnxAsi 



•,h- AmlÎM, ttU 7- t. 4. 
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ftnnm limm , Danïm Dcki. 



puce qu'il n'y a aucunDica qui vous loii liv 



_ Qn'yaaucui 

>K qoc bon mu il n'y apaiocdc DfaL 



COMMENTAI RE. 



pDudte. L'fiidcoic parjl] 



tuicefokroiiiniL 
.rinds hommes ; c'cft-i-dirc , vous [ne 
nidc diltiuâion , quoiqucj? nefolsquc 

Ou pjr une iiim-ogaiioii : Elt-tv 11 !j 
iiauiattc aom vous Ji^UL-i lui lio[iinii.'j ; QLLVf:-LC ([u: 

pour incritcr vùîrf .ict^-iitioEi ^ Qi_[t fuis-p.- ,puiir ccre tiaiic iï."i 
i;sdcbonré:ll y c;i a qui l'cntcndiMit diiMcHÎL- ; /jiJfif 
1^;/ f!:^:!tiT Dm:. ( ) \'ou! nie découvrez lujouid'hui Ic mvllt- 
- uiv.ou ir.clfiljlc de 1 !iu:ïuni[c avec ta Divinité. OnpemoM- 
divcrfbs cxplicjiioiis. Les plus ûmples font leïlneilleuiet. Cet 
1 nom phiroii djviiiugc : Telle elt la maxime des b'vuT'* \ ils veukiE 
heureux duu euv-mSnes , dans leuipoltéricé. 

10. Qd JD ADt>ER,BFOTEKII i SSf f"' ^'"'^•V' 

:{>iimciranreireociii]ent!(nifl&iôi,quepeuï-ii tous demanda dmn- 



expimici 

ragcf 

i- 



:. Pu 



TEK VEXBVU TUVM.ST SECUKDDMC" 
[. ysai avea fiiil ttarceU,fe»r*ceemflir vtirtfurii, 
&fdsii qHU-voiisijità. Le Texte pandltle dés ParalçocncneS! (0 m 
lU-uK. f.iii fini -uSiTi ftrvhtuT , (S- fihn ultrt canr. Il paraît par la 
jantc , qu'on liToit autrefois de même en cet endroit i car ils traduifcm w 
jCommeiux Paialipoménes. 

^. Ut toHEKET Si»i NOUEH. Vtus avex. rtnia <uîiri n* 
àlébrt. Vous avez choifi les Ifiacliies p< 
en leur fàveui' la gloire dcvâtreiKim. F 

(>)i. rir.vni.n.SfBiMmwHfit!/irif I Kl •'•' "H '^-'n^P ' 
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SUR LE il. LIVRE DES ROIS. C«aï.V1L 417- 



«slij^à- barTÎMitftfrrierrmj.a^ 
fis , ifmm & Dimijia f 



IfrMl i« f',f:,!«m f,mfhpm.m -■ & m 
Dimim bttis .fiiam II cù m Dima. 

tj. NHacirit Dim'mt Dim.voimi . 
fiuiJ /icwiu a fnftr finiim iw», & 
fiytr Jmumijui , fujar* iafimjiiur- 

tg. Viompipatitr aùuiihaatupjae 
mpmffimiim.itt^iudioaiirtDammi 
'-im. Diiafufir Ifmïl. Et if 



rEgypi, 



uc voui am liiict en a faveur , Se 
icEiliiquetTaulivcxflic dcipiodi- 
ribk-j, pour le ther derefdaTaBe tlc' 
, & foui en pnnii le peuple Se Coa 



14'. Car TDU avez choîd llr^cl pour être 
fteinellemeni vôt[epeuplei& voiii ùics dc- 
Temi leur Dieu , â Seigneur ™/rDieu. 

If. Accon^IiQèz donc mjinteiuai pour' 
junUi I â Seiraieuc min Dieu , li pianuHc 
quevaiuiTezF3iieivâitefei*itrnr,poui'lui 
Se pool [anuilân> &cifcuicz-li (élon vône' 

i£. Afin que fine Domlbii ^teidetlemenc' 
^et\&i , Se qoe l'an dlfé : Le Seigneiu dcr 
umfueftle Dleaifirracl. Ec^namailoi» 
devtWerecTiicucDaTld.ileiDeiiielbbleile- 



G O M M E N t A I It e: 

c pouvoir, & vôtre grandeui , it fàUoit un fujet for qui vous pûffieï 
:ctct. Vous avci choifi pour cela le peuple d'IfTacl. 

. fACIE POPULI TU[, ii_IIEM B E D E M [ 5 T 1 TIBI IX 

,f (.■;!■ /rj liret dr i'F.'ijjnt , & ftur e» fa- 
:.;yrnviiî,&; katf. Dijux , teiinrelcrqucli 
'" \m IV-iprellion de 
'11 km Roi , qui eft 
il p.ufi- que d:ms le 

r,mverai.ie fur la 
ejt-s, aux Hébreux : 
, leurs Chets , leurs 



mr !t i/LpIe ,o- i"'- f" 
le Dieu d ilHël" f 



lé leur Dieu , non pas qu'ils l'.itliii.iiHni: , n: 
(lile des Hcbrcux , on appelle queliiuetoii Dieux , r/. 
élevez eu dignité fur les peuples , Si revêtus de l'autiir' 
cerre. OupeuCiuHi rapporter ces uiors, O't/./fm o- iif/i» 
Vous ivei tiré de l'Egypte Ai //f-.:f /;(//, /"'"O/m. 
Princes : Moyle , Aaroii , & les Chefi de la Nation ; oi 
ré les Hébreux de l'Egypte , de loa peuple , & de fes Dieux i vous l'avez 
arraché ce peuple choili, du milieu de ce pays , où il écoir dans roppicflion i ' 
vous l'avez.fepué de ce peuple , qu'il comincnçoit \ iiniier :cnfin vous l'a- - 



(i) UlHI;XIIIlt.4.il>'IIfiiII 



4IÎ COMMENTAIRE LITTERAL 

An daM. '7: ' 

jhrvmimi orfama, 

Dail , & vtr& au t. _ 

M aiàn adfirvimixim tait W. 



iS.^inSeigiieDt d'mwDicu.iHiiistis 
ii; vos puolei IcirotrrcianivciiuUai 
eu c'Hl voDi-inèiiiii qui avez tàt as pra- 



mdTct ï vâtre fetvlKor. 

COMME NTAIKE. 

vez ciré du culte âci ijux Dieux ic l'Egypte , auquel il s': . , 

Enfin on peut lui Joimcrcct aucrcfcm , fiiivanc l'Hi-brcu : ( *] Qiiidilc 
peu^lf fL'Liiblsbk .111 vôtre , qiiç vous aïCi rjchett Je l'Eijvpte pai r3:it Jt 

^-lairi nu:.-, , f,: la,r pnjh::e ' U ai]'ilb-uaiLH. di.' FOri.^Ui cil u^if^j 



pjric cnfi-cii;i,&;i rjrciUc. Oli s déjà vii ci-devanc des exemples datons 
cxpiclTioii. ( 1") 

iNVENIT SEBVUSTUUSCQRSUUM, «lORiïET. ''(/ft 

fetv'utuT tmhvifin oikt .pur vaut iJreffir aiie prière. Je nie fuis ftmi 
poicé incérieuieiniini , Se pu le mouvement de mon fieui , à TCnîc voui ti- 
re cetxe prière. l'ai crû ipie btccouttoilTuicc dcmandoii cela d; moi. (/) 
Autxcnicnt : ]c me fuis fcim alTcz de confiance , alTez de hardicirc.pâii 
ofcr nie prcfetner dcv.int vous, pour vous marquer mes rclVencimcm i 
louces vos grâces, ig) Avoir du cicur , moiiqucr de cceut , crouia foo 
«EUT , 8k. finir des cxptcffions , qui ouc eiitt'ellcs beaucoup de t^pon. 
Le cceur nuique auflî quelquefois, raECcncîon,rcrpi'it,.lapenIëe : Yi'^ 
daos mon c(Eur, j'ai penle. David dam le« Pfeaumci : ta) Mn anriS 
frî^ré ,Scip!tiir ,je (htnterai titi leunngts. Mettre dam fiin ccEut,refe- 
chixitoiitcela.pcut revenir i troxvtr fim cttitr j fiÙTre l'aittait dela^uc. 



1^ 



in)[03i!fXi"iinBitTnji'wn) l/l /«. ftr: c™i.i 

1 li) lï-.I.eïii.i. 
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SUR LE II. LIVRE DES ROIS.Cn a». VIIL 41» 

t9. Iufhetm.&iam£c Jtmxi/ir- | ij. Commence» done ,& beniflci I» nui- 
«iijH, ufil m fafiurmm arm te ■ I (an A: vûtie fcrvi^nr, iba qu'elle fubGlle 
fBMuihnÈnfioBfnuu.ii,^ [ cicmdli-m^ni dcvanc vom i parce qoe e'e» 
iH£ai9mtiaiaicdimiiri»Kufirunic 1 tolis , ûScigncur imuDicu, qutaTezparW, 
î/rfanpitrrrtuni- I ^11^ i-tpîËiitcz poai-jjiii.iit vârre binedic^ 

C O .M M n N T A I R F.. 

qui noiLS poLte à h prierez coiifcrver ce don précieux jallcr icpnodrc fon 
ciiur devint Dieu; ne point donner ouverture auxpcnlceséciangétes,çii 
poiirroient nous diliipct ,4: nous i3\ri^ perdre niirt camr, 

y. is). jNcifE ERco,ETaENEDic, Ctmmeiiceii iam,à' hini/^ 
fez, L'Hébtcu: yeUiliez, , O" hisiffet,. Daignez b£nif la noèSonéa vo- 
tre ferviicuT. 



CHAPITRE Vin. 

yiiîairts de Dxviàfur les Philifiins, & les Moahitts, & fuTjidari^t 
RfiidrSyrie. Tioii ,Roi itEmatb,tHi tavojt faa fis , four U feiià- 
m. ViHiàrt amre les IJkmtau. DéMmhrcmat d*s friac^ux 
Opdm dt David. 

♦.I. JJA^tfiKumfiIllueptfl-t.i. A Pràeela.I>iTid bauitlEi Phaif^ Ah JuM 

r D^t«ià rmfikiim , (*-| Atinj,U»hiimaia.Safftanchil Ç:,"". 
tgmliMk ta, & tuBt J^idfiwmm 1 riâl de U Isriiode dn a'ibac qu'à tcnt „,„,i r 
tnhuiJtmmfhieffh-^ I payait. ^ 

COMMENTAIRE, 

f. I.npULITDATID FR^NUM T R 1 n U T I D E M A N U F H t- 

^H'il^fi^iit imx Philiftiia. Quel cioic ce tribut î Ciiand , & pat qui ivoit- 
il£téiinpofëi Ceft ce qu'on i^ioce. Ila'capumctne&nptobablcqu'IC- 
TaSIaic paye ctibur II ces peuples, juTqa'à ce teiiu,(^e(t-i-dire,jurqùcs 
vers la vingtième année du t^nc de David. Le Texte Hébreu fc prend au- 
ttcmcnt : (i ) D^vid prii U frt\n d'Amma de U dt, PhiU/fi^:!. Ce frein 
■ d'Ammi, Ltoic.fdon .nidLiuOi-uns, ( . | Its ddik'i . on les poiit-s A-Ai 
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4ji> COMMENTAIRE LITTERAL 

1. EtfBfti^t Mut, & mafia ift 1 i. Il déSr uiflî les Moibii», & lu i;mr 
* eM fiaiiatlt ^tët^maj tirr*!mnfm efi j &ft coucher par icrtCiil iciâcmcimlart. 



montagne <l'Aiiia,oii Amanus .d ui Djvid chjH'j les l'hiliUins , U leur 
enlevila ville de Geth , ( j) djEii leur -fuy*, U'jutrcs lileiit liiifi: Il jrl 
Meteg-amj de U m-ùiidii C'ill le iioiii d'un lieu inconnu, la- 

d'Acitliidon , & de Cioza. [vfais nnui hilaislljns :c5 pjtilipoim-ncs (0^>1M 
folution toute luiuicllc à ces diiiii ulcc?. 11 y i ici une trinfpofition dW 
lettre. AuEeude C«iw, ( a ) una !ii Mm^. Aiiîli il £iut traduire : Divld 
prit lu viSe de Gtlh , l.i rur,i , ou la niicropole , de Li maiii aes PhiliJItii. 
Ce qui vaut autant que ce qu'oii lit aux Parai ipo;néiiics :// firiiGelh, 
jffo, ou fe bourgades. Lci Scptanie ; ( f ) Il frii U j/iiriiejij/aréedtlâmàs 
des Pbilifiir.t. Le.CaMéçn ; {fX Jl. leur iia.U çeàniediié du ruiffea*. Cent 
dernière tnducVion efl Tulvie par im bon nombre d'Interprètes , quoiqu'elle 
foie alTes inccroine , Gc adez obrcuie, 

][■. 1, pEU-CUSSir Mo A B, ET M EN SU S EST EOS FUNieï- 

C AND U M. H défi la Me.tblies ,é tes .jAtii fin mmhrr ^.ir urre r'I '"fi 
i:,-!r.iiifiir!,& lu dïvifie«dei,xpjrii,diii.i il de/liru f«>.ei l4merl,& 
i'. hire é U v-e. Après avoir aiTujetti ccp»ys,ilralTeiiibblous Icscapiifsf" 
un lien les uyaiit fait couclier parterre , comme des [iialhciircux <lclb- 
y.ci. ,1 la mort , il les partagea en deux parties, & tira avi Ibtt laquelle des 
ili^iix /'eioic mile à mort. Celle fut qui tombale lôrt malheureux, fuiappi- 
reiiimejit tcralêc par dus chariots , Si des traîjioirs , qu'on fit palTer pardclful 
leur corps: 5c Ici aurrcs furent réfervei pour cultiver la terre ,aiDOUlpaïtr 
lerribuc.Cerre cxtcuiion fait fterair. Mais les loix de la guerre dcccrcni*- 
ià pL'ri ni' [rient de tuer les captifs pris à la guerre , ou de les réduire enfn- 
vicudi;j(r^j qiiin'étoit pas une moiiwite peine que hmnrt. Uj), 
ûx aklU enfla firàl , ua ^a^im imfedit. 
11 j enaqui croycnc queD^id AttroMots, ou troispatis dupaysifc 





\f\ nncM pp'n » -m ÏB» ri* 





SUR LE I I. LIVRE DES ROIS. Chat. VI!I. 4;[ 
,.£tfm!.^D»vidAd^iz.^.f&in. 1 J. DJvid lulBpoiii- cltiidie la Jo.i.^ . 
.Ibta'lbmt Stin . frtfrilm \ nation , juiâasj fia l'EuphcMe , & il déSc 

.ifi,adeimumiirfHfirfi>ami£.uplirt- | Adaïuei , tiltdcKohob, ItoùleSohi.' 

COMMENTAIRE. 

MoabLccs. limita mort tous ceux qu'il trouva dans dcui de ces lots, Ac 
confciva ceux qui éioicnc dans le ctoilîccnc.pouiculcivcrlacciic. Voici 
l'Hiibrcu à la lettre : ( j ) déjii Us MeMirs , ci- il Us mefara tweder car- 
des, les fiifini jhsim fsrttrrt ; & il nicJUn dei'x cordes ,feiir ftiremiH- 
rir, é- l" pifiiade d'une corde ,pour fiire livre .oa pour laillci m Tie. 

Paralipoméncs ne parlent point de cette exécution. Ils dirent fimple- 
mcncquc Divid alTujcttit les Moabitcs, S£ qu'ils lui payoient tribut. Les 
Rabbitis (i) veulent que Icraotif de cette guette ait été pour fc venger de 
ceux de Moab , qui avoicnr mis à morr les païens , & les ftctcs de David. 
■Ce qui fe dit fans U moindre apparence. 

t. ). Adar EZE R ,Reg£M SoBA. // i^r>i Jtdjriz.er , gii de Soid. 
Il cft nommé ikns le Texte Hébreu (t) de cet endroit Adjdeunmlis il , 
porte k nom A'i]d4rei.eréaa les Paralipoménes, l.d) Son vrai nom éioit 
Adadticr. Le nom d'Adad croie commun à tous les Rois de Syrie ; au 
moins ils le faifoicnr entrer dans tous les noms de leurs Piinccs ; par exem- 
ple, l;cn-.idid ,Aonz il cft parlé ci-aprés. Adadctoit le nom de leur princi- 
pale Divinité. C'ell ainfi qu'ils appelloicnt ie Soleil. |<) Jorcph rapptirte 
un fragment de Nicolas de Damas, (/) où il racontoir la gucrredontnous 
parlons. Il dilbit qu'Adad étoit maître de toute la Syrie ,8^ de Damas, ex- 
cepté la Phéiiicie i qu'il fut attaqué par David, & qu'après plulieuts com- 
bats , ayant enfin été vaincu fut l'Euphratc , il fit paroirre une valeur ex- 
traordinaire; que fcs i'iicccfl'cuts gardèrent ion nom, comme les Rois d'E- 
gypte celui li-- Ptoloniée ; qu'ils rognèrent fui la Syrie juiqu'a la quinzième 
génération ; qu'Adad , troiliéme fuccelTeur de celui-ci , voulanr etfjccr la 
ïonte de la victoire tempoitècpat David fut fonbifaycul , attaqua Sama- 
rie , ravagea rout k pays. C'tft ce dernier Adad qui fit laguctio à Achab, 
Roi de Samaiic. 

iteadre /k dtnÛBJtioa ^hHjbis fax l'EmfhrJtt , en coniëqucncc des nronieilcs 
-que Dieu avoir âÎKsi Toa pcu|de,delui iiflujettiT tout le pays juIqu'^^Eu- 



Tforti ta'an'JDTio'iijniteaftm f(jMW.ijwa.ii(.i,i.i|. 



COMMENTAIRE LITTERAL 

\. EictftiiDAvidixftrtujiumiBi +. Djvid lui prit di>;-fq>c cens àxviaxr 

fcduum ,falnirv-.'i< 'murs jugtlacar- nerfs de; |inil>es i louE.lcicuevanidet chi- 
- ' ■ -■— S: n'cnicfcrvaquepourcm^^tliaiioii.- 



j. remt înojT..- 
fT4piUian firrn A I. 



■ Syna v.giie. 



6. El fsfmt Dmiif^idhm in Syria 
mtm fi^trikittt'f'nHUihiitti Dimlm,, 

COMMENTAIRE. 

phraCC. [ 1 ) L'Hébreu à la Ictrrc : ( i ) Ut/^u'H^IU fourpir 
furie fitHDi i-Esfhmc. 

■p. 4. CaPTIS UILLE SEPTINCENTIS EQ^UITISUS. li frit 

iix-fift ffflf (jjira'ivx , ou dix~repi cent civalicci. LcsScpuiicc:{«) itf>j7« 
ch-iriiii, é-fifimiât eèivMx. Ce qui eH-conibniieà ce qu'on Ik dans les- 
Paralipomcnes. {il) On a dchc de eonciJiei ces vuiéieii ci-devanc , i. Reg> 

SUBNËRVAVIT OMHESIUCALESCUKRUVM. // aaPU llS 

tierfi du jjmbei , i tous lis ihiuiux des ch^rists. Dieu avoit ordonne i ]o- 
fiie {e) d'en ufec ainfi , envcB les chevaux des Rois Cananéens, liguez 
avec Jabin , Roi d'Afor. David crui ^paicmmcnc que la dcfcolc que 
Moyfe fait aux Rois d'avoir beaucoup de chevaux , (/) devoir s'exécuter 
a la ietire. On ne fait s'il leur coupa les jatccs de manïetc qu'ils ne fuifent 

? lus bons à aucun ulàge ,ou s'il fe conccnca de les blclTcc en forte que fans 
Cre propres à la guêtre, on pût les employer au labourage , ou àd'auttcs 
ouvrages. S'il cik voulu les rendre abfolumciicimitilcs, il devoit les cucr,. 
plût&E que leur couper les jarcrs. 

Abarezer, Les SjrieB! di Damts vii,rcHt au feaiiiTi d' Adarfi-er. Una 
pû remarquer danslcrccic de Nicolas de Damai, que le pays de Damas- 
(^Qôit à Adarezer. Ce pays avoïc apparettuncnc un Prince paniculier , iii- 
bucaire d'Adatezer , & qui lui eavoya du ftcouu. David banic (ëpaiémcnc 
Adatczer,&:lefccourequilui£toi[ve- '" " 
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SUR LE 11. LIVRE DES ROIS. Chap. VIIL 43, 



S. Il cnltTU tncore une prodiginilé qui»- 
iic d'aitïindc]*illctdeBcii&deBétoth, 
|ui amancoaicni s Adacézcr. 
$. Tlu)ii,Roid'£iiiatli,a]aiiEijipdtqiie 



8. El Js Stu é' Jilltrtti , mit* 
m jUintzr, mEt Six D/mUani 



10. Etm^tTktkliram ^^latfiann 
ai Xtt™ Dniid. infiiliuiimriim eo»- 
pianSaii , & ptliii iferit , ii iitài ex- 
f»m*^il Ainn^cr, & pcrcujjifir non. 
mflk giùppc mi Tkik AiUrtuT , & 
m m-™ ™. v^fl , & ^.fi 

H, S^i&ipfifiimUfi^JimiSr.vDA- 



). InoU, KoidunatliiajaiiEijiputqiie 
David avoic défaiccootn kiniN^d'Adai- 

10. EavoyalaraiDitbn lïti, lui faire com< 
plimEni , pour lui témoignci (1 joie, & lui 
icndtegraccidcccqu'iliivoii vaincs Aiui- 
icr.ec mail lailté /in dm/ren pièces. Car 
Thoïiéroit ennemi d'Adarcicr. Joiam appor- 
ta aïec lui dts ïafw d'or , d'aigEnt , Se d'ai- 

11. Que le Roi David coD&Qiui Semeur, 
avec ce qu'il luiavoiriMja ton&créd'areenc 
S:d'aip[i] furioaieilcsNatisni,^'Ut&iE 
allûjcctics ; 

COMMENTAIRE. 

■ ^. 7. A K M A A u R. E A. Le/ amtj d'ir. 11 traduit Ira mêmes retmcJ 
Hébreux 1 ^ ) par Dis rarquiis d'or , dans les Paralipomcnes. ( i ) Les Sep- 
tanre ( t ) Dis hrafticis d'er. Le Syriaque : Dis Carqiitii d'tr, L'Aridjc : Dtt 
SutdritTi d'ir. Le Cïldéen : Du ioHcliers J'ûr. 

f. 8. Bethe et Beroth. Laprcmierecft pcut-circla villcdcBa- 
th^ , ou Bathni , dans la Syrie , entre Beraré &: Jcrapolis , à vingt-un mille 
de celle-ci, fuivajit l'Iriiicrairc d'Antonin. Bcroth , cil apparemment Beroé 
de Syrie, cnne les villes deCyrc,&de Calcidc, à dix-huir mille de cette 
dcmi(^ic. { Pline if jlamcientrcArcthurc&Epiphàiiic. 

^. 9- Thou ,Rex Emath. rh^u, Ro: i'F,«.uh. On a dit ailleurs ' 
qu'Lmarh de Syrie éroit l.i fjmcurc ville d'Huiefc , fur l'Oronre , dans la 
Syrie. Le Roi 1 hou jvt,i[poiu-voii,:i, pour ciuiemi , , Prince 

ambitieux , qui vouloit lioir.iiiiii' li:i 
Adarczei à luip.iyct Ictiilnic, Tlioii . 
cnncnii , envoyé (ou li's-i Ddvid .ivei 
ct>nquctcs j &■ poiii lui demander Ton 

y. n. QjJJE SANCT lEICAVr 



1.1 Syrie. David ayai.. , 

i lie la trainted'unfi dangereux 
[>i-cfeii!,p(«irle féliciter de fes 
ic ,&faprQtcclion. 
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dcpoiiillc) d'Aduéza , fils de Rohob , & Rui 



COMME N T A I RE 




Digilized By Google 



SUR LE II. LIVRE DES ROIS. CHAr.Vin. '4^' 

l^. 11 mit dcplusdesOfficieri&del gar- An<]uM>^ 
nifoisa^nsridumù; & roiirc l'Idumée liiiiofoi 
fui allu]«iii:. USdgncuilc ranfcrvidan» 
routc! kjenncprifcs aufquciles ils >ng.it;ea. 

1;, David n-gn^ ^onc fur luut iri;cl i il 
cici^i: les jugcmcm. 61 icndoit la juf' 

i^ioicGài^ de 
(ëiannéïsitc Joliuiiiai , Ëti d'Ahitud, anii 
h chuge des lojaÎKfr 

COMME NT AIRE. 

l'Ecriniicià moîiu^'on oeTciliilcdiftiiigiiCTCeuxqiii Éhrcni dc&ici par 
Abil^i ,cii bataille rangée, au nombre de dix-liuic mille, d'avec ce ux que 
]uab incu rit quelques mais après , lor%i'ii alUen IdmDce,poutetiEcr' 
ter ici morts. Vayci. y Reg. xi, ij. Il parole que David ènHï en periomtel 

la prcniicrc cxptdirion, 

■p. 14. M 1 s 1 T IN 1 D u M A A c u STo D ES. llm'il dti officltTS ians 
tldunuc, puur la gouverner cnfonnom. Il y eilVoyad«In[cndâns,poury 
admlniftrer la)u[t:ice. Apres Udétàiie de dix-huir mille hommes , donc on 
Tient de parler, Joab alladiiiscc payî. Si y mit i more tout ccqu'ilput at- 
traper d'IduméciM, pendant fixinois qu'il y d™icuia. („ ] 

^. ij. Faciebat David judicium et iustitiam om- 
s I p o p u L o s u o. rcdc , U juftk, i fin faipk. C'ell une 

de; plus impottanici cliargcs des Rois de juger les peuples. Ils losjugcoicnc 
autr,.'fois par eux-mêmes; d'où vicjit que les Anciens dotmoicnt pour Juges 
jux enfers R.idainanthc , Minos , & ^acus ,ious trois Rois de Crctc. 

Jii.;b , //. j l't X.: ri.: Jisii Ut,.cr.tl di Jisstn.ics. Joab ttoii proche patent de 
David, piii(>"]ii':l fib de Sarvia.fa fcciit. ( /' ) C'éloit un dprit anibi- 
cicus , v.riJjkMtif', liarji , lubilc courtilàn , bon giicniet ,qui doiinoit louci 
la lîircc , ji!X .iLiniTS , ù.w, fc mettre beaucoup en peine de la ]ufticc , &: 
de l'honneur ^alicilèmblable i Achilles par (es bonnes , conimï pat fcî. 
miuvailes qualité!. ( ( J 

David lui avoir de très- grand,- s obligatioiii. On peur diic qu'il avoic con- 
tribué plus que pctfomic à le mettre, Èci le conlervei furie troue. Mais ce 
Prince ne pouvoit Ibuf&it fa ijautcur. Si fa dureté, (i^) L'empire qu'il s'é- 



,f lui , & .«r. Iff-l , ^ furiBim «a. [ (^y 1. Rit- III. Vm iJliJUH ini 
wfiiitimm it Uumm. \ fiai miii. 

lii ij 



14. Etftfut in Id$o»tt cajtadii , jU- 
lutt^Hi p-éfiJinm : & ffR' 4 •"•n-n-fa 
litmitt ftniiai DaM , & firvittiii 
Damiiim Dmiidiit fatmim td ^«ttam- 

IJ. Et nptua David fufir mnm 
IJtmI ifa^^ ijatijar David iiiiicmn 

ifi. J«rf miBBfiliiii Strv 'it ena fuper 
txircinim .- pim JçfdflMi ji/ùu jibi- 
lud trm i emnacie-ùi : 
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'17. El SAdie filiui Aciiret, & jiehi- 1 17- Sadoc .fils d'Achlub , K Acbimclcdi, 
AltJnM> riiiltihfBiaAlnmlur,trâmSittinUteK I fils 4'AI>ùtlut, holeBi lrtiul-Viicta\S»- 
IgSo. & Str4iiu ifirUù. I raïat éioii Sepreti)ir& 

COMMENTAIRE. 

- toit acqiili pirmi Xl' troupL's . k rciidoicrcdoiiuble au Roi même. Il avoic 
k to-ivnj!ui_-M>.-Lir.^L':iLijldc^ :iL-.!iL-Ci d; Jmb , dti \i: terni qLii^ Djvid ri:- 
gnoi- ^ H:^b:oa , i; il iiitrua dtitc roQfirnit daiii tL-t c[n|ilui , &; dans le 
commandement de toiitf l'atmc^- d'Urjcl.pjrljvjlcut qu'il dt pitoitre , en 
monuuc le ptcmict à l'aUjutlur iiuiri ilt^ ] à-ulilcm j ( .! ) bdijac David 
cil lit Icficgi; au commencement do li>n tegne. 

JosAPHAT A coMMENTARiri, fo jvsii U ihjrgc du rc- 

tjuilci. Il les rcccvoit , & les prci'cnuii: au Roi. L'Hcbrcii î Ii ktcto: ) 
CeU 's ijui f.iii fiiivaiir , ou tc!iii qiii tient les mtiiioites , qui diell'c Icï 
comptes , ou les regiftics , ou qui éctit Ici mémoites journ.ilieis du Roi. 
Dans Efther ,((]&, d-ui^ Efdr.is , les livies joumalicis , où Ion écrivolt de 
jour en jour ce qui irrivoic de mémorable à liCoui des Rois de Pcrib, s'ap- 
pelle d'un no]n , qui dccïve de la mcmc racine que Mjiiir , que ijous liions 
ici. Lc;Ro;sdeP«fe[i/) avoicnc ajmmelesRoisde Judi.unSecrccairc, 
Sf/ibj , Se uji hiflorien , ou un écrivain , qui ccriyoit chaque jour ce qui ar- 
tivok iA Cemminiirià. Leuir crédit , 1% leur aucdrilé écoienc grandes dans 
la Coui de ces Prinçes, Ezechias d^ic venRapfaces Seln^ le Secrecaite 
^ jMhii C>m7Keatdria.{i) On ap^ùlleursdesSecreraites. {/) 

f.17. Sa DOC, TtLius AcHiroB.ETAciifUEiiECH.Eb 
LiDs AkiATHAK.SACEiLDOTES. SsJec,fi/t d'Achitth Acbi' 
meUchtfli d'Ahituhxr , étaient frands-Prëtres. L'Ecriture ne nous apprend 
point pour quelle raifon on créa deux grands-Prêtres à la fois dans Ifraël : 
nuis ii y a affci d'apparence que Saiil , en liainc de la famille d'hhamar , 
donc il avoit fait mourir les Prccrcs , (|-) donna le faccrdocc à Sadoc , qui 
croit de la famille d'Eicalac , ( A) pcudant que David reconnut pour légi- 
time liiccedcur d'Achimelecli , Ion fils Abiailiar, qui s'écoir retire auprès 
de lui. Pendant les règnes de Saiil , &; d'Ilbofctli , & celui de David à Hé. 

■ hron , les deux grands- Pré très furcnr reconnus , &: firent Icuts fondions fé- 
parémcnr , chacun d.ins le piys t]ni obéifUiit .iu Prince auquel ils étoicnt at- 
tachez. M.iislorfiHif D,iviJ. Cm (èn! retoiuui Roidr tout Iftael , Sadoc Si 
Abiarhar confctvérent lt,ir dii;nE:é , di;iiciiiéi eut d.uis Icut rang, & firent 
leurs fonaions,Abiatli.u Junldlem ,& Sadoc i Gabaon. [;) Ce qui du. 
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iS. Biudi/nuitenpIiiuUùtit.pipcr 1 >!• Biniiis,lî]i de Joï^, cammanJoii > l^u 
SatirÀiui erm. 1 fau dcDav«[£KHcntPiÈnei. ' 



COMMENTA 



teiprcccs. i t>i Les ^i^pcjnro : [mis rmtitt mulMi itinCtur.aaxs^iK^ 
fmen de 12 Cour . l'.'s prcmieri oi^ii^ieivdD Pnncc duu Ta OïDr 1 les Rab- 
fiilU veiJaic qu AOlalom ne (c kiir porte a la révolte contre fim p«C . que 
parce tsxta ne lui avoit noiiit donne la miime diirnité qu a les frcics. L'Au- 
ttStl!4S,Pariiliponié:icsno;isc-:n!mue ce ciiic veut dire ici Ic nomdc-prt-' 



4}î COMMENTAIRE LITTERAL 

j tre. ( .r ) Ils fioier.i lis ftemiin i la main du Roi , les premiers cm]iloyca 
■ à cxècuier fes comimndcniciis. Le Roi It's ceuoir auprès de Ta pcrlbnne , 
U. li^^!^ dotinoir des occupncions conformes ^ leurs dilpdlîc.ons , ti à leun 
Clients, Quelques-uns (i) iraduilcnc : Ils ciûlt,.t louiae de: fiisrcs , ho- 
norer du peuple. Si occupez auprès du Roi, conuue les Pcêrces le foiiï 
dans ie Temple. Bcrtram {t ) croit qu'ils écoioiE fcsamballadeucs, oulct 
minifhcs , Irgnm in exiautndh vianàatis , fie qu'aptes la icvolcc d'Abfa- 
lom, David ictira Tes fils de cet emploi, ^ kiuHibflitua Iiajaraïte. \,d\ 



CHAPITRE IX. 

DavidtTMK a-vccbomé Miphihofeth fils de Jonathds. Il lai fût mv- 
in tous Us biens qui ai-oim été à Sikl : il ordonne à Sihit itfàre 
valoir fes tiens, lui donne ft tahle pour toujours.. 



-'--'poini iM qudqu iindïUinjlfon 
ie SmI , i qui u rav& fiiie dn bïca , âcaulè 
dejoniiluiv 

1. Or il 7 avoic un rcTvirrurdc ta nuilbn 
deSaiil,qui$'ipp(lloitS:l]a.E[leRoirsyaac 
Ùit venir , lui âir : E»i-v«iii Sibi 1 11 lui 
pondit i le le fuit , pour vouJ ùhéït. 



.r, ■'"■I' •■ ''«'4'"' 'I 



5,1.;/, K 

■^i .■Mgnfimfinii, 
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Rat i 
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SUR LE II. LIVRE DESROIS. 



4. Où tft-il.di[Davi_. . . 
i LodJut .(Uns li nuifbn deMaduc, 
d Anumel. 

5. LERoiDMidemroyadoïKdcigciu.fie 
1; fie venu deLodabu. deUmaifondcMa- 
cht . £[sd Anunlcl. 

a. Miphibareih.fibde Jonachiu.E 



venu devant David, lui fie n 



tiékcandaii 



.Sibadon 



h 3. a, i 1 
it la tullUUllCi 01 



X fetviicur donc p^te J. C. que fou malnrc avoic établi fiir 
fa Êmille , pour diftrajucr i fa confiOTiteuH la mcfiiic de ftoment qu'on 
avoit coutume de donner aux cfclivcs. {J) 

■f, 4. Ih domo MACKm-...iN Lodabar. J Lrid.:h iri^-iviU 
nmiiittde Muchir. On croit nu; , ou L -d/t 'cH aii-dclà ilu Jour- 

dain , dans le payj que le fjiiicii>: M.ichir poflï-Ja. M.iis ou ne ûii pas au ■ 
juHe fa fituacion, & ce n'cft qu'ail hiuard que Icî Carici h marquent, (r) 
On ne doit pas attendre iiou plus qu'on découvre la railon pourquoi Mi- 
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SUR LE 11. LIVRE DES ROIS. Cma 

11. Dirltjuc Sih» ad 



ri Mph-.h 



hfnh. 
il- r,rt. 

VifâilttlBr ! li' tria c 



il MJpIiiboreih mangera i m 
t'undcacnfuudn Roi. 



j. Mipliibofctii demcuroii i Jànlilnn; 
ce qu il mangcoit mQjimni la table <tu 



C O M M E > 



iMiclwfilsdcMiphibofcth, roue ce qui Éioii i Saiil ; ) &qaancàMi- 
phùofcth^Je lui donne ma table. Mais le premier feus me piroit meilleur. 

Michi filî de Miphibofctli du revenu des rcircs que /ai tendues i llm pc ' 
te, ou que je lui ai lenduirs i lui-m£uie. 11 feniblc qiio S:bj i.c comprit 
poinc bien rinccntiou du Roi , & qu'il crut qu'il lui ordonnoit de noiirtir 
fli Miphibofelb & Micha , coniiiio s'its eiili'cnr mangé i la table du Roi. 

«UT A! I omis Dt F1LIIS Rtoii. }SifhMclh m^,:gfrrimltM: 
€»mm Vutt itsfli du Roi. Ce n'cft pas ce que David avoit dit ■ mais Siba 

rdpeÛ , & comme pour cparonei au Roi li peine de faire venir Miphi- 
boftih dMS fon Palais, lui dit quîl en aur» foiniuis fa nwifon , comme ("il 
étort fils du Roi. Ou bien : Si Miphibofeth veut manger dani û malfon 
Il y fera ctaicfe comme un fils de Roi. Non feulement je nourritrai Midia 
comme vous me l'otdonnei , maû même je traiterai Miphibofeth comme 
Je raetiie fa condition. Les Septante : ( i ) Mifhihfiib inat^eit fi^U u- 

dm Kti , cQmmi na dtsjls du Rei. Le Syriaque Je l'Arabe lifent de 



îîî.'?t?'Ï!ï l'î';i"*. ... I '^MtA», ûnHe, touille A, Roi 
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CHAPITRE X. 

David rnvùyc dts ^mhajjiideurs ait Roi da Ammonites , faut k con- 
•faUr de la mort dt [on jicrt. Le Roi des Ammomia fait oulfge à 
ces Ambaffadutrs , cr Uurcçufe U moitié de U barbe, &deleiir$ 
haiiits. Dmid lui dédare Uaierre , le défait . lui & les troupts 
■ iirangtres qu il avoir apptloet a [on ftaim. 



r 



imirf igtra . & exfhtvn ihii, 
^ tvenera tua , tat^t Daiàiftm 



I 



taxe de ion p«ce. Mou loriqa lis fbicnt ac- 
tiva iiu m lertet dei Anunoniccs . 

;. Les liFjniU uu pyi dirent iriwoD 
Icurmaîrtc ; Cioyez-voiu ^ue ce bù poui 
honorer vôirc perc & pour vaui confolet, 

Sue David vous à\ ênvojf ici dei Anbatlï 
euis 1 Ec ne vnyez-voui pu qu'il ne l'a faii 
fjHpomcecannoîrccUrule, ponif leour- 
I iDoKtchoIcti pow la dinnitc w 



COMMENTA 



I Ha 



n i H.n'.o« au de .V.,.» , Cùm- 
me f«n ptrr a U v j alll'i a'.ipr-n^JiCL- eu.- ci- :;.,.:! cli: le 

mime contre qui S.iiU fit U [■oui J:.'hv,-iT T.ibc-i Jl- G:il;i;iJ. (.'] 

Djvid au foitir Gfch , „ù vk- ^vou ali il tort L^vpokc , le retira cliJi 
le Roi de Mojb i ( * ) iS: comme Naaj Roi des Ammoiiitts étoit voifiii , 
ennemi de SaUl, on croie qu'eu luinc du Roidlftaël, ilfi:dttbien, 8£ 
traica Eiyoïablement David , pcndtnt le tenu qu'il demeura dans ce 
pays. 
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imtiur vnUi , & manJuvii eii 
BmiiJ: Matuà ItritiitJisteinf^. 



& Icoi fil coupée la moitié de Icuri lubiM , ' ^ 
julqu'au luui du cuilTei , & Ici Kinoji. 

f. David lyanx re^ la nouTclU ^'ib a- 
loieat iii ouirucz & bontcnrcmint . m- 
yojim-itytnt dtax, Selnu domuce 



COMMENTAIRE. 

fRACIDiT VESTtS EORUM UE5IAS U S l^U E A D N A r E S . 7/ 

leur fi! '.:/'( I .'j msiiir lit /.i harbt Iturfit ctaftr l.i n.thU- di kun h.ihni. 
Lts U'utliii i l'cL LiHciic urdinaircmcnt les habits loii^s^ ils ii(.'u-iLOL.pon.-ntia 
bjrbc i]ti;-J,iiLi w Ji^uil, fii iJidéchiroidit leurs liabus djiii;^ iné:iic .;ii:iron. 
ftance.Ainli [l rciiibicquelcsAmmoiiitespouiÉurciiiiulti: ju\ Ainlulliutcijis 
de Dividjïycnc voulu IcuitiuieponcT malgré eux le dciiil du Roi Njas,riu' 
la mon duquel ils étoienc venus fiûre des complimeiis de condoléance ,i 
fonfils, K àfonfucceflcur. LcsMoabiics Si les Ammonites d^ms leur deuil 
éloîent dans les mêmes ulagcs pour fe rafcr la batbc, que les Hébreux, (j) 
Hérodote (i) raconce qu'uii Egypricn ayant enyvré quelques foldats, qui 
ganloientlc co^s de fou ficic ait^héà une potence , leur coupa la moi» 
tic de la barbe , comme pour leur infulrer , ic enleva le corps de ion frC' 
re.Ec Plutarque j dit que parmi les Laccdémonicns, quiconque elt con- 
vaincu de quelque làchecédans la gucire, cft obligé de porter comme une 
marque igtioniinLcufc , une partie de la mouftache d'cn-bauttalcc, IcXw^ 
ttecndcic. On fait l'artachemcnt de certains peuples àlcur baibc, £c quel 
(tuttage ce fcroit pour eux , de la leur avoir coupée. 

On coupa aullî laurs habits, c'ell-it-dirc la tunique, qui étoit un habit 
long , Si qui couvroit tout le corp ; on la leur coupa de manière que ce 
que la pudL'UL veut quiloit cache, tùt découvert ; car alors on neponoil 
point ac cidotie , ni de ces larges ceintures , qui delccndoient juiqu'aux 
nnoux , fi ce ii'cA lorlqu'on croit nud , k qu'on n'avoir point de tuniqoe. 
On put auin leur couper la inoicié dU manteau , afin qu'ils ne puflèncs'en 
ièrvit pour couvrir leur nudité. Cet habit n'écoit pas fait comme tiosmaa- 
rcaux ; c'étoit une longue pièce d'éioftê fans autre forme, îl b,m £cte 
caiUce , donc on s'cnveloppoit les épaules , ou la rcte , ou le corps , coio- 

• \t\^,ft !• ^t^LUii^ /l'ai 'ï'vrmt. 
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cttHlatirioa mirciiit Sjriai Sibii. & 
Syrum Saliii .vigiitti irùllU frdiiim, & 
mtSi vini , & ni Ijlai 

COUMENTAIKE 

me oii le jugcoir à propos. Les Scprancc traduiTenl l'Hcbmi («) MaJé- 
vim, pxi raandiij , ipi L-roit un lubiu miUcairc des Pcrfës. Noos croyons 
que l'Hcbrcli marque la tiiniqMC , comme nous l'avons die ; Ulîgnifieitia 
lettre, un habita la mdurc dutorps. 

^. y MaNete in Jéricho. Demenrei,i Jt'richo. Ou zvoic donc 
tcbiti cette ville malgré li mjléilL^ion de ]ofiié 1 {h) ou plutôt on en 
bAti une auiic au voiliiugc , te d.uis ki më[ne plaine où ccoit l'ancienne. 
Voyez te qu'on a dit liir jotué, tli.ip. vi. ^. lÉ. 

■i.e.S-iK-VH R ooD , ILT Sy H u M So!t.\. Lti SyneTii Je Soeh, 
à" Iti Sjriini de S cil.;, Lc^ preiiiieis .i voient paiFi Ifiir capitale Roob , li- 
[UÉci [■cxiiémite de la vallée , ciitie le Liban & rAntiiiluii. Les Syriens de 
Sobafont lesf'tijjis d"Adaré/.er , dont 011 .1 parlé ci-Jtvjnq au eh. vu. )f. j. 

Ma ACH A. Le pays de MnAchj ctoit aux environs du moiic Hcimon 
au-dclï dLiJaunlaiu , dans la Tiachnnite. 

H I s T □ B. On connoit le pays de Tob dans les montagnes de Galaid , 
où Jcphtc fe retira ; [ r) ce pays ell appelle Tubin dans les MACcabécs. [d) 
Ij'-ttb ( f ) à la lettre , liL;nifie aa homme be.tu , ou bon ; ou l'Iiomaie, le 
uu/trt de Tel: ! le pecit l'nncc qui gouveruoit ce pays. 

■#.7. David MISIT]0AB, ET OMSEM EXERCITUM.D*- 

•vid tr.voy.i ta, Ifmx Jf.li , dr lonies fa iTonyes. L'outtsge fiiit aux Am- 
' ba/Tadeiirs de David , étoit une raifon légitime de faire la gume. Ou avoic 
vioié en leur peifonne le droit des gens, [f) L/^jicniiti jus liiviiio biimn- 
nSq^e v«!UiHm pujldh , <:.)••< Im, j.:>.th:«. & ■Cer.er^hlle nomen ef, dehi. 
Hl non midi h,,er f,H„n,m j^m , fed &^ hoffnm uU incslume verfifir. Si 
!e Roi d'Animon avoir quelque fujet légitime de défiance contre David, 
il pouvoit ne pas recevoir fes Amballàdeiits, tt Icuc dcfcndie l'efitrée de 
Tes Etats i mais après les avoir Kfâ , il n'était plus permis de leur fàiie 
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pÊTI» t Sjna Mttm S^!^& SiM, 



9. nJlKI ililHr 7stb quUprlftra 
tua rftt nivtrfim fi frihum . ry a 
^vofi & ffi ttrtmn . i/i[ir « cm 



ij. Fubmi igiiur Sjri^mmm or- 
n'^tm anm Ifrâl, csiigttgali flm 



I. La Anmonir. 
' nlleui 



gnç,, 

née de bpoite 1 
deSotu, Se ileRDhab.d'KIob.jcdeMai- 
cIt] ^tnicnc (tans un cocpi Ccplii dans la 
plaipL-. 

ç). loab vDTant donc leseniiRtiii prépa- 
rai UcoiT.bancc dcfioncfic pacdercKK. 

" mateha tn bouiUe 



Syrie 



J. Jo:lb 



i,3;f.lcjAfdmofli 
..ndra..#v™r< 
I en homms de a 



u donc Ici Sifrienl aïce lel 
nandou i Oc aulG-cAt k) - 



Syntm f'uirinr^anl'bi 

Lf. Let Ammoalui v<7in[ la fidte dct 
syrleia fiaifaaoK uiiG cux-mtoira lievaiit 
AbiCii, le (e miiéteac daub vlUc. joab 
apiit avoir bana In Ammcnûai'cnreram- 
•a.ecteriotijitaatm. 

if. La ^iens Tojrint qn'ili awienc ité 



COMMENTAIRE. 

ÎDjute ) les Romûiis antlbuvenE &itkgiiene, pour venger k$ dioks de. 
leurs AmbalTadcili:!. ia) 

i. S. Dl RËXEUUNT ACIEU ANTE IPSUM I N T R O I T U M 

la villo tlo Méiiba , où (c dotiiu la bariiUc , comme on le voie aux Pamli- 
pnmûicî. I / ) Les A'iimoniics iic juijcrciic p.is à propos de (h lailTcc affié- 
gcr , m auJlî de s'cxpiif^c en pkiEij cjEiip.ninc ; ils i'.: rangèrent en bataille 
au pied de leurs mut^iilles. 



Kkk iîj 
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cT^o/fi l ^^"^'^ lie l'année d'Adaréier coninian- 

17. Qusii'mnmimiiaumigiiDivid. ! 17. DaïM en ayant rt^ù des nouvelle!, 
e,«nM.^n imiwn Ifraltm , &lrnf,-M afTcmbla touits ienroupei d'Uraël 1 pafTa le 
SsrdiKrm ,vntai«i ix HeliBB : & iirt' 1 Jourdain , S; vint i Hclatn. Les iyiienjmai- 
.tcnm tcicw SyritxAivcrliDtvU ,& \ ehéreni rannc Da«id , 6: ]ai donnéieni bi- 

''"^S.Vi.^^r^w Sjriifjcif rfritl. I 18. Maiilanncc d'IfraEl Icsmii en fiiite , 
(j- Kciii'i Dmi'rf dt Sytu frfiia^us | & DuTid lailla en pièces fept ecni cbaciois 
tHirm , & ijiiii-irïniciiianiiJUejaiinm: t iJc A^Hri jruip» . & quitanie mille cfaerami 
Ssiai l'nxcif^ mIMt fcrcifii: Se bl^ifii tellenicnt Sobach Rénécd del'at- 
jiii ;îaiim intri^m rjl. j mée, qu'il inournc fwle champ. 

COMMENTAIRE. 

^. iÉ. MlSlT AdAREZER.ET EDUXlTSvROS.cy! EKANT 

ijiiihss.-. ;;i ,1 li/, /«îT ; ail dd/do l'Eiipln-^K'."'^;a'.(rr'z.fr ayant âc 
v^iiijcii& aau]ctti pjr DavlJ , a>iiu!ic 011 Tu vi! i;i-d^v;!iu , (jj ii'oOiit Te 
ligu:-riHivci[cniciii,iVL-i; les Afniiu.iiitcî , tiivoyc loi;ii.C[Cin™t en Mtfo- 
po:a!inc av..x les Jq>mcz du Roi d'Aiiunoii ; y ayanc aciiclo des ttou- 
p.'s , Iviu' donne Siiiijc llm Gi-iii-tal pont les commander. Comme ce fc- 
tuiirs truie nombiciix , Djvid juge.i à piopoi de roarclier en peilbnnc puui 
k CLinluttre. Voytv i. Par. x.s. i6. 

17. David TRANS[iTjoB.nAKEM,ET venitinHe- 
LAM. D.jv '-J p.Jl,Q le fmiril.ihi , <§■ ti:ui À H 'Lim. On ne coiinoii pis bien 
cette ville. Pcoloniée pitlc d'un lien nommé Atimai.i dans la Sytie f ut l'Eu, 
phraie i te qui convient alfeià h ville dont il s'agit ici. D'autres traduifenc 
ÎHcbreo pat: (É) Huiri i Itar nrmïi ,- nuis il y a afl' ï d'apMtence que 
c'cft une Umplc f-utc di; Copilte. VoyCE l'cndtoit parallèle des PaiJipomé- 

K St&IS ÏEïTJMOElITClSCWll- 
I L L I A E <1U I T U M. D^vllt làBl tM 

Îitcet -rpi a.. t tB.-rms at lei. 'i mi 'ci , £}- ^iijrj..ie m.lie thwjux. Dans les 
aralipomcnes , ( 1 ) on lir que David i'/""; /ffi ri'iUr ciMrhis , £^ quarsUt 
miHi hemmei dt p:cil. Coiniiient concilier tout cela î A l'égard des fept 
cens , & des fept mille eli.irio;s , on peut dire qu'en fuppormt dix bommct 
qui ac€0:npagnuient ehaciuides fept cens ctiaiiots ,deliiinuiiere quenoUE 
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■;i,.„(., ...,r™i ■■11. 1^/7 ff.-rfi . I !•}■ Tous LcïRuis qQn-taicni vcnujaufe- . 

n hui mile . 



:iit fiircnr âflliicttis. Depniicc 
icni appijheiuléieni de dooJ 



l'avons dk ailleurs, la dilficLilié s'cvanoiiic. Mais pour les quaraiirc mil- 
le hommes de pied, oppolci.iux quarante mille hommes declitvji, il faut 
rcconiioinc qu'ily J.H11C lamt- do Copille dans i'uiiou dans l'aua-ccndtoici 
ou dite quclesParilipoméiics lupplcciu lengmbrc de quarante mille hom- 
mes de pied , qui avoiciii écc omis dans les Livres des Rois. En forte <yic 
la défaite des Syiicns auvoic été de quarante mille cavaliers , d'autant d'm- 
fautcrie,&; de Icpt mille hommes, qui montoicnt , & qui accomp^noicnc 
les firpr cens chariots. 

y. VlDENTES OHtyBKfl ReGES,CI.UI EKAHT INtRiE' 

iLDio ADAR.1ZBII, Lfj Riïi j« /itUni vchiis anfcisari d'Adarix-tr , 
Ji vii^.iai ■vameas. L'Hébreu, (i) le Oldécn, U Ifs Scpiintc : i« Rih 

Umrfayi, ér fsHitirtm . Ces Rois f^rvitcursd'Adatczer, font ceux de li 
Syrie qui lui obéifl'oicnc ; car ou Ti'a point de preuves que ce Prince air eu 
dés Rois alTujetcis au-delà de r£uphrate -, mais s'il y en avoir , ils fê fouiui- 
icDt > Daviii, comme les autres. Si lui payèrent le tribut. 1-a Vulgatc ajoil- 
Vt,i:p.e\eiSfneiafkniii faiJÎ! decrjinie , c- prii-em !.i fiiirt devJm I/rji! , 
tu ninAn de cinqiusle-btiil mi/le bsmmis , ce qui n'cfl ni dans l'Hébreu , 
ni dans les Septante , ni dans l'ancienne Vctiiondc S. Jérôme. On voit pat 
cet cndroic.quc David avoit des peuples tributaires SialFujcEisiulqu' au de- 
là de l'Euphvacc. 
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CHAPITRE XI. 

PrnJaat qat Jod fût le fiégt de RnhUih , David pêche nvec Btih- 
fibée femme dVrit ; il donne ordre à Joah d'expofer Vrii tu fins 
grand danger. Il y ejl tué. Beihfdhée après fon dt 'ùil tpouft Da- 
vid, ^ en a un fils. 



v.nlJ.C. / 



Divid cHToyi Jaib a*ce ki OScïcn , S£ - 
routeileiiiaiipBil'l6>ïliqiil nragcrcmle 

Eiys des Anmnniui, le alSegéraii lUbba. 
liû David dcmcuiaâlétnlilaii. - 

C O M M-E N T A I R E. 

■f. l. \ TEUTZKTE AHNO.EO TEMPO RE Q^UO lOLEDT 

V Reces ad bella procedehe. Va ts tjin'i , m femi 
fuelti Kois ûBt ammiuait d' alltf s U guerre. Un iiiaprts la guerre Contre 
les Syriens , dont on a parlé au chapitre précédent -, & m piinicms , qni 
eft la faifon ordinaire où les Rois fc mcttcjit en campagne , pour iàirc la 
guerre. Le Ca!dé.-ii , le Syriaque , l'Arabe , & quelques Interprètes tradui- 
fcnt le Teste [j) par -, A ht fin dt l'Mr.éi . ce qu'on peur cnceiidte en deux 
manières , ou de la fin de l'année révolue , aprb la pnerrc précédente , ou 
de la fin de l'année civile , qui commençoit & qui fimlloit À l'équinoïc 
d'auto:iine. Dans le; pays thauds on fait d'ordinaite deux campagnes, l'u- 
ne au prititcinps, avant les trop grandes chaleurs, B^rauctocnautomnc, 
lorfqu'ellci font diminuées. Maïs ce que l'Ecriture ajoure : Au ccms que 
les Rois ont aceoLiiumé defc ineEEiceDcani[iagne,nousdâEermîncàrcx- 
pliqucr du princems. 

Vastaverunt F1I.10S Ammon. Ih r„v4,^'rt><! h ptjs du 
Ammoniiri. L'aiFtonr que les Ammonites avoient fait \ David dans la pcr- 
foiine de fes AnibalTadcuts , n'avoir point éic alTei puni par la guerre qu'oa 
leur avoit fait deux ans auparavant. Tout l'effort de cette guerre croit 
tombé fur les troupes auxiliiures venues de Spic & des enviions. Les eo- 



Coogle 



SUR LE 11. LIVRE DES ROIS. Chap. XL 44» 



- 'ijif- 

pnt Dmiiikfiriaffiafi^iiiiriiiBB, 
& Jii o* hi U iU i»fiUri* Jmii Biffé. ■ 
mfl UiHOaim, ix td- 



umlkrùiklira-iiiilil. ■ 



Pcmiancqnccu chofcs fe pilIbieDC , 11 ig >. 
arriïiqneDiïiii s'érant levé de defTuî fon.-ih,- 
litaprâmidiilcpromcnolirurlatcicaHÈda 
ba PaUit. Mots il vid une fémrac vis-d-vi( 
de lai , qni le baignoic lui la icccaRc de fa 
nuilàn l'M cette fenme fioit foii belle. 

g. Le Koi cnvcnra duac favoii aildie 
Aoil. OnMvIiudtieqaec'jloii BcinlâtKCf 
fiUedma, &ninEdWeH&Mni. 



COMMBNTA-IRE. 

fins d'Ammon s'tcoicnt fauvez dans leur ville, {») 8c leur dcEilrc n'avort 
pas ici confidérible. L'année fuivince David crut qu'il falloic achi^vcr de 
dompter la Sjtie , qui s'croit révoltée , fi; dont Ici forces étuieni: plus re- 
doutables que celles des A;ii:nom:c5. Mais il n'oublia point lea piciiiieis 
auteurs de ces troubles i aulli-iôt que la laifon de fc mettre en campagne 
fut arrivée , il envoya Joab contre Ammon , qui avoir ajoûtc au viole, 
mcnr du dtoir des gens , le cri;nc de lufcircr contre David les Syriens , Sc 
les peuples de Mélopotamie. Voilà le fiijer de la guerre que aous allorB 

lo^sT MBF.IDIEM. Divid féuKt lev{ de dtfut fea lit Aftii midi. On 
a déia remarqué ailinits ( j} dn exeii^eide^ceculâ^pamaleiHâ>ieiu,' 
de «ionnir i midi )-c'cft ce qui fe pratique encore dant les pays ctiands. 

VlIlIT UULIEKKM SS LAVAXTBM EXADTER.SO SOPBK 

SOLAKIUM suuM. Il vil mit fetmut vii-i-vii dt lui, gai fi èaientit 
fur ft itrrifffi. David ctani monti fur le isic , ou lut la tcrraflc de fa 
m^fon,vit fur le toit d'uneaBItemai&n,Bethfabée qui fe baignoic dans 
un biin domeftiquc , fdan la coutume des Hébreux , qui font obligez d'it- 
fer du bain dans plulîeurs rencontres , pour le purifier de leurs follillures - 
légales. Le Texte Hcbtcu ne dit pas que Bethfabée le baignât fur (on 
toit ; ( I ) mais feulement que David de delTus le toit de fou Palais , la vit 
qui fc baignoit ; elle pouvoit être ou dans Ion jardin , ou dans [a cour ; car 
les Juifs ont ordinairement leurs bains , dans des lieux expofez à l'air. 
ïi. J-ifrETHS-ABBE FILIA EXIAM, VXOK UkIjE HE'XHiEI.' 

ÏÏetifiiit fSt d'Eliam , ftmmt itum Bithiie. Le pete de Berhfabie eft - 
nciiiiméjfH>rBft/daiu-leS'£atalifoiQéBes,(i^}par'Uiie owifpoliriondclep- 

•1 l'Mjn iM al >P iSnrM 
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LchicoplicI «oit porc d Ammicl , 6c par conlequcnt aycul de 
•.a qui cil coiiiïriiic par l'Eciinirc , ( 0 ) qui appelle Eliam Sis 
.. 11 y caainSinc(f) qui pouHcnc la conjecture jurqu'ï dite, 
pour vcngct l'ournige que David avoic fait îk l'hotincitt de 
quAchiiophelfcrai^damUfuire contre lui dans Icpani 

^. 4. StATIMQ^UE SAHCTlïlCATA ESTAB IMMUNDI- 



SUR LE IL LIVRE DES ROIS. Chas. XL 



que rereiuni il'i 
iSii duznm) 



i^ .&D^i^^mtmlMb : àrftrvi 
I>emin mil fafer ftuim itm mimnt ,• 

im t tir ftimm non . & firfaUim 
Minfil Vriti in Iiruftlm ÎB Siilla & 



II. U[ie tipondit 1 David : L'Arcbe de 
Dieu, KhclSf JuJIdemcIl^c^I(bll$dnnD- 
& Joab mon rcigneur , 6t ia ferviieuts 
de monseigneur coiirlieni i piste- Itirc : Se 

9£ boire , Se dormir jfcc m» femme ' Je ju» 
la vie Se par le liluE de mon Koi , que jc 

11. David dit k Vrit : Dernracn Ici ciko- 
rorc aojoutd'hui , Se je voas itamjem dc^ 

iiuin. Uiie demeura donc i Jéniiâlem ce 
-li,6clelem<nnain. 



ce let OfEders du B.ai ; !i il n'dla poiuc 



COMMENTAIRE 

De^fOii hecr„mp/l il:JJi!md.ivil jqai. 
D':iurrcs (ijJiiifcnt l'Htbr.-ii "( ) par : El dit s'citil smlfie par le bain de 
f- iMdlLirt , ou d.- l'iiicomaioJice nioni-c 1 fou lc:(c. y/0£ ic'.i jdàimm , 

y. 8. Lava peuls tu os. Leviz.-veiis Us fitds. C'aoic un fou- 
lagomciK qu'on prciioic d'ordinaire au retounJE quelque voyage ; on £ii- 
foic la même civilité aux cccangcix qu'on lecevoic dans famail^ On ne 
poniiic pomc ordinnircmcnc de basi la fueui A; k pouflïeic rcndoïeni l'u- 
lage de fe laver les pieds, nécolTairc. Pat cnrecxf^lGon, David vouloic 
<liTcï Une qu'il P:dclafl3t, & qu'il Te remli de (es fatigues, (c) 

f.g.'DoKMivir xVTt poktau doÙus kbcia. H fiK^ 
h naii devant la f»nt à» raUh du Sti. Il y avoir dcvanl la porte du 
Palais des. Rois d'Orient, une cour où l'on fàifoic garde nuit Bc jour, (i) 

f. II. Arca Dei.et Israël habitant in paphioni- 
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14. FMd^m fil frp m^m, &firlp/!t 



tfSj. Onid r^^tltm »d Jmt : miiit^ac per 

IJ. SeritminipipsU : PimliVriam 
advirfi iiSi . M finijfmam ijl pn- 
Unm : & dmlinfoii inm , m ftmfiu 

IS. &«w(»n Jiit^dfHt Kriim, 
fPùt Vn4BB in Im uSi ftillui virti 

JipifiAfirvênimDiniid, &m*niim 
tfl uiiBH Vrin Hahdui. 



i Ja)b,piiUiieiiicaic> unclciuc 

I), Ecrite en at tennei : Menez Urîc - 
(Uni U tuuîlle , i I'ciuIeoîe où le comiui lë- 
la leplui nidei Si faiiei infime ^'il &ii 
abm&iuif >ic qu'il Tpétillê. 

ic mitUrie vIi-l-Tu le lienoù iTlâmik qn'^ 
toicnclei plut nlllam ïotaaia, 

t7.Leial]ûgà^aiii^Eaiiel(ut[e,GluE- 
géicm Joib , Se luttent qiidqaei-iuu itf 
eeiu de Divtj , eaiie IcfqBdiITde Hitbita 
ieaeaii non {br U fUm. 



COU M£NT AI B,E. 

* 0 s. l'Arche de T>ifu tf !fi.i'èl dtmeurent Jitu Jet KMtt.'L'AtetK était m 
cimpdcvam Ralïh.ith , Si ilcftl croire qu'on la portoit dans toutes Icscjt- 
pcdiLioiisde coiiléquciitc. * 
t ij. Dormi VIT IN stuato s u o eu m s e k vi 5 D o m 1- 
m svi. Il iirmt iiiiis finlit ,swcli,rfficitrs d« Rui. Il r<:mblL-(j) 
qu'il air eu parmi les gardes , Tun lie & fj, place ordinaire ; c'cll appatcm- 
mcnt dc-là que quelques-uns ont conclu qu'il croit des Pélciliicns, ou des 
Cérérhicns. Il eftcetrainqii'ilétoit du nombre des braves de David, Si di(l 
lingué piriiii les Officiers de Tes troupes , comme ou le verra ci-aprés. (i) 
Joieph veuc qu'il ait été Ecuyer de Jo:^. 

lUDji uni Iciirr i Jeàh. Il chargea le malheuieuK Uric de Sx propre con- 
damnation i il lui donna des lettres par lerquelles il oïdtmnoii à Joab de 
l'expofer à un danger inévitable de périr. C'cft ainfi que Pn-tiis fit pdrir le 
clialle Bellérophon , M accule faulTcmenc par la Reine ylr.i:.'. , de l'jvoir 
voulu corrompre i i'ra:tus l'envoya à Jsl.:beic Roi de Syrie Ton beau-pere , 
avec des Iccncsqui contcnoicnt fon accufacioti, avec prières de le faire mou- 
rir. Le nom dejorabétcaiin rapport aflcz fcnfiblc avec celui de Joab iii 
les avancurcs d'Uric & de Bellérophon rie font que trop rcfl'cniblantcsj 
' - IS lettres font paflëcs en ptovcrbe ; ( i ) 
Aht Bt&trtfbentm' 
Egemet Iibill4i it 
^-ij-PoniteUh-iam ex 
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tanflevcm uitiurfoi ftrmarai biUi *d 

Si tian vitlcril iHiigari^ & ii- 
xn-ii : S^ari icafiflà aiimnm , « 
frlUtrcmmi .' jIb ifnimibani qiliJ mll/- 

11. QHlipn'c^uMimiUihfiliH^Jf 
réatl! Nimi TmUer aifii /Ifir inrn 
fratmiK maU il Sun , & inrcrfidi ia 
Tbciti : ^mnjHiUPainimiat^fiifr 
dici, ,- Etiam fmai mm Wui Haktm 



11. jibia trttgiimim & verni, & 
HÂrrtvii Ditvidnutiit f V ei pruftperitt 

ij. EtJixiiiaiaiHiMlDtviil: Pri- 
twInwM» ndurfiim mi oiri & ip-ijji 

imfaHfirJiàai atfimm i^at^ffir' 



ig. ka doDiuiK ccc oïdce aa aamai 
lotùjxz Toui aum achevé <lc iliie an Roi ' 
[001 ce Wil l'eft piHè H'ann^e, 

to. Si voiu voyez ipf il lê Sche, Ac qu'il' 
diiê : PoarqcK» net-Toa M mnbitDD fi 
mit Jet mon i lBiiiKE.inua combien on 
Iiocc de tuiti de Jélliii la Rum I 

u. Qni nu AhiméUdi fili de Ténibull 
Ne fiu-cc pai une &mmeqiujemruilui^ 
iwit de UmuaQlc an morccaa d'une nuolc 
i modie ^ Se le na 1 Th^et ) Fouiqw^ 
va» tm-voni ippiochis lî oiii des mun ) 
VMU lui dito : ITdc Hichân v6c» rerri- 

11. LetoniricrpmitdancScvîntdiie 
à David ce^Jwb loi aTaiccgnunmdf. 

ij.Er il lui parla et 
gnDntcuïiKlîirtaifai „ 
rai[iide1aimc|Hiar nous chaigci , «no» 
les avons pourliiivii avec grande vigoeur jnt 
iju'i la paire de la rillc 



COMMENTAIRE. 

iiijtiàBc, i ttndnh ait It céwAât Jira fiai rade. On ne reconnolc point ià 
Da.vid , ce Pimce fi clément , qui avoit épa^^ SalU ronperiëcuteur , lorf- 
^ue la Providence permit qu'il tombât entre ks maini. Quel cluii^âuenc 
caufe diins fonameune painonhonteufe&détégl^ ; qu'un pas vas le. 
crime, conduit fouvent d'unies en abymes i Quel droit avoit Ouvid d'ei— 
pofcr ainfi la vie d'un de fes fidèles lujets , pour fc défaite de lui , & pour . 
contcncet avec plus de liberté une paflion ctirainclle î Et quel fut le crime 
de loab , qui eue la compkûTancc d'obéit à des ordres fi injulles, ^il ell vrai 

3u'il n'en ignorât pas Ici raîfbns ; Il n'cll que ttop otdinaire de concevoir 
e la haine comte ceux qu'on aoifcnfc. Prpfrium h«mtni ingtnii cfiùdi^ 
qiitm Ufcrls, dit Tacite. David ne peut fc ttfoudrcà voir devant fcs yeux , 
un homme à qui il a fait le plus fanglant outrage. 

f. II. AbimelEch FiLiOM itROH/i AT.. ^bimt'.UctJlr de frn- ' 
baal, ou de Gédéon , car on fait que Gédéon svoit deux noms. Le texte 
Hébreu au licuâejécoboai ,lit,/iivt^/ 1 lcs]uife cviroicnt de pranon- 
cer tenon) de Baal, parce qull leur rappclloîc le nom d'un Idole ; ils lui 
rubftinioienc celui de J^f, qui lignifie ConfiiiÎDn, boute, ignonVnic. Mi- 
. . Lil iij 
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Hcihccn 



ieSiltHi liai ddeirfiu mita, ut Af- 



ij. DiïidrcfOnditaueouriiniVouidi- 
ict ceci à Joab : Qiie celi ne vous tarait 
paitUicirld irctimcns île la gucicerant 
foUrpalien \ & umot l'iiii , tantâl VaUK pé- 
tii pu ïifie. Rtlem le toaa^ de vos fal- 
dui, 8c ininici-lei conueUviUcafinqiie 
nm la puifEcE détiaiie- 

i6. La fer — -'*"" — 



DENTAIRE, 



1. & Ton ne Cl 
csdeLucun : 



Cette aaien ifae Dtvid msit faut . ^flia tu stuntm. 11 y 
mes diuu 1 affaon de David \ ^adolcere avec Bcchlabee : 1c q 
pour lui enlever fa femme: Se ic nutuse avec cette fcnunc. 
afbon lui cft rcprochcc fortement pat le Prophète Nathan i 
fait mearirUiir far !e gi'aive dei cnftni d" Ammin , vtia . 
ftmme. C'e^ pourquoi le gl,tivi ne Jorlirt point de vSire m- 
VIK3 aiiez. pris U ftmtne d'U/it. Je fifiiiirji un mal dant v 
je diHBtrai ■vosfimmes à «n taire , yai eit ahafert publique. 
GarwniqQCï dcclarcnt nuls ces fortes de mariages , contraSt 
me adultère. Se la femme ijui cil complice de Ibn crime 
Loi de Moyfcne les défendît pas, on n'en peut pas coiielui 
permis parmi les Juifs. liy a des Co!nnicntateiir5,qiiircmb 
rc que celui de David ic de BeLhfabéc , é;oii mil ; m.ii 



I DoMiso. 
aplulîcurs cri- 
icurtre dUne . 
Cecie dernière 

: \a] mniuii, 

lifin, farce que 
oire fimille, & 
mtm . Les Loix 



vouloir di- 
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17, rM^flo dHiim IkSu .alp< Da- 1 17. E<apri»meleiBwJ«<leiiiIfiitpaflï, ,„ . 
W , & inLiHxU in , | Daï[d la Ht T^ica finuil™ & l'ipouTa. ^ ï""^" 

^ ftSaclIci ucùr.frptrU^Hiti fil::m. Ellelui enEniilui fîli. Etcemaaion que 

difpticiiii Vfbmn Inc .^usil/tccrAi David aroit faite > lUplnc au Scigocnr. 
DtvJ.curamDtmifu,. I 

COMMENTAIRE. 

croycnf ,cc mcfcmblc ,avec plus de raifon .qu'encore qo'iUiîc contraire à 
ia jufticc , Si qu'il déplue à Dieu, il n'écoir pas pour cela nul , 8; fans effer. 
Dieu condamna la manière donc David le concratta: il défaf prouva li paf- 
iïon criniiiicUc qui le lui fie contraflct ; nuis il ne le rompit pas i Se on ne 
peut pas dire que l'cnfjiit qui avoir été conçiidans l'adultcie , fiit illégiti- 
me ; le inariage qui fuivit , tout ctimincl qu'il ccoit d.iiiî plulieurs de fcs 
circonftjnccs ,fuî t'jvorablc i l'enfant, & le tic regard eo;i;uic iegiiinic. 

Les Kabbius [a) ont prétendu jullificrablblumcnt IJavkl ,1 1 iiv ei^lh,' iLec- 
ic aîliun. Us ont pour cela iuv cm é desLoix ,&:dcs .donc 011 11c voit 

pas la moindre trace, ni dans IcuiLoi ,ni dan^ lent liilloin.-. I;i Ibu tiennent 
que ce Prince époiifa Bccliljbé.' du vivant d'l.'[ic, qui l'avoir tépudiéci 

"'" — ciuquc l'oldai qui aUoic i 

:e, afin qu'elle 



Itquo 



iC aâîonaulti 



noire , &c auflî criinic que celle de David , puiiquc l'Ecticuic la condamne , 
^lapunicd'uneniMiercIi lcv£tc, (i) IhiqueDavid luMiiâinecatiinoi- 
goc une C grande douleur \{t) 



la) yùU tfml Ttf. St-a. art. fJt.t. 1 
m Voja\t (har-jni-t- i-i * fui»- 1 



Djgilized by Google 



4j6 COMMENTAIRE LITTERAL 



CHAPITRE XII. 

P^athan npnnd David Je fon pecht. Ct Princt h nconno'it, tir en 
ebtiintït Mrien. Peines dont Ditit doit fitair ce crimt. L'enfantné 
de Btthpâée , tomte auU^. Da-'vids'taapirtimais ntij^-tôt nfrtt 
fammyilce^delFfltimr.NdijJkncedcSalomon. Prife Je Rabbaih 



f. I, Tt y#Isi rDoMlHDS Nathjim AB David. Le Scigneiir 



uni , qui êroii le fniil de fon crime, Pen^nc cet cT^ia^e , rcfprit de pto- 

C*~ îcie cccnt cieinc en lui! Il le perdit avec U pïéié , &. ta grâce. Il s'aveugla 
Ibn propre aime i-Bcott hoounc li édaÏTC , S£ li équitable , pour décon-- 
vrir, Se pour cMiier les pèches des autres, ne Te vie dans-tepottraic qu'on 
lui fît de lui-mc me , qu'après que Nachancui tiré le voile qui lui caclioii 
là goprc ciirpiciKle. 

met Juin une ni/lt. Nathan , comme un cïcellent tncilccin , ne donne 
goint .1 loti inalidi; le remède daiu toute fon acrimcnie : il Iclempctc fage- 
menc pai: la douceur ; Si fans compromcrcrc là qualité d'envoyé du Sci- 

nr, lâns aigrir fon malade, fans rendre la vciité odieufe, ni larepié- 
on inutile par des manières violenres Bi outrées , il oblige David à fc 
condamner lui-mc.nc , avant qu'il l'eût condamné. Mais auffi-tôt qu'il 
vic'ceFriace humilié, &:dirp(H£ii recevoir lavériré qu'il avoit àluian- 
noDcer,on lèvent qui reprend fcm air de Propliice, SCquilui parle avecl'au- 
totiié d'un homme envoy£.dè Dïen. Ou ctoit communimeni que Natbaa 
garla Èk.David leul ik-Teul dans cette occafion. 5. Ghrylollotne ( < ) veut 




ETOM'M'ENTAt&E. 



prés d'il]]' 




:ura dans fon pecHé 
la naifl'incc de l'cn- 
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SUR LE II. Livre DES ROIS. Chaf.XII. 4J7 

3. Lt pjQïre n noa ritn du tout qu'une A> du M. 
■ctiie biebi , qu'il aïoit içhait le aïoîr 1 j 7 0. 
LQuiiifiqui Àoitcraïpaimireicnliuiijea 
nangeant de fon pain , buvant de Ta eonpe , 
>: iiiinnani danj fonfeinj fcil la diéilflbit 
r i\[k. 

1.'.-. riianget étant Tenu Tojt lerlcbci 
nii,-ci ntïouktpoinitOBdietiftsbrïbii, 
Il j il's bœufi poui Itn âiie fïAûi>niai(iI 
>[£bl<le cenntnehomawiSciadw 
igcr i fon hâte. 



ttitt hemm qMvtBtFAi Adft. 



COMMENTAIRE. 1 

qu'il lui aie p:irlé en prcfencc des principaux de fa Cour. Cette circonftan- 
cejuroii encore fnvi à relever la ggeOc du Ptopliéte.k l'humilité du 
Prince péniienc. 

■ OVEM»i,U-ICB.EVERATAPUDEUMCDMEIl.IlSEIUS 
SIMDljDiPANElLLiDSCOMEDBNS.ETDÏCALICEElUS 
BIBBSS.U*' iffi'HJfli éloil C'oé ivec fis eafans ,mat.gcam de fus f tin, 
& inviutt de fil csiipt. II fcroit injuftc de prcflcràlalciirc toutes ces cx- 
preflîons, &:d'en exiger l'cxafte vérité, foie dans la biebis,qui feitlefujet 
de lapanbolc, foitdjiis Bcchljbéc, qu'on déiigiic fous cette umilitudcdans 
cedifcoJîs. Il futHc démontrer que Nathan n'j pas ouftepilTé les règles du, 
vrai-fcniblablc , & qu; Djvid.a pù prendre ce qu'il lui difoit comme une 
vcriLjble hifloiic. Quand on dit qu'une bttbil couche dansle fein dc ioa 
niiiîrte, qu'cKe maiigc de f»n piiiijS: qu'elle boit de fa coupe, cela mar- 
que Ituicmcnt une brebis apprivoilcc, qui demeure femiliérement dans la. 
niaifon,Si qui reçoit là nounitiuc de b main de fon maître. Etc'cftcc 
qu'on voit cneotc aujourd'hui dansTAubic , voifuiedela Judée; on appri- 
voifc imc des plus belles brebis du troupeau ,onnc la laiflc point aller aux 
champs, on la nourrit avec lesaifani dans lamalibn. (j) 

4. PaRCEMS SUMEB.H DE O VIBUS. U H -veul»» film HMheT 

ifnbT-.liu. Cette circonftance fai foi t beaucoup daiis cette occafion ; a; 
c'cft apparemment fur cela que David prononça que celui qui l'avoit iait 
étoit digne de mort: car pour lcvol,ilnele condamne qu'à reftituer au 
quadruple. Les fautes où l'on tombe par pure fraffiliié, font en quelmw 
forte dignes de pardon 1 mais pécher de gayeié de cœur , 6t uniquemeoc 
pour contenter fa palliou , cfl une làuïc ineini fable, 
t. 5. FiLius MoitTis zsx.ltefiiiigmdem». A la lettre t//*/ 

El'} ■'U.M.J'oM./iur.Mbi.I.i.e.^i:. 
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4fï 

5. 41U«I iWli» 

luu mntit (jî VH" aaifitll hic : 

fi. CbfW miJef in jiuulniplaa , li 
qàiifi'aitvtrtiuiB'tpiid^ & msffr- 

""7 Dixlt aHum NMibimai Dnnid^ 

/fi^il: Eg> «iTï/ Il ir SigiMflfirlf- 



h forte, 



7. Alors Njthinditi David iCeltvOBt- 
nisquiciu cet homme. Void ce que dit 
icigneur le Dieu d'Unél t Je Tou li fiil 
ru Ka\ Oit Ifrul, 9c vooi ai i&ijit de b 

i. JevoniiindicutcelnntiIiuIamiKi», 
les feitunCE de vAlre Seigneur , te von) ai 
idu msitre de tonre lamaiTon d'ilracl Si 
Jaia. Qae fi celipatoit pendechoTeiie 
s picr d'y en Hjourei eocoie boncoop 



COMMENTAIilE, 

pille 11 mon. Non pispiccifémcnt àciufeduvol ;la Loi ne le condamne 
qu'à la rcllirucioni (j) mais à caufe des circonftanccs odiculcs de ce cri- 
me. Comme les citconllances font quelquefois diminuer aux Juges de la 
rigueur des Lois , aulTi elles les font quelquefois, exercer avec plus de levé- 
tiré en haine des mauvaifes dirpofitions du coupable. I.es LqpJlaceun 
n'ont pas pii tout prévoir. 

■f, «. Ov*M REDDEr ru Q.U A D R U»i. U M. Il Teniu Uirtbii am 
»iuidr»fle,Çt\oa la Loi;li)C(/« y*i 'urt vaté us haaf^e» MKcbrrbis, 
rmird cina ianfiuiir qnttre tnhiifsar Knebrtbis. David pctdïc 

quatre de Tes fils , U) en puoicion de fon crime , 3; vit uOe de fes filles dés- 
honorée pat fon fils Amnon ,id)S£ enfuitc fes propres femmes fouillées 
publiquement par Abfalom. (r) 

8. DedVtibiuxores Dom.n. toi in sinu tuo. 
Je vus 'i mù titrt /" maIus lesfcmmts deiS-TC Sei^ntnr. Nous ne con- 
noilTons aucune des femmes de Saiil , que Davidaitépoulc, On nous par- 
le d'£f/4 ,&:d',^t*'»M« , que l'on veut avoir été veuves de Saul: mais la 
chofc'cft trop incertaine , pout mériter nôtre créance. Il y en iqui l'enren- 
dent de Micliol , fille de Saiil 1 comme fi le Teïte difoit fimplement : Je 
TOUS ai donne des PrincefTes pour époufcs. Mais il vaut mieux l'expliquer 
du pouvoir qu'ivoii David d'époufcr les veuves de SaUl i prén^acive qui 



(i| IiHHi le ptEBhi SIt Je BetUkbtt, I 



DES ROIS. Chap, XII. 4Î9 

, Pouicjuoi donc avei voui roéprifé tm , ■ , , 
paiole , jufqu'i commïtirele nul deïant mei " ° 
jnit 1 Voui ïvei fkic perd» Il vie i UtieHe- * 9 " * 
'ccn: vouiluiaTciâtc fifcmme, Bcl'xnx 
ife poor vous i le voni l'aTcx taifai l'é/H 



lo. Celll powqnai le glaive ne bitin ja- 
mau de vbae nuilMi ■ fuee que ïenu m'tvc» 
mcpiiB, je i]ne venu avez pib foax vmu la 
femme d'Urle Heihcen. 



SUR LE II. LIVRE 

tmm, afnurti nubm lacenffcll* mii .' 
Vrùim tblhiam pirajpjii gMk , f!r 
weirtn iBim aayifii m xxnrtm libi, 
<J" UmrfiàfH «on glaiiio flisrim Am- 

H. /MjMOir dlcii D,mnm : Eici . 
mà.e -^&tmjxsrtsiHst in aculi, mu , 

11.T11 tuimfitifii tMêiiJiri.-rgnii' ii. Cai pour voiu , vooi ai 
$im fiàm vtrlnim ifiKd ia ck^CIh aâioncn Iccreiimaiipciiuniai 1 je lafêtall - 
tmu Ifriùl, & i» eti^ptau Stiii. lu vûiF de louclfiael . Se i]a vQc dafi^ll. 

COMMENTAIRE. 

ttok réfervée au Roifcul : (a) Je vous ai domic le Royaume de Siiiil , & 
toQCccquiéioicàlui. Les femmes, &; tout le relie, qui avoit appartenu 
au Roi vaincu , croit donné au vainqueur. Voyez ce qu'on j die ct*dcv»nr. 
(^) VoyczauHilcch, XVI. 11. 

emurc h.mcinf d'jHlr/j. On pounoic tiaduiic l'Ht'brcu ( t ) pr ; Jî <eU 
tloit feu de chiftJtjevtiuycK jjùûierAÏ tcU dr "U !<SiM\ci choies qu'il lui 
dtfi^ia i comme une longue vie, un règne heureux , k f3gellc,Ies biens, 
Icc. Les Sepran[c;{i^) JciiaiytiujcitcrM de ftmhUhtii. 

f. 10. NOH RECEDET CLADIUS DE DOUO TUA IN JÏTËK- 

N u M. Lt glaive ne finira ptini de l'iiri mai/in. Le règne de David lût un 
legnedc guerre. Sa fjmille vie couler le fing d'une parric de Tes fils. A-c'on 
vil im feulde Tes fucceflenrs régner (âiu guerre, & fàiu (rouble { Salomoa 
lui-même fiit trouble pat la révolte de Jétoboani , fut la fin de fa vie. [e]ïl 
fit mourirfon propre frerc Adoiiiis. (/) 

r 1; A. je 



vûtre'jils , qui fi: foulevt 
le Ibuleve , parce qu'il pei 



...v^w. Abi:ili 
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1 Nailua : J'iipcclir 



IcScigncnt. EiNaihanluiiipondii; LsSei- 
gnciu a aulG ctansEÊEc rôtie pcchciSc vont 
a£ mourrez poïnc. 

14. Mais puce que voiuaTci fai'rblalphc' 
mer pu vun éiiim les eruicmii du Sei- 
gncui , le £b qui tdui eS oé , p:rdri U 



COMMENTAIRE. 

; , iV au'il rculîiflt; iufau'à un certain Doint , i 



quanticmc. D ou Vioni que le seigneur lui aie , a. h a ir,imjiri Jsnptcur , 
c cft-3-airc . ou 11 le mi a pataonnc , si qu u ne 1 eu punira pas icion toute 
la icveiite. i,e Deciie cit inis ici pour la rauce , ec la peine du pecntf. La tau- 
re elt ablolumenc effacée . la peine cKtncllE vous elb ccmilc . Si Ja peine 

Bvou menacé du glaive 1 \b) nuis il n'approchera point de vâtre pn- 
foime i vous £iùrez vôtre vie «1 pm -, je vous punirai , tasts vous nire 
mourir. 

Faai ducz fiil bLiffhénicr far ■vôtre aSfion ici tnnemis du StigKCaT. Le ciï- 
me de David n'était poinc fccret ; le bruir s'en étoit répandu jufqiies chct 
les étrangers. Les Syriens , les Ammoniccs, les Moabiccs , les Idumécn! , les 
Pliiliftins , que David avoit afiîijccQis , & i qui 1c défie &c la jaloufie fji- 
Ibicnt ouvrir les yeux fur là conduite , ne manquèrent pas d'sii niiirirjuter. 
Co:nmciir Dieu pcut-il fâvorifer un meuitrier , & lui adiilrére ; Où cft (à 
jullicc Scia providence ; Eft-ce donc là ce Dieu fi équitable , ce Dieu ven- 
geur de l'iniquirc ; Ell-ce lui qui a clioifi pour gouverner ha peuple un rel 
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puuoBi. dncrauloïc t 



ij. David voyant que (es Officien par- 
iicac [OUE bu imttax . rEcoimui que I en- 
inc cioïc mon I le letuijanc demandé. 



ciScilpricdelanouiik 
CO MM ENTA IRE, 



ce Ayanf changé 
lui feivic i Dun- 



jnonltrc > Voilï ce DlviJ, cec homme félon le cœut de Dieu, piré&ré à Safil, 
roniblé lie b£ii£dictiom ,S£à,e ptoraelTes magnifiques l SaUl a-c'il jamais 
ricD fût de femblablc : C'eft ce que pouvoicnc diie les peuples firangcn. 

irta(£liweuK-m£mcsfumic£bianlez d'un exemple fi fcmiLileux. Les 
îrtpies U les libncioi m prireot occafion de raépriicr les Loix di: Dieu , 
, loriqu'ils lesviient impunément fouler aux pieds, par celui qui ciidc-voit 
jStrc le dIiu fccmc appui. Enfin on parla pic roui avec nié|ms d'une Reli- 
gion , ou il fc commctroic des ctimesfiénormcs,i£ licriaiis. 

i(. Et desperatus bst. Il fut dî/t/péré. L'Hébreu fignilic 
riinplcniem ( .1 ) qnil fui mj/ji/r , affoibli. Il fiit accable de douleurs. 
■)!. J5. D 1 E s E r T I M s. Lf jifliémt jsar , l'enfant mourut 1 ou Icfcp- 



Mm 
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bai tairlKt ivum fiiirt,ptrrtxi^i,& 
fealiiflif 4111111. 

11- mU : Prtpttr ii^nmem , dtm 
tibKcmvira.iijmvi & Çnil: dici- 
ttm imm i Qiui fiïifi fini Jinii oun 

Ij. Nimi miiim^Ku miniuii ifi , ^nt- 
rt jtfuBtvt f Nltm^nid faiert revuiire 

ij,. Et anfttilm tfl D^vid Bithff 



. Alori (a Officier) lui dirent : D"où 
t celte conduite fi txirxcrUnirt f Vous 
liez , le vom pleiuiei pour l'tnfiUit , locf* 
I vivoit encore ; Se sprà (]a'il cil mon , 
svDus tic! leit. Se vom iTcz iniiigé. 
1. David tcur répondit : J'ai jrûni , 
plcnré pour J'enfint tant qu'Q avbml 
;e que jl- dilais : Qui fait-G le SdgMIlE ne 
1 accoidcia point , Ce I il ne lui ùmen 



db^eiUdorm 
qu'il appclli i 



yant caiir/iSi D«îJ le Prophète 
doniu i l'enfîni le nom d'Aî- 
icigncur 1 puce ij/te te Selgncui 



mtc; ou le fopcii-mc do là maladie. 
Il propre peclic, puiliju'il ii'.ivoit au< 



Ji.dc. 



C'cft I. 
nclee 
de Di 



y Voc 
l-e.f.ml 



Scignear, En Hébreu ,( j ) 
I que Dieu lui donna. David l'avoit appelle Salomon ; & nous. 

le Tous ce nom. Ccr amour , &; cette prédilcclion 
. , cil allûrcment toute graruitc : mais on ne peut 

Cauuttr ![ue te ion imc preuve de fa prédeftination à la gloire , S£ au là- 
ércmel , puifqu'on a même aflez fujcc de douter 4e Ion UluE. L'H£bteu 
poncà'laleccrc; Le Siigmiir lavijta Mr in mtia dt NtihtiiU Tufhtte, 
& Ul'tffeetJuatmde Jtdidûi,itd»fiJiiSeigxeur.LesSefaiiteiic)ll 
fifpeffà fididUb dam lafâralt d» Stigntxr, ou par {bu ordre , ou félon que 
le Seigneur lui-infmeravou nomm£. 
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i(. Iglinr fitgatittUiikfiiritS^ ] Jtf- Joib coDCiruià bairrtRjbhach , iiie , 
*«* flisrtm Amin, & txfMgiuitl dtl Ammonites ; S: étint piE. de prendre ^" 
«rirmXc^l^. I ceirculle Royjlc, 'S 

17. Miiit^HC Itai miHM Dtvii, 17. Ilenira)'! di?s coiirricri j Divj'd, avec 
Dln^cmi tivofum RMtth, ordre de lui diieO'ii bitiujiirqu'ici Kib- 
&cdpuniU Vih M^Hâmm. \ baih i it h ifillede» Eaui n iae piilë. 

COMMENTAIRE. 

f . lî. PUCHABAT JOAB CONTHA RaBH ATH, E T E X P B- 

CNABATUKBEM REGIAM./aj* CCmi^Mi k halITt RM«h ,& tUm 

frit de pTindre ictte villt rojdlc. L'Hébreu porte , ( *) ^h'U cemhjitil contre 
JtiÈtjth , d- ^k'U prit la vii/e du Eei. Mais on croii qu'on a mis , ill'a frife, 
au lieu de , il ell lut ic point de la prendre ; un iSe commencé , pour lui 
acte achevé. Peut-être auifi que eetti vUlt Rtjdt étoit difiëtcnie de R^ 
bath.au çlûtôt,quec'éniituiie piitie de la rille.que Joab avdt déjà 
priTe 1 en lotte qu'il coniptoît de le rendre bien-i&c tnaltre du refte de U 

'''T' D R 

.EST iiiiasA(!.tfAB.UM. /ai liAilu jii/ijii'iii RMhiik, & la iiilU du 
E.IHX vj ilrt friji. Voici encore un auttc nom doiiiic A k ville de Ribbath. 
11 l'a appclice au ^. précédent , /d ville Roy de ; ici il lui donne le iK>m de 
wllt dtl Ejkx. L'Hébteu porte: {t)f4ifriil4 vil/e dej Eihk. Mws il 
fjut l'entendre commeau^.ifi. La ville des Eaux écoit apparenllnenc U 
ville balTe , Ctuéc furie labofc , ic artofSe des eaux de cette rivière. Elle fùc 
ptiff Dît Joab. Mais il réferva à David l'hormeur de prendtc la ville luute 
de R^bath , qui écoit la plus tbtte. Junlus traduit cet endroit de cette for- 
te: // conf-ites t.mx ijMÎ Jlloiinl dum ta ville. Jolôph (f) fivotife cette ttà- 
duclbn , puifqu'il dit que Joab ayant coupé les aqueducs ,qui conduifoient 
l'eau dans laplacc,S£ayjntfcnnéauxairii^ez tous lescndtoitsparoùilspou- 
voicnt tirer des vivres, il les tcduiTiiàune fott grande famine, & ^n'avoir 
qu'autant d'eau que leur en pouvoit fournir nu fcul puits , qui étoit dans la 
ville. Polybe { d) parlant du fîcge de la tncmc ville par le Roi Antiochus , - 
dû qu'un des transfuges ayant montré à ce Prince un conduit foÛEerrain, 
par lequel les afficgci fortoicnt .pour aller puifcr de l'eau , le Roi le ferma, 
& les obligea ainfi i fc tendre forcez pat la Ibif. 

Le fiégc de Rabbjtli fut commencé avjnt le pcclic de David avec Bech- 
fabéc. Si ia ville ne fut prifc qu'après la naia'jncc de Salomon , comme le 
Texte, la fuite du récit de l'Ecrivain facré nousleperfuadcni, il faudra 

|.| n-2-h-n TW PS -1^.-;, rana orA'i I m>m,.,r.. «M,'. >9 jtsW, (f ■ 
(t) c3>an -l'a '.TiaT lï .'i™. 

(;17«ift. Aot,^ lii 7."». î- t£^< a-lr- I (.) Ml*, mpiflit.]. 
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. i-aitc! .membicr le reJle ilu peuple , Se 



le. 



COMMENTA 



peu npvii la more d'Urie. Coft liir quoi 



jta dcdtlTuslaicR-duRoidc^ Ara- 
, le «..idimc^qui pe^û.[ im^i^lcnr 

5( il fut mis £ur £ [Sce de Diïii. H 
luiii de la ville un Mit grand bu- 



a qa\ croycnc que la prifc 
.itci , & qu'il fauc la placer 



gui dci Ammaailei , te dUdêmt , qui fefcil un l.tlim d'or. Le calcni chcî 
les HclMcux,çtoicdu poid de quanc-vingt-fixliTCcs, quatorze onccs^ ^ 
cinq gros de iwcic poid de nuic. Nous croyons que le lalcnr d'or , & le U' 
lent d'ai^ciu cRuenc d'un poid é^. ^^nlî il ell mal-aif6 de aoire que le 
Roi des Anunoniics ail pû porter une couronne d'une fi grande pcTanieur. 
Il cft croyable qu'elle craie fufpendaë audefltuducrânede ce Prince. Les 
Anciens nous pulenideplulicursrcmblables couronnes, i^uin'^eiu que 
pourlamontte,{j) 

.... Héi^itqM nri^x 
Titmiim erhra.ijuAnt'ii lernjix mn fu^it uUn. 
Af heiiÈc 1 1 ) nous cji déerir une d'or , de quatrc^Tingc coudées , & une 
autre de feiie coudées de tour, & une de deux coudées dciiaut, fcquel- 
quos autres de ijuatrc S; de ciinj coudées. Pline ( < ) en marque quelqucs- 
Uiies de neuf livres pclimr. Bmjjniin de Tudcle dir que l'Empeicur Com- 
néiiL-s avoir furiiendu ^ii d;(l"iii de fou trÔQc uni- coiitoniic dot , curicl.ic 
de picrr.Ties. Li'i R:ibbins veulent que D^ivid (ufpeiidit de mcnic celle 
qu'il jHÎE au Roid'Ammon, par une pierre d'j'injii , qui la tcnoit , dilênc- 
ils , Cl l'air i com-ïic fi l'aiman aiiiroïc l'or com:iii^ 11- fct. Quelques Siv^ns 
l a) croycm que l'Ecriture marque ici , non pas le poid téci , mais la VJleur 
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jl. Pcpulmn ifinjiic dm *dJuc<m frr- 1 Ecavinlfjit forxir les hibiranj ,il k-J An 
Miiù , cr e'fcum.-f:! fiipir cii firratt coupa aïet da fcics , fii calTct fur cm dcl 15 
cfa!nii:diMii'u<iuiiii!:r!i,&iradatii cLicLoii avec de) louEi cfe fer , Ict tailla (n 
inimUisrina: ficf.ai iwivirfiiciviu- piiicei avec dei comeiui,Si les jetudiM 
litm fiHtiTon jlmnan. Et mitrfm tjt I dcs fburncani oiiVaa cuii la brique C'cft 
DnUI ,& isuàsexcrdimia jcmfiilim. | ainfi qu'il traita rauici IciviUci daAniiiio- 

I coule fonuiDéc. 

COMMENTAIRE. 

de 11 couronne dii Roi des Ammonites. Elle étoic d'or , & de la giandnif 
d'une couronne ordinaire -, mais de la valeur d'im raient , à caufc dcj pier- 
reries don: elle ttoit embellie. Le Livre des Pjralipomcncs (j) eiprime 
ccice citciiiiftjnce des picrrciics , dont il ji'cft ^i', parié ioi. 

On lii m même endioit iiue cette iMiiriinnc .ipp.rtciioit !i Mritlicm ,- 
■Tfl/i/ Dii'id !srsit.:ni Mi'.thsm ai i.iih! ij::<. i'.iit ^UlJ.-uii clt le 
même que Moloc. Ainfi lotiqu'iiii dit que D.iviJ. pLLt la coutoiiiie du Roi 
lies Ammonites , Ofi peut l'expliquer de retle lie IcLir IJolc , qui cft nom- 
mée leur iloi. i.e nom de .Vo/cr li[;:iLhc un Roi. M:i>s ctuclqiiei Intcrprcces 
foncdiliieukéliir cel.i , diCint que la I.oi def.-ud de louli.ut,! , ni dc con- 
fervcrl'or Si l'aident d.^itlei Idoles l'ont oinecs , ou tiiinpoCùcs; W/«7m 
eiram igné lamburcs , & i-fi' cei-mpifia mitum & atgcmum de qtàbutfaBA 
fint i Se (jii'âinl! il faut abfolunicnr l'entendre de h eoutonne du Roi 
des Ammonites. Mais la Loi dont on parle, ne tegacdcni que luCaiia- 

^. jl. POÎULITM nus ADPUCEHS, SERRAVIT ,ET CIH- 

cuMECiTSUPEiiEos FEII.II.ATA CAtitivr A. ^j^mfiiit finir ■ 
Jet l»iJi4ia,il /« /t filer tvfC dtt fat> f'ffèr fur tnX /ei tbàrittt 
tvttdti rti^sieftr. ïi a£iép3iléailleuRdeceifupplices.(i)Oir3 des 
exemples d'hommes fciez avez des fcïes de (cr , dont on fe Icrt pour fcin 
Icliois. Les Hiftoires de SucdS , atdeNapleSjSi celle des Turcs, en fouc- 
iiilTcnt pl 11 ficurs expériences. L'Hébreut ( () // Iti rnii U fût , <!/■ dam 
dis snimaax diftr. Le premier terme femec quelquefois pout fcier &; po- 
liila pierre; (i^) nuis je ne le vois point pour fcierle bois;â£il n'eit pas 
même certain , s'il Cgnific des fcics ordinaires ^rcicr la pierre, ou le marbre. 
11 pourroit fou tien marquer des inftnuneiu \ uillet la pienc. Le fécond 
terme lignifie conftammenr des ir^ncaux, machines ptcçtM \ battre le 



(■1 ■.Kn.n.l./.initi.H |aH>..)fn- I fui la lap^EL 

6^mAi i«tm't,(iitipi,fv,hit,iui~: \ (i| 'mw «1101 rnana om 

WVtijciRicJeDcginnDmcbDiaciiiiinil (i\ |. S>x.viii.», 

■ ■ NûH 
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armci de toi ou au moins Icsrouts en iMoicni terrées. 

RU M . Les fit (SHptr cafitat avec ia autiiax , & tes fit jctier d^iis un foar- 
nèda tk ait U hriq^i. A la lente, dans Homt:ilc dr bnijiirs. L'Hé- 
bieu:(i}li les mie ifûu i/u M(tff>urx •/«/rr, ou iljiisili.'5fdes , ou en gé- 
néral, (Uns des înftramcns ptopresà couper ,1 dxvifcr, é- il 1rs Si pjjfir 
dam un endroit ei l'tiifiii ,o\x bien où Voncuicdes iriijaes. Il y en a qui 
veulent qu'il les ait fjir ccr^ifcr d:m5 l'ciidroir où l'on broyé la terre pour 
faire les biiqucs -, d'.uittes , qu'on les ait fait coucher , Se enfiiitc êcrafer 
' ■ ' ' '■ lé de briques, ou de ruiles cafTca. Mais ce 



Îii paioir le plu! juftc, cllr qu'il les fit jctter dans une fouriiaifc ardente, 
e fupplicc n'cWLC point inconnu en Orient. On fait que Daniel , & fes 
deuxCompjEnons . v furent icttci dans laCaldée. ( c) Quel. 
Malrbi 



fie le li 
inensfc 

fuite fi 
de Dav 



bm. Ufl ) I4fW> lttHa<»,Mfini mfttM, 



irefuc EU). 1111.7. 
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On fait ia dureté ivec laquelle Naas Roi d« Ammoiiiics ripoiidic À ctuï 
de J^és de Galaad , qui lui offraient de le rcndic : li leur dit , qu'il iic les ^" 
iccevroit qu'à coiidirion qu'il Iciii- aiiMclictoïc ,^ cb^icun l'œil droit, (j)*'' 
Amos reproche à ce peuple , d'.ivoir oiiveit des teraitic; cnccinics diLis 
Galaad , pour fiire mouiir km i:Liiti & cela d.iiis des gueiTcs oùiliies'a- 
giffoit quo d'fceiidiv Icui. limia-s, { /;) Il dt i piilumer que David nc 
(iiivit CEI tt-:j qiiL- l, s loL\comiiiuiiM de 1,1 gLiciicdc ce teuis-là ; ou que 
les AniQ-.oi)i:c^ s'cEuleiic acdri: ce eli.iiimenL pat dcj, piéccdcntcs , 

qui ne nous lent ptiiiit connues : ce qui eft ceicaiii , c'eit que l'Ecriture nc 
reproclic cicii fur cela à David, &; qu'elle lui rend même un témoignage 
exprés, que hors le fait d'Uric, fa conduitea ère itréprochablc. («) Une 
faut donc pas condamner légèrement une chofe , dont nous n'avoni pu 
aflcE de connoillance , pour en pottec un jugemenr stir 3i éxaû. 

CHAPITRE XIII. 

Jmnon filt de D^vid nioU Thmsr faut iAhÇiàm. Son amour fe 
chanze tn ham conir'dte'. jil'falonfait mer Amnm,^fê fauve 
chezTiiolmoi Roi dtCijfur. 

I. CA^^m 4 ,:,„m f4 h<c , «t 

^^rf^X^^nJum David, 

If morimcjHiiiirttiirai^HUcim^a 
tiirft, difficiliti viilittitiiria juippiiim 



» Piesccla Amnen hl, <1= D.ivid An duM. 
^donç^t une plConviolcnc pour 
Ufaur d'Abfalon, aiifll fils de David, (JuiavjniJ.G 



parceqDc conHnccIlc clou vierge , u paroii- 
Ciit jimcilc à Amuon lie lien Eiiie avec cils 
coure llioniittcij. 

C OUUE N TAI RE. 

■f. 1. 'TT'AcTUM EST WT soitoKÉM .. . .adamaketAu- 
17 KO». Jmntnanpit MHe f^itnvùltnte fur U fitmd'Ahfi- 
Un. Tiuunar fioit fille de MaacttSE deDividi elleavoit lemâmepeic , 
n pas la même mete qa'AmooD. 



Nnnij 
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BtK : Ths^ar p.r<iri:n /r.ilni wi jiij'a- 



«HT vnHrit f4la nia M vifiul ii , die 
ifPimm.av, Tinaarfarm-raca, m 
' t,& faàttflUmaiiam lit 



.i!.ib lui dii : CoucI«i-ïi 
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i. Quia cum éssëi vinco, Sic. e.i>ci ijai crniimc elle hclf 
v-ergi , il p.iroiflbic difficile à Aninoa de rien faire avec elle conirc l'IiDn- 
nêcecé, Les fiileséixiieiitteireitéej dans desappaiccmens éloigner des liom- 
mcî. Si l'on n'en pennectoit l'entrée ni aux «rangers, ni même aux 
parens d'un aucre lexc \ ainÛ Amnon ne pouvoic cfpetcc de découvrit fa 
paffion à fa fccur , moins encore de la facisfiiite j c'eft ce ^ui lui caufa 
nnelangueur, quifc £c bicu-cûi remarquer lur Ion vifage. 11 talloic^ur- 
tancim^cac vii Thamar, puifqu'il avoit conçu pourclleunamom: fi vio- 
lent. Les iîUcs Ibnoicnc quelquefois dans ccridncs cérémonies, mais ton- 
jouis bien accomp^nécs. 

^. J. Prudems valde. Fmfmdint. L'l{ilbKa:{a) Hammtfm 
yS^.Lenomdelâgc fi£ de prudent ncfe prend pas toiîjourscn bonne parc t 
8c l'ufage que Jonadab fie ici de fon habilecc, ne pouvoir êirc plus mau- 
vais. Ce Jomdth fils de Semmas , eft apparemment le même que Jonathan 
fils du mémcîtBimjj, donc ilcfl parfe ci-aprcs. ) 

y. J. Faciat pulmentum.ut comedam de manu 
E r U s. .^'tllr toc fr/fart quflijue ilml'c que je reçoivt dej'jmjin. L'Hé- 
breu îclcï Scpcancc : (c) ^eUefsffeen mjfrllèaii qadcjae ihefe i rajii- 
jrj-, aS» lit I' It wye ,dr aat j'en «mige. Il fciul un dégoût de tout ce 
qu'on lui prépare; il dcmaiiac quelque cliofe de la miindeThamar! inais 
comme on auroit pu lui envoyer dc-l'appartemcnc de fa fisur , il die qu'il 
fouhaiic de la lui voir apprêter , afin qu'il eu puilTe manger. 
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niJîi'i/iJéBM tltm t M ^noiati tid rtftm : 
ymla, tbficTi.Tbmiurfirirmca.m 
ftcia in ttutk miis dua firHiimculn , 

piiïtislià.Ù fiicnfittmaam». 



6. Annan fêmii donc au 
;i i fairck nuladc. Ec lorr^ue 
v«iuviGict,Ainnon luiclïi; Ç 
Thanur Tienne , je vous prie , & 



: iiuL liani unpl.ic , âtle lui préfenta : 
Amnon n'en voulue point muget, Sc ' 
: Qu'on falTe forrir iont le monde. 
iuclouckmondcfu.roni, 

COMMENTAIRE. 

^.É. Faciatinocuiis ME(S duassoroitiunculas. 
.Qa' ilk fil/è licvjm r/tei deux pttiu fUls, ou deux pciircsprifes de quelques 
liqueurs , ou de quelque jus. L'Hébreu à li Icnrc : ( ) Dtiix serduitx. 
Le CaldéL-n : {h) Deux ghuux. LcsSepcantc; (f) DtKX.giMux nùmrs 
comme des _^jlciies , OU des gaulFrei. Le [ermc de l'original vient d'une ra^' 
cino ,qui fignifio b cccur; d'où vtcoc que noiu l'avons rendu par des cor- 
diaux. Pcut-ètic qu'il vaudroic mieux dire des cooforcatiis, ou plutôt en, 
généial , quelque cliofc qui ine ngoQcc , qui mejciucicc en appccitiCai. 
la fuite nous fait voir que Thamar £e Un pain qu'elle cuiSi dans la poiilc'. 
(f/] Les Grées avoi eut une fone de gâceaux fore délicats nomniésCwKij*/, 
( / ) d'un nom ilTci approchant de l'Hébreu Lebahst , ou Lthjhi. Selon 
l'ufago de nôtre tems , il fcroit alTei cxtraordinaitc de voir une Priiiceffe 

r' at faire la cuilinc , & cuire du pain i nuis il n'en était p.ii de mciiic 
Icsancîcns. San prépaia elle-niême àitungcr ,&: pétrit le pjin pour 
fes hÔECS: (f) EcHéiuduie (.') dir qu'une Reine de Macédoine, époufc 
- dtiRoiPcrdlcca, pétrillbit eUc-mâme k pain pout Tes domelliques. 

9. ToLLBNStO'ODCOXEK.A.I.ETFUDITET tQiVlX 

COR.au bo. Preximtce ^u'i&e malt fàit cuire ,tSi tt mit dans Knftdt, 
à'it Im frcfima. Toutes ces exprcffions celles qui précédent dans la, 



I _ A:h,n.l.i I.ll. T^7*Mlif «Vil 

Nnniij. . 
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■c de quelque chofc liquide, ou de quelque fauflè, 
1-HÉhreu (<) fignifie pLÛtfit une force de gâteau, ou 
de pain 1 laftdne en faifoic le corps. EUepit i/^ /j/jiïm , dit l'Eciiturc, 



io.Infer cibum i« coHCLAVi. Fantz. dABi mon cak 
aui vsm nfriié. Il fcmblc par ces paroles qu'Amnonctoïc tei 
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if. J^H* rijptuMl cil ÂftiM i/l hic 
Mibm . jHiid nanc tgù ndvcypan rnt , 



17. StJvumpi 
», Jliir .■ Ejia 1 



lii : L'ou 



itagc 15UC 



di U fini , eft encore plus grand que ecliU 
que vaut venez de me faire. Anuum ncTOU- 

17. Maiiafanr appelle un de (èidoniellit 
qucJ.il luidir ; MeicD-li hoci d'ici , îtfec- 



COMMENTAI 



riiablcmcnc cllcn'troii pas bien in (Irai ce fur cela, M.ilsia pifip.m 
icâvecplus de vt»i-fcmbiancc , que le trouble où la mir uik lein- 
blablepropoli[ion,luifù<lircce qui lui vnit d^ns rdprli , pom ikiier de 
fc drer des maint d'Ainnon, croyanc qucccnc cfpcrance dniii le fli- 
toic , le feroiidéfilteiidc ronin&mcdcll'eiii. Qiiclmtes Rabbins cnfeigiienr 
que Tbacmc écoit Aile d'un aune pece que David; que ce Pcince épaula 
Maacafamcre , déj.i enceinte d'un autre. D'autres Juife cmycnc que Mm- 
cadcvinc icmmcde David , fuivani les Loix (i) qui pecmcncni au vain- 
.queur une première licence avec une femme pHfealaguerrc. mais qui ne 
lui pccmcttenc pas de l'cpoufer, qu'après qu'elle eft devenui; pcolelyEe. 
Thamar étoit difcnt-ils, le fruir de ceire première liberté ( elleecoitcoD^ 
çuë d'une mere p.iyenne ; ainfi félon leur principe 
rente d'Amnon. Les Juit's ne tccoiinoilTeni: pour païens, que Ci 
Ion: nés d'une m^re Juive. Mais tout cela fe dit fans preuves ; ji.ifi nous 
nous en renoiis à l'opinion que nous avons pcopofée la première. 

.111 Cl //a fl. Il n'eit pas exiraoi"din:iiie dc'palT;r d'une pallî on' violente' & 
'' ' " ' te contraire. La home qui accoiiipaç^ne ,;>.' qui 



ic poluc pa- 



leufcs d'ui 



iti- & ie 



qui lui ciufoir toutes ces peines, lui devint iurupporcablc. On a de pareils 
exemples (i) dani l'hiftoire ancienne &: modeme. Des nalheuceux aptes 



I |t] rUi f-Ma Ont. Tir. Oinri. 
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13. Jîjt ^jff^™ "«™ t*pi'ijîi« 



lE. Thanut iioii ïciuc d'une robe traî- 
nante ; cil Ls Rllcidcs Roii qui ftolcnc cd- 
cote vicigcs, ivoleni DCCoOininc de l'habil- 
Ici de 11 roiic. L'oScin d'Amnon la 'mil 
donc hoiidelidumbiGi EEfcinulapoile 
apt^ clic. 

i^. AEdii Tlunur »int mit de U midie 
IkTa cEie, ec iiMii raiobc.i'coalliea 
jectant degtindiciis ■ &teiunt tàtStccon- 
veite de fei dm mains. 
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avoiraJIbuvî leur bnitilc piflion, ont fouvcnc fait fciitii à celles qui en 
awMcntérélesinftnimcns, les picmitsscftcts ilc Icutviolcncc, &: île leur 
dflèTpoir en leur donnant la mort . ^ . 

lac' d'uni ntit iraintmt. L'Hébreu d" une iHaiqat de fa0m. Ce der- 
nier terme peut marquer les poignets , comme qui dïroit une [unique dont 
les mjiiclies vont julqu'aux poignets ; ces foties d'habits éroient toûjoun 
ttjinaiis ; mais les tuniques qui étoient fins manciics , écoient aulll ordinai- 
rement courtes. F'-JU": lignifie aufli des pièce 
que ces couleurs fuITent du même till'u que la t 
talVent dans les galons &: les guipures , qu'on me 
& aux manches. Les Arabes aujourd'hui porrc 
.ivec des taies de différentes couleurs. On peut > 
dans la Geiicfe , (i) iur larobbe que Jacob avoir faire àfonfilsjoiëph. 

#. 15. Ou* ASPÎRtENS C1NES.EM CAPITl, WjV de I. 

rtndre /:,r fa liu , en fignc de dcbi! & di- doukui". Cf 'X-eiii l errcn 

djiis vr.rr di/grju , dit Eïi-chi^l tn pirhjit :i l.i ville i: T) 1 , ( O J"" 



de diverfes couleurs 1 (bit 
inique , foit qu'elles conlîf- 
:rioit au bas de Ja tunique, 
it des tuniques tort fines. 



l'if. Achillcs apprenant la mort de Pa- 
nains, S; ic h répand fur la tète i (r^] 
le de fou (ils Lauliis tué dans le corn- 



troclcs , prend la poufTirri; a 
■ Virgile décrivant Méientiu; 
bac,(0 

Cuniliem imamiide difomat falvtre , dr emim 
Jd tatim lendil f aimai. 
iMFOSiTisqjTE MAMiaVS SUFEU. caïut suum. Teninl 
faiitfcunitnide Jà Jtux maint, coianvs pourfecachcr le viT^o, après 
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u. Cùm 4»™ «!.<: David vc'- 



lo. Abfilon 



47J 



pas que 



ftcre lui <lii ! N-(ft.« 

.u- .„en diicirien. OBC-eft 

lE frcrc j S: ne youi afiligeî p^r. lla- 
r demcu» tkiiic dans la niailbll d'AUâlan 

Li. U ftoi Dwid ifsiK apprit ce 
: paflï , s'en aEBçej fort i nuîi Une voa- 
lui poltu amilter AaiDCHilbD fil* , parce qn'il 



l'aïiDoiii comme itani fbnatné. 



aOMMENTAIRE. 

une telle in&mic. Un Prophète ( a ) pailanc i 1^ Jiidtc, qui m 
ii.incc dans l'Egypic ; f fn J'mirct, , lui dic-il , cr- i;cj m, 
tff/ff /fie , /jrrc que le Seigneur 4 iri'jf Vobjii de 'vèiu loiif. 

tn frcje, Jniiriicmcnc vous demanderiez au Roi qu'il vous 
non cft vôtre ftcrc ; le Roi ne le iraiteri pas comme il fcroi 
bien : Ne publici pas cela ; cette infamie ictomberoit fur 
Royale. 

y. H. NOLOI- 



fin 



>.„nfinr.U,f,n 



vengeât ; Am- 
: un antre. Ou 
ouce la famille. 

MKOM.&C, 



. Cela ne le ttouvc ni dans l'Hébreu , ni Jins les Veriîons qu'on 
fut ce Texte. S. Jûromc ne l'a pas mis dans fa Vi-Tlîon. Les Grecj 
l'ont ajoiicé dans quclqucs-uin de lenrs Exemplaires , ( / ) & Jofcph le li- 
foie dans les fiens ; peut-être même qu'il a donné occafion aux Grecs de l'a- 
joûlcrdans les lents. On ne peut cxcLlèt le Clence ê£ ladilTimulacionde 
David dans cette rencontre, fur tout fi on ne lui donne point d'autre mo- 
tif, que l'amiiié parti cidieie qu'il avoit pour Aninon. Comme il fe con- 
noillbit lui'itiËnic coupable, il n'eut pas la force de châtier un crime, 
iuqacl lôn exemple avoit donner occafion. (^} ' 

y. ij. Factum est posi YBMros biem'hii vt toitob- 
XEMTDK OTEE AssALOU. DtMX tB) aftél u irriv* ^a'Abfiltn ft 
imdre fis hrebii. Abfalon conlcFva fa haine ctnme Amnon penduii deux 



(() JuEA'i. NsMii Jthlli C'mfiill.M'^- 
lit. 1{ rii A/uiim t^if> I 
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An du M. 



.JlM/-6*/ir.îMf^>vM£f(rr-(0 

JEietiwsfcjKio- tua ftn/i ini .- vcniti, 
m.Batim ftrvùfm adftrvHmfuim. 



fi-aio- mm- DixU^ai ad ïam Ec.i : Nsr. 
Ergù. fattil^at Mfalira iiwivlam 



DCIU 1! 

•lis d'Ephiai 



et le Roi , & a 
'icreibie- 



maiii;ii. 



bit! le fupplie i^inr le Koiic veni 
Fiiacei chez fou relTileur. 

ij. Le Roi dici Ablilon :NDn , 
ne nous piici pu de vcnic tous doue toai 
incomnioder. £t Abfalon luii^i encote de 
gcmdei inllancu ; ituis David rcfifi »<• 
jiurf d'y sUn, & illecaDEfdiicnluifouiui- 
tinl: CDUics rorces de bin/diAloni. 
16. Alors Ab&lon li 



is Abfslon l'tn conjura avec 
qu'il laiHà aller avec lui 
I l'es fcerei. Abfiloa avait 
fcAjade Roi I 



fait prép; 

COMMENTAIRE. 

ans, fans lut en rien cfmoigncr. Le tenu auquel on tondait lu bicbi;, 
éccHI le princems. Dans ces occafîons onikiroicdcs fcftins &i des réjoulf- 
fances, {a) »ufquellcs on invitoic fo arais. Les Rois, &c ics fils de Roi en 
ce temi-là, s'applique ieiit eux-mêmes à l'économie, &: un de leurs premiers 
Ibînsétoicd'avoicdc beauKcroupcaux, &; de les faire profîrec. Ciion l'in- 
çlên dÏToic qu'une des ptindpiics maximes de li boimc ceoiiumic, étoïc 
de bien cotiduirc (es troupeaux. Cmo fiiicx imerrogami quid i/i rc fjmi- 
lUri effet frimiim ; refftadit : Btnifaficre. (t) 

In Bal-hasor, iinjE estjuxta Ephraim. ^ Sul-ffjjir, 
gui efi frh d'Epbm'm , près de la vUlc du nom d'Epliraiiu , ou Ephram j 
elle cil marquée dans S. Jean, (r) S; il elt dïr qu'elle croie prés dudcTcit, 
Ce qu'on peut cnrcndre du défcct de Bétliel , ou de Jéiicho , puifque J»< 
iêph l^d) mec cnrcnJîIc Eplmcrn & Béchcl , comme deux lieux allez ptci 
lie ]ériiralcin, BaUliaibr étoitprés d'Ephrxmi onn'cn fait pas davantage. 

^. 16. V£HIAT,0BSECR.Q,MOBISCUM SALTEuAMMOH. 

je veuJ fafflie tu moins qut mt» frère Amium vleniK 4vet utju. U înCftc 



SUR LE II. LIVRE DES ROIS.Cha 



«j/i. Al.f,Um fdm K'ill , & ™ 
■ iM/juiKix.&fiUaver- 



COMMENTAI! 



liPrencigitdcquandAi ^ 

à sert iroublc pir le vin. Se que Je ToW 
irai .- F[appez-le , & le mez. Ne cni- 



Xin. 471 
ordre! f«offi-Ajj„j^ 



iS> Le* officiïtt f Ab&loa exjcuiéreai 
dencl l'^>|d d'AmnoUi Ie comnundemmt 
que leur malne leur avoii fuit ; S; angi'-tk 
[Mt Ici cnfani du Roi le Icvini de lable , 
[aoncjtcai ducnnliuleiuiiiule, J^s'enfui- 

;a. Hi fuient encore en chemin, locrque 
le brnii vïnr jnrqu'iui arelUci de David , 
qu'Ablàlon aroji nij looi lei enfaiu du Kai , 
uni qu'il m 0i re(U nn reul. 
;t. Le Roi le leva aulE-cËc , djchïia Ici 



lubici 



i> féj of- 



prcs de lui déctûiërcnc 



principalcmcni lut Amnon , comme cianc l'aîné des cnfinsda Roi, & pour 
pcrfuidcriDavid qu'il n'avoic aucun relféncimcntconn-c lui. Il ne parle 
pas des autres Princes ; il cft pounaht Ttai qu'ils «oient de lafecc. ( j) 

ch/iun l'urhurmuit. C'étoicla motiture ordinaire dc5 Princes &: des Grandi 
en ce pays-là. Le Roi lui-même n'avoïc point d'autre monture, [h) C'cft 
laprcmieie fois que l'Ecriture parle de mules , ou de mulets -,{() jufqu'ici 
les Juges d'Ifraël n'avoient que des àiies. ( d) Mais il ne faut pas s'imaginer 
que les mulcrs dont nous parlons , qui icrvoicnt de niuntiites auK Rois Se 
aux Princes de ce pjys-lii , Si qu'on numtoii tncmc an lieu tii.- cheval de 
bataille , comme El Aiifalon , djns la fatale jouti.ée oOi U ptonit Itude de fa 
mule le lailTa fiifpendu à uiiarhie, il ne faut pas croire que ces animauï 
fiiûcncpareilsà nos mulets, qui ne fontguéres rccommandabies que par 
leur force \ ponei de gtofiés charges. Les mulets de Svrîe n'étoient pat 
■ ■ ■ " ■- « « - ■■ - - ils iaiient engen- 



ptoduics de i'accauplerDenc d'un iiié U d'i 
drczcTun mnlet, SEnex d'uncmulei [i 



E Jet mules en ce pays-lï. por- 



ta) i.tf. t {.) ^f^n. ai. I. ttf. 14. »4)jr. «ilnL 
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;i. Alocs Joudib £li de Stnutua fceii 
de David dit au Roi ; Que le Rai mon Sei:- 
enenc ne l'inu^ne pM qU! 



jtctni]. AmnonfculdlniDcti 
puce qu Abraloci aroii céfoiu de le pccdre ■ 
depoii ie iour qu'il illoit fait violence ilà 
fiEutThaniar. 

))• Que te Roi mon lëignear ne le nxRD 
donc pu cela dans l'cfpiii ï 6c qu'il necroje 
pai que loin fc) enf^ ajpent ici Cun ; AÔ' 



jj. Dml aalrm JanaïUb si Xr^m : 

rimc <!r fil» Rtiù .- mram Uvm- 
natvwBnfkéa, & fitvma : fH & 
Bix& «mKi/erji t/nfieviTHiaplml- 



uii chemin dilanin^ 1 cité de U moOia- 

gnt. 

j;. Jonadab dit aa Roi : Voilà letcnrinf 
du Roi qui viennciii: cequ'ivoic dictïtre 
fetïi itut l'eft trmé vrd. 

}S. Il n'eatpas^ÛiiEdilcenDoct.qn'oa 
và pan^ccê la cntkiu du Roi. Ec lotJqif iti 
forent rlvei j ïti commencèrent i jetrei 
deierli, BEiBlencec, Se le Roi Sctoiu lëc 
lêtvitniii fbndiceac auflî en larmes. 

COMMENTAIRE. 

tcni comme nos jimiencs ; les mulets qu'elles produifcnc font une erpccc 
mitoyenne entre le ehevjl Se le mulet ; ils font plus forts que le cheval , ic 
plus vices que le mulet ordiiuiic , quoique d'ailleurs ils lui rellêmblciit af- 
hipxlaa fiwme. la) 

y.}L. Im ob-e. Abs alom B&At «ositus, ex die q^o op- 
IKESSIT Thamar. Ahftha 4viit rlfila de le ferdre , défais le jikt 
gn'il mitll fâil iiiëlettce i Thumar. A la letcrc : AhfiUn tfutU far U itn- 
fbe, depuis le terni q^U avêh vitlé Tkdmar. Il cenoic lôndelTeùi caché i 
maU il etoit rérolnifà réTolation £toi c dans fa bouclie,coniiiic la parole qu'on 
va prononcer. Le Cal(léeii,lcSytiai]uc,fi£rAral}c://^4v«(r/>r/f mr, 
ou dans le cœui. Dans r£criciuc,^/<j>«rA< .Cgmficlôuveiit, par l'or- 
dre , par le commandcraenc. t*) £" ifrAÏlUes fmiitm fiiTU heackt d» 
Seigneur ; quand il l'ordonDoic, Ablalon Sx niei Amnon : c'cll par fcs 
ordres que cela ce fit, (t), 

f.J4. VtH. ITEF. DEVIUH, EX LATERE M O V T 1 1. Ptt KM clt- 
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17. Abfalon aiaiu «ù U fîiicei fc min > j . , 
hti Thdlonsï fiU d'Àmntaiî, R(d Je Grf- 
iiri Se DivM pleiUtii[l(>aGti>AimM lonr 

;i. AblaloD donenn trai) au IGcITiir, 
ùïl ctotc rcnu lërcfugicr. 

0. Et le RoiDnU ccOÏ de le paaifid- 
Tci pacee ^'il Vtouc enfin coaTaU deli 

COMMENTAIRE. 

min dfisiirnê , î cêlé de U aurildgnc. L'Hébreu; (a) Ftr It chm'iit de dtr- 
Tinr , d 'ôsé de U mtela^st. Ils vcnoienl <ic dciriccc 11 moniagne des 
Oliviers , & ili marchoiciu; le lon^ de ccnc mooaenc. Nous (ii^ 
polbm qu'ils vcnoicjirilu cÔEcdeBcchcI, c'eft-ï-dire oc l'oiicnc fcptcn- 
Liioiul do Icmfilcmi ils palISieiit leCéiWi, Se ainvitcni dans U ville. 

]7. Ad Tu o louai. jfTiaUnuï. Ce Pimce écoit aycul maiet- 
Bcl a'Abljlon. 

t^(. Ce SSA VIT ReX PF.RÎCQ^ri Aus ALOM. T>.:vid clf., d: 



pourfuivrc Abfilon. Mais kcextc Hibr, (f) peut avoir deux fi^ni tort uppo- 
fez , comme 1 // Cfp fti fturf„i,ts csmrr Ahfihti i il nr le fie pas demander 
plus long-tcms i Tlioloimï fon bc^u-pcrc. Ou , Iltliil confumé d'un déJJr 
ficret de revoir AhfiUn. Ou nitmc il ic fentoic intérieurement porte i 
l'allei voir. Il déGtaii udetnmcnt {bit tecour. C'cft linfi que pluficurs fa- 
TiM loceqirctes (d\ expliquent ce pafliige. La fuite del hiftoitceft tour- 
i-faii &viûable à cène atplicadon. L« chapitre fiuvanc commeoce pac 
ces mots : Et /m^ fmtit que le camr da Xû iloit ItmnU vert Ahfiltn. 



(j) non Tto imM Trto 
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CHAPITRE XIV. 

jMhfaitrevimrAhfalim, fur h moyen ^ une femme (ptifdrîe auR,eL 
Beauté ^AkfMn . [es enfans. H mtl le feu » U mofon de /oai. 
four l'obliger Jt le venir trouver. Joah parle au Koi, C" ohtient 
^ujdbfaloa fdrvijfe en fa fréfencc. 



I hrjiftaiâdi. Ftfmi 



Thmikil lU Eiffm , aâdit artni 1 
firUrrmm.& aàirmiit ,& tUxii; 

. y&nitéiam X»; J^ni tétft 



'frtlHtcrtftJItt! tS'fâ^ 



i. Fit Tenir de Thecua Boe femme fa/ï >. 
Se lui die : Faitei lémUinc d'iiic daiulif- 
Hiftion i fttncz im habic <tc ilcail, & ne 
vouipaifiimci point , afin qncvout paaiC- 
dez comme une femme qui fleure un mon 
tkjnii long-tems. 

). Enfuite vou! You! pfiftmr 

^ 4. Ccne remmede Tliecoa l'i 
préfeniie au Roi , fi ietiad teire t 
Se mnfi prodecnte cRe lai dit : 



S. VAcre fêmnreiToli^T GUt 7>i fë^ 
fôniqaerellexdiiu rclcfMnftjoAlIn'jr »•■[ 
fttfimncqiu les pOt Cbuer: Se l'un d'an 
a&ippjnuKre. {Ef* n£. 

C OMMENTAIRE. 

i^TDab misit TKBCDAH.7«<t lUMir diTbfauMMfimm 

■Jf'ge. La villede Thiciuétoic duula Itibu de JiKla.aDmidide- 
Icni&lem , ï douxe milles de cctcc ville 1(4) loab &i[ venir en prés de la 
Campigac une ^émme inconnue , afin de mieux cacher fou dcScin. 



A') 



t lialMm rff, iM m^U fil.m & 1 nii, NI 
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venr contre var«fcr«nce, K me difcnt : 
DonncE-noui celui qui 1 tat Ton frece ,i6.a^977- 
que le line de (an freie qu'il a t^pandu, Toit 
vcngénjrrjmort ,Scque nom famofii picir 
rheriiicii linfi ils veulent éteindre ta We. 
étincelle qui m'eH dcmeutie . afin qu'il ne 
lelle plui pcrfonne fur b terte, qui poUIÈfai- ' 

S. LeIloidi[ilcenefeniroe:KMiHirne>< 
loqs-cn chci vouj ■ je dsoncç^ OCibç ^iK 

COMMENTAIRE. 

f.é.AMClLL* TU^ EHANT DUO FlLIl. VSlri fimdni! iVeit 

dtux fis. Eft-ce une hiftoite , cft-ci; uqc llniplc pat^boie > QucIqncs-uEn 
(a) foutieiuienc que c'eftmic vctitihlc liiftoiïc , &:lc ^, ié, fjit alloz pout 
ce fencimcnc : car après que cette femme a rAcoiicé ce qui regarde fcs deviï 
fils , & qu'elle u prié le Roi d'accorder à fon peuple cii faveur d'Abfalon , 
ce qu'il venoit de lui accoidcc j elle eji faveur de il-s fik , clic lui dii -. El le 
Rai IL étmtt mt fritn , & U a de livré fi firvamt de la main de ceux ijui 
wltitM U iliTuin, tUt & fia fils à Ufiit. Mais U plupart croycnt que ce 
n'elt qu'une parabole concertée entre Joib & cette femme. C'eft cè qui pa-- 
ndc clutement pulc f . 19. loibconnoiflôiirhabilocéilecetEefonmeiil 
Il fil venir expies pour joUei cette pièce. 

7. TrADE EUM QJIt ÎEII.CUS5IT FKAXKBU SIFUU, .... 
ET DELEAMUS HAKEDEM. Dsniitx,-Jieiu celui a tué fiafitre,' 
»fn que BSHs faffii«! férir l'iériiier. Cette femme exprime plutôt les fen- 
timem fie les mauvais dcfTcins des accuTatcurs de foii fils , que leurs paiolesi , 
ils n'auroicni pas eu l'cfiRonteric de dite tout hauc, qu'ils voubicnt faire pé- 
lii ce jeune homme , aSa que l'hitica^ de Ton perc leur retoumSt . C'ccoic 
donc les pareni <^mon, quipouifuivoietiE lapuniriondu-TinuK, ecl'é- 
xËcudon delà Loi, qui mDdamnelemuunevoloncùreàhinorc, (t) le 
qui char^ le plus proche parent d'en pouifuivre la vengemcc. 

Q_U *RUNT EXTINGUEB-E SCtHTILLAM UEAM. Ils Veulent 

éteindre la feule étintetle ifui m' efi demeurée. L'homme Si les fucccffciuï 
font fouvcnt appellci dans l'Ecriture une Umpe ; éteindre la lampe dans If- 
fracl i (t) c'eft-à-dire , faire moutii Si éteindre limcmoirc d'uu homme; 
ld)yûfii/erii/it Iton/e À quelqu'un , c'efl'à'dire , lui doiuier un fuccellêur. 



W NiM.niT.it.» 
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9. Dixllfiu fmtia- Tlmulru i-dRi- 1 5. Elk lui répondu : Mjnfci^ 
tai&Srtamiim/rmniani. ' jwii-i nuis que'k Rji &foa i 



COMU£NTAIRE. 

lui donner poftécicé. Emndrt.PtiiimlU, marque ici , fiïre moutir li feule 
cTpcrancc qui me reftc , de voit revivre le nom de mon mari. L'Hclacuà la 
Ictcre ! (il) Ettindtc It chtriniiiii mi nflt. Un charbon caché fous la cen- 
dre, ai tefecvÉ pour allumer mon fcn , pour fjire luitc ma lampe dans 
îfnel. 

^1». iK ME SIT .Niq,«,1AS... ReX A . T E M E T T^t^CSUS 

E 1 U S S I T I N H o C E N S. V,/ j iu.p,0., iU ,a,r,.bc fur r,:,i , 
muti qut le Rsi à- f«» Irhn foieni tntwciin. Si It; Roi a ijuoiquc icrupulc de 
m'accordcr l,i grâce d-- nioii fils , Si qu'il cioyo devoir fjcnficr fa vie à la 
jultice , &; au de frerc qu'il a répandu 1 s'il craint de fe charger lui 
ion Ruy.iuui!: du reproche de n'avoir pas ordonné la vengeance du 
mcuicro -, je me charge de coure l'injuftice , &; de tout le mal qui en peut 

' delcparâ>n. C'éroic une précaution ailci ordinaire parmi les HébrciLx 
dani les jugcmens criminels , que le Juge fe déchargeât du fang qu'il fai- 
Ibic rcpaudîé, fur la ccre des accufaicurs , ouducoupable ,{h \ ou que les 
accufaccurs s'en cha^geaAcnt bautemenc 3c eo public, (c) Cela faifoit voir 
l'clolgnemcnc que Icjuge avoir deEoiucinju(ticc,.&: que ce n'étoit qu'à 
T^rcc qu'il condaninoir a la mon. 

On peut aiiIB traduire le Texte de cette forte ; (1/) ]c fuis txpeice, 
Menfii^Ktar (S- Disa Roi , mii d- ma mvfea i lint fine lennÏKt ,- jt i.e 
l'it^utt ni aa Roi , ni i fia Rayimmi. Cette femi.ic n'cll pas contente de 
la jrâtole génÉtale que David lui a donnée , de doimcr fcs ordres pour fon 
affaire j «île veut quelque chofc de plus \ cîlc fouhaire qu'il fe lie par le 
Jcrmenc, 2£ qu'il actrorde abfolumentla^ce îbfon fils. £llclui dit donc : 
Le danger eft prdTanr , il cft cxtrSnié , j'ai befbin d'un promt fecoiirs. Ce- 
pendant, Sire, s'il amvoicquelquc inalheuràmonâts, je □'aurais gaide 
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it. Dùtit trgt mnh'ir . 



'tmiiSir t Lti^aur an- 



é mé, ne ft mulnplie poinr. U Roi lui ré- 
indic : Vive le Seigncui , il ne lombeiapai ' 
être un feul cheveu de la lÈie de vâiie Ali. - 
11. Ce[[c femme sjoùu : Qiie Moniëï- 
icnr 0- mon Roi , pctmetre i la leivanTedc' 
i dire une paiole. Tokï , dit le Roi. 
\y Ls fcmms lui dit : Touiquoi ttfufcz- 



l'imputcr ; ]c fai trop ce que je dois à fa cltii 



atiaquciii. Aiiti t-m-iit , qiit ■.ii;r(.- parole lépriini 
ne Ici voye plus ^',nl^lln■lU:l.■l■ &; 11- multiplier de , , 
qu'ils pcidciiCioïKc i:Lpi;tain;(; de m'opptimer : que vôtre défenfe foii gcjaé- 
rale -, )uicz-inoi qu'où dc m'Inquiétera pliu. £nân il cil de vâue fagcllè <S£ 
de vôcte clémence , â Roi , de niodérct la vioieiice , ^ la Ctop vive atdeur 
de ces vengeurs du fang de leur prochûn. Si on les autotilb, on ne veua 
qiie meurtres dans le pays , Tous prétexte de l'Éxecution des Loix. 

Ij. Qll ARÏCOCITASTI HUIUSCEMODIKEM COWTIl*' 
POfULUM Dk!, et LOCDTUS EST RsX VEILBUM lETUD' 
UT PEttET, ET NON BEUUCAT E]ECTUM SBUM, Ptamfi 
refiifc!.-veiii 'H peuple lagracf ijucuem m'iccordeii, ^fOBTfiuU Ugsijtri- 
fiui-il de fkhir fiuiit , ^uc dt rapprSer fia fils ^u'il a iauKif Voià OÙ 
vouloir venir cette femme avec fou hiiloirc. Vous m'aeeoidcïlagraced'un 
de mes Gis, rout meurtrier qu'il eit de fon frère. Se vous ne voulez point 
accordera vôtre peuple le retour d'Abfalon, qui n'cft pis plus coupable 
(jue mon filî , puifqu'il a fimplcnieiit tué fon ftcrc , & cela dans les mêmes 
circonlianccs. Abfaioti a tué Amnon à k campagne , fans qu'il i'yfoh trou- 
vé perfonnc pour les féparer , Si pour les mettre d'âtcotd ; c'eft une ijijiifti. 
ce, s'il m'eft permis de le dite , que vous eommetiei contre vôtre peuple. 
Se contre vôtre fiis , en demeurant ferme dans la rélblution que vous avez 
pcife , de ne le pas rappellcr de fon exil. AbTàlon a lieu de fe plaindre qu'il - 
Ppp 
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COMMENTAIRE. 



eft traité par fon propre pcrc pIu! rïgoureufemcnr que les derniers de les fu- 
jers, & tour le peuple iraifon de dire que le Roi a plus d'égard luï piictcs 
d'une fcmm: particulière , qu'aux ViEuï , 5: aux délits de touce U nacion, 
La mott mon lili cil une pctrc particulière à ma famille , & à l'état , 
la confervatioii d'Abrjlon c(t un intérêt commun à tout Ifraii! , qui le re- 
garde coiiimc le liicccireiir an Royaume, L'Hébreu à Illettré : (*) Psar- 
quai svis.-yùus K!t:i: fiîisii csatte^ le peuple da Seigneur, tà" pouti^Hti le Rti 

]}.I4. OmHSS MORIMUnfBT (^OAs'l AQ.U^ DELABIMUR 

IH TEK «.AU, Htm mtunm tiw , é'iftit mi écsuhiisfKr U terre eim- 
mediPetn. SouveiK^-vous, Sïec, que nous fournies tous mottels. L.i 
mon d'Amnon ell un nul fans lemcdc. Abfalon ne le fen pas revivre , ni 
par Ton exil , ni mime par fa mon. Dieu, ne demande point nôtre perte i 
il tend to&)outs \ conTervci Ibn ouvrage i^'eft ï voui , Sire , \ inuceru clé- 
mence , Se \ entrer dans fei deAéins. La (ôuveraine rigueur , S£ lu baU 
nés iinrilacables, ne convienncnipoinrik un mortel. u£>icfefoiivEnitde 
ce qu'il cft. 

Nec VDLT DsUSPERtRE AMtMAM. Oiea ne veut fût qu'ure 
4mifin0. Le Caldéen : Un Juge éijaiuhU ne feut fis prendre l'irgm a'i- 
mifKiti.lAr, leQerc : Et le Pri«fe ne peut-it pis fjrdoaneri im hsmme , à- 
trcsver an moyen de ne fjs laiffèr fins len^-tems fin fis en exil? L'Hébreu 
Ehhim , Te prend qiielqucfois pour un Prince, ou poutunjugc , Si la fui- 
te du difcours Icmblc le déterminer ici à ce fcns. 



Je fuU venu'! pour dire leisc p,irole devant le fe.iph. Cette femme vint à 
David , comme tous les autres qui avoient des affaires -, elle lui parla de- 
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SUR LE II. LIVRE 

id. El ludhii Rex , m lihmrn un- ' 

litiBdi henJkiuDil dclertmt, & Ji- 

17. Di^i irga nciSmiiaiafAt vcr- 
hn, D^mimm^i lUfUf,iHt fiçrijiciHm. 
Skh! enim Aniilaiifti .ficijl Daaiiim 

diUiim ituviiaiiT : unit & SmhuH 
Dimaïuijiiaim. 

il. EtrHftaiUmtixiBxitMmlii- 
nm 1 ifi*SpnJia i mtvtrtum 1 fud 



DES ROIS. Chaï.XIV. 4SJ 

U dilivtet tilt 3c fon fil. , de Linain dévoua " 
ccui qui les yndoicm tïtcirainci dr Thi- 
riijge du Seigntur. 

17. Piirmeriei donc dv&ice Errante de 
voiu fupplicr CDcorCi que ce que le Roi moa 
l'isncuc i oidonné , t'eiécote coininc un Ci- 
ciilicc priinù à Dieu. Cai le Roi muii [à- 
gneoi cllconunc un Aa^c de Dieu , qui a'tit 

"ft^.. ._. 

li. Alori le ILol dit i cette femme : Je 
TOttj demande Doecliafi:) avoilci-nin b 
tixi. La ianme hii rjfpnilit : Moalêigneuc 



■COMMENTAIRE. 

vant fil Cour, Si devant le peuple qui croit prcfcnt. On verra ci-iptcs ( i) 
que Joab ctoit picfL'iit à cette loéiie , S£ ccttci il n'ctoit pas feul; Il étoit 
même avantageux qu'il y eût du monde ptéfeiit , afin que li David dcmcu- 
loit intléxiblc , l'ailcmblée pik joindte fes prières à celles de la fuppliante. 
L'Hsbteuà U lettre : (^)/^ Jiiii vtKué peurvcut dirt ullt pareU , pane que 
le f enfle «/j e^ajl. Le peuple m'y a coimaïnc j ou plûcfii : 3c me fuis pré- 
foncée devant vôtre MijellÉ , quoiqu'on m'aie épouvaoci , en me dilânï que 
je ne gagncrois rien. Ou bien : Je n'ai ofc parler 'i f âtreMajellé qu'en rari- 
bole , piircc que j'ai eu peur du peuple qui vous environne ) je n'ai ofé lui 
parier direacmcnt , crainte que l'on ne m'accufît d'aTOtt pris trop de li- 
berté. Mais la Vulgatc fjit un fcm plus clair & plus ai£e. Les Septante 
( :) ont lûdciiicmc que S. ]êiômc , & le Texte Hébreu peut fort bien re- 
cevoir le fcns qu'ils lui ont donné. 

i- 17. DlCAT ERCO ANCILLA TU*, UT FIAT VEÏ-BUM 
DOMIKI MEI ReCIS SICUT ^ACRlflClUM. ttfacttti. dncl 
•Ltiri Jiivjmt de n^ui J'uppliu , ^ac le jur le Soi Menfcignear aerdenné l'é- 
xhmi , cemmc un fsitifiie fismu 4 Ditu. Ou pliltôt ; Fiire fcrvatite Jiu- 
h-tite , i msn Koi, qatU fariU^nt iiu) m'evez. dtnnte ifoil aajji a^ritbU 
cDitH , q^un fictif a depàn à" de liqueur. Que Dieu regarde la graceque 
vous me faites , comme un factifice que vouslui off'ririez. L'Hébreu , de la 
manière qu'il cftponâué par les MjfibrétcSjfe peur traduire de cette for- 
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. ' liaim 4 in stnmbm ifits : Rfjaadii ra.-i- 
liir.& »il : Ver filMtm tniau lit, 
Dirnmcm, R!.x, nie aÀ fimflram. KK 



Jm* ipfi pfeipit 3*iii , & if fi 
it ia n Màî*- rt* «mû veri» 



que vDUi vcn» lie dire 1 Elle lui ccpondic ; 

voue vie , que Dieu coolccve] que licu 
plus TÉiiuble que ce que voui dite) : cuc'eit 
» igh T5ue{êrviniu Jiu^iqoim'i doonf' 
cet «die liimt frifimir^ejimvm ,te^ 
amiitoiuce que je TÎeiu de too» diiSfilau 
libomhe devôiietèivuite. 



ta ; (j) r/ ^n'ij Jhi! fri'iii^ a -loIji-jV;-; àr liit!^ ,- ^ijC !,i fiirclt du Fti 

lion! noiis rcpofiT (ui b pjtult ()n'il iioui J iIouijcl- ; qu;: f;:i ordres foic-iic 
irrévocables. 

SicuT enimAncelus Dei, estDomisus meus 

ReX.UTNEC BENEDICTIONE.NEC MALEDICTJONE MO- 

inccgrité auiii parfaite , (juo s'il n'éi 
qu'i la juHicc de la caufctjui luieft prelcniéc ; ni les flatteries, lû les ou- 
irages , ni les louanges imcrcflcc! , ni les plaintes mal fondées , ne font pas 
capables de l'cbrinler. Voici rHébronib Icrtic : [/■) Moa i'ei^ntur t^ir.in 
Mefictmtne l' Ange dn Sti^Beur , four emendri le bien dr le «mi. Lc Roi 
cft envoyé à fcs peaplcs comme un Ange du ciel , qui tcoutc tout ce qu'on 
A à lui dire, le bien iclcrnil, pour en faire Icjultc difccincmcDt,&:pom 
rendre à chacun félon fou mctitc, Scfuivanc k nature & la qualité de Tes 
afiàircs. Ou autrement : Vous avez , Sire , fut toute chofc un diTccme- 
mcnt sir , & une fageflc égale à celle d'un Ange. Enitnire le bien {f le 
mit, c'eft entendre toutes chofcsic'ed ce que cette femme lépctc ci-aprés 
^. 10. yiut (les fige comme un Ange de Dieu , fli vous pinéirez lou- 
teschofcs. Autreracnr : Vousiveïlafagel&îi la pénétration d'un Ange, 
,vouî difcernez patfairement entre la juflice t£ l'injuilice , entre une bon- 
ne te une mauvuTe cauTe , encre de jufies plaintes , Si de mauvaifes accufa^ 

'f_. 19. Peu salotem ahiux tu* .. nec it> sihistram 

:HECA.DDIXTB<I,AM EST EX OMNIBUS Q.a£LOCUrU5 ESI 
.DoUlMOS MEUS. JevuM jure f^r voire vie , jae rien a'efi fins ■vîrs- 
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lo. C'cft lui qui ni'.l commande de vous Al 

EHla ainfi cnpatahols. Mais vous , ôMon- 1. 
■igneui & raon Roi , *oii! tics fjgc comme ' 
lut fipiiniiam Ai:^rtm Dci , m ii.;rlU- l'sft un Ange de Dïcu,& vouj péncriciiouE 
iM toff urram. Cl ^uififi.i fur [a tetre. 

- ■ .jw.L. c , ^ La Roi die donc à Joab : Je vous ae- 

coide la paee mciaw me demandez : AUczi 
âcâitu lerenâmoa Gb fihùlma. 
u. Joib uffi-cAE & jotu item ,dc Te te- 
fitofteiné devanc le Rot , loi IbsliaiM 



11. Eim RcxndUab: Eteifluc-am 
fiel vainm iiam i viiie irg», V nvia 

in union. iiJ«r*vic& îtn^t Kip: 
& jixit jat ! Htdii ianScxit firvm 



JMfioi 



iJuf. XRKifM tfl il âjHc jlhfilm in dt- 
jmtmjïum. à-friimXtgUiunviiSi. 



les bcn^didtinni du ciel , Ecliù diciOMoD- 
lïigneur S; mon Roi , vôtre [Ltïitent recon- 
iioïc anjoutd'liui qu'ii airoure grâce dcvanc 
TOUS ; poifi^iie vous avez &ÎC ce iju'il vodi 
avoit lûpplie de faire. 

I}. Joib pariicdiaïc mp-lîi, SCs'cnalCa 
i GelTui i d ail il amena Abf^on i Jjnib- 

14. Et le Roi die : Qu'il letoncne en la 
nuilôn ; maîi il qe vena felnc mon vilàge. 
Abla)onrcnii[doDcenliDuiriiiii.JlcilDe vie 
poluleRaL 
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'iifi ; cir c'eft Joab qui m'a donne ce oonfeil . L'Hc- 
men itigncnr cr "na Rm ,Ji ftrfénBi ( m'a à\t un 
i^jache , de ce que mm ScigneiiT ■vient de me dire ,- il 
T'jnear qai me I 4 comTBjnde. Aucrcraciit : Par vûrrc 
n V j pcrfonnc qui oie vous dffobtir, 111 ailcr devant 
-i\c \ il n V a que Joab qui m ;ut pjili; do tour ce ciiic ic 
itiii. )o 11c do[5 point chei'ditidc Ji 



.. Ut 



7:.ll,di>. 



hU. Jo;ib lui avoit dit d accommoder la liinilitu- 
de au ca^d Abklou, mnis de le taire de manière , qucle Roi ne s en apper- 
^rut point. C elt cc qui fait qu'on remarque quelquei dilTcmb lances dans 
CCS di;ux cas. Elle mit cxprei ces cnconftances diSercntcSj pouifflieux 
deguilcr l'artifice. 

f. 14. RSVEXT&TUR IH DOUUH SUAM. rmtenieàfi 
mdi/îs. Qu'il demeutedansjénifalcm, mais dans là iT 



■.c fa iêmme Sciés cn&ns,, ^ ^^ilnc puoiflcpas àU'Cour 



iS. Et jiiityiJimidt$iaespSiim,fe- 
viil imlm ia «m» ituJittiin-. ^mUfru- 
vhil im tt^iBiii , pmJinitia t*fU- 
. Ut t4filii fia iaciau fitlii , fmJirt 
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tS- 0( il n'y avoil poini d'homme Aint 
touiiriie[,qiiifLi;/lbicnfiii|[u fibauqu'^- 
loii Abrilon; depuis la pluite<lespicil3 juT- 
^ii'lUtÎEC, iln';svaiip3icaliiilcmoîn[|re 

16. Loifqn'il londoîE h chevcliue , ce 
qo'il filtoicnne îàt tooilaaiUipuceqae 
le pnd de ta cheveu l'iocomniodoii ; îk 
geloi epr dem cent fidet > Iclonle poido> 
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iJSSiCLiSPoNDEKi PLBLico. £/ Urfquil isndsh fl ihtultt- 
re , le qu'il ftyeil unf j'ei. lau! Itsms , fiict qus it fB-.ddt fis chiviux l'in- 
(tmmsdtil ,- ilj ftfiiim deux ctr.s fidts de fiid tsinniun , ou fclon l'Hcbccu, 
dafoidduRêi. 11 y afurci: p^nli|e plulieun difEculicz , qu'il fauc cximU 
ner l'une apris l'auitc. i". Savoir (i Abfalon faiToiE couper lés chercin; cioi. 
que amiée, rculeœenc une fois. 1. , S'il faifoic couper toute fa chevêlute^ 
ou feulement une partie, j . Silcpoid de deux cens lîcleseficeluidelou- 
tc la chevelure, ou de cchc paicie qu'on coupoït. 4°. Quel poideftlepoid 
Au Roi. [ 1) 

Semel in anko. (.'«f/fà /'jïbw, L'Hébreu à!al«tre--{*)rï- 

trais , iafiju'i '1 csKirnodiii dmemi. C'cft-à-dire , depuis un tons propre, 
jufqu'à un autre icms propre. Les Septante (t) fuivent l'Hébreu à Ii let- 
tre. Jofïpb l'entend d'un crpace de huit jours. L'Autcuc des Queftions hé- 
braïques iiir les Livres des Rois, traduit: SlalMtt ten:ptrc lendtSatar , c'clï- 
à-dirc , fclon lui , de trente en trente jours ; une fois le mois. Bochart : De 
ttiru en irais ; quand il jugeoir à propos. Si que le poid de fcs cheveux l'in- 
comniodoit. La traduction delà VulgatcparoitJa melHcurc, parce qti'on 
trouve des expreflions fcmbbblcs dans l'Ecriture, qui ne peuvent s'entendre 
que d'année en année , on une fois l'année. Par exemple 1 [>/) r<«i «Wr- 
verrt, tttu ctrémtmt dani tes icat frtfrriti , dejfMfi eu juri ; c'eft-ik-dirc , 
d'année en umée , i dicbus in dits. 
Les IfraSIkes ponoicat de gtands cheveux , comme il patoit pat l'Ecn- 



f"| Voyei U Diffcimion ie M. le Painici I fiv Tm Spri m'iii '■^'"^ 



Digitized by Google 



SUR LE II. LIVRE DUS k O I S. C h a n, X I V. 4!/ . 
turc , & par Jolipli , ( qui remarque que les ]cii[ics gL-iii du roms de Sa- ■ 
lunioii [WL roicnr \ong<, thcucuv , qu'ils cliargcoiciu dcpoiulrc il'or, & ^ 
d'Iiuilc do lo]UOiiK, Il ii-'K ilonc pjs uoyabic qu'Ablilon fiil toiip-r roure 

cecte qLuiirire d-'qiutrc doigta J- l-|i.-vciix ji.-foii: deux ceds liclcs , il fjii- 
droic dire que le iurp'.us juiuit dii pcf-T qiuirr ou cinq fuis lurjnt , ce qui 
cft ïifiblci lient impolliblc. Aulli lE^rituie ne dit -clic pas que c'tloit ce 
(ju'ancoupoit des cheveux d'Ai.>la!uii , qui pcioit deux cens liclcs, mais 
limplcmcnc, qnclej cheveux difaiiir fcjsici.t dtux ttnsfidis. A !a lettre : 
El il fefeit tei chcvmx de fa lile dmx cent fidis. Mais comment ics pc- 
rDic-il; On jugcoicdck pefantcutiic cct^ui lui en rcltoit, Icpoia de 
ce qu'on cncoupoit; tmcftimoicipcuptes, encompaianc ccsdeuxcho- 
les, ce qu'elles pâuvoicnt pefct enlemblci lepoiddc deux cens Gctes eft 
appitcmmcnt celui des cheveux qu'on ôtoit , & de ceux qu'on lailToit : il 
iaut mettre ces doux chofcs enfcmble, pour faite lepoiddont on parle. 

Le ftid dttRoi , ou IcIonl'Hcbteu, la pierre du Roi , eft ce qui lait *ci 
la plus grande dillîcultc. Mr. le Pelletier, dont nousrappotions ici l'cxirair, 
écâblit pour principe, que fous les Rois de Jiida, lespoidsn'ont point va- 
rie clici les Hébreux : qu'il n'y avoit point de poid du Roi , diftingué dii 
poid ordinaire , dont Ictalioii le confervoit daus le Temple , Se éloit IbllS 
Il garde des Prêtres : {h) S,ictrdolei aiiitm J'up" fniit pondus , aiqat/xtn- 
furjm. Le poid du Roi dilTctcnt du poid toiiimun, u'cfl: venu que depuis 
la dominacioii d. i Caldéeus fut les Juifs. L'Auteur qui a rédigé les Livres 
des Rois ,5; qui v i voit vers la findc la captivité de Babylonc, ou peu après \ 
dans un reins où le peuple luif accoutumé au poid fijby Ionien depuis loi' 
xante , ou foixanrc Si diï ans , ignotoi: , ou pouvoir ignorer la pefanteur 
d;s poids Hébreux , dont onne &ilbit plus d'ulagc. Cet Auteur pour Ib 
rendre intelligible , lubllitua un poid commun , à celui qu'il avoit trouvé 
dans fes Méuioitcs , 4: dit que les cheveux de Salomon pefoient deux cens 
iicles , avcnilTant néanmoins que ces ficlcs , croient des licles Babyloniens , 
& du poid du Roi de Babylonc , dont les Juifs étoieni alors lùjers. Il y 
avoir eu , dit nô;re Auteur , des liclcs d'argcn[ de quatre dr.ignic'î , dans la 
Palcftinc avant la captivité [ ceux de Babylone n'étoÏLiit qui: d'une dragmo 
&dcmi.Pourptéveniu l'équivoque qui pouvoir naître deccs dilt'érciis fieles, 
il 3 ajouté par manière d'explication, que les lîcleidont il parloir ,étotcut 
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des Hclci du poid du Roi, Cfll dans la même vîie qu'ElécllicI , ( j] qui 
AndiiM. écrivoic j ii^ibyloiic d^as \c niî-iiic tenu , avenicque la coudée dont ilfë 
''97 7- fcrc en pathiudcs duncnfioiii du Temple, cll d'une coudée, le d'un piU 
mc, c'cil-i-dirc t-g.ik i U grande coudée , î la coudée Royale de Babylo- 
■nc, coiuiiic rappelle- HerudoLC. {' ) 

11 s'a^ic i pitlciu de h>;cr au ]u![C le poid du liclc Babylonien. Xéno- 
plion(£) luidoimcli-pi oboiis & demie. Mr. le PcUccici croit qu'aunc- 
È)is on iiloïc dans fci Excmplaiies huit uboles , puifqu'on trouve dans Hé- 
lychiuf, dans PlioiiLis , ou puirôt d.mi Sopliocles cité par cet Auteur, &; 
dans le Philolophc Aiitouio , que ce liclc étoit de liuit oboles. Il confirme 
la cûiijetlure de la valeur du licle Babylonien , pai' ce qui cil dit dans le fé- 
cond Livre d'Efdras, (rf) que les juitsfc cottdércnc à un tiers de fifclc de 
capicacion , pour rebâtir le Temple. Ce tiers du Ticle Hébreu , croit pic- 
cilement le licle Babylonien , qui pcfoit huit oboles ; le licle Hébreu en 
pcfïut vingt-quatre , ou quatre dragmcs , ou vingr gcrats , poid du Sanc- 
[uaiic. Cette ancienne pièce d'argent , que nous appelions ici lîcle Baby- 
lonien, eli la même que le miiinla des Arabes, nom qui le' trouve encore 

S' is la paraphrafe Caldaliçic de l'cndroir que nous expliquons , & que le 
iat/ des italiens , qui cft dérive de l'Hébreu ntifihkul ,- le miiLila cft un 
^id qui ne Ictc qu'à peferlcs pierreries , ou les drogues ptctieuTcs dans le 

Le ficle Babylonien pefoit le tiers du fidc Hébreu ; or celui-ci pefoit 
3JS- grains Anglois, le liabylonien pefoit donc 7;. de ces grains, qui ré- 
duits aux grains de Paris , rtvieiuienr à prtfquc tien moins de K?, grains de 
nôtre poid de marc. En foitc que félon cette hypotliéfe , les clieveux d'Ab- 
lâlon , qui pefoient deux cens ficles Babyloniens , n'auroicnt pcfc de nâoe 
poid que ]o. onces 7, gros \6. grains. E[ s'il fc trouve quelques fenunes qui 
pprcent plus de ji. oncesde cheveux ï laiite , comme l'eurent des Per- 
tuquieis,.peuc-OQ regarder comme incroyable qu'Abfaloa enaiteupreT- 
que 3t. onces ■ 

Mr. le Pelletier confirme fi>n opinion par S. Epipliancs , qui dans Ion 
Livre deî poids ac dcsmefures, dit que le poid des cheveux d'Abfalon étoit 
de iiî. ficles, ou de i. tt. & ^ une once , plus un ficIc. Et Héron d'Alé- 
xandiic, qui avoir apparemment copié S. Epiphanes, dit aulTi que les che- 
veux d'AUalon pefoienc itj.- ficles, ou jo. onces, plus un liclc. S. Epi- 
phanes Sufoic le ficlc de oboles & en fiiivanc Xéoopbon , en quai - 
itfc nompoit , dit nÔKc Auteur. . 
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lofcph (d) doJinaLdux cheveux d'Abfalon, qu'on coupoii , fclon lui , An du M. 
tous ks huit JOUIS, le poiddcioo.ficles, ou de cinq mines i c'cità-dirc de i»7 7- 
cinq mines d'A!i:ï:Aiidrie , qui çefbienc chacune 2.0. onces , ou 160. dn^' 
mes. M^is ce (c'[i[imeiii:c:tinloucenable,ildonneàiachevdaie<l'Abla- 
lon un poid OLoibiiajii. 

Ceux qui diltit^uent le poidRoyal, d'avec le ^id du Sanâuaice, te 
qui prccentlcni quccelui-ci aie été le double dupoiddaRai,vculeac que 
les cheveux de Salomon peTaflénc 1,00. Gdcs Royaux , moins tbrcs du dou- 
ble , que ceux du Sanctuaire 1 mais cène dilliuction des Scies n'cll pu 
prouvée dans l'Ecniurc, 

Les Rabbins &les aunes (i] qui cnteadenE ces zoo. £cles de U valeuc 
des rlievcux de Salomon, fie non de leur poid, précendcnt que ce Prin- 
ce , ou Ces gens veodoicnt Tes cheveux aux &mracs de Jcrafalcm , pour en 
fjire des perruques, comme fi alors les perruques, fut tout pour les fem- 
mes , cuilbuc été en uligc , Si fi un Prince comme Abfdou , ciir ccc ca- 
pable de fiiire , 011 de foulfrir un commerce ûufli bas que celui-là. 

Il y en a qui fc font imagine qii'Ablilon ay.inc bir couper plulîeurs fois 
fcs cheveux, cnivoic gardé feanulfé la peiaiircurde 100. fielesi opinion 
qui reiid h remarque dJ l'EciiCure piiéiilc, puili^u'cllc u'.iuroii rien d'ex-, 

Bociui-t (r) a i-Lhité enix qui ont prétendu que les Copiftes ayant 
changé k-^ i^'/f^;^^iw^^;'/i ^ "^"î"' "^^^^^ ' 

miner quelle éciii: ccrce lettre. D'auircs y mettait un cifli, qui vaut 10. 
an lieu du it/ih , qui vjtit 100. Un autre y mettra quelle lettre il voudrai 
mais tout cela ne fjit pas preuve, & on n'cfl: pas peifuadé quclesancienî 
Hébteux aycnt eiupljyé leurs lettres au lieu de eliifftes. Si UcIaé[oil,il en 
refleroii quelques exemples dans le Texte de l'Ecriture. 

fiocbart propolèune aurre conjecture, qui cil que les citcvcux d'Ab^on 
pefbicnc loo. llcics, feult:mcnt àcatifede la poudre d'or donc on les char- 
geoit, (èlon la mode de ce tems-là. Selon Ion calcul , la cltevdure d'Ab. 
lalon devoir pefer quatre livres Romaines , à douze onces l'une , ou trois 
de nos livres de leiie onces. Mais l'ILernute nuus parle du poid réel Si 
cfl'cntiel diselieveu\ de ce Piince , & non pas d'un puid , qui ne leur au- 
toir été qu'accideniel. 
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17. Knljim auem Abfidai filii tra, 
f fiU' MM mmat Tbtmtr, tbiànii' 

iS. MoiHiqKi ji^tUm ia JmtftUm 
iuh»! «mil, & ftaOB Siffi im in- 

An JuM. 

ja Dixitfmni fais ■• Sdtii tirim 
iitijaxia t^rmnmiioB , hitmrm mif- 
fîm btrià 1 iu irifur , & puxtui'ic 
«m If*. Siiairilrnia trfs fini Ab- 
fiilam fitffB itni- £' vcnicmci finit 

caiirnoa fini Ahfiliia finim Air. 
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1;. El cnfnite II manda Joab pour l'ea- 
vofcr Tcii Dnid. Mùi Joib ne voulue pu 
le tcninrocmr.L'ifancniuiiIjniwlécoude 
fàii I le Joib TÎxjtm pu encoie vonla ve- 



I. Ses 



.0 icrnuuij uc Joib ïinreni enlaite «(ra- 
'ci Icui itijifre iipnilnici iiubiuiUduiczi 
<f ili Jui dircac : (milcUI JAblîIaa 
>ni btùlc une puiie de TÔne champ. 
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ont rédtiit le poid de deux cens ficics à la moicié ; ils ne 
it ficles , ce qui ccvient au fcntiinenc de ceux qui veulent 
cé des ficics d'or , ou des lîcles du Roi , moins forts de la moitié 
que ceux du Sanûuaice. Mais il faudroii coinmenccc par bien prouver 
cette dilTcrencc du poid public , &c du poid du Sanctuaire , du ficlc d'oc , 
iC du fîde d'argent. Aiiiii on peut s'en tenir , en acrcndanr quelque cho- 
ie dcjilus , aux dctn cens ficles Babyloniens , qui font environ ;i . oncci 



UNT Absalom filii trbs. Abjiltmavlit 
fcuicDC pas , pailqu'il eft dh c(-apr£s qu'il ne lait- 



lit ici que Thiarur ftl 
: Mais cette iddition 



]^,^7,NArIQ.«ï 
mùfls. CescnEmsnc 
fa poiucde fils.{j) 

£t FI LIA UKA MO M INI ThAMA». Et 

ima. Dam quelques Ëxcmplaites Grecs Si Latins 01 
nuriit 3 Rêkiim fit dt Sdm«n, dent il lat AhU 
n'cd ni dans l'HfWcu , ni dans la Vutgatc , ni dans l'Edition des Septante 
de Complutc ; elle n'cft d'aucune autorité , & ne fe peut que très - diffici- 
lement aju lier avec la Chronologie. Nous liions dans les Pïralipoménci ( () 
que Roboafti i^sufn M^d.a f,Ui à'Al:fJe,i ,- mais cette Mitau elt apparem- 
ment fort différente de Thamar, le le nom de fille cft misen celicuJi, 
jioui celui de pctite-fîlle ; Muâu pouvoit ètic fille de Tbamat. 



(*1 i. «((.xTiii. II. DJjMMi ntai ! 
■Mnfltiim.i'linnbmmiiialilmiumitliml. | 



(11 Lf. 
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Joab alb donc irouvcr Ablalon dapi fi 



SiiAn vem de GiffJ'j MeUm m\hi c. 
li:efe:.bf,cr>erl.n..id,«npc. 



VKtt^ifmefAh- 



:iorgti: 



;i. Abfiloiircpandii 
cbci-roas , peut vouj ni 
KdiUer dfrcauRoi./! 
lliii-jc menu de Gcliù 
que j'y fuDctncoie. Je i 

ic de mi fiuie , ou'^ nit 

diicorrtplc de tout. Ap 

Bdiiil fcpKfeDlai 



J'ji envoyé 
'.■Xtqup'i 
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^. z?. NoLUtT VEHIILE AD BQM. W ^<f,r /f vtnir 

traiivtr. Il favoit appvciunicnt l'incenrion ax Roi , & il iic voyoic point 
encore lu chofra (Urpoleesaflèi âvcinblenient pourAbfalon. 11 ne vou- 
loit pai lè comptomenrc tic nouveau , ni donner de l'ombr^tgc à la Cour , 
en maïquant va [top grand amchcmcnt pour ce jeune Prince. Joab en 
habile Counifàn mefure lourcs fcs demandes , tC ne veut joiier qu'à coup 
sûr. Il piivoyoîl que s'il ailoic tiouvcr Abfalon , il feroit contraiot de le 




Qqq i j 
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CHAPITRE XV. 

'Ahfalon »yMt g^nt U faveur du peuple, fc fait prodamtr Roi t 
HéliroJi. David s'enfuit Jejérujalcm auec Ja maifon. Il renwfe 
l'jirdjc avectts ffands - Pritrei i JérufaUm s il y renvoyé 
Chufai, pour détruire les confiils d jichitophel. 

ïlndnM. i.t- JGUht f4 Uc ficU f.bi AhfÀ- *. .. A P"« cela Abrdon pi 
(rtiniJ-C. jiM^inf* 1 ■ ' 



B« yiwj inirii/im fane , & amii^m 

gdUr^i judieiua iVocuèiic Alifulsm ad 
fi , & diait : D' )!" civiuii a lut 
flid r^miim n'ittii! Ex un* triÙH If. 
rAcl igt film firvui mm- 



rei, ac qui venoicntdtman- 
<i; Se il tnroiU cluciind'coi: 
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"'ECIT SIBl Absal< 

NqJJAGINTAV 

^as de ckevul , & cinijU4me 



arquer dans les chapitres prei 



narn nHi 1 i n 
fait de lapcriimnc , qiu apri 
avec David, ne voyou plus 
ne ; il mcpnloïc Salomon,! 
caufe de fon bas-a^c : Pou 



vie de prévenir 1 orrlrc de la nacutc . en der 
en faplaccMl commence pat fc donner un n 
eut d» chariots . des chevaux . & des garder 
Texte . fil aVDic des davalieti . dilFcrciu de c 



. ii. un ciiuip.igc de Riji . il 
n eft pas bien clair par le 
qm montoieiit &l qm c 



dmloient les Chevaux œ Ion ctiaiiot. Voici le Texte i la lettre: (d) ilfe 
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r Abfjloii lui rfifoit : VSireafiiitc me A, 
bonne H bien jullc. MJii le Roi n'i i j 
I pi ironiiE pour vous enicmlcc. Et It 



«■ li m iiautUraHfiin 



moi.&mujeFclfdnlêloahjDaicGi 
5- Etlcuunie qudqn'uikTcnojcluiliiK la 

[cvcicnee, il lui tcndoii la tuiii i Ic ptenoic 

Scie bai Clic. 
6. n trairait aln£ eemqiii venoicntde 

toota In villa Jl&ici ikmandec irities an' 

Roi:& U('îofiiuidtp*v(l dant l'aKAioa 

des peupla. 
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fi un chjrht , ér dts chiVMX , & cinqaimc himmis qui rtareieni dtvam 
lui, II alloit on chariot comme un Ptinccjlavoic des chevaux, ccquiccoit 
excraotiliniite djns Ifuël , Se il avoicdcs gardes comme un Roi. Les gar- 
des di'b Kmis do Jiui.i Ibiit ordinairement appeliez comrturs. On remar- 
que Auii lii'liuitc Romaine, que Romuliu choifit crois cens jeunes 'hom- 
mes pji^r éire Aupr;-i de fa pcrfonne , afin de le défendre , Se d'CKccurer 
fes ordres. Il \c\ iioiii'n.i cltm , qui revient ;ifrci au mot de minurs. 

Le Roi f'.: !omrii;i prr/ij.ir fisiii i-^.ii Il jcculc l'indolence du Roi, 

Ôc la foi ii le H; du ^^ouve-izjU'jiic. 11 n'a g.ivde de dit; qu'il voiidroir tognec 
en la place de fou peu: ; il fonhaitetoic limplcnieii: d'être établi do fa patt , 
& cela pour écouter les taifom du peuple , &: pour leur rendre la jufticc i 
rien de pltis beau , ni de plus défi wcrc lie en apparence. 

f. f. EXTEHDEBAT MAHUMSUAM,ETAI>FII.EHEKDEHS, 

o scuL AB ATu E UM. // tui ttHdmUin4ia, Il prineit t'kaifoit. 
Manières baflbs Se populaires, pour gagner les peuples. C'eft ainTi qu'en 
ufoit Ochon : (it ) smindtm mmam , tdtruri iiuigHm ,j*(tre Bfimlt,& *m- 
mIj JhvUhir fti inainithnt. 

f. 6. SOLLI CI T AB AT CORDA VIROI-UM ISR.AGL. Il t'ÏB- 

finusit iam l'jffiEHen des fesflts i oupliîtât , il les difpofoit infcnfiblcmcnc 
à s'éloigner de David, à entrer dans Tes vues cachées i il les débauchoit 
en quelque forte, Si les dégoâtoU «Je l'état ptércnt du gouvernement, 
L'Hébtcu cft plus c^tYi-mi^b^ti ÀinMt lu caws dt, hommt> d'ifim. 
Il les lèduiToic par de belles apparences. Il gagnait leurs cctuis par des diT- 
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t.'rZim mm vnii firvm m» , Car iotfque j'éiob i GciTm: en Sjiie , 

dsn ega aC'ffiirSjrit.Jitai :Siri- j'ai&ir ce \aai Diea: Si le Seignem me 
Jiixirir tM DmiBiu » itnf*lnB,ftcri- raméae i Jfmialem , je loi ofllrini an ûcri- 

5. Zlûirav « Ast Biieiil : VfJi in 

fACf. ErfHTTixii , & 4*iu in Hihn. 

COMMENTAIRE 

coun iîjttcuis , dont !c peuple ignorait les fuites , Se les motifi. La popa- 
lacc s'ciig.igea dans fon parti , fans pcnécrcr fcs mauvais dcfl'cins. Il clb dit 
dans 1:1 (jeiiefc, (a] que Jacub dérahi U caur àc Ljtjn, lorfqu'il s'enfuit à 
fon inf;ûde la Mcfopotjmie. On lit ci-aprcs, (i) que le peuple , aptes U 
mon d'AWilon, fc dciuboit d'entrer dans la ville. 1! n'y en:roit qu'en ca- 
chcitCi ouilfcdillipj fi-'ctctrement, fans y encrer. Les Septante; 
falon s'iippnprkil , s'attatlioit , fe reijdoit maître d<i caiiri dt iim 1rs htK- 
puj d'IJ'i'cl.S.BQmasd , [ J) ou un auire Auteur fous fon nom , appelle la 
Clinte Vieigc , L.!rinrjjc des ça.irs ; parce qu'elle infpicc un iiaova cnaftc i 
ceux qui la connoillL'ni: , & qu'elle le fait aimer par des charmes fcaets,Sc 
imperceptibles. Nous difons tous les jours qu'un Otaicuc nous enlève, 
qi/il £dJît de nôtre cfpritjdc nôtre cirui, de nôtre attention. LesHé- 
Bteux diroîent , qu'il ne m dtrùl. c U tant. 

^ùJ,i ':-if AfiAprh, Abfihn d,i m- Roi Dauid. On fft fort cnibaraffé à ii- 
ïcr répoqu.' du coiiinitLiccnifn; de Cfs (juaraiitc aiis. On les prend du rems 
aiiqiiol loi Watikcs dt-niandiicnt un Roi i SjiuiiLl ,( f) ou deja première 
oiidi,.!! de D.ivid pjr Sanuii-l , (/] un du com ii.cn ecnicnt de fon règne fut 
]udj ; ou cnfoi d.- fcn «.ibliircnient fur tout Ifraél. Mais ces deuï tfemictt 
feminiL-ns font inronicn.ibles ; Si des deux .lutrcs , il n'y a que celui qui les 
fixe à h première ojicVion de David , qu'on puiflc bien accorder avec nôtre 
Chronolugic. 11 cILiflei: tiayjblc qu'on a mis quarante dans leTexic Hé- 
breu ,ïu lieu de quatre, ( Les Septante , dans nos Exemplaires , poctetK 
quarante, comme l'Hébreu : mais Jofcph t£ Théodoict ne lilbicuc que 
qiMiie-ani.(Â)FluCeur) anciens Manufoics Latins lifcncde m£me. (/} 



- '■- — .j.FUiAt. n. I (iieya-Biaii 



y luRmiklimiii, Ktl^Tif.l 
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ta in màinfti Iriitu Ijnâl , 
fiiaim Ml anduriiii elmann ïmrim, 

If- Fopieiat ÂhfiUmifnBttihttai' 
fUà itrdi. & «H/dM fegitlu ignniif 



-_. Ea miiDe-iemi il cnniya dans toutes ÂndaM. 
Ic9 aibm d'I&icl des gens qu'il ivmc ga- . . g a 



libnnec deli iiompcite, publiez 
qn'Ab&lon icgœ dans Hcbion. 

II. Ablaloii emmena inc lui deax cens 
hoouncsdejjcalalcin,!}»! le faivlKiK lùn- 
^uMnC) Iku lÏToit oa oncBue làna Cm deC- 
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D'autres mctccnc fis ans ; d'autres cinq , Se d'aurrcs deux. L'AuKiic det ■ 
Qucftions Hébraïques for les Livres des Rois, remarque cctcc vanné des 
Exemplaires. Le Syriaque U l'Arabe fouc poot quatre ans , auffi-bien que 
plufi^urs habiles Crlriquesi ( j) Se il nous paralEcn effisibicD plusaîlede 
concevoir qu'Abfaton , après avoir cravaiué pendant quaCK ans ï ^actiter 
laft'ett ion du peuple , ait pris fon parci , Sc ùal éclater fa rébellion de la ma- 



c qu 



^Uecft dicnt 



DiciTË : Recnavit Absalom in Hebuon. Ahfiltn envs}* 
dins ismis Us iribiu d'J/htl dci gens . . .tiihliti, ^u'AbfiUa regat dam Ué- 
bTBji, Ce Prince ambiticui répand fes emiffaircs dans tout le pays , pour 
annoncer le nouveau tegne d'Abfalon. On eut foin (ans doute de déguifcr 
la révolte d'Abfalon , &: de donner toutes les plus belles couleurs à fon am- 
bition. On put même faire entendre aux peuples, que c'ctoit du confenic- 
moiit de David, Enfi^ on n'oublia tien pour engager les Ifraciitesà faire cet- 
te première démarche , à rcconnoitre ce nouveau Roi, Si à lui venir rendre 
leurs hommages. Les premières paroles dans cette tnatiere , font les plus 

ma-vtx , dit Tacite, {h) Il n'cA plus aile d'abandotmet un tel parti , quand 
une fois ons'y cftengagc. 

CORDE, jfhfiloa immcna avccliii deax iinshimmts , qui !c iaivircni Jîni- 
fltmeat. Ces deux cens hamnicsétoient du nombre de ceux dont Wifalon 
avt'ii dcnbé U cxur , fc qui Jàns pénétrée fes intemioas , l'avoicnc fuivi fun- 

Cient pu honoeui ,&;parcomj>laifance. On diftiitgue ces deax cent 
mes, d'avec les autres qui croient de la comp.-ignie de ce Ftincci par- 
ce ^eccux-d icoienc infiûiiiez de fon deflein , au lieu que les autres en 



^. u. AccEKSiTiT AcHiToPHEL. Abfdin p- vtiér Athiti 

(•) Gtu.Ciiû.CtfiiL&t. \ (1) r«>V. I».i.B:jl.OtU.Uc 
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ufbd Gilêninm eafiEtnin Dtoid, d 
tniiiM fin OU: Cânjw immsltrc 

fMllfijHfoiKiimia la^iaiircimAk 



mm ! wf u «I» irii miis ^tima a ft-^ 
eù jltfJim 1 fi^uu tpi£, ni fini 
wmm mifa ru .& imfllAl flflr 



tcoilluit ilc plui tn ploi. 

n. Mili-tÔc un courrier iDlYiJ, 

-. Touiirracl fuii AbGttoD de loot 



14. Daviadic i lis OiGcicrs qui «lofuir 
avec \aii JlmCileia: AHoBS.CayoDi J-ià: 

Rclumiini^br^on. Hâioni-nouideroi- 

DOOi ne nous tiDuvions eipofci à ûi vicJcn- 
ce , te qu'il ne £iSc aSa luit U ville au SI 
de l'épie. 

COMMENTAIRE. 

fie/. Il Tivoit l'habileté de cec bomme , & fon cliagdn contre Dand. Oa 
ciwc qu'Acbiiophcl £[oi( aycul tlcfiethlabce. ( ii] -Oucié qu'il écoic de rja>- 
fiilic que David avokt &kc a fa fàmilledaus U pcilôitnc de Bcchlàbée , Al>- 
Talon n'cucpasdepcineàl'actirerdanjlbnpaiti. 

f. IJ. TOTO COBBE VNITIRSUS ISKAEI. SIQJJITtîll. Ab- 

s A L o M . Tm/ J/raH fui, AbfiUn de im fin c<titr. Ou fcton l'Hcbrcu : 
{h) Lt iiruT di tint Ifisil tft sfTÎs Ahfilon. Comment le peuple puc-tl G ai- 
ftmcnt abandonner David , ce l'tince fi heureux , fi vaillant , fi juftc , choi. 
fi de la main de Dieu, S: donne pai Samuel ,ce Proplicie loûjoiirs fi réf. 
peaé dans Ifraël î De quel prétexte pût-oEi le Jervit , pont ftitc oublieE 
tout d'un coup tant de belles (jualitei de David ,& tant de l'aviccb qu'il 
aïoit tendus à h Nation fOii teconnuir que Dieu l'en mêla. Son l>fjs ven- 
geur paroii trop viliblcment dans h fuite , & dans l'humiliation de David. 
Mais on ne niain]iia p.is auHÎ de niorifs coliiie/. pont l'alianiliinnor. 11 y 1 
loiijours dani un peuple hien dts inécouteEis , &; de ces efprits brouillons 
hL tcmuans , qui ne eherehent que le chaiiijement &: l'agiranon. Le parii 
de SaUl n'étoit pas cniiéteineiit Éteint, Joab , premier Officier de David , 
£[oit d'une hauceut , &l d'une iiifbicncc infupporrable. Ses crimes demeU' 
rez impunis, tctomboient fut le Roi , qui n'olbit le ehaiiet. David lui-mê- 
me avoit donne ptife à fes ennemis pai Ion péché avec Bethrabcc,&; par le 
meunte dUticideuï aéhoni ctiantes & odieufes dans laperfonne d'un 
Souvenun. Mais ce qui avoic le plut fiic pour Abiàlon , étoit la negl^en- 



M CMcTut CI>1^II. t. >. 
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officiera du Roi lui diicnt : Ncni 1 
II ttijtari de loui nauecsaritCBt , , 
upUindeaoutco 



15. Diltrmlqiu finii Rifis odium. 
Rc^ r^tJr <«,KWIH- firvi 



fi, E^^m ift »ï= R.-X . & unl^-rfn 



id. Le Roi Tortii donci pii »ce louce là- 
uilon; &:Jail1ddii fcnuncide Ici concnU'' 
es, pouc gudec fon l'ilaii. 
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et des Jugc! i rendre la jufticc au peuple ; car enfin Abfalon ne s'en Icrait ' 
fas plaint ii liauicint-nc ,s'il n'eût eu quelque raifoii appaicnic. 

1?. 14, SUB.GITE,FUCIAMUS. /H/^KI , flljeil d'ïli. Qucllc Tcfo- 

lucion pour un guerrier comme David, que lej périls n'avoiciJt jamais ef- 
frayé, qui fe voyoit dans une ville , capablcdetélîfta'auxiorccs d'If- 
riËl & de Juda pendant un long cems -, une place , aut iti bergtti é- i«- 
Unx aaraitm fi dffindre , comme s'en vantoient les Jébulècns ! ( j ) Enfin - 
David , accompagné de cane de braves, dontunlëul avoir quelquefois tenu 
concrc une année , prend la fuiie , 3c fort de Sion nuds pieds ,.lcs larmes 
aux ycuK, &; le vil'agc couvert. On ne peut pas dire que ce ibit une tcrrcuc 
panique, ni le trouble de fou imagination , qui lui grollît le danger. On le 
voit au pied des mutiillcs de Jérufalem , Si avant de padcr le totrcnt do 
Cédron , prendre toutes les mcfures que la prudence pouvoir fournir dans 
ecncoccafion. S'il vouloit Tcfauvcr pat la fiiitc, & fe dérober i fon enne- 
mi par fa diligence , poutguoy fortir à pïcd , Se nuds pieds ? Quarid l'é- 
tat de fcs aftiiitcs auroit ctedcicipeté ,1e pis aller croit de fc retirer de Jc- 
fiifalem , comme il faifoit. On doit donc CKiitc que ce Prince pénitent fc 
Ibumit aux ordres de Dieu , dans un efprit d'iiumilité n 11 crut avec railbn 
remarquer dans cerie aftairc l'exécution de l'arrêt , qui lui avoit été figniliû 
par Nathan. Il ainic inieuï fuir , qucxpofet la vie d'une infinité d'innoccns 
pour fa défeiifc. Il veut épargner le faugde fon peuple, 3c éviter uDCguer-- 
rc civile. Enfin il veut céder au premier elfort de ce torrenr ,& au premier 
feu de la paillon de Ion fils , Si de Ion patri , efperant que le rems , Si une 
moindre lefiftancc uleiitiroicnt leur impétLiofité , feroienc revenir les plus - 
fa^es , &: qu'Ab[ilo:i lui-même tecoraioîtnjit fa faute. 

Et im?ellat si.'[>er nos ruinam. J^ee nom nt nem m»- 
l'îùr.s i-xl-ofi^ ,i 1'.! -j-a'.ct-it : ou ,^/f'j7 jre mm icrjfi [sus nos fmfm tHiBIS t 
comme un hnmmc qu'o[i fai: mourir fous les ruines Je fa [iroprc maifon, ■ 
L'Hébreu -.{h) /^■n n,- pct,<n 'hr r.s„> te mjl. Qu'il ne r.ous falfe tomber 
dans le dernier mjlhcui ; er.iin:c que nom ne luiui itouvioiis accables 



4»! COMMENTAIRE LITTEK 



ftxaiaivin, ^ fiaaitimfiitriusdi 
Qith,pidUii frtttiUhiut Stffm. 



tcia 



tlevaiului. 
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^. 17. Stetitphoculadomo. // l'trriu Urfqu'il iitit déU 
hitnUin de )t maifin. Ce fiic apparemment pont ramaSbr tout Ton monde, 
Kpoutcnfaitolaccvijt. lls'arrc:a.m(omfdi;!a ville, fii avant qucdepaflbi 
le lonrent de Ccdron, L'Hébreu ( j ) à b lettic : Ils l'arrilirenl ,.clte miifin 
de fuite , ou dcloigncinenc 1 c'cft-i-ditc , toute la famille , & les gens de 
David, cette ituilijn fugitive , ccccc famille qui délogcoii, qui luyoit , 
■ s'airècétcnt, D'aurtcs; //J j .irrf/fVfH/ u/ie nwfeu iiclei«,.t<!ient .Asm 
un lieu cloigiii: de Jciufilein. M.iii la luicc momie qu'ils ii'ctoiciit qu'aux 
poties de la ville. 

Cerethi etPhelethi. Ltic;rhhh>ué-!es rtKUihiens. 
C'troicnt les girdes ^lauij^es di; Djvid ; ils icuieiit l'hilillins de naifTan- 
ce. VoyL-/lcLlu|'iti-ev]i,", ^iS, 

Et OMSïs GtTiiyii. Ctux de U ville de Geih , qui s'étoient venus 
dûiineri David depuis qu'il fui Roi 1 au lieu q ue les Céiethicns & les Phc- 
Icihiciis s'ctoieii: arrachai i lui, dés le teins de l'a tecraite cliei Achis. Il y a 
toute apparence qu'Ediii le Géchten étoic leur principal chef, fi£ même 
que c'éwit lui c[u',les avoir amené à David. U eft fort à rcniirquet que 
David ii'cii prclquc accompagné dans fa fuite , que de famaifon, & des 
ciraiigcis i il renvoyé les Prêtres 6c les Lévites avec l'Arche, comme pour 
figurer J. C. rejette de la Syn^guc avec fes difciplcs; rruis qui rejette 
à [on tour les cérémoaies Juives, & le Sacerdoce d'Aaron, & qui fedon- 
tio.iuK Gemib peuple ctiai^erj mais plus Gdéle, quclesfujecsnacuiclsdu 

Royarune. 

Q^U I SECUTI BDM rUEUANT SE GeTH MEDITES. J/X 
himmes de pied , <fui PtviitHI Jûivi de U ville de Geth ! ou lîx cens hom- 
mes de Geth ,qui Je fuivoieni àpicdiou, quil'avoîcncfuivi,qui avMenc 
fiiivi Tes pieds , fes ctaces , lotTqu'il forcit de la ville de Gech. ( b ) 

f. ij. Habita c UM Rece. ^Se^ avcc le naimetu Rei. Ne vous 
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If. Diiàt mittm Eis-UElhn l 
tlmm: Oa-vaùmiifaim! Jtcnna 



cRoi die 1 Eihsï Gcihéen! , 



n "ircj que d'hier i j;ruïiltm, 
foiliiiei Mjourd'hui à ciaCcHe 

[Ctoiunez Si icmmen» toi geiu 
Se It SeigDcuc qui cil plein ie 
miKricoide Se ic ïitlii , recotiçenfera lui- 
mSine jbtte zi\e Se v&rrc lîdiliré. 

II.- Eîhai loi r^ondic : Vive le Seigneur, 
& Tira le Roi ni«inu>»c , en quelque étu 

Ïie vous puifUeï crie^Monfeigncur Se mon 
ai, vôtre rcoileur y (en, Ibii i la niorc 

11. Diïid lui tipoiidii :Alleidond, & 
piaiz. Ainfi Ethaï Gcihécnpaaii avec iqus 
tes geni qui le (oivoieni , Si roui le reftc du 
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expoTcz poinc aux nuUieun de ma dïTgiacc. Il y en a qui naduifcDC l'Hc- 
bicu pv : (<() XttMriKx.-vrf'tit imtc it M , ne continuer point ik le 
■fuivrc, (i) 

f. 10. DOMIHUS f ACIET TEGVU M IS E Kt C O It DI A M ET 
VEBITATBM, flJllA OSTENDISTI MIHI C It A T I A M ET F I- 

c E M. tt Seigneur ijui ifi fliis di mifiTueTiic dr de tirriié , rkùnipinfrrt 
Ui.aèixt -vèlre ijU é- ville fidélilt . L'Hii-breu (- ) cfl plus court ; J^tU 
niiiirïorit rf- ta ■vériié fiicni jvfcvoai. Puifficz-vous trouver une jufEeré- 
compcnfc à vôtre fidélité. Ou , que Dieu vous rccompciift (lAon la iidélirc 
de (es promclTes, On trouve iouvt-in (d) ccrre exprelTion , f,t!re laisériicr- 
de &vériii , pour dire , tccûiiipcnfcr , rendre fervice , faire pbifir , tant en 
pirlanc des grâces que Dieu fait jux hommes , que de; biens que les hom- 
mes fc font encr'eu):. Mifen.-crdi^m à" ■virilsitm cft U même chofc , dans 
le Texte oiiginil , que , i<r.-ii.-!m & jî.Um. 

1,. ToRREUTEM CedroN. If mT„:! de rJdvcr. 11 pifTa i 
l'orient de Jétulalein , encre les murailles de cette ville, & la niont.igiic des 
Oliviers. Ce tortcncn'a de l'eau que pendant l'hy ver, & pendant lespluycf^ 



I M] rJt dn/: HIT. I7.»4f .d-iiTii. 
XJH" "■14- 1. Ei|.n.<, r>m m.). 
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AndoM. 1). 0«.fVtj!(W™«™(M.c)- I H- ToackMtçleplniraKdjiiiMpiri- 
,-g. tmvrrJ'uifepHlKiiriin/Hiir: Scxi/itffiie I ge, & on cnicndaïc pu touc rcteniii liiiit 
' trti^rtdictAïur urrmia Calnn , I tiis- Le Roi pid& idÈ le loiient de Ccdcoa , 
titMiu fiofalus inadibM cinirx fwi, ! Ce tout le [«uple altoii k long dachemin.qui 
fM r^icii idiUfirtum. I regarde vers le diferc. 

, iy.Vtmt •mtm& Saine ftKiriti ,& 14. En méme-renu Sadoc jiWPrbie, 
Htmn^l'v'K'amn.ftriiaMArciim I Tinr accompiEni de mut lei Uvicef,qul pot- 
faiiTiim,&drftriur«niATtiiv,Dà: I loienii'Artbe deralliancedeDiea,& iliU 
(S- tifetndh AbUibB- , i(»mc rïpitf » j mirent i bii. Afaiaibji monta , en aCtCDdul 
t^aminliffiitm,quiijr!pafi>iriadt \ que tout le pcupie qui Sanoit d« U ïiUej 
flWMM. J fct pjflï. 

COMMENTAIRE. 

ii Miœre n'a-t'il p»s plus de trais pas de largeur- ( ) Le nom de Cédroa 
{ ^ ) en Hcbrcu lîgnific mbrtgeax , couvcn d'ombn^cs. Quelques-uns ouc 
.crû mal-à-propos qu'ilprenoicfôn nom des ccdics, httrrtm dts cidres, 
Jofeph ( ne l'apiKile ap&-wiUte di cédw , 6c. l'Hcbccu de cet cndroiclè 
peut fiuT bien oàuuiic de mcmc. 

COHTKA VIAM QJIiA REiriCIT AS DESEKTDM. LC 

du cbemia jiii renrde vert le difen. Comme David alloit vers Malia- 
luîm ducôté du loutdain, le aéferc dont il eft patlé ici , n'eft aune c[ue 
les cimpagacs qui fenc à l'orient fntennioiul de jéruTalem , en iûhu vers 
ce fleuve. Cicoit appuemmenc le Jcferc de Béibel. Aidï la ilu'te de 
David dans tpuccs fcs circonltancei , eft une figure de la mon du Sau. 

^. x4.DeïosueruhtA>.cam Dei, et ascendit Abia- 
' TH AR. Ils mirent l'Arche i ha; AbUthur mema. Les Prêtres &l les Lévi- 
tes étant arrivez ptés de David avec l'Arche , ils s'arrêtcrcnc avec le relta 
de la troupe , Se placctcnt l'Aichc dans un endroit décent , en attendant 

3 u'on continuât la marchci car David voulucacrcadte tout fon monde piéj 
e la villSj comme on l'a déjà remarqué, (d) Abiaihur niKi aufliavecSa- 
doc S£ les autres Lévites i cat on peut donnet ce feus au verbe, Ummu: 
Il fottitdela vitlc, pour accompa^ct le Roi dans fa retraite. AutFcmenc: 
Il,mtma en attendant ^ue le ftufU ijui firieii de U viBe , f»i fafe. Il al- 
la dans la ville , U y rentra pour &ite avancer ceux qui vouloicnt accom- 
pagner le Roi, Euluilimplement ; fi nunia , il alla fe placer auprès de l'Ar- 
cKe , en attendant que le peuple eût padc le torrent ; de fone que l'Arche 
ne rentra danslayiûe, qu'iyifcs que toute la complue deDavideucpaT- 
■Ct le torrent 
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t(. Et Jixit Sa *d SiubeiRtftru 
jlrcmiDd H taimi fi iiiBUin ff»- 
tidjK imalii Dimm, Ttiatttim, & 
c^mdit miki an» , & ithmumtiai 



jllorile EtoidiciSidoc: RcfOR» 1 An ila M. 
la*illel'A[ctiedeDim. Si Je tmim giice ifZa. 
demie le Seipieui, lime aaaitii. Se il 
me Set» revAii Ion Arche k Ibn Tidicina- 



17. EiUxii StxtJ S,iiic SiUirdit- 
fda: & ^ekimiua filim uuH, * ]«!*■ 



17. Il dii encoie ta parlanc au^W-Pci- 
iceSailoc: O Vofinii kokixkz cbjuÏi k 
la ville mec vos im Si : Achimiu vâtu 
filt. lonaHut Bit HOiiitàait. 



COMJ4ENT Alia.E. 

f.'if.RsYOïLTA Akcau Dei ih hkbbm. R»*rttx,i UviSe 
tjlrche de Diem. David' fait voir ici ancconfianee, une toi, unctuniili- 
té fort au dcITus de ce qu'on a iccoucumé de remarquer dans les Juifi 
cliamcls de l'ancien Tcftamcnc. Comme s'il fc jugcoic indigne de poflc- 
dcr l'Arche du Seigneur, il fe prive volontaircmeiic de la conlblation de 
l'avoir dans fa compagnie , fii par là il mcriic d'y avoir vcrirablcmcnt le 
Seigneur j donc l'Â'cne n'éroic qu'une foible figure. Il renvoyé à Abfalon 
-ce Dieu irrité , fie il découvre des yeux de la foi , que le Dieu d'UiaËl 
n'eft pmnt attaché aux lieux , ni aux tcms. Se que s'il l'a pour :^éab]e , 
il faura le garantir en l'abfence , comme en la picfcnce de fon Arche. Si 
je ireave graci dmam It SeigmuT , Ufitrit titji me ramextr, me f Aire rt- 
iioir fin A'chi 6- fit Tshtrn»cle i mm^il me Mt ; Veiu at me plù/a. 
foim ijtfiisprii à quiccct leRoyamue^ ^»'U f*ffidi mii ce ^a'il m fl*I- 
rj. Je fuis difpofë'a fouifrir, Bi a Êire tout ce que fa juftice exigera , pour 
expier mon pcchi. 



ir le Seigneur , Sr qui rcndoic des oracles 



vîllr. Le "r:ind-l'i (j 



ma fuite ; nuis letoumei dans la ville. Autrement : Vous êtes le Voyant , 
le grand-Prfitie, peifonae publique; rentre! dans h ville, &i n'abaiidon- 
^ijpei poHK le Tdt«niacleS£ l'Arche du Sdgiteutivàtre pr£fenceeft plus 
-utile dans la ville, ^u'icL ÏA^ax Ne vejtt^tui fds ! l'état de mes a&ï- 
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1$. le m'en Taii me caciitt dans les pljonct 
du déliai , jufqu'l ce âne ïooi m'envofiex 
dc( noavdl» de l'éca d« cboléi- 

Sadoc & Abiaihu iiponfreni donc 

JétaCJem !" Arche de Dieu , 6t y dcmewt 



ulnidrum .fttndim &pi'a, nuda pr- 
tSbm iiaidtm , & epirte cnf'tti :fU O" 

"'""Xr"'''" 7 O J J 



chtiii.fiifsivep, & lerrâpkia (■ 



couveiie&cnplmiani. 

j[..Oi David icçut noiivcllcs qu'Achi- 

'lîli^d'Abfaioii i te il die ; SciEncut ,'rcn- 
ïcifti, je vous plie, les confiili d'Achiro- 
phcl. 

31. Et locfque David utïvoïi an baot de 
U moni^e.ou il deioii adocec le Seigneur, 
Cliufaï d'Atach vint au devant de lui , ayinc 
fes vîtemeni déehirci , & U >ite coirrene de 



COMMENTAIRE. 

rcs , les raifons que j'îi d'en ufct ainC ; [ 4 ) nleurnez, donc dnui U viSe, 
Les Scpume ; /'t/ii, &• rciB!ir,;ic d.ii:iU v:Sc. Faites acccncion à ce que 
je (lis, & 11c baljEitez pjs à fuivic mon coiifeil. Ou, retournez , fivousie 



ee,Ù)'.'.''.7"'-."'^"' 
dans la tonfiirioii. ( 0 II 
pctfonne en Am\\ ; [d] l 
é- dhkmx: Et Ezéchitl 



QPERTO CAPITE. // iUoïl Hsdl 

1 I I iiilinel , & un homme dans le dciiil. 
L coupables qu'on conduifoic au fiippU- 
□[1 k !.i couvtoii: suffi J.ins le dciill & 



■c de dtii 



MONTJi, IN Q,«0 ADORAT L'- 

!r:e'!Jf:! , cil il dcvfil adtTlT le Sli- 
nipagiia jufques fur la collme des Oli- 
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DES ROIS Cha». XV. joj 

f4. Miii&iaa memaezi livi\\e,Bc{i , . ^ 
Toui dlEci i AbËlon : Mm Roi.je vieni ^Tr™" 
voi» offrir mon Ctnicc i je tom fervlni ' 
comnwj'ii Icrvlvfitre feretvma poumi 
lUtruirE le canfeil d'AduropbcI. 

jj. Vous aïei arec vous leiffwidi-Vcirra 

ce que voiu larei ippcii dm le Roi. 

S6. Ili ont leui! dciu fili, Achimaai fil» 
de iidoc , & Janaiiijs fili d'AbijtIur. Vgm 



dixoù^bpilm ! StrVKi tmuflim, 
Rix ! pou fài firUM fttrii tm.pc tri 
finiHs imm , i^fiià ctB^Ëa' Aehite- 

phil. ■■ • 

j;. f/jhs tuinaleam Sthc & AbU- 
tbâ- SactrJcHi ; & entra utriiin jm J- 
eimm nudiirii di dont Rigii . iniica' 
bis Ssdae & Abuahar S^tcerdtlïbiu. 

iS. Sam A«tm cum w .Jxo filii 
mm , AiblmtM filim SaJk . ù- J.im- 
ihm filim Aliiail,*r : & mium< 

vii in tiviMim , Aifaknt ^l'iji" in- 
ptfmtfl Itnftlm. 

COMMENTAIRE. 

■vîcis , & qu'aprcj avoir adoré le Seigneur , il la renvoya i ou , il adora le 
Seigneur de dcll'us la montagne , d'où l'on voyoit encore Jérufalcm , com- 
me dcvanc bicn-tij[ perdre de vûi: la ville faintc, oii icfidoit l'Arche du 



canfiil d-AihitofhH. Voili 



hlîlol'' 



fcrvice duns la con]onïlurc prcfcncc. David c 
de fjire un peLfïiiiii.igc , qui ne paroît pjs rrop ■ 
neur. Aller olFur les offices à un homme pour le trahir, & pour 1 .il don- 
ner de nijuv-iis coufeils ; Je veux que cer homme foie un rrjîcrc , un Hh té- 
belle contre l'on perc ; ni.iis oft-il permis de taire du mal , S; de le conlcil- 
!cr, pour qu'il en arrive du bien ; Eft-il permis d'ulet de iraliifon contre 
un traître , &: de violer la vérité envers un menteur • l'on ctimiî peut-il au- 
Cotil'et le nul que nous faifons ; On répond à cela , qu:^ David ne coiileillc 
pasàChufji de trahir Ablâlon, ni de violer à fon éij.irdlej loi\dcr,uiiiiié,Si 
de la véiitc. Il lui dit fculomciir d'aller joindi c Abfalon , pour ilill'iiier , Bi 
pour détruire les conreilsd'Achirophclideménic qu'un Générai envoyé dans 
le camp ennemi desefpions pourfayoirccquis'jpalfe ,ou comme un l'tince 
entretient dans les Cours écrangeres , des correspondances , pour pénétrer les 
delîcins de Tes ennemis , ou pour traverict les téfolutions qu'on y pourroic 
prendre à fon préjudice. C'éroic \ Abfalon àdemeurer fur fcs gardes. La guer- 
re injufte qu'il avoir déclatéeàfonpcrc,men:oitcelui-ci endroit de le traiter 
en ennemi, âi d'employer contre luilirufe,8£bforcc. Eft-il défendu de dc- 
guifcr fes véritables defl'cins , lorfqu'on cften guerre î Er n'cft-cc pas fur cela 

Îu'eft fondée la pratique des ftratagÉtnes , donc l'ufage n'a jamais été dcfen- 
u ; Au telle , nom ne rommcs poinc obligez de )ufli£cr Da?id dans loucct 
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CHAPITRE XVr. 

apporte ies rajrakbijfcmens à Dtvid. Ce Prince lui donne les 
hitns de Miphibofcib. InfoUnce de Scmei, palienct de David. 
AhfMn déshonore buhliauemcttt Us eoncuhiats dt /on [rere. Cbafaî 
■ f.>kfembUn: de Uiuà^r k ^hfalon. ConfdU d' Muol^hei fon 
epmeX. 



i.i. \ Pic! que □iviiieiirpalîïonptote 
J\ Je 11 moiiUÊne , Si\» fr.vi- 
leur de Wiphibofcth vim .ludcvint de lui, 

tus de lîgacs , & d'un outre plein de vin. 



C OUM E NT A I R £. 

' #. I.piBA.ïUlB. MiPHiBOSETH. Siha firviieur Je MipMùfii/,.- 
J On a vû ci-dL-vatit ( j } qui ctoit Siba dans la maifon de Miplii- 
bolêth. Il fiiic lemirqucr le mauvais cayattûrc de foiicrpci[,dans les calom- 
nies qu'il prononce ici contre fon mattrc. Il avoit allez de pcnérratîon , 
pour prévoir que David Te rérabliroïi ,Sù (jue le parti d'Ablâluii ne le fou- 
tiendroit pis. S'il eîte «û qu'Abfalon dilcreillTii dans fon projet , il n'aurait 
eu garde de fuivre David. Ce Prince lui-mênie agit avec iiba de même 
que s'il ne lui fïît rien arrivé. II dirpoTe des biens de Miphibofeth en Souve- 
rain, S£ les dorme à £in fcrviteur en propriéré. Mais Q Siba donna des 
preuves de fa malice , ic de fon infidélité contre fon inaîrre , par fes 
calonmics, David manqua affurément d'attention & de prudence, en ju- 
geant , Se en condamnant Miphibofeth fans l'entendre , £<: en le dépoiiillanc 
de fes biens fur le rcraoignage d'un cfclavc , dont les Loix ne reçoivent 
point I ■ ■ ■ . . 

In 



i.g[:agcc 



rclcur 



il lui. D oi 



lTllv( 



ns doute de Jérufdlcm , puifqu'd dit que fon ir 
dans l'cfpcrancc de voir rétablir le Royaume dansfa&nil'le. Ainfi onnc 

Eut pas dire qu'il loir venu au devanr de David , qui ccoic tbrri avant 
i de la ville. J'aimaois donc beaucoup, mieinctraduirc : { i ) vif iirmr 
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1, Et diia Rcx SiU: Qiii'lfîiiof i. Le Roi lui dît : que ïoulei-vmi» fùn .f^i^tr 

baihtc^ Rrip,fJl:^i,rS;hj: ^fini.M- de ceUj Sibi loi rfpcmdit: Lei înel foiity"?j|. 

mffiiçis Kijfi m fcdcdnt : finri & fitln- pour feivic demoDlnrciuiOfficieitdaRi)^ ' 

tkt, idvcfcindum fmra IHÙ : Timum tct paini jc tn^Kti poui doDiMr 1 ceux. 

imiem , m Mm Ji quii dtfiarit in de- qui rot» fuivcnc 1 Sck vio, aGnaue C quel- 

fin: qu'unie ttonvc &iUe duu le dâcR.) U «su 
puiflcboire- 

COMMENTAIRE. 

Sihà ifBMTjtinJre-, foaiaxamàtt BiiviJ s hmaÏDS que Siba n'aie pris un 
ikoxiî avec fa inu, S£ n'aUdevancf ksgens de D^vid, qui alloient 

CBHTUUALLiaATVKLSU'V-A tASSA. CcBI pacijueis Je raijlus' 
Jia,Vi&K!a.:{a)CtgtZiiMmiik>m. Voyez ce qu'on adicci-devani, g. 
B.^. ch. XXV. II.. 

Cent vu MASsis rALATH ARU IiT.'Cm/ c^m dt f^uti. L'Hé- 
brcu! (f) Cm» ./"ïm'/ cent livres, ou cent mefuresde fruits, ou de iiguoî,- 
ou de laifins d'été i car ni le nom du fruit, ni celui de la raefutc, ne font 
point exprimez dans le Texte. Le nom de Kaix. , qui Cgniiic l'été , fe prenj 
aullî pour des r^ilins frais , ou même dci raifins ptccoccs , tels que nous en 
avoiis décric, en parlant du raifin que Icsclpioiis envoyez par Moyfc, cou- 
pctcnt djns U tcttc de Canaan, (' ) En comparant les divers paiiâgcs de 
j'Eci icutc , où ce terme fc rencontre , il paroîc ^uo c'éroit: un truie qu'on 
ciltilloic ordinairetnent avec U vendange , & aptes la moilîon. Faitei vai 
lei.ilau^ii Jércmie , (fl ) d" undlii, vis Kniî.. Et ailleurs ; (c) fo- 
Ito'i ft<ii vt'iiii fendre fut vm K.iiz, , & fur vos ntndtegti. On peur aufll^ 
fort bien l'entendre en général de rovis les fruits qu'on reciieiUc en autom- 
ne, à la fin de ré:é. Miehéc : /«» icaBJt ,tiui ijui sm.Jft le Kaix, ,- 

ph,s lit T.iipi) peur r>^i/.,frr , é- f^o- /in'w'Vf fi"" f'^iin jiy!-<Mi>. 

i. 1. ASlNI DOMESriCIS Rl^IS ut SEDEA^r, 

turt aux opdc's du Rai i Us puis c- 'fl AO'" ,pi>iir ds ..icr.'i ciui: roiu 
fuiver.l. L'Hébtcu pottC : [ c) Les inei fiitl (dur Li rn.:::C/i du Kri fsrr la 
manier ,é- pour le lemhl ;& Us A'J.'i pour mar:"er. Uu.- k-tric tlun- 
gelenom qui figniiîe du pain, en celui qui figniiieconib.Ktic, l.c; S',|iran- 
re(i)&laVulgatcn'ont point lù cette lettre, ou l'ont r^'^.udéL- tomme 



□nSn'ii aaiS i-.zn n'S} Cf-iicm 
\un riprn ■ 

^1 Sip;in^c Si la Vulgiic ont là ETHm 
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Le Roi lui dii:Oùcftlc fils de vJ 



ia:Ort, ulimnùtmgrMUmcira'a 



filial ain.frtadtiAi^Hi 'itcdiin,, 
4, MiiiiiJiaiu lupiici nntra DJi 

fru.àdisirt&ifmifin Uiin Sigii 



: qui cioii i Miphibofeih. Sibu lui irpon- 
il; Ce ijuc je Ibutjiic , Monfcigncur Se 
^□n Rfli, c'en d'ivoir quelque pin i vol 

e Q-ihuripi i l\ en làrtii un homme de 11 
uifon de S^, appelle Sémeï l^de G^, 



I mairn bmiijinr Simti 
nubJiani S'il ! Eptdt 
nommât , & vir SiEn' 



COMMENtAIRE. 

fupnfluë. Les Tui& la oiaïquenc aulC comme une lente qu'on ne lir point i 
Touc cela, parce qu'on s'elt imagine que l'dne n'itoit point un animal belli- 
queux , & qu'il émit inoili qu'on s'en fût fetvi à la giieire. Mais ne voit-oi 
pis dins cette même hiiblie Abfilon qui combat de dellus une mule î Bo- 
clurt ( s ; iiioaii i-- qiiii K^s Pcifes &: les Aribcs ont fouvent combattu mon- 
tez lut d-i inti. El .i-'i; !/'■ ) die que les S:itizin! momoicnt des ânes djns les 
bicailks , comiiit les Giclï des chevaux. MeiWan , vingt-uniémc Calife , 
fut furnoinmé i'îuc de U Mélbpotamic ,(c) parce qu'il ne teculoit jamais 
daiu le couibu , non plus que les ànesdc bataille, qui ne Vont jamais enar- 

-f. 4- TuASUMT OMNI A. /e vfaiileiuituiuaqai(l>iliMiphiht' 

Jiih. Voyez le ^. i. 

ij, U sq^u E B AHU R I M. Jaf^a'i Sshurim. Ce lieu ctoit au icptcn- 
ttioii de ]cii.lak'ii. , djiis b tiibu de Benjamin. Phalticl , cppuxdc Michol, 
la coniiiiilit jiirijiies-ls , en plcutatic, I otlqii' A bnet ramena cette P tin celle 
i David. Kd') L'Hébreu ,( f ) Bihiirim , Cgnifiedes jeunes gcnschoi/is. On 
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f4. r,g„«n p 

pMéiiê t4pm ilm. 

10. £1 «t Ka i fljU mihi & viu 
tfi.pSi SmvU ! Dimiuiti ima.iama- 
Uiiem I Dimigui tmm frémit li u 
nUtom Dm^U ' & f ip 
dtÉtiliart,jiurcficfitaTlt 



te. E; LLuiiiTcn^ni le Scjpiciir feiioiflit le 
Royaume eniic les msiiK d'Abralon ton filij 
8£ m ce Yoii jccabic des maui niic ru u fiiu , 
puce que lu es un homme de ling. 

<j. Alois Abil'aï ,lîlsdc Sirrii .dit lu Rxif : 
Fiuc-il ^ue ce chicti mort maudilTe le Koi 
mou Seigneur 1 Je m'en vais lui couper U 

19. Le Roi (tic 1 AhiCa 1 Qit'r a-i'il dè 
commun cnice voui&moi, enfansdtSic- 
Yiii LiiScz-lc hdcci car le Seigneur lui ï 
oiilonn£ de tnandiie Darid ( ic ijui olèra loi 
demander pourquoi il l'afiic i 

COMMENTAIRE. 

donne ît ce ro£melieuIcnon>(ïy</iBM, {«) ou Atmiii,oa jllman ,inà 
gnific , 

^. S. ECCE EREUUKIIE M&LA TUA, Q,UONIAM VIR. 

SANGUIMUM ES. T'a» •vthtfubli du maux que /v dr/d// .^^r» 
tats nnhimmtdtfâfig. L'HibiaitTevfUi Jmi untxal , [h)ftm fgitm 
, ti «n b»mme de un fanguituire , un homicide. Te voi)i)ufteiiient ré- 
compenlî de toutcstes violencesitom tcsmauxqueni uuit^fonien&i 

■f. 10. DOMIHUS PILJECEPIT El UT MALEDICEUET DA- 
VID. Dieu lui d srdsBué de maudin David. L'Hcbreu ; i)/ r» lui 4 dit : 
M*adà David. Je fai qac j'ai méricc toutes lônes d'outrjgcs , & que c'en 
avec jullicc que Dieu me punit. Tout ce qui me vicnc , pan de là main 
vcngercHc. J'adotc en tout fcs oidres fccrets. David ne regarde Scmcï que 
cominc un iiifttu ment, dont Dieufe fctt pour riuimilicr. Il ferme les yeux 
à la malice de ec irialhcurcux , quile malnaice. Dicuocpouvoitni com. 
mander , ni approuver l'action de Semcï ; elle cft trop noire , & trop înjuftc, 
Mjis fouveiic l'Et:titurc die que Dieu fait ce qu'il pcrnict , ce qu'il prédit , 
ce qti'il occalîonnc, ou même ce qu'il n'empêche pas. Elle ncdiliingucpas 
toujours entre le commandement ^ la permiilion. {() C'cll^in/î qu'elle die 
que Dieu envoya un mauvais elptic contre Saiil ,ou dans Saiil. (i^) David 
dans cette occafion rcptcfentc d'une manière bien fcnfible J.C.anachéà 
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I. Le Roi itic encDie i AhiÙi , Ssiioai 
Vaut vcrjei que mou fîli , ^qi 
Il [ôni de mol , chciche i m'âici Ii vie ^ 
plut un Rli de JÉmini me iraiini- 
' - ■ ' ■ ^ ■ 1 lailTctle 



impa^np de s.-n'^ ; IX bcir 
jHiHmmiKiHixUicrcccmraulm'i'i- ' ' ■■■ ■ r , 

jutaiw , mttleMcrni . é' miiiini Ufiia 
advirfim tam , urri'n^ai ffarginu 
14. r«« ir4î« Vî<r . 1^ "ni wr/™ p.- 

i{. jit/jlcm tuiBa & maiBiBipsIiH i|. Cejicoilîni Abfalan eniia Aiatlior 
^miup^ifaialcnfiiUmifiié' jiebi- j EilsiiiIiuiriileltHiseciiKdc: bnpuci, Aid 

<:OMME N TAIRE. 

la Croix, quitcçoic les outrages Biles infiiltes des Juifs, fmsfe pliindrc, 
qui demande à Dieu le pardon pour fcs ennemis. 

II. Fi L 1 u s J EM I N I. V fils de femini. Un homme delà iiibu de 
Bcnjimb. Cecte cribu n'avoir jamais été fort attachée iDavid. Il n'eji vint 
que Kois mille à Hébron , pour le reconnoitrc pour Roi. Le rt-ft; coiifcr- 
Toic encore du penchant pour la niaifondt: Satii ,qui éioirde ccrtc ciibu. 

M E AM. Frm-ècrc que It Sei^tur tt^srdetinim nffiiùien. Iloft'tcàDicLiIe 
facriltcc de fa patience: il lui factilie fa douleur^ fônte&êntiinem .peir 
fuailé , comme il l'a dit ailleurs ,que Dieunerejencoint un cŒur contrit 
&c humilié, (a) Si que le facrifice qui lui cft le plus agréable , cft celui d'un 

cfprit afflige, (i) Si brifé de douleur. 

ij. TerKAM sparckns, n r.,-,f„U -vdi-r h pouTin /■..;>. 
L'Hcbicuila lettre: (0 II pHlvfr-0,ii d.,',s '., pm!} îft . il ],-[tiji! l.i piv.Ellie- 
rc Si la teneen l'air comme im furieux. Cérnir une inani-n- .liiez ordimi- 
ic parmi ces peuples. S. Paul pari .111c aux Jiiifi de]ériil..lcui ,coinme il vint 
à prononcer ces paroles que Dieu lui avoit dites : {^) jr veui tnvsycrii 
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18. Xi{ftB£ia*tCtmiii édjlmiom 



: XVI. 
ni de David 
iii du : Mon 



17. Abfjlonliu rfpondic: Eft-ce 



m , nbmaMr tiaaa tunaa »- 1 1 



COMMENTAIRE. 

aux Njlhni ih'igahi ; 4«(ft-iat lûutt V .tlfanhlk comrntnci i jilliT dt grandi 
tris , i f^ire vùliigerfii haiiu , & i jiiitr de U pù^IJUriiH l'air. 

y. t«. Chusai, AMicu s David. Chiif!iï,j!tii dtDjvid. Céaàt 
Coa fkvoti , Ton ami, en quelque force , 1 cicre d'office. Voyez i. Pu. xxvn. 

y. tS. iLLIUS EILO Q.VE^ ELBOIT DOMINUS. /f/?rWd (elui 

£U A éli m ptt It Siigetur. Comment accordct cdi avec la Ciicéricé , tc 
droicureileCfauGuîPouvoît-îli^ avec vérité qu'Abfaloit écok ciioiC 
■le Dieu ! 11 eft vrai que la Toix 4u peuple , eft celle de Dica , uex fipiili , 
•MX Dri I te qu'ordinairement dons ces rencontres , ce n'cft point au patti- 
cutier ï juget du droit du Prince , ni des taifons des peuples. Mais dans le 
caîd'AbfJon.lichofeétoicroutcdiffcrence. Ifral;! avoir un Roi recon- 
nu , Se confirme pat une longue polTcflîon. Abfabn cioit vifiblcment un 
utûn)ateut,££unteliclle. Œufaï cti cioir plus perfuadc que pcifonne.Cc- 

ridant il vient faire une balTe flaitciie à ce nouveau Prince ; & cela ,pout 
tn>m|»cr. Ccft.cequ'on a peine ïaccordct avec l'idée que la taiTon , & 
TEyangdc donnent d'un homme )uAe , Si Gncéte.Voyei Je cbap. xv. ^.}4. 
^. u. Ikcrbdejlb AS coMcv DINAS, jflmjhi Jetnnciibigttde 
Srfii) 



Digllized by Google 




COMMENTAIRE LITTERAL 



An du M. 



COMMENTAIRE. 



ï Wre, pour rendre vûtrc tcconcilia 
; le peuple qui s'cft doimû i vous , H 



llacicn i\ec lui impaOiblc, & ufùique 
, Tache qu'il ii'ya pliisd'accoLiimodc- 



ment encre vous S; David , que vôtre nipturi.' cil fans ic:our..Acliiropliel 
connoifToir l'inconftancc , &; h Icgétecé des Hébreux. Il veut les fixcrau 
parti d'Aliliilon , par la coulidétation qu'ils n'ont point de pardon à efpércc 
de David ; qu'il taut foutcnit lu péril de leur vit- , le Prince qu'ils ont mis 
liir le rtonc , ou fc refoudre i le voir périr , Su i fc voir eux-mêmes facdficz 
à la vengeance du Roi vainqueur , fi jamais i! icraoïirc fur le trône. L'ou- 
trage qu'Abfaion fait à David , cil: le [ilus fanglant qu'un fils puiflb fiirc 
fouHtir àfiin perc. jacob lit rcllcntit jufqu'au dLinier moment à Rubcn, fa 
julte doulcui d'un pareil atfrout. (d) l'hixnix ayant commis un inccfte 
avec une concubine de fon pcre Amyntoi ,cc Ptincc le maudit , Si le dé- 
voUa à toutes les Futics. [^] Amuus ,âcicdcScroltm,enulâ cnven ta 
femmes de Ion fhxe ahfcm , comme AbfàloD en uTc cnvciï ccUeiilc fon 
pete. C'ÉcoitlalèulecIiorequeSdbAm luiavoii difendui; en pvcani t & 
Aimiisnefe ponaïcctcxccSjqiie lotfqu'il voulut Eure éclatei ù lebel- 
']ioti.(cJ 

f. 11. iMCIkESSIIS BSTAD COHCUBIKAS PATtllS SUt 
CORAMUNIVERSOISRAEL.V ttufi devim »*I Ifr^i-l dt, ismM- 
Ktr lie fon feri. Tout le peuple fiit témoin de ces rentes qu'on diclla fut la 
icrrafl'c du palais , 6;: on y vit entrer Abfalon avec les femmes du fécond 
rang , que David avoir laiUces \ car il avoit emmené les aurres. On vit alors 
l'aceoiïiplill'cmcnt de cette prophétie de Nariian : {d^J' vins âtmi viu 
femmes , é- je les doBBerai à nélrc tnncmi , gui en nhufirt tn prcfena de ce 
filfil qui xsus éclaire. Les femmes du Roi vaincu ctoient une des chofcs 
rcfcrvces au Roi vainqueur. Voyez ci-dcvant ,chap. xii. f'. S. Smerdiss'c- 
tant emparé du Royaume de Perfe après la mort de Cambyfe , époolà cou* 
tes les femmes du Roi fon prcdéccllcui, ( t ) 





.Aftim. 



SUR LE II. LIVRE DES ROIS.Chaf. XVL jii 

f. IJ. Q_UASI SI H.U1S COMSULERET DeUM. Csmmi Jll «M-AnduM. 

ilri dt Dieu mime. AcUitoplicl s'ciok icquis un tel ttcdic,qiie fcsconfcils ijS i, 
croient confidércz comnic auuin <l'oracl«. C'cft une hyperbole. Mais il 
faut que cec homme lie eu vctiublcmcnc une gruide expérience dans les 
chofêi du monde , &l qu'U aii écc d'uiie pénécraiion , &^ d'une capacité CK- 
naordinaiie , puiTquc David dans fa difgracc , ne parut touché de crainte , 
& ne prit des ptccautioiu , que contre !cs conTeiU de cet habile , U. dange- ' 
reux ennemi. Il (uii que fes avis ayeni été d'un grand poid , pout les 
avoit fjit fi aifcment rccevo.. dam une chofc aulli atroce , Sc auffi odieule, 
que celle qu'il s'avifa d: confcillcr à Abfalon , à l'cgitil des femmes do fon 

CHAPITREXVII. 

Chttfai détruit le confcil à'jichitolihel , & n fait tivertir Dn^idp» 
JonathaS ei* ^cliimsas. ^chiiofhel fi va peitdn. David f^t le 
Jourdain , fj- arrive à Mahanaim- Àhjalon le fajfe «ijp , (J* 
campe dans le pays de Galaad. 



1. r\lxil irtt Achiimhii ni Ahh- 
1. Et imiim fK^tr c«m, ^«Ifp, ^ai 



t.i. \ ChirophelditdanciAbEilontJi 
j\ BBajfrfjrA-t.jcra'enviisprtnilre 
douic raille horamtJ thoiÛ! ; j'irai pouifui-; 



""■■'«^«/"i'" , ,- , 1- 

car* iaifi,fireaitvB Xigna JifiUium. | Se l'aura abandonni , je le ferai mourir. 

CpM ME NT A I RE. 

I. /^OnSUJISEHS FEKSEQ,UAIt. DaVID MAC MOCTS. 

V_J /'"■■" poi'rfHivrc David telle mèmt nuil. La promlitude , Si la 
diligence fond ordinairement 'décifives dajis les cntteprifes militaires j ic 
c'cft uric panic de h victoire d'avoir prévenu fon ennemi. AcMtophel ju- 
gea qu'il e:oit d'autant plus nccclfairedc fe hj:crdans ccitc OCCafu>n,que 
fi l'on donnoit au peuple révolté Ictems de réHccbir fur fon attentat colitce. 
foti Roi légitime , ic i David le tcms de taman'cr des troupes , Si à 
gens le loiiit de revenir du premier trouble , où ces nouvelles les avoicnc 
jettes , le parti d' Abfalon fe démiiroir infailliblement de lui-même , flt 
que celui de David fc fortîfieioit de plus en plus. Bmi mahrum fa/tiiea- 
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' G O M M E N T A IR E.. 

tiii , dAM hnitHm nnfcafuî fitt'ium ifahm imfttu i fend etn^lU mtri 
lisltfiete. ( C'cft {jouniuDill canTeille de marcher contte lui, fans lui 
iliinncr un niomcnr pour le reconnoitrc.. Mais Dieu ne pennir gasquelba 
confcilfùrfuivi. ■ ■ ' ■ 



SUR LE n. LIVRE DES ROIS. Chaï.XVIL 

S. ElmrpmisiMHiChiifMiTunifll, 
'&f4lirliHH vir M*li 



ftlmftvua :fid 



fuie Aaia un 
Htiti. Vbcepcie. 
Il gucrte. Déliai 

COMMENTAIRE. 

tct. te tueur ,firem riminer^ , teat le peufk fera ea faix. Cette dcmicra 
verfion me parait la plus conforme àrHcbreu. Les Septante: ( a)Jc 'oeiis 

vOHS chercherez, t'ame d'un féal homme , & tem te f enfle fin en faix . Le 
Caldéea : Jt inui ramiurti tnt te fet/le t Ht retiumertm toat i viiii , 
"afréi qut «lui que vtm cherchet. ,fen mil i mtrt j à" l**t le feufte fera m . 

^i:. i.AuÀKO AKIMO .VELVTl SI UnSA KArTIJ CATD- 
Lis IR SALTU axytiLT. lUtKtte caur tutré awime me turfi qù efi 
tit furie dmsmt int,iifr(iqi(»» Imutawfeifttiti. I^a maxime cil belle. 
Une &ut poinipoudèr Ion enneituaudeK^(»t,iiiaitaqucrdcs gens qis 
fotu r^oluj de fe battre en ddclpercz. La eompanifoD de l'ounfe en fu- 
reur , î caufe <k Tes petits qu'on lui a ravi , eft encore tris-expreHivc, MÛ*- 

. . . rahiJo nec fcrditui ère 

Sii fUcidu] licet , (j- hmtiiit digitefiue mumfqiie. 
Si deleré-iit'i.f jufia leigerit ira, 

■ V'f"' 

L Ecriture employé en pluî d'un endroit cette fimilicude. Le Seigncnt 
menace ion peuple de venir conrtc lui comme une lionne , & comme uk 
léopard , Si comme une ourle i qui on a pris fcs petits , 6: de dcchiia leurs 
entraillci. { ) Et le Sûgedit qu'il vaut mieux rencontrer une ourlé en lu- 
rie, à qui on a ravi les petits , qu'un fôl, qui Te confie dans fa folie, {d) 

Non MORABiTOB. CUM popuio. Itxei'arriiera feint avec fit 
gcia. L'Hébtcu :(t)Jl ne ftjfcTA fiK U nuit tvec lejeufle. U se demeure- 
ca ras an milieu d'une mulritudc de gem fais défenfe ) il fauN DKttTC fît 
penonoeensiîtctcpenduirkimitjdepcutdcquelqueliitpnfc. rùmcroi» 
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m. El f 



re mauuenuii cieU duB 
m dam muiqa iouelleaauil 
jc iioneiqn HnilerMgeaicIl 
<n fubiieta anlH-tot pu ran 



COMMENTAIRE. 

mieux ctAdiiire ; il ne Uiffirs fti fsjftt U nuit m ftiiflt. 11 ne fjiit pas croi- 
icqu'il laiirc palier la nuit cii repos à li^ gens , ni qu'il s'acrtci: t-ii aucun cu- 
^oir , qu'ii ne fc lî)i[ mis en lieu de sùiecé. 

* lO , Sic. .^tj} qucl^ii'an de -vos gens ifllué d'abord ,im publiera que le 
parti d'Abliilon écéliattu. Les premiers fucccz font beaucoup d'impref- 
fionfurrerptird'.'s peuples. On ne doit rien rifqucr dans les coniin 
mens. On peurrradmre aiiifi rHtbrcu ; (a] ontembi fur (ux , C 
liltc d'arraquec les gciisdc D.ivid djni ca iommimernins , on publlei 



blerleul ifriil. Chufai ne rend qu'à gagner du cems,&3 procurera David 
le loirirdcreforrificr.&d'amaflerdci troupes , ou au moins de ralentir 
les pnyiiicrs'feux d'Abfalon. 

,Tu ERIS IN MEDIO EOKUM. Mtltti.-VIIUS iH mHic» d'eux, Con- 
duilcE vous-mf me vâcrc armée ; animez vos troupes , Se contencz-lcs dans 
le devoir par vàtrc préfence. L'Hcbrcu : (b) Et fue vitre fia Me au tom- 
bai. Encouragez, vos troupes , mettez-vous \ leur ccce, livrez Ubiiailic. 
C'cft dans ce fcns que Dieu dit à Moyfç : { £) AUtj. : m» faet -vtui ftldit- 
s j'irai à vôtre tête , j; m'y trouverai en petfonne. 

■f. II,. OïEU-IEMUS £OS, SIC'UT CADEKE SOLET KOS. N$m 

ttcciblereni , cimmc ^usnd U rsiée tambe fur U terril Tant le dîTcouts de 
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SUR LE 11. LIVRE DES RO I S. Ch a r. XVII. jij 

II. Et irrKcmv fHpn-cian m ^MCjai- | n. Et en quelque iieu qu'il puiflc être , 
jw Un iirsimii fiurit : ^ iftrinam noui itoni nous Jeitec fui lui i nom riccablt^ An du IL 
am.'^aaaidtnfilam (kferirrraiat lom ptr nim grAnd urat^H . comniE qomd tgSi. 
d'MBiT&ifwmuitii'nif , ;n oun» i la rolee rambe lïtriareiiei Se noui oc liit 
Jiatt,nimiimjKiim. 1 leronspu un Icul ix toiu lesgc»! quifosc 

I]. Qiitd Ji urina idi^uim facriiin- I ij. Qiie l'il Te retire dons quelque ville . 

Il ilUfiuia, & irjbnnia Hm m Kirrrn- j cortles.Jl nous l'enlralneroni dans un imv 
Ion , H HM rrpcri^iHr ne ralculia ijui- j reiic , Cius qu'il CD lefic fiiulement une petite 

C O ^i M E N T A I R E. 

Chufaï cft enfit- &c>;agi:rù , pour fUcEct l'ambition iila hauteur de cc jeu- 
ne Prince-, il ne lui parle que J'écralcr , d'opprimer, d'accabler fon enne- 
mi par Ucetrcur de laptclcnce. Si parle noinbrcdt ('L'uroupcs. Lacom- 
paraifon d'une armée qui fond fut l'ciinem! , avec la roféc qui tombe fur la 
cerre, ne nous paroîi pas fort propre, ni fotcexprcilive , parce qu'en ces 
pays-ci, la rolcc n'eft ni fi abondante, ni fa chute li fenlible, qucdanilaPa- 
leftine, où Ton nous afiiite que les pluyes font ircs -rares pMidant Técé, 
mais qu'en revanche !a rofée tombe toutes les nuits , ptcfqu'aufli force Si 
aufli abondance , (.1 ) que les pluyes dans nos climats. Les Romains nom- 
moicnt Rtmrii , les foldats armei. à la légère , qui comrocnçoient le com- 
bat , pa^ce qu'ib tomboient fur i'ennemi , comme la rofée fur la terre. Plau- 
te: {i)vyiSirariiefiiifB.eHfim. 

IJ. ClIlCUMDABirIsil.AELCIVITATIILLIFUNES,aT 

r.ùSride alti vHU , di curies , jj- nous tcritriiSnÂris djm un urrenl , Ou 
peut prendre , fi on veut , cette cxpieflion comme une hypctbole outrée. 
Il n'y aura ni forterede , ni murailles qui tiennent contre nous. Nous atta- 
cherons des cotdcs S; des crochets aui: ctcnaiix des roiirs ,^ & au luut des 

tié ailleurs (c) qu'autrefois on f"c (crvoitdc cm;iiiis crOL-hets pour arracher 
les pierres des muiailles. On peut au (fi entendre ce pall'jije, des machines 
donr on fe fcrvolc pour prendre les villes. Ces inllrumens conlîlloientcn 
cordages , & en divers rcCocts , par les moyens defqucls on lan^oii des pier- 
res S£ des javeloucontie les ennenus. En&) lemocHfbreu, (V)'qui li- 
gnifiedcs «blet Sides cordei, Te pend lulll pour des troupes 1 aio& oa 



fi| rhUDrni. ittiii. n. 17. |). I (■) DiSaadim tai b Milice 

Cnift. t. >. s/iLmai. 1», I Htbnni. 
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4, Dmimi MfiU, 



moriiuf Ifiof' 



jiK-ilkur que «lui d'AcJiiiophel. Mais ce 

ftil d'Achiiophcl , quicioii /t p.'» uulc , fiic 

hcc Abfalon'dans fon nulh/ii.""" "™ 
15. AJoEi Oiuraï die aui gmJi-Ptiua 
Sidoc AbÙEhar : Voïci I'avia qu'Acfùio- 
plicladonnf i AKilon Jcaiu Aocieni dU 
rù'l 1 ff yoici celui que j'ai iaaaé. 



. COMMENTAIRE, 

peutreaduirc! C*) T«iii Ifu'il prtadroat du mupi ,& nêia Ptmdunm 
j^^sdimltterrtm. îilais Upccmicrc cxplicauonnouïpandcplmnani- 

14. DoMINt NOTU DISSIPATUM EST C O M S I 1. 1 U M 
ACHITOPHEJ-. ce fut fSTU-VBkmé àuSci^car ,^uc le cenjiil d'Mhi- 
ttfhetfutsinfiiitrm. L'Hébi-eu : (i) El le Seigneur orisma de diff,^tr !t 
ta«fiil d'AiÈimiel. Dieu infpiia à Churai un confcil , qui fut prétlTc i 
celui d'Achicoplicl i // ardonna , c'eftjà-dire , il dilpolii les crprits Si: les 
cceors , de manière que l'avis de Chufii fut préfète. L'Ecticure nous mè- 
ne par tout îk Dieu i elle acciibuë roue à Dieu , elle ne nous fait prcfqiie en. 
TÏI^cc lei évenemcns huimins , 5£ les chofcf qui poroilTcnt le! plus inilif- 
fcrentes , que par le rapport qu'elles ont i Dieu , îî à fcs dcfleins. Souvent 
Dieu permet que les méchanspiopofcnt, oufuivcntdes confcilî , qui leur 
font fatales &pcmicicux. rlcruniqne qHiJonumm mitialtmis cjl , conji/it 

t-IÎ-HoC ETHOC MODO CONSILIUM t^tDÎT A.HITO- 

*HEl. Viili l'avàifu'Acbittfhel adeitié. C.liuQi n'cmii-il pjs iiiili^^é .lu 
fcciec envers Ablâlon, qui l'avoit admis djEu Inii Loiillil ' l.c l"L.:rf: dl 
de droit naturel, & il n'eft pas permis de ie u.iUii', que hnltjii ;! 1^- icn- 
comrc une autre obligation plus ptelTanrc , & plus iiiJilp,-nl".;hli.> , qu'on i:: 
peut remplit fans le violer. Chulai entrant diiis le confcil d'Al>llil(>n , aviiit 
contracté avec iuiimcngagcmcnt quirobligcoit au iilcnc^, luaii les tny.i- 
gemcns qu'il avoir avec ^ patrie , avec le Roi Icgiiimc, avec l'Etjt , cioieiit 
Si aiitt'tieiLts , & plus foleiiincls. Il ne pouvoir fauvet fon Roi , ni éviter 
une giicii,: civile , &: h déflilacion de fa patrie j qu'en dctruiCuii le parti 



(0 raa. ttan.ii 
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BAhurm , qm hnitm fattan in 



inrormer!*: filles lui dite, qui! ïpg|. 
i: point c«ne naît danilei pui- 
ferr ; maii qu'il pllêau plutôt le 
de peur qu'il ncpériOèlui Sctous 



ni entrer dani la vilk ; te. une letïMie 1« 
lUjiïcctitde tout ceci, lit partirent en niE- 
mc-icmi pauccnpaitciU nouvelle luRoî 

li. Il arrÎTa neaitmoisu qu'un «reon Ici 
vi t,& eu donna aràl Abfàloainuti'flicnu- 
luient Si eatr^tent chez an lunstnedeBaha- 



Tf étendit une 



. ^an) lequel i^dtl 
'ir , & etpmitt l 1?. Et Ijfemmedîr. 

^auftfiiictmpi- eounennte fin la boachedu pi 

I CelleeOc fut-GEdier deigiwu piléi lainC 
I la cholêdenintncachft. 

COMMENTAIRE. 

«l'Abfalmi i Se il ne pouvoir le détruire , fans dccnuyt ir fcs dcfTcins à David. 

. ne dcnimri fùiiiv cette nuh d^n iis flalnrs dit drji'i . Cliiifai ciaiiic qu'on 
ne revienne au confcil d'AchitopiicI , & qu'on n'aille furptciidrq David 
pendant la nuit; il lui dit de le retirer au-delà du JoufdaÏJi.C'ctoie déjà une 
twrriere qu'il incttoir encre lui ik: Abfalon, 

t. 17. juXTA Ft)NTEMKoGEL.fW/^Wj/..«M;«AjîlKïACeft- 

i-din: , la fontaine du Foulon , iituéc dans le champ du foulon, dont il cil 
parlé ailleurs ; (i) c'écoit ailèzprésdejéruralcm, ducôréderoricnl. 

Non enim potekant videki,aiit ihtr.oiiie civi-' 
TAT IM. ITefua fi numrer , ni emrer'dtm U ville. L'Hfbteu : (ij Far- 
ce qu'iti aefnuvtirm pis hre vû tmrir dsns U uille. Ils avoienc ordre de ne 

Étoft de plciii-pi;.i jvc^ II' pavt de h cuar. Les di.-ax');"ncs iio.umcs dcf- 
ccndftenc dans cette citcmCjqLii éroic Alors fans eau. Si la femme étendit pr 
delTus rouTenure,quelque cnofe chargé de grain tju'ellc fil femblanc de fé- 



f.)«.i^.«i.. 



Ttt îij 
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I lo. Cimquc T:ir:;fii:l flrui Abftln 
in Jmim , ■<d mnlUrm , ^xirm' : Vi 



n ioja Tenus iua 
etic nuifoD , dircni i !i femme : Oàfoul 
Iciiinuu & Jonaihai I Elis itur [ipoodit: 
Il ont pris un peu d'eiu , K s'en font lUei 
lien vîic. Ainlï ceux qui les cheichoteni ne 
es ayjnrpoini irouvez , leviuienc i J^ral» 

II. Apres qu'ils l'en fiiicnt icioiunra> 
kcliiiniai & Jonaihi! roiilrcni dn puJti,. 
oniinuérenr leur ehcmin, & vimerldirti 
)avid ; Décampez & palTci le âenve ni plû- 
fit 1 parce qii'Achirophcl adonné un rel con- 

11. David m-ircludDncaulilî-iôt avec roni 
^sgeni, El palTa le Joutdainavanr la pointe 
Il four , fans qu'il en dcmcuiït un Icul ao^ 
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clicraufolcil. Ainfi on n'autoit pai mcrae pù dcTÎncr qu'il y cûc lîkuoed- 
tcmc. C'clt dans une lêmblable dtcmc fans eau qu'on dcfccndii ]o- 
fcph.(4) 

^.1?. Q_uASi siccANs rriSAKAs. Ctmut fi tUc lùi faii (ichit 



du grains pilii,. Du iiomcnt, ou de l'orge pUc (b) dans le moi 
dontonaStérccoTCc. OnaremuquéfuilBLÉvkiquc, i ' 
beau[:oup dans ce pays-lL Onleiailbiclîkliciaulolcil 



'eu a-iv 



onlegrilloit dans une poïle, ec on tépandoïl de l'huile par dclfuï. Les. 
Sepiance : { c ) £A Jïthait dts figuti. 
f. il. Tramsiihunt Joildanem donëc illucesse- 

RBT.ETSEDKUS q,UIDEU SUPERFUIT. Il fjfa le JsurJaia 
0iiim It fûim du jûur , fins qu'il en Tifidi hb finlAH-dcçà du f cuve. De lé- 
lulâlem au Jourdain , à l'endroit de Malianaim , il y avoic environ vingt 
liencs. David &: fcs gens grcnc couc ix chemin le |oiit & la nuit qui fuivi- 
rent leur départ de ]ciiifalem. Voici l'Hébreu à la lettre : /// psfërer.t le 
Jeardsin jujqiieu jeur du nulia , jffqH'à ce qu'il n'y en est fus un fini qui 
nettUtftffl. 

y. tj. Djspositadomo SUA.SUSPENDIO [KTEMIT. 
Ayant aïs irdrc i itiaesfei jfftires, il fi fendit. L'Hcbtcu ; [d) Il denn» 
fil ordres à fa maiftn , dr il l'hùaffa. Il y en a qui ont prcicndu qu'il avoïc 
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if. Ac]iî[opEielrD]nmiqa'oDn'»Dli point AndaM. 
Ibivi le «iiifcU qu'il iroit donné, fie Met (.g,. 
Ton âne, s'en lUai finiiilôn qu'U avait dani 
ta ville de Gili, Stifiax mû wdre i looici 
lêi affaire;, il£:penf[it, & fucenrevetidui 
leKpulcrede&nperc. 

1*. Djïid vint enfuiie au camp , Sc Ab- 
falon fuivi de laut Iliacl plUàuffî lejouc- 



1), PmvAAlUplMlvidtmjiâijm 
friSitframn c>„/li,.m [mm. firtvi, 

™«. /™ . & w ch„ilm, flum : & 
Alffcfi.i [ni. [•.ff.nài, im^iU .. 
Ù fiCHltM tS in [ipulchn p^lrà [m. 

•jlbjVim trj^fivit ItnUgcm , ipfi & 



" 1,. Jm^Z'v^i ™jî"«i. Ahf^Um 

filiûm Wt4j , fartrim Strvit , 
^ftiimiatrUib. 



gaïl fille de Nm > Scueni de Sum mac de 
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iccciouffc d'une crquiniiicie 1(4) d'autres, qu'il fe fit Ëtoufièr oii étran- 
gler pat un de fes doniclliqucs. Mais l'opinion prefqu'univerrelle des Ciin- 
menrateurs , cft qu'il fe pendit de dcTefpoir , voyant biea que lï on donnoit 
^ David le tenu de fe ceconnoicrc , 3£ de fc fortifier , ^falon ctoii petdu. 
Ce triitre eut pour imitateut Judas d'Ifcaiioch.dontilavoit été le modèle 
dans Ta ttahifbn. Il cft étrange qu'un homme auHi habile qu'Achitophel , 
ait eu la fureur de fe pendre ; mais Dieu contônd la fagellé des fagcs de ce 
monde , te fair voir qu'elle n'elt que folie. On peut remarquer ici qu'alort 
les Juifs ne refufoicnt point la f(:puiriire , te n'avoicnt attaché aucune peine 
infamante, à ceux qui s'ctoient donjié la mort , puifqu'AcUitoplicl fut tian- 
ijuillemcnt ciitenc dan; le tombeau de fon petc. 

)!■. 14. Davjd venitincastra. Oividvmiuitm». C'eft- 
à-dite , i Maha^iïm , ville au-delà du Jourdain , fur le torrent de Jaboc. 
L'Auteur de la Vulgjte rend Ibuvcnc ( le nom de cette ville parle ismo, 
qui cft U (igiiificacion littérale d.- l'Hébreu MJuiiaiLii. 

Aesalom TB.ANSIIT Jordanem. Ahfdon f,p I, p„rd.ù„. 
On ne peut pas dite qiund il le pali'.i ; mais il différa appareiimient quel- 
ques jours ijufqu'icequc les troiip;s i^u'il aitendoit , faluiit anivées 1 Di- 
vidpendatit ce tcms aroanide fou côte du fccours. Le Roi des Ammonites 
le vint trouver avec fes troupes, (c) 

t. îf.AMASAFILlUSjETRADEjESnAELIjq^UtlVCE.ES- 
SUS EST AdAbIGAIL FILIAM NaAS.SoROREM SARVI.« , 
FUIT MATEE). JoAD. AiBifs jiii de jéira dejefiui, qui avsit 
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ifi. El cjSrioaiijriii tS JfrtU cm if- Ec UnS fttmf* mc Abtklondau 



li. ObiHlmat ei finatri* , ttfe- iS. Lui oHrtEtni du liii > des cipis , dei 

ti*. & vAfM JiliiBt , finmmum . & ■mSemxie axie, itt\Aé,itVata , dek 

hirrJtim , er firham , & pcirmam , & fjrine , de l'orge Sichi ai fca , dti ftves . det 

fihm , & Icnrna , & fr^xiim dur. Icniiiicj , 6t JcJ poï) gcïllei > 
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îpaiisc jihig.ul ,f!ii lie N.!.-!i .c-fiii.'r :/c Sjrvia nscrir de jQ.ih. Ainfi Alnfac■■ 
coic pjrenc de Divid aiimùmc dcgicqn; Jodi, c'cil -à-d;[c neveu, puilqii' ils 
croient fils de deux fa'iiiri , Abig.iil , ,Sji:v;.i. M.iis il v ,i àim ccae giinta- 
logic quelque di dieu! ce. ]é:ri , qu'on Ijic ici lutil de Jclijfl, ville delà criliii 
d'IIlachir.elt iiomiiio /^.'.ri/.'/cd^inî les P.ualipoméi-.cs; (« ) & djns l'Hé- 
btcu ,& dans les Septante de ccc endroit, (.'/) IJ'r.iciiie. Ces vatiércincfont 
pas extraordinaires. Mais comment Abigail S£ Saivia font-elles fceurs , Abi- 
g.ùli-uiw fille de Naas, 3i Satvia fille à'lUi ; Od répond deux chofcs à cette 
difficiihc; La première, que Naas & liai ne font qu'une même perfonnc. 
Jl n'dlpointraro de ïoic cela parmi les Hébrciiï. Les Scpranic U) lifenten 
cet endroit Ilàïaulieu de Naas on donne ici à Naaslaménie généalo- 
gie, que tu ParaIiponi£lies(i/) donnent à Ifai. La féconde rcpolifc ,clt ijue 
Nsia cil leuomd'une femme époufc d'If^ , laquelle eut deux filles , l'uDe 
nommée Sarvia mcredejoab ,& l'autre nommée Abigail meted'Amafà; 
coures deux fautt de David. Mais l'opimoniiuî veur que Nau Se l(àï foieiK 
la même pctiônnc^efl la plus (ùivic , la plus cenaioe. 

^. 17. SoBi EILIU5 Naas de RAbbath. Sdi jS/t dt îfMiit 
Rdïhjih. Oli croit qu: c'écoirleRoi des Ammonites , fî!s de ce Naas ,qui 
avoii été .uni de D.ivid , Se frerc de ce //....tf-, , qui s'étoit itiité h guerre, 
dont o;i a p.irlé auparavant, (r) Les Juifs ïcuk'nt que Jtii ait étéuullraii- 
lite établi iRabbath, depuis que D^ivid l'cLit piifc. ■ 

M A c H I n, C'cft ic même M.ichit fiis SAmtakl , qui avoit cliez lui Ui- 
phibofcth filï de Jonatbas , avanr que D^vid l'eût &it venir àlérafiilem. \^) 

Bekzeilai. Oncn^Kuieraïuchap. xiit.}i. 

^. Stratoria. J)« lits. {g\ Tout ce qui eft ncccf&irc pour 



b1 V \ («1 X. ri'!.''r.rUtttÉB.Tirlit.t/a.Mm 

(i; •^[nn' To-i-B"'".. 1 Ifl i.n.j i>.4. 

liji. f«.n..l'.l.i(, - 
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couclicc , , pciiix , couverture; , di,i|is , &:c. Les S'p[jn;e l'Eili- 
(ion Roiiuinc , dix lin "jc.'.ï/ ./.j i.-/!.v (o/c ; on des Louvcnurc. vcliits 

Tapet lA. D!si.:pii. Le iiio^ IklvL-.; ! , ; eil [r.idiiit par le C.iM^en, 
(i) & pjr plufieui-i nouvcaax IiircipiLU-s , di, !«:./,■!&■!, mi doi toiip^s^ 
Jei valcs à iiiecrrc des liqueurs, Miis les Sep:aiicc , le Syii,i'.]iie , & 
l'Aralie foiir pour des c:ipis , do mùmc que la Vulgatc. LLdldoii Roiiu^cc 

^ Vasafictilia. Des v-jiffcdiix deierre. Çhccif prî-feiir dans toiiEc 
auccc leiicotirre ; mj[S d^iu une fuicc pr^ipkéiE , où l'on manquoit de louc , 
rien ne pouvoir être plus à propos , ni plus fiable. Onne voit point ici 
de magiiiRccncc ; ce n'en écoi t poinr le tenu , SC les vaiflèaux de métal pré, - 
cieux pouiUublc &pour kcuilïnc ,. éroient isies danscefiécle-Ià. 

FAutNAM ET POLBCTAM. De U farine, de Ctm fiché in feit. 
LepremiectenDCdcroiiginal, (r) fignlfiedeUEuineeiipiiéniliSflc fé- 
cond, (i/) du &omcn[, de l'o^c , ou autre grain, ou iegunie gtillé. Ce 
iiioc fc trouve deux fois dans ce pifliige. Ici il cil triduicpir felimsm, du- 
gruau d'orge , ou d'autre grain feclié &L grillé ; Si un peu après , fiixam à- 
If, des pois rôris. Les Voyageurs qui ont voyage dans l'orient , nous ap- 
pi e n ne [it qu'en Ethiopie, lotfiju'on fe met en voy.ige,on ne niinquc pas de 
f e toutnir d'otj^c tôti ; ( t)iesï'urcs prennent aufli ordinaitciuciit du ris pré» 
parû &c ccoiTe , ou lic la farine. ( f) En Egypte , on prend des pois cliielics 
grillez dans la poêle, (g) Acliénéc [ li) nioncre allez le fréquent ulàgeque 
les Anciens failaient de ces légumes ; ils les majigeoient vetds , Si tôiis. 
Voyez ce qu'on i dit liir le chap. IL f, 14, du Livre de Ruth. L'Hébr. 
ialî , ns lignifie proprement que i/H^iv'&'ionlc joint à l'orge, auris, au 
fiomenc, aux pois, & aux fërés, qu'on i&tUToiE louces ces fanes dç 
choies , i£ qu'on en pottoit en voyagé, {i) 

^. 13. Et tikiguee TiTUios. Dwwwjf^riw. L'Hébreu : (<().' 
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(fi ''M- ïf J- 
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Hei îîévMhns de haufs i «qu'on pcuc cncendrc des plus cxcellcns, des 
plus bi;iux , Se des plus gras du troupeau. La plupart des nouveaux Inter- 
préces ( j) craduilênc par , deifnmjgej it v^iiic ; qui (bnr nomtnci , tmi- 
rreiucj de baiifi , ott de vachci , à caufc de leur tbrnic élevée , ou parce 
<ju'on les palfc, qu'on les épure, qu'on les fcparc du petit lait. L'Hebrcu 
Ji/rjfii , lignifie cntr'aurrcschofeSiplflct, iûùre. 

IN OESERTO. Ili fe deattrent tiettifme le feiipit Je iromuni dam ledé/eri, 
émit ibsua df fiim é- de fsif. Le peuple n'éroit plus alors dans le défect, 
puirquc D,wi J r« éioicm atriïci à Malia.iaim, {h) Ainfi Uûudtolt 
traduil!'; /('j j!i.'J>ii,l il. en, jiieU paille jveil beaucoup fhaffen de Ufàm&dt 
iafeif d.uis it dtf'Tt .-oubitii , oii porte ici hors de la place na[urdle,ce 
qui «oie arrivé pendant que David ctoii e:icore dans le dcletr. 

CHAPITRE XVIII. 

ViÛùïn de Urmte de David comrt Jbftlon. jéhfuion s'enfiijm, 
Jcmtiire fuf^endu à un nrhrt. Joah le perce. Ditvîd pleure 
fi mon. 

. & Cineuricna , 

-' L Bi dédit fcfHli itniian ptriem fui 



S' 



1. U (ianDaletieitile fcttroiipci iconw 
mindetl J(Hb,te ociil Alnfaï filidcSiiv 
via, 8c fcne de Juab, le tien 1 Eihaï de 
Gclh. Le Roi dit enfiilte i fn gcni : Je Vf m 



deGerh, dixit^m Rtxnd papi^m.'^ 
pi£ter^ vsfifîMiK 

CO U m'en T A I R E. 

f.-i.Ç^ONBipEjiATO David po»ulo ^uo.consti- 

tirfï de lia f enfle , éuhlit des triiiim. Il érablit des chefs de mille , die 
l'Hébreu. On voit par là que fon armée étoitiiombreufc,puifqu'il en par- 
tagea le commandemenr à trois Généraux , qui avi.ietjt fous eux des clicfi 
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4. M fiai Mm fit i ShjÊiveiU u- 
ihiiirrtSiim.Incfmim. SitlitngiRtx 
juxtt fatum! tgnJMniirfiif fffMlia 
ftr iMrmufiui , aniaii , V mSim, 



DESROIS.Chap. XVIII. jrj 

Miii fes gens lui r^pondirmL : Vous ne ^„ 
iiei pomi avt'C voat ; cji qiund lel en- ..g, 



le hon 



fccoient pu fbic 
es cooSiiat voat 
lies, n vauc donc 



que vous fo;ez en éiac de nuus hiaatit. 

4. Le Roi Icui die 1 ]c fciai ce que voui 
voudiez. Il Te liai Ame i la poiieilt U-mUt 
lit Mthiaiiim > pcndini que iDUce l'atmée et 
Ibicoii endiverrcscroupcsideeeaihommn 
Se de mille bomnics. 



C O M M E N T A I R 



lui donne que quatre mille Iionimes , 
' beaucoup plus nombrcufe 1 5t il 



ia mille , 8^ de cent. Jofcph [ 
Buiion croit (i) qu'il avoir une armée 

n'auroit pas fans douce lulârdé la bataille , s'il eùr vu Ion armée fi ïrifcrieu- 
re i celle des ennemis. Voycile#.4. 

p u T A n 1 s. Paru ijiie 'jsus clei canfidhé nùus fiul ccmmf dix miUt hom- 
•',(!. L'Hébtcu : il) El ifrifim vous êtes <em!nt v.eas di^- mlk. Vous 
ci: valez dix mille comme nous. Ou félon d'aucrcs : (li) Us ne fe cioi- 
roicnr pas forr avancCi , quand ils e» Aureitm drfjii dix miiU comme nom. 
Auircmenr 1 En ditutitrsiit dantU ville, vans fiavei, aaai être d'un aajfi 
grand frcuiiri , qutfi nom mal denHieXi un rtnfert de dix miUe htmmcs. Le 
Caldécn l'entend des pticrcs.dcDavid, qui valoicnt dix mille fuunmcs \ 
fon p^rri. On peut aulTi ccadiiïtc ainG 1 El i frîfim ani fsmmts tmiri» 
dix mille hotHiRfs. 

i, 4. Stf.tj r Rex tuxta portam. U Roi fi iim t U font 
dcU-vilU di M.:Lw.um. I.llihmi : (f) Il fc li^, i U main d, h font . U-s 
Sfptance, j liié it l.i j,ori! , djni un lieu à cùtc de la porte , où l'on 
icndoit lajuftice. On voit ci-aprés, {g) m.'iléiiil iffui^ire lis deuxtor- 
tci , & <^u'au defTiu ily avoic uncfallc, oit il monta poiu pleurer Abf^iin, 
David dcfèra donc au «inTeil de les gem , se demcura-daiu Mihaïuïm avec 



(<) a*» trm «M row "S 1 U Vnl- î [<) ijrrn t toT 
eue H ici itpuuon lû nnKtw, au lieu I [fi ««i riuA»-t(i >fAic. 
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Il Rri' Jaab . er jibiUi I (• CD ineiiK-ccini il donni cet oiilrc 1 
>ii : mili: Mcmm | JIi.111 . a nEhiai . tcaEtlui I GjufËTvei-mDi 

omna Bsmim 4iuiiri>« 1 mon nii Ablaloo. EcMncie pcutdecaitnilîc 
:c„m c;.rili< i:rmcipiim i le Roi , qui tecammuuloii AbOloa i vm 
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Juciqucs croupe; , afin que G Ton armcc kto\t (défaite , toute efpcrancc ne 
k pj^ pour CL-lacncicrcmentpciducpout fou parti , & qu'il piit ferélcrvcr 
pnuL" une iiiciileurc oCcalion. Dublu fr^tiorurn txtr/t/iiiii . fummi tuurn (7 
HKjirni ffflumrtli^r-aàrti , dit Tacite en parlanc dOthon. (,;) 

5. iERVATE MIKl 7 U E K U M ABSALDM. Cttlffrvet.-Btli 
mon fils Akr^'.ea. L tiehnM:( h ) Ttmh J» , Je VMi prit , tatitTi moxfilijH- 
fiiea. Traicci-lc do u ce meut ; ( epaignez-Ic i menagez-Ie , je vouspnc. 
Au ^. II. ou 1 onrepctc ce qui cft dit ici, on lit: Cafiedite piihi pmcnim Ah- 

Ij'iim. Coiikrvez-Liioi Abijloti , prenez garde quonne le tue. L Hébreu; 

V. È. F AC I u M L ^ r r RXLll- M 1 H S ALTU E P H tt * I M. ij 

t.iLu I..: i.c,.,.n u .:fs,£id Ifh'^ii!':. Ccttc foicc iVcCoit pis bien lomde 
Mjluiiaiin ; on 1 appelle tortt d Eplirjiiii , non p.is qu clic tjtdans Utiibu 
de ce nom, mais ou aciuli; de U vidoirc teniporioe iur Zcb & Zebccpar 
Gcdcon , (f ) avec le iccours de ceux d hphrdim ; ou a cauk- de quelque 
choie qui y arriva dans la querelle entre jcphtc , &L ceux de cette mbii. [f) 
i. S. Fuit ibi pr*lium di^pefisum. /.rr >d-AfiU» 
fuvxnl Af.fh U cmbil , f«rf.., dilpcrjc^ de .Siez.. A b k-trr^: (f) /.f 

Les fold.its Ac-, deux svmées le iiKlc.ciit . ui:iiLi.i::ir-.'ii }..xm tourc I c- 
tendue de eo c.iii:on. On le bamt de tou: ^.ulc ; ou bien iJdetiiitc fui ai-- 
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■ 5. Acciiic luaem la ocnmrti At- 5. Abùlon ratwfur renconirépar les gens Ai 

frlm fmiùDAvid.fidainiHis. cim- dcDiïidicjt lorfqu'j] éroit fut fon miilst, , , 

aw mir^m fidSit mulm Mtcrcmim- le qu'il mO'oK fous un grand chêne fbn toQ- 

/«» f itiw» & mwtm , *dhtf„ cpHi fu , lî [» l'cmbatralTa dans les biaitchci du 

ifiu jarcui : & iHs fii/fafi imir cit- cKenc) & fonmalctiMiraDiaDtic, It dcmca- 

Am & larim, nuim, tm à^hltnu, iirnlfeadaenue lecieltcUreiic. 

COMMENTAIRE. 

uËrale , l'armâc d'Afctalan Biz ron^ë dé toutes parti , elle fut dirpafîïe de. 
tmiE côté, 

MULTO PLUJLES ERANT Q^O O S SALTWS C O H S U M P S E- 
JlAT,iyjAM HI Q^UOS VOB.AVEHAT CLADIUS. // 7 i««B» 
icMKUKpfliis ^iiithhrM idni Uferh , ^«'1/ ji'^ /n fai ,^u,' moururent par 
tfpfe. Les uns petiteiii diiis 1û précipices , &■ dans les rochers efcatpei de 
Ja forée, les autres furent pris & ciici djiis les brofliilies , comme des ani- 
maux qu'on prend à la clulïe ; Ici jutrei étiafcz S; foiilci aux pieds dei 
fuyards, dans les endroits llrs,/ & enib.in j.(!lv tlu bois. Enfin d'auuospé- 
tiiL-iit mallieureuleinenc de leiirblL-lluie j oi' defjim & de Ibifdans la io- 
lït , fans pouvoir ècte fccoutiis -, Jollpli [.;) siXmc qu'il en mourut un bien 
plus grand nombre dans la fuite Si djii; la retraite précipirie qu'ils firent 
djiis ce bois, Ècdans drs lieux impraiiquables , qu'il n'en ctoit mort daiis 
ie combat. Le Caldccn, le Sjriaque, l'Arabe, l;s R-ibbins difcnt qu'il . 
\ en eut un plus grand nombre de confunici pat bêtes farouches dans la 
foret, qu'il n'y cnavoiceudc morts par l'epée. Co qu'o:i ne peut j^iicrcs en- 
tendre que de ceux , qui s'étanc jcttcz inconGdcrémen: dans ces bois , s'y 
îg.irétrnt , V fuient dcvotcïpar les animauK f.iuvagcs. 

■y. 9. Ut o ce iT un. ERET Absalom SER V I s David, jlifi. 
Ion fui remo/.'in p.ir Ici ^•'11 de David. En poutfuivant les fuyards , les gens 
' de David le jcctcrcnt dans Abfalon , qui ctoii penduà uii aiEire. Ondic 
•{b) qu'il fut pendu pat Tes cheveux , qui ctani iott çtatuls , & fort épais, 
s'embaitaftctent dans les branches d'un chénc , Se y tinrent long-tcms Ab- 
Jâlon pendu. Mais il cil afTez difficile ^croire , qu'un homme armé pcfim- 
menlgdcnKuie long-tems en cet cîat.S: que les cheveux s'embarraflent 

telle forte, qu'ils puilfcnt Ilniccnit loii!;-ieins le poid de fon corps 
de resatfflcs,Ac l'agitation qu'il f.; dunnoit djns une liiuation fi doulou- 
teufe ; AulE l'Eciiiure ne dit-elle point qu'il demeura pendu par les che. 
yeaXiTOW Iji ilit ! .^lityj't afat tjus ijiitTciiî, Encourant , il donna de 
la t£te encte deux branches,^ le fettoent par le col de (die manière ,' 



{,)M.^k.tn.^.^,. j {*) ii.iwHT„.(.3!m. 

Vuuiij 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

). Vnf>'Jui le vit en ctc iiat , te vi 



ti ■■ Si vidifli , Hpj 



II. j^i i^LïiJ di/ Jtti ! Si nfftgJt- 
Tti in Bumiui nw miSe urgciaiti , m- 

lim Xnit •' iut£inii$u nw iwfif sri- 
eait.jSxiiU. & Aiifiiï,& EihAÏ. 
£etm ; Ciifinliu miU ftunm vtifi- 



lui as-iu pis palTc i 
corpi,E[ je [jUTOÙd 
• bauQiiet 1 



:diinde 
: Qiund VI 



argeni 



I,. llïépon, . , ^ 

Jonnciiei prérentcinroi mille picces d'ar- 
gent , K me gsrdcraii bien de ponci la 
nuin lut 11 petfonnc du Itlt du Roi; ca 
nousavom tous entendu l'ordre qoe le Iloï 
vous I donné , i vous , à Abifai , & i Eihaï. 
lotlqu'îl votu a dit : Confeiïez-BWi fsoa 

COMMENTAIRE 

qu'il ne put fc <t£gagcc , ni (é fcrvit de Tes mains pour (c dcnchcr. ( « ]( 
Mdlus cui insedeilat, feii.tka.msii t. Stu mulet 
tuire. Les Anciens n'avoienc point d'émers, ni cle rdlei, conuuenouf en 
avons,pourlcmrs montures. Ils ne-pouToicni iaeCi tenues ïcbeval. ^3o- 
falon quitta appwnimcnt la bride de foo mulét,pour&déb3nalIér,loi& 
qu'il le fentit pris ; & pendant ce (cms , le mulet s'échappa. 

f. 10. ViDi Absalom PEHDEKEOE QUERCU. 7*41 vi Jti- 
falenfraiiti »n (Acm. II y demeura donc unefpaceconfîdcrablc,puifqu'on 
eut le tcms d'en aller donner avis à Joab, & qu'il eut le loifîi devenir lui- 
même le percer de fon javcloi, 

UNUM s A L T E U M. ft l'ivroà deniié dixjtclti d'ar^nl , (}• utthiudriiT. 
Les dix liclcs d'argent fûtic ctivironfeize livres de nûtrcmonnoye. Lebaur 
dricr croit une des principales , 3i des plus riches pièces de l'armure. Jona- 
thas donna le lien à David pour gage de fou amiiic. {h) Ajax donne le lieu 
à HeÊtor. (c) Ditit ilt hhnudricr aux Stii.dic Job, ( rf) à- il "iiTt leurs 
rtins d'une terdt. C'ctoit une ignominie, & un (upplicc militaire d'être dé- 
poiiiilé de Ion baudrier. LeiFaitliBïfcdiftinguoicntparlàriclicIIe,&£ar 
la magnificence desleun. (r), 



W CfcWM. f« ,^ Am., A J (<] «««r. H. 

Ut I (■} OuA'h. a lUfm tt^nf. a. 1. 

W 1. 1^. mil, 4. iMi (i ■^jn aM- I 
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SUR LE II. LIVRE DES ROIS. Chaï.XVIII. 

[ fi je m'itolt haiacdé à faire 
: tcniérïi«,dl=niiutoitFfl fm 



metm AndaRet , nijtti^iii'm hoc Re^em 
.miMrtiiibfurtH, 



[4. Joablui Ait: ]c ne m'en rapporterai 
pai d loi i rnaiijf l'atriquecaï moi-intme ea 
a prércnce. Il prie (lânc ta là main Croit 
(Utdi . dont 11 peifa le coac fAblalan. El 
lorGiu'iL rcfpiioU ettOK, lofljoun peoAi 
an cnène> 

COHHENTAI&B. 

î^es anciens Romains en portoieiU(lefi>ix[ichet,oiiiezdebontoiu e^ée 
kni« d'acgenr. (a) 

Btlltui , & nelU fulfcnal cmg»U huttà. 

Si je m-éleù hafirdé i faire une nSfienJ! Icméraire. L'Hébreu: (i) £(J'4«- 
TDufiitle minfinp cimre fto ame . Je luiauroisôiélavieconcte maconf- 
ciencc,& conctela cercinide que j'avois que le Roi l'ivoic défendu! Ou, 
/don une autre manière de lire .qu'ont ïuivi les Septante E£ la Vulgatc: 
Aunis-je voulu faire une faufilé cgmre mon amt ? Aurois-jc voulu com- 
mettre une fcmolablc perfidie , pour m'es porcr aprcs cela au péril deper- 
dcc la vie ,fi le Roi en eijt été averti > Les Si-puiitc :{,) Comment fersk-je 
nne injaflUt eanire mca imcf 

Ou avec uneintecrogiiion: Preniiriri.-vciis m.-, définft if.in hii .'On peur 
traduire l'Hcljreu, (2) ^■.ysmvtm tiindrin:. lien hin de nio:, Vcui nii; 
lailTcriez dans l'embatCM, 

f, 14, NaNSlCUÏTftrVISlSEDACGHEDIAUEUMCORAM 

ftiflice. L'Hébrc/f(f)/' m' an'eierai de n^me tu la fré/ence 1 je 
n'aurai pas tant de ménagement que toi 1 je le tuciai m M^n^jw. Les Se^ 
tante: [/) C'e^four^xoi je ttramenterai laai-mêineenUfnfinet. Lc Cl- 
dcen : Crsù-lu que j'en demturelk en tapréfince! 

CuMQjJE ADHUC PALriTARET. Et Urfija'il rtfpireil encùTc . 
On peur joindre l'Hébreu \ ce qui précède : ri te ferça de irsis dard; , 
fsmme il vivait enurt ; n'itant point encore mort depuis le lems qu'il 
£[oi[ pendu. On demande lî loaË ne âc pas mal de ruer Abtalon contre la 



(a) Virii, VHtlA.JbuUB.amaiu Sm I (<1) -KO srmnnxv 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

]. Dii jeunes Ecuyeis ilc Joab acrouru- 
t , le percèrent de conps , & l'achcvé- 

S. Au(lî-[ot Jojb Bc fonncr li tetriite i 
'OuUnt ipargncr le peuple, il empêcha 
gens de pouifuivic cbvjnuge Iftacl qui 



COMMENTAIRE. 

défcnfe cxprelTi; de David. On répond [jJ que Joab dans ce 
dcvoit plùcôr faire actcjition à ce qui ccoii dcl'iiitCLêt de l'Erat , il du Roi 
luî'mcmc , qu'î l'inclination , £^ aux ordres de ce Prince , qui étoienc vili- 
blcmcnc concraircs à bjulticc rigaurcufc,S£ ui bien de Tes alf^iircs.Ablaloa 
étoir un perfide , un teb;:lli',Si le plus dangereux ennemi de la Republique. 
La L«y de Dieu !c coudamnoii à morr comme un iîb révolté contre Ibnpc^ 
[C, (i) comme un iLKcAiicni;. (i) Le Roi ne devait point ccreoUidjns 
cette affaire , où il lémoigiioii plus d'égard à fon inclination pirticulicre , 
ijii'à l'utilité coinmunc de fcs fujccs. On a coûjours lotie les percs , qui ont 
facrili; leur tenilieflc paternelle , aux interÈts de leurs Etats. Ce font là Ici' 
t.iiftiiis qui liiircnt dctcimincr Joabà tuer Abfalon , comme ennemi du Roi 
& de la panic. Ce jeune Prince avoir déjà mcrité la mort, par le meurtre 
d'Amnon. Qiioiqus David l'eiit reçu, avec une bon:é extraordinaire , Si. 
qu'il ciit eu pour lui toute l'indulgeocc qu'il iiouvoi(dc£tcr,ils'étoit fou- 
le vc contte lui , Se avoicponéletchofal la aemieie extrémité. Quejnur 
voir-on attendre de bon d'un parcÙ crpcic > Ec quelle efpeiance duc iê 
eort iger ; 

y. If. DeCEM JUVESES AltMIGERI J O AB, D'iX jtimet McMJltt 

de Jû.:b. Je ne vois pas pourquoi ce nombre d'Ecuycrsiïoab." Abimeledi,. 

Jonathas , ( (} Saiil ,(/) S: Goliat, [g] n'cnavoieniqu'im. L'Ectïnm 
nous appiend le nom d'un des Ecuyets de loab -.{h) nuis pour ce oonhce 
de dix EcHvcts , je n'en vob aucun aune exemple dans rEcniure. 

ir.lT- CoMrOKTATEKUHTSUrEKBVM ACERVtIM LAÏI- 

su On aniifit fuTféfùfe itngrani mtttsiatt de f terres. Oncn£rautaiU 
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SUR LE II. LIVRE DES ROIS. CHAf.XVIIL jts- 



Tijlifilêm mxtriajiii.cim 



a. Or Abâlon, lotfiiu'll virole encore, . , 
l'itmc feit drcflèr ane ralomne dans U lal- ™ 
lécdu Roi:Jc o'iipobtde fili,difaii-il 
ic ce fna-li un mtuuunenc qui fera vivre 



COMMENTAIRE. 

, qui ivoic cic iapidi dans la vallce d'Achot. (a) On- 
jlic.m ([«'il j'ctoil préparé, A quelque! 
oi-iitiii iju UN Jii. laiL Lti iiiiji ut jjici^es lur fou corps , il ne peut tourner 
qu'i ù cûiifuiioii éternelle , puifiyic c'ctoic un monumeni de d révolte, 
Bi: de la vengeance de Dieu lur lui. L'Hiftoire factée & prophane nous of- 
frent peu de fujocs auffi odieux , du aufii raécliins qu'Ablalon ; le ii l'on 
doit principalement faire ufage des mauvais cïcmplei dans l'Hiftoirc, pour 
sonccvoir de l'horteut du mal , 3£ pouc en éviiet les funcftcs fuites , on 
trouvera dans Ablalon de quoi s'ïnftruirej&dequois'elfrayer. Ce Prince , 
fils du plus doux, & du meilleur de tous les percs ,abufc de la clémence ic 
de la bonté de David, pour Te foulcvct comte lui, pour le combattic, 
pour le cbaflci , pour ie dcshonotet. Mais Dieu atccr«if à punit l'iniquité , 
renvetlc'l'çfetiE a'Abfalon,.lui tue pré&tei les plus mauvais confeils aux- 
nKillcon. Ce Rrince Rengage léiuénicemenE daiu-on ciunbar]& après avoir 
été lérooin de là défaite defoiiimiiéCjla'niaindcDical'aitubccouc tï^ 
vancïun atbic, cncte le ciel S£ lateiieg^alemcnten hocreutàl'un 
l'autte. Ses ennemis ne le tcTpcâenï poui un tenu , que pour le laiffet larw 
guit îvec plus de doulcuttfct'actéme' bonté dQroopere,quî prie qu'on 
lui fauve la vie , ne fort qu'ï meitic fa perfidie ac Ibn crime dans un plup 
grand put , & à ie faire regard» dans tous lef£eclesconuneunobjctd'W- 
ceut ai d'indignation. 

La [Vtfccution , & la révolte decefils dénaturé conttcronpete,dl uns 
des plus vives ligures de la pcriccutîon des Juiis contre J. G. -David db 
challc par un (ils qu'il avoir comblé de grâces, qui fuiTaiit l'ordre natu- 
rel, dcvoit lui fucccdcr au Royaumciil prie pour lui, il demande qu'on 
l'épargne, il s'afflige de la perte ,il fouhaite de donner fa vie pour lui : 
Tout cela nous fait voir J. C. qui cH chafle , pcrfcciitc , crucifié par les- 
luifs,quiétoicDC les héritiers prcfomptifs du Royaume des Qcui. Il ptïe 
poui eux, il donne foQfar^ S^fa vie 001» leur nchar. MaisiK peuple im- 
pie fi; ii^rat ayant mis le comble à fes crimes , eft enfin ptin! de Ibn infi- 
' âélité ,fl£ de £k rcbcUion. fiitm,d£âic, dil£pé,abanac»iné, poutfmw^^ 
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I. ^ehaKotu OHlfn filim SjtJpÇt 

im fiant li Dsmimu mtanini- pour dite auRoi , qnc IMcului afÛcjulUct, 
& l'i vengé de fa enncmii. 

lo, IoJ> lui dii ; Vouj poiterei la nou- 
velles une luire (ois; mais non iujoaEd'hili! 
je ne vcur pas que ce foit vouj piiftn»- 
mène, parce quelcâls du Roi dlmoic. 

COMMENTAIRE. 

par roue, il cHencote aujourd'hui comme fu^Kiiduenne le ciel t£ Ucer- 
re , égalcmenc l'objet du couiroux Ju Ciel , 5£ du mépris des Nadoos, 

ig. AbSALOU ER.EXB&AT SIll TITULUM IM VALLE 

R E c I S . AhfaUn s-iuit f^it driftr um alamnt dai U v^t^MSu. L'E- 
cricurcnoui avcccit qui: le motif d'Abfalon, en c'éi^ant ce motuiuient, 
fiic de perptiucrla mé nio ire i parce qu'il uavoitpomt de fils. Appaieio- 
menc t^u'alon (es ttok fils^ que l'oa a vû ch. SiV. ^, Vf, £raiaic mom, 
Ccft ainlî qiie la Providence Te joue des projets dà bommcs orgiieillcux. 
On moucre encore aujourd'liui dans la vallée de Jolâpbat , un nwnumeac , 
qu'on die £tre celui d'Abra[on.(>i] C'cltun cabinet cFu'^ au ciceandam 
une roche d'un feul bloc , toute ifoléc , Se décachée de la montagne , de 
huû pas en quairé hors izimc. Le dedans du cabinet eft tout uni ; nuis le 
' dehors de la loche eft orne de quelques colomncsdc U mfme pierre, & le 
haut , ou la couverture , cH &ite en forme de pyramide fort haute , U. lar- 
ge , arec une nuniere de pot à Seur i le rout ayant bien quatre ou cinq toi- 
ics de hauteut. Tous les pilTins , tant Infidèles , que Chrétiens , hommes, 
femmes, Si enfanj , jettent une pierre contre ce tombeau, endételhtion 
de la révolte du malheureux Ablalon. Du tems de Jofêph , (h) on remar- 
quoit le monument d'Abfaloii à deux ftadcs, ou trois cens pas de Jérufalem. 
Ce n'étoic qu'une calomiic de marbre ; &; ainfi il étoit aflci différent de ce 
qu'on montre aujourd'hui aux voyageurs. Cet Hillorien croit qu'alois les 
trois fils d'Abfilor] vivoient encore, & que Icut pcre difoit en érigeant 
cette colomiic , que quand fcs lils périroicnt , (on nom rublUlcToit dans ce 
monument. D'jutres (< { cruyenr qu'ilTctigca lorsqu'il n'avoit encore point 

Manus Absalom. La m4in à' Abpilsm. Son ouvrage , l'iruvre ds 
lèsmiins. Autrement , fa place Ton moiiunicnt i ou le lieu oii ilavoil 
fàîï cclatter la fotce, fa magnificence , fa main. Nous lifons dans le Texte 



riap. 1^1 yH, DM. IXIII. I 

((] Ii/'r/i. A'Af. lit. ■). t. f. Tim . . . rilJin I Oni. lil. 
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M. Et dit ],4i Chifi.- r^t^ & 
niaiiulhpqMv'ulifli, JidtrtmiChit- 

II. Rurfm mlem Jtchiman fiSm S^- 
Mxit a J Jm* .- Smiimftd{tj:.lUm 
lia cur-ram puH Chufi I DixU^atiiJstli: 
%mi vu c»mn fiS m ! «m tris icm 

eiimrtt ErMia; Carre. Carrtm trp 
Achifuuu Btrv'um cmpiadu,tr4r<Siiit 

14. Dmii JKem fidekni imr Jusi 
fnm ; fpmtlMpri^i . f« tr^infif- 
tift firidfêifir BUinm , ilniua tculu, 
vi£t butmaii aariaum ftlmu- 



a. Joab Ht dmc à Chniï i Allcz^voiu-eii, Andq kb 
Touii te anninicEzaiRoiceqMvanimi 1 1- 

Chnit hil fît tme profbule ifcfnsee, Se 
lè mil 1 courir. 

II. Achimui fi{i de SadiK dh encore i 
Joab : Mais fi je conroIrciiciiieipcjiChiilït- 



UKcIlc. 

ij. Mail cnfinûje coiiroii, ^oùra Achl- 
maai! Courci Jmc , répotidii Joab. Ainfr. 
Achimiis couranr par un chemin plus coort. 
pifli ChuG. 

14. CepenAnitDaïid et '' 



lue i K II Icncioelle qnï 
! Ml lune dclijniie , le- 



COMMENTA 



B E. 



Hébreu du clup. ïv. t . u. du premier Lïvtc des Rois que StBli'cuU 
irigi iii.i fur le mont Carmeljcc que l'Auteur de la Vulgatc a en- 
tendu d'un arc triomphal , Si d'un moaunicnc de fa viftoire contée les 
AmJéciccs. Les Hébreux ( i ) croycni qu'Abfalon obtint du lenu, après 
avoir été décaehé du chêne, pour ériger ce monument, qui fut nomtné 
Main à' Al fila o , parce qu'il y avoît fait graver une main. 

u. Ait Joab Chu SI ; V K-a-L. Jo^b dit àChufi: ABt^uitn. 
CccAs/ïn'cftpasChufi.ou cAh/"' d'Arach , ami de David. Cétoic un. 
particulier fans nom, & fans diftinétioni ou pcur-êtrc un AiabCjOU un 
Ethiopicni (1 fcacCB/ii; figniiîc un Ethbpicn. 

^. LL. Non ERis BONI NOHTii B AlULD s. Villa fifts. U fôr- 
teur d'une mkhame ntuveOe. On ne croyrà pu qu'un hbnUEe homme: 
dijt fe chaîner d'une miuvaife nouvelle. C'a éré le Icniimeni de tous les- 
peuples, de cous les tenu. (</} L'Hébtcu \ la lettre ;(r) £< cette nm- 
veUi ne ■usai tpftnerd rien. Vaus-n'cD receviez pas larécompenfèivout^ 
perdrez voc peines. OubiensCffM nimeUeai vtHf ttmiitut fit. L'occa- 
lîon n'eft pas belle. 

44. David SEiyEBATiiiTEic t>VAS?ot.r as. DmviJéttît 
*ffis entre Us deux ftrits. Comm?les afTcmblécs fe faifoienc aux portes de^ 
la ville, il y avoit un cfpace couvert , d'une gandeur confidéracile,pout'' 



i ArliÀb ÉÙ-lfÔjm Wfitj^-U 
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ij. Et ixcLauMi ai£ctvu Kr^i. Di- 



■ 17. SpicuLitar tutm, t-nutm 
tit.turhmjriirù . qmficurfum 
mMif Ui AJk. Et iiiiBix! F 



18. CieiMiM «MB» Aiiùm4ia, itrif 

«iMr« M sninif wnrrAB, ail 
't.A-.niài Tiamimu DiM mal. a<H a 



fcuL Le Roiiui dh ^ Il poite auliî me boo- 

17. La fcniinclle ajoùia : Aroirccntiirlc 

Semtcr , il me lanblc que c'cd Achimui 
I de Sadoc U&oî dit : C'dt un bom- 
le de bltn. Se II août apporte de bonDii 

iM. Ackimaai criant Jilim. dit xiRm: 
dgocuc , que Dieu tous conètvc ; le t't- 
ilBini julqa'en lene dcraot lui, il ijoitu 
coi IbitleSeigiiniriàtreDlcUiqiiialtRf 
iiie TM nuiw ccm ijni ^étoloit (wlem 
contre le Hoi mnii reigaenr. 

l. LeRoiluidicMonfilfAbljhiotfcil 
vie t Achimaai lui répandit : iMSffc 



cequejerjiî. 

COMMENTA IRE. 

CSnKnitIc peuple qui s'y rcndoin & pir conlcqucnt deux ponesi l'une io- 
jérieurc , qui regardoit la ville, &:riuttcciitciicLirCjquircgar(loii la ont- 
pagne. C'eft cet clpaccquc l'Ectivain facié appelle /* jmiw U funt 111 
f.^.S^/tmilifiieUftrle].K<:g. ix. iS. Sii-Reg. m. 17. Joignant c«M 
porte , il y avoir une place publique , p!^,t4 part, ! 1. Par. xxxn. (■ 
Jtxlx. 7. .^iinds prinedthivi ad ferum dviiiiù , ^ ia pUira pjrjhunt nlhi- 



finlineUt hsii far U muraille lui htut dt la foiie. Au defliii de la porte, il 
y avoit une falle , ou ODc chambie , Se fur cene fallc nne plMXo&rme, Ot- 
vironncc d'un petit mut, comme dans tous les antres édifices de ce payt- 
C'eft fur ce coiâ , ou peut-être dans une guciite placée fur ce mur , qu'faw 
Ja fcntinclle, • 

^. 1,. Si SOLUS ESr, BONUS EST BUNtIUS. S' il cj! fi«i J 

ftrn u'ii hnat muvcUi. S'ils étoicnc vaincus, ils ccvicndroicht en foul= . 

•ek imgtàsdtamiiltti e'effleut ce^ae je fii. Ceft un menlonge. 11 favût 
nés.bieti Ikoion d'Abfâlon,^. 19. ^o, a. Sic 
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SUR LE II. LIVRE DES ROIS. Chap. XVUI. 

)o. Pjir^ï, lui dicIeRoi.&tenei-i „„, 
li. LorV'l fut p^.*e qu'il fc tEDoitai ' 

rapide:. 

34. Clmfi piriir,Scl[i|Icenanlvant :Mdii- 
Icigneur S: mon Kai , je TOtn ^porie une 
bonns nauvell: ; cai le Seignenc tjagi m- 
jaiiid'hulcn vâtceârcin.KvOiuadtlitl^ 
di: il main ilc toiucciBqiqs'^Ioienclbalcvcl 



)i. Jtpfârim Chffi, &vi> 
Bnoaiiffiintamiiiim. Dimm 
fmEava «m> fn » Dtmiaia 



:FiU aiMfiiha, Ah- 



u i^nur le pujic . lolcr 



Jonc r^ilï ie douTtur, 
quiéioîtau d^lTuidcU 
fcuter. Ëc il ifiic en 
mancanc : Mon tili Abfilon , Abfalon mcm 
fi]s:qae ne puit-je donncc nu vie pour la ' 
vScce 1 monmi AtxCilon , A " 



)). Le Roi c 
lonCillachAf 
oric. S: Te m 



AbfkloDiH 

COMMENTAIRE. 

)]. AscBMDiTcoEKAcUtDu fob.TjE. HmfiiuilacÈMutrt 
yùfttitmJtffitJeUfine. Voyez le ^.'14. 

Jenntr mi vie ^nr U vitn. David liutbii ancnnon au màtheiu ecenicl 
(l'AbraliMi,<|uié[oii mon ioja unéiac.qui ne pouvoic donner que de 
le falut de iSn fils, 

David l'ftoit confole daiu le momenc qu'il appric que 1c premier iiis qu'il 
avoic eudcBcchfabcc,c[oii morr; parce qu'il avoir des afTiiranccs de fon 
falut ; mais i! pleure Abfalon , puce qu'il iaic \ quels fupplices eJl rifervée 
une antc fi criminelle. ( d ) Ce qui l'aiBige principalemeat , c'efl qu'il fe 
coiilidére comme la première caulc , ou du moins comme l'occafion de 
TOUS ces malheurs qui anivoicm \ fAikiiûlle,piiilqU''ilsii'koieiii quedet 
luîtes , & des chàtlmeus de fou aime. 



(•I Tki/ml.M If 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

;SSSSSSSSSSSSS3SSSSSE 

CHAPITRE XIX. 



Dt'vid coniraintpar les rtmontrancei Jt Joab,fe montre m peu^lt, 
La ttlha de Jitda vient «m Jevartt de lui , pour le ramener i Jéru- 
salem, il pardonne i Stme'i , (y nnd à Miphibofirb U moitu dt 
Jet biens , tuC'd *voit Jonnt:^ à SAa. Il dit adieu à BeT:^eBal. Dif- 
putt mrtits £x tnhm,& U tnh» de^ia,m fuyet du mm 
du Roi. 



pului M Jic iSa diti : Dsla Xix fufcr 



ïiiioits fui cliangéc en ddïil dini 
QCe i puce que toui le peuple f<;m 
que le Kai iimi iSIigé de la mort d'Abfaloa. 

j. Lu troupe! iy'aiieat d'cnuei duu la 
ic ; comme auroic dit DDC xnoie qui lo- 
ir M àiUa.Se nUfE en fuiEc duu om 

liiWe. 

4. Le Ilj3iee|Mndiiiti'itoIleoinenlatt> 
,&il s'iciEoiti hatne voii : Mm £1] Ab- 
on , Abfalon mon lîls , monËlt. 

COMMENTAIRE. 

i.J.pVEcL.NAV.T.OPUl.UWKCREI>, CIVITATEM. Le 

\J peuple évita d-emrtr dans U -ville. L'Hébreu : (rf) i-f />ffl//( ft 
déroba foHT entrer dam ta ville. Il n'y cnrra qu'à la dérobée. Aucrcmcnt: Il 
fc déroba, 6; n'ofa entrer dans la ville. Chacun fc retira dans fa niaiibn, 
Cuis paroiirc devant Da.vid. Mais le premier fcns cft plus littéral. Il cii 
conftanc j^ai la fuite que le peuple crnit entré dms la ville i ruais liuu bruit, 
, S£ fans iciac. 

4. O E'En v I T c A PU T s V u M., il l'iuH cttrom U Uu , comme 
dans le deiiil. Ci-devant , chap. xv. 3a. 

AaSALAUFILi ui. Ahjilcamiafli .Gt.VnSxea-.MfiUniatn 
fis ,imnfh Ahpd«B,m»nfls, Voyez ci-devaiic,chap.xviii: ja. Ce$r£- 
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S. Dilifà ndicnai ii. & tdh bthi 

& virl agiKvi ntiû, juin fi_jit(4Um 
vanm,& mamimtttiiimgiiiuii .mm 
fUecrttiiiL 

7. Nuti mmr furtr , & prier , & 

tailchtic ; & fijHiirit liaciibi , juin 
siBiiM mtla ifUt vcntniai fiiptrtt, ai 
■titkfitllIHI (M ll/fW 11 frifaU- 



s. VQiiiaimîiccniqiiiïDuj'hjïircnt , îe 
lis haVlTiïzccux qui rou) lîmeat. Voui sm 
[ roir aujourd'hiii qiie «mu ne Tout foa- 
' '- - sOiEcicifii 



7. Vmei donc prifcnieinsBUom mDn- 
irci i vaircrvitcuiiipulez-lew, jcijmoi- 
gnti-lciii lAratiifaâitmqilcnMiivcid'eui: 
cjrjc vous juie par le Seigoeur qoe lÏTainne 
le fjirei , voiu n'uuez fit ctae noie on feuï 
lumimc aufu^i de mai ; te vma vous creo- 
VEret danl un pini giisJ peiil que vom n'a- 
vez jamiis itt I dcpaU la premierci annfet 
devôncviei jaTqi) aujoucd'hul. 



COMMENTAIRE. 

fÉHEÎonslôiuilulliledesCancîqaesdcdciul. Viigilc:(d] 
.... Vtfhnmqm iiinm ItUemiu ad âjtru , 
Bifhnin id afira feremus , amxvii nts tjnoijBt Vafbnù. 

f. f. CoNfUDISTl VULTUS OUttlUM SBKVORDMTUO- 

E, u M. ra«i dutz, cauvrn de csnfujho uns ves firviieurf , cn vous afflt- 
jToinc, Si èïi vous tenant ciifctnié, comme fi Icttt fMVÎçe TOijj c[oic dÉIâ- 
g[cjblc,S£ leur arcachemenc onéreux. Au Ucu <lelet' recevait avec joye. 
Si de leur témoigner de kccconnoillânçc.,vouîlcitt MfiifeefoolemeDï la 
confolacion devous voir. Les Hébreux em^oycncordinsufemenclcccnno 
de confondre , pour marquer que les chofcs arrivent autrement qu'on ne 
s'ctoit promis : Lts laboureurs fin! csafondm , die loi;! , (i.) f»ne que U 
meiffin .1 mj/njac. La ■u-.g^t cfi csnfundiiè , à" Ufgaier Uagfiit 1 U jije efl 
confondue du Tti'liia des homisa. Joib croit de ces gens ■ qui gâtcni leurs 
plus grands ferviccs par des manières infolcmcs , 4: qui veulent trop faire 
fontic l'abligicion qu'on leur 1. ( 1 ) U parle ici à David avec des hauteurs 



XJÇ. -lit Stmm. UnlmJKm Iwj--, .ifr'' 'i"'" ■«■- 
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. . & smm pipult mrSMrum lit aniii S 



CHnSà Mbubus ifrttl, aiim .- «II u- 

(iinsrmi ; ri-iiHiicfu^u tUirn-jt frcfiir 

10. jUfulm mutm. ^ «wi unxinai 
jui filtlll , à' nia rtduc'ail Riffm. 

11, Rix- vnh D*vid mifirtâ Stitc 

mini Ad mAj-^m nMu IuJa . £ama .- 
Car vinilii nniilfimi Ad ridHanim fc- 

■if Jfiittt pmnwtria âd Srgm ia dm 



t. U Ri^ alla donc ('allcaii lUpmtrJf 
Ia viSt 1 & le pcDple xjva kt wecd qn'it 
'— ~ U , looc te mande Hnt léiirâairer'de^ 
lai. CcpcwLui EDOE t'éioh Ktiié 

j. Ec lepcDple dani louiei lei ctibus l'en' 
tiediloic i l'cnvi l'un de l'aïuie : U Rot non» 
a délivrez de nos ennemiti it hhu a raurn 
&t \i nain lieisPhitilb'ni ; S: il a bi comraiiii; 
de fiiïr hots de Ton ray» , i caufc du fonlcTe- 
menc d'Ab^an. 

lo. Abfilon , que noot avions (aai pool 
Roi.eft mon dans le comble : qu'ai tendeZ' 
TOUS donc , &: pourquoi ne faiiei-vous point 
lïvcnit le Roi ! 

H. LcRoiDwid ayancéiéavenideceiie 
bonne volonié quciouc Ifiiel avait poui lui. 
envoya dire aux irenh-Viixnt Sadoc & 
Abiaihit : Pailci aux Aocicna de Juda > tt 
aqvai Ëiei-vDiu Ici dcndeu 



liilcR' 



. Parltz.-li»T , 
!. L'Hcbtcu; (d) fit- 
licrc obligcanlcâ£ gra- 
:i de Icut fcrvicc spro- 



COMMENTAIRE. 

^ui ne coinj(':i:ici-.t po-ii; à un fu jet envers fon Prince. 

i. 7. Alloq_ucn^, satisfac se 
é- ûmsignf^-ltur Li fiiuf^thoa aue -veui ivfi 
kz. m, cx»r dt ■vù! jh-viicurs. Parlez-leur d'ui 
liCkiTcicéraoignez-lcur le relTcniimcnc que ïc 
meccez-lcur devous en fouveiiir. 

i. g. Israël AUTEM rociT. r«s/ ifrM i-fioSi 
Ceux qui avoient fuivi Abfaloii , fc fauvétcni après fa dcfaiti 

■f.xo. y s Q.U E qu o siLET I s ! ^'aiiiiiiiei.-1'aas f ti. la Icccte:^»/^ 
qa'i qjusd dimeunz. vous dans le filcnce , dans l'inaâion , dans l'iadlffit 
xexisxiSt uirt ,k met fouvent pour demeurer en repos. {b)Seleil , IâÏ- 
, dtrjofué. (i) Stignear, ne uoas laifts, peint ,ih lePfaliruflcj.M 
^ahâniumtt. ftini. 

•f.n. Cva VEN iTi s wo ris s i mi iPeurquei vtnt^-vtai ht itt- 
»;«ï/D«vûl enhabilcpolitiquc.dilTimulclaÊutcqifavoKfeicc la tribu 
^Tudà^eitledonnmtfi-légéremeiità:Abfaioii. IlTcutlnen&iTeIcs|>ie- 
vûeces-d^iiiaidies.poQrlaiatiteiiier. Ulci-ptetid-pukpoiat d'I^^ 
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SUR LE II. LIVRE DES ROIS.Chap. XIX. 

Vouj 'at. 

r NSni:c ai rniiim, ij. Dues aulfi d Anali : N'itei-mu pM 
é' cars m/aii! HicfjiM midi Dr.^ ^ mes os & mi chiir ! Qiic Diea mc traite 
■ 11 noir mlili(lcr m:lhîr avec lOlirc G livéïiic , (1 i.-lie VOUS fai pOUt 



C O MM£ NT A I SE. 

TturfBoi ■veKij^^vMs lu dmiers f Vouln-v ous vous lalllci préTcmr par les 
aancî tribus , qui font prctcs à me venir prendre ,.afia de me conduire 
cufùlctii! - , s 

jf.ij. Et Amasjecicite:Nohneos meuu iset caro 

ME A iOïw 4 AmaJk-.K'his-vousfiumesas&mi (haïT ? hmifa éraic 
neveu de David , &: fils de fa liiuc Abigaïi. Abfilon l'ivoit fiit Géntral de 
fcs armées. David n'ignoroit pis de quelle importance il étoit , pour étouf- 
fer cous Icsrcftcs de la lebcUion, dclui ôrcilc fcul Chef qui li pouvoit 
foutenir. Il promet donc à Ainala de le taire Général de fcs armées en la 
place de Joab, Celui-ci lui étoit.dcvcnu infupportabicpar Ion iiilblcnce. 
David crut qu'Amafi Icroit plus iiaitable, fut tout après la faute qu'il 
avoic faite , &c aptes Icjiardoii que le Roi lui auroir accordé. On ne peut 
douter que David n'eue une volonté lîncérc d'esécurcr Tes pionieilcs. fl 
nomma Airufa,pourra&inbler les troupes de ]udj,â: poitrles mener contre 
Sebajiils de Bocri. (d)Mais Joab l'ayant tué eu trjbifun ,{b)ic s'ctani: 
mis à U [fcc de l'armée, David ne pue plus lui ôcer le commandemenr , fiu- 
tout apréi le dernier fervicc qu'il lui avoir rendu , en réduifant tout Ifrael a 
fon obéiflancc. C'eft ce qu'on verra au cbap. luivanr. 

t. 14. lNCLINAV,rT COB. OMNI u M VIRO B.U M ]t) DA. fl-//- 

gng'^a k caur it tins (mx it Judi. Amafa prévenu parla lx)iité de David, 
& par les offres qu'il lui avoit fait , gagna tout Juda , hc le ramena au Roi, 
Ccft le fens le plus naturel. II y en a i^i le tt^ipotccnc \ David , qui gagna 
les coeurs de tout luda par k manière dont a Icut-fit parler \ d'autres Id 
cappotcenc àDieu , qui opéra ce cbangemenc. 



(>) VnjnkClufluEx; 



1 (») Lcn 
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iS, Oc Semcï dcBihuiim 
U niba île Bcnjamic 



ij. Dixit mi 

it^ariénim fini mi m £i m» tptfm a, 
Dnùm ni Sis, il Jm^Mltm , mpe ff 
eiUiScXj ia tarit lui. 



mm» : & idarca bidiipnmai 
noii dont Jefifh , ii/ionS^m i 
vm Dtmîtâ miî ^£tt. 



jiand hïit 
de Jada m (lEnmt do Roi Oirid , 



1= p.ipre. 



.n du Roi, 

ce qu'il leur carnimanderoit. Lorfque le Roi 
eut pilTé le Jourdain , Semeï Sis de Gen 
reprotteniant dcviiului . 

i<i. Luidit iNemeaaitezpoincfclonnuiii 
iniquité , nun SeienCDi : oâ>Uez Ici injocei 
ijue vaut avez reqaSs de vim fetvltear , le 
jdot que moi Ibiciez de Jjrolîlnn i S* que 
vâtre «EUE , b mon Sdraeoi: & mon Rai , 
b'cq conjëivepoiac de reBênrimcDt. 

10. CaE je leconnoii le aime que j'ai 
commis : c'elt paaiqnoi je fuii venu le pre- 
mier de louie U roiifon itt Jok^^xn devaar 
de mon Seigneur li' de mon Roi. 



COMMENTAIRE. 



s Ju 



II- à GalgaU. 



D GaL 



LA, Tem]»- 
ic là de [ouccs les villes de la nibuib 
vizrs le Jouidjin , àl'cndroicoù le Roi devoir pallbt 
ccflcuvo: cjT ilî lui aidéteu: i le piHcr , comme on le vccrjci-aprcs. (j) 

f.i&. FzSTINAVlT SeMEI... 17. CUM MILLE VIR.IS DE 
Be-v f A M I tJ, Siniei vim à gruii hâle aa dmtnt de Div'id , avec mille 
hommes de Benjamin. Semeï cil le même qui avoit vomi mille imprécaiions 
contre David , lorique ce Prince fut obligé de fe fauver. Pour cîcher d'cC- 
facer fi fjure , il fc hà:c de venir au devant du Roi , il paffi: le premier le 
Jourdain , lui ramène mille hommes de fa rribu. Ce qui fait juger qu'il y 
tenoi: uiirangconfidcrablc, & qu'il étoit un des Chefs de rribuî, ou des 
grandes familles ; ni Vrîme de milli. 

^. 18. TllAMSIERUNTVADA,UITRAQUCEli,ENTDOMUM 

Recis. Ils pajffrent u pi{ , peur f,uTC pjffir loure U maifin du Roi. Pla- 
Çeurs Inrerpréics ( i ) traduifent l'Hébreu ( ï } par : Ih ft^rent la ntjft^ , 



- (.1 t. 4o. I f'I iSan n'3 i 

î^?ro /» ^ tt^ Hait. Im. 1 •« «Wh. 
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SUR LE II. LIVRE L'ES ROIS. Chap-XÎX. jî? 

V/f ooJ™ Vlri Mjiifllm Sir- 



■l'i Chrilh 



paroles donc Aiffiiant-ellcs poni ùaya lavle An ila ) 
a Scnii-ï , apcéi (]U'll anuuâit l'OiluduSci- Ijll- 
gnear! 

il. Snr qaoi David r^ndir J AbiraTv 
Qa'j a-c'il cmtt voui & moi , enfant de Sar- 
yii > Pourquoi me Jcvenei-vom aujourd'hui- 



COMMENTAIRE. 

f>ur fùn i>,,ff,r U m^ifen du Rei. Ils cqiiuluifircni I j b.irqiic .m di: lieu- 
vc.poiir palier le Roi cou:c la riike. 

]f. lO. PdlMltS VENI DE ÛMNI DOMl) J 1,1 f. !■ H . /, /;,/. ■: 

/f ^™fr a'f u maijh, d: J„f,fh. Sei„a u'auil [Lii ilf lj ùlr.illc de 

Jofcph. U n'jpparcenoii ni i la ctibu d'Ephr jim , ni i celle de Manaflilv 
Pourquoi viciic-il donc dire à. David, qu'il tji i,tiiii It snvuir de icule la 
wsiji.n de Joj'ph ? On peu: répondre qu'il prend li itiaifon do Jofcph , pour 
roue Ifraêl , comme diltinguc de Juda,qui fait ordinaircraeni corps à parc. 
Ainfi il cioic vrai qu'après lacribu de Judi , il croit le premier de cou: le 
relie d'IlVacl , qui fiic venu trouver le Roi. 11 clt inconlcllable que fouvcnt 
( j) jofcph lé prend dans tefciu que nous venons de voir. Mais j'aimcrois 
mieux traduire rHa)ccu,Ci)pac:/r fuit icn» Avim te»it L m.iifiri de 
Jififh. ( () Avant que les autres tribus d'iftaël fe foienc remuccs , pour vous 
vL-nir rippcllct. Les Septame de l'Edition Romaine: [d)Avém tante U 
m^ifea d'ijrâtl ér de J'/'f!». Mais l'Edition de Compluic Irniplement: 
U mdifin de J»Jèfh. 

t. IL. Cvit.EEFICI»IKIMIHt IKSataN! Teurquot aedtvt- 
Btz.--vaBi MjeMnt'itù tnm^it fOà: Peurqiui u^hts-nus un Shah ? C'eft. 
^unlïque I.C. difoirà S.Pieirc.qui vouloir l'cmpcchcr d'aller à l.i Croixi 
{e) Rttirtzrviut m'itet ai) Satan. Ce terme en Hébreu lignilîe ua 
advetfaire , proprement celui qui plaide contre un aurre , qui l'arcufc , qui 
le fait marcher devant le Juge. (/) C'cll ce qui a fait donner ce nom au. 
Diable, qui cfti'acculàteiir , (^) & l'advcrfairc de tous Icsjullcs. 

An icijoii.om,ehodi!;factumRe<;îm? Psii-Je ekilier^aA 
je deviens mijuara'biii Rûi d'ljr.icl / Je ne veux pis que ce jour foït trou*- 

(.) Fil, f!.1. ksii. I, im. i. tiivi 11. I (/) CiA i. P.r. >i,, ,. i. ï/V,. i,. (. rj,!. 

1»; (IDW r-s'i^'ip»""' t=vn -nbomn } i/i /if». th. •<•.' FT,i,iiM> ,f Minlm 
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I ij. Cl <îi Jt« Simii : Nia merlirif. 
Incnu i dk^ti tmfm fuerti Rtx , 



1]. Alors it dii i Soncï : Voiu at ttmaa 
oiiiiiS;illtIui]ura. 

H' Miiihibofcili , fi!s de S^iil , vint 
udcvjniJuKui. Ucpui! IgjoQi qiieDi.iJ 
loil fûi[i de JtVi^mi.filfquiccliu-ciqu'J 
cioiinioii riij'jii.ila'aToirniUvilëipicdi, 
li (m hiii: |jbube,iu piii aucun ma ilc 



COMMENTA 



de faire it 



■s'montoicnrfur le trône. On s'abftcnoir 
is Je bonne tctc , & nou! voyons que 



UJudie donn. 



rlavi 



..^.^ .i tlu pciipk-, {■') On avoir ce refpect pour l'Empi-rcur Aiigullc, 

de iicfiirc mourir pcrfoLiiie , le jour qu'il entroi: dans b ville de Rome, (i) 
^. ij. Non MORIERiS. fous nemsvrrrt. feint. David obllsvi te- 
ligicufcinciic f an fcrmcm:. 11 ne fit jamais aucune violence À Semei. Il elt 
vrùi qu'avJiir ià mort , il avoit die à Salomon de ne pas laifler fon crime 
impuni, t ) Mais Salomon eue encore cet égard pout la promellc que David 
avoir faite i Semt i ,dc ne vouloir pas répandre fon fang. D ie coodamn» 
fimplemcnt à demeurer dans Jérufalcm , lans en fortir. Semâ dcTobâc U 
Roi , S; fut mis à mort. Mais ce ne fut ni pat l'ocdw; , ni pac le confcil de 
David, Ce fur pour avoir défobcï à Salomon. Et quand ce Prince J'iurok 
tair mourir au Ifi -tôt après la mort defonpcre.on ne pourroiipaipourccll 
raccurcrdcmauvaifetbi.oud'injuftice. I-cs fcrmens dupere, n'obligent 
pas fon béririer ,à moins qu'il n'y air quelque caufe particulière , qui hlTc 
paQ'er ces obligations au delà de laperfonnc qui les a c^niraaées. {i)lm- 
menium,a\ii alii cdufinifil fnbtfi , ftrfiiHim Juttniù ntn egredilar ,IK^" 
h!ted(niebii%tit. Il eft Ytaî que comiM. l'hétiricr entre dans les droits , K 
jolii: des prérogatives de celui auquel il fuccède , il doit auffi fuppoitct ta 
charges dont il écoït tenu. Mais cela ne doit s'cnïcndie que des charges 
attachées à fes biens , K non pas de celles qui t^ardent Ét çerfonDC, 
Si qu'il n'a concraclces que par rapport i Dieu, S£ patdes mcraUdepif 
té. (0 

^.H-Ulotisïecidus.et) 



L BARBA., il ftmit 



nBdS& lit- t-t-ih 
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i^CIm^H, limpiltmeccHr'ijfa Rigi, i ij. Er éiint venu faire U r^itence lu J^ 
'Jixil n Sex : SiMirrmmiimJli micjim. Roi i JciuMem, leRoi lui dir iMiphibofiih, ^„ 
JW^bH^til 1 pourqiioincicjYoujpoinirauiïïeeinoi» 

COMMENTAIRE. 

ni Ui» fes fitds , ni fiil/nbiahe. S'abftcnirdn bain , & fur tout de fe laver 
!cs pieds , écoir une grande mortification, tic une marque de dciiil. Les 
Ht-btcuK eoupoient la barbe de la Icvtc d'en haut , &: celle des louiii , mais 
non pis celle du menton , & depuis le maitoi. , jufqu'aux oieilles. Cell 
donc i:e que les Juili avoieiit coùiunie de couper , que Miphibofcili n'i- 
voic pas tait. On fjic d'aillcuri que le couper couce la barbe piimi eux, 
croir une marque de deuil défendue parla Loi fur loue lorfque cclafc 
faifoic en l'honneur des faufles Diviniieï. Ainfi c'étoic panmlei Hébreux , 
de même que parmi les Romains, également unecéccinonie lugubre , Se de 
fc couper ciiiiétcnicnc les cheveux. Se labarbe , &: de les laiflêr croîne né- ■ 
gligcmiiienc.fans les faire. 

L'Hcbreuà la Ictnc; (i ) Il n' laitit fsint fm fis pieds il n'axeii poire 
f.iii j't Uvrc. L'Auteur des Traditions Hébraïques fur les Livres des Rois , 
dit, après les Rabbins ,quc Miphibofeib n'avoit pas mis les pieds polHches, 
ou fes jambes de bois , pendant cour le tcnis de l'abfencc de David. D'au- 
tres ( () croyencqucce Princes'étoitfiinplement abftenu délaver fes pieds ; 
ce que les Juifs avoient accoûrumé de faite fbuvcnc , à caiife delà mauvaife 
odeur qui leur eft naturelle .comme un effet de leur tempérament , de mê- 
me qu'à quelques Arabes , Se i quelques autres peuples. D'où vient que les 
Anciens les appellent FuaBtiÂd) &C que quelques Pères ont crû que le 
ijaptême leutôcoic cette mauvaife odeur, (r) 

Les Septante de l'Edition Romaine poi tcm:(/) il „■ a-voit pjs f^nfî fis 
pUdi , ai (lit fet ongles , ni fût fa meitfijchi , ou fa lévic d'en haut. Le 
Texte Hébieii,nifaVu[|ite,niles Septante de l'Edition dcConiplute, 
se parlent point de Ëiite fet onglei. 

il. ij. CuMQjE Jérusalem occvuRtssEr REcr. Etant 
ui«a faire ta rlvitence a» Roi kjérufrltm. Il fembletoit que Mipbibofetk 
fetoic venu d'ailleurs à lérufalem , pour y faire la révécence au Roi ; on fait 
■ pourtant qu'il faifoit fa rcfidence ordinaire dans cette ville , 6; Siba l'avoit 

(() ne» bSi l-Sn rWl tfrt j imi n.ifint ,'fàunimm jJwMm & 

(J) M.r<-./. Jil, 4. t. <- ■ I 1<I Voyn Balhlgc HiftoiM dti Jaif. toni. j. 

jî,„ ,.i.(„ f-/« 1 p'Kj^";;^-;f-.j^^ ^ .u., m 



J4I. 

An du M. "î- "fP""''"' "V ^""'"f "V' 

17. /jjiyo- tatfiaia wt fcrvun 
nmn nd a Dmimim mam Btffm : m 
tiatm , Dtmiia na Six , Jiaa Aafflui 
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i£. MiphibafeiK Ini lépondii : Mon SA- 
gncuc & monELoI, nientRvitairnem'apai 
voulu DbfÏTicai ciint inmmnuidé dn juD- 
bcs .comme je fait > je lui avoiidli de nto 
pcépatet un îne poiuRus Iblne. 

17. Ecaulicudcle&itcUDi'cftvciiaïC' 
cufcr dcvanc mon Seigneur. Maiiponc tob^ 
ojnon Seigneur tlrjson Roi. voui tiei com- 
me un Aiigc de Oiea i faiics de moi cout es 



icrité que la motci 
i iTei donné place 
onc me pourrois-j 
illlcei&quel lii|ei 

13. Le Roi lui rc 
ires pas diVJiKagc 
(ïllcta. Vous & Sibi 



De quo 
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accule de n'en avoir pas voulu (bicic pour accompagner David daas fa rc- 
iraitc i il faudra ic donc iradiiitc l'Hïbrcu de cette fonc ; (i) fr éidut 
fini de jéruftlan , four tlUr àii drvatil du Rei. Ou bien : £( iunt irn» 
ireever U Soi , Ur/^s'H arri-uoii i jhufa'.cm. 

J. 17. Tu iiiTEM sicuT Angïlus Dei. Vcm lits omme *» 
A'ge dt Dieu. Vous en avez loutc la fagcflcS^ lapénéiiuion lainCil ne 
ni'efl: pas permis tic mcplaindrc di; ccijue vous avez oidonni, 

f. iS.NeQ^UE EMM TV n DOUUSeATKISMEIyMISI 

UORTI oBNoxiA, T ûH/c U miifln de Pua fm n'a alritl que U mm i. 
à caufc de la manière donc moQ ayeul a a^i envers vous ; ou 'i cauTe 
que mamaifon aeu le maliieur de fc crouvec 1 la tête de vos ennemis , Si 
qu'il n'auroic ccuu qu'ik vous , dans la rigueur de la guerre , de périt 
toute la mailon de Saul , comme coupable de rébellion ^unire vous. 

J»jr/:'_fi'i II- ht '. Y a-iM d; julliije djiis ccccc feiiience ï David pré venu 
par les l.iIoiei'iu's lIo Sdi.i, lui avoir trop lc"creniciit abandonne les biens de 
Ton maure ; Il rL:co[i[i,ii; i piélcut la véiite , ou dùmoiivs il a jufte fujet de 
foupçonnct Siba de Iripoiinetic , fut tout voyant qu'Une répliquoii poinc. 
Se n'oToic conitcdiie Miphibofecii ; cependant fans entrer daiis un plut pto- 
f^d,cxanien de la choie , il lainê SUm en poflciEon de la moitié de ce qu'il 
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j44 

» J-u î*- ■P-"*'^ fnceJtm f^^lM r«M 

jj. Sid tifitn ttt revtn*rferam iini , 
à- iiHriia-inovitutm!ii& f'f'UiB-i'x- 
t» fipHlchrUjnBilriljnci.&aainlmrj, 

V4J« nom Dsmint<ai Rr\- ,& fjc li 




U Rei À f:iffcr le Jeardjhi . & iHioii fiêt de 11 ceaduirc iiUBTe au dt-IH» 
fieave. Ce bon vieillard paffaie fleuve, comme il eft marqué au jf-J*. K 
accomp.igiia le Roi encore un peu au-dcii ; ce fur alors qu'il prie congé du 
Roi , Si qu'il lui die avec cette admirable naivecé , qu'on ne voit plus nulle 
part , qu'il cil trop vieux pour goûter les plaifiis de la Cour. 

f. }7. Servus tuus Chamaam. c/wmjjm véirc fervimt. On 
croir qu'il écoit fils de Eetiellaï i l'Ecrinirc ne lui doimc pourtant pas ce 



.. Me 



0 Is- 



rcn ce que le Roi do lui. 1 à et [o nibu , c.iul^idc l,i jcilouiiu À rouus In 
ti faillit à allmucr une guerre civile , plus tàcheulè que celle doat ui 
dcfortir. 
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■41. El r^findii «ntiJ vir' JmU td 
virai IfrAÏl: ShU mihi frifritr iflRix: 
ciir uitfcms fufir hic rc ? Niim^iid 
rciBidimii ilii/md tx Ritt , ma jjuinirii 
.Md.,:ifn.,r 

4,. E< rifpMdi, vir Jfr..-^l 4J ri™. 
Jlldl,& ail : DtccTapdrlîiHS majarlga 

pràri . Kl nJutcrem Rtgim mnm ,' Du- 
rîki ÉKtra rrfftndtrHia virî }ud* virn 
Çr4ttl. 



+1. Toui emide Juda leui r^pondirenl ! 
Jck que le Roi nous toucht de plm ptiL Vf f; ' 
Quel lujei avez-vous de voui ^cticr ) Amiu- ' ' 
nou! vicuauï drpens JuRui; ou nousa-i'on 
faitqudqucs préfcns ! 

^ 4j. CeuidlftacUeiK répondirent ;NoiM 

5: «njï iJavid nooj appairienr plus qui 
vom. Pourquoi nous avei-ïous fait cette in- 
jure ; poutquoi n'avons-noui pas éié aver- 
tis les premiers , poiu ramcDCt nôtce Roîi 
Mais ceux de Juda rcpondirerituDpea dure- 
ment i et uï d'Ifricl. 



'il n'ci 



i. 4:. Qy A 

le Rai , comme 
le Jourdaiii {ân& 
émulation, qui paru 



11 fond d'attjchcmcnt , & d'ai 



.. Nut 



J\'onj fiirumti duprés du Roi dix fais plus qiiriioiis. Nous fomjnfS dix riibus 
contre une. Ils auraient mfime pij dire qu'ils étoient douze tribus , contre 
une ; ti qu'aitiC Thonneur de reconduire le Roi , leur partcnoic bcau- 
ctmp pins, qu%Juila fcul: Iln^eftpas viaidus k tireur que les dix iri. 
biis d'Ifiaël, f<uent à l'i^id-de lu^a, par rapport a leur force & à leur 
nombre , coihme le Ictnt eux \ un. Juda foil TaloÏE plu£eu[S tribus ; mais il 
&UC avottet que la tribu de Jtfdâ était beaucoup moindre , que louti ' 
autte9nibiu«nremblei& o'eft lut cela qa'ctoit fiiiidéB bplakte di 
laclites. 

Et hoh urai hontiatiTm' bst vkioki; Ptàrquti 
tfivottti-ntM fu (té svmitUt ftmitrit On peut traduire lllcbrea' 
ffar; {ii) triii-je fiii ftrli U ptmitT ftur rémtniru Rtil II ixoK vtaiqne 
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An<IuM.Ies tribus dirracl avoïenc commencé àparler de tamener le Roi , anni 
> j S !■ que ]uda Te f ûc mis en devoir de le &ite ; d'où vicnr que David eavoyadb« 

à cette tribu ; Pourquoi vialtb-vf Mi vtnir les dtmim fiurumcaer It R*il 

CHAPITRE XX. 

Siha jilt de Bodiri fmleve Ifnii contre David Amifa tjl envoyî 
four amajftr les troupes JèJucU. Joab 0- Ahifai marchent cmrt 
Séba. Amaf* ejl tué far Joab. Abéia, ajjié^éc. StU ejimisimm, 
ËT" Ja tête jeirée par dejfus les murailles. 



BStl. nraiw Scb* . èlms B,- 
ehri t vir JrtBÎniitt : & çttiml ittccifljf 
&iitt mmifi TobiifaninDMiii ,"1- 
fUt htrtiiiai m fibs Ifiiî. rcvtrici in 
initmtiitit ma , Ifrâl. 

X. El fifirMiiiifi muiisIfrAÏl À Da- 
vid, fuHlufjHicfi ScbtfImmBQthri: 
viriMIim JudA ajbijirmt St^i/Uti 
JinUiH Kfyuc StrHpiInn. 



*. 1. T; T il Si .couva ]J un hocmcW ik 
^ E DcliaU comme Scba, tils ie Ko- 

mi^n^ j i fonnci de la Icompelle , en di- 
fsni : Nous n'avons que fjicc de Divid , Se 
nom o-avons rien de commun avcg le fils d'I- 
làï : Ifiael , ccioucncf chacun dans vâcie 

1. AinlÎRHicirrael Te répara de David, ft 
Tuivic Séba , lils de Bochti : Mais ceux de Juiii 

n^igninni depuis te jOTidain , julqa'J li- 
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^ Beajamin, On ne conmdtceSéba que par cette hiftoirei II&ue 

Su'il air eu quelque autorité partieuKere daiullraël, pour foulcvct tout 
'un coup le peuple concte David. 
Non est NOBis pars m David. Nshi n'ivani ^ntfiiri de 
David. Formule oïdiiu ire dans ces occaCons , pour marquer qu'on ne vou- 
loir tien avoir de commun avec quelqu'un, (a) 

]J. 1, AJollDAHE,US(tUE ] E B. U S A L EM. D'^BW le Jourditin, jgf- 

£'i féTafilem. La querelle s'étoii allumée j>cu après le pallâge du Jour- 
n, entre la tribu de Juda, te les autres tiibus i &dcs ce licu-là elles lë 
fépiretent i Juda conduiGc le Roi jurqu'ï Jérufalcm , les autres tribus le 
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' G. jitiil trf9 Amafa ut 
& mortl«i t/i cx<r. 
fiud n anfilncrii Rrx. que le Roi lui 

6. Ait joam Dmii Ad AiifM: S. Uivid 
NuMKUfii ffimuni rfi nu Scit f&m Bochci noui 
BiKhri .^limAtfidaml ttti ifftnrjhr- 
vsiDsmni lui, & ftrfi^iun am . m ' quoiprena: 
ffii imimM thltimi laaiàtM , & tffii- \ p;i, Se pouilû 



mpahi, 

es aiicu.;CLiCii,cJi, 
c garder, fullcnt ' 



Lûifun 



s'jfçrochi pluj d'elles ; mais ellei demeu- 

s, jufqu'aujour de leur mort. 

4. Le R^dii alors i Anufi ; Fairei-nioi 
nitdani trois jouti toui ceuxde Juda, Se 
mveî-ïous-yaïmcm. 

5. AmiCi pittir loffi.tÔE ponc aSiniblet 
"* ' ' " vint pas dani le renu 



pcs, Se pouifuivci le , de peur ou'il ne fe 
rende maître de qml^ua pUcci fortes . Se 
■ qu'il ne nous fduppe. 

C O M MEN T AIRE. 

fïparcrcnr ; hors iiiic troupe de gens d'élire , qui fiiivïr Séba jufqu'à AbéU. 

Us drmeurérem c//fermrij ju/^s'ji' Jour de ienr mm. Il ne voulue pas les rè- 
piiificr, parce que la faure ne ventjit point de leur pm 1 il ne les traita plus 
comme les femmes , puifqu'clles croient devenues Ibuillécs à fon égard , 
tù Écoicnt [Cordées comme fes brus , depuis qu'Abfalon s'en éroit appro- 
cW j (<)ainiiillesmicdanïdesappartcnicnsfcp.irez&sûrs , fans leur pcr- 
memedélÔTlir.jiirqu'ï leur mort. Cccoitfans doute une peine , maiiall 
fez. Ugerc pour des femmes , dans un pays où elles forrcnc iiés-tatcmenc. 
Les Jui& enrcigaenc que les Reines-Ycuves des Rois Hébreux, ne pou voient 
pairetïdefeccHides'nâees. (*) OnvoitlamêincchQfcdjns les veuves des 
anciens Rois d'Efpagnc. Le Concile treizième de Tolède ( c) leur défend 
dcfe remarier. Scie Concile de SaragolTc {</) les oblige de quitter l'habit 
(èculier, & de prendre l'habit lie Religion. Tel étoic le refpeél qu'on avoÏE 
pour la pcrfonnc du Roi, ou b crainte que celui qui ipoufcroit leur veu- 
ve, n'entreprit quelque chofe contre la tranquillité dcl'Etar, 

TJ. 4. DjXlTREXAMAS.t:CoNGIt.EG*.MIHI OMHESVI- 
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jimdKmSeitfiBiiinBichTi. 

S. Clmtjiu le: ^ciu juxrn UfUlea 
. trmdint, mi i9 in G*i*ta,Amapi ve- 
nais =ccurrit tk. P,rri I,4i vcfiilu, 
tr*l tuaki firiSA Mi rurfuram bsti- 
tii fnl, & difKfit jueiBSÉU gLulïr Ji- 
ftmimt ufifiu 4il ilia in va^na. fiù 
fdriaitia, Itui mtm ijrt£ ftitriu , & 



7- Il P"i . . 

gnédes^eiis dcJoJa,4aCétédùeateciet 
l'hclcihicds , Bc de taa In plit> vaiUuu 
hommes , ifia At gaattolm SSn Bis de 
Bachri. 

S. Loil^a'ilifbicntpi^ delagrandfpier- 
re ,qui ell i GiEhob , Anala vint fe lounîre 

1 1 I..:. . 1-. 'ubilIciDCBl 



C qui lui jioic jufte fui le Corpi ; Se 
;11u> il amie fbn ipie penduë au cbU 
ùit decellefoiic, qa'on 



pOOTratlâ tim, de en ùaffa ea na^ 
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nos JUDA IN D!EM TERTIUM. Lt Rii dit à Amafi : FÙIts-tttti 

■venir dtns trtis jouri teus ceux de jada. David exécuie ici la ptomcflc qu'il 
avok futc à Amafa , de lui donner le conunandciuenc de fcs aimées. Mab 
Di«u ne permit pas qu'il l'cxcrçic. Le Roi voyant qu'il ne revcnoit pas 
dans le tenu prcTciit, envoya Àbifai U contre te chef de la révolte, 
& Amafa éiant allé les joindtc à Gabaon , il y fut tué malhcureufcmcnc 
en trahïTon par Joab. 

B I T U s sur, &c. JS"!/ éloit vhu d'an h.ihilUmenl éiroii , fui lui cltil 
jjiflffur !f iirps, tà-i. L'Hélir. Jo.ih iiùii ccim de V l,«hi, dml H ittH 
•vcSh , ft" M hiibii , it éieii ccim d'une tpte ijui fendsii fur fin eèic. Je 
croiî qu'il veut dire que Joab avoic fur fcs habits ordinairoi , une ccinrure 
dans laquelle éloic paflec une cpéc , qui écoic futfoî reins. Ordinairement 
les Hébreux patroicnt l'épéc fur la cuilVc -, mais d:ins ccrte occafion Joab 
avoic la fiennc plus haur , « fut les reins. Elle n'ccoic point pendante tù 
acrachce à ces grands baudriers , qui ptenoient fur les cpzulcs ; elle étoic 
fur la ceinture, fui les cô^. Feut-ccte que l'Ecriture £ùt* cette lemar- 
quc ,{b) pour in&nuer la cauTe qui fit fottii l'épéedn &uieau, comme en 



In 



4ns :.!, fourreau f^i! de ItHe firie , 
fou-voit Ia tirer, à" en frapper en tn momim. Cette cpce école fort gaye da 
fon fourreau i on pouvoir la tiret lans peine. L'Hébreu :(f] EUr /oriii , 
tomb-t, L'épéc Ibrtic du fourreau , Si tomba rfans le momenc que Joab s'i 



rt thsn ipa") im.-r 
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clina pour fjiic civihti: à Amafi ; Joib l'ayant rimalTcc , & k tcn^c dans 
Î3 rii.iin , s'approclic d'Amafa, lui prend le menton, l'cmbrairc , &; ea 
même ccms ic pctce de cctrc épce qu'il tcnoii. Le Cildécn vcuc que ce 
foic loib qui foie tombé ; // ncbudia , ^tsmht. D'autres ttaduifcnt ;]oab 
firiil , d- l'cpéc lembi. Le premier vctbe Hébreu cil au mafculin , Se. le fé- 
cond cil au fcminin ; l'cpéc auflîcH; du féminin. Mais combien de fois Icï 
Hébreux négligent-ils cette exacte diftinftion des genres ; La fuite du ré- 
cit conduir au premier fcns que nous avoaspropole. Comment Amafa ne 
fe fctoic-il point défié de ]oab , s'il lui eue vii metrte la main à l'cpéc , 
&: l'approcher avec une cpée nuë> Mais en luppofanc que l'épécde Joab 
étoic canibée, iL qu'il l'avoic ramaifée Cans deflein, en apparence , Amala 
put n'y pas faire attention , Si n'en prendre pas de défiance 
f.j.Teïitlir UAHU dextera uentumAmas*. llpriidcji 
mtiadrairi le miBlim d' Atinfn comme f sut lihd fer. C'étoït anciennemeiœ 
Izcounime de [«endrela barbe f£ le menton de ceux que l'on prioit. («) 
On leur enibralibu les genoux de la main gauche , & on leur pienoic le 
menton de la'^ile. jimijuit GrjicU iit fifflicuuds memum mingeremtt 
, die Pline, (t) Sïc'étoicunc femme, on lui couchoii les joUes. (c)- 
Encoie aujoutd'bui pumi les Turcs , on prenâ Ibuvcnt h baifae pour la 
baifer. Voyes Th£venoc , dup. xni. Ciceron patle d'âne iSrami; d'Her- 
cules, dont kbatbe d'or éroir toute ulSe, ^ force d'âne atkv'hc pat les 
payTaos , ^ui adotoieni cette Diviiuté. Poui les (êmmes chez les Hébreux, 
onmeïEaiila^uche&iKleiiienroa, ££ on embrallàic de la droite. !..n\i 
tjiu fii upitt mt» , ti- dexttru iBiia imflex^iiiMr me , die l'EpouTe. [ d ) 



f. lo. Percussit eum in laterb. Il ftu frappa danj Itdû. 
Les Septante, (r) dans l'Aine. L'Auteur de la Vulgatc traduit quelquefois 




I 
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. , , II. iKttni aaiiim viri , chu fifiifim 

9^'' xirmU! Eca qmtSivslmtfnJtiiicê- 
na Dtuid. 

jdabâtiamididvi*. Fi4i$ tscjiuiiPH 
vir Midfu^ifiira tmmi fifalm tdvi- 
dadiim «on , & istsvii jlmtfâm di ni* 



n-tiifaimii frtfreri 



ij. ^lacti rrp illt Ji vit , trMi/ihÂt 

S^» filiim Suchn. 

14. Ftni Ht iriafitnB ptr imnei ttù 
ha Ifriûl in Jlbtlim ^ Bny-mtutbt ■■ 
wmitf^ virt tUBi aiiptg4n punat 



Qoclques-UDI de! gcnl de Jub i'hm 
acAtii préi ia coips d'AnuIa , dilôiau: 
Voili celui qui youIdIc ectcCfoinl dcD>- 
' ilitudvjoib. 

Ccpendinc Anulâ loui couictl de (m 
cioiE cLcndu au milieu du cbtinin. Miii 

que ceuxquipanbieni i 
aak de lui. 

I). Loti donc qu'on l'eui&ic dncliaiiin, 
tonc le monde maicha aptis Joab , & pom- 
Tuivit Sébi lilideBaeKci. 

14. Etayanipallë antraveridctoiitei lu 
tribu d'Uiabl.ilàoitalliùAbéli&lBtili- 
Maacha ; Ec l'ilice dit uoupct t'éioic nllite 
lOftit de lai. 



«fl«l 
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de mfme le moE Hébreu , que la pliipan do 
gaifat ctle. {a) 

y. II. EccE lyii voLuir esse p 

Veili celui qui veuloit êire Gitiirnl it tuv ':, 
qui uoaitit être ctmfagnen de David. L'HlI 
Jfoab / à- fM! eflcrim qui tfl à Da-vid ? qu'il ''i 
Ce font les paroles dcl foMats afFcâionnc?. 
Il n'y a point d'autre ComiTiandjnt que .Ui, 
nci au fcrvicc de David , le rjugL iit loin li 
peut auffi donner ce fciis .111 Tnce : ,C>iii 1 



rendent pat , /j 

AB co MES David. 

,v de Jf:.ib. AUlcitte, 
},n,„ 

(o.ih.U) qu'il lefuivc. 
comme s'ils difoicnt: 
:cuï qui font affcclion- 
Liidcmetu: de IoJl>. On 

.1 -voidu (iippljl'W 
C'cfi une iiifulK 



n fold-it 
If. 14, U 



i ISRAtl 



■rik-isd'u'rjcl ,!l :-ii>ii^!lél Ahit^C- i Bah-mMth^. Ccft appatcDi- 
metit Sébi dont il parle. Ce rebelle , après ce qui s etoit pallc au palTigs 
du Roi, pï^s du loutdaiii, s'^toic mis i la lëte des Mécontens , ii ayant 
parcoura routes les tiibus d'ifraël de dcçi lc]outdain,il s'écoit allé enfcimct 
avec l'élite de fcs troupes , dans ^bila , ville l'uuéc entre Damas St Panci- 
dei {d) au moins je ctois que c'cft cette Abéla, donc il eft parlé ici: earil 



tUi. 11 



C*l nnit n-ft -iw tn auva iumnt 'o ] Ei^it.' & 
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iS. Et ixcUmirvit wnStr fipirm 
civiixe: AuJai, titdiii: iiciii Jii 



... „ ^tdoncraHM-AndiiM. 
j;,i i Ahclj, & il Bcth-Maachi i ilsilevémit . ,Hi, 
.1. î ici r^lTc, juiou t de h ville , 3c iis l'rnve- 
lopéri^ni : & lolu les gens de Joab tiiTiul- 
loiemJfjppcrkniiiraille. 

m. Alo» uncfcmmedc la Tille, qui floll 
fon lige, l'éciut Ecoutez i^cauiaiDicctl 
Joab qx'il t'^roibei 3C 'q<K je veux Inï pjr- 



COMMENTAIRE. 

y a plufieuri villes du nom d'Abéla ; ce qui nous détermine à cette opinion , 
c'dl: que l'Ecticurc (j) joint vii(74,j U nnijia diM4itthafi\ii Belhmatiha. 
-Or Mujcli.1, Mi.ich.iii,Seih-m"i(ha, Ic canton de Maacha, croient tbtt avant 
aurepccnirion vctsic mont Hcrmon, & voifinsdc la Syrie,(i) & appartç- 
noicnt à la tribu de Nephiali ■ il y a donc toute apparence quVÉc/a , dont 
nous parlons, cft la ville qu'£ulebc met «tne PanéadeSf Damas > elle cil 
nommée Amplemcoï Ahtl dans le quacti£me des Rois , isc c'en &n véiit»- 
.ble nom; 1'^, quî eft à k fii),éuiK limplemeiiT pour marquer le mouvement 
d'un lieu enunaunc. 

Omhbs vihi elbch coiigkecati fu brant. r««/</'/. 
liit dtj tnitfes t'hait TtUîîe taftlt dt lia-, Scba. avoic ramaJIë en paflàac 
par les ctibus , mut ce qu'il avoir (touvé de môllents foldati. L'ï^Imcu ; 
(() Et tûai Ici Bhinis l'tieit/ii tjBUx,, dr éttîtat vtnai avec lai. On ne 
iàit qui font ces Bérimi. Les Sepianteontlu//»;'«if carilstraduifenc: {d) 



a dérivé Benm, de l'Hébreu Bara, choilir. D'au 



rodent que ci 



x de Bcroih ; mais ne feroit-cc pas p!ui 
Enhiirim ? La manière dont ces deux mots s'écrivent , eft peu différente. 
( r ) Bahurim étoit une ville de Benjamin, d'oij croir le méchant Sémcï. (f) 
Cccte ville parok avoir été iftl-âionnéc à la mémoire de Saiil , &c il yavoif 
inénic des familles, comme celle de Sémeï , qui étoient de fa parenré. Sé- 
ba tïls de Bochri étoic fienjamite , & peut-être de Bahnrim ; il put donc 
alTeinbler tous fcs compatriotes avec lui dans la ville d'Abéla. ' 

^. 15. ETCIRCOMDEDÉRUlilT MUNITIONIBUS CIVITA- 

de U ville, é-ili l'o.'Vihjifeieril. VHchKa -.{g) Et ils am.'Jîérei.t ane ler- 
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iS. Sitriimjuciliit .fmst.iii^miidi- iS. Elis ajautil : Auiicfois on difolt d'oi- 
cikmar invniri fnvirbii ; Sjù imtr- dioaiic '. Ope ceux qui dcmandcDE çonlcïl. 
rPim ,iniimffi«'mAMiiiO'Jitfir- le denandnu à Abtia îSe îli EcnnuiaiciiE 



«n/rf hvifle , é- l'^rmii fttimiiais l'^uim-miir. Il y en i (d) qai 
eroyenc qu'ils tcmplirciit de terre les foflez de la ville , pour pouvoir plus 
aUtaicnc raomi-T à l'afljut. Mais ('aime mieux dire que , fuiïint l'ancien- 
nemaniere d'affiéger les places, ils cicvérenc des tctraflès conrre les mu- 
railles , pour y placer des archers , qui tiroicnr fur ceux qui dcfêndoïcnc les 
muis , it dotuioicnc par là le loilir aux alliégeatis d'aller à la fapc. Ou bien , 
on environna de ccrraiTcs 5; defbffez toute la ville .afin que porfonne n'en 
piir forcir, ni y encrer > lescroupcsdcDavidctoienc au dedans de ces foll'ei, 
qui leur fcrvoicnt de rcmpaits concrc les ennemis de dehors. L'armée de 
Joab avoit déjà gagné l'avant-miir , & cravailloit à abattre la muraille inté- 
rieure j enforce que lavillc ne pouvoir manquer d'écie bicn-t&cnrifc. Aloii 
le danger & ouvrir les yeux aux alïïégei ; ils envoyèrent une icinmc con- 
nue par fifageHc, pour parlcràJoabdedelTusles murs delà ville. 

ÏT SIC ïEnricTEBANT. ctux f «/ ietaundttii ttnfdt, U denMn- 
denlàjlhéUi. é- ih icrmh:<i'i:m 3ii:fi Itati apires. C'éloic un ancien pio- 
verbe dans le pays -, on ne fait point l'hiftoitc qui lui avoit donné lieu. Ap- 
paremment Abélj L-(oit fjmcul'c pat les pcrfonnes fages qui y demcutoicut. 
Cetre femme étoit une de ces Confcillercs qu'on vcnoir confulter de bien 
loin 1 elle fc fert de ce prcanibuic , afin de dilpofcr l'cfprit de Joab à Écou- 
ter ce qu'ellcaàlui dite. D'autrcs(t) l'expliquent ainlî. (t}La Loiaot- 
donné {d) qu'on demandera d'abord à une ville qu'on afilége .fi elle veut 
la paix : Si on en ciit ulc de cette forte avec AbéU , l'affaire leroit terminée 
il y a long-tems. Voici i'Hcb'tcu à la lettre ; on n dil iiiic firiU i« ccmmea- 
Jtmtnt : demjndt/ii i AiitLi; é- " '"'/i ils trrminertini . I! faut beaucoup 

fuppléer à ce Texte , pour lui faire dite ce quenous venons démarquer. En- 
fin on peut finiplcment l'entendre de cette foire; On difoil aniiknnimem : 
ctux aui en demandent davunle^i , l'iiUrnl ihtTiher À AtéU ; Miijl ili 

^ttiffuitm Itmf difctmri. 



BMlcnni^iiics. 



COMMENTAIRE. 



1») Ut- uAr. ft»fb Un Hm/I. Efl. 




SUR LE II. LIVRE DES ROIS. Cha 



XX. 



, RcfponÂinfijiu Jut , ait .- 



ii: te pu moi qui dis U vfiilj liant , j 
Ltui qui wt U dcmmdcM i Et ce- 
oiu voulez ininci une Tille fi cÉ-''^ < 
une ville mac de uni d'aunes e 
ilécmirei^rcius l'hMi^ da 



II. Ce n'eftpeim-liim 
jeclicrche Sébi tils de Doclirl, de \a m 
tignt d'tphrnïm , qui s' cil foulcvc cor 
le Roi Uivid. Rende mous fiiiiemcni 



COMMENTAIR 



f. IJ. No«HE EGO SUM QJIX aESPONDEO VER.ITAT1M 
IN IsRAEJ. î N'tjl-ce pai moi qui dii U vcriii d.tiis iftstt ? Cciie fem- 
inc dit qu'cliccft connue dans , par les conlôils pleins de vérité qu'el- 
le 1 accoutumé de doimcr. Mais b plufatt prennent ceci , comme lî cette 
femme parioit au nom de la ville. Ne luis-)c pas cette ville fi célèbre dans 
Ifracl, parles confcilx judicieux iù llilutaires '. Ou ,1'iiivjiii l'Hébreu -.[a) 
Jt fuit U fACiJSqitt é- U/de/ie d-I/htl. ]e liiiî de tout l&ji.-! , une des vUks 
les plus pacifiques , Si, les pli;s attachées au Roi. 

lie, mii.eriinc uille mtrt di isut d'autres. Les grandes villes fc nonimoicnc 
Ui merci , les bourgades des environs , les flics. Souvent djns l'hctiture 
on dit qu'on a pris uiit ville o- /es filles , c eft-i-dire , la ville , & les boui- 
gadcs qui en dépendent. Nous dirions : Vous voiilti détruire une Méira- 
feie , une ville incrc. Les Hibreux ( li) croyent qu'il y avoit dans Abéli 
une ancienne nicrc dlltatl ; t ctoit Zara fille d'AI'et , qui vivoi: encuce ; 
mais fe peut- il rifii de plus ridicule ; 

f. II. Homo ue monte Ephraim, Si'bj de l.i /numi-gm d'E- 
fhrjim. 11 cloii de la tribu de Ben|jmin , comme on l'a vii ci-dc-vant ; { t) 
mais il avuit fa dcnîeuie dans la montagne d'Eplitaïm vuifiiie de Beni.iniiii. 
Si Séba écoit de lïahurim , comme nous en avons propoië la conjeélure fuc 
le ^. 14. ce p.ilTagc nous fisc ia fituation de cette ville, qui devoir être 
en etfet vers les montagnes d'Ephraïm. 
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: } 3c elle Icui pula li dgcmcnc , qu'cq 
ims-RDUiHi coupa U ike i Sébi Rf] de 



M «rfjui.^Mfnci'BTV <»-re- Sochri , K (nl'«)ma 1 JiHb. Il Si il 

f^-iH» ai wrhi . anufl^'ilti" "• "l'"' fonncc la retrace, l'irméthn le liège de 
: Ja.if jwtM rt; cr/ju /f- devanr U vHIc, Sichaain s'en reiournjclin 
•fAlrm R,^:„ I foi. Joib revint troavcr le RoLi Jéra&lem. 

i; F / I -. fvtf- I if.Ioab croit donc CcnifijldeTOLTcrjr- 

r««/. ' , - ( ^J ^ méedUrnïl. Banaiiïasaejaudicoranun. 

i /î/ffr L I, c- Fi ini I doit les Cdréihiens , &r bi Phélithieiu. 

i I 14. Adursm ctoit fur-Iniendanr det tri- 
buts, lor^ph^t lîli d'AUkdi avoicladiugs 

ij. Siv^ ^-«. fcrih^ : Sihç virh "li/sî'ïi étoiiSicretairej SadoeSeAbU- 
O- AiiMhur . Ssceriiani. I ihai^Mn.-ù-Ptêtres. 

t£. /r4 MKmliunui, tnuSdtirJu I if. £c lia filidc Jiîr, Jcoic Piitcc de 
DuviJ. I Darid. 

. C O M M E N T A I R. E. 

LevAVIT UAHUMSUAMCOHTS.ARECEM. s'efl fiaUvl. 

A 11 Ictirc : // a /«ti/ U main. Il a élevé un fignal ; il s'cft déclare Oicf de 
révolte contra David. Ou lîinplcmcnc;]! a comme levé la main, pour 
frapper David. On voit ici l'ancien droit .qui veut qu'on livre les coupa- 
bles , à peine de fe rendre complice de leur crime. 

i.ii- Fuit Joab sopEa omhem ekebcitum Israël. 
Jodb hsii Ginîrd dt leait t'trmie d'ijfjèl. Après cette guerre fi heureuff- 
mcnt Terminée, David fut contraint tic le continuer dans l'emploi qu'il 
avoit auparavant. Il n'auroitpii l'en tirer , fans rcplonget l'Etat dans une 
nouvelle guerre civile. 

jF. 14. josAPHM..* coHMBHTAR.11 i.JefhfhAi avt'u U étr- 
ge des Se^uiits ,o\i étoit Soctetaïtedu Roi. Voyez 1. Rcg. viii. iS. 

SiVA ScKiB*. Sivd Stcmairt. Là-même , f. 17. 

^, lâ. Ika Jaii.itks,S&cekdog D a v id. ,^"// dr j.<ir , 
ftail frhre dt Divid. Il étoic grand Aumônier du Roi i il étoit le miniftis 
ordinaire des facrificcs , Bi des autres dévotions partie ni ictt^s du Roi. Miis 
(i cela cil , Ira ne pmivolt être de U fimille Aa ùwwi, î.iir , croit de lj 
tribu d= M.inairt;.QLiclqii;-s-uni.:.-) vci.lL-Qt >-[ii-|l ait ;t; le r>i[ii",dL-iii, le pre- 
mier Concilier l^.xvid , Ion in:i;iie. Les jiniu' ) lui doniKiit la qiul;ic 
de Maître, de Précepteur de David. Mais David étoit-il alors d'un igcà 
avoir befoin de Piécepceut \ On ne lie point dans THIlloite des Rois, 
qu'aucun aatie que David ait eu pamii lès principaux Officiels un C*ht» , 



SUR LE IL LIVRE DtS ROIS. Chaf. XXL jjy 
«n Pirâne. Le Caldécn die qu'Ira ccoïc le Ktb iv Roi , Ton Rabin , Ton Haï-An du 11 
ICC. n n'eftpv conftani qu'Ira ail été de k race d'Aaron. Lenaindc^ï^'- 
Jtiyitt qu'on lui donne , montre qu'il éceii plûiôr des dcTccndans de Jati , 
'fikde^ilmaflc.. 



CHAPITRE XXI. 

Fmint Je mis 4K , en putàiion dt U cruauié exenét par SaSl cmtn 
te! Gihuonùts. Ùtivià livre aux Gabaonites fepi pcrfeniui Je U 
ftmSe 4e Miphibofeth tjl ré/ervé. Piété Je Rifiha envers h 
corps Je ces Printet. DûviJ les fait memr aveç les 9S de Saul &■ 
Je Jontahoi. Guerres contre Us Philifiins^ 



^ D^vid tribus A^nii juffirr: (i 



iJ.C, 



mmc qui duri trois ans. Daiid i . s . 
cotifulia l'oracle <fu Seigneur ; ic le Seigneur ji 

^.iufc .le & de fa mirfon'''qiS"'toit ' ' 
miriiuiror. lie fingi parce qu'il arortioélet 

1, 0\ les Gjbaonimn'éioitntiieiindei 
cnfani d'Ifracl; roaii un refle dcj Amor- 
ibéeu. El les IfnïliiEi l'^oient «mai 
eux avec rciment : Çfpeodaiu Saiil avou en* 
nqirii de lu pctdie UT IID/4IIZ zae , cmB' 
tnepiisrln nifint d IftaiB & de Tuds. 



COMMENTAIRE. 
f.I. T7»ACTA EST TAUES IN DIEBBE DavIC. Du ttmi it - 

r Omid , ilj iMt %m-fimb.€ di.rt iraù 4^s. Oiî eft afl'ci par- 
lagé fur le tems auquel arriva cette iàmiac. Mais nous ne voyons aucune 
bmineiailÔQi.qiii nous oblige à la mettre avant laicvoke d'Abfalijn, a; Ic- 
roulévemeiK de Scba , fils de Bochri. 

EjlOJ!TE«.SA.Vt.^.<lJIIAOCCIDITGABAOmTAS, 

ft de SaU.jatceqiiUA tâi les G»hMaitt$ . On ignore le leitu auquel Saut 
(k cette aâion. Noui avons psopésé ailleuis (d) une Conjeâure, que ce- ' 
peuvoii âctc àpiés la tuine de k ville de Nobé ^lorJque ce Piiiice fit ranll-' 
ptiner le Tabernacle i Gabaon. 
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,. - .wAndûiditimi*!! I i> David fit donc (enirin GaliMBfiu; 

'* Siùifiieuai vtbii! El jtudtrkinfiri I tclctnilii: Qj^B Taw pnii-je Ikitepom ij- 
fimliim. M huciiaaithovBtiaiDf | pua rinjnte que vous iTezicfCLS;iEn<]i)C 



COMMENTAIRE 

Lrs Cihiisnîi's étaient no nfit dis AntiTrhttbs. Les Gibaoniccs étoieni Hc- 
vécns : ( 4 ) mais ils font nommci Amorthécns , d'un nom qui le donne fou- 

ZeLO,Q,UAS1 FE.O Finis ISRAEL EtJuDA. Ptf HH f*KK 

s.th , iilmtM fùnr lis eafim à'ifrdcl & dr jKda. Comme pour fuppiccc «i 
défaut de Jofué & des Ifraiiliies , qui n'avoicm pas voulu dcmiiie abfo- 
lumcni les Gabaoniics , Icfqucls écoicnc compris dans l'ordonnance , qui 
veut qu'on citcrminc tous les Cananécas. (t) Mais ne favoic-il pas que 
les Gabaonites vlvoîcnt en sûreté fous la foi publique , à l'onibrc d'un rrai- 
te ,011 d'une jUijiiLc roiciiiiicllc, confirmée a; ratificcpat]ofué,&: pat les 
priDfip.mx Jl- Il X.iriiiQ ? El pouvoit-il , fins un ordre expiés de Dieu, 
contCLVi'LV^ 1 tj on .1 ■. .\ li-.' p'iii iiiviuUliie parmi les hommes ; 

Ce qui c.iilMi'jIll- l.-pliib cell: que Dieu lait tciomb^r fui tout Ic 
peuple , iiiii: t.uLic qia e:oii perfonnelle à Saiil. Dieu ne veut pas qu'on 
punilli: les ejit.iLii pom les pcrcs , m les pères pour les cnfms \[d)t^ cepen- 
dant il cliA.ij ICI iiou-iL-ulemeiic la famille de Saiil , mais tour Iftacl ,pour 
le ciimc tle ee l'iince. On répond à cela , que Dieu cil: rofijours en droit 
dedonnc£,nud^ lie pas domVL-r , d'accmder , 0.1 dotera fa créature , cer- 
tains biens extérieurs, Uenclt le iii.i;tie,S^ il ncles doit à pcrfonnc. U 

donner, ou nous i d'il fer far! mjultu-e. Le jiide r,ut .iIlL fouvenî un meil- 
leur ufa"c de la privation , que de la ]oiiiiiaiite de tei biens ; Se le mécliani 
mérite d'en cire prive , par l'abus qu'il en fait. Quand donc le Seigneur 
exerce fon domaine abfolu fur fa créature , en lui étant la vie, ou les biens, 
la créature n'a pas à fe plaindre. Mais s'il puniflbic l'équité par devrayes 
peines , ou qu'il récompensât le crime par de vrayes récompenles ,ce feroit 
alors que Dieu agitoit contre lui-mémo , &: contre fa nature. De plus , il 
cft de la fageffc infinie de Dieu , de procurer toù]ours le bien général des 
Etats , quand même ce feroit aux dépens de l'intérêt de quelques particu- 
liers. La punition particulière de la maîfbn de Saiil , &: celle de toutes les 
tribus d'itrael , ptcKiuifoic un bien d'un ordre infiniment fupéTÏeui: 1 favoir , 
k [cparaiion m l'injure qu'on avoit âiEc au nom de Dieu , en violant l'al- 
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ie nnitoni painc qu'on 
lommed'lfrjfl. Que voi 
![ Djvid , mit j; f..n;- 



di fiirpt ijm m cBif/ii finibm f/rjcl, tellj pas un Icol homme iie û tice (kiis lo 

loiû yîfffni zriri ili filiù 6, Qii'on noui donne fept defct eofeni, 

_ f, ^Hiniian EUÎH Dmmai. £i ùa'isùiie le Scigncac > i Gibu . d'où . . . 

M_gtx!£inUti, S«il,qiil fin ancKfiûir^tildaSclpicai.Le 

Sol kû die 1 Je Tow In donnerai 

COMMENTAIRE. 

Jiaticc , où ce rK>m Caac ivait ècé inteTpof£ dans k foi donnée aux G^>»)- 
niccs iS£ rinfltULlion dc tous les peupin du monde, qui dévoient ^wen- 
drc pir- là combien les Rois Sc les particulier doivent £ne religieux à ob- 
fcrver les traicei se les fetracns. 

f.}. Ut BEHEDICATIS MAREDITATI DoMlNt. J/^ fit 
vtm tt'n jjiei. fhéril.'gt du Scigamr. Afin que pir vos prières, & plt VOS 
bcnédiâions, vous iicinci fur cour Iftaiil les faveurs de Dieu. Il fcmble 
attribuer à leur m.ilcditlion, & i leurs juftcs plaintes , le malheur qui étoic 
arrivé aiL peuple. Les Anciens croient fort pcti'uadcï. que Dieu écoutoit les ■ 
iiiipréc:itions des innocens pcrfccutCI. 

^^O" nom dsmi fipi de fis cnfaas , ou de fes petits-fili. lis avaient d'a- 
bord déclare qu'ils ne feroiciit pas contenu , qu'on ne leur eîl: abandonné 
toute la famille dï Saill , en fotre qu'ils n'en laifl'jff.-nc pas un en vie : Mais 
apparemment que David les poirj à fe contenter de fepr i ou plùiôr , les 
Gibaonitcs ayant d'jbord parlé avec trop de violence , &l fiifant attention 
à la haine que cette exécution leur actireroir, s'ils cntrcprcnoient de met- 
tre à mot: toute la race de Saiil , ils fe contcniérenr de fepr hommes. 

Ut CRUCIFIGAMUS EOS DoMINO !N GaBAA S A U L , 

QJI O N D A M El £C T 1 D o M I N I. A^fî-i tjuf rt'iis If! mtiliiit.s rn croix , 

^du SeifaeiiT. Us clioililTcnt la ville de G:ibaa , pour jilus grande ignomi- 
nie de la famille de Siill , qui y avoic autrefois règne. Au lieu de ces pa- 
roles; S5' A' '«'"f"' ^'£'« iï« ^«'l^iCAi' , quclqucs-Luis traduifeDc l'Hé- 
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7. Ptftrcutm Ktx MpiiVrt* , 0« 7- H épugni Miphibof«h fi!j de Jona- 
J™/^jî//;W,p«pin-j».,w-«A» thaï, filsde Salil . i caufe de Talliincc , qut 
Demini, ijusd fmrii iitirr DruU, Û loniilui j£ lui s'c[oicnt juicc aunomijuSci- 
iMn- J»n«i*i .ji/i.JB 5flii/. gntur. 

S. Tgliiiijjiu lier Jiui filin Sejpha, U. Mail il pi' la atta fils <l£ Rclpl!*' 

An do M. filit jfU.jm ffira S4itli , Amni, fille SKU. , Annoni & Mi^boG:[li , qa'cU* 

ajgf. &MfbiiiJiri:aiiiHiiijiliiiJlficluI, ««oiiEU de Saiilj fils qœ Michol 

■v-iDiIX- flUStM.gHugaHTM HMiU.fSt fille de Swl.nwtcud'Hidrid UideBo- 

ic.i i. BirJjS^tt^m^diZStliabi. lellaî, qui Wc de UoUthi. 

COMMENTAIRE. 

tues, t<'3 purO Davi4,.E/« >i» Seigneur l (t) D'aucrei veulent qac le 

TCxccraiECO[IOinpii,S£ qu'il fviic ■.Dtni U nmnlagnc duSti^cur. (() Au 
S. où l'on raconte rexécucion de ce qu'ils demandent ici, on voitqu'ili 
les cnicifiércnt {■d)Jar U memn^ae devant te Seigniiir. Il n'cft pis proba- 
ble que dans cette occafion , les Gabaonitcs aycnt qualifié SîHX l' El» da 
Seigntur. Le Texte ne met pas , qui fui anmfu.i . mais (împlemcnt , SiiH 
l'Elù du Seigntur. C'ell ce qui appuyé la conjcJturi; de la corruption du 
Texte en cet endroit. 

Et Ali Rex;Ec o DABO. if iio< /car dil : Je veus les denr.erai, 
Dlvid coiiluka iàns doute de nouveau le Seigneur pjr les Prophètes , ou 
pat le graud-Préire , s'il accordcroit aux Gabaonitcs ce qu'ils lui deman- 
. Soient iou bien il avait ordre de b part de Dieu, des la première fois qu'il 
l'avait conTulté ,dc faire tout ce qu'ils voudroicnt. Sans cela ,àquoiicfe- 
roit-il expose î Le n'auioit-on pas cfià dans tout Iliai;! qu'il auroit voulu , 
fous ce prétexte, fc défaire tout d'uucoup de la famille de Saiil ^Oavid ne 
fut donc ici que l'cxécuicut delà volonté dcDieu. [r} 

8. Q__U1NQ_UE FILI0 5 MlCHOL, IILl* SiOL, Q^DOS 

CENUKRAT Hadrieli, Cinq fils, que Michel ,fiSe de Ssiil , dvQit « 
d'Hjdn'él. Ily ibcaueoup d'apparence que le nom de Mictûl s'en gliilc ici 
dans le Texte , au lieu de Mérob fa lœut. (f) Michol n'ipoula point 
Hadriël, mais Phalticl ;(^} â£ on ne lit point ailleurs qu'elle en ail eu fix 
£ls. Le Caldécn , fuivi des ]ui&, de iit la plupart des Commentacciirsi 
croit que sxi Ijx fils ctoient de Métob & a'tLidricl , nuis aèst^va. pat 
Michol , lÎEUt de Mctobi £c c'cÛ le féal moyen de fàuvct cette difficulté , 
fi l'on icfùlè d'admettte une &uie de Copifle dans le Texte, 

•f. Si CB.DCtftXBIt.UHX B O^l- 1 N. M-'o M I E COKAuDoMI- 



W mii"30 -«13, ofàtd. 
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SQRLE II. LIVRE 



DES ROIS. Ch A f. XXI. 

y. Ec il Ici mit cnlic let mailu itel Ga- ^ 
bioiiiics , (]ui lei aaàSittta fui limanu- j^, 
gnt devint le Seigneur. Ainlî moutarenc ' 
ctj fcpt hoiHTwi, ayJiH bi ei&utci ion» 
enfcinble danj les jours Je la première moif.- 
fon , loiftiue l'on commençoii i coapei le» 



la. TilmmiemRM4.fli*jtU, 
tiUeimm.fiiSnniit fihi frprf ftltim. 



10. Rerpha fille t 
l'drendi! iur le roel 



, ïe demeuii-li de- ' 
: dcUmainbnjurqu'l 
ibltflK enii& die 



ce que l'eau ciu Ciel 

empEcEia les aifeanx de d^eUiet Icmi corpt 
pcnducle joui , acleibÈKsde In inuigcr 
pendant U noir. 

II. Et cette aâfoa deReTpha fiUed'A'à, 
GoncnbiiK ic Saol , furriffonjcl DaTid. 



COMMENTAIRE. 



liir la colline Toifinc de Gabaa, Scec 
te hauccur.Oaavû ailleurs{4]i^ii'il y aToî(ou(leihns,aupics dcGalnaj 
une montagne , où les Pcophétci alloient quelquefois. Ou ; /// les cmc'/î- 
Tcm en pré/ince da Scgntur , comme des hofties d'cxpïûcîon , pour appai- 
Icr ïa colère. 

In oiebus mëssis fRiuis.D.msUsjiiursdcUprtBÙemtieifBi. 
La première moiiron croit celle des orges. Elle fccommençoit vers l'cqni- 
noxc du ptinrems. 

f. lO. Dos'tC STILLARET A a.tl A SUPER EOS DE C OE l O. 

jiijiji.'.i :e n'" I r-iii d:, ciri mmbs! fur eux. ]iifqu'à ce que Dieu fléchi par 
ce f.icritKi- . dorii .1: tic la pluvc fur latene , & lui rcndïrfa première fc- 
coiidicr,-. 1 1 I 1.1 t.i i-roi: caulcc pat liiècherclll-. Dieu ayant ciivoyc 
k plLiyo , II- LU.i. (..m,!. Il v m a qui veulent que Refpha ail dcmcurù tout 
l'été .lupcs d^-c,^ Lirys morts, jufques vers le moÉdOiSobte , (Ooù '« 
pluyes dauro.mic co^nmcncent a tomber en ce pays -li. Mais le premier 
Icntimcjit nous paioit mieux fonde. 

corps /icndtni lejùar,, & Iri beies de 1rs manger ftndsm la unir. La Loi dé- 

fèiidoic de laifTci: tes corps detfuppliciezfuc le poteau plus d'un jour :mais 
ceice Loi n'étoic que pour lec eu ordinaires , Si non pat pènr celui-ci , qui 
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COMMENTAIRE LlTTERAt 



ij. AJptrtiKÎI Ml cf4 Siuil , & «fa 

nar fui ffxifiunui , 

14. Scfilicrmlttiltmitffiyiu Siiid & 

io Lucre, ia fifulchn Cii.fariirjm' 
fiariiBjHi wiuM jiu prteifertt Six : 
& HfTtfUuam efi DaiUrT* ftfi inc. 



1;. Dii'ià iranrporia donc dcli b$aile 
Siiil & «ni de Joowlus Ion Oi i & 

M- 11 les lù enrerdii avec cem de Siiil te 
de Jonaihai Ton liU , à coté du fépuloc Je 
CLi petc de Saiil , au piys de Bcajjmb. Oi 
□Edtct que le Roi ivoit donnci fuieni eiic- 
aracBlaicauz. Et apià cela , Dieu le rd^ 
dil propice 1 la terre ,t 



Ç O MM ENTA I RE. 

écoit Couc Cnguliet. De plus , les Gabionircs n'ctoieni pas obligez ï L'<^- 
fetvaEbndc cemLoi, s'ils n'avoicnc fis ic^û la LoidcMoYrei&onift 
aucune preuve bien certaine qu'ils l'^ycLii: reçue. On voie pu cecendiou, 
qu'anciennement les croix S£ les poteaux, où l'on mettoitles cEiminçb, 
n'itoieni pas extrêmement hautes , puiTque les bâtes camalGires y aUdient 
quelquefois les déchirer. C'eit ce qu'on reourque ouflî dans les touinKK 
de nos Martyrs , qu'on expofàtt quelquefois aux b£tes tout vivans , k ana- 
chez au poteau. C'ell iaii& que fut traitée (aïnte Blandine i Lion, ('t 
Mutial parle d'un certain Fajen, nommé Lauteolus, quîfiit expofiàuit 
«nts: (i) 

Nm faifi ptniiiiif in émet LâurftHt. 

f. 14. 1 M LATERE,IlJSeïVLCMS.O CiS. A d»fifflflj' 

cil ,ftrt deSakt. Dans la mcmc caverne, mais dans des niches Icpuéef, 
& à côte. Ou bien : A càté de la montagne de Gabaa idans quelqu'une 
des cavernes de cette monti^ne , où étoicnt les tombeaux des Ancitits 
de Saill. Il yen a ( (}qui veuWt que le moi Hébreu jAli , qu'on craduic 
patlccâié,IîsQi£e ici un nom de lieu. En elïét on trouve une ville ou 
nomde SÉU.dans la tribu de Bimjamin , qui ne dévoie pas être loin de 
Gabaa , patrie je demeure de Cis Se de SaOl .( ^ ) 



i) ttfiM. tu. la, yili vff. il 



SUR. LE II. LIVRE DES ROIS. Chai. XXL 5*1 

j. Les PhililUnificcui cncoicDoegiiciie Anijii^ 
ire Uraël. Divid nuicha CDUiie CBincci ^ g£,' 
vmU , Irai donna bandlkt tcs'fiaiit 



fhd , e«}Hiftmm lu 
mfiu ifi fmmm Diaiid: 



i£. JcfUlKnob > de la lacï d'Aiaphai^nl- 
roic une luice > iara le fa pc(bi[ croïi cent 
uei.Sc tme ^pét neavc.^ioitprEr deb 



COMMENTAIRE^ 

f. IJ. FaCTOM IST KDRS1IMPRAI.IUMFlIILI5THrNOh 
«.un ADVERSUS IsRAEi.. Lcs Fh'tliJHns frcm tmerc uKt^ene cen- 
tre iftiii. Ces guerres font ici hors de leur place ; mais on nc ïûc pas au 
juftequ^inJellcsamvctaic. Ce fuc , fclon toutes les appiicnccs , pendant 
les .prcinieres années du rcgnc de David, puifqu'alois ce l'tiiice étoit en- 
coirc plein de vigueur,. &: cotnbattoic en perfonne à li lêredc Tes croupes. 
On peut regarder ce nioiccau , avec ce qui fuie , coiunu: quelque cholç de 
décaché de l'HifteiredeDavid. Ce font des dé»ils^'on n'a pas jugé ^ 
propos de mecirc dans la AtiK du cécït. 

^. l£. lE$BIB£HOft,Q.UI rUITBE GENERE AHAÏHiA. 
hiiemh ,dt hriued'jtrefhâ. OnpoHiroit tîiAa\tt:{t)Jahi .fit d'Ob , Jt 
U Tact dis giffhiîm , ou des giaiu. i-et Septaote : ( h Su Ai dt 3ni , Je At 
rMe dugiam, Lcs Réphaïnisécoîeni des anciens géansaapays. 

Cnius EEftftnw has*a ruEcÊSTiis uncIas Appem- 
DEBAT, tvêil unt Usa, dtnt le fir f/fiit mit tem exas. L'Hfc' 
breu : ( ( ) Dam U lioice fefeit mis cms Jldei i'shain i e'eft-ii-diic , bbft 
livres , a; quclqDeï onces. ( d) Le Syriaque Se l'Arabe l'Aiten^nt de Te 
euicaflè. La Vulgate , fiiivic de quelques Intci'prctcs.du fcrfetil'dc la lan- 
ce : Mais l'Hébreu, h Caldccil , Se les Septante , de route h lance. Je crois 
que l'airain en cet endroit , marque la maricrc dnm ttoïc la pointe de cet- 
te arme , & non pas le (îclc d'aitain i car les Hébreux n'eurent point de 
monnoyc d'airain avant la captivité : iniiis on pclbit l'airaiii , coiiune L-s 
autres chofcs , au poid duliclc. Aiiilî je voudioii itaJuiii: -^^-'J' /""^ 'f' /■■ 

ii fjudroit iiécelTaircincnt l'entendre de la pointe de la lanei.'. 

n'ivoic point encore lérvi ; ou une excellente épée, (r) aulO bonne que B,. 



(') nrm •^•Simxs 'SC t W u (îdc ptCc iaàe once sa niuuv 

(ij Aoni ham nuto bS» u'p Vbdoi f 
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ITft COMMENTAIRE LITTERAL 

17- Mail Abifaï , 6\s dcSanij .prc-ini h 
PhililUn.le ma, & rauiiDand. Aluila 
gens de David loi ûieat cette pcovibiiin 
avec fënnnu : Nom at fout&ironipliuquc 

quf vtHu n'éteigniez la Umped'llraël. 

i3. 11 y eut une licondc guerre i QA 
eontre Ici Philillini , où Sobochiïdc Hafi- 
ihi» tuaS^pb, derccndud'ArâphjjcïeLince 

19. Il y ait otITi une rroilîémt gunre 1 
Gob conire les Philiiiini ,en laquelle Din- 
donnc , RU de Jaté , qui falloir dei toiln de 
diïttlci coulcuiJ à Bcthlccm, tua Goliuii 
de Geih , qui avoir une lance , douliluDipe 
étoir comme le grand boii donc iê fcrveiulci 
riScrani. 

COMMENTArRE. 

«Ile n'eût jamus fcrvï^ Autrcnicnt : 11 iroit nouveau foldac ; c'ctoic b pic- 
iniece fbû qu'il paroiffiiic au couib.i;. ( .1} l.'Kui-'n-u j lalL-ntc: {l')riUi 
tlimdfltitvetii. Ce qu'on peut c\]il[i!u,r , ou J'Iubir^ , d'armi.'! , OQ de 
ceinture nouvelle : ou d'aimi; pour l.i iiimiiL'u' t".>is. Les SL-ptanti.-: 
émil ainl d-MibiiidricT. Dans l'Ldiciuu Ri!;nj:iij : {d)l! pir^ii.i uu /•:'[' 

y. 17. Ne extincuas lucf.iïn^m Israël. Di fmr 
■vous B'éicig-iitz, h lampe d'I/r jcl ; la gloire , l'Konncur , rorncment , Il for- 
ce , le bonheur d'Ifraël. Achsllcs k rcprocli; à foi même de n'avoir point 
écé/a/«i»jfrifc Pacrocte, S;djresalli,-i de i es avoir lailK battre p» 
Hecloi:. (t ) Dans i'Ecriiuri; , le nom de l.iiii;ie , llgn ifie quelquefois!» fût 
térité,3£ quelquefois Icbonlicut ,ou une longue vie. 

ig. Bellu M FU 1 T IN Gob. i! y (1,1 une guerre i Geb. Ce feu 
cft nommé G.iierdans les Paralipoméucs, (/] où la même hiftoire cll Ji- 
contée. Giier croit encre Azoch,S; Acc.ifon,daii5 le pays des Philillïm- 
Geh pouccoic bien être une faute du Copiltc Hébreu. 

U s A Ti , ou Hjf'ihi. On ne coonoîrpas lalicuatïondecclîcu. 

m^sBETHl.EHEMITES,GÔl,IATHGETHjIUM. DicuduS' . 
/ils de J4rt' , ^ni fufiii dts iml/i de divtrfis ,eoh-ars À Saliliem , laJ C'l"l 



tma! Jtm km epoEtrii mifiiea ia 
Mmn , lucxiiBffHU buemm Ifriiïl. 

iS. Stciiniaia ^HiaiK heP.am jUii in 
G,h Phil/jlhtc. Tu^ pircuffi! 

Sabiehai di Hiiffi . Sijili dt fi'.rfe jira- 

''''ij. r^t™f« 'î""^it hedum in G,l, 
tcmT4 Philiflh,!! , ia tjui fermait Ait,, 
djim . Jilim Sslii, Pslymimriiu Btih- 
Ithcmuc! .G,iM Gahium.c«jmhaf- . 



SUR LE II. LIVRE DES ROIS. Chap. XXI. ftfj 

10. Siiumiimtillimfmr inGiih ,177 | 10. il fc fiiunr quatriime gnnre i Geth , 

i/ua virfuïiexciffiii , quijhiti ia m^m- où il le imuva un giand bamme . qui avoli An <!■■ M- 
biH pc£li^pt MÂtt-S^m ,id tjl . litdoigt:auipfcd]&;aiuiniaini,c'cfti-^Te^ i^Gf. ' 
vigiiai^»Miitr,&triaJMtrigin!^f.i- ïingi-qii.utt doigti i&qui émit de Urace 

11. El bL^banmii rfrtïl. Ftrc:,![ii \ 11. ''li vint outrjger infolcnmieiit IftsM : 
^tmtamliiuahm ,fliiu Sajsai . fta imii Joiuihjn, fili de Samaa.fitrt cleDjù- 
nùDtvU. \ viil.lctuj. 

COMMENTAIRE, 

iiCtih. On a traduit ici les noms propres HébreuK, contre la rcgic, 
vcuc qu'on les biflc dans leur prononciation ordinaire. On pouiraic 
AaacXac:\i)BU>MBaa,fiUdisJtr,m, liffir^ns de BcihUe,«, /«., Colut 
U Getbceà. Quelques-uns ib) veulent que cec EUhanan foie le même que 
Dftvid: mais la pIQparc croyent le contraire , & avec taifon ; car 1' . il ji'y a 
aucune néccflité de dc^ilèr ici le nom de David , & de ion pcic , d'une 
nunicre £ peu teconnoifl'ablc. z°. Les Paraliponicncs ( e) nous découvrent 
lafouicede toute l'erreur. Oa^^tiEUhaimm de JtïT.taa Uchtm, 
freri de GoHst U chhéen. f/fÂMMn'ell donc poinc David, S£ celui qu'il 
(ua.n'ellpas le vrai Goliat, niait Ion fiere, nommé Lithtm.{d)'Ù^vK. 
pouiranc nvoUcr qu'ik l'égard de ce nom de Ùchtm , le Texte du Livre des 
Rois parole plus correct, que celui des Paralipoméncsi &je voudrois cor- 
riger ce dernier par le premier , ( * ) de cette forte : elch^Ron , fils dé jsïr 
de B€tMit» , tuait frtn de GtUdt. Nous trouvons ci-aptes, (/) paitiii les 
braves de l'armée de David, un Bkhanan de ttmie fatttnel de Jtah , 
qai éesii de SithUtm. ]c ne doute pas que ce ne loit celui donc lls'agic ici. 
Le nocti de ftcre fe peur prendre, ou dans fa iîgnilïcation oïdinaice, ou il 
peut marquer un géant de la même force, & de U même grandeur qoe 
Goliac. li morde frcre fe prend quelquefois en ce derniet^ns: {g) ce- 
lui qui ifi làde é- Kéglis"" dms feu eavrige , tfi frète du pTedint , é- du 
difp.fiiieHr làk Salomon. Il fera bicn-tôc léduii comme lui à h dmiiere 

QuiSi LiciAToRiuM TGXEHTiDM. CsBimi tf^ajii bah 
iem fifti-uent Us tifeuns. Voyez ci-devant i. Rt^. xvn. 7. 

1,0. Vis. ExcELSUS. CTn^W bemne, un géant. L'Hébreu: 



(M CM. ^ H,W. R-f-^sM"! l\T 

WltCo^dïjffliir'^inNpoui/i'Sjnii (<i 'onS n'a ' 

<: KtSTK in iDiliin te 11 phiafc , u Iku {/) i. Km. imii 

^■'iJ K dsb à>c qu'i h El ; En un nw , il a I U) IVm. ivui. 
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îi4 COMMENTAIRE LITTERAL 

t II. ftiautiiariuiifintdiAriiflH r ii. Ccîqunicehommcsiioitni de GtiH, 
M Giih.tf erciiiinut inaam Ûiaid,] àc la race d'Araphi ; Bc ili fuient [LCipir 
&firvtrm4i'- I DmUi&parlëigcni. 

COMMENTAIRE. 

(^)UjiitimK Je a'r-.-rc. Oti Itloii d autres , an Atmme de^MtnlU.m 
■■homme qiuclu-'ri; Lie hjji ,-. Les ii.-pc,îijtc -.{b) Un htmmtde Mtdtn.laiW 

Earlc du Uoi de M.idon . I : ; un ne Im jias h lîcuacion de cette vil. 

L lultoirii; a toiiicivc Icuom de quelques pur loniifS , qmavoieiic de même 
lix diiigts aux pieds & aux miins. Les âllcsde Caïus Horanus de tï;:e 
P.tmeicnne , porccrcoc le nom deyîijj-//^ , il cauTe de Icutï Gx ) Vol- 
cadus, qui lediltingua d^Ia poëfie, tinaulSappcllé StdigHn, pa la 

11. Cecidehunt ik makd David, et ser-voeum 

Elus, ils fitrcm luez, far David à" fT fiigtm. C'cli-.'i-din^ , ils ti:rcnl 
tuc7. dans des (jucrtes où David (c trouva, en peifonnc , on d.iii^ i;dlc>qi['ii 
fit parfcs GénérjinL : il ne paraît pas qu'il en ait eue aucuiide efii).-là Joù 



SUR LE 1 1. LIVRE DES ROIS. Chaf. XXIL jtfj 

C H A P I t R E . X XI L 

CaniifU idiiiottt de gracet, dt toutes tes viiloim fK Ddvid 
a Temp>Ttées fuTfes ennemis. 

E Chapine n'cft pmnf difièrait du FfeMimc àix.-(ept. Nous nous 
j coiucncotis d'en donner ici la naducUoni on en trouvera l'explicacioD 
Ikc^ale dans le Uvrc des prcaumes. 



m 




Digilizedby Google 



COMMENTAIRE LITTERAL 

11 s'rk cscbcdani les icnfbici qui rcâ- 
-■— ■ -■• ' dilliil«lc!<jind« 



,1. P^fuitUmirmincirc^mpit lali- 
baliim : cribram aqiua di «iiHbm calt- 

1 4. Tauiil il cali Dmaim , & ev- 
ri!/ia J^Ut vacoa yium. 

ij. JU^t fnitm ,& ^f^/i"" -• 
fiilgitr, &ciafwnffiHH. 



iB. Librr^m: mTlb m-rnicn mei ftlcn- 



F Ulitadiium ; liit- 



ii. Saritmmlii^ . . _ 

^iÙBamaim;& fituaJim mmJiAm 
(Omiim imman rrJdtl tnihi. 
11. S»!* c-fii-ilvi vim Dimim, & 
'H imfli , à Dcrmis. 



14. EtirtpaftllKi 



n&aijlt- 



Sim iufiîluoB meam ' , & fauadim mun- 
Jilùm mtnKHm midnm . in niî/pilii, 

17. Cwn tUaa ildiM irii,& CMm 
fervafejemnir 

18. fiMAnin 



»S-Hiàatitbatrammt»,Dimuin& 



□uéciduciel. 

Ij. Devant [uï bdllc une lumicre , qui il- 
liime des chaibons de feu. 

14- Le SeignnicaiOEuiédu hiucdudcli 
le Trdi-bauira fai t [cicnilr & voix. 

15. lUiicéroflîthn.&iladirpnRiixt 
enncmli 1 il a Lmcé lêi {budics.&illaa 
confumcz. 

\S. La met l'cB ouvttts f olqu'îu fond if 
abîmes , k let fondement du monde oni iii 
dccouïcrci , J tauli des mcnaet» dn Sei- 
^eui , Ix du foufflf dci [cmpîles de fi CD- 

17. Ilaiteiidu;.i»i;iiduhaocdutie!iiI 
m'a pti) , Bc m'a reiiré du milieu dci eaui. 

18. 11 m'adéliïi* d'un ennemi itij-piir- 

plu 'fo^ ^" 



1. il n 



0 Mx- 



,&icSdBneiiraé[émonfcimci 

10. Il m'a mis au luge : il m'a dclivic ■ 
parce ^Je lui ai i lé a; 



ce t jcit meifaunpEDfén lélon lapureitik 

II. Car j'ai gaidéleivoyesduScigncur, 
& je n'ai point commis d'infiJcliié conire 
mon Dieu. 

1;. J'ai eu couieifes ordonnances derani 
mcsyeui, S: je ne me fuis point dcioorsc de 

A- Jurerai pQifaic en Ci prifence : jtnc 

Seigneur me rendra fcloa ^jai- 



ecIesrairUs.bpM- 



plmluezin^aDi 
ai. Vmu lâufeicz jc peDpiB piimc ■ •* 

à'na clin d'cril,t«a> kuniliem 1» riper- 
ai. Seipeuc , tous ères inalimpe:c'eft 



SUR LE II. LIVRE 



DES ROIS. CHAP-xxn. jej 



V ,.>'ri n -,...r_ f^r, „... n;,.,m 




COMMENTAIRE LITTERAL 



51. Mtm^wxifihim Ri fli / 



)i. Voui qui l^oalcz v&ire gtindEiir, m 
fuvani leRolquevonsweicEoiriiqni^ 
its milcriiHHtle iDxtlA vficce Oiiit.K^ 
la fcrci i. ù nce pour loîljouiï. 

**************!*********** ** 

CHAPITRE XXIII. 
Dtmirn parolti Je David. Lille des pliti vmlUiu hmmet 

IJt^istcm pnti virb.<DmU 1 1. \ T Oici I« dcn.ieir! rirolri oi^'i 
*'-n.viffim».Bhi,Dx,ii.!ih^ V D^vid, David fils '^ib''- 

Ifù : Dixitvir.cili ctyifiitittha tfi de ! Voici et qu'a dii l 'ha rame auqud Jt«pi> 
Chrifit DâUah-.tff'eiliufpilui If- | midcChtilt drt Dieu de Iscob , ce Cluiun 
I- caarc d'Ifiiël. 

COMMEKTAIRE. 

fjEc SB NT VERi A D AV i n NO VISSI M A. /ViV !ti 

_. 1 dernUm fanUi de DivjJ. C\i\ 
3£ let dernières marques publiques qu'il vimliii 

Erofbndc rcconnoiiUincc pour les "grâces qu'il : .., 
jçn ; Voici les dernières paraîes qu'il prononça wr l'iiilpiration ilc i'cf- 
pritdcDicii ; (3) ce qu'oiurouvede luidins la fulîc, étant plficûtJcsdiC- 
politioni policiiincs, iiiie JesproduaionSde l'c^rk Avio, Ce difcouts li; 



rella;iiiMir, 
de Diei 
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SUR LE II. LIVRE DES ROIS. CHAP.XXnf. jSp 

David, pcutfcrvirdeconduCon3fcsPfcaumcs;l4) onpoutroitlesmn- 
itcà ta Eindii Prcaumc foixaucc & oniicmc , où l'oiitrouvcccf paroles -.De- 

fcc/runf Unie! Ds-uid fitiij'jf'. Enfin on peut dans un fens plus relevé, les 
appeUci les iernirm futiles diTianiii, par rappoh à leur Tuiet , p> '■p que 
le Frophcie y trakc de la tronToniination des ficelés', & deU veuuË da 
Medic. C'cH l'explicacion du Cddéen KdesH&reux. 

II y en a ( ^ ) qui doucciit que ce pedï ouvrage fbic en vers ils ooyent que 
c'en pour cela qu'on ne l'a pas mis dans le lecUeil des Pfeaumci. Mus je ne 

'Tois rien qui nous empêcne d'y recoimoîtie cette poiifie ancienne & na- 
tutelle, qui éioit en ufaee chez les Hébreux i le %Ie en eft tout [«ëtique, 
mail l'obteuritc doutil e£, a empêché d'en tn^ diOiagueE les pâmes. Voi- 
ci comme je lettaduis fulvant rHcbieu. 
Voici ce qu'a dit DftTid le £ls d'Ifal: ' 

ViMci ce qu'a die l'homme établi dit5eignnir,C-M//m/ enbm ,\ 
L'oinc du Dieu ( r )- de JaccA , 
Le doux Chantre d'Iiiacl. - 
L'ETprit de Dieu a parlé par moi , 



Le Dieu d'Uïaël m'a parlé i 
Il m'a parlé , le Rocher d'ifracl. 
Ce dominateur de l'homme. 
Ce juftc dominateur de celui qui ccaincDicn. (i/) 
Gomme la liunicrcdumacinéclatte, 
Ec cemme le (oleil du matin fans muges ; 

CCHJiBirhotbcde la terre foufi, édi3iiffi!^3X U chaleur , ^ dfrWif 
par 11 pluyc, 

TeUiié téilatdcmoii rtgut , é-te horihrar dcrnamaifin. {«) 
Car ma mailijn n'eft pas relie à l'égard du Seigneur , 
Pour mériter qu'il falîc avec moi une alliance ctemeilc i 
AUUnce ferme en toutcchofc , fdelUmcnl obfcrvéc. 
Car /Vf^toutmonfalut , tout mondéfir, (/) 
Er il n'y a rien ta moi qui ne flcutiJTe. 

Mais Icmceliani fera entièrement arraché commodes épines. 
On ne les prendra poiiic avec la nnaîn ; 
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J70 COMMENTAIRE LITTERAt 

1. SplrUm Dminibeiem 'fi p"" ««■ j »■ L'Efprii ciu Seigneur a pitW b» nul; 
&fimtgiiifirliBiiunaiiaia«. Siffle s'elt fiii eaieiuli^pjEiiulugiie. 

]. DixitDtmlfriûiiiBbiJiaaiu efl 1 Le Dieu d'irracl m'a pAi : le f«t 

tmidir' 'tiiriaiimirc Oà- I mes , le jullc domiruuur fur ccniquicrû- 

I gncm Di™. 

COMMENTAIRE. 

Et quiconque voudra les iiraclici:, fc remplira la main de fer, &s'at. 

Il les brûlera lijns le feu , laiis qu'il cii rcftc rien. 

Jacob, rcici le <ju't dit l'homme sHqutt <t élc premù le chrifi in Dit» 
de Jaieh. David fc dtfignc parcerte prérogative qui lui eft fi honorlble, 
qu'il verra forrir de fa race le Mcffie , l'Oiiic promis par le Dieu de Jacob, 
Autrement ; Celui i nui Dieu d fremà dt lai donner It BtytHme de fia fii- 
fie. Les Scpiojitc : {b) Celui que U Seigneur a éiMi Chrifi dn Dieu île fi- 
ni. L'Hébreu à la lecccc : (c) Celui qui eftéiahli far l'Oit.t depcé. Ou, 
celui ^U! e/ éittli fiuveriin Chrifidu Ditudejucob. Jonathaii : Celui ^«i'JI 
élevé à la Rajjulé , l'Oint parUfareU duDic» de Jetob. Le Syriaque K 
l'Arabe: Celai ijai a porté le joagdu Chrifi, Dieu de J<i(cb. En changeai 
«ne lettre, nous lîfons : Celui ^ai efi élMide Dieu pour Chrifi iBjiuti' 
Jtcsb. En un mot , celui qui ell établi Roidupcupic de Dieu. 

EcREcius PSALTES Is K A EL. Le (haBtre céléire d'ifrjUl. L'i^ 
breu à la leccre ; (d) L'tg/éable dam lis Canliijuei d' Ifnél . L'Auteur dcto 
Cantiques merveilleux, qui font tout kplailit d'irraël. Les délices de b 
poëfic facréc d'Ifraël. L'Efpric fainr prononce ici les louanges de D-vM, 
pat la bouche de David même. Il déclare d'uneœaniereli pofiiivequec'cft 
cet Efpric divin, qui s'exprime par fa langue , qu'on ne peut pas mcinc le 
fi>upçaiuiet de vanité. 

f.' 1. SïIRITBS DOMIKI I.OC«T»S EST PEU ME^ff^"' 

dt Ditu a ftrlc par moi. Rien n'ell pliu &it pour prouver l'idpiraiïon ict 
AuteoTS fâcKK ( il attribut! 1 l'Efpnt faine i'infpir jtion inténeuce , Se 
qu'au mouvement de (â langue ; /èrmo ejm ftr lin^untn meam . 

#.). MlHI LO eu TUS EST FORTIS I s'r A E L. i( /»W i-lf"<i 

vtadit.'VhovàKXcàsfert , cftunde ces noms qui fc donnent le plus com- 
munément a Dieu ; Il If y a point de fort ctnime r. itre Dieu , difoic An- 
OC raere de Samuel. (<■) L'Hébreu en cet endroit; (f) Le Rschai'lfi^^ 



(.( A [i fciric : f». Wi iTa- laa. I W StnB» nVM ClOT 
(»i J. < Px'i x^:> e i i»^). ■ 1 (.1,1 mi. iJ. t 
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Siaa bvc tartr* .arieiacfsUmioti, I 4' Comme U lumïeiede rswoie, toif- 
lAfyHt taiitm mita, à- fiattfimàîi I que IcfblEil le levant aanuiiaibcilicfuii 
ltrmiutM»4'mr*. l wmiinuge .& comme rbnbe qui germe 

■ I (tebKtibjiijuanofïepul'cauilelijli^ 

COMMENTAIRE. 

vt'afirelc. Cette cxprcifion marque l'clcvacion , lafolidicé, la force , l'im- 
mobilitc du Dieu d'IlVacl. Cctce compuraifon étoic belle dans le Aylc des 
Hébreux. Les forterelTcs du pays écoienc fur des rochers ; les lieux de re- 
ctaicc pendant les guerres , croient des montagnes cfcarpées (£. inacccflîbles. 

JusTUS DOMIHATOR. IN TIMORE Dei. Le jujh diminAtcur 
JiiTieux ifui critigseiu Diru. L'Hébreu : (j) Lt demiaiteur de U iraime de 
Dieu. Ces derniers termes marquent fore naturellement les Saints qui Ibnt 
remplis de la ctaiiirc du Seigneur. ( i } Les Hébreux Ce fervent fouvenc do 
ces forces d'cxpccITions abitraitcs. Ils diront ; (() i4 er*(«e i^'^at.au lieii 
de, celui qu'li'aac craint & révère ,{d) l'enfanl de U caftiv'né , pour le 
captif. L'hammt dt U gaerri , pour le foldac. L'homme des richejfe! , pour 
le riche, (f ) D'autres l'expliqueni du Mefiic, qui elV le vrai demi relieur 
dam U cnmledu Seigurtr , qui infpitc àfcs lîdéloi une craiiiic filiale. Se 
donc l'un des principaux caratlcres , cft d'être reiiipli de l'ciprit di; la crain- 
te de Dieu , (f) Ipiriiu litniiris Detnim. Enfin on peut aulfi l'entendre de 
David, qui a në ni dtmimleiir des hcmmei , (f un jiifle dumiumeiiT , ijuin 
gtuvrrné fes f/uflcs daei U eraîme du SeigKeur. Le iciiî le plus naturel eft 
celui que nous avons exprimé d'abord , Si qui entend tout ceci de Dieu , 
Rocher d'Ifraël, Si Dominateur du getuc hunuin , mais p!ui prmcipatc- 
incnr de ceux qui le craignent. 

#.4. SiCUT LUX AUROl*, ORIENTE SOLE MANE.ABS- 

tixis. NUBiBHS RUTILAT. Cimmc I4 lumière de l'^arsre , lotfijue le 
feiiil fi levant au malin, hrille fani aucun nai^e. L'Hébreu de ce pafljgc cft 
extiaordinaitement obfcur r (g) Je voici à la leccce. Comme la litaiere d» 
walin fénh , le ftleil du matin fans tinagei , fur l'éclat des rayons , par la 
fluje , fait ftufer fhtrie de U terre i util n'en eff pas ainji dr ma maifon. 
Ma mailci;! n'aura pas un fort pareil \ c« jours , où l'on voit le foleil' fe le- 
ver ,lot(qu'iI n'y a poinEdoniu^esdatu l'air, U ï ceshetbes quipoulTenr 
delà [Cire. Cesjoirrs pafl'ent,.&: ce bel éclat finit i ces hcri)cs £ belles S£ 
fi agréables tombent , &: fc flénilTenc \ mais ma mufim ne périrapas t Dieu 
« fait avec die une alliance éiemclle-. 



Si) top xV^pn Vtto mf Tpia ni 
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j. Ml miifon .famâ^Hii. i 
telle duvani Dieu, qu'il dur & 
une atliiuice sieinelte, une al 
3c eniiiremcnt incbcanlable : 
buii de tDUi [a piiilsi il > ei. 
i]ae je voaloii > & je a'aï lien di 
tdiillL 



m M mniiia , «W ■mm»"™ ■ 



■ COMMENTAIRE. 

Mais i'wme mieux l'expliquée en ce Tenî : Comme le folcil a fon 
lever dini un jour fcrain Ci fuis "Uage , Se comme les hcibcs de la tcrc 
pouflèntéchiuHecsde U chaleur, S: ariolecs de la plu;^c; celle icii im 
iiaifon , ou lel a Été mon tegne , ou telle a «ce la bû.iLC Je Dieu cnvm 
moi Le rcanc de David eft compaté au loleU K a la luiic , ( .i) ihnmi ijus 
Jim M in m:ffiliu n-to, é Jhui luna fcrJccU in diernum. Et David paclanc 
en efpiic, du bonheur du icgnc de Salomon , s'exprime à peu prés de mênic : 
{*) Il fib/i/ltra iMiaiil ijut le fileil , & que Uiui.t. Et Debora demindc i 
Dieu que les juftes btillenc devant lui , coixiat lefiieil àjat fùn Itvir. [i] 
Qm pourra croire que David , aprcs avoir faic la defctipcion du lever du 
foTeil dans fon plus beau jour , eu veuille conclure que tout cela n'cll ncn 
en comniraifon de 1-cctac de fa maifoii î ne s 'attend- on pas au contraire 
qu'il va dite que telle eft la beauté , l'cc lac de fa maifon , de fon rcgnc) 
Que pourroii-il ciouver.de plus pompeux , do plus grand , de plus mjgiii- 
folie que certc co.nparaifon . & que ces cetnaes î 11 eft vrai qu'il n ackvc 
pas fa comparaifon -, mais euvifageanc coût dun coup labiffefle de Qli- 
mille , ic tout occupé de cette vue, il quitte Telogo qu d en avoïc coni- 
mcncé , pour faire un humble aveu que de fa paît , U n'y arien concribue, 
& que fa maifonn'avoir par elle-même aucune prérogative , qu, puc luiM- 
riE« cette diftinilion, que Dieu cua bien voulu iauc. Les Inccipretcs re- 
Conn«flcncqucdanslcsUvtcsfjûnts,(i)i!fauc quelquefois fupplcalcfe- 
cond membre de la compaiaifon , Sf que fouveni: faxis cela , le Icns du dil- 
coun demnitetoic tufpendu ic in^aifaic. 

i. J. CUVCT,ASAI.«8 MEA, ET °"^^'^y°^"''J*VI'4 
BST Q.Uin<lJUA« SXEAiyJODHON GERMIMET. // "■Vf 
dt UM, leifirill , ilttxicuté /«ï « q'"jc TO«h,s , a- h n m ,.!>: dr,,r,- 
H-th rim. L-Hébreuà la lettre :[')'!'/' A'"' ■ cr im '<'■ 

Sri cr il ne parira feim. C'eft Dieu qui rao lauve, &: qui acconiplii 
tous mes défirs ; mais ces paroles ; C^r^l ,.^Jhu,:,.! fo,,,, , fcmblent detrui- 



util »™ S.I. & j 
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SUR LE IL LIVRE 
t: Pmtrieiatrtt mmm fii4/î fiûié 



7. T^f"f«t,ni^ 



DES ROIS. Cah?: XXIII. yjj 
6. Mail Ici violums de la Loi Icroni 
a ntennincB oonrais dn é^cs que l'on 
-ashe, «UqiMUetaniiE touche pouitivec 



d'cam lu iraii ta pim figutUt.. û l'alEc 
duu 11 chaire I camne tcf^Iâgei le il tua 
huit ccDS lunnmei cnunelêiilciciiciiiitie. 



COMMENTAIRE. 

rc tout ce iju'itadic jgfquM-li, Eft-cci dite que Dieu ne pcrmciiMpoinc 
que ces défuS du Prophète , que ks eTpcranccs ayent leur ettct , Se palTeiic 
ifes rucceficuis { te n'eft-ce pas au .contraire fur ce que Dieu a promis de 
tépioàte Ces grâces Tut toute là &nille Si fur fa pofîcrité , qu'cll fondé le 
Cantique d'aman de gtaccs qu'il ici > II faut donc revenir au fens de 
laVulga(e,3c ttaduice : // n'j a rien diBsmâfimiile qu'il ne faffe germer 
^flenrir. Ou enlilâm avec une interrogation; Efi re jse tn4 fsmiSe ne 
ftKTirs ? Ce qui a un rqipon: vïfible à ce qu'il a dit auparavant , en 
compantnc fa fàuiille , ou fou règne plantes bien nourries & bien arro- 
Cm , Se platuics dans un aTpeâ heureux du folcil ; tout y germe , tout tlcu- 
dt, tout poulie. Les Septante (4) le joignenrà ce qui luit : El le méchar.l 
atftiiffiré f eint. C'eft uncmauvaifc planii.-, qui manquant de nourriture , 
Icta bien-toc flétrie &: lïchcL-; mais l'Hébreu ne peut s'accuiimiodcr de 
cette mduciion , parce qu'il y a une conjonction devant Bélial , ou le me-' 
chant, (f ) CdT il ni fiturin faint , & Stlùl. 

f. 6. PlLATAKICATOKES XDXBM (IVA.SI ttlVIM EVEL- 

l E N T D R. Mài lei •oitltleiiri di la L»i Jinut ixierminex, mumi du (fi- 
ntt aue l'tm arracbe. Il femble Cure acteodon ^ ce qtû £toic atrivé à Saiil , 
Qu'il paroù dcGgaetpar le nom de pcévaricaccui, en Hébreu A//M/jlui*j^ 
Ùl race ont été exconiincz comme des Opines. Ils font péris d'une more hâ.: 
tce U violence i ce qu'il exprime par cecic coignéc donc s'arme celui qui ac- 
rache te qui coupe les c^ics. On peut auf& ton bien l'cniendre des m£- 
chan?en gctifral , dont Dieiin^ foufiie pas les iniquiter irnpunies. 

S. Seoeks ih cathedra safiehtissimus imter 

TRES, irSE EST QJIASI TBHERRIUUSLICHI VBRUICU- 



Ce ce iij 
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LUS. Adino Ihfnkc fm It prtmUr d'enirt Us irtii flus fi^iUx. , il j-^iT 
diKs U chaire ceaime irts-fngc. L'Auteur dc li Vulgatc a craduit , coniro 
fon ordinaire, quelques-uns des noms propres de ces Héros j qui fc diP^ 
tingucrcnc fous le règne de Divid ■ nous avoiis remis les noms propres dans 
la iraduûion Françoife , pour ne la pas rendre cout-à-£ait barbare. Voici 
l'Hcbrcuilal«cre:(j)Cï/Bi jifi s'^^fid fur UJitgtdeU figcjfe , U chef, 
dis tro's , Adina d'ffcfi.i , qui Lua huii cens hommes. Dans le paiTage des 
Parai ipomcnes , qui paroîc parallèle à celui-ci, on lit r{f) Jtibaam fiii de 
Hichmùhi , çhef dts lit, le i il Irvi fi liaeifur trois cens hemtnts , ^a'H lus 
en iii. e feule rencemre. La grande dificrcncc qui fc trouve encre- ces deux 
cndroics , fait naître des dimculrez qu'on a peine à concilier. Le phis court 
fcroit d'avouer que ce foni deux perfonncs toutes différentes.) mais cet 
aveu n'e{l pas fans ineonvcnienr. Il faudra dire, fuivant cette opinion, 
qiïAdiKB , le premier des trois grands Officiers du Royaume do David , cft 
omis dans les Paralipomcnes , ou que Jtihmn , chef des itenic braves , na 
le trouve pas dans les Livres des ilois. De plus , on voie le nom de Jt- 
Jib , telui ^ui ''"Jfl, dans Jcsb-adm ; le perc à'Adino feniblc Tscchfmoni , 
Se celui de jclbaani , Cluchmani. Voilà des cara^éres qui font croire que 
Jtsbmm , Adint font la même perlbnnc. 

Mais d'ailleurs Jishiam & Adint font des nomsbien diffétens i de plus , 
JcfliaameftfAf/^f («tv;, SiAdinotif/i/t w/j. Celui-ei a tué iiuit ccnj 
iwmmes , & Jelbaani n'en a rue que rtots cens. Ce font la des chofes qui 
paroilient incompaciblci. Malgré toiil cela , je fuis porfuadé qu'il faut cor- 
riger ce palfage djcs Rois , fur celui des Parilipomcucs , & que le nom d'^- 
diBt cil venu d'une faute de Copifte. Voyci la notte. ( c) Nous lifonsicir 
Jeihidmfilsde Chschmtni chef des mis ; U leva !e bois de fa Uni/ fir inis 
eens hommes , qu'il lus en nne fiult remonire. Les Septante confitmcnr 
OÔtlC cocreclioti : ( (/) Jesbisb fis de Thichémani éiaii le fnmier des trcis. 
Adias l-Afinéen , il lira fin (fée cenlre h«ii ans hommes qu'il nia. Il eft 
lifibkqiJAdix* l'Afiaétn ctt une addition inutile; puifqu'il eft appelle 
H^otAfJejbtÉif ls .de Théchémani, pourquoi lui donner enfuite le nom 
£Aiine tAfinien i & d'où les Intctprétcs ont-ils pris , qu'il lira fin e'pée , 
ficdxn'ctoitpu dans l'Hcbrcu de lem temï, car il n'y ell plus aujour- 
d'hui f ' 



10 J' 1i 



Le Coflfle 
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■5. pull k,uc,EUia.4r.pim parmi \ ?. EleJiar Ahohire , fiU .le fou uncit pj- 
tjus Ahi^hiui.imirirufbru, .^mir.ni «rncl, étoit k rcco.id cnTit l.i [loii ni,,, 
c«m Dtvid , jmhJi iipraii-Avina! i ïjillanj.qui fe iroinv-r^n[^vcc D.ivjJ ,l.„f- 
PhiUlihiim. & cuiiTigan fwu idta in | <iae les Philiftins ijilMincn: d iCr.cl , & 
frilima. I qu'ili s'aOcDiblcreiiI un uncciliiii li.u pour 

t -doiuiei bviùllc. 

COMMENTAIRE 

Pu IN ceps IMïER. TKES. Lt frémi cr d'triirt Iri trois. ILfaut mct- 
ttcici une grande dilèincKon entre les trois picmici:! , les irois féconds, a; 
Jcî Officiers , appelle! fimplcmcni Tremi , ou iilMi.JJ,,,,,. Iclbaam , Elca- 
zit, & Semniaa , écoieiit les crois premiers. Baiiaïai , Abil iii , sc un croifié. 
me , donr le nom n'cft pas connu , écoiciit les rrois fccoiids , ou , fi l'on 
TCuc.tcs crois premiers d'un fécond rang. Apres cux.ccoicnr un grand nom- 
lire d'Officiers , il lullres par leur valeur, mais donc nous neconnoiffons 
rien de particulier. Tous croient appeliez Sthdifihim , de quelque rang 
qu'ils iiiffenr. Ce nom étoit général à tous les Officiers des armées de ce 
Prince. L'Ecriture nous donne ici les noms de ttente-fepc de ces Sthéif- 
chint i & dans les Paialipoménes , elle y en ajoute fcize. Cii peut voir ce 
que nous avons dît fur l'Exode , [ j ) en parlant des Schdifchim de Pharaon. 
Les Paralipoinéncs difcnt qu'lfbaam étoit Chtf di Trtiat i mais c'cft une 
faute mamfcfte : il faut lire , Chifdts Mis. 

H IT ES. EltAt-sr Ahoi,iic ,Jiti de fin enJc p.iirrnel , éleit ssris lui. L'Hé- 
breu : [ i ) Elinz-st , fih ds Dadi Jis dAhehi. Soie i^WAhehi foit lenom de 
fa patrie ,ou de fon aycul, on peuc également biou lequalifier , ^T/j à'Alia- 
hi. A l'égard doDûdi , S. ]éiômea lû Dtdû : mais les Scpcancc lifeac Dadi. 
Bai^cn Hébreu .lignifie quelquefois l'oncle paternel. Ce peut être auffiun 
nom propre. Je ne douce pas que ce ne foit lui , ou fon pere , qui cil nom- 
me dans les Paralipoméncs : ( 0 ""dai , jui tmii dAhehi , & Géiiécal de 
la féconde bande de vingt-quatre mille iiomines , qui fervoieiic par mois 
fous Daïid. 

IWTERTRES FORTES, (i_UI ERAHTCUM DaVIU, QJJ A W- 

Stvid , hr/àai les PhJliffini inCBlttrert à Ifr.iil. Cecicguenecft celle ,oii 
le géanr Goliat infulca à l'armée du Seigneur. ( d) La circonftance i^ui eft 
marquée ici , ne fe trouve point dans l'endroit où cette hiftoireeÛ décrite. 
On n'y voit pas qu'EIciïac y ait donne aucune marque particulière de Ùl 
valeur. Mais les Livres des Paralipoménes ( r ) ne nous permeccent pas de 



(H 'wiR p in p tirt»! i W I. ti. II. 
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Les irrielices lyint fai , Elca^r 
ue.Scbmii les l'hiliftins , jufquï ce 
que fanuia febdîi de inir , &: qu'elle ic- 
icurâc _3Kic\iic i ioa ifée : Le Srignrur 



pouc ptcn.lre Ici dcpoïiillcs des mortJ. 

II, Aplcskiéloit ScmnB fils d'Agé d'A- 
riri. LeiPhUiftinss'éuni fâill» d'un («lîe, 

Ïiiii duquel il j avait un champ ptcio <lc 
Entilles, dcayancfaÏE fuii le peuple dcTiu 



10. CimaiB tfiadifni virilfnil. 
iffi fiait. & ptra^i fhiiifikai , ifaim 
iiSttra nuKHi ijm , & tbrigifccnt mm 
gtiw :fitiii]ia Dtmiraa piltiim nuj. 
■«< in dU iS* < & ff»liis l-iH"-" . 
nvtrfm ijl ad etftncn fpolm dilruhin- 

11. £j cojî hunc.Simma.fliHI 
de A^^i : & çnngri^Mifanl Philijlhîim 
m fimitac ; irii^mfptiii ngirlirtirplc- 
ma. Chaqiufiit'ffit pppiilm k fiait fhi- 

COMMENTAIRE. 

douter de ce qu'on vient de dire , puifqu'ils tiouî apprennent que cetre t£- 
faire arriva i Plics-domim , ou , comme on ht :ui premier Livre des Roù , 
dar.i Ifj io>,fir.s de Dmmm. Ce fut dans les commcnccmens 
tcqu'tléazar fediliingiia , avant que Da-- ' ':iit tué Goliat. 

f. lO. CUMQJIE ASCE!JDi;SEKTVIBl IsRAEL.lFSE STE- 

TIT , ET PERCi.^ ^WT Phi LiSTH^os. Ui IfijcUlis ayant fui, 
EUj!.Ar fi fti»i! , 6- k.,::,: Us ïlAlïfiim . La cholb cft racontée dans tes 
Paralipoménes im peu aiitreuicur. [ j ) On y lit que les Philiftins l'étant af- 
feniblcz i Ph;5-doiiiiin , pies d'un champ renipli d'oi^ , les Ubëlices pri- 
rent la fuite i mais que (Jcftiiam Si Eléaiar) firent fcrmej Te miicm au mi- 
lieu du champ, le défendirent i & qu'aptes avoit bami les Philiftira, Dieu 
donna une grande vicloire aux Ifraëlitcs. 

OOHEC D Ef IC E KE T M AN U s £ I U s , ET O B 1. 1 C E S C E KtX 
CUM dJ.h'DiO. Jufyn'àie ^HC famainfeljfài de imt l^''^! dtnttu- 
rh sitsclitti fonéfh. Soit qu'elle y demeurât attachée, & collée , par U 
quantité de fang figé, qui s'y étoit amaflci(*) foit que,fa main engourdie 
\ force de frapper , U les nctË de fcs doigT^ comme dclTcclicz , Se épurez , 
demcuralTcnt renez contre b poignie de l'épéc i en lotte- ^'aprcs le 
con^t,on eue de h pnne ï lui ouvrit k main, Se ^ lui bireplici la 
doigts.(0 

f. II. PosT hunc,Semma. Àfrh Ui , fteit Srtmia. }e ne lîi 
pas fon nom dans les Paralipomcncs au lien où il dcTToit êttc, ^oique 
toute la fuite du difcours fuppofc qu'on en a parlé aupaiavant: Mais peut- 
être que c'eft lui , quiell appelle ijuBuif ArBriics au Livrei. des Paralipo- 
méncs , c. ti. 17. & S-immos dt Jts.tr , Axai le même Livre , c. xxvn. f 



SUR LE II. LIVRE DES ROIS. CiIap. XXII 



qui tnUH fninipa •aerinpimi , & t 
Hinur limfari mcjja ^ iinuiiMip 
ImcMiOÂtSim: e-fin tnim FhiliJIt 
mifofiriiiiiviiBtffgiBnKm. 



venu cmui^ uivm nani u uveriu d'U' 
ilalbnii c craie ui mu de la minSni ) & Ici 
Philiftlni éralmtCiiDpn dinjb Vallée dei 



COMMENTAIRE. 

mUfilns s'itilm fiiijîs d'an fsjit. L'Hcbrcu : ( « ) Lïj Phili^nssugimblé- 
rem à ChaUh U fié/e ; ou plutôt, (i}dB liiu nimmé iJcèi, oaU 

MMhire. C'eft-lî où Sanifon baccic les Phililllns avec une mâchoire d'ine. 
Qticlques-uns ttaduilcnc i Its s' tjftmblircnt dum Us •viihgis. { c) Le Syria- 
que 6£ l'Acabc: /// J'rf^mÉ/f'«B/ ,^a^IrfAfl^r^^/ bîits fAuuagti. La tra- 
ouction qui lie : A U tatehme , paroic la plus julic. 

ER.AT IBIACEK. LENTE ÏLEMUS. Il J S-Utït un tbimf fltindt 

UmiUrt, Les Fualipominci (rf)Iifcnt; Lf» champ plein d'er^. On ne peut 
pasdice dans lequel des deux elÈ l'erreur ; inais elle cft peiicc. La confor- 
mité des deux mots , Searim , ( c ) de l'orge , SC Adjfim , (/) des IcnriHes , 
qui dans l'Htbtcu s'écrivent pat des Icirccs tott rcfleinbbiiics, a occalionné 
la faute des Copillcs. Il y en a (^^) qui routiciuicnc qu'il n'y a aucune faute 
dans CCS deux Textes , &: que le champ croit plein d'orge à une exrrémité , 
Si dcicmilics àl'autrc ;ou qu'il y avoir dans ce champ des nujULCaux de 
gerbes en un lieu , & des fagots de Jcntlllcs à l'autre. [ h) Les Philillins 
vouloietit les enlever , ou les brûlct ; Semmi , aidé d't lejz.iï , i.: peut-être 
de Jcfbaain , les en cmpèclij. Voyci les Parai ipo m unes , du tetie dctenfc 
cil attribuée à Elcaz.nr. Mais, comme nous l'avons dit ,1e y. qui rcgardoir 



oublié. 



, q,ur 



leitTsU tqm itaiim lei frimitri inire Us iremc. C'eft^-dire : Apparcm- 
ment (/) ces icois tnéipci héros, Jcfbaain, Eleazar, Se Sem[iu,ecoienc 
allez trouver David daiû la caverne d'OdôUam , loilque ce Prince s'y re- 
tira, peadant lagiietTcque les Philiftios lui fiiehc, peu de tenuaptés qu'il 

liUMTo.E^-ciiTi.(.i-i~fes,«.i«! 1 {f\ tarw 

C»(.B«l.*«-MJ./«r.;.f(. i.a. i If) t.,mf.vM!t. 
!•(, t(. I (ii KAt.ntvU. Huit idUit^Hii. tara. 

(i) lu titm. MKa-Fiuâi.Clmi, I Wrififlrlii. i. »^ )o y«ti. mm. Jua, 

W urtr.a.if, iNito.cK. 

Dddd 
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1(. Difiicr^mt ,rgD David .& aIi : 1 !(. Se fcnift prcllc uclafoif, S; dit : 0 
Ofi^munihiddrtioaimiiqiitiUitjlcr [ iiqudfju'unmeilonnoiid boire de l'eau de 
mit^iutfiiiiBBhlibnajiiiUfantin.' j \i fîicinc qui cft i Dcchl^cm , aupc^t de U 

CO MMENTA t K E. 

ic fat tendu maître de Jcnifalem. la) L'Auteur de la Vulgacc fcmblc 
avoir crû , que ces crois Officiers s'étoienr rendus auprès de Divid dan; h 
caverne d'Odollam, avant que ce Prince fût reconnu Roi , ( ^ ] puirqu'il 
dit qu'ils étoienr venus dam cette caverne aufar^viiai ce qui précède. 
Mais la fuite du difcoiirs dérruir cccrc prcrcnrion. La guerre ,doar il cil 
pulc en cet endroit , fe lit conltamnimT après la prifc de Jcrufalemi & celle 

Sii ell marquée dans les verfets prccédcns , arriva avant la viâoitc de 
avid contre Goliar, Aulïï ic Texrc Hébreu porte finiplemcnc : ( c) Et 
lu ircii d-cmri les SMifihim , vinrcm i U Maijfia , J D.ivU , Jjni U fj- 
wrat fode/l'7«. Au lieu de cc4 termes , à I,i Mnljfen , les Paralipoméncs 
( d) portent, ii« Reiher i ce (jut paroit plus correft. Il cft forr narurel de 
dite qu'on vint trouver David dans Us rodiCTs , & dias U civen.c d'odil- 
Um , ou dans la caverne du rocl)ct d'Odoliam. Mais li le Texte vouloir 
marquer le teras de la moiflnn , il l'expriracroit d'une autre manière. Plu- 
ficorsltitcrprcteslr) veulent que ces trois braves, qui vintcnr trouver Da- 
vid dans la caverne d'Odollam , foicnt ceux donr on va pailcr. Mais nous 
ne voyons poinr de bonnes preuves de ce ibntimcnr. Il ii'cft pas naturel de 
parler de Iciirs cxploirs , avant de les avoir nommez, 

y-. 14. Et Dbviderat in PR^sioro : porro statio 

fi» fiirl,& lis rhilifiiiis A'jùhut des gciis i EeihUem. David n'avoit pas 
juPc i propos de livrer d'abord la bataille aux PbllilUm. (/) Il ^'étoir re- 
tire djns la caverne d'Odollam , au midi de ]érufale:n. 11 ^ccciubir & dc! 
troupes, & l'oidtc de Dieu , pour livrer le combat. Les Philiiiiii5 , qui 
avoient leur i:amp dji» la vallée des çjéans , etittc Jémijlem 6: Bethléem , 

crcT'é-a"où''ecolfD avili. ' ^ ' ^ '^""''"^ 

y. 15, 1) F î I n F R s V I T Ag^'J A M T) F L A c u. .ïî lliîiii fufi di h 
fiif , & Ji'-'h.ui.< de tr.::< de U tiume. S.iiutiin croit que David parloit 



<,,à.,. Hifr. UtM. II». 7^. 
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tiS. Irraptmta irta trri fti 



biikiitrcifidUbAvii 



iscrniccm , qui cft auprès de; là porte , fit 
l spponieent i David : maij David n'eiï 
voulue polnc boiie , fc il la lépandic devint 



COMMENTAIRE. 



d'une manière figurée, & qu'il ne vouloit dire «ocre ctu^ , Gnon iPuU^ 
Coiu-nou; bicii-iûc voii Bcililécin en libcrcc , Se puifTions-nolU havK des 
cauï du (es cïtcmcs 1 Boicc des eaux d'un pays,niaiqticfoiivcnc,l'tubi(cr^ 
y taire fa demeure ordinaire, [a) 

yliil Âmrirn Fmhus tibcl , nul GcrmiSM Tigrîm. 
■ Mais ces trois braves n'y encendoieiit pas tant de lincflc , & je penfe qu'il 
n'y en faut point entendre auflî. David prclië de la chaleur ii; de la (oif 
dit en pafTant , & fanl autre dcflcin : 0 ,/ f'ivsii df !c.,u de U âltrm dt 
Bethiitm! Il en coimoill'oit la bonté, pniiqu'il éioic de cette ville. Ses 
enais héros , fans délibérer, & fans l'avertir , partent vont droit à la ri- 

M I N o. Mail Divid a'in vûk/uI teir.t hsirc ; ci- H yif.uidn dxx-snt U 
Seigntar. Par un traniport d'une dévotion particulitri. , il (i; uix- iJuifi- , 
^uï n'étoit point ordinaire dans la Religion des Htliiciix ,i[iu lui derépaii- 

crû faire une chofe trop feiifuclle , & trop défagiéablc i Dieu , cii biiivnnr 
une eau , qui avoit coûté fi cher. U aima mieux en faire un iacrifiLc à 
Dieu , ii lui oiftit la foil" qu'il euduroit. Ou a déjà vû im exemple de ces 
cfTufions d'eau devant le Seigneur , dans le premier Livre des Rois, [i) 
Noiis y avons rapporté quelques pratiques des Paycns , qui y ont d^ 
porc. On peur ajouter ici que les Anciens dans leurs repas , ne tnaDqnoieAc 
pas de faire une libation aux Dieux , avant que de boicc. ( 1 } On l£pandoi4 
de Fcau , loifqu'on n'avoit poincdc vin. ((/) 

l>ixh , i" mcK/k liaitiim Uhavït èe/itme. 
On le ptaciquoit de même daiuldlictifices. On £uf(Mt des libauons avec 
do l'eau , quand on manqupit dcviilH;) 
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" " ' " " ■. Eu dirent î Dira me Baie de Bdri 

fixis. Qoirii je le àa^ de ces bom- 
, Se ce (ju'ili ont acbeU au fit 'â de [nu 
^Ainiîilnc Toulut poini boice de e«ie 
Voild ce que fiiçni ces iioii Tiilluu 



- .,..™;î«-.;titt.- 



ib.jili,i, 18. Abifaï fri:redcJosb,&filjdi:Saivia. 

i(n-/*w. /W'rf, éioii le premier des trois fuivin!. Ceit lui 
""i î'éle¥i/™;comic rroii «m hommes, 
ma de £1 laoct. il l'était icquis un 
I grind nom |iatmi lo croi* fecoudi. 
Ij'. Etimir irà millîtr ^ irHijni a- I t;. C'jioii le plm dlimf d'cnu'wxi & 
nm friuafi ijidi^qat tdimfriTiui il en était le chef i Huit il □'jgaloii pu 
mxfirmtrMt. \ tMaïunolDi Ict tiali pianim. 

COHMENTAIKE. 

~ Stir«i-ji It patrie cet himmtii Boirai-icdc cette eau , qu'ils ont été cher- 
clier aupidl de leur vie> On dit, par une fembbble manière de pailcc, 
boire le fang , B£ la fucut des peuples, poLir, s'enrichir de leurs bicni , & 
de leurs travaux , leur ravit ce qu'ils ont acquis au péril de leur vie , ou pat 
les ciavanx de leurs mains. Alexandre le Grj.nd (j) tefula de boite de 
I'eatt,qui lui avoir été npçotiée par un Ibldat, pendant que tout le reftc 
de l'amiéc était incommode de la ibif. Il la rendit à celui qui la lui avoit 
préfcntéc , difant qu'il ne pouvoir fe réfoudte à la boire fcul , U. qu'il n'y 
en avoic p^is ad'ez pour la partager a toute l'atméc : Tune fxide fltuo ,J!ciil 
^Uatim tfi, Ttddm : Net film , i«qm , iiierc fuâ'met , hcc lem exlguam 
dii>'iitre amxihiu ptffkm. Atiian { i ) dit que ce Pdncc répandic cecce eau 
en la préfence de uluc l'armée , se lu! fit oubliée par ce moyen U'foif ex- 
itéiœ qii'elb endurotc. 

. f. iS. AbISAI PItINCStS BKAT DS TKIBUS. ^tifiï tleil le 
f^mpier dts trois faimu. Il croit ckef d'une aune dalle de héroî , au dcf- 
Jous des trois premiers , E£ au deffiu de deux autres, dont il ctoic le trol- 
fiéme. Ces deux , font Bf'ï" , Se Ajkil. I! y en a r^ui ctoyent que le troï- 
iîéme n'eft point exprime , ni ici,tù aux Paiiipomencs , & qu'Afaiil n'c- 
toit pas de ces trois. D'juttcs (r) ctoyent que le premier ccoit Abifai, le 
fécond SohaXi , qui rua un géant d'une giaiidcur extraordinaire , & le rroi- 
fiémc Jonathan , fils J= S.miaa , dont il cil patlé au cli. il. de ce Livtc, (d\ 
j£ qLii ti;a le géant qui avoir lix doigts aux pieds , ac mains. Mais ec 
troifiéme ne fcroic-tl pas Jt 'Udt , perc de Banaïa , dont il dt parlé au . 10 i 
eu Joab j G^iérïl des aimées de David ; 
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10. Et Bmiiu.fi&is hitit.vi 



ta. Bjnal'u de Cabrécl.âls de Joïjda.fjui 



homme ttis-v.ii liant 
lia aâions : il iiu 
ib i Se [otfque U rcrrc 
- » il dcfceodic daiu ur 



ti. C'cfl: lui aum qui nu un Egypiiea 

ftnu la lance i U nuin , Se Djtu'ùs la lui u- 
lactu. u'^aiu quefonbàuuireuUnicot.SC 



iiarcm m miim hitfiiim .- Uil}« «m if/- 

eini^it ni mm h eéjt , viixisrfit -, 

b»fiiai dÊ n«H ue^fta, & imtr^ | le nudc làpraprebiKe. 

COMMENTAIRE. 

f. 10. Banaias , FiLius JoiAD-e , vmr FonrissiMr; 
MAGNORUM oPERUM, DE Cabseel. Sinsiia de Csffcel , pli de 
Jeïiidj , ijui fui un hpmmi iris-vmtUni ,fit iiujfi de trii-gràiidei aîliani. 
Dans Ici Paralipomcncs , on die que ce fui Joïadï qui fît de trcs- 
gcandes aâbns. (a) Mais !c Texte Hcbrcu ) fc peut également bien en~ 
tendre de l'un Se de l'autre. Oji le peut traduite ainfi : Bunniji, pis de faïu- 
da ,fls d'un hemmt •otîSml , grand fsrfes beaux faiii , de Cibfeel. On lie 
dans un ancre endroit, que Banaias étoit PcÈtie. Voyci le premier des 
Paralipoménes , xxvii. j. 

IpSE PERCUSSIT DUOS LEONlsMoAB. Il III J Ics dcux l'Uni 

de Moa/r. Qui ccoicnc ces d^ux lions î U y en a (cj qui croyciiE que c'é- 
toicnt deux lions réels ,quc Ban.Vias avoir rué, dans le teras qu'il éroit avec 
David dans le paj'S ddvloab. Ce qui confirme cette opinion , c'eft qu'im- 
médiatement aptes, on nous apprend qu'il en tua un dalis une citerne , 
pendant que la tctrc étoit couverte de neige. D' autres veulent qu'il air eue 
deux gcans , ( d) qui fe faifoieiic nommer AritI , ou Ltii/ii dt Dieu , pullfaiis 
lions , à caufe df leur foit^ , & Ac kiir courage cxcrjordiiiairc. Les Srp:.iii- 

ble veur que ce fuit deus fortL-tL-Jl'cs , iioiiiniùei A'Ui , dont Ban.i"i;is fè ren- 
dit maître. Ifaie donne le nom d'^r/f/ à Jurufilem ; (/) mais c'ell dans un 
(cm ^urc E£ ptophétiqiie. 

y. II. CDUDBSCEMI>ISSETADBUUIHriR.CA. ITiysm^iie 



CI ■■ n 



J?*?-^" '"-"U'^ 

(H CfU» 31 in p rtin' n 1 tr.i,i. mi ci,f. isi. ctia. *f. 

3ina wiii iv m nan mn ^nxjfn I |i) im/H^ ri, li, ij» Xe»t. 

u Uni 'ie <n trx : La Mifloitto vculuc I [f] I/ai. an. i. 
gs'oaliK THVKj braunnv^llui. X 
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U. Hit fait BtniiiufiSmlp'uiià. ^ ii.VoiU ce que fii Banjïss fils dcjoïi. 

tuitl.qmtriut imer triginu nniilla- [cl plui eftimci des Iicnici m.iis ne.inmo[iiî 
ri. : vmm,^ HfjK, »tira mn fir~ M n'^ic p» In uois f^,mi,r,. David le 
.■latriu. fitil^HttimfiiiDM/ldiarut- &:(oactai£a\\a,tibDcoa6àsau 

COMMENTAIRE 

fin èîion fiuUmmi. C'cft ainfi que Tixnà alla combattre Goliat omcc fis 
éjiemij) Si qu'il difoic à Saiil qii'i! avoictué <lcsouts,&; des lions, fi) 
n'ayaiii poijit d'autics armes que celles d'un berger. Ily adcsgens,qui 
avec un bâton, ne craindront pis un homme bien armé. Voyez dans Quin- 
tc-Curcc^ie combac de Dioxippc , &: d'Horratiii ,Lib. q, 7, 

^.rwiff/. (l n'é^iloic pas IcbCam , Elejiar , & S^.nma ; mais il''Éroit iUiif- 
no p.ivmi les trois liéros du fécond rang , dont Abifji étoit le premier , Si 
qui L'Eoienr au dcll'us dcsrrcnce ancres, moins célèbres, &: moins illuUrcs. 
Ou plii[ûc:II croit célèbre entre les trois du fccond rang , foccdiûii^ui 
prmi les .ii7Wi/?ÂfB>, ou les Officiers de David. Ce tenat,S(iili/Hiim, 
fi^iiilie Trcnce , Si un Officiec d'armée des Rois d'^ypce , & des Rois des 
Hébreux. 

•uidUftfin Confcitler ,é- fi» cenfdem. A la lettre. .^/( mit i fis eriillii, 
&lui cenJ!ifii/icrm.i:UibK<.\:U)DAvidUmiifirf«>!.Mdii»ce. Dans 
. fcs Pawliponiénes, S. Jérôme traduit: 11 le mir à fou oreille: (<^) fo/rn» 
tara id uurkalam /mjw. Et les Scpranrc, au même cnilroit: {c)ll It mit . 
ditni ft fim'illr. Les luis veulent eju'il lui ait donné une place dans foa 
Confcil. (/) Mais d'autres {g) remarquant que la valeur & le courage fe 
Tccompculcnt plutôt par des lionncurs militaires , eroyenc que David l'é- 
tablie Capitaine de fcs ^rdes. lis traduifent : ;/ /( vm fur fin ebéijftitti, 
fur ceuK qui lui obélllbient , qui exécutoicnr Tes ordres , qui étoient coô- 
jtiu'rs pcÉs de fa pcrfônne , prêts il aller oii il leur ordonnoit . 

Les Rois de Perfe avoient des Officiers , qu'on appellent les oreilles du 
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1^. jtpalfrmtr Jm* «m- triràBii. 



a. Silmm jihihiiii , MthtTiit Ki- 

''ij. HtltdpSmBtUB», &iffeNi- 
tifétihitai [Adi filim ïtitiii de GA' 



Phtriutimiti I HiJjMi ib 
«moi Q«ii 

^i. MialimJÙtittUieii AtMmmh 

COMMENT 



: XXill. jSj 

14. Eaiie Ici trente jtolent encore Atael 
fterede Joab. Ei^haïunih: BechUlKin, filt 
de I'odcIb patcmel d'AtacI^ 

xy Senuni<le Haradi , Elica de Hato i 

ifi. Hcics de Pli3]ti;HiiideThccu4fiti 

dAccéi 1 

17. Abiczci d'Anaihoih; Mobonnsï de 

15. Sehnon d'AlioIii ; Malutaï de Ncia- 

iij. HAci de Buna , qui hait aufli de 
Nsrophjihi lihaï fiirde Ribaï de GlbaaI^, 
dani Ji ttibu de Benjamin 1 
jg. Buiau de Phaiaibon 1 Heddaï du tor- 

)i. Abùlboa d'AïUtliiAiiiuTeilideDi* 



1 R E. 



Roi , par le moyen dcTqucls ilï apprenoicnt tout ce qui fc paflôit •.{a) Ak- 
tes Bigà , imftrMSmm ttuU , quidim. homines voiabtalHT 1 ftr ijat effi- 
cinrj/m gtniTH, Sex iSe ni ifminiita Deiu tjji (Ttdchalar, tim eritoU q«ii 
uhicumqHt gmrentwrt ifi* OUeu^drum dtlniiane-difceiit. La Fable n'a ar- 
cribuûà Midas defigtûideiordllis, que parce qu'il avoiipai tout desef- 
pions , qui lui rcndfWnl compce de ce quîfc palloit. [ h ) 

f . 14. ASAEL INTER. TKIaiKTA. £«« llS tTCBU , tisil CHart 

AfiH. j'aime mieux Dadiuie l'H^reu : U\ Afitl liait A »»>rin. dtt 
Schalifcliim , ou des principaux OScicrtdies troupes de David, du. nom- 
bre de ceux , donc on voit ici la lïllc. Ccft cet Aiaël ,qui &c tac pat 
Abncr. (à) 

■jf-, ij.Semma de Hauodi. Je penfe que c'eftlc même que StmmA 
d' Ar.iTi , le troiriémc di:s trois p te micis héros 11, Le uom de fa partie 
s'Écrit aficz difFéreniinciit. Voyei le même pafliigc. 

16. HellesdePhalti. On, Ne/ics F/Mhaiit.i.Vî'c.xi. 17. 

^. 2,7.MoBONNAiD£HuSAri. Ou, sMûd^ï Hu/jù/ej . I. Par. 



(» nrf»r- m. I. [4) i. Il, I 

ft) ChmIi Htrw. Hmnâat h I 
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ji. Eliabade Salabonii loiutluii data 
fanideJalTcrii 
j). Sennnïde Oioii ; Aïim d'Aioc fik di 



Mi : 

iC. Jgtal fliai Naibdii di Stht i Btn- 

)j. Selie Je jimmtKi: iMtnûSir»' 
(hiin màffrSiiA fUiSurnU. 
)!. /n> lahriiei s Gdttt & i^i Jlthi- 



35- H=rtjï 



d ; Phn. 



iS, Iguldc Sob3,filsde Nailuni Bonni 
de Gadii 

)7.'SflïC d'AnunonitNihaNïdeBjtoth, 
Ecufci dcjoib GU deSuvii. 
]l. Ira de Jàhtiiï Guebqni était anlE 

jg. Urie Hithém s qui faut aam-ùf 



COM HENTAIRE. 

f . jo.Heddai. Autremenc.fbrff. i.Par.jtr. ji. 
f .ji. Abialbon. Autremenc,y*iW. I. Pir.xi.jt. 
AZMATETH DE Beromi. Auttemcnt , jfjin» SdHrAui'ite. Là- 

'"f. jr. F I L 1 1 J A î s c N . tf / ^'j a'f /^^f » ; ou , les fils de Affem JcMDi- 



[. Par. Ji 



. LcsrarslipoiiicncsnjDU[cnc,quV/(/«V/'/j dtSagid'J- 
rari. Ce Sage d'Aririctoir aulfi perc de Ssmma , cl-dcvant , ii. 
■jf. j3. AiAM,///^eJ'4r4r>fnràf.L«ParalipomcnCj: (tf )'fj&i-'»>,/Cr 

^.)4. ELiFHtLET,;f/j ^A4thai. Aiicrement , Elifhst,0s d^Vr. i. 



-îî- 



jj. Hesr Al. Ou , Wfi^r». I, Par, XI, 

Ph ARAi 0\i ,mhérMi\filj d-Aasbtï, i. Par, 

■]f.jfi. IcAAL,*'// <^f Nnihan. Aucremenc,/Di:7 i/f i. 

Par. XI. ;S. Joël ,ou Igad .avoicécé nourri , & pci:t-circ :i(iop:o par fon 
ficrc N.ithjLi. Ainll il éioii devenu fou fil^ p^r ;idapcloii , comme il éroic 
foiifrcrc p.irl,i]i,it.iri^. Ou bien , Joci avoir érinift une d..- (es nièces , fille 
de Nathj[i , qui n'avoir p;iir-àic point Uillt d'cnlaui miles. D.ini ces oc- 
cafious, les filles iuirilicrcs époiifoienc un liomnie de leur famille; & la Loi 
ne défend pas à l'oncle d'époulcr h nicce. 

Bon MI db-Gadi. AuEtemeni , Mitikir ,/it iAhtrtX.t. Paialip. 
XI. j8. 

W..Ï-«.1.1.1B. 
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' -f. j9. UniAs H^THAVS^VritU Mbieii. Cdl l'^ux de Beck. 

OMNES TRIGINTA SBf TEU. 4gi filU mtttt-ftft tH UU , J 

compris les nois Diemiers , lesiioùCecoDdSgScenfaitetoustrâantmScha- 
lifcmm, dont IciJécail des iffions n'eft pis connu i on ne trouve ici les noim- 
que de ncnte-fix t eu, comme on l'a remarque , (d) l'Eccicuce a omis le 
nom du iroificmc Illufbcdu fécond rang, ici S^aux Paralïpomrâcs. Ou- 
tre CCS (iqiEC-Tepc Schalirchim de David , on en compte encore daiu les 
Paralipomcncs feizc aunes. On ignore la ntifon qui les a fait oraeccre en 
cec eodroif. ]oab Gén^ des noupes de David , Amafa , qui avoir été- 
tUMnmé pour lemplir le mâme emploi , ne fe trouvent p.as en cet endroit t-' 
ils éioient d'un rang rupéneur aux autres officiers. 

C H A P I T R. E X X I V. 

Dénmbrtmcm de tout Ifmil orêomêfM David. Sa tiiriejîté punie 
■ pur la pcjîe. Le Prophète Gad lui ordonne de bâtir un Anttl oh- 
Sei^eur, la pep ctj^. 

*. I. pT aHMiJia-ir Damdir4fii 1 *■ T A colice du Seigncui j'allunu etï- Anduli. 

.'-'fjwrx r/r^él , tmwro/iîiK eore conHelfHcl; &Ditq permit i 7. 

D.ivid inri' , dianinn : f^Adt , MuntrA | que Davîd pOBt fcn malheur, doon» ordre avanâ.Ci- 

I. ZiivHjw Kr'c Ad J«i frincipm \ z. Il àii donc à Joib Grfncral de fon ai- 
«trciiiû /7u .- ftramiKfa oinw, mhm I nicc : Allez dam tourci les tiibu» d'Ilrail, 
JfrM à-Dtn ufim Birf^c , & mimt- X depuis Dan jufqu'i BerfaWc i Se faites-le 
rie ftfMim-.m fana mammanjm. dtnomWnnit du penpli , afin que Je làclte ' 
I comblenilya'dlwrafflet. 

COMMENTAIRE. 

f.I. ADdiDIT FUROR DdMIHI 1 ha SCI CONTRA I S- 

RAEL, coMMiaviT HUE David IN eis. ij iflcrt • 
Seigrieur yaSiiina coMU I/tm! , & DUa ftrmil qui Viwd , peur fia niai- 
heur, dsnnil ordre ifitt i'sn csmftkt leai Ijrail. Lt texte Hébreu (i) Bcla'- 
Vulgate font plus forrs : La colère du Heiz'i'i'r s'-iHiim de nnuvtiu cemre 
Jfrael , & iniiu David contre fia peuple ^ i:\\Q lui iiir(:iLa ce mauvais del^- 



Bccc- 
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COMMENTAIRE LITTERAL 



Dmàam Dan ïamaifiipiilum (-«w , ' 

fiifamtût 

4, Ohiinat tuum firmt Sigii viria 
Jut & fr'mcifaa alreilii -■ c^l^ifijai 
tfiSui, &frmcifel mlilmi , a fiait 
Rilia , KrmmmtrciapifilliBalJ'rtcL 



idicaaRoi iQuelcSe^acnf 
lie niu|[ipliecv6[repnp)Ei 
c cruîue au ccntu[icd!ce 

1 Stigneut , pic 



4. Ni'aninoxns la volonté iJu Roi l'cmpoi' 
ta iiu I» rcinom tances de Jaib, le ia 
principaux Officie» de l'atmfc. Joibpuili 
donc avec eux d'aujuit du Ro*, pour fiiie 
le d^nombinnaïc du peuple d'IAaïl. 

). AjxBt palB d'abord le loardMili ili 
vinrent dArcSrracStéJrolt de la Tllle.qid 
cil dam la vallée de Cad, 



COMMENTA 



R E. 



{cm : m 



te cxpccHIon prifc dans là rigueur rcnfèrnic une ira- 
. Il blafphcrae , en imputant i Dieu un mal donc iin'cll pas cjp 
ble , même doiu là colère ; il vauc mieux miduire : Dieu conlluua i s'mi- 
UT ismrefin ftn^le , car D.ivid , pear Itiir malheur , fat piiif0 i dire : M- 
iez, , faites le dhemlreraern de isat ifisel. Oli, comme il eftJii dans les Pj- 
ralipoménes : ( .1 ) SaUB s'éieua comre Ifrail , o- excitu D^v'd .1 fjiri k ii- 
ntmhrement d'ifraèl. Il y en aqui enccnd;nt ce fu.in du dimoii , 6: c'ju- 
trcï , de quelque confcincr niil-avifi: , piL-fompLii juM, 

s'c S prime d'une manicrc plus forrc dans ks P^ralipomài^s ; Tsurquai mir. 
Sei^niur ve«!-il f,:voir <t.le ihofe , paur hrt iir.pmie ù pc\ hc ,i isui !f:.:d> 
Ce Général , oui n'troit pas lurremcnt Rcliijicux , uc ijlITL- pas de- cuiii- 
dte les fàclieules fuiccs de ce dcnombrcmenr , il tîclicdedérouruerlcRiù 
de raréfoluiioti ; l'Ecriture ne nous appnnd pas tes nifons que lui & In 
aunrcs priiicipanx: Otikiers r^réfcncâeni dans le conTeil de David , elle 
' nousdic fîuipleinenc que la. relblutionduRoil'cunparrafiir lesrcmonmD- 
ccs qu'on lui pue faire. 

^. s- VeHERITNT I» A1I.OEB., AD DEXTERAM U R B I S 
r^V A EST IN V A L l E G A D. Ils ■viiiTei7I i ylrscr , .1:1 eêté dreil dr U 
■v-le qui tfi dats U 'j.ilh'e de Cad. On peut traduire l'Haireu de cc::o 
forte :{L) ils cimférenl à Arstr . i la drsiie de mie vi'/e , ijni !(l.\iij:n- 
liea de tu tiiUte de Gtd. Arocc cil au-delà du Jourdain fur l'Arnon , dam 
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'6.EtfirJiivrtniKfimi 
'i-ia timm h^ma Hti^. & vc- 
tHnxt in DnnfhnfirU. CireumiMiif- 
fujuxta Siinem, 

7- Tri^nait pnpi maina Tyri. 
& mnam nrr A Hmi & ChMuti : 
vaur&njiu dd atri£iM S»iê in Btr- 

C M M 



de-ld enGa- AniluM> 



;. El i J. 

laid , Se sa bii pays d'Hwlfi. Ils 
Dan aux bois , ili laain^fni lu cnviiom dc 
Sidon. 

7. I!i palIèicnEpàdci manille) de Tyi, 
RiVdliiieni loUE lepafi doHérÉïniEtdci 
ChaiHiijcniilEviiirEnciBalib^.qiiî t& 
m nddi de U uUm de Jodi. 

ENT AI K E. 



le partage dc Gid, fitucc dans une valicc. qui cft Iclongdcl Amon.Ain- 
fi les ciivoyci lie David ctiiimicnccrcnc leur dciiombrcmeni , par ks par-, 
tios les plus orientales du pays dc de-là le Jourdain. 

f. 6. In TERltAM IMÏERIOKEM HoDSl. yJ«*<IJ f^yj a' /fllf/. 

On ne connoîi poinr dc pays fous ce nom. LcCaloccn -. jia atridienjl 
li'HodJi. LcsSi'pcanic : {i") Au j^.iys aesTabafis . qat ffl Ailul^u :k>\x . dans 
1.1 .-erre dt Chaîna Clmàâ. Oiieliiues-uiis cradiiifeiii: l'Htlitiu -.{b) Dans 
U f.!y! ,.c,r.di(>,.s,.! !c>,!i,iii.(.) A kl :<,x 
/ùjiVi : ce qui pai'oit .illci convenir au\ uiif- . 1111 .>ii .ivoii 
'chan'c il;i do i.ul. Voici œ qUL es, 

qui peut Ictvir dc cOLii:ncntairc à cet ci.mi'.ii : \ii 1 1 1 1 :i. 1 ,. i' A.ii i/' i,:m- 
bamrci.t du ums de Sakl 
en leur pUti dJBi tturs di 
Cataad, La licualion dc ce pays et 
Veni-RUnt iH Dan sil 
A Diin des bois , à la ville de D. 
fource du Jourdain , lijiimiée li Ib 

nicrc des villes des Hébreux du eôre du I p L A t 

gatc a li^L dans l'Hébreu aurrenit 
que ponc le Texte : {t) ilsvmreht à lian. Jajn. On n a aucune con- 
noi (lance dc co heu dc Jaan, Si la divcrficc qu on rcmare.uc dans les Scp- 
cancc, (y) prouve aJTci, que le Texte eft cottompu en ecc endroit, je 
voudrois lire eu tranfpDfam une lettre du Texte ; J DenU jontaints 
il y avoic une fontaine du Jouidainpiésdc Dan. 

1^. 7. TkAN'S'IEII.UMT ?IlOFE KOEHIA Tyr.1. Jlt fapTint 
frit des murailles M Tjr. Ceft-ï-dïtc , cte i'ancicimc Tyr , qui éroit bâ- 



■e les Ag. 



n pied du 
>< 

,u repcentf! 



de 



delaVul- 



M [în nrt wn iainjiiAïuiia ip*»^ 
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5» COMMENTAIRE LITTERAL 

8. EilnjhiaàiimvrTikitrri , iJfai. [ !. Ainfi ayant patconrn loui 1 

r«m poli .dr viflmi dit! ils fc tcndi.coi i Jérafaleic 

J. Dcdlltr-is liai nHmrrum drfinfi- ! 
liants ftpKU Kigi . & imciiA fim de ' qu ii mo\i laii au peuple -> n, il le nnii 
JfrMtdiMiimumUiavirsrHm f^niim, 1 d llrab, huir cent oiilleEoiDineifbniicpni- 
juiiJiianMt gUiimn : à" dijiidii^i:in- j pies à poitci le) armet; dc ludadiif 
ffms mBiafigiiatram. \ ceiu inHIe. 

COMMENTAIRE. 

de en icrrc ferme, diftanic d; U nouvclk- 1':^ , bi:i..- Jiinii-!;: irt.- , .V^ i- 

dc quatre mille pis. L'He'brcu :'(/<) .i (a fmcytjji di Ip. 

fiys. Ils ne firent pas le dénoiiibreniciit des tribus de Lcvi ni dc Benjamin, 
( t) S; on ne voie pas même qu'ils aytnc parcouru le p.iys de ces derniers. 
Pour les autres tribus , il ne s'en fit pas uii compte exact. On ne finit pis 
ce dénombrement. 

miltt hommes , de Jadii i i-.ij cens nt:lk . Les Paralipomcncs font for dif- 
férens ; ( d) ils portent que Joab avant tait fa comniifllon , revint à Jcnlfi- 
tciii , iL donna au Roi le dénombicment qu'il avoit fait , Se qui montolt 
À eau cms mille hsmmts d'ifricl cifahlis de foricr les ermes , ^ ï ju/it 
art! fiîxanle dix miSt htmnies de fud^ , en î?e d'iiUer i Is guérie. Ll 
difproportion cnrtc ces divers nombres eft fi confidcrablo , (ju'il fcniblc 
qu'il vaudroit mieux en abandonner l'un ou l'autre , que de vouloir les 
concilier par des folutions violentes, qui font fouvcnt plus proprésiiuE- 
mcnccr les doutes , qu'à les lever. Mais fi l'on prenoit ce parti , lequel des 
deux dénombrcmcns dcvroii-on préférer î c'eft fans doute celui des Livra 
des Rois. L'InterprcCE Arabe l'a lîiivi dans la rraduâion des ParalipomC' 
ncs : ce nombre n'cft point cxccffif , & on conçoit alTcx qu'un pays dc fw- 
xmtc lieues de lon^ , Si dc trente dc lai^e, bien fèttilc, & bien cultive, 
.peut nourrir fis oufept millions d'hommes ; car il n'y en avoic pal un moin- 
dre nombre dans la Paleltinc, fuppole qu'il y en cUt treize cens mille c;^ 
falesdeportet les armes, l'expécience faifant voir que le nombre deihmo- 
mes capables d'aller à la guctiCj n'eil pas plus delà cinquième partie decnix 



f.) t(f.(.lit,IS. Vojfictilii'no lih fui I 1 ». w d. Bit/™ M"-"»- 

h.ilkdsTyi.djMle ComiMimiK fui Jo- j «"''^ ^ 
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SUR LE II. LIVRE DES ROIS. Chap.XXIV. fif 

qui habitent un pivî. Si l'on ajoûrc à cela Ic! tribus de Benjamin & de Lé- j^m, 
VI, Ici ttriii^^rs fL-Lives , qui a;; liifcnc pas cuiiiptis dans le dé- 1^87. 

iiombr^.ii^nt , il fiudv.i avou^^t qu:: dinsia Judée , du ccms de David, il y 
avai; cnviion fcpt niilliuiYS depeifoimc!. Mais il l'on Veut fuivre le dénom- 
brcaiciic dc! l'aiaiipomciics , qui met un million cinq cens foixante Se dix 
iiiiilo liommcs capjblc^ de porter les armes , fans y cotnprciidre les cribiis 
de Lévi Se de B:njanii]i , ni appaiommcnt: les cfclaves Si, les étrangers , ni 
les femmes , les cnfans , Si, les vieillards , cela produira une Ibmme ù pro- 
^igicufc, qu'elle fucpailcra pcefquc touce acancc. 

Au relie , il n'cll pas extraordinaire dc remarquer des fiuics dins le ceic- 
tc Hébreu fur les nombres , Se dans les noms propres i rous les Commenca- 
icurs y en reconnoifleni: , Si foucenir abfolument le concrairc , ce feroit 
fiire retomber indircctcmcnc furie S. Efpric , & fur les Aureuts inlpirez, 
des fâuces , dont on ne doir accufer que la langueur des ccms , Sc la négli- 
gence des Copiftcs. 

Mais de Deurqu'onne s'imagine tjue nous n'avons rapporré ces confi- 
déracions générales , qiic pour nous tpai^ct la peine dc produire les rai- 
Com particulières , dont on fe fert pour concilier ces divctfiici , Jious al- 
lons proptifer les principaux fentimens lut ces fujets. On dit donc ( J) que 
Joab, qui n'obéïflbic qu'avec répugnance aux ordres du Roi , ) ne lui 
donna pas la fomine cxatle Se (îd=llc de ceux dont il avoir fait le dénoni- 
brcmetu. Ubdiminua exprés , ou par cbagrin , ou pour ne pascffiayer Iq 
Roi, qui commcnçoitàle repeatit dï fon cncrcprilc ; c'eft ce qui ett infi- 
nué dans les Paralipoméncs , où il cft die qu'on ne mit pas dans les Mé- 
moires du Roi, le nombre dc ceux donc on avoir fàic le dcnonibrcmeot. 
( c ) Namcrta itrura qaifaerjr.t rtctnjiti , «on efi reUlui in fifios Re^ii Dti- 
■ ■vid. 11 cH donc alTcz croyable que l'^ccur des Paralipoméncs a fuppléc 
ce nombre fur d:3 mémoires particuliers, drcffci peut-être par les Ptiocci 
.d'Ifrai;! députez avec Joab , qui s'appliquérenc à ce\x avec plus de filin , BC 
qui drcHStent leurs mémoircsè part. Se avec plus d'exaâirude. 

D'autres (d) veulent que le nombre excédant dans les Paralipoménes, 
celui des Livres des Rois , vient des tribus dc Benjamin , Se de Lévi , Se 
pcnt-ècre de quelques canrons d'Ifrael , qu'on n'avoit pas compté d'abord, 
& dont oji fir enfuicc le dénombrement. Mais comment trouver dans ces 
deux rrihiu , Se dans quelques recoiiis du pays , deux cens foii-anrc 6C dix 
niillc hommes i a; comment prouvc-r'on qu'on ait fai: ce prétendu dénom- 
brement des deux tribus, après que Joab eut préfcnté l'es mémoires au 
Roi t La chofc cft (ans aucune apparence. D'autres plus fubcîls (t) ara 



(•1 JinA. Mi'hIi. I 1,1) Cnml i i.ifiJr 

tu I. Pr. III. (, E* lui iloilH I i'<| ra, 1.1. Cir M.lv. Snï Ji trim 
"'l')T?M'"taZ^'"''' ,l/"«rfJi*i.W,i.(.j7. 
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xir Dsvidad Di,ai,:«m : fmmii vj/a 

irdm^^ im^miuiaa fini im , jBi 
«mis. 



10. Apids ce dénoinbiemenr du peuple; 
Daïia (tiiiii un ttmurd en fou cœm ( Si il 
■ " -■ idp£. 



COMMENTAIRE. 

avancé que Joab n'avoic pas compris dans iua déiiombtcmciic , les vingt- 
quaire mille hommes que David avoit dans chaque :nbu fous douze Gc- 
uéraux , comme il cH c^preHemenc marqué dans les Patalipoméiics. (j) 
Ces vingt -quatre mille hommes dans chacune des douze tribus, font deux 
cens qu.i:te-viiigr-huirmille hommes, ^foni plus que futlifaiis pouc rem- 
plit ce qui manque dans Icdtnombremcnt du Livre des Rois. L'Auteur des 
Par.ilipoméiies a pu comprcjidre ces troupes dans la fomme dont il nouj 
parle , & celui des Livres des Rois n'a pas jugé à propos de les &ire entrer 
dans Ton dcnombtcmenr ; cela ccoic allez atbitcairc. Mais H on demande 
des preuves de ce lyllc-mc , )e douce qu'on en produire jamais aucune fon- 
dée dans l'Ecticore ; aiulî il demeurera coûjoucs au rang des Tyllfinet hif- 

^. lo. Pekciissi-t cor David eom, DavH flmii un remerd 
tu feu caar. Sut quoi pouvoir être fondé ce remord î La chofc qu'il avoir 
faite n'efi détendue cii aucun endroit de la Loi. Dieu ordonne à Mojlc 
( t ) defiiri le dénimhnmetit du f es fie dtfuis vingt ist , & ta dtjjiis ; il 
•vent ifne ihi:»» de itux qui fini ciuifrè aa/u ce aéneinirenieKf , fiyt a» 
itmifide , ijin que le ScignenT m lei faniffe fiait fUjes. Mais cctcc or- 
donnance ne regaidoit qric MoYfè , S£ n'éroit que pour ce feul cas j Dieu 
Touloit alots que chaque Ifrai^lice conttibnii \ Ix cooftiuûion du Tabct- 
naclc de t'AUiancc i il les menace de les punit , s'ils ne donnent chacun par 
téceundcmi (Iclci mais queltapporc avoït cela avec ce que fît David ; k 
quand on avotlcroii que Dieu cntcndoic qu'on lui payât undcmi lïclc tou- 
tes les lois qu'on feroit !c dcnombtement dn peuple, (()qui peutaHUtei 
^'oii ne l'aie pas payé j â£enquelendrouDieufeplaint-il4e cette omit 

Dire avec quelques uns , {d) que David alloîc contre FinccDtion db- 
Dicu , en faîfant faire le dénomlîtcment de fon peuple , puifquc le Seigneur 



flintalfiAÏt.jMxHuu 



I {ii.Otuf. w Einf.iii.li, 
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tt & yïdiaimDtvU, Ham: 
cil'Daninia zTriiimlibi dillir cptit. 



iiu ira fijHIcittUhlirrdiin. Nam 
iUHbert » & vide ijnem rej^ndt 



DES.ROrS. Chap. XXIV. fsr 

i>^*i™«au nwinJorfqiitDsïid An JaM. 



ri. Allciditei David : Voici ce que dii 
le Seigneur : Je vom donne le tlmii de iroii 
fi/mxcfK je vous prépare i choiHITi:! celui 



rs David, lui 



.}. Gadirancd. 
dii de la part du 
feia jffl[RÏde la fi 

vous fulii.'z ducanx iroii moi! acvani 
ncmis, qui vous pouifuivioni i on U pelle 
fera dani vos Eiais pendant-iioit fouri. Dé- 
libérez donc nuinrmanii&vofcz crqôevwu 
voulezque je cfponde i celui qui m'i aaafi' 

COMMENTAIRE 

avoit promis qu'il le mukiplieraic de telle manière , qu'il le rendroic innom- 
brable ; c'eft rendre une railbn puérile d'un événement rrés-féricux ; & l'E- 
criture ne nous dit-elle pas exprellïmenc ( j) que David couclié de cecco 

Eroniefle de Dieu envers fon peuple , avoir voulu qu'on ne fift le dénom- 
rcmcnt que do ceui qui ctoicnt au dcffus de vingt ans , comme fi par un 
rcTpccV religieux pour la parole du Seigneur , il n'avoit pas voulu exprès fa- 
viiir le nombre exact de fon peuple, mais fculcmtnc celui des hommes 
i|ii'il pourroir mcitre en campagne , en cas de guerre. 

On doit donc tcconnoltre que le crime de David écoit tout intérieur, 
[h) C'éroic l'otgiicil , l'.iiiibiriiin , l'cnflûre de cœur , la folle cutiofuc de 
lavoir le nombre di: lis fujers , la graiideut de fes forces , l'éiendiic de fon 
Empire , comme fi tout cela cû: bt^aitcoup contribue à fa gloire , à fa Ma- 
jcfte , à là réputation. Et comme fi par un retour fecret liir lui-même , il 
eût voulu s'attribuer toutes ces choies. Si y mettre fa confiance , pliltôc 
que dans le fecours de Dieu. . 

ir. II. An Gad Prophetam et Videntem Davh>. -< 
Cad Prophète é" l'oy-im de Dsvid. Ce Proplicrc étoïc attache depuis long- 
ccim à la pcrfonne de David ^{t)H. Dieu fembloit le lui avoir dfllinc 
comme fon Prophète ordinaire , qu'il devoii confultct dans tout ce qui 
fc prcfcntoic. Ij;s Paralipoménes ( a ) donnent :mfli pour Prophètes .à Da- 
vid , Afaph, Héman , S; Iditbun ; mais je penfe qu'en cet endroit le nom 
. de Prophète a un autre fens qu'ici. 
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«Ufl» «DawJ «rf 6«J.- 1 i^. DjïidiipondiiJGad: Jemetron™ 
Ad da M. c^a- aiah : fij mtlim (J» tt iiai- \ ëau une iumif/s poplixiri i inaif il vtat 
^9*7- itf, M/mumDumni.mulitimmMi' i nûcux qoe je lombe eoire lu hmiiiiIuSu- 
firittrdUtjmfiia, f Mis in mmiiu it*- 1 picnr, pnilqa'il cft pUÎD de mîiclicoidc i 



fiyi /cra.iffiigc di I.! fimiiie findini ftfi sr.s. (j) Les PiralïpoménCS (i) 
ne lifcncquc nois ans ; Ic^ Scpiantc, (t) S; quelques Exi-Ti-pîjiics Arabes 
cil cet cndroiE, n'en ont pai lii davantage. Qaciqucs-uiis {.i) iltfcndeacla 
manitie de lircdi;s Para! ipo nie ne; , p.itce que imis ^ns<lc tjiiiincfontpluj 
ptopottioniioi à trois mois do guiritc , &L à trois jours de perte , que Icpt 
am de fjmiiie ; Dieu fit appaicniEiicnt propofcr à David pai fou Prophérc 
des fléaux i peu prés feinblables , Se d'une durée proportioiinée. Ceux qui 
lôutienncm le texte Hélîreu de cet endroit , ( f ) Si qui le Veulent accor- 
der avec les Paralipo]nénes,CToyent que Dieu ncpropofii David que trois 
ans de famine , en punition de fa criminelle curioliié ; mais que ces trois 
ans de famine, joints aux trois années qu'on en avait déjà foulfctt , à cau- 
fc de l'injulticc de Saiit coucrc les Gabaonitcs , !c d'une fepciénic année, 
qui étuit l'année Sabbatique où l'on alloit cnttcr , Si dutanf laquelle il n'y 
avoit point de moillbn ^ faire toutes ces années enfend>lc font le nom' 
bre de lépt. Cette livpotbéfe cil aiTcz belle , mail elle fin iHcn des fup- 
pu!l[iom,don[ on nappone aucunes prcuvct, 

y. 14.. Meliits fiST UT imcidam ik uahds Domini,. 
<1UAM1H MANOS-HOMIHVK.// vtat, mîttix ^Ktje léntt t«tn lu 
maiKs de Dira, gui dam ks dit htmmti. Par ces paroles David 

exclut la guette , £c le pouvoir que Dien menaçoic de donner i. Çes enue- 
inispendajiiCKois niais (iirfon pays g maïs il s'abandonne cntie fcs mains 
pour la famine, ou pour la pcltc i il les lailTc au choix à la difpofitton 
de Dieu. Ou plutôt, il prcteiclapeile , qu'il appelle /it EiVji , parce 

que la main U. le pouvoir du Sei^ur fe font fentir fiir les hommes , d'u- 
ne Êçon plus fenlible flt plus imni4diaie,par la pcfte ât par les maladies, 
que par les maux donc les honunes ,. & les caulës extérieures font les inf- 
tiumcns. La maladie attaque 1er Rois Comme les pamculieti , les pe- 
tits conime les grands. Dieu l'envoyé à-qui il vent. LexgucnetSflajiùni' 
ne ne fe font pas également (cocii i tout le mrade. On peut éviter l'ennenii. 



{ que ilani lu . 
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ij. Jamnii^Ht Dsmmm fcfiiltiniam 
•nljr. ;,d;™nf«/î«f-JKnp««"/- 
Dan nr^jui ad Btrfabu .fipiua^ima mil- 

num- Erai aHiemjin^iin DtviiBijuxi* 
tram Artàn* Mi^u. 

^ COMMENTAIRE 

on peut fuir )a finiinc ; les riclics & les grands fil fouffccnr ordinaircmenr 
p;iL. Mais la pdlj :i'épir[;iic p^iionne. 

^. ij. De mivne vsk^uE ad tempus constitutum. De- 
pu. s le matin du joiiT jurvai-t , jufqu'uu ttmi sntié. Ccll-à-dire , depuis le 
matin du jour qui fuivit la rcfolucion de David , jufqu'à trois jours dc-li, 
( - ) comme le Propliétc l'avoir ptopofc , & comme David l'avoir accepte. 
Mais ce cliârimcninc fur poinr exécuté dans toucc fa rigueur « il croie com- 
mencé , & devoir continuer pctidanr trois jours , mais Dieu fur touché du 
imllicur de (on peuple avant la fin des trois jours -.[l) Hfi rcfeniii , { c) 
dir l'Ecriture , ou, (clou !a Vulgatc, il rut tûnifa(j,sn de fes f enfle ; il dit 
i l'Alice exiermimlciir : C'rfialjcs.. Il y a quelque difficulté entre les Iiircr- 
préres fur ces rennes : le lems arrhé , & déterminé -, Bochart ( if] a pré- 
tendu qu'il devoir s'entendre d'une certaine heure du nièiiic jour , com- 
me du ioir, ou du midi , ou de rheutc de l'alTenùiltc )T>m- la piitrc -, en 
forre que la pelle n'auroit duré au plus que l'clpacc d'un jiiiii. Les .Septan- 
te : ff ) HefHis le matin ,ji,Jiju',iu lems du diser. Le Caldéen : Sii^uii le 
temi auqurl in immole le '(lurj/icc pirfilttt , ji^^u'ait Ums a»qutl an «Jrc 
l'immi. Le Syriaque & l'Arabe ,■ Ju/iju'i U fixiime , ou jufqu'à mi- 
di. Mais nous nous en rcnons à la ptcmicte ei^ication, qui nous parait 
la plus lla^lé U, la plus litrcrale. 

f. i(. En AT Av CE Lté S luxTA AKBAu Ab.bvna.Iebv- 
SiEi.. L'Ange d» Seigntur étritfrés dt l'aiu d'ArlOn* Jtbaittn. Areil- 
na, autxcmenc Orstn, {f) ou Amniah, (^) éroil fumonuné lébufccn. 



i;. LcbcigDCPi cmofadoiiciipeiudaiu . , 
Iftabl, depuU ie maUn^b;»»- fiovtm.JaC ^™M' 
qa ia icms uihii : te i^piiii OmpU^'i 
Ûcifjb::!;, il mcmnit da peuple Ibuiiuo SC 
du mille perlonaci. 

id. L Ange du Se^Deni frendoic déjà h 
main Cal IciuTjlcm pour la ravagei , iarl^ 
que Dieu fui compaâioD de tint de naax ; 
&: dit i l'Ange extermiaareiu : C'eft alTcz ; 
letenez voue main. L'Ange du Seigncar 
étoh alors pris de l'aiie d'Aretina lâuueu. 



(À) tfA Àl mmal.[Arr.f.l.L Ul-i*. 
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tfi-j. cimvuliffii jinftlHinctticnitmpiijiiil:!'! 
• Ett fiaa f«i fiecuvi . ip iti^ni tg. 
i0 qui ivis fiatt, qmd ficcrma ! fin- 



it. Vtiot4iilaiG*i*iDiniiiiin£i 
JSm , & £xk à ! JfamU, & aufitiu 



□ iii t'jjr ccus-ci , qui ne luDC ijue les brebis t 
Q;ii: vùire miiii, je voui prie , fc tauroe 
contre moi , & cooice U nuilôn de mon 
pete. 

1%. Alo» Gid vint dire 1 Divid ; AU» 
drelTcr un autel au Se|gneuii<Uiui'ake d'A- 

icitni JcbuTéen. 



COMMENTAIRE. 

apparemment parce qu'il écoir d;; .mcicn; habicins de Jcrufalcm i il ic- 
roic converti , at avoi: cotilcrvc fcs Iiieiis & là imifon ; il dcmeuroic fur 
îe nioiit d'.- Muria , où l'on bâtie ciiiiiitc le Temple de Jcnir.ilcm ; ( i ) un 
piTiit Jiii;ei cette nu)n;:igne étoic peu habirée , piiiriju'Aicihia y avoir 
une aiio, pont battre le g-aiii. Ces airci ctoieiit , co;miie l'iiii iàic , en 
pleine c.i:iip.i;^Jie , &c l'on y appoctoit les gerbes des environs pour \a y 
battre ; Motii alors n'étol: poiiii ctifcrmLC djiiî la ville, David vie l'An- 
ge fur ccrtc montagne , entic le ciel S; la tcrtc , &; pce: à ft.ipper la nou- 
velle ville de Sioti , & l'ancienne ville de Jcrulalcm. 

Tt.^17. Lc o si'M Q,u 1 PEc cyr, cyh':s: .pi, fi,:s U co,.p.:llc . Le 

le pouvoi'L'îlthâim paiiv \a pi-clieï dL\(iin Roi ? On K'piiiiii 1". i]ii liiaill 

lui , des forées &; du gr.iiid nombre d^-ia itjtion , fans en t.ippoiier li ;^luiic 
à Dieu ^ nuis comme on n'a aucune preuve pofiâvc qu'il ait peclié,iiuii!nc 
■Ibmmci pas en droit de lui imputer , ce dont l'Ecriture ne l'aecnfc point. 
i°. Il Tnlfir qne David feul foit conp.ible , pour que Dicu,fali'e rcflemici 
tout U'r.iél les effets de fa jufic colère. Le Prince n'cll jimais puni Junc 
manière plus fenfibk;,quc lorfque les fléaux de Dieu tuinb;iit fur Ion pcu- 
.plc, &: Cil diminuent le nombre les forces. Leç RépiihliqiLes les 
Royaumes font cOLUmcdes corps organiques. Aiilli-iô: qiie la téce louf- 
fic , toiTs les membres doivent fouffrir , 8.: on ne peut , fans .ilTligcc la tête , 
faite fouftiir 1,\ nioindtc cliofc ans autrei me..ibrc5. Si les péchez du pm- 
plc attirent (n; Un la veiigrjîice du Seigneur , qui en foufFtc davant^ que 
Je Prince Et fi les défordtes du Prnice irritent la colère du Ciel , ne font- 
ccpas les peuples qui en foulfient kl plus terribles effets î ) 
/■'«■li/aid éJi^i-H Rr-a . ; r./„i-!,ir Adj'.-U: . 
y. ti'. Constitue altare in akea Areuna;. Allée 

tài itmum Dtmai a mau Uni; i» lia f uiM 1 ' (>} Unti. Cff, lit. l tf. >■ 



SUR LE II. tlVRE DES ROIS. Ch 

I ifilHiil David jixitfr 



y. David fuiïini ca ordre 9" Cad lui . ^ „ 
donuoiidE ta pue de Dieu I l'y enaUaaoffî-^^^ 

jo. Aicuna levant m veux , ap^rplt le 



uwB fuan i t,«i Dj'jjd A:t : Ui «nani | gncut c- nun Roi vient itouver Ion Icivi- 
àii mat. & ddifiemulrart Damm. | rcuc ! David lui rcpondit i C elt pour ache- 
iTt^a imirjfttif fM fftgutMr iitft-iitc voue aiie, ecyaniia unaa»iiaSri- 
pult, I gnenr { t&a qu'il Eaflé ceflëi cette pefie i^di' - 

[ Euë cane dépeuple. 

COMMENTAIRE. 

dTi0irm*tttl dtwtfâire â'ATcmii. Uya deux fentimcns furie tem*aii- 
qucl David drcITa ccc autel. Ceux qui croycnt que l'Ange excerminaccut 
avoit déjà ccçii l'ordre de ne plus frapper , comme il eft marqué ci-dcvatic 
au y. i6. vciilcuc que l'aurcl ^it ctt dtolle aprts l.i celTicioii de ia pelle, 
eu atlioii de grâces de la délivrance de ce fléau. Mais ceux qui prétendent 
que la pelle ne fut anétéc qu'après l'oblation du iacrificc , IL que ce qui 
cil rapporté au 1^. y cil mis par anticipation, ceux-là croyenï que ce 
faerilîce éroii expiatoire delliné de David, pout obtenir le parooiidu 
pi^clié , dont lapi-Hc étoi: lapimition. Ce dernier feniimcni paroltle plus 
jiille ; car David parlant à Arciina, lui dit: (j )y' viem pSHmebtllcriiîlre 
tirc.&j drtjfcr un iitiH^ ru Scis^-eur , afin qu'il f^fft t/jftr ulte ftjlt , qui 
taï iai>t Je peuple. Elle n'étoit donc pas encore ccHcc, Avant ce premicc 
. làctilice, David avoit vû l'Ange cxictminaceuc menacer Jciufalem i is£ ce 
fiicaloH qu'il fit h prière marquée ci-devant,^. 17. C'efimtiquijiià le 
ttttfahlt! qu'ont fait ctKx-à ,qui ne fiai ijue Us brdii ?l,av\\c decec An-- 
ge vengeur cfltaya (ellcmcnr le Roi , qu'il fe trouva hors d'crar d'aller juf- 
Gabaon, pour y ofirit des facrifices d'aâions de gracu ,âprés la cdlÀ- 



:. [h ) Il ne pue aller qu'à la it 



e aire d'Aretlna , ott il 



t facrifïe d'abord. Il faut exaâcmcnt dlllingucr les deux facrilices* 
dont nous venons de parler , fi l'on veut concilier Tes Rois avec les Parali-- 
poménes. 

Au relie OU' ne doit pis s'éiouncr de voir ici ériger un autel dans l'aire 
d'Arciina, ii dans un. lieu , où ni l'Arche, ni le Tabernacle a'écoicnt pas,- 
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^, il. El Mil jlnitat adDfvid. Aai- 1 n. AréUni dïti DiïiaiIxRoî monfri- 
* plut, & (^cna Dimimi mnsRcx.fi- gneutpeui prendre loui et Qu'il lui nlaii» , 
aa pUal à : bitri kruci in halianf- j poitr aSùt i Dieu. Voild des bsuB poiu 
lion,& fltujiriim & ÎHgthim in . l'fiolounfie > un chuioc Sc dei joi^ je 
HffunoB. ' I bdcufa poDT le boii. 

ij. Ou»» dInJiï Arikn» ttix nfi; I x}. LcRoi ArciihaiIonnatouRscft cbnlct 
ilixItfKe Arama ni X^ok : Dcuummi j laRoi 1 8c il ajoùu: Te prie leSeimcar t6- 
Dau hhi Jifcifiiu vituatium. { tiepien,d'igr£eileT(raquevaaibîfa]iei. 

COMMENTAiaE. 

Touc ceci Te fie par l'ordre exprès da Scigneiirt& en celons, la libenâ 
éroit encore alIézgraiide,d'oATiT des Ikccifices fur les hauteurs, ïSion, à 
Nobé, ï Gabaon , & ailleurs : pourvu qu'on les oSeit au vrai Dieu. 
^. 11. Habes boves in holocaustbm, et plaus- 

ft»j thelectafie , un tlurioi ,& dts ioh^ de hagfs fear le bais. L'Hébreu; 
( a ) VtiU du haufs psur l helocAufic , des trjlnûhi , ipoxm banre le grain , 
, (j- des mflmmtKs de haufs feùT les hais. Les Septante; (i) Vtilt deivemx 
ftur theheanfie , des rtnïs , & des infirumens de hmiifs pSHr le hùis. Jorcph ; 
(f) TU! ehataès, & des betHfs. Les Paralipoménos ( d) ajoutent qu'il cif. 
fiit aulTi le fromenr .pour faire l'ofiTandc de grains , ou de farine , qui ac- 
compagnoit les lâcti&xs. Tout ceci arriva pendant la ntoilTon ; Sc ArcUna 
éio\t dans foti aire avec Tes quatre fils, qui vamtoienl du Moment, bit 
qii'ih virent l'Ange extetmiiutcur. Ce qui fait juger que David ne fUc pas 
le feul quirapperfutimaisqu'apparénunentilfeâtvoiràcoutelavillede 
Jéculàlem. 

f. z;. Omkia DEDIT Areuna RexReci. Le S-i Areiir.i 
donna iiHtes ces chefes au Rsi. Il les lui offrit , il le pria de les accepter ; 
mais David ne les rcjur qu'en piyanr. Mais que veut dire la qualité de 
Roi , donnée ici à Arciina ; Il y en a ( r ) qui veulent qu'il ait étc Roi des 
Jcbulcens , avant la ptifcdc Jcrufalem \oa qu'il fût de la race des anciens 
Rois de ces peuples i ( ,0 ou enfin , qu'il eikc les richeffcs , îc l'autorité d'un 
Roi parmi les ficns. Mais fecoir-il poffible que l'Eciiturc , parlant G fou- 
vent d'Aréiina,^ ici, dans les Paralipoménes , ne lui donnâr jamais 
le nom de Roi qu'en ce feul endroit y luppole qu'il J'eiit ktk véritable- 
ment Les Septante, le Syriaque, l'Arabe, & pluficurs Exemplaires 
Latins , imprimez , Sc manuTcncs , n'ont point f^t attention à cette qualité 



Il) anhtri.il tiimtl.fter.firi.i.Ui. t. 
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Ifn o^v^m flawino JJn- T«rohoh:àii/U rji de ïousi & jc n'offiiiai point en liolo-*' 
f'Vuiit. Emit crgt Dtvidarctm, & cjude, au Seigneur mau Dieu, ce qui ne 
isbet ^ argent! JîiUt ^Hin^ujffmiti 1 me^nmrâ tien. David acheta donc l'airo 
I Scleibieiifi, dnquame lîcletd'atgenci 

COMMENTAIRE. 

Roi dans Arciina. Les Puaplirafes Caldéennes ne la portaient point du 
tcms de K!inc!ii. ( .r ) On iic la lit point dins les Patalipoménes. Tout ce- 
la peuc dire croire que le nom de Koi,aété ajouté ici par l'inadverccnce de 
quelque CopiAe. Mais il vaut mieux uaduire l'Hébreu {b) fans y licn chan- 
ger ; Voilà d:s ba:uÊ pour l'holocaulle , & du boîs pour le biiilcT i ArcUea, 
i Sirt , donne U tiut au Rn donne le tour à vôtre Majcfté. Les Ht- 

btcnit , par tcfpcQ, fe fcnrcni Ibuvenc de la troiHéme pnlbnne , au lieu de 
la première. 

f. 14. £mitbote.s et Ait.BAM,sici,is iHQjr Ac iM r A. 
Divid nchttit t'uire dr In baufi, d/iqaiiue fifUi d'ergeut. Jl donna pour touc 
cela environ quatre-vingt livres cinq fols , en prenant le ficle (ur le pied 
de trente-deux fols fis deniers de nôtre monnoye. Les Paralipoméncs ( d) 
portent que David achcra la place Jix ctiis JUtes d'er, de irrs-jajlr poid; 
c'eft-3-dirê,enptenantIelicied'i3r puur onze bvrcs onze fols neuf deniers & 
■ç,qu'ilcndonnacnvironlixm'llencufc(.-iisrrcn[c livres. Ceux qui don- 
nent au fidc d'or le double du poid de celui d'ai gcnr , duivciir augmenter 
moitié de cette lomme. Mais de quelque nianicri; qu'on la prenne , la dif- 
férence fera (oiîjours trés-gcande enite ces deux Ibinmcs. La meilleure 
manière d'accorder fur cet article les Rois avec les Paraliponiéiics , ( r) cft 
■ de dire, ^ue David n'achcra d'aliord que l'aire S; les bccufs d'Ateiina , qui 
lui coi\terenc cinquante lïcles d'argent. Mais cnfuire ayant appris que c'é- 
toii fur cette moui ignc que le Seigneur vouloir qu'on lui bâtit un Tem- 
ple , il acheta tout le terrain qui ctoit à Arciina , toute la montagne , dont 
il^ paya fix cens ficlcs d'or. Les Juifs veulent que cctic place ait été ache- 
tée auï frais de toutes les douze tiibus .IcfqucUcs auroicnc donne pour ce- 
la chacune cinquante Ccles d'or, qui font en tout fix cens II des. Mais l'E- 
criture ne dit-elle pas pofitivement que ce fut David qui en fir route la 
dcpcnfc i Bochart (/) a cril que dans les Livres des Rois, il ctoit parlé de 
ficles d'or , &c dans les Paralipoméncs , de ficlcs d'argcjit. La vjlcur de l'or , 



(tj i^^h fian njnn rw "i^a I t,< ohU fi 
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I U avoil fiappé fbn peuple 



G O M M £ H T A I R E. 



compucc celle de l'argent , ctoit autrefois comme de âome à un. (i) 
Ainu les cinquante iicics d'oc , multipliez par douze , tL-viciidiont à la vi- 
Icur de lîx cens lîcles d'argent. Il cft vrai que le Texte porte cinqiuntc 
Hèles d'argent danl les Rois , S£ Cix cens (iclci d'or dans icb Pjrilipoiiiciics i 
Mais cela ne l'arrête pas. 11 fouiienc que le terme d'a'^t;--» duos les Roii, 
ne marque pas le métal , mais fimplcment la valeur ; comme s'il y avoic ; 
// adele l'aire é- 1" haufi d'Orninà prix d' argent ; c'eft-à-dire , w»j«ui« 
^cUs â!ot fim Jîx (ensfdts à'ix^mf.. Les Paralipoménes ont fuppléé 
Je nom du mcia!,S£ ont mis li valeur des cinquante fîcles d'or, compa- 
rée à la monnoye d'atgeni. Mais il ne fauc point d'aattc preuve conrcc 
cette explication , que U nunicre vkilciuc donc cllccU con;ûi!. Elle 
nous jette dans des embani. au&L grands , que ceux'doni cUe veut nous 

■f. IJ. ObTHLIT HOlOCAUSTAjETP-ACIFICAi. il effril dll 

holùcaiijhi , à" des hofiits fnàfi^iiis , en action de grâces de ce que le Sei- 

fieur avoir eu pitié de fon peuple, C'eft le lêcond facrifice que David of- 
it en cet endroit. ( h ) Les Paralipoménes ( • ) nous apprennent une cir- 
conftance, qu'on ne lit point ici, qui clique le feu du ciel dcfccndic Cbc» 
liolîics , ^ les conTuma. 





Jïfl d» Jicênd Livre Jtf Jtm- 
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PREFACE 



SUR LES TROISIE'ME,l 
J E S dcuï A 



■ ^ATRIE'ME LimfS DF'i KOIS. 



l'Htbreu. Us luifilcsomfcparé.&enomfjii 
ric de leur longueur. Hi les appellent picn 
ï les Sepranic , «rt'yîiint & qutiriisu du Rrgj 
1 muiimoit (bus le nom de Livni ia Ki^nii 
Juifs Jcui donnoient pour titre : Les premiers r 
Livre , r^mnclah D^iJ.(ii) Ce qui nous fti[ faire d™ 
qn'alorf OS deux L-îriei n'étoient pain: encore (epaiez dans 
& Uiëcoluk.ijneia Juifine leur donnoieni poinr encore h 
Dn tenu deS.Jéiame. Ici cputre Livres des Rois n en fillule 
lej Hébrcoi ; ( & dans les Bibîes Hébuiniics <i-:iLiiDii.d'iiLi 
J f d d l i à t 



6c i U'cetiiHidt;. Qiieiqucs-unsoui préctndu que D.ivid avoii «rit 1 fi ftoirc de Ton rè- 
gne . donr on voir la Hn commence iiv.'nt du iroilTémc Livre des Kuis. D'aïuces ODt 
crû que divets Aaieurs.commc Ls Prophfcci Jàinàe oii Kife .ou le Roi Ez^Uu, 
avoleni fin Iliiftoire chaoïn du icms auquel ils ont vécu. On fonde ce dcnuct fénunienE 
fat ce que l'Eciiiiue ciie llïïe dans l'hiuoice du Roi Ei^bias. (/I) Li nffi da ifliaii 
ifEiûcUia,&fiiBiifaittrii,fm itriitidiaa UvipiiH da Fnfhia t/dii.fb £Amii, 



(ut Otian^tai Btfiktrittr.a.C. i.ll. I lUcimm. £juriw M^iùi. fw' »rlilo>i»r-' 
mjt.EllIlf.Uh- t.C. If I«ll>9i y/ii-gni^Ti (l| fiVl Ejfil. BM. RnUlk. Viailii, il^rif- 

mHil, fil» ui niurM Iraaai & fitmutm I 
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ect, PREFACE . 

& itni II LivTt du Util dijudt C À'Ifrtil. De plni,oii remarque dini ce PropIicie,( ■ ) 
& dan! Jcrémtr, (*) quclqiiesCliipitrej, qui fc lifemauin dans lequaiiiéroe Livre da 
Rois, Ce qui Tcmblc prouver que les Prochciicj ,& l'hifluiie où en ehofes fcienton- 
iicnr, fomd'uucmîmemiin , &d'unfcul Aurcur. . . . ,, 

Mju nouj lônifnej peilïudeï que ce qu'on li: aujourd'hui dans Ifaïcde l'hiftoiie dE- 
îMiis.y a ir< mis apiiscoup, & cftiiié du quartiàne Livre des RoiJ, comme nouj ls 
monireron! dans le Coimnenuirc fur ce Prophète. Noui ne nions pas louiefois qu'ifiïe 
nauècntdejMémoiteJ touchïnilei^nedece Prince , comme ÏI eft marqué eipreue- 
mera dans les PstalipotninesimiiieesMcmoirci nefontpoinr parvenus ]ufqua nous, 
non plus que les Annales des Rois de Judi &dlIracLqui font otées an même endroit. 
Le dernier Chapitre de lircraic cft siifTi tiré nui pour mo; , de la fin du quatrième des 
Rds C cil n p 1 1 ! 1 " 1 I ce a c 1 s P phc ICI 

priefiicn I ] ] I cïp flcmenc ditt ngu« 

anO d I m p q onlccespjol «w- 

■/Vki -arrbjJmmU : ]v.iap \à lom !« dLlmuii i<. Jacron- , comme pour dite que le Cha- 

EWra!ilUiluiàqi/ionmribiiïpl.iicummiuitmciii;a comfolliran de cette hiftune. 
Il a évident nue e'.il louïr.ige d'un kul Auteur, i". ViiiMvi ia-Kic , fi la liaifon da 
riclis& des événemcns. en fonidcs preuves, i". L'Hiaoïicn avoit d' «.tiens Mémoires, 
qu il Cite fouvenr . & aufqueis il renvoyé ■ tcmoignani qa il ne fait que les compiler , 8; 
lesabttecr. L(«fl(i<M jHiwm JittPiJdK .dit-il fouvent,/( iTtusit Jtm lu Livm ia 
dû ««if deJuU . ou iU/rtiil. Il (crivoit , oii du tems de la tapuvue de BJij- 
kme , 00 aprii cette eapavitê, dont il unique clairement la fin au Chaptiie dernier du 
quaitiemB des Rois, il marque cnunamtc endroit- 1 c i ciue icsoii muiu uu Ru, -uinç 



desdi'c ifibusfiittuiiiéprianunri.it,!; que ces Irlhi.s furent conJui.cs dans le paifl 

dimt-.rfp lirifneurnjt les rïinict - îi i-.' (nn i<in[ime. rii:nuiSQn II lui Icpatede JudlJ 
qu ™ vain Di;u li'ut envoya (es Pronhùcs. i»ur ks rapccllcr de leurs egarcmeiH ; Dt 
demcurfremenduras.&î abandonnércnt iiDuielortedimpieieice mirfiique ic Sti- 
gneui les relera . St les abindonni i Jeun eauemis : de forte qu il ne idUquc li; Royaa- 
medeTadi danslaPaleOine. Mais Jpda td-mCme ne demain pomr&delw Scigneu. 
Il fuivit les jnimhns d'ilraët . jufqu'i ce que I»ai . laOi de lenr mahce utcoin^ . 
rejetra de devant fa face rouie la tacèd'IfMtl Ces riil -lions font fans doutedun An- 
q ni ^TI^^d S.[ es *ne- 

-1 1 I ,1 II tiache 

b m 11'"]' de appelle 

p d q * I 1 I m dsT^ 
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mtct ia Prophéccs , U pnoiiian <3n cinM, les cflëEs de h vroieuKc ia SriomiifitE lez 
]inplei,&ile fabaniéfuc Ici jultcs. 11 ^toii fini iclj pour lanuilbn de Darid..llDe 
piclc dei Roii ^iCtJâ qne cdbiim en piflànc : & pmidpile aitenrion eft taamte ia 
cSii de ctLidï lada. Voïlicetjuî le &cleptuiienùi:quti<ka)cccODrra^ipari9p-' 
poil i h peilùiuK de l'Ecrivain. 

Ortoui CCI cinfUics convicnncm atTei i EUJeui U nV eu a anoiD, qui l«[ 
incoDipidUe avec & petfonne. Il cil donc (m probable ^dTI en eft Ameui. Il fit. 
vrai qu'on naave qiidgues iriiu, qui fcnibtciu oc pu l'accommodeiavec leumi au- 
quel Efdrjs j vËcui Pu exemple, il dir ) que l'Ards icoitaicore au Temple' de Gui 
[CDU i cl paile de b ISpiiariim dëi deux Rayaumes de Jnda le d'IfHitl . comme û ce) 
deui Ray juin s lùblïlloinir encoce i ( j jUmaripe les moL! Sif, & Bul, ( « J qtd ne lôue 
ni Hcbiïui , ni Cildceni, t< qm Gna dlSïreni de ceux qui ^icni en ulagcsu ten» 
d'Erdi». Enfin l'Aulcnr pile prcfqiK par lom comme coaieœporain , ttruement il 
quide ce caraâére. il fcicble donc que ce ne pcui îireErdrai. 

OncoocilicaiiëaKniECSol^âiiMUiiTeclercnilmencqa'onapropoRcn fanur d'EC- 
drasi en dilânc qu'il a lellemeni comiàlé les Auteurt dci ADnal«,Ci le) [éciii fti'> l'io- 
phéiet. donc il aempnnicé gnelque chofc , que pour l'oiiSnatrc , il a rendu moipouc 
mur louc ce qu'il r lencooliiMC. C elt en mime imu une eicdleme marque de là fincérl- 
té,Se une preuve de b v^ij de fou ifdc .puiCp'il iMË religieiiï à n'aliéier pas le 
lent de lèimimoirci 1^11 en a voulu contora jufqa'aui propres paiobi. 

Le irmlîàne Livre dei Rdt conlieal fliiflnie de cent dii-ncut ans , dL-puis l'un du 
Monde utj. jaG}u'eii jud. On j voit laniortde David, le rfgni: de Salomon , h conf^ 
iruOionduTeniple, Se dci Palais, que ce Prince GiUiïr.là iaprlTc, fa magnificence, 
fa chute. Le Royaume (éptt fbiu Rotuam. Les dii rribui , attachas à Jcroboim , tom- 
bent dans l'idal^ciie. Im), Benjamin; & L^ui , demeureni fous la dominition de Ro' 
bnam. CeP'ioceeH attaqué par Sdâc , Roi d'EgypK,qui pille le Tiroplc. Bafadémucla 
niaifon d.' Jcruboam ,& Te rend nuiire du Royaume dlfract. }éha piMit lamine de 
liah, Ac\iÀ ifoa!c l'iaifie Jézabel , 6c «rlikuie Ici Proph^es. £lie paroîi laus (on tt- 
gne.Si L'a un grand nombre de miracles dans Iliaël. Il eft oblijjé defuii J^abel. U 
revient, jcrneti niDcili'ifiiii-PtophiiesdeBa^lîicleCarmel. Bjnadad,Roi de Sj- 
ne allîége Samiric, 7c eft obligé de levée le Tiége. Jézabel fairnBurir le jlllkNabo^ 
Achab aiiaqiie fe; Sfiicnt , A£ eft blellë dam la bataille, malgré la piécauiion qu'il aviHt 
pi'ili; de Ce dcguilt^r , Se de changer d'habirs» VoilJ en gros ce qu'on remarque dans ce 
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d'Anbic , l'atiaque ; nuis Ali de- 
meiuE viâoiKUi- 1. Pu iiv. 
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d'ifeïl , ponr &iie divcirion des 
iïjrcci de Balâ, qui bltilIciiT Rama. 
t^Rcg.x*>i(f.i7.iî. La "' 



Bafa l^itIaguciTeiAI^R.oide ) 
Juda. 3. Rcg, XI. k t. Par. lïi. 
Il faur lui donna dii ani de 
plus de rcgnc, poui le condlia 
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1. î. Reg. xii. 
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laifle la vie. j, " - - - 
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DISSERTATION. 

SUS LES BICiTESSES ^JJE DAFID LAISSA 
i SaUm»». 

CE VI (e Eguicm [es Rail ictoAit comine depeiîis Pcînca, qui iSoiriiKiicnt 
Tue un pcLipIc ubfcur, le pauvic, &donl loui» les rl^cÛH ncconfUtokm npc 
ions \a rniiii de leiui lenct ,i» dinl k piolit de leuib^t^. dont 11 msgniEcci^n, 
Ont dcliuitlTc , S: Cins cdai , oc fc Ufait nnurquci ^ac raroïKni , ^ loi fqu'ils k mt- 
tnent Â la tèlf du laui leur peuple , poui faiic la gutrcrs icnBti comme du RDii,doni Ici 
Eutsicircirizdtntd^iborncirrcs-ciioitei.ncpoavoifni fiiuaû[>nii U dépcnle , m i 
IVxiciitlon des pioj.t;, qu'un grinil Piince ptui formée ,& «écuier :Ccu> qui 

lëlant roiinCL:csidéi:s,uouvcniniidde<noi Te djtionipcr. LcsiicliclTei immcnfEi que 
David jra.idi , pur ciic employées 1 l'édifice du Temple, foni peut- cire ee que les Hif- 
uircs ïneienncs^ mgderneiomde plus éionnani; S( nospluifaibilcs Inccipicindcl'E- 
criiuic , ceui qui ont le plui ^pptofondila Butiercdespoid],dci mclûres , & des mon- 
Boycs des Anciens , ne peuvent jllti marquer li-deffui Ici:r iionnnnent. (<)Erlii dioi 
a psnj fi incroyable d plu [îeur$ d'cnir'eui , qu'effrayez pat unefammefi exoibiUDte,ili 
ont inventé dû moyens ingénieut , ptur en diminuer la quantiré , afin de la cendic floi 
creyabit. 

LeiuzBont pi^icndu qu*i1 y avoir de l'eisgéiaiion dans [eiexprelSans de l'Eainffi. 
Mail commenry enautoii-il, puirqu'iu contraire David cxienne fon oSanàt, Il ne 
parle de oa ailots , que comm; d'une peiitc épirgne qu'il ivoit faite iata b paane:é i 
( i ) Eca tgt in finfirrMH tm» friftmai in^mfiii. Loilqu'oa f lagàe , te ifSvB I& 
d'Iiyperbolci.inuqae-t'onunccnaia DambcCiOU UDcenainpOÏd Gxeiprédi>tC dân- 
mine, comme on biit dani le dénombremeDi det richeSè* de I^rddlD'aunet optoî 
qu'il s'éroit gliiré quelque faute dans les nûmbrei dn oleni laUTez pat cePilnce. Mû 
qucllepieuve en appoire-t'oni Où font leiTeitei .lei Vei£oni,letEienipIaÎEnitiil il 
paioiHe de la divcriîié , qui puiflè Eure laup^onnci lei Ociginani d'altéradon lEfi-ïl 
pemii de recourir lâna une necefliié évidente , d de pareilles fbtutioni i Oii en (a li- 
doiicl'mléErilé du Texte Ciaéidoilqu'une choTcnous pacoîira eiiraoïdinaiie , 3 nt 
liendcaqu'ldùeill)' a cireur dans les nombres , ou fauic dans leTeirelEnEu la p'ù' 
part dinînuCni la (aléuc du talent , Se piétendeni que ceni que David lailTa il Salomon , 
noient beaucoup nuxndta que Ict grandi lalcnj. C'dt ce que nous eianineram □■ 

L'Eciinire(c)i»uia;^iid que David laiQâ d fon EU Salomon ta fonime de cal 
gnUi ulanCir, & im MtBdtiidmUtrgim. Outre cda.iltui àoaia{i)dt f«< 
i/iirinitrÊiimiii tatou itr,& fifi milk iilau iagai. Les Prince) de là Cour dc 
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SUR LES RICHESSES DAVID, Saj 

Davidifionnéreu poU[IcniimciIdEîn(l) rixf miU uftn iTir^ & Mx mllll ingma 
: £lr, & dix mlii taltm iirrfaa. 

Le uleac d'argent valoii prcdËnede vàb mSt fidei, canme 3 fc p n tt t e i li gvMftc»- 

Itvcmcm pu Xf.iaii,{h) où ileft Jh ^ les Ifia!!Eia,aa noiidite deliicmi trait 
nillc dnq ixiH dn(jii3D«, 3^111 olKn cbaeoa on don! Ildepn tïte, il eniAulia la 
Tomme de Mas cens ciIciL! d'argent .icdemillelcpc cent Ibixintc quinielîdes. Oile 
lide vjis imie-dini lois , dnqdcnicis, & ^de denkn d« natte monttoye. Leuleiit 
d' jigcni iMK donc qiutte mille tiuii cens Ibiiinie-fèpi livres , inni [ôli , neuf dénias de 
noiic inptinore. Le talent d'or vaut foiuntc-neuf nulle cinq cens ttcntc Senne livtel , 
cini] fol] de antre montA/e. AinG lescEnl mitle ulcns d'or, que David lailTulS^loDHin, 
-tnanienià Tu milliatdsneurcensdnqiuutc-iraismilliom cem vinu dnq mille llvtcs en 
ûf T fans compter les trais mille lalctis d't>r Je fon épargne « qui tont cncotc deux eens 
Jinit tnillians dw^ ccjix paaaatc-nois tinlle fept cens dnqoanie livres de nÔEtc mon- 
noye. 

Eccnaiscnt.illaillà un milliin de lalcns , (ni vatcm quatre inllUrdt Wt ccnilbî- 
lane lcH millloni cem quiiiE-vu^Iëpi mille cinq eeni livre* de ii&Tte monnoye. Et 
outre Ea>iU donna de fixi épargne Ëpl nillG talcn d'argent , ijni font cnùs eens qua* 
tante tnUÔai.IbixaiKe&dii nulle irob cent douze lirrei den&tre monnoye. VoiUce 
qui Fait nâne difficulté. On demande II David a pAamadéi tant d'orSc d'argent , jci'U 
en fjlIiHCaDiant pont le Estiment dont il aroli ranî^ le dcflèin ) 

Il cil ceniin i^ue David avoit pi^paré mut ce qid éioii tiicelTaireà la gianJeenritini/c 

Sii'iUvoii méditée. Il s'en ciprine en plus d'unendiwt. (e) 11 en avoii même fait dtef- 
r pUns It des modèles , qu'il mit enr te les nuit» deSaltimon. Et comme il itoit 
leitipli d'une itéi-hiure idée de la nuiefté de celui i qui il lûuhaitoii bîiir un Temple , 
on ne peut douter qne 1r s prépjiaiifs qu'il lit pour l'ciécution de ce picuï deflein , ne 
fufTr;!!! ptnpotiionnei à lêshjuics idées, & à ri (bu vetjinc vénération pour le Dieu >!• 
vaut. C'cft djus la ctinriJcraiion di.' ce luuvctain Siignent , qu'il Hilbit itu'il aroii prépa- 
ré ces diofcs durs piuvrctc ^ comme pour marquer que tout ce qu'U pouiEoii Êute, 
n'approcherai rjimsii de ce qui éimi dli i celui, pour qui il travailloii. 

Ifell certain encoieijue Salomon lautînTparfaiieincar , Ec ex£cuia avec magnfîcencc 
tout ce que David avoir ordonné. II lïiipalla mttne dans l'eiéoition , la granitcar , Ar ta 
nobledê des dellêins qui lui avoieni été laiSo. L'andquité n'a tien de plni riche, ni de 

n' Lsmaieftueui ,que le Temple de Sitomon. Let méiaui tes plus piédnix , In biûi Se 
ituibtes les plus tares , y lutent mis en trunc avec ptofiillon. Il n'épargna rien pour 
«voir d'eiccllens onviii-Ti , 8; pour rclc".! encore le prii de la matière, pat la beauté de 
ia fi>nne , Pc pat letnvaildcï plus Ir.ihilcs Milries, M jjs avec tour cela, nos Savant ne 
peuvent concevoir que DaviJ jii pu .icquerir tjru de i ichelTti , ni Salomon cnemployet 
une quamité 6 piodigieulê. Elle liitpalte.dii l'un d'eux, toute l'opulence , Se tous lu 
néfbts des phit puilluis Monatques dom nous parle l'Hiftoire. Elle auroit pli RiHîreDla 
conftruétion de qaclqnet CEnraines <ie Templei trét-magnifiques. David n'avoit 
rien ré;! de lèsancctmifc In Euttn'éiaientptùu d'une (1 vallc éicntluc. Cependant 
on lui donne det amas d'or Se d'argent beatrcoup plut grands que n'en ont jamais poITedé 
IeiplusaïideiMoiurqiietdeJPerfe,desGrec5,5:d«Romaini. {f)Ec cnvé[iri,dit 
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Brccevood.ranmgc qu'on vouloir faire, ne dnmndoh pas ane lUpCiiftlï înaoyabrEl 
Qiiand mime on aiiroii fait d aigent niaUif louin lei mmalllei , & les pavn ia Temple ; 
quand on auroil fjit d'or laule la loîlittc dcTidllicc ,& que toutes Icsnuulurcsdes mu- 
Ûillesdn dedans les vats dont on s'y feivoil , culTent cléikce prjdcDi mêla!, il j 
en aumti eu beaucoup de if lie , miine après le payeineni de toui les ouviieis. ctmlS- 
dêc^iconiinuë-t'il ,avec toute la diligence dont )'ai M capable, Icsdimenlîons du Teit' 
pie . te j'en ai fait la compiiaifon airec la inifiè d'oi Si d'i^enc qu'il auiait poor 
tttcata dans tes mfiaui tau: l'ouvia^itc apiâ mn a^i]li,JIc moa aamen, t'^ 
tnqvé que ce que DavidenalaiQè, jnxcbeaicDupplui que fuSIaiiipcNucela. AioCU 
Jcniblc qu'on i£iit dire que le nom de ralcm , vear dire en cer endroit autre cholc , qu'il 
s'aaccoùninifdelîgniliei, ou quece laleni éroii dilTrirnide celui c^u'cn voit dinsMay- 
friflcJanslcjainreiendroits de l'Ecriiurc. Voili c.:miiii' l'i^.pcb-.^- lî.cicvood lUns Ion 
Ouvrage de la con^orailbn des anciennes monnoyc:^ jv^jc dgllv-II^^. 

Manaru eft encore plus fort que cer Auteur. Il fuutieni y .1 d'j l.if^lic, de la 
SltenriTOoliHcquelestaltnidonlileft pjricici,foi[;nt les iiicracs qucccui de Mojlê: 
(M)Fii>vfrÊfiW>f»nr,Dtvidii ithMm ,M>f>Uis t'juri. Il réduit les fomioci mal- 
qnées id,i mille deui cens ibiiame & quinze mllioni en or, & pcui-itieamant en ai- 

f:ni ice qui fait en lout la Jbnime de dcui mille cinq cens cinquanre millions. Jofcpb 
t) voyoit bien la difliculté qu'on autoii à cioire ceiamfis prodigieux de niéial. Ilfe 
(onienie de dire que David laillâ beaucoup d'or , & cent mille ralerad'ingaii. EupoU- 
mc( c) léduitrn Acics Icstalcns qui furent employez au bitinciK du Teanjcicn Sam 
qu'au lieu de ccm^mille talinî d'or , & d un mllion derakni d'aijtnt.Uiie fioJroà 

D'autres ont voulu parte t le poid du Sanduaire. d^il ellparlé danMorfe,» 
double dupui<l commun, dunt ils prérenileDi qu'il l'agir icL Ils onr enfdgnf qpc le Ca- 
lent d'or néioii point de mcmepoidque le calcni d'aieeui , de mïme que le Ecle d'ol 
n'a que moitié du lidc d'argent. Jacquei Cippellea jftiiigiiéle latent âiiWiiHfiH.qiî 
cft celui de Moyfr, d'avec le talenr qu'il nomnie JVwsi^tifarr , plus légef ,l!càiva 
nxHitdce pHii. SumUis CrfeipEus ( iJ) dans fou Traiit Je la diverlïté du fide tt duo- 
Icor du HjEtreux.ne (èconceate pai de deni erpéces de lakns , c'eft-l-dire , du i/iliM 
fW iit du iV'ioufïiiiVi^M , qui , lèlon lui.eit h iîiiénK partie du prcniei.ScIa 
doDiiéine de celui du Sanfluaire; U en admei de plulieurs auim Ibncs , comme le pu- 
blic , le particulier, le royal. 11 ajoute que la diiiéme.la douzième, la centième. Se b 
millième paille du tileni, ont eu le mime nom de talent. Ainiî il ouvre un champ lâu 
bornes aur cDnjeâiircs de ccui,qiù voudroni accommoder b valeur du lalcm i \tm 

Tour le monde convient que fe mm de iilest n'a jamaii marqué tme ralcBc nm- 
ibiiDe cbcz,l« divers peuples où il a été en nfage. Le ralenr Egypiien froit . dit-ou , 
deSo, lÎRtsdepDidi (1} leRoiuini delbiianie& dix ) te SicSien, defix dngnint 
lelliufiknjde cent vii^linu; IcSjiïgd, de quinze Iimifé[itoDcet Se quatre dng- 
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tiKi ; celui d'Eginf , de dix dn'gOKs ; l'Al^iandrin , de rrEnic-one livret noïi onces ; le 
\i\eat d'Aihfncs viloit 60. mina, ou 6ai. diagmo. Me, du Cingc icmaïquc que 
le nom de talent fc roa quelqucfijn! poui cmi livcn, d'aamfiiii poui cinquante, & 
micEpout un marc valant viiiei fols. Hom^ie (') die qu'aui obfiïqiicide Paiiocle, 
Acbillcs piopola poui piii unknunci k aatiipti; pout fccond piii, une jumeiu 
pleine d'un railci ; pour iioiliéoiCi une chuidietc loute narre ; b pont qninUme > deux 
alens d'oi. Ces deui laleiu éroient donc dc innndie valeur que k> amm prix , qu'it 
piopolôii i gagner. Au miaa. endtoil > il donne pour prix de la couilc , 1°. Une grâtH 
de coupe d argent dc ta capadrf de Ci rocfures , 9c da pluj bel ouvrigc du monde 1 
»*. unbiEuf grasi j*. un deini talent d'oi, qui valoitmoiniparconféqucniquelebfonf. 
Virgile (i) diftingne ieax Cana de taleni, le grand, & le peiii. Le moi Hébreu 
(r) Ki{k". lignifie unemalTe, ou un tourteau d'or ou d'iigenc. On lit djm lej Li- 
vres des Rois, {d) que Davidiuit Tui là cke la couionne du Roi, ou du Dieu des 
lloabiics, laquelle pefoii un talent. 0[ quelle apparence que ce Piincc aie pané lïic 
là ificle poid dc iij, livres Romaines I 11 fcmblcdonc qu on peut crmclure aïccBu- 
dée t [c] que le ealem Hébreu n'^roir poim uiufornie , non plus que ceux de rjucl- 
c\Ks auTrcs pcuplcï- Voild les principales Tailôns dont on (è krc, pour montrer que 



' Mais toutes ces railbni n'ont pobir empêché la piûpatt de nos Commcntateuii dc 
prendre 1 la Ictite , Se lâm liniiaiiDn , ce qui efl tappott^ dans le Teite lâcrf -, il 
cil vrai que pnit-itic phillcat] n';r F" ^r une fsn fétieulë aiteniion > Se n'ont 
pat exandnf la diScnlâ arec la niiine eiaâiiode , que eeni qui ont ttavailli expriis 
UT les pôds S: liit lo monno7n -, mais il )> en a roâjours un bon nombre qui Se 
■ont dfiermincz avec connoillàntc , te qui n'ont pas ctû que la cEwre dût ître mife aa 
nombre des miiaclei . ni qu'elle demandât que l'euicndcmcnt humain captivSt fes !«- 
niïcres. pout obéu i la toL Villalpand, {f) qu'on n'aecareia pat d'avolt crû fans 
calculer lanseiaminn. non Iculcment icçiMr lo fommcs marquées dans l'Ecriiu- 
pe , mais il prétend mime que Salomon en employa dc bien plus gtandes an bâtiment 
da Temple, livrut que ce Prince ait mis cent huit mille ealeos d'oc, {g) te m Bil- 
lion de lalens d'argent (h) Im^cment aux ouvrages du Temple, lâm j compieodie 
a qu'on dépenlà pour le payemesi des ouviieri, pouc Icuis nouiiituru. & pour le* 
auEiei d^nlâde dehors. Enlbrreque lï l'on riduifoit tout l'oi dont on vient de par- 
ler , eo maJlë , Si qu'on en formât on quait^ cutrique ; J aunni produit un cotps niaC- 
£f , qu'on aoroit eu de b peine i lo^n dins une chanJire de dix eondfes en quarté , Sc 
luotc de dnq. Et 11 l'on eilt réduit tout l'argent dans la mime famé , ii maflè au- 
Eoic rempli ailément tout le Sanâuaiie, qui avoit 10. coudéei en tour le». Cël Auteur 
ajofitc que Salomon emphi^nt 1 la Aruâurc dn Temple quatre cens un nillc k neuf 
cew oovtieti I tant Iftaëlitet , que Tydens, Sldooieni, jcEg^cns. Ildimnaâ cba- 
can d'etiEi aptà Touna^ àùieii. Oc Icun Cdairet bien payez, lîdctd'ot (i^ 
par prflètiL Outre cela, il domuic aux ouniera Tyiicni par au & cens deux nalle bmt 




DISSE R TA TI 0 N 

l^ldf fiomcnt, awant il orct fi Je mtrutcj de vin , (*) 3: n 



Roi de Tyr pour 



r. Ou doir I 

rsE^piiens, m dgsdiï ticlis dor domci de furplns 



Ces prriculjcircï font tirées dîtipoléme, ( i ) 

Tout ce quon adiide li diviLliic JcJ t-linspnnni les rations diffcreiites , i 
vc neti povx le talent ti^bicu à U D y a auciuie picuïe dans) £etitu;e , ju dans 
te, que les Hebreui enaycnt connu de plus amc lotie, Cii tout avant la ca[ 
ËabyW; & on a une démoiJ^iion daiu Miqfb . (/] que le talent peluit ti 
{ichs, L exenipli: qu on a a:c de David, tpà portoii une cotironne du poid 



f Id L Amrno I ] I ns | d 11 h 

(iDis. OU peut-circ pour ircm.:-diji luiUi: chcvain . qLii condinjoii^nt des chaiioii de 
I gueire. Se poui dcsrmuits jcliciic<.s djiis la Mtloporflmre, djiij Icpavsdc Msiclia, 
asRohub. Se dt iabi. Ami Ko! d lfiael (i ) acheitc h montagne Tut laqudie un 
baiii b ville de Saniaiie . pour la roimnc de deux ulcns d or. Sennaclieiib ijiat obti- 
gE iLzcciuai i)eKiipa/c[iiou«iBi9KiDiia[gnu> et ttcisc laiBu u m , (li) cepmi 
Filnce &1I obligé poot Ini'fàin: cette looinie, d'jpmlër tenu &t ttiSxt, Scmucon 
dcUituilbn du Se^neuri 3c tniiDe d'uiacber là lames d'or qui couviakni !et por- 
tes du Temple. Gieiî vint ilemandcr deux lalcns d'ai^ent i Naatoin. CDime iK II 
put d'Elllèe ; (1) Naaman ks lui donna liei dans deux fan, Se cavuïi STec loi 
di-nx de fes gins pour les poitet. Si le poîd & h Qnnme n'culTem pas ili au-dcll de 
ce qu'un liommc en peut poiiet. Giezi qui aveii tant d'intctct d'tnwecher quebcbo- 
fe ne vîm i la connoilTiucc d'Ellfée, s'en/Qoit l^ns doute chaigé lui tninie. locf- 
que Nécao Roi d'Egypte le (ai rendu maître de li Jaàfe , il unpfa an pays on tri- 
but de ccnttnlens dargcm. & d'un laltm d'ot. (k) Pout,i™(ll-t cetîe fomme, Joa- 
kini fin obligé de faire une impoUiion eirtaotdiniiie fui lonl fon peuple , afin qu'ils y 
coniiibuim-nt cli-.cun fJon fon pouvolt. L"Ecri.ure fctait-clle celle rem.rque, & ie 
Roi rtToii il obligé i fuidiarger fci peuples .poiu luie Tomme comme cclle-li,nie ta- 
lent valiHt beaucoup nuins que DC le dit \loyrc 1 Manahi'm Rtù d'ITraël donrHHt plt 
an à Phul Roi d'AOjtie , la Itxiiin: de mille c^ens i ( " ) tuais pour latisfaite à ce ttt- 



Digilizedliy Google 



SUR LES BTCHESS ES D^riD ,é-t- Crsf 

but, il fmii conmini d'impofcr cinquanrc (Icics d'atgcni pi icic, à ccui du 

-- ' ' - [ totces. Le ukm dei Hé- 



bitui n'fust donc pu une autS pciirc lomme , que (è l'Imaginent Ici Aoieun que 
nom combanoni ; il n'y en avoic pat non plus de plulicuts fanes , puïTque mui n'y 
Toyons jiDuii auoinE diâcccna , 6: i^u'it lôm ioû{OHri d'un ioa liauc piii. 

Mai], dit-on, le grand non^rc de tilenj Ijillez jfu Darid i Satomon, £iît nne 
Gnime eioibiiantc, d de boucoup plu: giandc quilnc fdbnl pour le Eâiimcm du 
Temple. Il elt rrai que U lômnK dl ettratirdinaire . nan la.depenic eint propoc- 
lionnée. Si tout l'or & Taigent ne fut employi . comme le lent VilJalpand . qu'd fiiic 
Ici nrncmrns du drdjm du Temple. & les vafcs l^tc: . U s'en fjudia beaucoup que 
David en ait \2\Si .ucani qu'il en falloir. MnLs accordons à HrcicvooJ qrrc cciic quan- 



en voirurts, enbo:!.en pcciics , en m,-.rnrc, tr. p^rrmcs, en mine cimrts choies, que 
loo ne peut pas pteïoir , avsniqnc de s eue mil a hiiii -. Quand ou nie;iia la inouii 
de la lolalui de la /ommr 1 toute cette dtpcnic, eencn/cri ptm eiiepas imp ; 3e 
alors nOire Auteur fela dcbaialTc d une ;;taiidc patiic de cette unmenle qi^niicé de 
inAal . qui linijuicle . & qui liu patoir fi uieioyable. 

On du encore qu il ell impolliblc que David , qui n areit iien reçu de fcs ancî- 
cres, « jont les iiiaii n eioieiii |>a4 mil cieiuiui, ur pu ani.uicr luiaut dot que taas 
le jir^tendons. Mail un doit icmacqiict que le règne de Divïd a long , que ce 
Princes fait de giandci conquÊics. & qu'il a fbtt ércudu lu linùtes de Ion payi ; il 
aïoit pur tiibmaivds des peuples fort ticlics, il étoii fbn œcunome, fli fiilôit déiics- 
pands profils de lès rioupesui. de les chimps, de fei vignes, de fcs planti d'oli- 
ïi.-is , Ac. D.iv:<l r.'gna qunijiue an! depuis la mot! de S..ii! -, & dis av.uil la 11101: 
de ce Piinfc, i! clioii i !a lêrc dune grolFc iroupe de btavei çeni. ivcc lelqucis i 
avoir J^,a li.irv.n: f.i. de gt.Iles prifes.dans fa eou.fL. fut le P...SS ernam. (.} Ihé- 
g.iaenlùi:c fil ans i Hiblon fur la [libu de Jllda. Enfin il rdgna fut tout Itai;! pm- 
dani ircpie quatre ans eoliers. Pendant tour ce icms il ne ccfla d'amallèt, nuis fur louE 
depuis qu'ayanr conçù le iellèin de bîiir un Temple au Seigneur , il lui fut dit de 
la part de Dieu, œib cet honneur éioit réfcrvi à fan fils, S; à Ton fuccefléur. Il por- 
ta la Euerre du» la Syrie, dons le pays du Phi' illins , des Anunonitcs , des MoabitcSj 
Idamériu, & par tout il remporta desviâoires cloiieufes ï il revint toijjoors diat- 
gfilei douilles des Rois, qu'il avoii vaincus & depoiiiliex de Icutt ticheSèt, &de 
ieurï né&rj. Car telle cioii alots la loi de la guêtre. Le viaorieni demeuioit nalm- 
des ctflbndii Roi vaircu, fi de tout ce quictoïtdani le payi âmcmi, k Sa\xa»- 
mes mîmet 11 Ici afFujcttifloir d une crpitc d'efcbïjge , S: ne leur coniitïolt ta vfc, 
que [bu! d« condiiions onéieuli:] , & avec obligaiion de liiï payer de ités-eros Ri- 
buts. Les pars dont il fi: la conqu^re, &r qui lui demeurant uïbuiairu pendanr nul 
fim régne, cioierKdrspiovinersopulcnics ,& danili pliipari delquellcs il 7 avoïides 
mines de mc[jui. Toute l'Arabie pavoii iiibui i David. (Dt, qui ne Ciit ce ou'on dit 
des richelfes , fur lout de l'Arabie hc'uicufe ï(i) Dans l'idumce ne 
mines de CiiBin , ( c) eclcbies eiici les Profanes mtmtj , jufques dans les 



Digilized by Googic 



sus LES R!C f!£S SES DjriD, &c. fioj- 

polfine noui slTutc que David £[ asITi équiper des floues , Se qu'il les envoji i Vr- 
fbè dan: la met rouge, pour en liierile lot. (.i) £nlîn ce Piinrane s'engaEci jiniaii 
i de grandes dipenlcj ; il fiit finga! & modcllc, & l'on Tait que la ÊogaSui efi un 
aâ grand revenu , nt^nam -j(%4J p..7-fimzma. 

Pour le lonnet une iuée fneote p'iis iliiliniïe du revenu de David , on pcui eia- 
miner quel éioit celui de Salomon, donr l'Ecriture nous apprend quelques ptdcula- 
litcz, Salomon n'éioii ni plus puifl-ni, ni plus Économe que David ; il n'avoii fait 
aucune nouvelle conquête , fes Euii n'èraicnr p.u plus Rendus que ceux de [bn pe- 
te ; il envoyoir laui les trois ans ane floue i Opnïc , d'où on fui rapporioii quatre 
cens cinquante calcni d'oi.des boit, (tes oilëiiux . 3c des animaux précieui, {h) Mail 
cet or, as bois. Se ces animaux ne fe donnmcal pas [nac rien i Sslamon les achet- 
loit ^pix d'argent, ou pat l'échange de fei daiuMii ce qui lerenoii au aiême. 

Si nous rcccvoiH le tedc d'Eup^tme, David n'en iailoïc pas nwini, puilqu'il avoit 
mllï Tes flottes qui aliment iOpEir , Se qui lui en rapporcoienr del'oc. A: un piolît 
folidt, fan) t'anlifer i ce qui nétdt que de pure mriofité. Si l'on ne vent point s'en- 
fiet i eet Auteur, & qu'on lui oppofc le lîlcncc de l'Ectiiure , un avoiicia anmdils 
que David mciitHr j profit tout Ton revenu , ^' litoiide ircs-giofTes lônmei > laiu £»- 
tir de Ibnpiys, de ce que Salomon envoyoit dins des lecres crrargéres. Si Ton eiic 
vendu ceitequaBriti de frotnent, devin, & d'huile, que Saloniondonnoic aux Ty tient, 
îe aux aiittet ouvriers du Temple, quelle fommc cela n'auroii-il p« produit 1 David 
avoir la mer roéditerranée , le commerce des Phcnitiens , dei Egypiicns , des Syriens , 
des PhMilHns, te le traficgrand, lijr, Scummode dans fes vadcs Etais ; tour cela lui 
fburnilloit moyen de bien rendre fes ihameanx, fo ânes, fesbccufs, les bicbis, fct 
Tins , Ils fromens, fes huiles, lësfnncs, tant ceiu qui piovcuoicni de Ion cru, que 
ce qu'il tiiuir du tribut de lès peuples. 

L'Eniiure nous aflïire que du tenu de Salomon l'on ncfaifoir plus auciincas dt l'ac- 

f rm«T^tdr°nm'ftTqumt i J^uf"™" que' le7p'iemî'yc;f^irrLw^"f'jî(^M- 
danU srgrnii la Jiru/al- m , fniM & UfdMm. [d] Que ces eiprcflioui foient exa- 
gérées & hvperboliqucs lanr qu'on voudi.i, il faut au moins avoiiet quTl j avoir 
dans la réaliié un jufte fondement de parler ain/i , te par conCqucnt que fot k l'ar- 
gent étoienrcitraotdinairemeni communs dans le pajs ious cePrinœ. Mail ^eft cela Dil- 
me qui prouve que David lui en avni LiilTc une quantité piodi|t<enlÈ \ car comment 
avec les depenfej que Salomon fjifoic en oatuncns i en uoopej. en diailoiii ai ikiiiieC- 
nqucs, en meubles, en |ardins,en clievaui . pour fa lable. pour fes femme), qu'il avdr en 
Il gtanu nombre, quil cntreienoir en Reines ,(() & pour qui il avdtdelï graftdeteonv 
plaiiaiiees -, conmLni avec toui ttla, lui qui n avoir point de reflbnrceique Davidn'ait 
eues . « quiin.iitemp'ovei]! , potivjiMi avou de li immeniej créfbri. s'ils ne lui avoiene 
ai la. Il V 1(111 r;iL' ■ V.. i:-.ii^il' icm:.! ces ncheifo, il parent pnc l'Ecrinue qucKI- 
ram Koi a.i i \ r .u\;i: p'n'c cir! -, inj;; t.iitns (/) a aalomon. pendant qu'il étoïc dant 
le fort oe les nx v.n:r,'. ; ^ iK i..vDn!-;in!ispas qualités Si mocr, fes peimleift ptà- 
Bd,cm dt I, «..«.c tm il It. fo.ld 1 (|) 
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«10 DISSERTATION 

Mais «nmi non! encore Hcp^u! piis quels étoïent les revenui ordinaîrcî de Salomon. 
L'EcrImr,. ,]}, qu'il ,,v,.îi d, ■„i,^,- „mçe ( - ) ;7x cmtfd^.mt.fin .-/™. ^.r,yi«, , „m- 

'Ce moonoj'c qaaranie lli millions dcuï cm; nonantc-fepi milli: huii cenj dcui livrcj. 
Villalpand ( h) croit (pie cette lanuiK n'éioii que le Iribui iln peuples alTujeitis. Il veui 
^u'ouIrecelJ.fcliloTiieit^aycn! donné pir an,milie quatre cens quarante lalcns il oii 

péages, an \es droits l'emiée & de Sortie de tout ^ Royaume d'iriaël , j£ des auiiB 
Royaumes, les mines d'argent S; de cuTiclcidn^ii qn'oD pKDoicCirkt macdutidi- 
Tcs; outre c.-Ia , le revenu de l'Arabie .& do GoaicnicundePnmnca.eTcjdaicta 
de beaucoup celui qu'an vient de diic.Aiuli I on peut allllrcr (jae Davld< dans I c&iue de 
quatanicaniderégnc,a pu aifàncnt jnaDëc cent nalle talens dor.&un miilion de 

C< qu'il en dépenlôit infînimenl moins. On peut apuict . cio.:i ^"OLinrn.cr c_' qu on ^'ccni 

dédire, un ajlljged'Eupolime , (cl uui allùte on ' ';.:!> <ri'ii i'. m.i .nii iliiii ii>. 

l™iiKsdebron«,&dai>sleTempl I fomm d i I mil lu, 

d'or :& pour les cloux , & les autres ouvrages « mille deux cens iiciue deux talens d -it- 
geni jcequi tlirpalTe de beaticoup ce que dit 1 Ëcruure du nombre de talens d ar laiiTcz 
pat Da viiL Mais Villalpand {d) conniie le tout ■ eo Ji&nt qu Eupoicme , qui ecoit Gtcc. 
contioillinl les tilens a argent , mais non pas les lalens aor , donc il ncfl|intai fut 
rocniion dans les Hîftociens de la nation . a voulu parler m du raient d argent M- 
liquc, Scràjuicccn valeur d'oc, tout ccquiavuit tii emplovi 1 la fabnqac du Temple 
Leialent Atdque valoic le double du talent titbiaique, U taiMdomc Ddcnsdai- ' 
gcnl pour tin talent d'oc. Ainlî le million de ulens d'argent HébijïijDet ,lédDit Cnnleni 
AiriqtKS , vuu deux ndllions de talent i U les cent mille talent dot , m" " 
lici lavalcuiderargent.Scenfuite daublcz.F " 



amas d'or a: d'aigent ,& même de quelque ^ ^ ^ 

loit-il pû fjire ce que d'êtres ont fait, quoiqu'ils n'eudëntpoini de moment lû plm ef- 
ficaces , ni plus aifci que ce Roi d'Ilrael!CicC,is(() raconte que Sardsnapal Rai<fAr- 
ryrie.itsnt >S^igé dans f;. Caniiale , éleva dans la cour de fon pal Js un grand bnchtr. 



de pourpre , & d aunes ticheBès. 11 avoir 
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SUR LES RICHESSES DAVID , é'C Su 

Mite cela donnf noï! mitl: ulcu d'or i &U,cn ]a envojia: Iiorsde Ninivc, au 
eoruncncancnt du lïcgc. On eiigircrj iint qu'on voudra 1 étendue des Eiais de Sarda- 
napal,& ds l'Empire d'Aflytici ni.ib on fonucni que Daiid n'aïoi: guércs moita de 
pfi.&quece qu'il en iiv«[,<Esii mieux ailiivi,A£ plus peuplé. Jafepii(4) convient 
ifX jimiii aucun Prince, ni parmi Ja H&rcui.ni piml Ici cuaDgers,ne laillâ d'aulE 
" ■ ' " - - r I _ ... . ■. toaibcaa aprô la DDit de 

nous avons cxaniiif lillciut. ( e) 
rendent cr^-cro)'ablclau[ ce que 
l'Ecriture muidiideDaiid. Dans le Pérou, (Jj Jet murailles de: Tirmpki cioirni cou- 
'■ ' ■ eid'or.où l'onsvoirenchallé d« ii.riiuoi(ci J; dei imjr.iud«. U fta- 
loiilflôit les y.-ui de paiplcspjr [.s iii^r eu-. ]| v .ivdl: il ■^ roi;j:nfS 
j„=.ui;^csTcmijles,domks luya 
Cufco éuxt loul d'oi S: d'argent , dt mcinc que les |.ir,l!:is l^s ,i ani lav.iics A.i jj.iys. 
On 7 ïof mi de l'un !f de raiittcnieial .une mnmic d; jii^ntcs . d jrbjc! . de fleurs, de 
teptilaidfiilëaui.d'animjul de (ouïe crp£ce. On vovoiidet chjmps lemiiz de gralnl 
d'or.oùàoil la Ëguie de quelque; leci^es , des buchcri de lingols d or &datgenl. 
mbenanbelesunsriiilcsauireside grandes ftami-s d'hommes . de femmes. K d'en- 
fàniidugreniasinêiiieiOÙIcsgrauiseEoieiiEdoipur. Les v.ulleaui du Temple éioieni 
umi decnleiiudere,aullï-[nenquelesmlirunieosi^Ioiifjiloit lervir a I agiinilmie- 
Toui les Tcii]|i1es du Paou ^loieni bsuu conme cclm de Culco ^ & ils en Filait peu que 
Ieiiiiaîlbn9deiVncaiiiefiiflènt.auflî[icbaqtielei Tcmplo. Les pïeiies en cioicnc d- 
ineiu^avecileror,del'iigent,&diipliHib,lbndusenf..nible. 

Aubali|», Roi da Pciou, offrii i Pizwie, Gfnftal des Efpagnols , de lui donner pauc 
û canton, aumude nia (Toc j[:<l'argeni^'UenEill(Mipouc remplir lafilicoii i!c:oi[, 

qu'an pontf iric maïqnei de h milii?Cci offres ^^cnr accepiics par Piiaire , te cifcui^i 
par jSititBp*. Le Général Elpagnol. non CDmcni de CCS licheBei, ^lla encoie la ville 
de Cafco , d'au l'on ùia incompiiabloncm plus d'oi & d'argent , qu on n'en avcdt eu de 
U rançon du Rd, 

MandcHo lémoigne que le pal.iit du grand Mogol a pcjsdequatcelicuïi de couc, 
mt de Ton icnis,lc [réfordu Rainait de quinze cens millions d'écus. lia dcuicent 
dnquanie millions d'écus de lenenu, félon Heibett. Le Rch de la Chine a , dit on , (xnt 
dnauaoïemillionJd'ar décerne. Le Pece Gruber aHûre qu'à la mon deecPchice, on 
brûle >vcc loi eddi (a aiSaa,le qu'à la mon d'un des derniers Roit , on ieiia au feu jut 
^'1 ipiaiante mille millicinti Sitnacei^ hiflolres Ibni véritables .pourquoi David, en 
qoarante *iu de règne ■ n'aora-tU pQ amalTer cent mille talens d'or , & nn mitlian de la- 
Icns d'aqcnii dans de GvaAetEiais.dant no pays G riche && peuplé, apréi aiM de 
viâoîrei Ht de tlctes d^uililles , avec tant de inhais & d'économie ) 

'JcDCcappoRe point fd ce qoeraonquitéanaiédescichellcs dciMidas te desCré- 
fiu. Ilfëpenifaire^UFableaitrigtoflîl'abfRitc exagéré leuistr^Ens. Mail onaF- 
Jure {t) qneCynii.apiiE'avtdtvaiiui I'AIîe, en rapporta iicnic-quatre mille livies de 



vettes de pl.iquei d'ot , o 
luifdulôled LbloliilToit 1 



\d) VojrnCliCTicaulëeoiredaMssdiisiB.' 
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VISSER TJTION 



poid m OT , fuis compier lu Hlës d'or, rocb^onné, Ici feuiIlsd'o[,UDplânc>bnne 
Tignedem^niéul. Cette viOniiE loi valu dnq cent nulle laletiseii iugeac,& b 
ccnpe de ScmiraniUiqiiipeCiic quinze Eateu. Le nniie Aotcnipiile de>plafbndi,oii 
dei ïofltesd'ac, detjMntretd'ugem, cletDoloBnei Scd«pil«UKi de mtme iiaiiere> 
deSalancà RaidcCotchide. 

Oopem jugée deiikfaefla<lesRoàdeEer<è,parce qu'en :^D|xirre Athenle. (ii) H 
dit<]u1lcivoieiudui> leurpabù une vigne, JIc un pUned'oi d'un pib ÎMllfeii>Ùe,S> 
qu'onmcnaituidiautidiiHiiiiecfaiinbteiqiiijtnt au chevet delem lic,& (jn'on ap- 
.pellolr pour cela Je chevet du R(n>une (bnmiedc dnq tville tilensdaT,& daut une 
autre diaaib[e , qui ttoii m pied de leur lit , ircûi mille tileni d'argent. Cet minci Prirv- 
ecs donnolcni tous les jours {h)i Ibupci iara leur pal^ , i qinnzc mille petlânnci. Oit 
d^nlbii à cela quaiic ccu lalcnspai' jours ce qui faiipai an, lafbmmede iioitcenf 
trente- fepr ni'Jion! fcpi cens quatre-vingt-un mille neuf ceiu cinquante livres. S: par 
joui, ncuftcnfïiiigi-cing raille quatre cens ttenie listes. Le Roi Aitaiercis ( c I faîlint 
des vaux pout k&itéd AKillà,lbiii»>ulc,dirHt,s'adtcirjnt 1 Junon, Ecfjilant fer- 
ment i \i manieic de fbii paju i en tondunt la tetre , qu'il lui fêtait offi ir lam de pcffena 
par Ict amis pat lès Satiûei, qu'il lemplireii tout rcfpacc qui entre Ibu Temple 
S(lcpatais,d'o[, d'argent, d'^toitèi de pouipie,& dechcvaui. Cet efpace jtoh d'<n)> 
ieftades,c'c[l-tl-drie,derreizeeen>lbnaixeD[ qiùnze pas. 

Si l'on veut s'en Cinneiune idëeenoûie plus grande, i! faut conlidétct ce qui cd dit 
parles Auieuis qui ont pilfdeiconquïlcsir Alexandre le Grand. Ce Prince liia de Da- 
mas deui miltc lixcm laleni d'atgenc momwy£ , 3c le poid de cinq cens takns d'argent 
enbillons.^ Tepr mille chevaux , ou nuileU ehargex. {d \ Atiian (r ) dir qu'AIcc.iJidre 
ciaru arrivé i Sufcs.y nouva qoinxeceniCalensd'ari^eni monnoyé. Quinre-Cuicef 



plus de quarante Rillenleiud'aneninanmontioyé, & ncu r mille raleni d'or en l>aii- 
qncs. PliiTaiqueditquataniemîtteia]êDienaigcnt}& Ij vakur de cinqmilli; talcnsde 
pouipre. 

On tiouva i Peirépolis cent vingt traite lalens , fclon Diodore de Sicile ,& Quinte- 
Cutce. (/'JStTaban(2) dit qu'on camalTa dans la Pcife , & i Sulb quatanretnille ta- 
kni , ou , Ë:tan d'autres , ciiujuanic mille. 11 r en a même qui liudenneDt qoe l'argent 
qui fut patté j Ecbaianes, nwnroit icentquane-vingtmdletaletis, fans ce qui fioii 1 
Sabj'lone , Se lâns tes huit nilk lalens , qui fûtcni pSIei par ceui qui luAcni Datiui. 

Apres lj bjiaille d'Aibilcs , on piclenta i Atei.indre itiKsnilIctakns d'argent, fclon 
Auien,ou qiuticrni1lc,lëlon Qmnte-Curce.qu'on avoitttouvédans le camp de Da- 
rius. Dicdure de Sicile ( h ) aHùie qu'il j avoit dans les trffors d'Ecbaiane coni vingt 
mille talens-d'oiilDifqu'Atciandie fit Ion enitée dans ente ville. Il y avoii auiC dn ti- 
cheltcs irantenlb l Gabylone , puifque ce Prince diAribua de l'argem qu'il y avoir trouvé 
â chaque cavalier de (bn anti^e , dnq mines , ( i) aux cavaliers des iioupcs étrangères, 
cinq, & i l'iii&iiiciie deux mines par lËre. Il fur. dii-on , icente, uu i rente- quatre jomi 
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sus LES KICBESSES DAVID, &c. 6if 

i ciaminec les richeffb que Daciui jvim liiSïn i Babylonc.On tedicillii Tu mille ulcni 
d'ugEni i Palergades. Darini avoii encoce fcft aa buîc mille takns , qui fiuciii pillirz 
par ceux qui le mirent d marr. Cela n'empêcha pu qu'Aléi2ndre t^e rrnuvdi cneote tcei- 
uinilleiilais apréite axubai ■ qu'il dlllribua i le uoupcs. Le GouvciiKur d'Eg;ipic 
prÉfcnia i ce Piincc huit.ccnstlIclud'aigenCi Se moi le) meubla deDaiïus. Toaicicu 
rammcs fan( plus de «H quane-TUCC-diiq BdUe talcna firent, Caa compiec ce qui 
fût rroiivé JB^bylone,Sc(Bfl[3iailrinnâiKeeiiivln«^iieufnriDeM 

Polybi: ( ') deoiran le palan fEdutaoei i^a a'npKffioiu allëi magiilîqtKi 
ixiuren rauquecratiielabewcji&ioiiEClHiicIwflci. Il iant ■□«[ ïonven , flc lani' 
brillé de cidre, ou de crprji. Ln piiiaie>ilEtplaE]ndi,lei Ianibili,lei colomnci dci 
jxiniqiies, & des periSgrlci, jtoieni PMcet eoovectei de lamei d'or , ou d'aiectK. Toaici ' 
les nul» jtcoeni du inêmc mitai, la [dûpan de cca lunes avueiu été uraïhf c) du lani 
d'Alexandre i nus il en nJloIt enDoce bcaiKoap loai les légnet do Rcu'i Tes rncceiTeurs ; 
& Aniiudius Epiphanei t trouva encore dani le Temple de la Déellê Ann je , ou AruTi , 
dcsculomnncuuieitfsd'or.jcdeîiuitesd'srgentiquelques caircaui d'or,& un plus 
grand nombre d'jrgenc, dont on fit de la monnoye pourqiutre irai le tilens. 

Les ralensidoni parlent ces Auteurs, ftoicnt des talens Aiiiqii», qui valent 1400. 
fiv. moiuiofc de Fiance. Tous ces eicmplei , Joints i la conlidcra;ion de réreoHuc des 
Etats de David, Se desaunes moyens qoll avilit pour amillëtde l'or Se deTa^nt, 
ilt)lTent,ce me fiable, âEie cellêc laftirprifecù l'onclt deiiicIiellèsEmmenlei de ce 
PcinEc,b mettre le lédtdct Livres rabiis i couieitde toai finipfaa(ralijniiati,ou 

DISSERTATION 

SUS LES TEMPLES DES ANCIENS. 

Nulle Religion ne peut fublillcr p.-iin]ilcs hommes faut tin culte Tcnlible, & fjnc 
quelques od^nranici eitciieutes , dont la punique (bit commune à tous ceux qui 
£im reiinis dans U mime Religion, vtaic, ou EuilTe. (t) Aini! l'on peut dite que les 
Ten^les , Se les lieux où l'on s'alTrmble pour l'cieicice de ce culte commua , Ibni 
aaSK anciens que le monde, & qu'ils font partie de la Religion niiuielle ,putCju'Hs 
faoï nfceUàiies poui la pcauque du ptemiei , & du pliis iiulirpcnlible dèrmr de 
l'htmiinc. 

La necclH:^ d'avCHi des Temples , n'eft point fondée (or h nature de Dieu, fur Bsbe- 

un fcns , font ceui oi la Msjdlé Divine fc fjît fc plus rcnurquct Sir In terre," oil il 

un"autrc fens , guelque cîuire qui'dLiiiniii; . îf qui raluilTe fa giandmt ,& la gloire in- 
finie >ptLifqu'il Icmblc qu'on vCLit borner, renfermer , rcHt-iEcr dans un lieu, celui qui eH 
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pu roni. i]iu roiTt vmt . qiit non; ircouie.qm veiUei noibelbins dans lom la mnl , At 
dam ttira it! rn lu i-' : rr; 1^1 Tc qMi- p,Lji;icis qui ont conflruit £0 édifie», qu'Ui ont 
nommé i.i M iior f.i Ijit^i , ne J .ii bkn: p.i! avou- eu une afla hamc idée de U Diïinïit 
Ccii a; mil' i< l'ixr.inrs i-wx inniu". iiiiiii ii'iiiiTiiem leniaïqui i^fuifin iàiirdii 
r p: d II I pl ( i I dM nd (4)e*rap«eeB<upaiirim 
fAln il jacri. G- di^nl dr Dim.^Hi m lui riairmr lani ^ma fartai, (f £ini frir 
prapr/iannt J fa tnndtUT. Ordny ic rundcptml iljm iml et OHint^quc tnvrtff 
itismtjftm. rr iËi oavriiri Ici pluitid'. Initnitt qur vous êtes , difoic Héradite , diin- 
moi donc qui cft ce Dieu que vous rcntsmn danî dcsmuraillEl! Nefavei-VQnlpaï qne 
DieLt n ell point maienel - r-i loutrjgt- de la num d im hoirune t maï^ que tout le monde 
eftfon Temple i Plaionfi ) ne vouioit porar de Templej paniculieis. Il difoii que louie 
la terre eft un Temple commun J tons les Dieui. S d permcnoii de faire des Tcmplîl 
auiDieux.ilvouloiitjuon n |r mir ni or .mirgenc, m yvoire, nifér , rï airain. Les an- 
iicniPercsde 1 Eglilc , a qui lei Paycns reproehoicm qu ils ne bàrillôiem poini d'EglifcJ 
âleut Dieu.nemanquoientpjsdeleocdirequele vrai Temple de la Divinkd.eft lom 
1 univers '. quL' le lieu ou illï: plaii.Dû il veuc demeuici . ell le cceni de l'honuiuiqac 
ccftluitite injiiie, que de lui donner un Temple peui demeure, (c) Ntunrpyimx ©■ 
mixmi ™i«i»</;.. ilf , bMlàMwbKi Dm hAcri 4illrin„, > Salomon , après avoir iâtî 
au Scignrai le p us (ompliicuj Temple qui fiii jamjis , reconnoil ijuc ce^jlais ^"^P^ 

Prmce co-»-, , , t,vou, kg.r^ FJUj,:;! f^' 

finy-h „ r lui mcmc dsr.s irjïc , nous Eut cunno.nc 

. quïlieiJccr.oirsdfvouis™ivdcs Temples, [orlqu'il di[:(() '^t Cul ifl fncTi l'im , & 
U urr, ,!} mm '«.■ch-.vi,H & ^„.ll, 4 ,«t iktirl,-.! & » .yî II ll« 

di ma dimmr, f David foinu le pieiii delTcin de bJti. nncmjifon au Seigneur ; Salomon 
tscciira te giand & pitix àiSetn-.MtiiUTim-fuiffjmnhi^luftidAKsdiiTimfa 
fVis di Uirumdrshommis.ilit S.EiiennedanilejAâes. [/) 

Cc-D donc pouife proponionncr i nos btfbins pour le [abainëilniîirc fbiblcITe; 
queUieua voulu qu on lui conLidâi des Ul-ui d atation , ff de TadiÊces , & du Tei»- 
p[et,cA ilrefCtt DOS ïœui, & nos prières, tioà nous nous alTanblions , pooi lui len- 
dre noi te^Os , Bc nos hoinnuges. (g) Ce n'ell ni pout le mttitc à coDVcn de) 
plnvei.def vmiiSc des icmpcics, ni pour legarsniit du froid ou du chaud, que nom 
lui NdHonsdesmailons ,(bj ni pour le be&in qu'il en ait, que nom luidonnotii dn 
Miiuftt«,&dcjPrêireîic'cll pour nous même nous uùm.i en iFjt dt lui tendre nos 
devoirs i Cïft pour nous élever vers lui jc'tft pout nouiiir , »; cuii en iiir daninojCŒOra 

tnor.Rjut l'appanil, roui l'cdat , tout le dehors de là Keligion.n'eil que pat rapport 1 




Digilized liy Google 



SUR LES TEMPLES J}ES JUCIENS. fty 
Hnifricut , !c ne doii Terïïiqu'd l'ijifitiiion de ce icmpJeinvifiblcqoc ehacim de douï 
dpii porrer djns fon cccur \ Bc i nous affcmic dans le culie intérieur en efprit , Se en ïé- 
riié , qui tll le Icul <]iie Dieu demande de- nous. 

Lcspiouicis hommes, djHS i^xtrclcc de Iciu Religion , donnoieni mrant dans le&f- 
ic, & dans rcnéritut. Leur tulie ctoii plus limplc, i^plus pur. Leurs (eniiracns éidene 
appaicmnenr plus dégagea, Si plus inLéiicmt , que ne l'onc ^téceux des hommes qui 
Ibnt venus depuis, lli fjiliticnc conlilter leur Religion dans un peiii non^re d'afliontei- 
iciieuies, convaincus que le vérîiaUe culie,eft celui qui vienr du cczue. On n'avoic 
point encore multiplié leslicui,cil l'on oflirac les làciîiîces au Seigneur, Se onncicioic 
pasavifé de lui bâ^ir des Temples. {/)Les cérémoniei , & les dehoisde la piM. n'en 
avoieni^nt encore éiDui{'cr>niciicur,&l'cfIênricI,& l'on n'avoîi pas vu dans la Re-' 
lwion,laeceiroirepieiidrc la pl.ice du piincipal. Il n'y eut nue de fimplcsAuiell avant le 
jSoge.fli mfme tncoiclong-icnis depuis. Abci , Nue, Abraham, Ifaac, îilatob, ce» 
naît Se Sncéies adorateurs , ne bâda nr aucun; Temples. Un Autel lîmple ,dantun lieu 
ont, &;eairé,ram figure»,* fans flaïues , fjjis orneniens.û; km lichcITei , daja un 
boit. ou fut une h.iutcur , itoit Iclk'u.ofi ptnéttei d'une Ciitite frayent , ils j'afltm- 
bloient.poui leconnolite le lôuvctjin Scignciir.pac un culte finccre ,& icligieui. 

lln'id pas nKi)i= cerrain que Ion ait immulé des viaimes avam le déluge. Cenc fiiC 
peut-îirequedi. piiis b pc: million accoidéi- i Noé.d'ulër pour fa nourriture de la chaîc. 



onr Cil ks Ancii ns , ( i ) ^ou. parlent de la R-ligion priinitive . comn.e de la ehofe la 
pluspuie,lj plus limp'c.lapiu! innocente. Les Autels n'étgient point baignez du (ang 
dc![jureain,<fii un ancien P^ëit. (c) On regardoiiconune un laciilegedc fiiremou- 
lit un animal, Ec d'en dévorer la chair. On n'oftroii ni encens, ni viûSnet Hnglantesi 
mais des h;d)es que produit la terre , qu'on metioii dans le feu , aptéi ks avoit 
jlevéetenhaut vers l'Auteuc de la namte. Une Religion II tnodelle, n'avrai pas beloiii 
de Tcmplci fompnicux , & de grands édifice), ni d'une muliiiude de cér^monlci > S; de 
Miniftres. Les Autels eui-ininici {odenilâns 6Ae,S! Ëau &foa. Celui que Jaccb ài- 

K, après la viGon qu'il eut i Bfihel . eomme il alloic en Mffi>potainIe , n'ëtolt que 
lepïirrc brute, qu il avoii uiifelôus la lêie pont dontlii. Il l'^igca comme un nxu 
rument , dit l'Ecriture , ( J ) & il vetfa de l'huile pat delliu. Au retour de la Méft^ta- 

_ ...._ieordo 
.uSiignei 

Abraham , pour concilier plus de lefpeâ i l'Antet qu'il avirit iiilS i Bferlabre , plaa- 
wnn"^ autour, f^JC'étoii eommcuac e&éccdcTeofle.oit ilailoitrdlgieufunent 
■TecraâimlIe,oËi[àDieulcipnna,8cle>làcli&ees. Onneluiliccfiii â llmha- 
libB deT]«^desdiiparideCanùa)ràll^tcdt dor9,qu'UpUnla.ce baisioti i'3 futrâ 
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en eeli le penchant de foocœnc, on l'inTpraciOD du Seigneur. Mais Dontne voyons riea 
(teptiuindea,ip[±ilcs AiiteIi,queIabois (âcm. Muffe ne pule jamaii bicnckiie- 
moit is Temples i mail fouvent il parle àts bois œnlïccei aux Idoles. Il ordonne aux 
Iftaëliui de detniiie les Auicls < d'abam-e Ici bois > de dcm^îr les loonument lâaez.ou 
In llaniëi des Canadiens i mais iljie comimnde pu de dcmolir IcuR Timpla:» qu'il 
n'auioii fans doute pa^m^ni^ué de faite, sliieuHenialoiiâi commune (Uns ce pays. Et 
on ne lemaïque pas qu'il en ail dènoliliB-mEme aueuOidaniIacanqi^Ksqull fît an- 
dcld du Jaurdain , quoiqu'on n'ignoce pu que tau ce oaji ôoic ploi^ dam l'idoSoie t 
^ Phégor, que Moloch , 8: que Chanwii'jndeDiadocei. 

Ces ^ulTes Diviniiez n'avoicnt pcui-ïiie point d'iuties TcnipIcS que les Ixrif , oil l'on 
la adoroli , ou dct niches , & dci Templci portati& , oà l'on poiroit Icun Itatuëi , aM 
^'AnKiE(ii) le marque d'une m-inieiealTez claire. Quelque^uns douieni même (i aloti 
cet peuples avoiem des liâmes. Les Anciens, qui nous patlcni des premières Divinïiei 
dei Arabes, parmi Icrquclslca Maabitcs,& les Ammoniiei ^ient couipiis , les d^pei- 
gnenc comme de lûnpies («erres inlôrnies , ou taillées ; mats non pas avec une forme fiu- 
maine. Les plus anciennes DiTinitei Phfnîcicniws duenr adottes fous la forme de 1^ 
tons. ou de haflcs.Se de colomncs drelliks en leur honneur, dit Sanchoniaion. {^) 
CVft pour cela > lêton Tn^ni ,'que l'on mec des haftct , ou des fceptres dans les itiaini 
des Dieux ,parce qu'au commencement I on adoia ces bôuns, au lieii dn âgures dei 
Dieux Nm ut frtfpit 'tnai ,ftt DUtimmuniMmvtiira luijlM huinirt. Joléph 
( i) parle de quclqites colonma piécicdët , confâaiei dans l'ancicii Temple de Tyx- 
les Septante omaccounmii de rendre pu nln«Kf,IemDi HfbreaiiMtuiu, qu'on 
traduit oïdinaîreineni par flaniciiicilIcnlEiIc que le mm de eolomon , ceiieni nicm 1 
la lignification du terme original. 

On fait l'antiquité du cuTic qu'on a rendu aux bois Eicm , ai^ Uen qn'ami Idoles 
iiurquellei ces lieux lEtoicni confactcz. Géd^n abattit leboii eonlâccf 1 Baal: [e] Les 
Rds d'Ilraël te de Juda conlâcifrcnt («tveni de lêniblabies bois aux bux Dieu. (/) 
Et d'autres Rois plus pieux les abattiteni , & rcnvalfreue les autelt qu'ik y aTmcot 
bàiis, & les Idoles qu'ils yavoient placées. Ceftdanices bdsqoe le uniMu e uu icnt 
ordinaircnieni le; abombutiant , qoe les. Prophètes leptodient G lÎKiTcnt itn Juifs. 
S.Clémem d'Alexandrie ddui paiK dei bois.qidaccciii^gnaienlDifijaiiitlef Templei 
dos Egypiiem. Le Tenftede Jupiter Ammon ftinc an muicu d\in boii îSc celui qne 
Vigile nous déciit dans Cactbage. 

Luem m Hrbi fmt midii 

Ici Géographes nous dfctivent quelques bols factn de TAraUe, Se en puiiculicl ce- 
hà des Palmien , qu'on croît îttc celui d'Elim, où Ici IfiacliiB campèrent aprà le 
[nllàge de la mer rouge. Ce bois ciali conlàcrf a une Divinlij , K il y aroit an PA- 
Itc ic une PièitclTe , cjui le gatdoieni. ( f) Le boiî de Daphniiaufauiboutg d'Anliocbc, 
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ÇïpK. Dioilote ikSidlefajdiiquecouslHans.onfiirpanèrk Nil au Temple pan»; 
nfde Jupiter , pour le itaniporter dais la Lybii;, & que de lion le uppone quelque 
tons après dani l'Egypte- Qiiinic-Curcc (S J raconte que les Prclrcsdc ]upiteiAninioii 
porr^cmc cenc Divinirc dans un naviic d'or, d'où ^nduir dfs deid coict; . un grind 
nombre de pl»ts d'argenr. LaftsiuE d'Ifii éroiipotiee fur Iw épaules de fesl'ièircs foui 
ondasdeioïei (c) & la vache lacrée qui la rcprcfraioii , éimi de même ponce fur 
lajpiula dlm des Minières, qui mareiiolr d'un pwmajelfemii. Barucfrfjnous ap. 
prend qn1! J ivrHiABabj'lDne certaines Diyinircijirofjiiej.qiioiipottoii en piotcflîon, 
couvcrrfs d' *■ voile de pourpre. Euftjtc(i) arfiire qu'andcnnemcnt on pottoit les 
Temples fur ue! ch.irioti. 11 n'eft pas aifé de dire, fi ce &c J^l'inïQdm de rAiche. tt 

La coutume dcpottcr les Dicm fur dischariûis , fur dei cticvaui, on fiit 1« ^aub 
des hommes, Kcelled'avoiï des Chipclles domelîiqucs, praddfccnr ce grand nonirc 
de Temples, ou plûlôl: de nitheî ,ou de ch3l1l-s d'oi, d'argenr, d'iirain, d'fVoire, ou 
de bois, qu'on remarque dins l'anriquité. On lit djus les Aitejdcs Apôilts , ( f) qu'on 
ËiilÏHt un grand rraSci Ediéredcsieinplcsd'aigent de li DéeRÎ! Diane, qu'on adoroic 
dini cene ville. PlinepuUdeeeipeilisTcinpiesen plus d'un endi-oii. {g) Diodoie i!e 
Sicile (ih} fiic nicmioDdes Dichadai;,œn<acieeipj[ Olîns i Jup:rcr, & ,iu:i auirn 
Pieux. Hfrodoie raconte de çicllematricra onttame b ft.irue du loleil enccrcmonie 
fut un chariot tiré par des honmiej, dans la vihe de P^piemis, ( i ) L aucun Templ- de 
Janus n'croTl qir'iinc petite Ch^peiic ttcbron^i: . dunrrcc ^ :ivlc d^ux pcci^ts porres de 
nj?mc m^ral , t[ui fc fernioieuL iKiunni i. M.ii ^ . i " i i'::'im' n i^'ni; .hmi l:;. i-ii !■ .i:ir 

JulcsCcfardanilcT nipledc\e n n i.i j m 

Timfli Vint^ gmitrici^^,>!l««^,dU iucione. lly avo:r a ipa.te une Lhspdk- de lu- 
pitet.toittc d'airain, (fj 11 y en irait une patedIeJ Delphes. [ m ) Le Temple de Mr- 
iinve à Rome, itoic dememe mjuete- 

II ne Ikut pas prftcndte Ëiet au lufle le leins ptecu luquel on oomnença » bâUc 
des Templii , 9c des mailoni d adèniblje peut 1 excicfce de h Rdi^on. Leur cngiDe 
. cft ctnùntnKnt trïl-incienrK.K pu conliiquniiitjs-obfaueipitceqiK divcrspen- 
plei s'itmbnïnt rbotmeor d'en tma (t'i^t lu pmnen. Si l'on pieul Id le non de Tem- 
ple poiutoulerortedeUcaaanEiajlniieDivltMi (m) pDocuacndat&mif de paDC- 
bdei,oudeninnDlei,bumhMdel!en,oude {oocioyeat Tnc qu'il Ibii couvai, ou 
ixKiilciTempIeiiODnlîdncxlëlan ceiteùeiiduë, loat, amne odiu l'avons d^a dii, 
■nin anciens que la Iteligîon. Lcl bc& qu'on planidraotouc des Auieli, la lieux dj- 
cauve.ts,& fetmci de tousï&cra.oàroneniretenoit unfcu^temclen rhonneiuda 
feleQ) ta enclos lemm de palillàdei, comme étoli te Temple de Godes. Un en l'hon- 
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sus LES TEMPLES DES ANCIENS. ' 61} 
nmrd'HcrculH ,(.<ij & celui de Junonidans 11(te de Siiinoi,prjs de [a Riviece d'Im- 
braftu , dont paile Sajiban loot cei endinûi Mmuciic èuc appeliez Temples , 
■uni-bien que le Tiberiucle du Dka d1&ai!l, qdnWc compolc que d'ail jobiN l'ua 
iVmiTe,Cc couvert de couEiincs. S. Clcmeni d'Alexiuidne ( c) Hnuiqne que la ta- 
àcra Piciici Egypiiciu ivoicnr ucoammc debîtirle TcD^e de MtKCve uui d^cou- 
verc,&: (sas IbiuL-s, Tmii cela eft compris Tou! l'idée gfoitale de Temple. Mia noui 
rtciicichoni [ci piiii;jp.Lkiiiunt l'ori^nedej Tanplei cauveru, & Mtit i h minière dei 
pjl,LLs,nLi iiuituiii.pijiiry placer une Idole, Se pouri'yafFcniblerdam les fci[;s,S: 

Il fraible que les Temples , pris lèlon celle idée, doivent leur pinniere origine sut 
flaniiis , & aux Idoles. lorfijne les hommes voulurent rendre 11 Divinité lënliblc, en 
latcptélëntaDt fous des figures &aBiles,& caduques , il &IIut lalogei. Se li mettre i 
rabildetinjnrei de l'ail. Se des failiins. On voulut voir , S: entreictut de piét ces Oiemc 
fcoincz. S; matériels. On crut letilevoiraitaclicr duiilicu^aândelcsavoictoûjourijiré' 
iëns , quand on voudroit leur aller rendis iës re^Kâs. Tant qu'on confërva le Icnil- 
meu d'un Viai immenlê, inEiJ .qui v«t tout, qm remplit tout , qui elt pjt tout , du 
n'eut point ces inquiétudes. Se on ne Te œil pas en peine de lui âire un logenicnt. On 
Tojoir , on fenioit , on adoidi la Majefté par tour. 

Lotfque le vrai Diea , le Dieu d'iftaiil , pemiir qu'on lui bîiir un Temple , il Tçur pri- 
*enir Ton peuple IJ-dclTus. Il dédira qu'il remplilToit le Ciel & h rctie.a: qu'il n ha- 
biroït point dans les ouvrages de la main des hommes; nuis pour fiïec l'eipiit d'une Ni- 
non grolliére & inconlhntei&poucrenipîclieid'imiierridolimedes Nations, qui ba- 
bitoicnt autour d'elle, il voulut bien qu'on lui coiiUtuisîi un Temple. Mais iln'«ivou-" 
lut qu'un . poui marquer Ion unité, u ordonna que (oui Ton peuple y vînt lui ren- 
dre (;e hommages , ttob fois l'aimée , pour marquer fan domaine abra1ii,Sc fonhimcn- 
Hié. Enfin il défendit de lui faire des laciificcsen aucun autre endroit . pour piéveric la 
penféc de la pliiralix des Dicui , & pouc airiier le cours de t'tdoISirie. Ce rcmolc 
iioit comme la Cour du Roi , Si du Monarque d'Iftaiil , où tous Ici fujett venoîent M- 
iëmbler , pour teconnoïtrc lâ Majellé , Se poui célébrer fes grandeurs. 

Avant qu'oneûlpenlèibàlir un Temple au vrai Dieu, le dimon s'en ércnr fait conP 
tmire en grand nonire, fur tout dans l'Egypte, où l'on croit que l'iiiolirrit a pris nsif- 
lânor. Il y en a a&ae{i) qui veulent que délavant Iciiéluge , on eu ait b-iii am af- 
tre», qu'on commença d adorer foaiEnos. Lucien (<) nous cnr^igne que quLlqui:s-uni 
rapportoient rorij;inedu(âinciJiTeniple de laDccflède Syiie, i Deucalion , rousleriutrl 
attiva le dcluge. On fait tjuc Deuealbn a fouvcnt^tc confondu avec Noé. Ainfi il f.m. 
droit tappotict 3 ce Painarche l'origine des Temples. Mais Moyfc [/j nous apprend 
que Nos drellà funplement un Autel au Seigneur après le iléluge, lans dire un mot, 
oui inlîmiir qu'il ait bâti un Temple. Diodorc de Sicile (j) fciî^Ie aittibuci i Ofiris 
1 honneur des premien Ten^lcs bStii dans l'Egypte. 11 dit que ce Prince, qui (ût dans 
lathitE au des pcenieri Dieni du pays, éleva na Tciqile miEtK6qne te fbmpiucnx 1 
Jnpirei tt i Tunati,fcs pe(« Se nRrei&qalIcon&cnià Jupiter deux mdiei d'or. U 
lui dédia la plus grande UHU le nom ik Jupiter C^ldleiSc l'antie Ibuile nom de JtH 
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pi|n Ammon. Il donni auflî de fcirlilables chilTes d'siaiii 

voiique Phoionécou Mi;iop,roicni Itsptr—- — — ■ 

OtPtioiDNci-tkvoir viirri: 
Cc/a Hiaxllciii , vcis ir ii'ilvi i 
Ibiuienneni que In Tcnipli 
nue dii que \t% Hcbrciu, 
ïgTEKien! de biiu 1( 



iDicui. Arnobe(<ï 
•niplts danl l Eoypie. 
d-Abrah.- 1 . TlIou Eurcbc. puir<,u'il mrt " , 
pane,{() Lïfimjque, Joleph.» ki Rabhini 
nniunsdiiii 1 E^ple, dmemi de Movfc. Atca- 



It it l'E,:. 
laire dei mnviillcs ave . 
^nfiai de fcn.bbbl.'j d. 
jnrc que MoylcS fa 
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J! k-5 Tcniplci. Lvilinaiiiic 
i.sbiitkcni tom L-îTeniDl 
reuic>pi[quei 



isjolt 



ordmaucnKiHctspirolej, ( J) 
ft p: ini-oiini citiri l'un ûifjii . comme fi kuis Teirçlcs eulTent iié temaftl plik» 
Jfl jëlim , loi fqu'ili fenirem de l EgTnie. Enfin ïofeph ( O ft" tenir ce difcour» 1 Dinv 
en paitani aux irr^cliiM ; Te tous ordonne de déituiic Ici bois , [es Autels, Ic In Tcnt- 
pla dc^ Onanfeni 1 8c dcIscDolàniet paclefeu.en iiuie qu'il n'en refic pa*li moia- 
<trc irace. llcftparUdnTen^iOudelaniiirondePhfgor. ' ' " ■ 
adant Jorué.{j)Cedenila:parle auffide - " ' '' 
fcn nom , du Temple du fbleil. Sam les Jug 



Mai! nouoblLnl 
r.mpes 



^ainfon, a 



p.in:.g=oùrei 



iviliedeGize. [/} 



s p^ilîeuis TenipLt dans le 
celui de Dagon , ( ^) & celui qid 



i.ildl certain que Moflë ne parle poini poluîvcmenr de 
ire BiibpUiir , aale Temple de l'bégot ,e(l ajouté au. 
on inferék i^t delamort du Lécidiicui. 11 eiMune 



II qtu j on inféré le lédt de la mort du LégiOaicut. 11 Eipnme 
icuicincnt les Don, les Autels, In hauteurs, tes inonumens,!( Inl^haniatdiD, c'dl-l> 
dfre, les enclos coRlacrci an roicil , oii l'onetitretenoit continucllemeiit du féa . coime 
onrainarqué dans le CommeniakcËirleChapkre iivi duLéviiique, l.fa. EiJl cft 
illKz cioyable qu'alors il n'y avoii dans l'Ecypie poinr d'auiret TctnpIcKpccniikbei, 
«m ces 'Temples paitaii& . avec leTqnels k 'labettiade du Sci^ieue anjit qtielque np- 
port iqnutilàibnDeiiScilanalige, EcippateaimeDiqiieceuxquiant donniune fi 
crandeaniiqidyi cecialuTeinpI^iiwraïu&U wpatniwenwallïiordiniirc.ani 
Sonne i One Rel^im , i mi Eiar 1 1 mie rïle , 1 un Temple I MQie l'atadqiiicj iki cbm 
■ol^lles il> Ibccédent , qnoiqtK ce w fbli lemSoie Ecat .ni la lutme ville, lù le nfe- 
wTen]ple,OaenvoUuiiraRnpIedaiiiIeTeni[^delaDfcEëdeS]rtie. LucfenKunr- 
tpe que lu au en aiiribaoicailaiôndarianiC)ei]caI!on,Si d'aunes 1 Siniitainis> oui 
^im, oa i Bacchiu : mats 3 Komnc^lqne celui qu'il a vû > £e qui lîiblïflDit de fbn tet 
avoir été Uli par Combabns ,dfpi» afla peu de [cuis. Ce qui n'ttnptch^c pn qu'il 
pa&ât pour uti des ptusandeniTcinpkidc l'orient, parce il aviJiéié eonàmicfur 
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SUX LES TEMPLES DES ANCIENS. eit 
tltrulagloîrcd'avoirlcsptemiasb^iidejTcniplesaiiiDieui. Ils s'attribuent ter hon- 
rcuidans Hérodote , ( a )& nous i;e noiis irtcrtflbiH point d voiJoir lelnirdilpuiet. 

Il cft pointant vrai <]ue les Caldécns , les Phéniciens , Se les Syriens Évoient des Tem- 
pJes.qui ne cédoient point en antiquité d ceui dcl'Egjpte. Nous ïtnDUS de piler de 
cflai de la Dicffe deSyiic . dont les commenccmcns font raiu contredit ttéi-ancetu. Ce- 
lui d'Aflarte, dans la Ph^nld«,D'eft peut-brejuu d\nie moindre anti^f. Hérodote 
dit tiuc le Temple d'Altaticd Arùlon,panDit pour un des [diu anciciu ilc cmxqiii 
Soient dédicî d cette Décflè. Le Temple d'Hcicalcs l'anden dTyr, eft des phn céft. 
btcs parmi ceuï de ccpayt. {t) On y «ut joindre ctlui de Tupiier fut le mont Calù, 
^uifiit,dit-Dn,b3tip^r Icspctits-lilsde CaRor & Pdlui. (^) Le Taui Sanchoiiatan 
paile suffi du Temple pottaiifduDicu Agtor.'- , 1 O que Ici anciens Livres des Phéni- 
(ii-ns appellent le plus gtand des Dieui, & qui .:uir lepréfcnié fous une (lalue d'ot, traî- 
née lîit un charialparpluficuispaiis de bœufs. Lucien {/) parle d'un aui te Temple de 
Vétius.ldtipacCrnlrssfiirletnont Liban. Le Temple de Belus dBjhylone, n'ellpcnt- 
itre pas moins ancien que ceui dont an vient de parler ;& on peut dire auradni.qœ 
la plupart de ccux-d,poUtioicm difputer d'antiquité avec in Temples des Egyptiens. 

Patmi les Grecs, lei Temples etoicnt fon coainnns,dés le tenu delà goenede 
Troye. On eonndlToit déjà les douze gtandi Dieux , U pMturi Hdto! diviniléi , & 
leur fauirsReligÎBii étoit toute fônnée. Arnobe ( j ) veui qu'Eacm , fils de Jupiter , foit 
le premier fondateur des Temples de la Grèce D'autres (i) veulent qu'Efomenidei, 
mcui Philolophe de Ctéte, fut le premier qui en bàur , oa qui en dédia. Mali ce Phtlo- 
fophc dl beaucoup plus récent qu'Eacus, & que la guerre de Ttoye. Pythagoi», nliu an- 
cien qn'Epiménidci , patle fouvent des Temples i {'•) Se l'on dit qn'Abaiîs , PhUolbphe 
Hypcrboiéen , avait accoutumé depiHër la nuit dan: ces lieux. On aOiire ) qne 
Cm/i,pienier Roi de l'ille de Candie , bdtic un Temple d Cybclle , meie deineui, 
daiu cette 1 Ile, long- teim avant Epïménides, ^pofé quece dernier ait vècuvcti la 
quaranic-reptiéme Olymf'-ide. On remarque aulli un Temple d'Apollon dansl'IUeda 
Déloi,bliipiiEiiliâhon,lîlsdeCécropf,Roid' Athènes. Or Céctops vivoii ptéi de 
mille aniaTantEpinifnideJ.Voili ce que nous trouvons furl'antiquiEé des Temples dan» 
U Giece. Hérodote ( ceconnoît que ks Grecs ont beaucoup pris des Egyptiens , fui 
tomenuialleieile ReligÎDii. C'eft de Uqrféttùi venu leur otac!edeDodone,leplusan- 
dcn de tout le payi. C'dt de ta mitne (burcc , qu'ils afp;irent les noim des douze Dieux ; 
Bc appatenunenc ^e c'eit d leuc imiiadon , qi^ili bâtitent aulG des Autels Se du 

Macrobe (m) tappotte aptes Xénon , que ïanu» cftle prendet qm ait bâii des Tem- 
ples dans l'Italie, & qui ait téglé Ici cérémonici des laaificei. On allure que let Ro- 
iTuins fiireni afTei long-rems lans avoir aucunes (latuiis dans leuts Tmmlei ! ils n'eu 
ruicnt que loui le tégne de Tatquin l'ancien . vets l'an 170. après ta ibndadon de 
Rome. (B)Romulasavoit bâti unTempIcilupiier Fitcttiuj ; Numa avoitfbmiÉI» Re- 
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tix D IS'S s XTjITTO H 

li^on des Roimîni ; mât leuc Religion iuùi cdooic Cinple le modeSe t Ici "Itmfliii 



Comme 



Ja plûpiit des Diviniici pajicnnn n'ftoicnc ODC dn miHtclt , qnelalî 

xs M 1.111g dci Dici» , auffi 11 plùuri de Icuri Tinipici ii*miîf ne qiie dc> 

elptccjde Maufoléej.qu'onnvoiibâd fur leur Rpulture-, l'eft ce qkii en montre b non- 
vnurf, ac en même cemt la vaniié du culie rju'on y rendoir ddc( pcrfennagei foiiveni 
wà-eonompia, eitrijind^M non feuicmeni dis honneurs divins, m.iis encore deb 
IDéimniie deihornuKl. L'elunM Si le refpeâ qu'on avoir eu pou i leur per renne pindml 
leucïie, paUâ julqu'J liurs cendres, îc i leurs amci i on ne pui fe rcfoudieà voir ertin- 
les &! fins demeures , ces ames qu'on ciOToil cmpoielles , Si (oii|ours ittschéts à'if- 
{i:&.on aul corps qu'elles avoient aninv i, Sf aux licai qu'ellei andeni hibim ; on 
ctui devoir Lur hl ir des mailbm où ci. et pulTcnC lé retint, (AjSceà l'on pût lem 
aller oiïrir dis piifunu, !c des fjcriticcs , pour Ici rffaiîirparradénrdciuitsSf desaui- 
irei , qu'rin s iinaginoii cire forr de km gour. 

Ce qu'on vient d'.ivaiiccr lo.ich.int les ronibeaiii des grands hrmimei de l'antiqilitjt 
coDvnlU en ire en p ^^^^ incanretlib'e r .r Ic^ .n:ic[i n'^ l'crcs de l'EgliÊS. 

Eiirébe, [c) Arnolic, (il) S. Cydlk ,l'Aléiandrie, (t) 
îiMrim grand nombre d'Auirars nouicaux ; & il eft Ati di; Icprouvcr par une longue 
induûion de la plûpan de ces Temples, qui cioicni coiiHmiis liir le lieu delà lipijrr?. 
le des Héros, ou des Hiroïnes des anciens icms. Le Temple de Minerve qui éioir i 
Lariflà , iioit le ignibeau d'Aciiiius ; relui qui cioii dant Li dradclle d'Aihéncs , éroit ce- 
lui de Céciops. Erïchionius éroir inhumé dans le Temple de Pcliadc , Ec Ifmarus daa 
l'encloE d'Elcufine. Deux Temmes HyUrbocienncs , finiir Hypotoché , Se Laodicée, 
SToieni leui Maufolic dant la Chapelle de Diane, Ctuée dan le Tcn^le d'ApoUoa 
i Dé]ai. VmU Dne pairie de ce qnc nous appcenil S. CMmcni (fAUiuMiie. Atnebc 
lourleni avec la mime allùrancc. ipc ptulieun de ces Tenpln arec leurs ptafondi do- 
rez, Ec avic leurs fiSies lî TupcibcsiSc 11 ileVCZi necouTicnt qitc des cendres & des 
os. Si ne Tonr que des fcpulitires fhamiiMS moni , comme on le peur monner. 
dit-il am payens. parles ccriisde vol Auteiui i d'od il sonclnt quilî ccmmcnoiem 
une impiiié punilT.ible en sdorani des hoomcs meta , & qu'ih f-ilmenr injure * oif 
rrsge aiu Dicui , en bîiiiiW leuisTemples for les tomfacaui dcsmoireli, tultbc rai- 
Juif la Biiïgion''pjye™c dans le monde, fon ides hommes plongea dans luurc iorte 
de dércgkmens , qui par un principe du er.iinie , d'inrcrgi , nu i'uiic rcconiioilTjiite mal 
enrenduc, anl voulu confenicr la rncmuiic de ceui cjui les avoieul gouveiuez, ou 
qui avoïenr rendu quelque fcivice tonfidérablc , i eui , ou i leur pariie ; en quoi ils 
unHent tncoie exai^les, s'ils ne s'éuHcnr pas foaé \aSyi'i leur donocr le nom 
ÎXtm > EÎns Kre aneoibu i leur qualiif de nortclt. EuTébe ajobe que ceux qnl font 
TCndsdepd), afaitr en home Jime errera fi grofliere de Iran ancttrcs , Ec pofir lë 
livici dci diScultex qu'on (bmxMr contre une impiéié G gioIGérc , ont intemf cette 
nouvelle ThcolQ|(ie, qui tonine tout en lîgurcs, U enmyiiéres, & qui nous veut fai- 
re ooirc que fous le nom de leurs Dion, on ne doiL paienrendre des bonimei qtu vi- 
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SXrS.lMS TEUPtES D£S 'ANCIEITS. eij 
'joKia imltcfbis I nuii ta caofes nacucellci ici gnndi cffc», que nous remuqaou) 
dias h luiure, caufec par le li^eil , ta cerce, l'air. Ici venu, Bce, La famenlG Toui 
baiicpic Bclui i BàbyloDC, & qulpalTaic pool unemeneille do monde, n'àoitoie 
le tombeau de Bilui Im-mime, cunnie le lemarqae Stnbon. ( d J Qtiaiii ani Tonpln 
du Ronuins, Piudcnce dit en général queiouiles Temple! qu'il y a dam Rome, font 
autant de répulcrc! de Héros. ( b ) 

Er ai TmfU Diin Rumt, qmt in urh fipulchm 

H'roum n«mirfl kilt. 
On peu( aflurer la même choie dcf Temples de l'Egypre; il n'y to avait prai-Ètro- 
aueim. où il u'viU; quelques lombc.-.ui, des Dieux, ou des animaux tjctcz- Héro- 
dote ti Diodore paileni de ces tonibeaui ; mais le pieroiei ( c ) n en patic pas rlairç- 
ni''n[, pjtce qii il V ciuroii du mylleie, qu'il neioil pas permis de tévéler. 

De loiit ccquiicie ilii jjrquiti, il eltaifc de conclure quêtons les Tcmpici dont 

chofr nell pas toui i f.n hois de diiiite (iniir lFi;vpre, p.ictrr que Ion iidt |i« >ur li 



pies de 1^ 

at-oife'^D^tqnloTueKTfti^ndaieurd^ 

firt^" de 'fÈEVp^'Le" finKe.Tcmpb de Déîùs'l '""byloleVil" nc'^o,! lîvt.Ï'la'' delcrip! 
tion ci.sprés, liiblilloi. avant N.;biicliodonoror , mais on ne Iji! an vrai quilUvoii 
b^iEir. Ql'^'^"^!'"''!''""'"^^'"' Scimiamui mais on convient qu'il lit de beaucoup' 
poUéricuT i Moyic. Jupiter lei luim Dieux. lu contemporgins, on Tes enfans, 
comme c^jrifi fbndaicui des Templei de h Grfce, Ibnc environ tcni ans après Mo) le; 
Janus éioii coniempoiain de Satume^e de Jupiter. Le Temple d'l-leicule$ de Tyr, ne 

fej ;imiesTcmpk) de ITphénide, & dis PhililHns , on n'eu p;;/ri, j, ! ^'r^ 
cirnm, p ice quon ntn et 1 ni il t lu i | „ 

fttuits.SiEabonfJ) pille d'un T. f. m; ,i. .I.ir, l.i C o'Ji.ik- , .k'.; : . : d>r. j-,. / 
ce:h,. pirl'hiyjiisi maii ce huoi ii ^uoi li- r.ini te c.^ii, ■V-'- "i'^ .^..r.tleî. 

Argonautes : or les Argonautes n entrepiireni le voy.igL- rie b io:('m d , que vers le 
tcms du gouverncmcm de Giide.m. Ouide ( .) dtciii l antui. Temple de Diane la Tau- 

riltceVt Joriquc lonfieie Oafte^vec fon an.i Pylades y airivércnt. Ma1s'orJ'ft"& 
Iphigénic Ii>nt depuis le fiege de Ttoyes, & quand on mettroH la fondaiion dcra 
■Temple deuï cens ans anpai avant , cclanitoiips |urqn a la mot! de Moylê. . Ainii nous, 
pouvons aH ûi cr que r.ousnc connoillons aucun 'Temple avani Mp;lê. 

Il eft bi>n d'ci.iminec i pré fe ni quelle é.'oii la forme & la finiadon deiamaeiis Tem- 

Elcj, pour Itîcorapattt à celui que i.domon biiii au Seigneur dans Jitafalera. Voici; 
idée que itijboii (/) nous donne des Tcrapici de i'Egypic. On neuve d'abord unen- 
gtande place pvce, large d'un demi iipent, & longue de trois ou quiirc fois autant. « 



.111 an m IU11I iciiunitLiblii pu luboii, 
-, ji'^ iiiivii ùc les TLiiibules fcKIt OfKI 
:i ii-vcLLLc^ ue DiLTLi's rjrct Bi prédailBt 
Ci. tiMMiut . ce lie ce riche mctjî tp'otl 
liiiii <i-innz p,ii ilii lenmrcs ika^ , 
ii.iiiiliv. j diiii^t il.uii c^ lieu HalifiM ' 
i.iviiii.ni jcsïoiii-i, « vous ngnirc m ' 
utic, qui le ruine lur uncicbe upiide 

lia mcRxHrc ae ici crandei aâïoni.ii 
c nucniuccnce eiiraiinLinnire '. miàa 
[ * I Le Duunenl avdr ttix Dadcl (n 
I aï (uvctui coukun , avoir dcoi iipera 



n ïoyoii un grid 
nJc cciur wnccilc 
bripiion, [.iJUi- 
ploil iufqn'iwp 
^,i7i;~ Ht. 



Digilized by Ci ' 



sus LES TEMFLFS DES ANCIENS. fiij 

(hlt'ùu^^t f™"^Ju^T' mp'e'^'Lf TL'n!pl/<fr™.">l,,(/"g^.Tiili4 ds''" il 
ci;viioiin(.- de tous cÙici pjr dL> graculs ni.i(;nifiiiui.s poiui]OH qujnti , 6: pat plu- 
fiturs laniîs de l»iimcn! , qui (amiem de demeures sul Miniftrcs du Temple. On ne 
neui liïn^ijDÛfct ,! i.ibrju;é & i U ni.-.gi'i lice née de l'eiiéiieui & de l'iniéiïcnr de ce 
lieu i leilt'hort ^loliorné df colomiics , Ë; dom.iibTei lei plusprécLui^ Ii: dedans étoii 
lomr(ïê!u dor, d'aigent, & d'airain, non fépartm.nl, Jip.nr divers ffp.nccs ; mai! p[ 

l'un Si i'iiille ; ainfi ee qu'il y avoii de plusiiclic &dc plmprédicm , ctoii ce qui p»- 
loillôit le moini. C'elt dans ce ïftapiuin qu'é:ciïib fimcdc bibliothèque des Fcal^ 
tattt. Le Temple étàx fombre , comme prenne mus les Tnnplet de raniiciiifi4 \ il ne 



jrcuoft dajourYeparun pciic i 



luarr^c. Mab t»odoicdeSicae (e)ne 



f T II I 1 p fciri- 

diL-Ikî , p,:L I,: v.-.ç.mi: , :c p,-r i.. o.i.e jrii-iion. ione:ir.i;-.^t ccdaix aipcm 

'■" '(iiJiii' ji (i: i.iii ii;' {II. ru-, ii iw.-s , iiiiirr-i,ii ,k i'j.hhii i iiiiimiiies iiinrti rra- 

r.nillcts en iciilp;iirr. I ll.iuics desDicuï ([non v von, rcioni pu mouis itmarau*. 
bles par leur cl, n.:aK , que pat Ij beau[e de I ouvrage. Les l-tciiti qui fervent dam 
ceTcffiple . nnt leur dimciiie lom .niiour. Anpies du Temple il y a un tirque long de 
quatre ibdis , 5; large dunatpem. Aujdouï toi(idn Lirqueon voii de grandes fta- 
luesdc bmnie furdeibafct quarrcn. Voilil quel croit ce Trmplcmaeniiique. 

Les Anciens notupailenr louveniclu Temple d'Afcslon > Ade celui d'Hcrcaki de 
Tyr; in„is nciis n'en irouvons aucune dditiprion ixaOe & fidelle, L'Etiituiedii aulD 
quelque eliofe du Temple de Dagon 1 Aiut, tÎUo dn Philillini s mais elle ne nom 
en donne poinr la liguteï feulemenc dam Tliïfl^re de SamIoD) efirrevDÏr qu'il de- 
Toic iiiedc la fomie décent àcTEgfftc, ^uliroic par ieymt une grande com, 
.avec des portiques (ôutcnus de coloninn { puirqni: le peuple qiû âoir accouru ponc 
Voif 5»n]i>n,àoit non-fealement lôaita portiques , màs encore liir lu t(Ktiqu!coa- 
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ÎSSERT^TIO?< 



ïioientlc Temple & les gabriss , qui furent rantrfits pircehiW. f*) 

Nous ne devons pràic oublia le Tcn^c de la ville de Jâapolis , difdié il U DteR 
âeSyiK. quicioic imdcsplutcitâiiciileUKicrOriciil. [t] Il eII £mé . dit Lnciea, lis 
une pctm cnuncnce . tcfami San double nnir,au milini de la vîtlede Jfnpolu. La 



ftanics d'or, l'uni; de Iiinoii . 1'. 
le de Junon cH altilc fut ilcs lioni 
Idoles, il y cnaune tioilît'ine.qiu 
» quelque chore de louics. Lesi 
lue , 00 de la iîgDce. ((] En encranc dini le Tnnple a la gauibe > on remaïqnc un 
itevuide. Ccdcelindarolcll. Iltdi&ntqaeceisltte eftaOczcontni^riDtqiiU IbicbC' 
Ibmdcleinitjlêmn. Aprà cela, on voit le trône d Apollon, qui eft [eptflënic ontre- 
mcnt p^imi eux . que cbcz ks Grecs. On le dépeint couven d'kbiti. U 



rte,aysncikiiilbdei, 
:e,s'clevoi[une lour, 
de huit tours l'une fur 
le avec nii lit ougniB- 
".11 -u It D I I q plein 

pi^Jdu poiii.]iic, il y avait une hgure dor de Jupi!i:t aÛis . h.iTicc de douie coudéei. 
On y voyait aufli un'.^ grande table d ot , dont le lié , ^^ le mirchepifd eioicntden^- 
OK mcial. Au devant «eut un Auieldor. & cneoie an aucre Auiel bvn pltu erandi 
pour T oBtc de] làtxiEcet paiEua.on des viAnncsde gros immaai. Les Petin. qiû 
n ont ni Ten^ei ■ m ftaïuci . s tant reodoi mittrti de Bibylone . avoient d^imii te 
^emplc > Se en avaient enlevé coûtes Ici nchefici. Hérodote tt Acrian aflùtcnc ijoc ce 
fuiXcrcà, qui démolit cet eicellcni ouvrage; Aleiandre le Grand le voulue iftablïri 
Ce on adure qn u v fîi iraviiuec : ma^i u mon i ennecna de i acncver. 1 1 : 

Diodorc (/)cnt»ile itune manière qui eft aflëz ditti-icnic de u qu'on envient du 



Dlgilizetf by GoOgle 



sus LESTEJIPZJSS J>MS ANCI^KS 
^lis d'eux , Jcs lnbcns d ngmi d one grandeuc d^mefisée. La lt,i 
htiii cens iakni. EUb iciub de Um^ droite Uthedun 
fcL'ptie de picirc On voie devuicct icim Diviniiex une tabic 
pieds , 5c lar^e de douze * du poid de anq cens ulejis. Elle 

inÈme (jue dcuï grandes coupes en faune de raviies.i: litns ï.!1:s piur 
Ifs ixlcuri. Et ouiircdn.tiobuJi:!. l'une delquclles . qui éioîi coniacic 



ntdEphùle.eft l.ins conrrcdit un des plus mignilitinei qpelami- 
liiicauic nVn écoii ni Eiiyp^iennc. d Syrienne: Il irov la dchotl 
cnic.ccfl J dire, dcui iings de colonmci loot autour. hml 
jces de df vaut & de deniére. ( 4 } La longueur du Temple boa 
■ma Diens nii aent cens vinzi de mgcni. Cenc viagc-icn Rou J 
ae toiomnes . ouni cnnatne eran hante de linxaiice pietb. il r en 
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Ét9 ■ DISSES TJTIO 

afin que taa qii 

(btue , le tpe 11 flfiuc puaiflc lé Icrei . Sc la icgarilcr de l'oiii-i , . . 

piroîi daiB nos ancinn Ttnfla,lc iira boi andeana Egtiibs, qui prdque loui 
fonciounijefvcrel'w'KDi.aTu» leur ouiennrc H'ocddint i «i («te qiK crux ^ni i 
gardait l'Aniel.ee le Saofliiaire, ont le »iljge[OUtiiJ«rs l'orient. Et raniïqitlic dci 
uljge pjroitïncaie.pncequeleianckniCur^iierisIctDurnaicni otdinilrrmeni fcis 
ievanCj pour prier i ce quidoniu lieu aux PiyeDi de lei accuIci d'adotct le Tolcil. 

Nom rc vorons neu depluiatioen que ceitetraduion daiu I Eghle d occident. < 
qui iwui fjii ooire an'elle vient de plni tnin . & one les Cenii $ eonvciii; m Chud 
nifiiie . t-oj.feiv^teni cette coutume, & l.i firent [.jAci des Ted.pk, Jl Lur* lil.l<:s . d.i 
I L L q f pl P° F q 1 



anfks dclEçvptc, & de 
m fond de i'Eghre du cèti 
ion iioiivc li^fctiprion 

i! ï a ipp.tcncc que eri» 
cette Eellfe de Trr. Une 
ontlWt^ jtoiciinmnj 
t loin. On mtiolc d'^md 



<:ioi< i^pac du K-ft; de . S< kinic .m p.'upL- p^t dfs h^liilli.ni.! , ou des ttetilit 

de bois, avec une ites-beJleiLuiDruie. \oEb uuelie etoi: U diIooliLiouoiduLute deiEirlU 
feidoChri.ien.d'otiem. ' : " * 

Mais dani cela .-comme dins toutaaDnetct10rndepr3nqne.il nefaut pai ilmaginet 
que les t^lcsajictiieietellniicnt fiiei . S: unilînTnes.tpionne scnélDiziut janaa. On 
sj confônnpit pwu 1 otdinaire . & loifqu'il n^ svoïc pouit deiailbn den agit auire- 
mënt : Cai Vittuvc nom dit [ * ) que fi le teiuin nëioit p« libic . t déoiEé . on bâtif- 
Iblt leTonplede tellcniiricrc.qiiedn iKrnou ileioit .lan pntvon la j>liis grande pii- 
tie del mutailles de la ville. Si I on avoir d bSrir fur un fleuve . le Tu niple reg.irdoir Ir. 
fil do fleure, eclVniri:.c s'en prcnoit de ce c6ié-B, Ceft ainfi qu'en Eavnie.où Too 
tâtiffjït o[din.dtcnKnt les Temples l'ut le Ni! .ils éioieni placcidc telle fotic ,quc l'ei». 
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SUR LES TEMPLES DES ANCIENH. Si? 

Ul ,^^^icm iwtnt.&avoieoc leitrfondd rocti.ienl. Ccuï au conliaire, qui i- 
mlent plicnlïir (bn riï.nec ocdduiia] , ivoicm i'cnircc Ju même cô c, îi le fond 1 
l'o]icn[. Enfin fi l'on bàtiaùii le long des tue: , on Ejibitcn (mK cpeVtaaU duTcm- 
pkfùi fur la me que Ici palTaMpullcm (ou aa dcdanc de l'fiUfice,!!! le lïIbSi ed 
pTani, VulB ce que di[ Viinvc (lu cela. Le Scolùlie de KndiiT doiine a) nfnil 
ccKn icgle pour ]j lînuiion oii l'on & minnb en piianl lei Dieu. En adu^ tel 
ffmis ULnix.onrcajuniaureurolienCiSCenv&iframiR Hfiot, onrcgirddi ['oc' 

LaÉime &l'archircauredtsTomp!esctoientencoic diffircnlij , fc^jnr t.i n.ilire, 



fort iï)iicc7, pour moncrcr l.i c™dLi.r,& lêlivjiion .(o ce- l„i i. r-.i.kjl..-. r.ii.s lu 
=.«r«. UsTL-n.pL-idcJi«ai. Cul .=u Sokil, ] la Lune, ^ h Fmd.. . icoiLni anlll or- 

lcîi',laLunu,&lts Afh-ei fur K'i loits.'î'i) Lc5 Temples de UereîTde Velb , du So- 
k'il, de UacLliiis, 8c dL-s autres Dicul.qui Dm du rapport à la lerre, qui cH londe, 
croieni iuR\ ronds , ou d lïi , f^pi , ou huii f iccs. Ceux de Janus eroieilt ordiniirement 
qujrrt'z. Us Temple s de Pluron . & d» Uicui infoniux croleni d'ordinaire dans des 
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tfja DISSERTATION 

leHc. Jln'f OToît d'ordinaiiequ'une porte lui Temples -,&lo[f(}ii1ts Croient COnTCRiï 
l'Autd fioîc devani ccne ponc.axmncnotu le vo]>tuuduul«Teii^dnSdgDciiri- 

Let Aumui Gicci nous dfoivnic cnulni Teinples-. qui n f iiriait ope de lïnpla- 
caloDnadci.oadcscnchu cnmoniicx.& lDuirnii|tdc colomncs roue auccur > en lotie 
qneile io«j eorci onpouvottentieiclansle Tcm*. Paafarajs patle d un Ttmple df 
ceaeùitte.àt^i luoon. qin cmii fui le chimie di' PliatiTc. n Acli^ncs (<) Il eiv 
Aiait encore un «lire . qui non djns la pl^iCL- \.\ ville il E u- , l.ir i patois , ou Isni 
cidrun. (tjOnpatIcd'uneEdifenKidflnt i Aiii^nc! , di.lià- d Iiti:» c'i cihc . n'" ''^ 
fan m 11 & ou e r | \ 1 11 

q h T ,1 ] d M , 1 )TI 



le un grand iioi>b;e de ir.ins rcll.mlil.it.!. Nous dccii.ons ici ce Temnle en pai 
mon. fuivant l'idée que nous in donnent Eiéchirl. ks LivK's des Kcls & des 
ral.poinéJici. L,i HcfciiL»!™ que Ion i-n tioiive dans Ji.lcpli . tft nii.ï differmredc i 
le que lun verro ici. paiceqiic c>i Hilloriin dttiir le Temple bair pir Heiodc. 
ce Tcnipic cioii à une autic aichitcÛuie . Se plus valle que 1 1 kIui de Siloinon 
celui qui av«i Clé bau lu reroiii de la apuritu. quoique celui de Salomon tes i 
patîail un ^ 1 autre en nchtfTLS. Ces murs prodigteuv qui envelûppoieni louie la m 
lagne du Temple, dipuil te pied lulqniu lônimci. & qut en fiiurenoicnc les teii 
fuient un onvii^ nouve:LU . & L-aiicoup puncrieur i Salomon. ( r ) Il n eH p 

EAt bien expttflenirnt ,ivant i.i cipiivicc du p.iivis du ijcnci''. ( ; i e que Li H 
-j nom coMcnidc la iIlIIiii.imii iK„',e,i' .i.i.inin .,iu.,i;-<in.'j ^ du TinipL- 
d 1 &itned ni a , I { d E 



Fa tncm; (oiitce 1 ciiiici k i)l..[i qui nous a ai donnë pat VUblpand . eft trop grand (e 
itnp ma::: un i !-. ut nurim rempli des, plui eicellau nmdfles de 1 arduicAuic an- 
aeriiif. |... VL-i 11 .1- l.i y. iiit, que Ion ne pouvoïc concevou cet jdifice. ninoplan- 
ptueui, ra imp 11111 tiittudu . a voulu y fiire emter loore la Gneflë & la tegnlatW 
de rarclii[e£tu.e 1. plu! ..chivi-e. 

LeTimple doiii nuus pailons . clou bit: lîir la croupe du mont Motla. quclonavoll 
Tr y fane une cfplanadc de cinq cens coudtris en quairc. ( P ) On n avoir 



ëlaiOededon 
;iM. 11 y av, 
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.1^ long. S: viiiEE de [uu:.Le vcDituit^ éiuii ubloiig. brgi' de dii 
'i.:gL . & long il ab<iint_Toul cet édilice avoii luiiime & dii cou. 
irij; cicljiccJjnscc.iïJt, S:irinlcilchim. A cwc on voyoh des 
sé.am l unfiir ! ii:trc. rfc ciiic] couiîci! ilc hjHi ch.'cun. Leipii. 
crioit.li d un cfi:c lut.'ci iciT.iiicsdc l,i nmraille du Ttit.pic. de 



ii,-,genaï.i. q:.r cinq coudecj de laiRC, & autant deh;,ut. Le l.cciid avoit d 
dé,; de I. ui . 6: fiï de large. A csulc d ui.e coudie que Jiii donnoii h retraiit 
du TempU'. U Iraifiimc avoit la n;Én.e hmwur, m^is éioii large de fipl c 



d d (*.ydlgy[l|nd 1 

Jr< . Pnuimn quaranre c<iud<^<!. La hailirut de l'édiGcc ilu uiilieii é:,«^ dr' rrrt.r>' r..ii. 
deiï , les bai cotei n en avcitnt que quiiiiv. Au diflla de ctuc h. uxciit di: quniic 
eoudeet.élDienl des fenêtres qnnloniioieni du jout au =.-.iiit ,& au a;iiclii,ure. llyavcif 
dtiefaIlMjiïis-praiiqiieidl'.i[ttnu.éd<.-c.s(rai:e5,£: datisklqiiLliQnciitioii pai les 
«HCE ilu vellibulc; on nionioit par la dam tts appât icrati.! , ou dans Icî silis qui 
iiweniJcËiédu T,mj-Ie, Ce! arpr.run.rns éimi:< i pai ptés djhs ce T.nij.le, ce 
qii i-ioimi t,s dirï cm .in i-.ui^ . clk-s ci tio^ni [le (inipi:! pott.gues CDU- 
ïclis , c»; 1.JLH.IU1S <-.■ c:U ûc .a r.iiiiiL- nv^iLi.i c,ac le TcmpIt i elles ClOlClU qiiel- 

quctois (i:i p\'i r;K!'„|Li;[i,is Ji i.b'i i .■iiuiplts , cil.iîdii Tcrepledu Seignenrétoient 



:iv.plL-s l'ieiiei. Leetand- 
ilc-ktntiellc du peuple. Le 
ut:? ndi qut s cobmnes de 



3ej ,^ r' I ' ''ih 1 ^ l 

«ioiceq.iil.ivciid.iH k-Tinpic, le iiouvo.lt; d.irs les 
IDtaur de as potiiques. ou de ces patïii. On ^ jinicn 
lâite pont la beauté . pour la commcdue . pout b ptnpti 
(C dcliDEulon deCicu. S» MinilbeiT étoKnt nounu . 
ptDpBnionnee Ht gruideut da Maître qnlli jlÈtvtuenr. 
NSite deOciii n'tllpai d'cuncr icidans le d&aB liir lo 
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EXPLICATIONS ET PREVIMES 
du noHvexu Plan du Temple de Salomçn. 
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uron Jouvcr icrmce 
EiichlcL C'cftilciitk 



I du pitmicicioLeDEiLuii arec onbou ckkiiiUb af rc ut pttire. Kor. 

. i«tr;., if.ii.a« i!i<f»r»,d- a,» 

uraiK pu ilua a niofton anpicviiaictiKiii.oaaii^pic. 

II naai ne iioairoH PIE H uni acf inni »■ Oiunli I au DG umi |iuk 

□c iftpmulrrecniri que aounTOniM Miu n te pmTŒQ Ggmil , luMii* 

oM a unn eniini u luniaciuiaiia cmippuKiBciii^i itm^at 
foui lo aTOnt Gii iiienKcoodtd, piKeqixfidîfice dii TcD^cn'cn 
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NOUVEAU PLAN DU TEMPLE DE JERUSALEM. 
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EXe Lie ATIO N DU NOVI^EAV PLAN 
de l'Mcîcnne Jérufttim. 



L'nne(lectjn»iiugrn.!;tDitsLiin;,(f, ( 
tuûlem.ptifeprDas'id [m le; Jchi!;'™. 

L'autre «ontsgFK éruir nu r.'L>ri.[L[rion. 
VellevSk, qu'il noiniiu CiiL-.lc D.iïid. t 
nomim! Moria. Voyei P&lni. ilvu. j. ||j 
î- Rcg. ¥111, 1. ît 1. Pjt. y. 1. 



ne Jcrufiinn, de b monu^ 

[i;,fiirL^/</i,. ;.Rfj 

fille du Hoid Egypie,|oignanilt fi. 



qui fui combicc pat David ,& par Salomon , pour joindre lei deoi mlItiTLe ' 
Il timr , jumoini en p.inL-, fiirfc ^/</i,. Rcg, „. ,j. 14, Su. i^. jje, 

luTempIc. S.iIurnonlitaiilSbîiirunPaluiJIa 



- „ ■- -...f.-.^..^ du 1>.i1jis, ni de 1.1 fontaine de îiloe. 

Vor« 4. Reg. j« 4.& ï. EtJt. m. 1,. 1! f™b!e que les lenib.am des Roi. në:^[int 

C;'at;.S£r£ïr ' — " * ^ 

LirL™Kle»aieC,cfénnéedcinutjillvipjrMjiiall!.i.Par iinu 14 I! nentfifjit 
awitlon qut depuis fon resne. Voïei 4. Reg. m,. 14. 1. P,„. ï„v. ,1. Sdphon.i. fo. ' 

L» yille Mtie dcpuiî Ic^ Maecabit, clldéfignce dam Jofi:ph, l,b. <. c. «. p.g. 5,5. de 
kgucttcdei Ju,f,. il parle encore dequrfqifesautres e.ceiLs d. murailk-ï. Le nou, 

Lecotrem de Cedron coule 1 1 onenc de Jéruûleni.du fepieniiiun aumiili enitcla 
pas^É'wToÙ^^^^^^^ CiBunafC-ipelittuiireM.qui n'a 

LjfontainedeGclinn,ouGiIioi,.;,oi,=ueoucbantde JituCdem. i.Par. i™ii.t4. 
& '«"■îo-CDn,par.i,.RL-e.t.j,.a„i..;,,dumSmscli>p. 

l.afoi„a,ned(Siloi-,oi.duFoulon.oudeR»sel.ouhPifidne rnpfficuK i eu toui 
ni ""ii'" 'tofe , ^loic â l'oiieni de Icni&Isa , dtam au nifl. 

'-M ii[ c, [ch'i^ dans lei Lmej di.- l'anden .{tdononveauTeftament. Voïeii-Rrg. 

— 'i.i7.VornauniTofq)b,£i.([.cJ(tiIte, 



Ln montagne des Olivier, iiditilWkot de Jétulklon. Elle tCMt compofie de trw, 
:uicauï , doni celui du milieu iioit le plui cSleïi ■ 

La vallée d'Hcnnon, ou dei (ils d'Hcnnom.çu de Tnphet.imitaumyi deU'vilIe. 
jolue XT. t. xiia. iS. C'intfi lu ïoitie dé làulalcin , où 1 on jciimt Ici cadivrej , ti In 



îmnonJicw. Voyn4'R«S' 14. Jércm.yir. ji. ft.ttii 
u. Xllll-jj- Ccfl IJoil k fjifoicnl 1« fiictifiL^ d'hofcts hmnjimi i Mol.ïh. J.C. 
dans le Douvciu Ti'IUmcni , fdi: alluCon i cciic vatlcc, Fti doniuni i l'cnfcik nom di 
d-hiBÎm . on «allfe d'Henna. 

Nounroaïoniplulliuriponei de Jérufilon 1 maij nous n'm lâiors pas piidfcmcnt 
1.1 Gniaiion. Il y > miiric appgircnce que Icuis noms ont vaiif 1 & qu'on « damii plu&UEi 
noms à L mÈme pocie. EionmeU f avoùpluIieurE cncdnicidemurdlletidoncclii- 
cuiwjfoit llipaKcs,il(ftibrF probable que toutci les poiin ne doniioumfu hou de 

Lapone de Ijv.illce, la poTK diifiimi 

la pni'iefli: f imicr , il y avoicmilie cotiJcc!.'*i. 

po:ied'Ephr:ïm,Ij paTU'snLii rine,& la potcf du pi»nôn,^eaidiiinïit)eciM, 
&.™(outlijnr delà ville. Vuye^ j. Efdr. in. j3. 

De Ij pocie d'Eph>iiin , d 1j poiic de l'jnglc , il y avoit quacre cen> condfei' 4. Rc( 

De ta porccdu uoii|icJii, à Ijiciiird'Hatianci:], quatre cciii coadfei. LEldi-lihi- 
Liporie deUfanisrnedoiinoiifut la fonuiiitdcSiloci&étoit voUine de! jjidin» du 

Roi. 2. Efdr. 11, 14. m. III. n. Jérera.1.11. 7. 

La porte des chevaux cioiii l'oiicnr, & allez pris duTcinplc, Si du Pilà). 4.Rec> 

XI. ifi. Jiem. ji-1.40. 1. EClt. 111. iS. 

La pone de Dcnjamin iioii auHi au voLdnage du Temple. Jérem. 11. x. 

ïïim. 11.&IÏÏV111.1. 

Lapone auipoiflbiisfclrouvei. Par. ixiiij. i+. Si 1. Efdr. m, 7. 111. jt.SqihoB. 

Lapone de l'angle 4. Rl;;. ïiv. i;, îmm. ïiii. jj. Zsch.nv.io. 

Nous ii'jïoii! pjs m.irqué /■ po'if ^ji /o^rwini. i.Elîli. iti. jcNJ Uftniprnm/rt. 

Pour le plan'cn ftos > & poucla ditfolirion 1^ [cirHiii nomivoni conlHlt£.ce qoe 
Ict Voraceurs nous ont doppj de plus fidèle ,& de plu exaftlni la finutiandeiiDOn- 
' lapKs, det niillbux, Kdet fbûainei qid InbnitcM etuuceadiaui^^ 
f^ÛDaoe vaiiepcùm 1 CeftfuicebqDeawaavoDs fsimf nône Plu. 
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1. nimlMimcifirvifm -liijjr-..- | i. S,'i fcivlteiirs lui rfircnr donc : Nom 
mm Oxm:m mpn Rr^. AM!ficm:tUrn clicrclieroni une jeune fille vierge pout le 
virgintm, CT Jlrl tayJM ri^r , cr /a-J«I I Kui Ijôlie^ Sei^cur , afin qu'tUe ierve le 

ficîm Dimimm najlmin Jl/£itn. | piés deluï, elle remcdie i ce gtjnH froid du 

C OMME NT AI RE. 

Ji) ^aeiqg'aa le ctuvni bcAntonp , en ni pittvt'n Vkh^affcr. DiviJ avbit été 
d'un tempérament robullc, d'un làng vif , d'une compléxion kcuieufc. L» 
■valeur qu'il fit paraîire daiis toutes les occafions , & les fatigues qu'il fou- 
[int fi long-KiHs , prouvent all'ei la force de fon tempérainchc; mais fes 
longs travaux , &: lut tout les maux domeftiqucs , qui croubléicnt fa fa- 
mille dans les dcrnitccs iimtes de fa vie , Se quelques maladies , dont il 
fut attaqué , &C donc il parle daiis fes Pfcaunies , avoiciic altéré fa famé , 
épuifé fes forces ,& prci qu'été int fa ciialeur naturelle, d.iLis u[i âge , qui 
n'ccoic painr fi exiréniciiiciit avancé , Si oi'i l'oii en voit beaucoup confcr- 
vcr encore beaucoup de vigueur. Les itabbins [ a ) enfeîgncnt que la viii; 
tetiible de l'Ange , qui men.ic jit de le frapper avec tout le pays , après le 
dénombremen: qu'il avoir fiit de fon peuple , conrtibui beaucoup à 
l'affoiblifl'emeut de David. 11 y en a même d'cntr'eux.qui foutieiment 
que cet épuilemcnr éroi: une puiiirii-'t do la hirdieflc qu'il avoic eue de 
coup;t le bord du manteau de Sjiil. Ri veries , qui oe aiétitent pas d'eue 
erieufement rcniices. 

t. i. DiXERUNT El SERVI sui. Sel feruiteurs lai diTtni. Lri 
jHiWf.joj , di: Joleph .(l>) te après lui , quelques Interprètes . jusérent 
qu il lalloïc lui donner une jeune pcrloniic . pour l'edijurter . puilque les 



. JE , &: que les voyes iiitoteilcs de réparer ces dillipaiions , ces pertes , & 
. .-s défauts , viennent à inanqu«r,iuudlcincnc on employé le feu, & les 
jnoyensoidmairespourcaufcila-clialeur. Ces moyms n'igirpnc qu'au dc- 
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hbrî , Se ne feront qu'augmçncec le mi! , li dïITipacion , Se l'épn;r;inenc. ju m, 
Cc:cc chaleur artificielle ne portera ni la vivacir; dans le fang, ni le mou- isS?. 
vemenc dans les liiiraeurs. Elle troublera pliiiôt qu'elle no rétablira l'éco- 
^lomic des humeurs , Se des efprirs , se le liffu des fibres , Se des ocgmis. 
£Ile deviendra dangercuTc , Si mutrcUe, au lieu d'crrc utile, Se avanta- 
gcuTe. Les plus habiles Médecins ont confcillc un reincdc pareil à celui 
dont ilcit parlé ici, dans de fcmblables épuifemcns. (4) 

Stetcobam Rege. ^/i fliiVif ferve le Jim. A la lettre , çu'e//e 
dintemcinfipTcfiacc. Mais les vcrfcts 4. Siif . a;lcCaldcen de cet cii- 
droLc , marquent qu'elle éioic employée à Tccvir le Roi dans Ton infirmité' 
\ lui préienter à boire Se à manger , à lui cendre les aucccs fccviccs , que 
l'.ig^' se la maladie de ce l' rince pouvoicnt demander. On verra ci-aprés,!') 
qu'alors David étoit dans le lit. 

Et FuvEAi- iLUM. Jl'i'ttti téih^uge. \:'i\&xcat{c)3s''BeUfia- 
l.:g.: , oLi , iiii'iiL !i firw. Le Caldécn : Qu'elle demeure alfiduement au- 
près d; lui. D'autres ; Qu'elle foie fa femme, bu fâ concubine. Car les 
inrerpréres font partagez lur ce fujec ; les uns prétendant qu'elle étoic vcri- 
tablcmcnc cpouude David, S£ Ici autres au contraire fouccnanr qu'elle ne 
fiit jamais que fcivanK, ou toutaù plus concubine, & femme dufcconil 
rang de ce Prince. LcsprciAiers (</) remarquent v. que t'Ecrinirc dit que 
David ne la connui point , & qu'il la lailli ïictgL\ Il autoit donc pft ulbt 
avec clic de la iili;rtè qu'un mari a fnr fa fcin-ac. S:condcmonc , Adoiiias 
l'ayant de[nan Jé; ou iiiatiage , SaUimoii prit cette demande comme un at- 
tentat à U CouroEiiic , ii; co:niiic lî AJoiiias voulant tpoiifcr une femme 
du'Roi.ciltaufnaCaé la Royauté, j''. David auroit-ll voulu s'cspofer , 
Se expoicr cette jeune perfonneaii peclié,ou même au foupçon ,cn la re- 
cevant dans Ton lit , fans l'époofet > 

Hais les Rabbins , ( 0 Toftat , Eftius , he quclqtics autres , nient qu'elle 
ait été femme de David. 11 ne la prit que pour le fervir , ou tout .lu plus , 
à titre de coticuliine. Si elle eu: épouië ce Prince , avec quel liont Ado- 
nias auroit-il oie la demander pour femme ; Ne favoît-il pas que les nM- 
tiages de la bellc-mete avec le fils , font défendus par la Loi , (/) Se qu'en 
faifant nnc femblable demande , il ne manquctoit pas de donner de violciis 
foupçons à Salomon,& qu'il s'cxpoferoit à fadir|raice , Sf à la mort , comme 
févéaemenc ne le fit que trop voir ! On peut répondre qu'Adonias aveu- 




Llll iij 
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:pcndaiil Adonias filid'Hipgirli j'é-" 
en dilinr : Ce fer j moi qui icgne- 
il fc £i faiie dci chuiois; frii de* 
ci\tvi\ , & ciDqamte hcmmiei pour 
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couo Loi ,dûii: il 
Et d'ailleurs, il pi 



ic fit peut-être pas 



u'Abilag ii'ayanc pis été couchée par le Rot 
pcte , elle n'etoic pas comprifc mns les termes de h Loi. ( . ) Ln£ii il 
crue que Salomon CDcorc jeune, 4£ DouvcUeiiiEnt établi fur le trône , n'o- 
fciotc lui rcfufer cette demande, ou n'en découvrïroit pas les conféi^uen- 
ces. AinC nous ne douions point qu'Abifog n'ai: été vérirablemcnc cpou- 
fc de David : mais elle confcrva toù]ours fa ïitgitiité. Ce qui la rend une 
parfaite image de rE^lift ..époufc de J. C. coumic Adonias elt le Tymbolc 
des hérétiques despcirccutcursde l'Eglil'e ,qui ont tenté d^uis tous les 
tcms , de lôiiiller , S; de corrompre cette thalle Lpoufc , pour ufurpct cn- 
fuîtc le régne du vrai David. 

f.f. Abisag SuNAMiTiDEM. jlUfi^ de SiiMm. Siinam croie 
dans Ja ttibu d'IIlacliar , pas éloignée du niont Thabot, Il femble que 
cette h'ftoireelt rapporrce ici , piincip^ileiiicnt pour dilpoferau récit delà- 
Inort d'Adonias , & des premières circanftanccs du régne de Salomon. 

Eco REGNABO. yldemm fis d'Hsgpt s'élevait , tu dî/Â-.t : Ce Jim 
TKoi ijui régj:crji. //jt;f « , niere d'Adbnias , n'avoic apparemment tien qui 
la diftingiiSt pat fa nailTance. L'Ecriture ne nous apprend ni fon origine , 
ni la naill'jiice. Adonias étoit alors l'aîné des fils de David ; c'écoit un 
Prince bien fait , aiiné des principaux de la Cour, i: pour qui le Roi fon 
peccavoit beaucoup d'inclination. Abfalon , fon ame,écoi[ mdit ; Salo- 
mon étoit encpte jpuue ) David alors âgé , & frat callc de vieillcllc EC 
■ d'infirmité, avoit vii Adonias fc donnei un ttaia, qui ne convient qu^ 
rhétiticr ptéfomptif du Royaume i il n'en avoit rien dit , ic fon filcnce 
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Jtii cmifiBi tvmfiatr faïaiili- | £. JmaU dm ptro ne l'ta cep"'' > en lui j^^, j„ 
fiumJt.JaCKuSiwthKfitifiil Enl \ dilâniiPoiuquoi ^llêi-voai^nli! Or Ado- log., 
jutita & iffifiilStirVéïUi , ftamita niai, qui croie le lca)n(l«piéiAbfilon,jiDi[ 
otHpJfJifitltui. 1 loffi puEiiumcnc beau. 

COMMENTAIRE. 

én>ii interptécé pu U plûput , &; par Adonias lui-même , comme un con- 
lèatemenc i»dœ : Tout râla joint â fon ambicion naturelle , porta ce jeune 
Prince , déjà trop enflé de fa banne fomine , il négliger ceux de la Coût 
qu'il cioyoic ne lui être pas favorables , ic à garder avec eux G. peu de mé- 
nagemenc , qu'il ne leur fie pas l'honneur de les convier 'k un féllin folem. 
ncl ,où il avoir IbulTcic qu'on le Eiluir ,cndiranc: Vive It Rti Adonitt. 
{.a) C'eft ce qui réveilla l'artcnrion du Prophète Nathan, 6: qui l'obligea 
à prendre des mefurcs , pour nicEcrc Salomon , fon cicvc , lUr le crCnc , con- 
formcmctit .i li piomcllc de David , & aux ordres du Seigneur. 

Jurqu'alocs l'oidtc de la fucccHion des Rois des Hébreux u'éroic point 
tc^lc. Dieu avoir ordonné qu'on n'érabliroit pour Roi , que celui qu'il 
■ dcfigncroit. (i ) JEnm cenfl.iati ijncm Dominm Dcm tum ekgerit de mimii 
frairum tuorum. C'cll ainli que S.iiil , & enfiiirc David , avoient ccé éra- 
ulis. On n'avoir aucun égard au làng, & à bparcnré. On ne regardoic 
que le mcrice. Si le choix de Dieu. Par une fjvciir patticuliérc pour la 
mailbn de David , le Seigneur avoir eu la bonté do déroger à fon premier 
rcgicmcnc , en promettant 1 ce Prince le Royaume pour lui , &: pont f i 
poftccîté , dans toute la fuite d --s liécles. UlTuut Ifrjcl éroi: informé de 
cette détermination. Si de ce dclTein de Dieu-, mais il n'y ivoic v^n de 
déterminé pour l'ordre de cerce fucccHlon t Dieu n'a'. oi: p.ii dccLiié lï co 
feroit l'ainé, qui fuccédetoir à fon pcre. C'.^pc;id,iiit , ciiiiimc t L;o't un 
ordre en quelque forte naturel , &: obfctvi; par tous pjiL|;li:i du iroi;.le, 
de déférer l'empire aux aîncz , [ (i) Adoni.is k porwic v]liblcnKiit pour 
ruccclTcur de David, Si en prcnolt l'.uitoiiié , S: l'cipupagc , Ibit qu'd 
ignor.iC , ou qu'il dilTiinulàt la pro^iKffc (juc l'j Roi fou p^-rc avoir lliire à ■ 
Be:lifabéc,dc lailltr le Royauir.c i fou his Salomon -, pv,-)Liicfle qui avoic 
cré agréée , U. ratilice par le Seii^ncur qui avoic déclaré que cet enfant 
ctoitfonbienaimé.tO 

Le peuple flottant encre Adonias fi; Salomon , aitendoit U décUncion 
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, 7.Ef f<mi ti c«»,J»fl4/r!io3j™*. I 7. il j'écoii li* avec Jojb fils le Sarvii, 

& cmn Ab-.>iUr S,<min, , ^ni jd- îilc gr.iiid-Ptctic Abiatb-r, qui fouiMiDicnt 

' S. S.: jr i.ictfrisi , fijnj/jj ' S. Mais ni SaJoc gtand-Piître, ni Banaïu 
jîtfHj J»,jii, é- N^ih^^J'y-phiia.a- I filidi:Jpïjda,nileProphJieNjiluiJ,ni Sémcï 
Scnicità- Jt/i.&riiuraotiiHiDmH { &Reï, nilegios del'amiiedB David o'i-' 
BtneriBaaBjiiUmit. J raicoCpaÎDi pour Adonùi. 
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la dcmiérc volonré dti Roi , pour rcconnohrc celui des deux qu'il Icuc 
voiidtoir dcfigncr. Lu ac lam IJi.:l'. Jii, t .msthcz. far lu , dilbit 

Bcdifabiic i D.ivid , (.■) .r//; qi<! -,o„i lr;,r d,\l^rk:^ y«i fft qui aeil 

df\j. ]ufllj[icc- , qu'au chois , fi i L voioini ail Roi. Dans fouie b futc 
des Rois d^judj.lucccllcuri de David, ou voie à peu pics k mânc dif- 
politiiin. Rtj^uliéiemeiic c'éton l'jiiié qui luccédoi: , brique le Roi mou- 
coit fans l'ctio détlarc ; mais fouveiic les Rois délignoicnt lorg-iems avant 
leur m[>tt,qui écoit celui de leurs fils qu'ils ddlinoienc à la Couionne. 

y. 7. SsKUo El jchu Joa'b , FILIO SiM.YlM. Il /eit/t lié 
miet Jani ,fh'àe Sitrviii. Joab , Gênent des eioupes de David , pour fë 
conlcivcr toujours dans l'aucoriréjavoic iotétèc défaite un Roi. 11 vouloic 
fem,iiutenir i la tète des troupes , S; rien ne lui paroilToit plus propte \ 
£bn dcllcin , que de mettre fur le trône un Prince de fi main , & qu'il pût 
roiîjolirs tenir daiis fa dépcndauec. D'autre part , Adouias , qui coRnoiflbic 
Joab hardi, ferme, & ciicteptcnjnt [qui favoit la valeur, l'on autorité fut 
les troupes , S: Ion crédit parmi le peuple , ne crut pouvoir mieux faiie , 
pour rédlllt dans fon delVeiii , que de s'attaclict uu homme de cette conii:- 
qiience , & de ce caradérc. 

Er tUM Abiatuar Sacerdote. Et Ir grand-Vrèirt Alit- 
th.ir , dontlautoiité nctoic pas inoindic fur )« Prêtres , Si fut les Lévites, 

Sue celle de loab furies itoupcs. Les Prêtres chc£ tes Hébreux, ctoicnt 
>Tt liunorez , Zi. faifoicnt dans t'£tat un cor^ illutlre , Se diflbgué poi 
fou ran^, S^ par fes emplois. Adonias croit intercfie à mettre dans Ion pôtli 
le Cliet il luie Compagnie fi puLIfautc, 

8. Sadoc Saceucos. . .noïi erat cum Adonia. lep:i.-:d- 
Piil'e S.:iloc a'ko:! foi 1,1 four Adon'us. Abia;tiar & Sadoc exerçoier.t en- 
fëmblc la fouveraine Sactilïc.iture. Ils étaient de Ëimitles différentes , 
' quoique tous deux de la race d'Aaton. Abiactiar étoit de ta fâmille d'I- 
diamac, Sadoc de celle4'Elcazai. Le premier s'cttntactactié à David, 
pendant fcs difgracesjfif fa fuite ,.diitemsdt:SaUl).a£ l'aune avoit execce 
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le Pontificat dans le Tabernacle , fous le régne de ce dernier Prince. ^ 
David , par une dilpofiiion , donc juiqu'alors on n'avoir point vil d'tlicm- ^ , . 
pies, laill'a les deux grands-PrèctC! dans l'excicicedc leur charge. Ileftaf- 
îèz croyable qu'ils ne vivoicnt poinr dans une patfaÏLe intelligence , Sc 
qu'il y avoir entr'eux de la jaloulîe , de la divilion , puïfquc l'un s'arra- 
che à Adonias , Se l'aurre à Salomon. Sadoc fut le plus heureux j car Sa- 
lomon étant monté fui le tiûne , dépouilla Abiatiiar du Sacerdoce , Bi y 
confirma Sadoc. 

Bahaias, FJiius JoiADJE. SaKsïj! , /// Jciidi. Banaïai 
c toit illufbrc par (d valeur. [.)) David i'avoit éiabli Capitaine des Cérc- 
théens 8£ des Phélcchécas ,{!,) cioit avoir t:é les Ibldats de fa gar- 

de. Salomon lui donna djns la luiic le coETniiandenieiit de routes fcs ar- 
mées, en la place do Joab. (t) Ces deux Généraux , loab &; Banaiiî, le ■ 
regardoienr comme liviuï ; &c c'eli: apparemment te qui les cmpcdia de fc 

Nathan étoic ,''commc on le fait , un Prophète fort conlidérc âe 
David. PlL;Acurs croyenc (d) que ce Prince lui avoir conlîé l'éducarion de 
Ibn fils Salomon i S£ ^ue Salomon ctanr monié fur le noue , lui avtjït don- 
né une Kés-gTUuleauDniEfdatii coure fa m.iilun ; en force qu'on appcUoic 
communément cePioph£ce, A Pm du Kci. On fonde ce iëntiment, qut 
dcmneà Nathan fa gloire d'a*ott£levé Salomon , fut un pallàgedu fécond 
âcs Rois, (i} o&l'onjifoit autrefois, que David remit fon fils Salomon 
encre les maini de Nacbaq ,* qui lut donna le nom d'Aimé du Seigneur ; 
Jf<j& nrœ in maim Nathan Ptsfh'i*,& vittvit imaAmtHlà tltmiitt i 
ou, comme lî(cM:metrcJcMa[^cui.-C«»im(|$> eitm in miaiw Nathan, Mal» 
nôôe Valrate- corrigée porte lîmplement : jW^ffMMHM^w Ntttht»: Ce 
qui eft cWbtme ï l'Hébreu , Se aux Sepcance. Ainfi cette opinion manque 
par le fbndemeru. SalonuMi Im-^fmenbus rapporte dam fesfrovetbes (/}' 
les inftruâioTu q^'il reçut de fa mere dan; fa jernieSb, 

Se M E I. Il y en a [f] quictoyent que p'eft lcm£niequeN'^)ac,pnff 
de]érobo:im ,quï régna. fur les dix tribus. Ce même Sémeï^fui,dîc-oR,. 
le Mairie , ou le Pédagogue de Salomon. Mais rien n'eft plus incettaia 
que tout cela. Il eft sûr qu'il ctoit ftKt dificrent d'un autre- Sémeï , qui 
répandit des malédictions contre David, (i) Scquifiu misàmonpai l'oi- 
^(teSalomon. li) , 

Rei. L'Auteur des TraditicHiiHébraïquesruc le» Livres de&RoiSiVenc 
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■o. Nilhia «Km Frtphtttm . C l lo- Mais il nv cor.vi.i point le Fropyce 
A«4>« . & riù»il«iu>f^»i. & i--/»- Niihm , n Uan.iu! , ni ,am le, plui vulku 
m«Kmfr'"rtmJkioB. lan vitm/it. 1 l am» , ni Salomon fonfictc. 

II. Bixaittqia tHahm-^BBbfthee L ii. AlociNulundic i BcchDibjcinnedf 
■Mtn» S*lmnmt! Nmnaijfii ,^Htd Salomon : Savn-vous ijii Ailoiiûi fili dH»- 
nffuimt Mmniflna Hâ^gubifS" giihicll Roi, |jiuqi*eO»idiiSue fn^ 
iJÎMiniu BDjTcr Cl W bia iffnrM l \ gneor le (àche i 
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que ccfoit le mcme qu'Ira laraïtes, ancien ami de David qui eft 

KoH u K cxEU-tiTîJ s David. , b force, ^'iWf a't 

nj-jid , itc!^!! .ivi'c yUlo/.i.ii. L'A;[iiu^ de D.iviJ , marque apparem- 
niïiicieig.iuk'^ ,1.-^ Cén:tii;cus , & Il-s l'IiLléciKi,!!! , 4111 tcoioiic les mcil. 
lentes troiipei ik ce Piiuce , & pcut-ôtie les IliiIos qu'il eiKrctint toû]oiir!, 
Si qu'il foudoy.tt. Les armées , dont Jo.ib étuit Général , (c tbrmoiein de 
tour le peuple cap. ib!e lic porter les armes. Leilr iiombie éioii fott gtJiiJ] 
mais cen'éioit point un corps d'atEiiée toii]oiirs formé ;i réuni. 

Adsnijj .lyjhi inimsii miiits jlnci de \ntmics gtAjfts. On peut Eraduire 
l'Hébreu ) l! Imiish des ll-chi: , 6- da thivres , ou des moutons , Se des 
chtvtcaux , ii- des bœufs , ou dei veaux , i7« taimnBX iKgrtiffii, ixfTCi. 
Les Septaïue ; U) l^'i hrehà , des vc.i«x , é-des jnuums. On nepcuc pas 
aflurer que ce jeune Princcait offurc vcricablemeni; ces animaux en factihce 
au Seigneur , parci: qa'afléz Ibuvenc l'EaiEiiie fe fan du mot de ficrijîcr , 
pour matquci fimplcment cucr des animaux pour un feflin: Qmïqu'on Tache 
d'ailleurs que dans les cérémonici du nouvel avènement diiït.oi au Royau* 
me , on faifoit ardinairemcne des facrilïces au Seigneur. {d\ Mais il n'eft 
pas moins cctiain, que dans les mêmes circonftanccs ,on uiToildc 
des réjoiiillanccs , Ec des feltii^s aux Grands de l'Etat , Se m£mc au 
peuple, qui s'y tiouvoient, comme il aiiiva loifque David iiic reconnu 
B.oid'Iftaelpaicou(claNicion.(f) ' 1 

(() t. Rii. H. Ini/jin[cfii»ij'4»r- [ Oi; Km d'iuirci EinnrliiKi, >cjM., ^ 
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Junifii iwjM wrcif' nu , dkan ! Suli- 
mmSBia tmu rtffiâiitftfi t»t,&ipfl 
fidiiii infiSt wml qnm irg* rtffit 



ic , a; liiiïci le confcil que .... 
je vaii vouj donner : ùavez vôcreïie & cel- 
iB.deïûirefili Salomon. ■ 

i;. AU» vous fiiCtnai au Roi David, 
tf ititei-liii 1 O Rd , mon feignent , ne m'a- 
rcz-TOtU pu jaii i moi , qui fai^ vSire fe- * 
ranteicn me àiùta : Salônun v&ne fili lé. 
ma aftiMoai, te c'en Id qui lèni^E* 
iiu mon RâneiFoocquoi donc Adnnlu 



COMMENTAIRE. 
JUXTA LAPIDEM ZoHELETH, Q__V 1 ERAT V I C 1 N U S 

FoNTi llocEL. jlufrés de U Mrte de Ze'jelah , qui éloir f)ii de U 
faiiimite de Regel. La pLcnc de Zonelcch t-toic , difeiic les Hébreux , une 

Jiieire , qui feivoic aux Oicrciccjtlcs jeunes ]ioui]iics,quLcpruuvoioic leurs 
brcesàla jettâi,ou plûcàià laroulcr, ou ï h lliulcvcr. D'auirès croyenc 

Si'cllc fcrvoic aux foulons à battre leurs étoffes fitr clic, après les avoic 
v£es. Vaio» conicâuTes. La femainc de Kogcl éruii ibrr piés de jérufa- 
]em,&4es jardins du Roi , die Jofeph , à l'orienr du mont de Âioii. 

11, SaLVAAN1MXMT0AM,IILIIQ^I.'E tuiSalomo- 
His. Sauvib iMiTevitt&fStitvéïrefls SakniQt.. ii laiiuis AJuiius 
cfl paiGbic poficflcui du Royaume, vous avez coût à sppiéliendcr poui 
vôtre vie , pour celle de vâtie lîls. On fait que David a promii le 
Royaume à Salomon. Si Adonias vicnc \ bout clc lôn cnncpriie , il ne 
manijucra ' pas de Im ôcer la vie , comme \ un dangereux curhp£- 
titeur. El vous ne dcvcx poinc accendrc un meilleur lorr pour vous- 



S : Sa 



difant : Ve're liis S.iisman ri^/itrj après wai^Quand eft-ce que David a 
£iir cette proniclFc à I^?f hQbée ; car on ne la voit point bien clairciheiir 
dans l'Ecricun;, La plùpatr des Intcrprércs ( j') ctoycnt que David , après 
k mort du premier tils qu'il avoir eu de Bcililhbéc, confok la nicrc de 
cet cnfjni , (i) & lui promit que fi Dieu lui donnoit d'elle un fccond 
lîli , il le ciioifiioit pour fou liiccflTeur. Mais croirais pliirôc que David 
lie fit ccite dccUi Mcion , &; cette ptoiiielTc iB;clifjbéc , qu'après que Dieu " 
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«4i COMMENTA 

mî!^^ AUftrSiatmiiùaiMflriikiiià. 
. iS. Inrliiu^il fi BehfitH . & nit- 
rMit lUgm. Ad jimm Btx, jiâiitUi, 

ciSt tut ^AlmuH filim tuMs npuiiii 
ffi mc.&ipfeffdiiitiffiEimn. 




^ut, & uriticifliirimi ,& vicipiit ta- 
liafiUttStpt, JiÙBhar qmiifS^eer- 
dmm. &jûipriiielfcm miliiUi S*- 

lo. Virmntiaia, Dmim vuRex. in 
UtaiS rijpitiiat tatHi Ifnâl.M iii£- 
taiit, ¥"i fiJiTidiitét infilittM, 



■ IRE LITTERAL 

ij. BeibEibée alla donc iFoom )c Roi 
dani là clumbie. Le Hoirie fonvicnii 
a;Abil^4eSiuum le bcwit. 

iS. Bedilâbfe&biiflïAEt'iadinaFTofbfi- 
(Umeni dcrani le Kai. Le Roi lui : Que 
difirez-yoïB! 

17. Elle lui lé^ndit : Mon Sei^ncui, 

monvôire fils régnera apréimoi. Se ceftlui 
guifen allii fitc manrrone. 

i3. Ccpendani voili Adonïai <nii 9'clt fiïr 
Roi , fans igue vaut le lâchi» > â Roi moa 
SdEncur. 

13. Il a inunolf de) bccnfi loocei (bitct 
de ^îBinHt giafTci , Zc un grand nombre de 
bélicni il 7 a conrié toui Ici en (ans dn 
Roi , le irmdViim même Ablaihat , Sc 
Joab Giaiiû de l'aiinje ; mais il n'a point 
coniij Salmnoa vïnc lêrviuur. 

10. Ccfendaoi nmt ïùici 1 m^otenani 
I» TenxluT T0Ui,6 Roi moutéignciu.»- 
tendaoi que ton! Icui décladez , reigacac 
mon Roi , qui daii lae alEi apià vtHU Iïk 
vôcre irAue. 



COMMENTAIRE 

lui eue révélé , qu'il lui naîtroic un fils , auquel I! rcfcrvoit i'iionneut de 

lui fuccédci: au Royaume , &c celui de bâtir un Temple à Ton honneur, 
[il) David fucplcineracLic perfuadé que Silomon écoit celui , lur qui l'ef- 
fcc des proracfles devoir combcr , lorlqu'iprcs fa iiaiflance , ayant envoyé 
chercher le Prophète Nathan , celui-ci donna au jcuno Salomon le nom 
de Bien-aimé du Seigneur. Ce fur apparcinnienc alors que David déclara 
à Betlifabée qu'il exceutctoit , autant qu'il fcroic en lui , l'heureux horof- 
copc de fon fils , en le déclarant Ton fuccefleiir. Adonias lui-même tccon- 
noîc que c'étoii par un effet de la volonté de Dieu , que Salomon avoir 
fuccédé à David. ( * ) Le choix de David on five de Salomon , S; la dé- 
claration qu'il en fit à Bcthfabéc , ne ptécédcrcnt donc p.is les Prophéties 
4c Nathan. Ce n'en furent que les fuircs , & les eli^ts. 

^. lÊ. INCLISAVIT SE,ET ADOR.AVI T. SahfiUc fi béfl , & 

ilncliist frofondémenl devant le gai. L'Hcbicu : ( Eût ft »tt€ imlnu- 



SUR LE ni. LIVRE DES ROÏS. Chaî. I. 



tKm Xtx, amf-uni 



14. Dixà NMihtti : 
tu dixigi : Aâmia r. 
■iffi fidutt fifir ihrim 



ji. , & fi^^uU , & aria., fl«n- 
«,,.& VH^il mlvcrfcjili,, k,gi,. 



li. MifinmliiKm, & S*iIkS*. 
ttriêitm , & Bmlim filiim ItiiaU , 
.& Sdianntm fjimkbpà iiarK,nn vt- 



I . Car >piét que 1= Roi , mon fckncur do M. 
le leri endornii avec tes percs . nou (croni . 
iri'ns cmm Erimiodt cnai Se mon Gli Sa- ' 

11. Elle puloii encore au Roi 1 loc&pe le 
Pniphiïie Isitlùn utiii. 

11- Et l'on die au Roi 1 Voill le PrapUie 
Niilian. Nitlun l'Àaorpiâcoti derant le 
Roi , l'adora en fe baiStim pco&ndàncnt 

14. E[ il lui ilitîORoi.r 



ËIi du Roi , les G^ciani d: Vaixnie , Se la 
f«Bj-Piîtie Abiaibati qui ont mingi BC 
DÛ avEC lui , eu dilaai i Vive le Roi Alla-, 

xS, Mali pou nui qui fait vtire &nl- 
icor, il ne m'apoint BoarU, el le Pifara 
Sadoc.ni Baniiu fili de Joïada, ma plu 



m ïârce (érviteui. 

COMMENTAIRE. 

«Vb ,é-eSifi frefierm jnfiu'en terre Jevant le Rii, Elle fie d'abord une in- 
clination profonde , puis elle fc pioftcma le vifagc contre terre , lorTqu'cIl* 
iiit plus prés du Rot. 

ifraél 4 Us yeux far vsui. On attend avec impatience v&trc dernière vo- 
lotirc. Il ne tient qu'à cela ieul qu'Adonias ne foit reconnu Roi de tout 
llraël. Ce jeune Prince fe vante au Chapitre fuivant , que tout Ifracl l'a- 
voit établi Roi : [i) Me pTjfefHersi emeù Ifraelpi in Htgem. Il veut dire 
que tout le peuple croit dirpofe à le teconnoîirc pout Roi , &c le rccon- 
noifloit même de)a pour hcrkict ptctôinptirdu Royaume , C David , par 

demiéie dfdaratton , n'eSi changé l'ordre nanirel, fie cnnlîiorn: le 
Koyaume à Salomon. 

T>ii> EiLiu.vs ECO ET EFLius UBDt Salomom pbgca>' 
TORES. Samftnntiuiiex. cimme frimineU, mi & mn fis Sâltmtn. A 
la lettre : is>m fmmfltbeim^ mai d- nuit f h Sâltmam. Adonias nous ftta 
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Auto M. 

tum.Dtmmwià Sigii fc^aml 

il. Mt nfbtiiJil Rix Dmiiâ, âknn : 
TKMt a m Bahfaia. çl.m fmf- 
fi, C jhtilTa 

19. Jumutf Six. & M ■ 'It"! D'- 

' 30. ^r* ptrC™^ 
Min Dmm IfrMl, djccm : Stlimcn ji- 
iiw IHm Tt^tiit ptfinir, & icfifedc- 
Ht fuptr fsiiiai tntmafrt nu : fiefkàam 

JI. SwHwyîa jMt Bahftiet in rcrrmt 



U miU S^c Sarristem, & Nailiai 
fnpka-Ba, &Biiaùsm fÙionSiitii 



COW&fEKTAlRE LITTERAt 

Cei oïdte eft-i! Tenu de U pur da 



iS. U Roi Divi 
i^c devant le Roi , i 



Jo..,b. Lorlqa'i 
111 IcRui, 



.'C O M-M B N T A I RE. 



mouHr comme criminels d'Etat, pour avoii aiTeâc le Royaume. [^) Sa- 
lomon ayant dcjuftcs prétcniions à h Couronne , fondées fur les promef- 
fes de Dieu , & iur les vôtres , on ne manquera pas de chcrclici dts pré- 
textes pour s'en défaire , comme d'un homme dangcrcu): 1 Se ]~ ferji en- 
veloppée dans fon malheur. On peut auflï traduire aïnli l'Hébreu : ( .' ) 
Moi S£ mon lîls Salomon ferons fruftrcz de nos cfpéranccs. [<) Péi:her, 
manquer , fe prennent quelquefois en ce iciis. Enfin il y en a qui l'expli- 
qucnr en ce fcns : (</) Moi à; mon (ils nous ferons rraduïts comme crimi- 
nels , moi comme adultère , & lui comme rorti d'un niciuv.ii^ muri.igï. 

y. îg. VOCATE An ME li F. T H ^ A V. r F , '/.■■»-.;.,- ^j. .V -</./' /Iff/j- 

fih/f. Elle C'.oit forticdc la ch.rnbiL- di, Km , .lulil-co- .y-'c N'"b-m y étoit 
entré; de même queNarhan liii-iué. ne vn .uillî loLii]u;- ikLhlIifjcc cft 
rippellée. Tout cela 'montre que cliaciui t.'cevoit (ùn audiaiicc à part en 
teiKc libené , If feu) avec le Aoi. David ne répandit tien ik Nathan ; au 
ttoins PEcHturen'esprumc pai U i^nfc qu^l lui fit. 



}}. Jl leur ditiPrcnei avec vont les fer- ..j..^ 
vi,.urs de v6«e m.irrc. momet fut f™" 

m, mule mon fiii Salomon ,& incnci-fe i 



J4. Et quE Sidoc j-*Ki-Prct[e , Se le Pio. 

SMce 'NkIud Je ùncac en ce lien > poul 
rce Roi d'IIiaïl : & VOEU làimerez de 
la [roidFetic , Se vooi ctiiiei : Vive le Roi 
Salomon. 

jt-Voiu RRMUnem en le ùxinai.StU 

'i: JT" j~T"™— -.li f'^ir* J'allioir fnc mon tiSne i il i&nën 

tufriTt.- fe^^pncaim mfa ilax cnnupbce,8cleloi md«ia«ùifcBouTeri 

COMMENTAIRE. 

f. 35- TOLLITE VOBISCUM SERVOS DoMINI VESTat.' 
rrc^r; .TOfi- vsiu tti Jcrvltears de vôtre Mdhrt. Les troupes qui étoieiit 
alors djiis le palais , & dans h ville , les gardes du Roi , les Ccrethéens , iSc 
les Peletheeiis , qui cioieiit fous les ordres d:.- Bjnaiis. 

lMi>oNir£ ,Sai,omon£M super mulam meam. Faim 
BiOKSerJur mj ma/c maiijih njlumon. Li mulo ctoit la moncuic ordinaire 
du Ro. , & il cwit détendu , lous peine de la vie , i un fu)ec , de fe fcrvir 
di: ce qui ero.r ddi.iie :, Tuljye du Prince. Ainli David fjiCmr mo.uer Sa- 
faveur ' '^''"'''"''^ ""^ déclaration fulîifanrc de l'a volonté en f» 

D uciTE EU M IN G mon. Mikitl-U 4 CW, Le Caidéen , le 
plulicurs Lominciica:eurs (.,) ctoyeiii; que Gilion cft la même fontaine 
«juc Silûc; M,us ce lenrinient ell; infourenahle. Gihon éroit au eou- 
ehant , & Silob -, l'orient de Jétulàlom. C'étoient deux fonçâmes fort 
d.fterc.ce. 1 mie de r.ui.re. La lliite même de ce rée,: en eft une preu- 
ve. Z.cs Hevjieux , v i eii(,-igiienr qu'a ne ici incluent dans leur Nation, on 
ne cloiiiio.i ei.diu;; Knj.ilc .uix Rois , que liir les eaux , & prcs dcs 
font.iu.:s , p.i,^^ q„c ee lant de^ lieux publics. Q,Lclqucs-unî pictcn- ' 
dent que Salomon lie lotcir poinrde l.i ville. Les amrcs'iicnnenc leçon- 
rratre. U) Il ellr certain que Gihon cil une fontaine , donc Eiéchijs fie 
ycn,r les cauK d.ius la partie occidentale de b Cité de David, (d) Ainfi 
ialonion iorcic eonftainmcnE de Jétulaleni 

^ 35. Respomdit Banaias..dice«s iAmen. Sic lo- 



-1 vu, rwwwts^ntn i>(.i. 
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COMMENTAIRE lITTERAL 



Xtg, iKmi ! AmtK, Sic It^iulitrDa- 
J7. Djmiadii fiii! Dimiam aan De- 

piitd mti Difvid, 

jS. Difttmiii irp Stdte Suctria , 
'i& Smiium Fnpha», & £«M'Mf Jifîw 
J(W« . & CimU , & Pbebtin :&im- 
pçpum» Submtnm fuftr ml»» Se- 
^Dtoid, & addiatrimt mm w Gi- 

ig. SmaAjm Suiie SiKirÀn tmi 
mki if tdprrnÊOtU, wHit Stiloat 
MflB : & ncuMnaM tiuàiii, &£xit tm- 



fS, Banaïu dis de Joïada , répond 
■ Qa\l foit ùnÇi. Que leScignei 



J7. Comme le Seiem 
oon reigneiu , qu'il foi 
■K>n.«:qu-iUlEi 



l'a ici le iiddc de David , mon Roi 
Il mon Seigneor. 

)3. Alori le grund-Vrliie Sadoc derccof 
dil aveclc Fro[£^ NaihaajBanausfilide 
jDÏada.In Cfc^diieni, Se lei PUUdiient, 
te ilt Bitot moaicr Salomon fur h mule du 
Roi Datidi le b nmfreiit à Gilum. 

!f. Et Sadoc jnfw^-Piïae plie da Taber* 
nadeime totiiepliiiii d'imile, ic lacia S*- 
'lamoa. Ik ÊtonfreDC de la nompctre, tt 
tout le monde l'éctia : Vïvele Rm Saloaion> 



COMMENTAIR 



:>EUS DOMINI MEl ReCIS. SMUlUtTi 
"fi- SjL' Stiiaeitr , U Vit» du Si] m 



fU>^l»»R»i!^Ufi ^ ^ . _ 

gUMt jttrianae ùnfi. Que vôcte volante Toit faite qucld fbil le 
plaifirdii Sd|peiit v&oe Dieu, Que tout ccd ut uu henrenx fiiccez , SE 
loic confÈame ï vos inietuioiu ,Sc aux vdooiez àa. Seigneur. 

f. }/. SOBLIUIDSIACIAT SOLIUM EMISA SOLloD»- 
ViMI MBI Recis.^'i7 //Au fi» trinteectre flui m tu (U le 
triât dt Dtvid m*a BtiVua Prince , quelque jaloux qu'il Ibit de gtm- 
deur,BcdBragl(Hre,fbn£equ'on IbuliuieencoR plus de gloire, Sc de 
bonoeui à fonlils. ( d ) 

BatHt ddtfina 

Te mtmù , é- , ^ned magà (fi tftihile , vincîl . 

SEKN&CULO, ET UNXIT SALOMONEM. SidoC pstti-frilTi , 
fut da Tahcrntàe uni ceTr.e fUiae d'haiU , f'C'a SnUmtn, On mcnoïl 
auncfois les liqiicurs^& pcinciplcmcnt l'huile, daro des v^Jcs de cornes; 
comme on l'a montre ailleurs, (i) La même huile qui fecvolt it oindre les 
grandi -Prêtres ,& qui fe confervoii daiu le Tabctnacle, était auflt enr- 
|iloyée à donner l'onction aux Rois. Cette cérémonie ne le pratiqua que 
ntejieai duu la (iiite, depuis que le Royaiune fat héréditaire dans Ix 
jmilbn de David. On ne la ^ifoii que lorlqi^U j avoir quelque difficulté 



SUR-LE m. LIVRE DES ROIS. Cha 



Ët ifa*dtt mmnfii imibiiiiit 




41. A-ihiKiSt UjKciHf^ Jniirirh^fi- 
Jim j^ilmlimr SaarJit'a vtmi : eui Jj- 
Kit AJtima ! Jitrtdtrt .^hU vît forsû 
ti.&inuiiM'uni. 



40. Tout le peuple ïini Ëpics loi ; plu- An dnW 
GeUisjaiioiciiE dclaflïic > Sc domuHCiiE KW- 1 ^gy. 
ai\a numies d'une i^jNiilIàiKe'niblùiact 

3c In ait de iftentiffiiienc de lout» 

^ Aitoniu , te loas ccui qa'it tma coa- 
ïiïi ciitcinlircni ce bruir , lorfqoe le fcftîn 
croii dcjj aclicvc < & lojb ayanc oiii liaincc 
de U iiompciic , ilii : Qiic vculeoEiluecef 

41, Lorf.]u'ilparloitencorc,Ianat[iMfi[» 
du g'ani-Vtaïc Abiaifuc , lé préléni> ; Se 
Adunijs lui dii : Encrez, fit vout hej aà 



4}. Jauaihas icpondic i Adoniu : Je n'en 
si painc de tiannci d voiu dire t car le B>m 
David nScie feigncur, a ft^l Roi isia-. 



COMMENTAIRE. 

pour h fucccffi'.)!!. Sjlomoii , Jon , & Joacluz , i^-fLircnt rm:ction , parce 
tju'ils avoicnc des compétiteurs. Ce fut le granil-i'tctrc Sadoc ,alliltc du 
Prophtic Njthan , qui (11 b cérémonie de l'onction de 5i-oiiion. 

ow dt jeyc ritml j/sict de lamei fsTti. Les termes de i'Origïiiil le peu- 
vent tmduiicainfi , (a) fuivant les Septante : (i ) Et ili danjeitm en rta- 
detux , & U UTTc émii remfxe Jar leurs -voix. Le Caldéen r £( feu^lc 
âiimiil en danfini y (ir ii itTve elait HiTsnlce p ' -. 
■comme le Sytiaque , l'entendent des fifttcs , dt 
certains tambours ijuartci , qu'ils frappoicnt en cadence. 

^. 41. AUDIVIT AUTEMADONrAS,ETOMHESQ,UIIN:. 

ViTATiFUERANTABEO. Aio.iiii ,é- ieux iju' H avaii IK-uilIZ. , 
la promptitude , S; \ l'adrcP- 
^ lifc lî importante fi déli- 

:. llyadcscn(rcpiilcs,dDnt on ne peut loiier que la liii,f£ le bort 
fuccez. Niuhaii Iufinloittcmi;ac un peu plus de lenteur , ou de lé';éreLC^ 
auioieiit kzk capables de plonger l'Etat dans une guêtre civile , ^ faire 
fetdte la 3rie ^ Salomon, à S^ac,à Nathan , à Baiiaias , & à tout leurs 
.ddliéisuiSi 
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COMMENTAIRE LITTERAL * 

4^ Il * eanji xnc Idl Ib jHOtj-FitiK 
Sadcc, leFiDiMtcNatluBifiauluGLiilc 
T<âuU, la CèiithSaa.tcktfhiUihiaui 
Gefli rontfaiiRuuitec lôrUnniledalloi. . 



*'im . ne HittbM Priphetjai, O-S*- 
tiàim filiiat UUét . & Cottii & fi- 
Itihi, & ia^i^iifnm «un fiftratiàiol 
Rilii. 

' 4;. Uiixnwit;» am Sadte Sacer- 
iii j er thiids Fnfhatt Stjim in Gi- 
tUB : & i^imiUraia iadi Uinnia & ia- 
fiaik thAtia :btc ijl vit, j»™ me- 
Jifià. 

4<. 5fJ & S.,'.^,nfidil f<p» fi- 

47. '£ ,n^rrjji firz-i K^jis èintJix-c^ 
TWa Demiy nsjin Rigi David , dicin- 

muT piftr ifcnBin n^L £1 itijf- 
tmkgexittléliiltjiiti 

4I. £t Jbru» (jî .■ BatiiBia Dtmi- 
KHI Dias ![tal, ipà ile£t htiii JiJia- ■ 
ttmia fi&ttm, vidaiilittta^ mil. 



, 4).Et Sadoc jniitiU'ctncScIcProptij- 
tcNatliim l'onilnr^ RoiiGiluuii d'cntUi 
lànc lèverais avec ilci crii de réjouiflàm , 
qni ont icicnci par ttutt la ville : c'Elt-UIe 
btuii que vous aïez cmendu. 

4S. Salomon loêmc! cil: dcja Tut le ciônc 



du Rov 



7. El ics feiviicurs du R( 



-n (om 



Seigneur , en lui dilint : Qiie Dieu rende le 
nom de Salomon encore ploi illuftce que le 
vàne , te qu'il éieve (on ri6iic ao-delliH de 
T6rre trône. Et le VJntioaaeD'uit àua fon 
Ut, , 

A dit : Béni Ibit le Seigneur > le Dira 
d'Iua^i qui m'a faic voit anjonrd'hui de 
nul propiei 7eux tun filial Ihrmonirô^ 



COMMENTAIRE. 

43. Rbspoudit ]onathas a d u n I ^ ; n eq_u a qi,U AM. 
.JiSAllits réfcndil à Adoaiji : Je i/eo ai pe'm de bonnri i naia dire. On 1 
déjà pû rcnuTCluer ailleurs qu'un hoiincrc homini; ne le cliargcoic point de 
mauvaifes nouvelles, (d) On peut rraduiie rHcbKu,(£]par: ttrétiadit 
4 ^dexiji : Malheur , ou , DcUil. Ou pliltôt : U tcpondic à AJonks : Vrai- 
tneni le Roi a déclaté Salomon Roi. 

fiirc leur canjoiiijfame M Bei David ,eii lui difam : ^e Dieu rtnde le 
nom de SihmùD cnesTt fim iSafln j« levem. David, qui comme on l'a 
déj.i diciéioic coucbc dans Ton lir ,££ n'avoic pil voir liicé[émanie<leré- 
lévjdoii de Ton âls fur le ttâne , leçoii les compUniens de Tes gens , qui 
vicniicnir le féliciter rucfoiibonheta de voit fou £Is fur le Ciône de fim 

AdoravitRexiklictolo siro. Le Rtl tdtrmt Dieu duo 
fin lit. Il y en a qui ctoycnt que David reconnut , par une inclination pio- 



.1 {»l "jM inoniA tam 
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SURLEIII.LIVR. 

45. Tariii Jlmurg, , &flmiarma 

il. Et am'uBitri.nt S^/iau„i , Ji- 
tma ! Eat Adiim,u uWm Rcgtm Sm- 

JlInlTiiihi Sii: SMmfihiJic, ^Mnt» 



E DES ROIS. Chap. l. f^y 

Se levèrent inui GilLs de frarcuc > & dutaii An<laM( 

50. M^iis Adonias craignmE SalonuD, 
Icva^FKcW, faitiriu plutôt, & s'en liU 
pcendce Li coine de l'auicl. 

SI. Aon on vint dite i Salomon : VoiU 
Adoniai , gui ciiîgnint le Roi Sslomon , (c 
lienf vtlcbilUciHifederwicliIf qui dit f 
Ope le Roi SiltuDon me juie aujoutd'boi^ 
qu'il ccfeii point moiuii ton rctviccui pi£ 
1 épéï. 

;i. Safomon rjpondii :5'ilfÈ condiut en 
homme de bien > il ne lomben fi en cecn 
BD fcul chcven de ti tb« ) suis l'il lë ciatb- 
TcilaïKqacIqieinMirailëiftiaDijl mourra. 



COMMENTAIRE. 

fonde , la rouveraincauroritc de (ôn lïl( Salomon , loifqti'il fc ptticnta Je- 
V4I1C lui; à peu prés de même que jacob adora (bn Hls Jofcph dans Ibw 
lit. ( a ] D'autres , ( 0 en plus grand i;o.i;brc , veulent que David aie adoré- 
Dieu , couché co.nms il ùtoic dans fon lit. On peut aiifli traduire tout Gm- 
plcnicnt : (0 El David Ji ri,a«ih«firfinlit. Mais la fuite Êït voirquc 
te Prince , (jns te lever de fou ht ,s'adtcffiiàDieu pour l ' ado r a. Se ie xo- 
iiictcior de la ijraco qu'il lui avoit faite, 

f. 4p.TEaR.iTi suNT, Crux qu'Aioniîsi-vmcoKvi'^ifiltiiheiit 
mut /'ji/is dt fr.iyiur. Ils virent bien qu'ils s'cloicnt rendus coupables ixx. 
crime iii: Icic-Majcfté, en prétendant faire un Roi de leur clicf,&! contre 
la volonté du Prince régnant. Ils jugèrent qu'ils avoient tout à craindre,. 
S£ d" la pati de David , de la paie de Salomon , puisqu'ils les avoienc q~ 
gaiement otlènrcz tous deux. 

JO. ADONlAS..ABllT,TEVUIrQJJE CO KNuAlTAR-IS.. 

Aietii.u s'rn iUa prendre U ^rii ds l-Auttl. Lei uns (li] veulent qu'A- ■ 
' donijs le Ibic retire iGabaon,où é;oic alors l'Autel des holocaullcs. D'au- 
irej, (f Jqu'îf foit allé fimpicmcnt à l'Autel du Tabernacle , qui ctoit \. 
Sion. Ce dernier fcmimeni patoit le plus rururel. Quoiqu'il en (bit , la 
Lot ne petmetcoit point à ceux qui s'écoicnt rendus cuup.iblcs d'un crime* 
volonrairC jdc fe retirer à l'afilc de l'Autel. Ce priviléj^: n'écoit que pour- 
ceux qui avoienr eu le malhcut de tuer quelqu'un injli;tc eux. Les mcutv- 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

laSo. «gnJiUiWwwBU . 

s'âaot pr^fcnt^dETutleRoi SalOIllDa,^I- 
■laIalS^ Salomon luiduiAUa-vani-ca en 
vfictcnuilba. 

COMMENTAIRE. 

crias yolonuire émiem amtchez de l'Autel , Se mis Skmtot fkta renûflKMu 
( *) fiui /<ir MiifirioM eceidtr'it friximum /hum , & ftrÏKfidiu , AaU 
• tdri m> tveStr tem , Kl MtrhaMf. Joib Te ledia de mtiiu: joipict de l'Au- 
tel , aufll-t6t (]u'il fiic infonné que Salomon favoii qu'il avcuc été da Miti 
d'Adonias, L'uT^ de preTque rouccs les Nuîons a donné le dioie d aille 
aux Aurcls, &caux Temples. Vii^ilc: [h) 

T ilibm oraial diîtù , ArufqMC ttneb^l . 
Et Plautc:[c) 

Ego iiiierim hanc Aram oUufabi. 
Le rcfpcà qu'on avoic pour ces lieux facccz , faiToic quelquefois qu'on 
i-tt:n [lidir p^s mÉ:nc les plus jgcands fcélcrats. Dans quelques occauoni, 
pour cil cloiuLii^r ceux qui s'y ccoicnc cccïcez loal-à-ptopos , on alhunoit du 
fL-ii autour ifcs Aurcls. Onccoit peifuadc m général que ralllen'écoii qu'en 
faveurdcsinnocens. (^) 



StTRLEUI. LIVK.EDES-ROIS.CKAF.il. «ji 



: CHAPITRE II. 

jytmim avis ifc DA-vià À Salomtn , & fi mort. Aioniai ay^t fm 
itmundtr AUJa^ faut femme , eji mis à mort. Abiathar eft rélt' 
gué, & txtlui des fmihotu Jâctrdorales. Mort de ^oA^.tut m 
fied dt l'Autil. BmaUs efl fib GénirM tu f» flaa. Simtt étant 
forn dt JtmfJim tonm tordrt t^u'il en avait reçà Ju R/ù, efi m 
4 mort. 



i,.firt..^t.<y, florin 



i CHjliJiMi Demi, 



a de Daviil AndaM; 



>nronfiIi.S:lm die: 



vous acominand£ Miiches dins Tel 
: , girdei fej cirémonici , fes précepiH, 
cdonnanc» & fei loii, fcton qu'il cO, 

I enttCfitndtiz, vous te fallîiiaveclisi.(ri: ; 



COMMENTAIRE. 



vtù dini h chemin de lùjiie U ttm, 
prennent tous les hommes. Dins ia ' 
re. Les uns s'apjiliqucni à une chofe ; 
icc à la mortgili la léUniflcnc cou). 



■ver. A la lettre; {')Je 
non . pu le chemin quQ 
ic toute patticutié- 
luttc. Maïs pout alf 
imbc»u par le mémç 



Ommam Idem exitus efi , fed é" idem dimieiliam. [ t) 
f.j. Obsekva custodias Domihi. ohfenez. ce queU Sei- 
ffKKT vim * Cimmandt, A la letttc ; (c) Oi/irven. les skjervaniei du Sei- 
gKKT. Gudez les picccptcs que le Scigucut vous a donne £,ptiiicipalcnicnc 



.1. 



Nnnn iij 



COMMENTAIRE LITTERAL 

4. C'clbiinilmie [eScigonu vfciSeraU 
paroleqa'itta'a(lon>tB>l«lqa'Um'a 
' ' vai enfui TcOlent fut Icnn wjts. Se 
'III mudieDt. dmqtmcd dani lavérici, 
n>u[ lent cceut, de coûte Icw ime. 
m 3um loQjouri quelqu'un de vol ddcea- 



JuifiEm Smifc, JM fimii 
pittâiiuitxirtiiii Ifràl, ylh 
etir. & Amafe filh 3tthir . 

t fipm .criaria frtiii • 



COMMENTA 



dmsqul fera aUis Au te u&dc d'irtul. 

5. Voiu Cmz auffi de quelle fiuni«c>n> 
aiisi Joib £Ii de SaiTia , & ce <^'il i 
à dci» Généra» de l'année i-ldiïi , i Ah- 
bii de Net , & j Amiù fils de Jélhcr , 



u'il a alLOInc 



[jng 



ceux qui TOUS regardent en qualité de Roi, dcCbcf dcIbn pcnpre. 

En un mot, ne négligez rien de coût ce que le Seigneur a ordonne: Que 
lès cérémoiiiei , lèi pricepics , (es Loiz ,(es ordonnances, les [£moignages. 
fiucDi [ojjjouiE prcléiis iL vôtre efprit , pour Ici pratiquer. 

'Ut IMXELLICAS UNlVEKSAllUjÇ EACIS. ^/f» y/« «ar/ « 

SU •uamiimx.lfirTe , vtutlf feffis, svec ff.grljr. L'obfcrvatioii des Loii 
e DtÈu fera pour vbuj unefouicc de Itimicic , de fagcfll-, d'intelligence^ 
Si vous confiiirei les ordotuiances du Seigneur , vous y trouverez une 
iburcc de fagcfTc. Ce fem un moyen siit de vous attirer la tcputacion de 
Prince fage , 8; intelligent. On pouiroit traduite THcbicu ; ( ) ohfiwii. 
Us Lsix du Stïgnear, afin que viia réiijjilfci^ dont Ittl ce qnt 10m ftUi.. 

4.. Qli OS LOCUTUS EST DE M E. £^ pjrslc qu'il m'j donrJi. 
A la lettre : Ce qt-ilaJiiJe mai. Mais on peut aulll crjdiiiri: le Tc^te , ( , ) 
^ar: Ce qu'il m'i dit ,oa cc qu'il a dit enjna flivciir , ce qu'il a dit iiir mon 

VmdOL. 
thlrr dtvlBI 

tute de leur ( 
doivent être. 

■f. f. NoïTI 140 IB FECERITMIHI JoAB, roui fave^ de quiHt 
'nmniên m'a traité Joib. Vous faTcz avec quelle infolcncc it m'a tiuité, 
pendant la guêtre contre AWàton , ayant , conrrc mes ordres exprès , tui 



■a<7/ viritf. Dans la fid^liié , l.i lij.cériti , diins la droi- 
yils font aufli cxaSs, A: aulTi fidels à me fctvit , qu'ils le- 
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SDHIE Iir. LIVRE DES B.O IS. Ch a f. 1 1. «fj 
inon propre lïk , (j) Si m'aysnt cnfuicc parle d'une rnanittc ménaçamc, AnduM. 
& impcricufc , ( i ) fans faire ancnrion au rcfpcci qu'il me devoir. Vous i j s 
ÙMCZ ce qu'il a faïc conrrc Aniara,qlic j'avoù eu delfcin d'écablii: eu fa 
plaec, Gtiiiital de tourcs mes rroupes, (c) Si coutrc Abner , fils de Ncr, 
qui rravailluic à rLqipcUcr à mon pvci , toiu ceux qui obéillbienc encore à 
li maifon de Saill. (i^) L'injure ^i a ccé'&ice àcetdeuxlHavcs honunet, 
rerombe fur moi-mcmc , puifqu'ils l'ûoienE mis fous ma protection , i£ 
qui; c'cil par la jaloufic de la conCdcration qiie j'avois pour eux , que Joab 
les a mis à more d'une manière fi lâche. Le meurtre cominii en leur per- 
fonnc , éioii eu quelque lorie impute i David , tour le tcms qu'il n'eu 
avùic pjs fait jullice, Ceft toujouis Eiitc injure à un Prince de violer les 
Loix , & le droic des gens fous fou rcj^if. Lorfqiic Salomon donne ordre 
à Bjnaïas d'^ ruer Joab , il lui die : ( r ) TuOL-lt , d~ l'enterrez, , afin d èîCT 
U fiiig iii!io:ci.i , qui .i clé ri^t.mi/;. f.ir Ji;zh , q.- d'en iiclicytr m.t r<i.:'ij'6n , 
& cdk de jnr,.'; peu. Le Roi D:ivid devoir î fou peuple la vc-iijjcjuce dune 
Ù noi:e perSdic, Il la devoi: i h fjmille d' Abner , & ^ eclle d'Aiiiaf^. lila 
devoir à la polléritc. S'il n'a pù lirisfaitc iccttc obligation pendant fa vie, 
à caufe de l'autorité que Joab avoic ufurpée , il n'a pas du négliger à là 
mort de la recommander à {on fils Salomon, On ne peut pas dire que dans 
ces derniers momens , ce Prince {! clément , Se fi téligieux , ait voulu fui- 
vrc le pciwhant de fou rcfTcniiracnr , S: de fa haine particulière. S'il l'eût 
fuiTi,on ne pouirok l'cxcufcr de péché. Mais au contraire pouiroic-o^ 
l'excufct tTiiuiiiliice , ^il ciÎE taille impunis des ctima aulE publics , ,3ç 
auin crians'll dccha^c fa courdcuce p.ir les ordres iju'il donne.^Sab^ 
mon. Je n'aipiiralis&ireàce que la jullice cxigcoir de moi i nuis l'amauc 
de Pordic 4enunide,quc je vous charge decc^uc je n'ai fît exécuter. (/) ' 
David paTleeDRx>i,&: CD Juge, qui puikit le cdmci &c non pas en particu- 
lier , qui lïùc le mouvement de u propre vengeance. f 

Efiudit EAKCUINEM BELLI IH FACE, il 4 rf panda IcuT /dflf 

Âaas lit fiix, eemmc il nars'il fifilri en flcine guirrc . Ou : Il a répandu 
leur fan'^ avec iin^ ctu.iuté , qui ne couvienr qu'à !a guerre , quoiqu'il n'i- 
«norir pjs qu'ils é:oiciir réconeilici avec moi , S£ qu'ils t'affàtoicnt fui la 
foi d-' tai parole, Aurr^'raent : Il les a tué comme ennemis ,enles trompant 
par des apparences de paix , U. d'amitié. On fait qu'il 1« tua tous deux ea 
iraliifon , Se en leur donnant le baifer. 

CALCEAMENro SUO. £n ijsiit Ic'inl It bsudricT ^ui cte'u fuT fil titm , 
tè- Us fouliirs qu'il jveit aux pieii. Il a fait co quelque lôttc (rophce dil 



|<M- Af- U' 4,;, ] (/J rHi Àmh'f^ .^.1.1.17, 




« figea; 



Mn/ï iiu : ncHrrcrHni mim laihi ^uan- [ muigeront i vo^ie cable, piicc qBlll £dc 
itfttittm iftKie jibfalsm frtirh liù. 1 ïtiiLi au-dtïjni de moi- ■ loilinK je 



ûng qu'il avoir fi lâchement répiiidu. II en a voulu porter les nwnpts, 
comme d'une action de valeur, infulivic ainli à ma foiblelk , 3£ mépnlkl 
ma juftice. Ou bien, Abncr Si Amafafont morts entre fcsbrâï. Leur faBg 
a coulé fur Ibu bjuilricr , & juftjucs fijtfcsfoulicrs. Ccft unccxagérition 
«di^-ufe dj Tj crujutt , &: de la làcliccé. 



Jeffc , d'une more tranquille , Si naturelle. DaviiLdic donc 3 Salomon li: ne 
penuetcrc pas que ccl.i arrive 1 mais do lui faire lôulfiit une mort lionicufc 
& violente , lotfqu'il a\ trouvcroit l'occafion , Si que fa figclVe lui cnfour- 
niroit les moyens. Il ell itomianc que David , qui u'avoit ofé tenter iluraM 
fon régne , de faire fouftric à Joab la peine de fcs crimes , cecomraaiid: 1 
Salomon , qui éioic encore ail'el jeune , bL d'ailleurs peu affermi fut le [ro- 
ue , de cirer vengeance de ce Général. M.iis on peu: rejniirqutr qu'jlati 
Joabn'étoit plus fi for: à craindre. U dovoi: ^.re ;ui moii.i de l'd-c .ic Da- 
■vid. Ilyavoic quarante ans qu'il commaEido!! Ici armtti d"lfi-,:i.-l. Il ail- 
leurs le Royaume joiiiflôit d'mie profonde pai-i , ( :i) S,: Joab ii'liqI! sii'oa- 
table qu'à la tcte des armées , Si daas les tems de rroublc , ii de ^iu rrc. 
David avoir reçu de grands ferviccs de Joab , & l'impunité qu'il liû .ivuit 
accordée pendant fi long-cems , éroit une cl'péce de récomp;rle de Iiï 
longs travauK, Mais cette confidéracion ne difpeniÔir pas David de l'oWi- 
gation de punir le crime , ^ d'cxcrcct la juftice contre Joab. Enfin les ru- 
ions de rcconnoiffance ne fubfilloienc pas à l'égard de Salomon , S: et 
Prince avoit un motif particulier de faire mourir Joab ,qui cil qu'il aïoit 
conipircde donnct le Royaume i Adonias,i fonexclulion. 

TIAM. Vtm tétatigncrei, vint TectnMiffinct aaxflsde Bcrj^^ià' de Gt- 
UfU. Oiifâit que BcuzdlàïoKiEd^ meubles, Se couieroiredcrifiaichif- 




dcvdiu AbLlon vôice bat. 



COMMENTAIRE. 




jénuni 
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SUR LE III. LIVRE DES ROIS. Chaî. IL «ij 

Gna.fUi }rmimd, , j»i nj. 



Voui Rveide pliuaapiéide TOUS Si-i„ 
filsdcGén, fflidejimini dcBahurim,"" 



{]ui prononça dci iml^Jiâïai 

me Ai! les onitago le! pIu! faiigljns , 

qu'il vini au-drvanc de moi ijuandjc lepaltai 
11- Jourdain , je lui jani pu le SEieneuc , qoc 
ne: le fetoii poiDi moiirii pu Fdfce i 

COMMENTAIRE. 

lèmenîï David , lotfqu'il fût obligé de s'enfuir ^ la hite^ Mahanàlm , ia^ 
tfua la guerre d'Abfïlrât. ( « ) David veut q>e Salomon reconuoiflë ces fer- 
vices dans la perfoiiDc des fib de Beizellal , Si qu'il les iâAé mai^r \ fa 
table : ErHHtque cBnieàenui in merifa im. L'I:^bceu , & les Septante à la 
leccre: {b\ ils fitsr.t fartai leiix qui nu/ignit iviire tuile. Ustemiaaoutiis 
de ce qu'où, ferr fur vôcrc cible. Je pcnfe quepannilci Roîi Hébreux, il en 
ccoitdenicineàpcupri:squc pacmi les Roîsde Ferle. On fetvoit fur latable 
àa Roi (ouccc qu'an diltnbuoic cnfuitc à toute là mailbn. De cccie foiie, 
moBgrr de U tàilt ditiai , ne fignifîc pai être 'allls i table avec le Roi , mait 
ficre nouni de ce qui aécé rervifui u table. CeftainG que Daniel, iSffes 
deux compagnons, écoienciiounisdes viandesdela t^Ie du Rot Nabu- 
codoDofor. {( ) 

a. 8. Mali DiCTiO'KS PBSsiuA. Ltt »iar4gei Its flm/ungUns." 
L'HËbreu: ( mdiiîSi»» renfercfe. Les Septante: (r) Vae mal(- . 

diBisa tffigeaite. Des- outrages les plus violcns , les injures les plus. 

fjr le .'iii^r.iii' ^uc }t ne te ferait pù,/:! nioarir'f.iT i'ipic. La promcft'c dff 
JDavid n'ciigagcoit point fou fucccflcuc , fur tout dans une chofc comme 
celle-là.' U écoit de la piété , fie de h clûmtnce de David ^ de lallfcr à- 
Dieu, pendant là vie ,1a vengeance des in|iires qui regitduii^nt là perfon- 
jiCi nuu il nedevoiipas-poutcdaabandoimer les iniérccs delà )uuice, nî 
permettre qu'un aime pidllic ac fcandaleux demeuiJE impuni. Il en 
commande la vengeance pour un tenis , ou ni la pïITioji , ni l'amour pro- 
pre , ne pouvoienc plus le &ire tomber dans aucun excès contre fes en- 

■ji.S.ViR AUTEH SApiEHS E S. Tïiw fW/ï^t- PMcursanciens {/). 



ejt COMMENTAIRE LITTERAL 

. . ^.TkMinfmiam^i iiaitxiiBu.nr\ j. NelaifltE pas W*i™iw ûnettocht 
""""■««tHu/iiptffu a.mfiM intftciaà. puni. Vous êtci Cige pour faïoà ccdmcm 
iiiiK^jm tmntjm non fiu<i»uu ^dX vous Je devei tiaitet , & f om anm lui 
iafirat. iju'ca Ta vicilleflc il ne A^kvaie an tanbcia 

j que p4t unt inoïc viulenie. 
10. Dtnmtiii ijiiur David dan f.i- \ D^/id icndocmic donc nm la pi- 

ft« , * fcpHlfKi tjl in t^vi.nc t.:i , ^- il fin eafcieli (Loi la vlUcde Da- 
Daaid. 1 vid. 



X Intciprcccs onc crû que Salomon n'ivoir que àouzii ani loif- 
quil commençai tcgncr: maù nous croyons qu'il avon alors dk-.iciir'i 
vingt ans : & c'cfl l'opinion de nos meilleurs Chronologillcs. Dieu l'avoit 
prévenu de l'es giaccs , ii. on remarquoic dcji dans lui une làgelTc ton au- 
dcllus de Ion ,ige. L'Auteur du Livre de la SagclTe, faic parler ce jeune 
Prince en ces rcrniLs ; (j) J'éieis a» enfmit w^nicsx é-Jpiriluil .à'j'ii 
rtfâ uni iirni bierifiilc , ^Jtiec dt fi iicttei iifpùfilltnt , je fuà ucii» iAiit «s 
Wfs dîgtgéde tirruftiatt. Mais la fagéllé a£ les lumières ccPrinccfu. 
renc beaucoup augmentées , lori^e X)iau luî eut donné par infiilîaii la 
plénicudcdelesdons, SEdefar^flé. (Jfr) 

lo.DoiLMiviT David cum patiliivs sois. J>Kàà 
l'endormit avic fis perts. Ct& làak que mourut ce gnuid Pcitice , & ce 
grand Saint , qui poffédi à la fois routes les Ternis loyales, Tel^icnrci, 
&poliiiqucs. Vaillant innépidc dans le dangeriinAe, clctnent,&f]r 
gc dans le gouvernemcnti pénétré d'une crainte filiale Se refpethicure, 
fli en iDcme-cenu d'un amour cendre 6i folidc pour fon Dieu ; fcnfibk 
aux peines , atixdilgtaces de Ton peuple, jufqu'à offrir fa vie , pour les 
eacancirdelamOR. (r) Cet homme félon le cceur de Dicu,(^)le ma- 
oéle de tous les autres Princes , qui marcha coiijouts dans les vuycs du 
Scigacut,(<] Se quiobé'ità lesCommandenicns, d'un cour parfait i (/) 
à qui l'Ecriture tend ce timoi^iage , que fon ne peut lui teprachei que 
le aime qu'il commit avec Bethfabée, ifcoiitte Uriei [g) Ntiidtdig*- 
vitOievidad dtxttmm , ne^ae tdfinilhsa , tncefti firmene \Jrit Helbà. 
Mais encore cette faute ,eominent l'a-t'il expiée! Dans quels fentimcnt 
l'a-t'il confèflëe & publiéi; , à la face de toute la terre ; Et ne pcuc-on pas 
dire avec faiotChryfoflome, ( ' ) que ce fcroii faire tort au mérite, & à 
la vertu de David , de cachet fon crime , puii'quela Religion en a tltérant 
d'avantage i pour la gloire du Seigneur , pout la confufion des mécluns, 
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SUR LE III. LIVRE DES ROIS. Chap. II. 6^ 

& pour 11 faiiiâificacion de David lui-même î QuoLde plus merveilleux 
que ce[rc doutcur , qu'il fie paroîlrc cnvtis SjîiI , &; qu il coiifeiva toû- ! 
jouis au milieu des plus cruelles. S; des plus injulles ptrltcutious ; (j) ' 
N'a-['il pas ictcint au Ibiiimct de la pericciioii hvaiigélinuc , & de la Plii- 
lolîjpliic Clitéiieiine , n'étant encoïc que fous la Loi î tt n'a-t'il pas mé- 
rité plus d'une lois la couronne du martyre, eu épargiianE la vie de fon en- 
nemi , lorfque Dieu l'avoir livré entre (es mains i 

Mais ce qu'il y a de plus conl'olani pour les Chrétiens dans la perfomw 
S; daEis la vie de ce l'rince -, c'cft qu'on y remarque une infinité de cap- 
ports admirables avec celle de Jésus-Christ , &que l'on y trouve , non- 
iculcnicnt les p.oir.tlies de la naiflancc, & du règne du Sauveur; mais 
au/il des types . qin nnus Ic rcpteientenr d une manière tout-à-fiit Icnfi- 
bif. D.iviil lie .1 bi'iliittm , & dillintjuc pir la beauté qui briUoit dain 

icpïoinc ituil. 1 k Icll , J'a. Iij Juipton iSus khui- 
aiiiié du Peie , plu. 1k-.hi deîoui les eiitims de. Iiamiiici , prend .lailljnce 
d.ilis bmùiiie vd]edeBeiliiéem,^^l-eÇDic l'o.iaiQIl p-ir-dclUis fes tieicî, 
c'elK;i.diie.elUlce:arc le Melliei; l'Oint du Sen;iicu;,t^ ic preaiiet iiù entre 
fe tfui /( ( / / ^-.jiij/-/ di-ltiiitfoutciL -.Lliet^liKoi 

de foiiEglik-, du peuple choiln cela a Icxcluiion de Ijuciciî Ilrael , 
& de la première alli.inee . qui devient inutile par la mort de i. C. 

La victoire de Djvid contre l.io;Ejt , la jaloulie de les ttcrcs contre lui , 
les perlecutionî ù; 1rs m]ullicc.s de S.iul , ne nous reprefcntent-elles pas 
J. C vaiiiqueni du deiiioii . di' !a iii^rt . & du pcchc, par laLroix ; is; en- 
fuite pcriceure par la ,Sviiai;ot;i:e . ù: par les (jeiirdi , d.iiis iui-mciiic , &: 
dans les liens = Mais comme Hj'.'id ,i;ipine de la protediiin du S:.'igiieiit , 

voir enfin iiialijrc eux , lur le irone de ion peuplci ainli le .-ijuveiir du 
monde , demeure vitloncux de tons ceux qui ont attaque &: la pcrlonne, 
& fes Dilciples , & établit Ion ttone lur les dcbris de celui de ceux qui 
clicrchoieiit a ruiner fou empire. 

Abfalon fe révolte contre David , ce Pcince cft obligé de fc fauver de 
Jérulalem à pied , les larmes aux yeux , S£ le vdâge couven i il eft aban- 
donné par la plupart des liens : Achicophd le livre en quelque manière 
à Ton ennemi , en donnant contre lui un confcil petnicieux ï Abfalon ; 
Ge qui ne pcuc empêcher que David enfin ne fuimontc Tes ennemis , &: ne 
rentre dans la ^ITclIîon de fes Etacs , plus glorieux U. filus puîlTaot que 
jamais. C'ell ainfi que le Sauveur du monde, itahi& livré par un de fcs 
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Au do D). Difciples , &a de létufâlem , chaigi de & Croix , pour aller foulfrir fut 
>f99- leCalvaireunemorcignoniinieuIb; nuusccfupplice, qucfes eimcmisic- 
gardoieDC comme Ht peire. Selon dernier nuiheiir,cft devenu la viâoiri: 
Bc l'élcvatioc de ]. C, c'eft par-Ii qu'il ell entré dans Ion Royaume, & 
qu'il s'cft acquis un peuple fidcl , & un héritage clioifi i je veux dire l'E- 
glilc Cliii; tienne , l'objcr de fcs coniplaifanccs lie île l'on ainour. 

Et sefultus est in civitate D^vjd. ri f«r enfi-veli 
dans 1.1 uille de Da-vid, Jorepli ( j ) dit qui: Salomon lui tendit les der- 
nicis devoirs , &:rentc[Ta \ )éiulhli:m. Il dit dcpitis.quc ce Prince mit 
dans le tombeau de David de irés -jurandes ricliellcs, que crcize cens 
ans après ,1e grand-Prêtre Hircan.étanralliegi; dans la ville par Antioclius 
fuiuomnié le Pieux , bL ne facliant ou prendre de l'argent , pour obligée 
le Roi 3. lover le liège de jcrufalem , tira trois mille talents du tombeau 
de David , donc il lui donna une partie. Plufieurs années après, le Roi Hè- 
rodes ayinc encore fait fouiller dajis ce tombeau , en pnt de grandes ibm- 
ines d'argent ; mais ni l'un ni l'autre ne touchèrent au cetciieil , qui rcn- 
fcrmoic lès cendres , parce qu'il étoic caciiè Ions la terre de manière qu'on 
re pouvoit le découvrir. 11 eft cerrain que durcmsdcJ.C. le tombeau 
de David lubliltolt encore , & ccoic connu parmi les Juifs. S. Pierre 1= 
marque clairemeur d.ms la harangue qu'il fait aux Juifs i {f] .Vf/ frcrci , 
leur dit-il ^peraieiiii, moi de voia din lurdiincnl , que D.ivid ejf mon , 
enfc-udi . 6- ^lue fc. UT„':e.,u cfl p.,„„i ^o,^ Les Cal- 

decns , qui , leloii la pré Jiclion de Jeieime , ( t ) dévoient déterrer , Si cx- 
pofer à l'air les os des Princes de Juda , avoient donc épargné ceux do Da- 
vid , foit par refpecl: pour la mémoire d'un fi grand Prince , foit par un cf- 
fer de la Providence. Les Romains, après la prife de JéniTalem par Tire , 
-voient aulli confervé le tombeau de David i S£ Dion ( d ) nous ap- 
prend qu'une partie de ce maufolée étoil tombée d'elle-mfme du temc 
d'Adrien. 

S. Jérôme ( ( ) raconte qu'il alloit Ibuvenr prier au tombeau de ce faint 
Prophète ;& le voyageur Benjamin, 1 0 qui ècrivoit vers l'an 1175. dit qu'- 
environ quinze ans auparavant , un mut du mont de Suin étant toEiibé , les 
Prêtres y firent travailler environ vingt ouvriers. Di:ux dt- ce nombre s'é- 
tant un jouramufci i boite , & étant venus au travail apiés les auires , 
promirent à celui qui préfidoit aux travaux , qu'ils travailk-roient une heu- 
re de plus que leurs compagnons. Lorfque ceux-ci fe furenr retirez , les 
dcuxouïticrs levèrent une pierre, qui leur donna ouverture dans un foij- 
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SUR LE ni. LIVRE DES ROIS. Chap. II. es9 
nnaioi IlsyentirâxnCiSccrouvétenciiapalaû^roiuemide coltHtmesdeAndDiik 
maibrc, touiinccuflsd'oc&ti'a^eDt. Arena'ee,il^ avoir une uble, & t-sfo. 
fur cette table, une couioiine', fie un Ccepm d'or.-Cecoit , dit cec Auteur, 
le tombeau de David; fit vis^-vis.étoic celui de Salomoa, orné de mê- 
me. Ces hommes virent aullidcs umcsi mai» ils nepûrcnc favaircei^u'el' 
les tciifcmioicni. Comme ils vuulutcnc pcnctrer plus avant , un tourbillon 
violent ies rcnvcrra,&: ils demeurèrent fans fcniiment à l'entrée de cette 
ouverciire, jufqu'aulbir. Alors ils oiiirencunc voix, qui leur ditdcfe le- 
ver, & de ï'cnaili^. Benjamin aflûre avoir appris cette hifteite de la bou- 
che d'un Pharilicn, nomme Abraham, qui avoit, difi)ic-il,ÈtÉ coofulté. 
fur cet événement par te Patriarche de Jéruralem , S£ qui avoit déclarë que 
c'éloit le tombeau de David. Mais coure cette hiftoire a trop l'air deiàble, 
pour mériter qu'on s'arrête iîtieulcmcnr à la réfuter. 

Les nouveaux Voyagent! ( J} nous décrivent les tombeaux des Rois de 
Juda , qui ibnc conllanimcnr des ouvrages anciens. Mais qui nous aflîlrera 
que le tombeau du Roi David le pviill'c siltcmciit remarquer parmi les au- 
tres î Scbafticn Scrlius I i ) nous a donné la rcpréfcntation du fcpulcrc de 
ce Prince , iucc du Cardinal Griiiiaiii , Artlifvcquc d'Aquilce, témoin 
oculaire. On n'aura pas de pciiit 1 luiaccoidtt que c'cH celui que les lia- 
bitans de Jctufalcui doimcut pour le vrai loiiiiieau de David : mais ceux 
qui i'jvi:n[ le peu de fond qu'il y a à faire fur ces iraditiuns populaires , hu- 
ronts'eii dcfi-'i le tiendront pou l' fufpecl. 

Qi^iatit à ce que Jolcpii raconte des richclTes enfermées par Salomon 
d.ms le tombeau de David , ia manière dont il rapporte cette circonftance , 
Se ce qu'il dit d Hircan , &L d'Hérodcs , qui de tcnis en tems en tirèrent de 
fi grandes fomines , pourroient pcrfuader ceux qui n'y regardent pas de 
plus prés. L'on fait d'ailleurs qu'anciennement c'écoit ad'ez la coutume 
parmi pluficuts peuples, de mettre dans le tombeau des Princes, Sj des 
grands-hommes, des chofcs ptécicufcs , qu'ils avoicnc le plus affcdion- 
nécs. Les Egyptiens le prariquoicnt quelquefois , Si on a vu de leurs Mo- 
mies avec des omemeiis fort précieux. Alexandre le Grand ayant fait ou- 
vrir le tombeau de Cytus , trouva auprès du corps de ce Piiiiee , un lie 
d'or , une cable fort riche , avec des vaifl'eaux à boire , Se beaucoup d'ha- 
bits précieux. Mais touc cela n'cll pas capable de convaincre quelques 
Savans,(.) qui regardent cout le récic de Jofcpb cotnme une fable inven- 
tée à plaific. Cet Hilloricnnc met que treize cens ans encre la mort de D.i- 
viii ,èc la Principauté d'Hircan;en quoi on prétejtd qu'il fe trompe de 
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0. quatre cens ans. De plus , à quoi auroic fcrvi une cclic fomme d'at^ent ca- 
chée fjus la terre , pendant que Salomon lui-nitmi: couioic loates les 
mers , &; furchargcoic fes peuples , pour avoir de quoi lùbïtnir i fcs excef- 
fivcs dipenfcs; 0:i prétend même qu'il lut obligi: d'ciiipvunicr cent vingt 
ulciis au Roi de Tyr. ( j) Comment les Ron de JuJj ,i[ui ont lilbuvcnt 
dépouillé jufqu'au Temple du Seigneur , poiii le gaïaïuu de leurs enne- 
mis , n'ont-ils oie toucher à ce trélot l ComiiRiit j-t'il éeli.ippé aux Cal- 

■ décns , Si à tant d'autres ennemis des Juifs ; t o.nii.ciit enfin Hircaii a-t'il 
ofc violet ce facré dépôt , i]uc les piédéecHeiiis avoient tou]our5 regardé 
comme plus inviolable que les v.ilc! f.itrci du Seigneur > Mais ce qui pa- 
roit pins polirif que tout ceb ,c'ell ipie le quatrième des Maccabtes ,d'où 
Jolepli a tiré cette circonftance , n'allure pas qu'Hircan ait violé le icpul- 
cre de David, ni qn'il en ait liié de 1 or. 11 porte limplenient , (i ) qu's» 

ci" /JH cniUiic d fi !<!■! j rip.ncr lei M;ir^Jks di U 'j.lk. On voit pat-là 
qu'il ne s'agit point du toiubc.iu de ce gland l'iincc. 

Mais li la Providence n'a pas permis que le nioiiumeiit d'un fi faim Roi 
ibit connu aujourd'hui ; Il lis cendres loue deEneurées inconnues aux hom- 
mes , les monumcns de Ion Elptit iubiilktont t[ ci ne lie ment , &: la gloire 
<Jc fon nom ne s'effacera pas de la mémoire des liommes. Le Livre do " 
PreauineSjilolit il a compolc la meilleure partie , public la gloire de fon 
Auteur, mieux que ne fauroicnt faire tous les plus pompeux éloges i Se 
l'Auceur de l'Eccléfiallique ( i ) lui a confacrc un épitaphc j>lus durable 
que ni le macbre , ni le branze. ■> David, dit cet Auteur, a éie tiré d'encre 
alesen&iud'Ifiaiil, comme la grûdé de l'hoftie, qu'on icparc de la chair. 
■• Il s'en jolie dans fa jeunelTe avec les lions , comme avec des agneaux , ti. 
H avec les ours comme avec des naoucoDS. N'i-fl-ce pas lui qui tua le géanc , 
» S£ qui fa. celTer l'opprobre du peuple î , . . Aullî on lui aonna lliDimeur 
» d'avoir tué dix mille bonimet. On mêla fcs loUai^ei aux bfnédiâioDS Jb 
-Scigneur.&on lui ofiicuœ couronne de gloite.IlrenvecEr«eux qui ana- 

- quoient Ifrai;! , Se eMermina les Philiftins îts ennemis. . . Dans toutes fes 
•I Œuvres, il a rendu Tes aâions de grâces auTrés-haui,£c il a béni le Sd- 
» peur par des paroles pleines de fa gloire. . . 11 a érabli des Chantres , pour 
B être dcvanc l' Autel , Se il a accompagne leuis chancs de doux concerts de 
-mufique. Il a rendu les Fêtes plus célèbres , Si a orné les jours facrcE juT- 

- qu'à la fin de fa vie. . . Le Seigneur a purifié fes péchez , & a relevé ia 



Digilized by CoOgle 



SUR LE m. LIVRE DES ROIS.Cka». IL 



II. Dia Mitm jKihu nffiraii D*- 
in Htirn, rifMvil ftpiim *nmi ; M I<- 
11. SâlêmoB nuinn fi^l fupsr thro- 



t. Et iSt! 

C O M M 



H. Le lenis du régne de Dxvià lîu I&aifl , Jam. 
fax de quarasce ani. II tigBi Tcpc un ■ H^- " 
bron. le treote-croil au i Jiruiacm. '■9 9'^ 



Il lui rjpDiuiic : 0<ii , j'y vicoisirec des pen-. 
Set de paix. 

I4< Ec il ajouta : J'ai un mot k voiu dite, 
□iiei, ripmdicBcihlabje. 

ï NT A I R E. 



upuilTince pour jamais. Il lui a alIÛré le Royaume par ron alliance, SC un 
» rrôtie de gloire dans Ifraël. 

Nous apprenons des Pacalipoméncs, lu) que les premières , & les der- 
nières aflions de David , ce qui cil arrivé fous fon régne , fli de Ion rems , 
tanc dans Ifraiil , que dans les autres Royaumes de la terre , étoir écrit dans 
les Livres de SamU(:l,deNachan,5£de Gad. Ce qui nous rcfte de l'hif- 
coiie de ce Prince , n'eft apparemment qu'utie allez, pcdte partie de tous 
ces OuTtages , qui devoietii; cne foie citconAandn , puirqu'ils écoienc é- 
ciics ^ ois Auceun Contcmpotainj, habiles , fînccres. Se parâiiement 
inftriuu de loui ce qui lê pallbir, 

^. II. Recnatitih Mebroh sbptbm annis. llrl^t fifi 
Ml À Httmi. On licrept ans &i. fix mois dans le i. Reg. II. ii. 

f. U.SAI.OUOH AU TEM SEDIT SUPEILTHROKUmDaVID 

FAT RI! SOI. S-Uim»» friifefeginduRejaume de Divid [en fere. II 
ccoti miQuré fui le néne , avoic commencé véritablement à lérâer dés 
«rant la mort de Ton peie , comme on le voit par le Chapitre piéccdenc , 
{b) 2c pai l'aDEoriié Ibitvetainequ'Ucoiiunen$aàescrcecdés-1ors,(«] Se 
commejorephjti'] j£lesPeresXf)lereconnoiireni. Ainfi quand l'Ecci- 
mre dit ici que Salomon s'affic alors fur le crâne de fon perc, ccLi doit s'en- 
tendre q[u'il Te vie feolm pleine acpailiblcpoirellïon du Royaume, par la 
mon de fou pcce. 

■f. IJ. Tu NOSTl HUIA MEUM EBAT RegNUM. T'SHI fivex. 

que la Cmaenni m' afftrttmii , en qualité d'ain^ des cnraiis de David. Le 
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: 

Roi, tout. 



■'ai 



■. Les Sages Hi^braiï ri-coumiandtnc fouv^iit loicfpea ,& la vcnin- 
" ' c.(*}EcrMteurdcrEcclcIiïftiqueilO."/M 



SUR LE III. LIVRE DESROIS. Chaï.II. 

1. Biihfaià dit i Salomon : Je n'; 



IL Om tir : Dilar Jlhifiif Siinim!- 
ffgSiimmaiJimjHuBt! PtfiiJ* ' 



[ : Ml mère , diici ce que vo 
■.z;ai il nefciaitpaijultedene tous leii' 
lyer pji conrcnie. 

II. Dethfibée Ivi dit 1 Donnez pour Tem- 
.c Abir^g de Sunam i -rôttc Tccrc Adonis,. 

11. Le Soi Salomon léfoiulii à fa meic, 
: lui dit : Pourquoi dcmiuidei-voiu Jlbifag 



C 0 MM EN T AIRE. 

Miirrhefimirt,tJliiuiiJiideI)iea. Ec'Tobic oïdannc à Ton Sh .avanc 
de mourir: {a) Jjri. four viire men un feuviriin rtffdf lem Us purs dl 
fa vie , cf jhiivtmî,-VBia dis dtngirs ifu'iSe a cdurus , jtndum qu'elle ■ueiu 
e foné âdr,! l'eit fiiii. Parmi les Pcrfcs , il n'étoic pas permis au fihdcs'af- 
lêoir en préfcncc de fa mcrc , fans en avoir reçu la pcrniiflion ; Sc Alexan- 
dre le Grand , qui icgardoic Siiigambis , merc de Darius , comme fa pro- 
pre mcrc, dcmeuroir debout en la picfcncCj jufqu'à ce qu'elle lui efic fiïc 
ligne de i'a/i'coir. (i} ^o,i,s le ve«i , di«ec ui i<i,.Jid!rim annuerei. 
reJlUi. 

Sedit ad dextram eius. Elle i-iift i f. drolu. A la place la, 
plus honorable après celle du Roi. Le Fils de Dieu elï à h droite de fou 
l'ere. (. ) jofepb mcr'ManalGi fon ainé , i la droiti: de fon pcrc Jacob, 
pour recevoir la bénédiaion. ( i^) Chez les Turcs , la gauche eft la première 
place . Ils mertcnt à leur droite ceux qu'ils cftimcnt moins qu'eux. Les an- 
ciens Perles, au rapport de Xénophon , tenoicni: de même la gauch-j pour 
la place d'hoimeur. (?) C'étoir le contraire chc; !ci MLbre:!^. 

■j^. 10. Neq.DB FAS EST UT A VE HT i' A CI t SI T U A .M , il 

ie fersil fitt jufle de «evvie renvoyer fus csr.icie. A la ieiiic , ci' dticurmr 
vSire vij/gi . de vouicauTcr la confîifîon d'un refus. Il ne m'cll pas permis- 
de ne vota pas accorder vos demandes , fuppofc coutcfois qac la cbofc {e 
pniflc acunder. Cat c'en: une maxime de atoicj (/) que l» gtntraU jKtif 
ttBtt^ant t Bin •atrium m ^im ^uù jun effet verijrmiliier anuffhrm. 



IV) Cm"™!!.'». 



I ru. îm^ H.^ 
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SakiiDOo juta donc pu le Seigneur 
Que Dicn me naiieduu EDute but 

iuide ifaiH aom ûpropnvlc. 



t^. El mmviBlt DtmmM.fifir- 



Et nuinrciuni je jofc pac le Seignnu, 



Jtiar AitiÙM. qu'AdonUt Tcii mil i mon aujooid'bii, 

COMMENTA1R.E. 

f. %%. Po'StBLA EîET Recnsm. Hminici. ai^t p}a Uilt 
XByautac. La coutume des Hébreux, £c de la plupircdci Roisd'Ociciic, 
ne permcccoit pas que ce qui avoil fccvi au Koî défunt , (crvit ï un aune, 
qu'à foo fuccclicur. Ses femmes ncpouïoicni époufei qu'un Roi. (<) Ain- 
U Adonias demandant pour femme Abifag , affeaoic pat-fi même h 
Royauté , ic. fc tcndoit coupable de moct. On peut tuduitc ain£ loue ce 
f .fuivantrHébrcu:(i)DïmWft. ski): four lailc Kojmmc , [iiifqtii ifi 
mes s!»t I dcmiiBdiz.il pur lui , & fur le grjmi-Piiirc AbiiiSj^r , é 
fOHT Jsidi,fih Je SiTvii. Demander qu'il cpoufcunc femme du fcuRoi, 
c'cft demander qu'il régne , Si avec lui Abiathar, & ]oab ,Chcfsdefoa 
parti. 

i. 14. VlVITDùMINUS.QUlFECtTMIHiDOMOM./t 

' ' 'uifcn. Cette cxptcITion .dans le ftile 
lent avoii fimillc .avoir un nombte 
d'enfans. Salomon , de vingt anî , pouvoic avoir dc|.i quelques cnfans. 
Il eft certain que Roboani fon fili , naquit cecrc .iiiiiéo. Quelques Pcie!(^) 
ont même regarde fa naiHàiice comme miraculeufe , dans la fuppolïiiûil 

ÏLie Salomon tût monté fur le trânc \ l'âge deouzc ou douze ans. Ce 
rince f ouvoit faire attention \ la naiHànce de ce fils dans cecte coDjoiw- 
lurc 1! favorable , Si la regarder cammeimeflvtdelatnilïricordede Dio 
envers lui. Se comme une preuve qu'il vouloic établie fou Royaume, K le 
&iic paSér à. là pollériié. On pourtoiE diic aiiffi que Salomon fe r^udoic 
tcccdefonpeuplc ,commciuipereàU[cie(lefii£umlleiS£quec'dt 
ce qu'il vouloic marquer , ea diliuc que le S^oeur liù ivoii Ùd une nxà- 
fbn : Dtminm fech mihi itmKm. 

Ho DIE OCCIDKTUIlAoOSIAS. Ad*llfU ftH M» i «»« 



Mv'ji [ton nw^ioi i*?! Sun 
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ij-MilifiuSiK StlmaprrmtMMm 1 tj. Et IcRei Sitomon ayant tmeyi Ba- 
JmûtfiBJiiéddffùimàfiàr am. I lutaifilt jt Jeta j», pour fafmrerrMofirijVv' 
&tmtiaH tft. |ilffcc(a Ailoaiifitclent. 

COMMENTAIRE. 

.jwrthm. Salomon ne [iiononce-c'il pas ce ingcmem avec crof de pi^ci- 
piralionîAdonias écoii-il conv»incu du crime de léze-Majcftc îNe do- 
voii-onpis (^ifcrvcr à fon égard les régies ordinaires de la jufticc i Etoit-il 
conftinc qu'il dcimndic Abjlàg , dans le dcflcindcfe Eévolier,cu(l'aâèc' 
tec la Royauté î Salomon ne pouvoii-il meure fon feere bon d'éw de re- 
muer, qu'en le faifanc mourir i Quelques Incerprécel (j)ne(bl)CJKU.di£. 
ficultc d'accufcr en ceci Salomon de cruauté , & de précipitation. Mais U 
.plupart le juftificnt ; (i) Un Prince dans fcs jugcmens , ne peut pasiod- 
■ joursfuivrelcsrcglcsdelapiuspatfaite moralcila politique, tlelriende 
l'Etat obiigcnt fouvent i des cliofes oppofces aux confcils de l'Evangile. 
Il étoi: évident qu'Adonias aflcÛoïi la Royauté. 11 avoic voulu dés. aupa- 
ravant s'en mettte en poiTeilion , contre h volonté de David , Si au préju- 
dice de Salomon , à qui il u'igiioroii p.!^ qu'elle t[oi: pramilb, La dcuian- 

- do quil falfoit d'Ablljg, piuoiffoit viliblement uno luito de ce premier 
deflcin ^ Si quoique dins la rigueur , il fe pût faire qu'AdoniJS n'eut pas 
CCS vùëi , S; ne vit pas les cûnfequcnccs de li denunde , Salomon n'étoic 
pjs oh!ii;é de l'en i [.former , ni d'interpréter la cliolccn faveur de ibnfrerc. 
Ilfullik.it que l'adion en foi fik criminelle ,& de dangeteufc couléqucnce 
pour l'htjt. Un ne juge pas les criminels lîii leurs internions ,ni.iisrur leurs 
avions. Dans une rencontre pareille, le retardement étoit trop diiigcreux, 
11 y a des crimes qui fc doivent punir fans difîjrcr, & làns délibérer -.vhi 
flulle tnugù , quim cinJUIie tfia. ( i J 

^. IJ.MiSItReX PE-R MANUM BANAIjt...Q_^UI Ih-TtR- 
FECiTEUM.Lt Rti tnvByi SanaiM , feitr ixétuur ut nriirt. II icroit ait- 
jourd'hui lionreux , & ignominieux à un homme du rang de B an a'ias. Ca- 
pitaine des Gardes de Salomon , d'aller luI-mimc exécuter un ctitoineli 
mais parmi les Hébreux, il n'en émit pasdemfimc. Sauvent les Princes 
employoient pour de pareilles exécutions , ceux de leurs- Officiers , ou de 
-'leurs gens ,en qui ils fe con£oient le plus. Panni Ici Romains , c'éroîcnt 

- ordinairemejit les foldats ,qui metcoKiit ik mort les coupables , qui lei 
mettoient dans les liens, qui la Eoutmerucùeni. Terttilhcn (» ) fe lërr de 
cet argument , pour détourner les Chrétiens d'aller à la guerre , pour n'être 
pas oblige! de mener en ptifon , de conduire au fuppbce , & d'exécun* 
les criminels. Les Perfcï avoienide Icmblablcs cou eûmes. Axiocli,Priiiv 
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atmiàDà, etnmDAvid pa 
& fMflifaifii Itbinm in omn 
ipiilat Liitmirparirmcn. 

Kiarfa SalrrJti Demini , M ,>. 



,S. Le Roi die ÉuITi i Abiailut jraJ- 
:[c : AIJci i AiuiKaih duii U IHK 
vous appaicient. Vous m&itci la moni 
I je vooi dis grâce , puce vom ita 
:6 l'Acche du Seigneui niirc Diendmin 

lié monpae.dinicouiluHiniiiqil'il 

I. Silomon relégua donc Abiaih»' S 
interdit les fonitiou de iruitFièm 
Scigooir; alïn qucU parole que kSà- 



COMMENTAIRE. 

ce , ou Cbcf des troupes de Nabucodonoroi , fut envoyé , pour mcnie i 
mott les S^es de Bâbylone , qui ne pouToiem expliquer le foa^e du 
Roi. (i>) Voyez nôtce Diflênacioii fui: les fupplicc; des anciens HÉ- 
bteux. 

f. i5, Vadb is Akathoth ad asilum tuuu. JS'', i 
jliuihni dMi U une aui ntm uppdTiient. Anathotli croie une ville Sa- 
cetdoialc. {^)Lc grand-Précre Abiathar avoii dans le tctiitoice de cccic 
ville un clump en propre , foie que ce champ lui fût venu de la fuccertioii 
deics pères, loir qu'il l'c-ûr acquis par k moyen de quelque alliance , cil 
époufinc par exemple- u\.k filli: liéiitLére dans une autre tribu i ( c) foil fn- 
fîn que ce champ lui ei'i: tié alTigné dans le lerrain des doux mille cou- 
dûes , qui écoicnt i la conitnuLnuti , autour des murailles des villes Sacer- 
dotales. ( d) Salomon punir Abiathir, comme complice du crime d'Ado- 
nias. Il le relÉgjc, le prive déshonneurs , îi de l'exercice de fa cha^ , U 
lui déclare qu'il ne lui confcrvc la vie , qu'en conlîdcraiion dcsferïices 
qu'il avoir rendus à David dans les rems de fa dilgracc. 

Il y 3 qujlqiic diliiculté p.iiuii les Commcmatcurs ( c ) fur ce que fait 
' :i Salomon à l'égard d'Abiatliar. Ce Prince avoit-il droir dedcpoferle 



^and-Prtirc ^ 

ii»firtte!lc3 il a clê rxpofi:' Tom L 
cal icoir [clicmcnc attaché à la \ 
du S^igncutj que ni les Rois, m . 
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lui ayoit fiiivi le pirii d'Adonlu , St nonce- *" ™™ 

:[e du Seigneur , ScftblaconieiIel'aiitcL 

15. On Tinc dire au Roi Salomon, que 
Joib l'en éioit fui dani le Tîbeinadé du 
Seigneur , & qu'il fc lenoic 1 l'sutelifcS»- 
lomon envoïi Banaia( fils de Jo'ildï , & Jiû 
dii:All»le<uer. 

COMMENTAIRE. 

changer cette difpoficioii. i". Lid'gtiité SaCLTdotale écinrhérédinîtc dans 
cetuines familles ,011 ne pouvolc , fans injutlicc, priver du droit de fuc- 
ceilîon ceux à qui elle appartcnoit, à moi ]is qu'il n'y dit des raiibns légiti- 
mes de le fjire. j°. Autre chofc cil de priviir un honiEiie du Sacerdoce , 
Se autre choie elï de lui interdire l'c);ercice de cette charge, Salomon con- 
ferve le Sacerdoce dans la famille d'Aaron, en lelaillant à Sadoc. Un'ôcc 
pas cette digniré à Abiathar ; il le prive feulement de fes fonctions , & de 
fji revenus, il cil nomme Grand-Prêtre ci-aptés, (4 ) de même qu'au- 
paravant. Enfin il lui fait foufftir cette peine pour de ttés-juUcs caufes. La 
confpiration d'Abiathar , i: fon atiachemeju au parti d'Adonias , n'étoieiit 
que trop fuffifans pour cela. D'ailleurs David l'avant établi urand-Prêu-c 
( i ) de Ion autorité . poutquai Salomon . pour de luilcs cjnici . n autoit-il 
pas pù 1 d pon d S lo f 11 d'A- 

biathar, par la pr.iplietio de ,Sj[iuicI . ( r ) qni jvoit pied» a H;: 1 que le Sa- 
cerdoce nirriuiir a/ 1.1 r.rniirc . i>,iui ituvit ii.irMri^' 1 ■ in.iihiii. t r. qui 
■fut cxé ar, 
au lieu ■] Al i 1 1 |[ I L 11 1 1 1 Roi! 

étant le Ci f d I P f I 1 d H b il and P anc 
leurs fujecs . ccuk-ci ioju fournis i leui correclion dans les cliofcs qui re- 
gardent le civil : & par conlequcnt . qu un srand-Prétre qui abuferoir du 
pouvoir de fa chaiVe . contre 1 utilité de I Etat . ou contre la pcrlbnne du 
PrincCjCn matière grave. û; de conséquence, menreroit d être prive des 
honneurs, des ëmolumens de la dignité, S^pourroit même en certains 
cas , 6ae mii-à mori par l'ordre du Prmcc. 

■f. 18. VïSIT ACTÏM HUNTIUS AD JoAB , CLOOB JoAB 

>osT Adoniamdeclikasset,et non declinasset 
rosT Salouohem. Cetic maiitSc cum vcniie ijati .qui avtit fiiivi 
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jo. 'Ervraii BmuBm tiiTiitmiat- 
: ItumiUin-.fti 



■. SmmUmt Bauùâ 
firminim £am : Ha licmm • 
& htc refpittdil BÙbL 

ji. DixktiMe ei Kex .- Fm fiau Ikh- 
lui ijl: & merjla oatt, &fipili,& 

fitfiiiefidhib.àtiie,&iiltmt\mITV 

ejm f,.per m™, ^HU^Jcfidt 
dM,, vf,tjj,lL^^el,.rèf^.ufe : & «ei- 
aaeiitladw.fianitut Dirvid ifiarxn- 
u, Abtitr flitaa Net friiKipem miliiU 
JpràH, & Att,»f^p,n« iHl"'friMi- 
j™ airciritjHji.- 

3}. El mmnut fimpiii iStmtn in 
ffiuIuA, & in ufHtftttàniiijHi in 
fiii^iiTtami. Dmiid «ma & fmmi 

i^fat in-iamm i Dtmim. 



Tabernsde iJuSa- 

rni, &diti Jiub;LcRolvoiu«iiiiiiii». 
dtlÔRicdcU. Tnabloii^poiuliti Jeik 
fouirai point , mail je monini en a M. 
Biii)ï]9 fil Ton lappoitan Roi.&lgidit'. 



pcre, 

répandu pu Joab. 



renfcïcdTcz, aiTOWtn- 
noi.m laDuHbn.dc Em 
chargez du fangJnnKUi 



in ijuc lui , & 



L TCTombcr Ton (jnj 
fut cÈrc 1 pjrcc qu il a ïfljflïnédr-iiT linm. 
mci jHilfs, qui valoici 

qu^il liai p« lëpfc, . , 

Diyid le tut , Abner fili de Ncr , Gùiénl 
de Pucaie d'I&aïl , Sc AœaTa , fili de JnUt, 
Général de larmÉe de Juda, 

}f. Et leur ling lerambcca pour bnai) 
6a la lacedc Joab , & fur & poftéiiié. Mai 

EleSdpeotdaime une eiooelle nhl 
id. kiùpaidcé.JL laiiuilbs.ki 
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le fini d'Aisnias , é- non lelui dt Saltmtn, Prdque cous les ancien] Ma- 
nufcrics , (j) Si tomes Icsancicimcs Editions Latines ) lifent ; Feniitt- 
trm numiut ad Salsmonem , ^ahd jsji , (jrc. Le Texte Htbrcu eft encore 
difietent de nôctc Vulgate , en ce qu'il mec Abfalon en la place de Salo- 
mon ! On uint dire cette nouvelle i Jub , qsi avoit faivi It farii d'Adi- 
nîM ,é- non celui d'Abfalon. Le Syriaque , & quelques Excmplaira 
des Septante , lifent ; On vint dire cela à Joab ; qui ivtii jmvi U ftm d'A- 
doxiM , é- p-" relui de Sihmon. Mais d'autres Exemplaires Grecs li- 
fent Abfalon au lieu de Salomon. Ces vatictcz font peu confidérables , 
quant au fond. Il importe ailcï peu qu'on lifc AbfalonjOu Salomon , puif- 
qu'on fait que Joab n'avoit été du parti ni de l'un , ni de l'autre. Et de mê- 
me il cft aifei indifférent que l'on donne avis à Salomon que Joab avoit 
été dans le parti d'Adonias, ou qu'on aven ifle Joab que Salomon avoit re- 
légué Abiaihar. 

Apprehenoit corxu Altabis. f.i ifu'H fiienohitAml. 
Qu'il en avoit faifi une corne. On Ciit que l'Autel des holocailftes avMl 
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«nn in Jiniftitm, & bAi-a iti .- ^ 



u fili ie Jaïidi itiat iloBcalU Anda M. 
piTT jiar, il l'atnqaa, a:le nut te on 
ïnclic eaCi ni3l(bn<Uu ledfloc. " 

Alo[>]cRDi£cabliienUF!a«<ltT(ub 
u'ùs lîls de Joiiii . poui iat G^nétil de 
inifc , & SjJoc pour ^*niJ-Pritic! en la 

iS. La Rui envoyi aufli appelle r Si- 

a JÉniUcm . & demeum-; , 8c n'en 
m foua pour aUcc d'nn cAii m d'un 



ijuatrc cfpéccs 
giiotoic pis (jii'i 
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jrncs , qui s'clcvoicnc aux quatre coins, (j) Joib ii'i- 
mbUbk piicautioxi n'.iuroit pis liiivi; Adonias , [ /< ) 
le Siloiiioii. L'alllc tic l'Aiircl n'tll: pas pour des Cru 
AptL-s avilir iiit-prilc te qu'il y a de plus (acre par- 
Liiir-il jiilU- qu il iKjiEv.îr l'iuipuuicc aux picdi des 



l'Aui. 



I. Carc'crtri 



nous donne lo récit de l'Eciimic, (jji^lqiR' 

fil arracher Joab de l'Autel , f.: qn^ l'a^.iiii v.-.i: ii.iis du Tabernacle, 
fit niouiir. Moyfe veut qu'on atraLhc de l'Autel le niéchanc qui s'y fera to- 
liré. {d) Le graiid-Frfac Joïada ùt titct hors du Temple Athalie, avant que 
de U faire mer. (c ] Il y aune ïrrévcicncc crop vifiblc de fouillci IcTabcma- 
clc pir feflùGoR.dii uing d'un homme. Il ctoït fi aitë d'éviter cet incon- ' 
Ténienijransbleircrle [eipcâquieftd&aux oïdiEsdu Roi. Ma» d'autres 
(/) preniKiiElachtire^lalenre, LeTcKcelufàvDnrc. N'ctDÏt-ce paidé- 
ia violer Te tcTpeâ diî à l'Aucel , que d'im citer un crimiod , pour le mettre 
1 morr ailleurs ; Ec cependant k Loi le permenoit. Poitquoi n'aurotc-il pu . 
auflî écé pernus de mettre \ mort au memeendmit: un' coupable , qui fe le- 
toic obftm£]k.n'enpas fortir! ]e ne vouais route&iipaicxcufet défauts 
ni Salomon, pour avoir commandé, niBanaïas, pour avoit exécuté ce 
meurtre dans ce lieafiracrc,S£lî vénecablc. 

■f. ij.iSxaaa Sacerdotem îOSUIT. // élMit S^iec gntid- 
Frètn. Ouplikâc,illeconiirma,ineniaintint daus cette digtiitc, qu'il 
itdesIctcmsdeS: ' ' ' 



poflëdoit di 



leSaul.(j) 



(.1 VH,tl.t. «Tll 
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SiToiu en (anecjmiiIiibqDeTtw 
le raireoi de Cedion . liclm ifir 
cm wé sa vcnK jcnr > Se Tfiuclmg 
om fncvAae dcc. 
:>einei(Ii[ «i Roi : Cet «Jie eft trà- 
imic. i^queJcILol mon fc^nent. i iïc > lÉ- 
nirr mr lonlmiteur. Sia^iam- 



gia iSi : Niltne ujlijic/viu {amiibi pt 
Otmiiaa , & fndixi tibi : SI""!™ 



luiditiNciDU 
. ai nevoMÛ-je 
lucc parle Scigneui, en iDUldilîiiI :S< 
! forici janaïs pour aller d'un côié ou 
I surrt , f/.chci qu; voui fcrci puni 
c lu mi-mi: joar \ & vous m'avci icfon- 
Rien n'tftplm jufteque ctqnt jttiau 



che SaoM fait à David mon pci^. Le Sji- 
gneut a 6it ictombei »atie niicbanMii ™ 
vûiie iSre. 

COMMENTAIRE. 

f. îfi. ^DIEICA TIBI DOMUM IH JERUSALEM. Shigll.- 

mm ur,c liuijen di'ii jériifilem, 11 lui donna la ville pour prifon. Sa (ic- 
jncuic ordinaire cLoic à Bahuiiin. Il lui défend de paflcr le toircm de Cfc- 
dron , qu'il foiloit néceflairenienc trnvcrfer , pour i'en retourner du côic de 
Bahuriiti , qui étoir i l'oricnr do Jérufalcm. Mais il ne lui dbnnc pjs y'^- 
million pour cela de fortir d'un autre côté icaroii lait qu'il IbuffriEbiiiorr, 
pour écrc allé à Oeih , du côté allez oppolÉ au rortent de Ccdron. 

Sassuis tuhssuïercaputtuum, Viirc fir.^ ritsmim 

fir 
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4^ J.fu iujHc R.X B^«^it lit 

C O M M F. N T A [ R 



n 1 fil|lpDas^t L 

d 11111 d II 1 1 ci- 

qu'illu' :.vou L.'ic , j^àr Iti condi[ior,5 aulqHclifs il cng.igM ïiimci , qùi-de 
TÙvoqn:-: ,iliio!mn:i,L qu. avoit iti promis auttL-fois par fon pcrc. Mais 
5r.in--i jvjiit dcluLici ju\ ordres que Salomon lui avoir donnez. lous peine 
de II vie , il tue julkmcni piiui de mort , fi£ juftifia pat fon exemple ccr 
aiii;ienne inaiime des Sages, ( >) que la vengeance<leDicuviciicàpas do 
latvoiu, mais qu'elle vient enfin, & ùi&t les mcelians , fuis qu'ils puiflcnc 
lui cehappcc. 

CHAPITREIII. 

Stlomon éptufi U JiBe de Pharaon. Etant à Gabaon , Die» lui apla- 
nit en fon^- Stiomon demande à Dieu U f^^cjfe. Dieu U lui ac- 
torie , & pttr furcnU , Ut riàiejfti Cp" U gio'm , iju'il n'arvoic 

• font dmtndtts. Jugemnt ^ein de fifffft ft'ii font e/tfre dtux 
jèamitt Je rtidumêife vU. 

irCBn;Mn«(#n->v.jmSf^;^^,p,i: j R.^i d'Egyptcl Cii: il iyoud h fille . qu'il jy'] 
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AndaiD. C O M M E N T A I R E. 

j SaloMOMIS. Le r/fw dt Stlimsn S'ttaiit dpnc affermi,^ 
Umocc de ceux , qui fculs ccoicnt capables de l'y croubici, &i pai la difli- 
piEion du puci d'Adonias. 

AlflNITATE CONIUNCTUS EST PilARAONI, U s'iltlA BVIC 

fhsTaan, en époufant fa Hlle. Il ciuc quepoiic i'^'ermiide plus en plus 
daiu Ton Royuitne , il devoit rechercher l'amicié , l'alliance des Princei 
fei voiCns. Il cultiva rgmïiié que David Ton. perc avoir eue avec Hiram , 
Rd de Tyt , & il époufa k iille du Rold'^pce. C'fcoîcnc les deux plus 
pitiflans Princes du vnilînagc. S. Cleihént d'Alexandrie (d) citeuncndroic 
d'Alexandre Polyhiftoc , qui racomoic que Salomon avoir écrit des lettres 
a Vaphrcs, Roi a'Egypcc, lequel avoit envoyé quatre-vingt mille Egyp- 
tiens , pour lui aider à bâtit le Temple de Jétufalem. On dilpiitc fi ce ma- 
riage éruit permis à Salomon. La Loi défend aux HLbti:iix les maiijgcs 
avec des femmes éirangcres •.{b'j Ne faiies foim «BUnic ivit les fiupUs de 
(èfajs , dit Moyfe , en parlant des Cananéens , & >,éfiiuftx. foirit Itari Jl- 
les , de fcur qu'après s' me prefiiluiu i lems fanx-Dieux , elles n'en fijftit 
faire laum à vos /îh. Cette défenlà ne le botnoic point aux feules Cani- 
néenes ; elle regirdoit toutes les femmes étrangères, Efdras (c) reproche auï 
luifs d'avoii- pris des femmes Canwéennes , Ammonites, Moabites,Si 
Egyptiennes. Enfin l'Ecticurc {d) aecufe Salomon d'avoir j:mi des fcm- 
mes étrangères , comme l.i file de rluiimii, des femmes Meahius , des Am- 
msniies , des idumccnnes , des Sidor.icnr.cs , des Helhétunes , de tes feu- 

Ç'cs , dam It Seigneur jvoil dit aux Ifijeliies : Veui ne les éfnfertt.gaiKI. 
Icliémic (() lui fait le même repnsclic ; & on fdicque c'cft ce qui cor- 
rompit le cceiir de ce Prince 11 fagi;^ Se qui !' engagea dans le péché. 

NonDbd.iut CCS rjifaiis , l.i plùp.irc des Commentateurs (/) fouticnnent 
que d.uji cette occ.ifuxi , Sjlomoi! ii^ péch.i p.is. Les Livres fjiiits louent 

Iuut'eurs.(f J Ce maiiii;; clt ;nimé coiiLcré pr dc^i Epichabmes , aul- 

Ganiique des Cantiques , Ik. le Plèaii[ne qiiaraiitc-qii.itrc furent conipofei 
à fon occillon. Eniin [i cil ttés-probiblc que ccccc Priiiccllc quitta la Re- 
ligion de Tes pcrcs , & cmbralFa celle des Uiaclitcs. C'cft ce qui cil infinuc 
pat CCI paroles du Plcaume : ( A ) Audi jiiia obUvifiere fiifulam 
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i. Aitamaiffidiu 



taiiaUMtiii tnafi 
txeifte mi in txi 



Tciif le : 
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««m , & dcmma fiirii lui ; rf- aneafift» Stx diitmn tniim , ^iiU Iffi tfi 
Comiein Deus taïu. Mais on croit qu'elle retomba dans Tiiilîdélitû , Si con- 
tribua cnfuitc plus qu'aucuoe autre à la fcduaion,î£ aux dcfordrcsdcs 
draiictcs ann6es de ialomon. 

On eft encore parc^é fut le tcms de ce matiagc. 11 y en a qui veulent 
faii épouiëc tout au coniiiieilccmciit de (bu rcgiie , avant la mott 
c David. D'autres mettent ce mariage en !a première aiincc aptes la mort 
do David; Si d'autres , trois ans après. L'Ecrinito infinuë que cela fc fit 
pendant que Salomon bitiCfoit le Temple du Seigneur , fa maifon , &c 1« 
murs de Jerufalem : Il U loged , dît le texte Sacré , dam U Chéd< DimiJ,. 
jafqa'à ce ^u'il fil aihtvi de bilh fi mAifiu , le T cmple du SeigKe/ir , 
te! murs de jinfilem. Ces oirragei étoient donc commencez. Or Salo- 
mon ne commença \ bitlt le Temple que la féconde année de fon r^ne : 
mus on peut donner au Texte Hébreu un fcns alTez cloignédccelui-li. 
(j) Il fialnduifit dam la Cile de bavid ,oà elle demeura Jnfqii'à ci qu'il 
eàl ai/icvf fpn FdUU , le Ttmfle du Seignear , lei murs de lu ville ,- après 
quoi il fe mit à eonlltuire une maifon magnifique pour cette Ptincefle , 
co;iiLiie nous le vertoiis auChap. viii. ]î.8. Ccqui ne prouve pasqu'alors 
cos batiinens funcnt conimeneci. Il femblcroit p.ir le Cantique des Can- 
tiques , (i ) que cette PiInccHc fut d'abord logée dans l'appartement de 
Bcdifabéc , mcrc de Salomon. 

miin immûlûil teajean dsm Ici haais lieux , fane que jafqu alors on n'a- 
volt feint encore iali de Temple j:i Selgnear. On ne voit pas bien i quoi 
Te rapporte cette particule advcrfâtivc , néamiioiiis. On ponrroit traduire 
l'Hcbrcu , ( i:) pal t tefle le fciifle immolait ahrs fur lei tumeurs , farce 
a»e U Temple n'itoit point bâii. On ne s'en feifoit point alors defcrupu- 
le , coifuiie nous l'avons marqué ailleurs, {d) Les Ptephiics , les Rois 

. «IWS. |WI Vojei ce T"'"»^"" 

|t] CwA, 111. 4-^ Hibi, .1 xin. 11. 
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An du m. 4- '<*iiï''<î'" i™'- I ^ Il s'en alla donc iGabaon, . , 

Urn iiiiigmiamffteTiB txu^iiu- \ lici ; prcc que c'jiai[-ldlcpliUcoiilidi:»b[c 
tckipéi m b*Iim^*m tt- iietamietbMau]ieiat Se a aSatmi" ' ' 
■ - ■ — qolétoi 



bcm^cle, {-i] &: que dans toute la fuite , ce qui diftinguc les Rois fidélct 
& exacts datu le Ibrvice du Seigneur, des Princes dout li pieté n'ccoit pis 
pitfjit.- i c clique les pcctnicistenvaibicnE les autclsbitisfitt les hauteurs. 
Si que les autres les tolétoîenc , ou même y facrifioicnt, 

Mail on pcuirépdndre.àces.deuic tùfoni, t°.Quc laiLoî tyiidcffcnd 
d'oHrir des facrlfices ailleurs que dans.lç Tabernacle , ne doii s'ciuendre 
que destonsoâ le Tabernacle croie fixe ec arrfté , & des cas ordinaires: 
mais non pas des rencontres exiraordinaires, ni des tcms où le Tabernaciç 
fut vague, iS£ cantâc dans un lieu , ranwrdms imiuire. 1.°. Qiic l'Ecri- 
ture ne condamne le culte rendu au Seigneur dam les luurs lieux , que 
dfpuis la confttuaion du Temple 1 alors il n'y avoir plus d'cxcufcs légiti- 
mes , pour ceux qui n'y venoicnc point offrir leurs offrandes , Si leurs licri- 
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Quant sex hnuis lieux dont il ell paili ici -, c'éloit des autels bitiî fut 
les momagncs , fur les cochers , ou d^ns les bois du pays. La pliîpait des 
viilesdela PalcIliiie,ouctoicnc bùies fut des. hauteurs, ou avoicnE des 
collines aù voifïn!^ , fur Icfqucllcs les anciens habitatu avinetic exercé 
leur idoISmc , U ou les Hébreux avoient qucIqucTob U déVolicat d'aller 
ofUir des factïÂccs ; on Êéquciicoit principalement les hauteurs où les Pro- 
phètes, fie oiï les grands hommes Se les Patriarches avaient fréquentez, : 
a: 1« lieux où r^/^chc du S^igncnr avoir demeuré. Aiiili Béchel,Siche(n,, 
Hébron,.Gabaon , Rainaiha , iic. éroient dans une plus haute confidc-' 
ratioo. On le perluadoit que tous ces lieux ayant été conljcrez pat la pté- 
fencc de l'Arche , & pat des fitctificcs offecrs au Seigneur, avoient con-, 
rraQé une fainteié pcrmancate i oa y alloÎE avec une dévotion toute par- 
ticulière : La hauteur de ces lieux , le lîlence Si l'ombre des fotéts , l'clc-. 
vatioa des rochers , itvoient leur religion , U. iufpiroicnt un rcfpcâ parti- 
culier. Du rems de Salomon, lahauieur lap1uscon(îdérablc S£ la plus fré- 
quentée , étoit Gibaoo. lUud qmffi cm cxctljUm m.iximum , l'on y, 
voyoir l'ancien autel des holocauilcs drclfé & fair pjr Wuyfc liii-niénic j 
le Roi David n'avoir pis voulu rranfparrct cet autel à Jciufaleni , d^ns le 
tenu qu'il y fît apporter d'Ardic d'alliancci Scil f feroii allé ollrir des- 
{icrifîccs d'actions de grâces , iptés que le Seigneur lui eut pardonné la 
faute qu'il avoit faite , en faiiant le dénombre iiicnt de fcs fujcts , s'il 
n'en eut été empêché pat une incommodicé ; ( ,t ) c'clt à ce ménie endroit 

£IE Salomon ferendic au conuncnccmcnr de fou régne , pour denundec i 
ieu la grâce de bien gouverner fon peuple. 

f. j. Apparuit autem Dominos Salomoni, per. 

gn ar^flusut i ^.thiimncn (hn^e frtsd^iit U mil , l"' <iil • Dc/rij/jdt!,~ 
a- rj^^j w/,A:, Ce fjc b liait qui fuivit fgn facrificc , commcor> 
le voie dan; les Paraliponii-iici , ( / ) ^ ll-lon routes les apparences , cnfulco 
de la prière qu'il avoir ùk^ 4U S>;igiicur , aprcb liin ln)loi:aiifte. L'Auteut 
de la SagflTc: ( > ) nous parle des vccux &i des prières que ce Prince avoit 
adrcflce; àDicu,pour caobteoif l'Efpricd'inKlligCDCc ^flefqdlc:. Of- 
ttvi ,& dituiefimibiJinfiUi & inviavi,é' vtsii inrne Sfiriiuf fifien- 



COMMENTAIRE LITTERAL 

^itviii paire jn:o mijericordiam 

, fient AmiiiUvk ia crnifpiBn p:re , TÔiie fetriceui i titra Qo^il i nurelié 

p'aari , & jalliiU , & reSa car- dtvmt vamimah ikllé te amt ItjuÙkt , 

B .- citJitMfii ci BvfrricQriUm te que Om coEiu a ki drait i VH iieui t 

^ liflicifiliioafiiti»- Touslnlavci confccvi cette mnJe mifiii- 

u^fitm hidif^ corde , Jlcnnu Idavezdonottw 6li , qai dk 
aSSs bc lôaittneicainiiie ilpucitaiijDDD- 

, d'Iraî. 

COMMENTAIRE. 

tU. L*miîc fuivance le Seigneur apparut à Salomon , Si pendant un fbm- 
meil exiafiquc Se prophétique , il lui die de demandée ce qu'il faubat- 
toic i ce Prince lui demande Ja ùgpIS: , Se Dieu la lui accorde, te pat 
imfnreroii de loilincotde, il Im piomec encore letricheâes Kla gloire. 
ToiKCclalèpaflàcmrDngc.deliiaiiiétetoulcfewquelaprotiieâc eùtCoa 
effet , Se qu'on ne doutât pas que ce ne fut une fuite de cette ^piri- 

L'cvcncmcnc clï cxtraotdinairc (ans doute, S: on conçoit difficilement, 
tju'un homme cndotmi puifl'e former des prières , des pticres mcrii 
Ôc efficaces , comme celles de Salomon. Lcfommeilelï pourl'amei 
de mort ,où les fcns font tout abattus , Sioù ia raitôn privée de l'eï 
de les fonctions ,dc fcs lumiétes. Se de (on choix, n'elt plus capable ni de 
mériter, ni de démériter. Il eft pourtant de certains cas , oli l'on peut en 
donnant , faire , ou au moins contimiet une bonne , ou une manvailc ac- 
tion. Celui pat exemple , qui pendant la veille , fe fera rempli l'cfprit , le 
cccur, & l'imagination de mauvaifcs penfces, &c de mauvais dé fits , 5; qui 
en conicqucncc de ces méchantes difpoficions , fe fera lailîë aller ,cn dor- 
mant , à vmc iclion hontcufe , qui doute que ce ne foit un péché , puifquc 
c'cll une fuite d^unc volonté prcecd:ntc libre le déterEiiinéc , qui n'a poiiit 

AiEifi.i pioporcum , pouiquoi Silomou s'ér.iru b-.mcoiip ocnipé du di'lir 
de la figeffj , diiiit il avoit i-.d;]tii polir coudiiiro fou peuple , .lyaiit tait 
pour cela fou oraifun avec beaucoup de ferveur , avanr Ion fomnicil , ne 
pourra-t'il pas l'avoir continué , en dormaur , Si Jiiériter pendant ce tems 
une apparition furnacurcUe du Seigneur , pendant laquelle étant élevé à un 
état fupérienr , Si cxrariqiLC , il aie formé les vceux marque! ici , & obte- 
nu de Dieu l'accomplillèment de fcs délits ; C'cll ce que S. Thomas ( j ) 
ferable avoir voulu marquer , lorfqu'il a dit que dan 

f>1 FIA B. Tkn. ^ÎIM Siiwiili 
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7. StimiKDimmDim .m 



MO ! ^tmttm^mfMrfiBVidm, & 



ni ne ùiii de quelle nuuiéic il fc doiE 
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lomon n'obcinc pas de Dieu la fagclTe , en dormant 1 mais que Ton foi^e 
étant un Ggne dcfondilir prccédenc , Dieu^rca fa demande , en vue de 
ce bon dilir. S. Auguflin paroJc dans les mfmes fcntimcns; (a) Prefter 
ill4iB trgo sfiSionm niiim^ itnam , iiiam infimnU , qmtitm ejm mtriu 
cUt€>!I i Kura riijiB dermiiBs SahmoB ,ftfiimiian fntfôfuit smnitm rtbm , 
S, Grégoire de Nice {h) pirlincdes divcries îbrtes de fonges, remar- 
que fort bien que nos org^ines , Si nôac cerveau font à peu prés comme les 
■cordes d'un initrumcnc de muliquc. Tandis que les cordes de ces inftru- 
mens Tout bien tendues, elles rendent un fou harmonieux, lorfqu'on les 
touche: mais aulTi-iôc qu'elles font lâchées. Se détendues , elles ne ren- 
dent plus aucun (on. Pendant la veille , nos fcns remuez çit la raifon , ibnt 
un concert , Se un accord admirables; nuis aufll-tôt que nous fommeseri- 
dormis , l'initrumciit n'cft plus capblc de rendre aucun fon , fi ce n'eft 
peut-être que le fouveniide ce quis'ell paflë pendant la veille, ne revien- 
ne , Se Ce préfente à l'cfprir pendant ie fommeil , U ne produife des fonges 1 
de même que les cordes d'un initmment rcjident encore quelque fon, 
après qu'on a cclTédc k's rLnniicr. S. B^file (f) ne vcui: pas que nous per- 

ronipionî, pour v.^qucvi k p-.iti'c , &; que le l'or 



:.fiei 



It doidin, 



a paiîé dans noue cfpLit pondant h veille. 11 cil aifc de faite l'application 
de tout cela au fotigc de Salomon. 

qui ai fsii de qmlk tnJuUrt H ji dmi conduire. A la lettre , qai ne fiii ni 
fin cmrh, ni ft finie. Ou. co.nnu^ il dk dans les Patalipoménils : ( rf) 
Bonnez^mei l' inieUigemi , ^ h faç^flfe , afin que je faijfc entrer ,é- finir 
devint -vôtre fiuplr ,- comme un pafteur qui conduit fon troupeau. Entrtr, 
Cî- finir , dans fa Langue des Hébreux , fignifie ordinaiicmciic toute U 
conduite , toutes les actions de la vie. 



ti) lif.iU Ofifai ïnlilf (. I). « ^ ■.- Il) B.fil. Or. 
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8.E,rva[rerçtviitutfrtrou>'Y 
:uple in^ui T qui cft innombiablcà 



C7! 

S. £1 /(rvNI /uni in aeiBt rfipifuli 
^' f Win tlëglfii , fofnU ii^niti , f nï numt 
rm & frffmuri nmfmfi frt mulù 



mtt fyiir iiim & mnbat, qmi imm 
faurirjaJiairt ptpalm ifitm . ptfiilina 



i'iiger vùcre peuple , 
lies le le roA i car qui pnu» laiit IiioT- 
ilce I vârre peuple . à ce peuple qm etl fi 



mi , & itiX ùbl ctr ftficai tt imiSi- 



m de giuuici li- 



VDUi m'ivET d^miDdi! U jjg<.'in;. peu M- 
ccincc ce qui elljulk) 

H. r»i dëj" fut a que tous id im Je- 
muid£,& je vouiddonni nncouE^Ein 
de fageft fc d'inccl^nee , qa'n n'y 1 j»- 
maii ea d'hoimie avmvoDii <|lli Kauâl 
^g;il£. Se qu'il n^en ania poinc^iànui 
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tlISCefL>iES.B IHTEK BOHUM El MALUM. Dï doKIItT i 

firvittuT >j> t«*r , ^f» a^il pxijfc iilUrniT emri U hk» & U "J. 
L'Hébreu à la lettre ■.U)V.> taitr AéifMi i ■viirc ftrviKur , fsur_ difi"- 
ntr eniti U hin é- te mal. Salomon s'ctant ftwmé une haute idée de 
capacité nécefliibc pour conduire un grand peuple, S£eonlîd£rant Ton %e 
peuavanci, pour un emploi fi diflîcile, 3c uïmponantjdcinandcïDiai, 
avec la dodlicf d'un enËuii , une pai&ite connoilTancc du bien U ^ 
anal , fouraaincmenr ncceilhirc à celui qui cft étibli pour juger 1« 

^aiiTfUm it ftçcffe d'initHigtme. Ce que Dieu donne ici à Salomon, 
2 un rapporr vifible \ ce qu'il lui a demandé ci-devant. 11 lui accorde ce 
co:ur oucilc ti. obéilTani aux ordres ^ aux Loix du Se^neui ; cei dpnc 

(it) riS ami'ara.-.S . . . fd» AjiwS nui 
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Ij. Siiil^ htc, fiM «mfijliiLifii^ 
iiitulhiirUifiilita. & tlfim* 1 
M mat pmit fimlit m 'nn^m, an»- 



1;. Mais jevoiu ai même doonéi/t/i&ucc 
que Toni ne m'avci pDiu àamaii , Eivoii 
Ici ridieHbt ligloiie) de Gute qn'nKnn 



C O M M F. N T A 1 R E. 

intelligent , S; «piblc de diiccmcr oiiti; le bien &; le nul , le v:ji u. le 
faux. Voili le pruicipl , & rcilmncl pou: u:i Prince. Dieu lui donna de 
plus une ércnduii d'ciprit ^ [.1 ) cap.iblc de mut eii-.buller , i de tour cn- 
ctcptcndtc ; une éccnduL- de tdinujill'jnec ,qui conipiciioit ce que b Théo- 
logie njiurellc , Sd la Philclupiiie (ini de plus leciLT de plus profond ; 
( i ) une pciictration niervcillcufe , pour découvrir les cliiiics Icctcrics , Se 
expliquée les énigmes , & les ptoblémcs les plus cmbaialTcz -, m 



i£ dcfcsgens. £n un mot, Dieu lui donna en fouvcrain dégc£ les 
connoilTances urilcs, qui écoicnc alors en honneur, & en eftime patmi let 
Oricnraux. (< ) Salomon fc trouva avec un grand Se. heureux génie natu- 
rel. Dieu , par fa ^race , augincntQ de beaucoup ces belles diipol 
^ês lumicrei iiifulés Si lurnaturellcî. Enfin ce liigc Prince periefl 
(on application, (<J) 6; par- rcxpéticncc ,ce qu'il avoir teçûavcc tant d'a- 
vantage, de la main de Dieu. On voit un petit échantillon de ceiK mec- ' 
veilleufe fagcfle, duis'les Livres qui nous relient de Salomon. 

Im TAHTOM , FT MULLUS AKTE TE SIMIXIS TUI. ÏVE- 
RIT, KEC ÏOST TE SVRRECTURUS SI T. Il t(y a jamiÙ t» 
tthmime avant vsas qui mat an égalé , é- "1 aura fiiu aftés neus 

Mi von» égale. Il y a peu d'Inrerprétcs , qui prennent ceci fans limitation, 
Lci uns (>' j dïfcnt qu'ily faut fup^léet de cette forte : Il n'y a jamais en de 
Roi dans Ilraël , qui vous ait égale en fagcll'e ,& il n'y en aura jamais qui 
vous égale. Ou bien; ( /) 11 n'y a jamais eu pcribnne de ceux qui n'ont en 
qu'une fagefleacquilc ,ou naturelle, qui vous ait égalé/ Ou enfin ; Von» 
furpaffci dans la conooiflancc des chofcs naturelles , 5; poli:iqucs , tous 
«ux qui ont patuavant vous, K qui viendront après vous. Mais ce n'eft 
pas \ dire qu'il ait furpallé pat exemple , Moyfe , les Prophètes , & les 
Apât[es,dans la connoilfance des mylléres,& des chofes furnaturellcs, 

Jjiir {awivnttrm, ml ftitm aifftfilîtam rr- nrt lavip^tn'fifînmriit tauiim faj^dt 

Rrrr 
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4. Qpc lî vom Dwchn dini mn njn, 
de qoe voiu gudiEz ma piupts & ma 



t.fiaaiKiAmmitfiatrtimi.lii- 



Sjlomoai'éiiturjreiUjifiitjdfiiga 

„„.. j .j,. , a longe qu'il «oit ea; de étant vemjjé- 

.^aJtnfiUm.flaii arMuma fodc- ^ luttlcm, il le pcffeiua deiiDC l'Arebc de 
n> Dimiin . ($■ cjf»'ii hilacAiifia , ^ | l'alliance da Seigixnr , oftiit detbotocinlkt 

viS'mji faclficM , & grdnic tan- 1 te des viftimet piciËquei , & Et i Icot lu 
eji'iiuB uaivcrjii fumaUi fim. | fctviicuis un grand feftin. 

COMMENTAIRE. 

SImAiS TUI in ReCIBUS , CUNCTIÏReÎ RO DIEBUS.yt 
WjW ai denm Us riehtjfes é" li gloire , 4i fini ^«'jaiua Rei i.t i/tie un 
j4Miui cgtlc djni /iiu lojîécle/ fj^a. Les Pwalipoméncs (j) ajourent; 
Iti iiau tes filtlis futurs. On rcltrcitit cnœrc ceci , en diiani: t]u'on oc pu- 
le ici<]ue des Rois d'itraël , que Salomon a eAeâivemcnt AirpolTcz en li- 
chcflès, fie cn^oirc. (i) D'auciis dilcncque l'on ne vit jamais île Friticc 
dans le monde , qui aie poUcdé à la fois tant de [ichclTcs , & tant de gloi- 
le, avec auuni de cnnnoilTance , fi: de faselTc. (c) Mais nous avons 
mômié dans U OiJlcnanon fur le; cichellcs que David laiira à S'.liv 
mon.que ce Piioce a Féellcmenc pofl&lé d'aulS grajds trcfors que Ici 
, Rtnsd'AlTyiie, te. de Caldée, que les Nabucodoncfor , les Cyrui , lu 
Alexandre , U. les CéTan. 

^. 14. LoHCOS FACiAUDiESTDOS./f vtut dameTii mtli*- 
guiiiie. Dieunelui fait ceE[epR>niefle,qucroiis condition qu'ildemcnie 
fidel à Ton feivice. Mais comme il lâtisfit mal i cette (Mindiiion, Dieu ne 
permit pas qu'il vécrit long-tems. Son incontinence , 3£ les pUilîn où il le 
plongea , abtégéccnt fc! jours. 

t. I[. EviCfLAVIT, ÏTII(TELlEXirQ.UOD ESSETSOM- 
N I u M. S-éum ivrillf , il fit tiflixion fingt qail tu. L'Hébreu^ 

{d) lli'tvcilU , c^- VBils ati fsnge. C'eft ainfî que i'E^rriturc finit aiilTi Icrt- 
cit des fongcs de Pharaon. { t ) On peut icaduirc : 11 s'éveilla , & il oia- 
prit qu'il avoir eu un fo:^ divin , fie myflcricui. Il le fentii péncné île 
fon foi^e if une manière bien différente des longes otdinaircs , (f) 
SemnÎA qmt iHdua menus iiilitiuititiii *mbri. 



utMmu, attHjtffJtritSiÊiJn fi 
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Dsniim : iga & nmiitr lue hniitikimm 
in dmia mm , & fferi tfitd inm m cu- 
ti. Tirtiintim £i ft^»anift fi- 
fri , ftftrit & lut ! (T-SBHi fimJil i ml- 
liftia dUai latifiMm in datt , txafiii 

19. Mtrtuu tfi Mtm filim Kuliiru 
in/iu BiBi 1 Jtrmieii ifiùpfi tffrrfit 



17. Dml Vus» lui die : le voni pile > niaa 
Seipicai, fiiiiiiiuiiiifiia.tioia demeuiioDi 
cette femme Gc moi dam une même miiroD, 
& je Tuit accouchée duu li aune chambre 
oCl ctle icoa. 

■t. EUe cil accouchée aolE iioîi jotu) 
apiét mai ; noui éiioiii enlcmble dans ceiie 
maïToii , & il n'jr aïoic cpii que ce foiE qoe 
nouideux. 



COMMENTAIRE, 
i.l6. VeNERUNT du* MULIERES MEBETRrcES. Df»X 

fimmc! de ni.<ui:iifi vU vh^rful muvtf U Rui. On a examiné iffei au 
long fut le premier Chapitre de Jofué , fi le nom Hébreu Zoss , ( 4 ) qui 
fe lit ici , Si ailleurs , fignifie véiiwblement une fcnime de mauvaifc vie. 
Nous ferions allez portez ^croire qu'en cet endroic il Hgnifie limplemcnCr 
deux femmes tjui tùToïeni mériet de li^et des étrangers , ou même qui 
fiiGMenc ^clqt^iuitre nafic. t^) La Loi condamne lîgoureurement la. 
débanche £c ta proffinicuin panni les Ilraëlites. ( (} Et fi celles-ci eufl*enr 
exercé publiquement cet in&me métier , auroient-cUès oie le ptéren- 
tcc devant le Roi i Eft-ce la coûtumc des proftituées d'avoir des enfens , Se 
de les nourrir, ie. de marquer autant d'inquiéwdc pour les conTctvcr,, 
qu'en font pari^tre celles-ci i Nefaic-onpas que ces malhcureulê», lorC' 
, qu'il leur arrive d'avoir des cnfans , ce qui cft ircs-rarc , 1 
que de la ctuaurc U. de l'hottcur , &: ne chcrchcjic qu'à ■ 
Si les fiuie l>étir ? Il n'y 1 donc aucune apparence que ç'ai 



mes débauchies. Grorius croit qu'elles c 
pas comprifes fous la Loi du Dcuiéroni 
BOUS avons apporrces , foiii égaleincut c< 
ne les naturelles du pays. 

f . IJ, D O a M 1 E N s 1 P P E O P 

tn dormsnt. Cette femme ne dit cela q 
manière dont fa compagne a' 



: k-S él 



s les a 



rnd^ke^ 

, ti n'étoient - 
-s raifonsque- 



IT EU«. ElUr^ étùugi 

injeflure: elle igootoitli 
tant. On peut remarquct 
IX 11:^;; J.111S des berceaux. 
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h,^i>,l!^ n^aisfi. .o. Et fc l.v,n, da.. le lllcr» 



1,. C^,«î«,/«». 



jji 4«K Borfim cimindiitia arum Rrp. 

X,. Tm«c K/x Mit .■ Hit -iiw : A/rn. 
aumvivit. & fdiMI»iamnii>i.i ifl. Et 

If. Dhiiiu, iii^,ii^iiittiBviwmi 
lia WD, li' Jaà£im f*rliBnltm. 



11. Mccani Uïce le mjrin pom donutrl 
«»ec i mon fils.ie l'ii irou»4 iwt.i S:lc 
tonlidcrant lyec pliu d'iitention la pai 
jour , j'ii tfcoiuia oie ce n'iioit pnut le 
mien qucj'avoï! ea&iiil. 

11. L'amrc femme lui ripofldli ; Ce 
ïoui diiei n'en poininaîi mil e'dl tint 
liliqiiUli mort, ademien (ftTiifaiir.lj 
pcemiere au coniraire rj^iqiiaic : Voa 
menrci ; car c'eft mon fili qnidl ïiïœiifc 
le vâire elt more, Ec ellei dirputolciit mi 
devint le Roi. 

I}. Alors te Riù dit : Celle-ci dii:Uoa 
lîls L'ft vivsni , K le vftire cft moiI.EiruiK 
lipoiid : Non ; nuit c'eft vôtre fiUqri el 



loitié i l'une , (e la nnidf J l'miic- 
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naù qu'ellei lesfbnt coucher auprès d'elles dan: leur lie, 

*î. DlViPITE INFANTEM VIVUM IN DUAS PARTES. 

Cmpta ta deux ectcafim qui tfl vivjni. Voici im des plus fameux, j£ 
des plus lucprenans exemples de la profonde fâgelTe de Salomon. Il com- 
— " * coup que la marque h plus ccrcaiiic , qui diftingue 
il'aiTcai - ' '■ —-' - ^' ■ 



ipillion,!* [cndreire 
laquelle de ces deux femmes école la vcritabk 



fou iils,&que 



it d'un a 
vraye mere , eft l'aiTeftion , la c< 
pour leconnoitrc laquelle de ci 

l'enfuir vivant , Il ne Glloic quemeniccetECteiulreire maremelle à quel- 
que épi:euve. Celle qu'il inventa eft des plus fingulïcres , c'cH ce qui k 
le plus admirer fa fagcITe. On trouve daus l'Hiftoîre quelque trairs îl'uiw 
adrelfe finguliétc , pour di-coiivrïr les chol'ti cacliics , & qui paroiffcnt 
impénctrabks -, mais il faut avouer que tour ecla c(i tnrt jri-i.ïclibu5 ili: es 
que nous lifous ici. L'Emporcat Cland;: (.;) d6coiivric qu'iiiv: kimiiî 
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irai vivHi , td Rigim : ( musma Jlaa 

fi^a Diminc . dMiki f^x-, 
<#■ BtSii iioir^cm tia». EunimriiiUi 
JiatM : Nieviihi.atc liiifii .fii iU 



17, Eiff iHiù Xtx , & «■( -■ 0,ai huit 
btfamp* vivma, & ma •Itldtlar i liit 

ti tjjiititiidmt jukicHPo. 



lisqu'onlf divife la dii 
17. Alon le Roi piono 
)mi«atelt=-ci renfoni 



lui . voyani qoe la Iigf Ile 



.cfù lam-iTiiere 
alTiiicili eu- 
c & du lefpcft JKJuc 
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: d'un jeune homme, ^a'clle ne vouloit pu recomioîne pour 
n 11 condanuunc de r^KHifn. - L'bocTcar de cet inccfte obligea 
lameccï avouer U vétiié. Atiop&ameiRoi desTnces, {4) étant choiC 
pour juge , enrrc trois hommes qui iê diloieiic cous troi! fïls du Roi dci 
Ci iiiiiié riens , 5i qui prétcndoicnt à fa fucceiTion ; il leur ordonna de ti- 
rer chicun une flèche contre le cadjvre du Prince mort. Le- véritable (ils 
n'ayant pû s'y célôudte , fut reconnu pout è.h Bi pour inTiiiet du Roi, 
Un Efpagnol en voyage , (i) ayant un jour contrainc un pauvre Mexicain 
de chingcr de clieval avec lui , le la cholê ayanc été portée pardevanr ic 
M.igifttar de la prCLiiicre ville 1 le Juge balançant , parce que l'action s'é- 
rolt paUêc à la campagne & fans témoin; tout d'un coup le Mexicain jet- 
te l'on manteau fur la tèic de fon cheval , Si s'adrcflant à l'Efpagnol , qui 
foutenoit qu'il lui appartcnoiti de quel œil cft-il boi^e , lui dit-il î L'Ef- 
pagnol , fans héfiter répondit , du droit ; alors le payfan levant fon tnan- 
teaii , fit voir que fon cheval avoit tous les deux yeux parfaitement beaux; 
ainfi fut découvert; la friponnerie du voleiu. 

1^. iS.ViDENTES SAPIENTIAM DeI ESSE IN ILLO. f'HJlllt 

qtir 1,1 f.ij/f! de i>\c:i âoii fn lai.MiM^ fagcfic extraordinaire futpre- 

( c) un profond Ibmnieil : un tc :~ji>ftmem deDUu , ( i^) un tcnvetfcraent 
total, femblablc à celui de Sodoinc& de Gomorrhi; une fr^ijeurde Dieu, 



(<) aiti. ISad. ifatemUt, 1 (i) On^. ii. ii.it. ii.d-i.Bii.i 

Ikijmic rikCàx.KcnuuiiucnnaKcd | (il) Aon ii. n. 

Rttt iij 
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An du M me fanhion deVifu ,uri vint de D'un , ta. (i) On pcucmiG Temeiw 
1051. ' ^^'^ pl"5 fimplcuK^nt d'uiic fjgciTe vcmic de Dieu j d'une intelligence infii- 

ie , & d'un ordre furnaciirel, 

CHAPITRE IV. 

Prinàfaux Offàm <fr Sdlomon. Etendue de fes Etats, Paix font 
fin réffie, St uAU. Ses chivaux. Safa^eje tiltbn fdr ttitt. 
Ses Quw^ges d'efim. 

f.t, pJKii lUtim Xfx SaUvkh rc- 1 *. 1. /~VR le Ro[ Salomonttgnoii fui tout 

i. El hiprincifaauii htMM : jtiA- 1 1- El voici quicEoient ftj prïncipiiii Of- 
nnfEm&iJuSttirJals.- 1 fîcicli : Aiirids Rli dugrind-Fictie ilioc ; 

COMM£NTA!II.E. 

f. t. T ¥1 PniKCiïBS qj)os HABEBAr. yui t'ioieni fti 
\_ XpriBciftux officiert. A la lenrc , ( i ) qui éiticnt 1rs frinat ^u'il 
tveit. Oiidoit teaurqucr dans ce Chapiice une erpcce d'état des grandt 
OiKclen du Royaume ,nou pu tel qu'il écoic au conuiiencemcnt du ré- 
gne de Salomon , mais tel qu'il fin daiû la fuice, 11 y a de cenaines- choTes , 
(]u'on ne peut rippottei que vert le tenu le plus AocifTinc de ce fameux 
légne ; pu exemple , ce qui legarde le nombre des chevaux t£ des £curie» 
de Sdomon, fa domination fur nHules peuples de de^. Se de dclàTEu- 
phratc jufqu'à Goïan i les filles de Salonum , matiées quelques-uns de 
ces grands Officiers. 

Azarias.filIUsSadocSacerdotis. Jz.arlji , fh 
gTsnd-Préiri Sjdic , éroir Secrctiirc , avec Elihorcpli , & Aliia , mirquci 
au f . Tuivanc. Il yen a qui traduilcnc: (i^ j /lx,ju,n ,fim-!ils de SAde: . & 
fils d'Acliimaas, éleil Priifcdr: Salomon. 11 fervoit parti eu liércnicnt le Prin. 
«c, de même qu'/m Jairilei cioit Prêtre patiiculicc de David, (f ) D'au, 
ttcs: AT^rim tfilt dt Sedic (non du grand- Pierre Sadoc , mais d'un au- 
tre, ) éloit le mmier, le Chef, le principal des Officiers du Roi. Cehen , 
qui fe met onlinaiccmcnt pour un P'îi'f, lignifie auQï un Grand, un Prin- 
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SUR LE III. LIVRE DES ROIS. Chap. IV. 6$j 
ElihoKpli&AhiaËIide Silà, étaient 
SecrfcuTCf. JdûbIue EU d'Ahiladi étoii 

4. Buuïit lils de Toïada , ttok Giaiiil 
do armtu. Sidoc Se Abiatlur , éroicoc 
dri«. ^«mlf-Prîtcet. 

jitjrÙBfiliui Wabia , fuptr ai j. Aziiîai fil) de Nathan > ivo[t llnico' 
f m MpfiiiMt Krti : Znkiidfilùu Nj- dance fur ceux qui étoient [où|oan taptâ 
iW. Si.-irdts,4imkmliifii: du Roi : Zabudpiiire, fils de Nachan ,7ioi[ 

fivoriauRoii 

COMMENTAIRE. 

ce. C'clb en ce fcns qu'il eft dit que les fils di; David éroienc Prêtres. 
Enfin on pcar dire, qu'Aiirias ccoii PrcEteavccfonpete. lU'aidoinidns les 
fondions. Il écoic comme Ion coidjuicul'. 



exercèrent cet emploi en même icms. Ôn en trouve trois fous David j 
mais on ne les lit |amais etifemblc : ce qui fait juger qu'ils le fnccédcEeiit 
t'un à l'aticrc. Il en put être de même de ceux-ci. Sous les Rois de Juda , 
fuceeircurs de Salomon , on ne voit ordinairciiii.-nc qu'un Secrétaire i U 
fois. Sipi , perc à'Ahij , eft pcui-ttrc lo même que Sivii , qullèlTit en cet- 
ce qualité fous David. Nousnouî fommcs l'ieiidus fur le nom , Sc fut l'em- 
ploi des Sciibti , ouSécré:aircs,lur Jofué jîî'. 14. 

JosAVHAT A CoM M E M T A R 1 1 S. /i/j^f (is'U Chuntelitr. Ou 
plût&c,(<] l'Hiftoriograplie du Roi , lebo Valable i«u , Hdae des Re- 
quêtes, Ùi^tfitf tihiUarum fHfplUum , félon Grotiiu. On peut voir ce que 
lUHiiaToïKretnuquérurlc t.&eg.Tiit. \A. 

f. 4. BAHAIAS SD»ER. EXER.CCTVM, SimûïlU ,(iillîril itS AT' 

tuitj. Il avoir été auparavant Capitaine des gardes du Prince , ou GénÉtal 
des Cécéchéem & des Piiéléchéens. IlfiKciiË enTuice illoab dons hcbi^ 
de Génécaliflîme. 

Sadoc et Abiathah Saceudotes. SaJtc & jthtiar 
éltitm gritnJs-pFil'fJ. Sadoc en faifoit les foiiâions i mais Abiadiar ccoit 
relégué dans fa maifon a la campagne , Se ne parnill'ui; plus dans le Tem- 
ple. Il ne cotlfervoit que le nom de cette louveraine dignité, comme &nr 
encore les Evcques , qulont quitté , ouréfi^é leur Evêcbé. U y en a ( i ) qui 
conic£hiiciie que Salomon aie raDpelléAbiathar,S£ l'aifrchabilité, depuis 
qu'a fiic enpûlible poflèlIionilelêsEiatiiroaisonn'aaucaiiepKuvc de 
cefentinient. 
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6. Bc Ahifir .frtffiia dimii: & i lî. Ahifjt éioitgiand-Miîiie JeI»«ifco! 
Muttrmpliiujtbii.fKfiriTibHis. Adoniram d'Abda, iuiiSariotBkiui; 

COMMENTAIRE. 

^. 5. AZAKIAS SirPLU F, os Q^UI A^SISTEEANTRfr. I. .Ju- 

■riai avsil l'intendanct fur irn.\: i/s:i i-.^ïsi.i u,tiji.Hrs au^ih ilu [:e, Jut les 
domcltiques paniculicn de la m^ifoii du R,oi -, fur ceux qui fcrvoiciii im- 
ntédiacementla perfonnc du Roi. Aucrcmcnc ^fuivanc l'Hcb:ciii(A) Sir 
eeiot gai xvtitml'imeiidiinte. (p) Azuiuécoicle ChefdecadouicOfi- 
'décs,qui avoicturoiadelaiableduRoi. Voyez ci-apccs le f. 7. Il avait 
l'ioiendAiicc furies Confeilleci. Il Chef, ou Pielxdciu du Confcil du 
.Roi. U) 

ZaBUB FItIU5NATHAV,SACEltI10S, AMICDS ReCIS. 

Z4biid Frîire. fiUde N^thtu .ftvtriM» R'i- On peut naduiic fHcbcn 
{,J)^,Zihii'd,glt du Prélre NJiha» s oii,zdud PriKce , ouChcfJu 
ConfeiljOU pccmier Officier du V^oi, éieit f^t/cri de Sjlemmi. On idéjj 
.vu fur le ^. z. l'équivoque du mot Hébreu Cohei: , qui iîgnifie cjnni: un 
un grand Prêrrc, & raiirûc un Prince , 

y. 6. Ahisar,,Pr,^positus bomus. Ah:ùr , Crmi-mi'irt 
de U m.iUii,:. Qui avoit l'intendance fur les autres Officiers du Palai!. 11 
cft impofliblc de marquer, avec quelque piccllîou, l'éccndue du pouvoir Je 
chacun de ces Ofliciets. 

) U recevoir los cributs , tanc ccus qui rtoicnt inipofti fut le peu- 
ple, que ceux qui vcnoicnt des Provinces fbiHiii(-:s, & tribuiaire^, 
cccce explication , coure lictcralk qu'elle p.iroilie , lie l.iilfe pas d'avoir T^s 
ditîiculcci ; car on lie au Ch.ipitic iuivain , qu'A du ni vain avoir l'iiiCLTidM- 
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frtfiSslfufiTHaBmlfnHi.jlài frthc- 
tant Mimuim Siff , é ^"«iu ■■ 



IV. («7 



mim:BiK-HHr. 



Salamon avoii fiabli dôme Officien ■ . 
touT Ifiacl , qni avoîcnt foin d'unccte-An. iali, 
U table da Roi, &dc fa inaiCniicIilcnat<i<|i>. 
foutnillbiCi penilanT un moi) de l'aimée itcuu 
qui jioic n^ctl&iie. 

ï. Voici le nom do «s Officier» i Bcn- 
II , mvii tminduaa fur la montagne d'E- 



4. Bin-Dictr in Maat , & iit SaIi- 
^Um . à- in Bahjlmis ,Û-i«£À,a.tr 

COMMENTAIRE. 

tKtû Je l'tnnre. Ceux qui veulent que les aimées des Hébreux ayent kti 
tnnair w ^ y cotifêqueminetic quedc (coisenDoisans ,oiiaii intercali un 
mois , U qu« cenc croifiéme armte Ait; £[é de treize mois , s'embarsdlètn: 
ici fur ce nombre de douze Officiels. Qu'^voic-ii aux années ^ui avdent 
treize mois !Toftai(0)ieuiiqii[iut iitie.&ltitk>iivquilesu[ed'embaiiu, 
en difanEqu'onconiituiMiTOÛjoùrs les douze moisde fuite, faïus'etr.ba-- 
rafler d'autre chofc. &:Iui qui auroit dû rccomrncnccr au premier mois, 
fcrroit le trciiicmc , &: fon (iiivant , rcprenoit fa place aiofidcfuire;cii 
forrc que jamais il n'y avoii de vuidc dans Icuis rangs. Mais pourquoi tout 
celaî N'cft-il pas bien plusfimple,&; plus vrai de dire, qocdu letnsde Sa-- 
lomon j l'année lunaire n'ctoit poinrciicoïc en ufage parmi les IfîaËliiei, iC 
qu'elle ne commença que bien long-ienis après lui , comme on l'a ptoBtiÉ 
• ùlleurs>(^] 

& E H-H U.Ji , c'eft-i-dirc ,0s de H»r ; de même que ct-apiés ^ Seg-Df- 
or, Sts.-Hefid^Stii'/tiiMilat. iia, tnVUAxea ,Ggaifie,jf/r. 

Maces, ou Âr<'ft»,ou Jinia.. On nelâii pa^U^KHationde eettt' 
ville I mais il y a. toute appaienee qifelle écoït vers le payS'de Dan, Bc 
CondéredcsPliililtins, parce cpi'ellc cft jointe àSalebiin,&:àBcclifàmésv 
qui fcutt dan» CCS qiuttiers-ià. 

Im ÈloH.BTiii Beth AMAN, ^^/ûfl,!^' j L'Hcbteu 
litijl Elûu-Sitifiîimidias Elon,ficuc à Béilianan ,ou appaicenant à la 
Iiuïfoitd'AnaD ;oii giïl'on veuc ,2la Cheuayede Bcriiauan. 

f. io^Beh-Hezed IK Aud^oth. Ben-Hefed avtit Ankuh. On 
Sioiti^Artiuth éctnl dautkmbude Iuda,paice que Sert ,Sclt ÇMtt» 
d'Epier , y étwent aollî. ^/A«r.eIlk%£A{l^,.muqué''dlltwies^ Pai»- 



S.CCC 



m 
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fhiHh-dor , Taphcih filimn Sa/smomi 

' II. Ban» fiUm Ahilad n^cUl Thi- 
™c, & MAgcUo, & Hnivirfim Bah- 

rMl, à Btthfta upjue Ahlimhula, i 

luAd. ipfe pratr4e in amni regisne Ar- 
Mm nuffiii Mjiu auiHiu , buii- 

14. jltiiuiJat filim AdJi frtiriB 



it. Bcn-AbJnadab , qai avait TinrcudarW 
ce <lc lojr U f^yi de Ncphiih-doc , iroit 
(ipuulc Tiphelh 611e de Salomon. 

u. Dinafilid'Ahilud écoic Gouverneur te 
Tluiucb i de Mageddo 1 de lont U frti it 
Bcihfan. qui eft proche de Sarihina mM- 
lôui de ItiaiX, depuis Bcihfan jufqu a Abct- 
nijhuIa,vi[-i-visdeTecmuii. 

I). Ben-giber itoir Iniendanc ilc Rinutt^ 
--roit les bourgs de Ja'it* Jlli 



ir dam c 



ui fonc en GiJiiit. Il 
Aieob, 



Baran, ifoijjnte villes ^ , ^ 

d« & fciméei dciiiuTiilles,*&i«i>iniiil 

■4. Abinadab fils d'Adda. ^t$>it IiKn 

l[. Achiroui en Ne philuli -, B: U evipl 
pour femme itne fille de Salomon. Dumnii 
Jiilcniiilu 



COMMENTAIRE. 

:c petit piys , qui fut occupe par fa 
icon des environs de Dor. Voyez ce 
o, S:c. On peut voir Jofué , rai. 

le Tibéria<ic. 



]ipoméncs.(j)li donna 
dcfccndans. 

II, Nephath-I 
Won a dit fur Jofuc , 

f. .i.Thanace 
ij. & Judic.i. 17. 

B E T H s AN. Au delTousde la forrie du Jourdain de la [ 

S A HT K A N A. Voyez Jofué , m. 16. 

Abelmehula. LeCaldéen: vd^»,ouli campagne àcMiitU. 
Voy«.Judic,v.i.ii. 

f.i]. Avoth-Jair. Lfj iflurf/ de J/tïr. Voyez Niun. xxni. 41. S! 
Dcut. Hi. 14. Jofué, XIII.JO. 

wio. (i).Les porces de ces villes a voient des barres , ou des vcrrouï d'ù- 
■ftmillîf, ou lîcnplemenccouvertsdelamcsdc bronze. Cctoit iffcï |i 



rdes villes, dont les portes éi 



kunes de fec , je donc les jambages , SC Ibs butes ecoient de ce miul. Vii- 
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iS. BuuujtUia H^iin Afer . 



iS. Scmcï fiUia Elt in Bnfimin. 
15. GaierfiliiuUri ^interrtCiUal 
ài icrra Sthta Relit jinarrhti , & 
Xpi, Btftn.fHfir <,mmA 



i. Baana fils d'Huii , . 



TJ, Si d'Og RoUc i!3ran,S.-la 



apic de Juda & d'ifria éioit 
comme le fable de b mer ; SC 



II. Salomon avaii fboc fa doinifuilionions^ 
lei Roj'auniics > (tennis le fleuve du paj^i ilct- 
PEilîlELni, jafqa'ittifCoiitiéce d'^pù. 
Inl offioiaii tom det^ jfenï , & loi a«Wit- 
râmi «ITajeRli m 



10, l^dA & Ifr«l 
Jtniii, & HitiBii j aifuiUimii. 

11. Stlmiit tulcin trio in iiùititfu. 
efiUm KflHt ii ttrmimi 

COUMENT AIHC 

£t ullci)is:'[4j . 

Euripide (t) puIeaHQldes l^netiSidet TOTOux d'urain, qui fennoienC 
les portes ïe U ville, d'Amphipn. Oq peut ;y9ir ça. qu'on, a 'difi.GeuC' 
mxiii. i[. SC'Iiidi^.iii.M-^iiâti^l^W'™uio»'ut^deiucuwsdeâai)' 
ciens Hcbceux. 

' #. 16. Is BalotH. Djmj Jj/o/t. L'Hcbrcu : (c) flan/ HiUih.oa. 
dans les hauccuTs. On trouve dans les Paialiponiciics [d] S.ilrnu , parmi les- 
villes qd furent bîcics par Sjloinoii. 

13. In TERRA Galaad. ^ijo» /f piyi 1'-" Ci/iJdi c'ell-à-dire ,. 
ce qui relloic de ce pays , apits les villes Je J:iii , marquées ci-devant,, 
r 'S- 

f. il. SaLOMO» ERAT in DITION.E SUA.HABENS^OM- 

AD TERMiNUM jEcYPii. S^ilonisn a-LSit Jôiis /j demiKiUsn lom lu 
fsys , /f ^fni't du f.'ys dts Phili/fiDi , julijiiU !.i freniio f lî'c l' Egyp- 

n. On demande quel elicc fleuve du pays des Philifi:iiiï ; Les unS' veulent 
que ce ibic le rinlTeau de Riiiocoriire ; les autres , que ce loir le Jourdain,- 
D'juttes vûiidroiciic même diic que c'eit la mer Méditcnancc. Mais- 
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ti. ErM aum cUm Saltmaii fif I ii. Lu viïteipouc li table de Sjlomoo; 
âudnM.^ tfjif«b(, inVûiM oHfimiU, tSr éioient chique jour ireott tncfure» dsfleif 
/ir*î|-»âmjAr£c, ., , U= f«iii= , & foixintc de f«iiic otibiaiieT 

1). Dam ttva fingai, & viffiii 1 i). Du bœufi engraiOèi, lïngt bœifi. 
ina.f^i»*la .à" tt/mm *■«!«,«■ I Je pâturagei , cent moatoni, OBtielaninj^ 
iifii vtmMiim tiratrnmi enfntnim, j ij( dir veoiilba , In ccrfi, \a chcvniailij 
itm\iitiitinm,& av'amiMlnBim. j 1« bceuft£uT*get.£c toute) foitetdcw' 
[liillci. 

COMW.EÎ1TAIRE. 

comment pcuton alUgnct tout cela, comme deux exttinÙKZiIu pays det 
Hcbicux,qui coniprcnoicnt pluGeuTS Royaumes afliijettii àSalonuiniNc 
raif«a çii qu'cunc le pays des Philiftins , & les frondém de l'Egypte , il 
n'y ani Provinces, ni l<«yaumest II Ëiut donc recourir au Texte origiml, 
tC-^i{t)SâUmnidtmimitfi'Tltiùlti ÂQjuamesijiii fo/ii depuis hpmt 
d'Euphrâte.if terre det.PbHifiim .jiifja'iMX frirnihe, de tB^yptt. (ij 
L'Euphracc , nommé ordinaitement le fleuve , fans addition , éioir à Xaàtai 
du Royaume de Salomon. Les Phililtins Étoienc fur k Méditciiaace,^ 
l'occidcni ( l'Egypte étoicafon midi. Salomon avoit pour mbuiaiRslét 
Royaumes de Syiic , de Damas , de Moab , 8ç d'Ammon , qui ftoïent entie 
l'Euphrace, &: la Méditerranée. Le Texte des' Patàlipoménes (V) eftibTo- 
lumcnr fcmblable à cette explication . 

TUlCIKtA COKi SIMILX. Lti vïvrn fi»r U labit de Sitimn, 
fiiiem ehi^ue ]tiir trente mefaret de fliar de ftririe yow tteniewutds 
fleur de farine. Le conu contcnoït deux cens quatre-vingt-dix-huit pintci, 
chopine, acide mi-feptier, & quelque chofe de piiis. H y àvbit deux coiusde 
làfbe ordinaire. Dans ce pays .onfaïfoit ordinairement le pain chaque jour, 
j£ leur manière de le faire ctoii affoz dilîcrcnte de la nôtre. On -eiii ju- 
gct du nombre des p' Tonnes qui croient dans la maifon de Safornon, 
pat la quantité de pain qu'un y mangeoit. Villalpand ^W) y met qâir 
rantc-huit mille fix cens hommes, & Calvifiuscinquaute-quatremille. ■ ' 
ïj. Bu BALo nu M. îiehxufi fnKvegei. L'Hébreu fatlimtr.U) 
figDÎfie, dit-on ,(/) une efpécede dain,ou de chèvre faUTage,qiiia^ 
proche alTezdu cetf. On peut voir cequenous en-aTons^cfnrleDeuie- 
ninome, (^ç) 

Ayiuù altilium; Tiat'firltdcvtlàtUit. Vlîibtcu:Desvtl<dl- 



( H I« r.i. cm. Ua«h. Tl,i..m. IU& in 
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/(/ tngfjijfics. C'eft ainC qucremciidcnt les ancicEis Interprètes, (j) Sties 
plus habiles d'entre les nouveaux, (i) MaispïuiitursR^ins ,luivis de 
"quelques CoinmciiuicuiSjlûuticnncnt que l'Hébreu Snhm'm, («) ^ifie; 
des chapons, ou des oli eaux venus deUaibatieiCommefiteaomde ^iba~ 
iie,dam le fens que nous le prénom aujourd'hui , eue été connu du cems de 
Salomon, U.y avoîc une ancienne Saibaiic Ethiopienne fur le golphc Eer' 
lique , comme le montre Bocfaart. M lis nos Rabbins ne h ciHinojlIoicnE 
Ccttainemeni pai 1 3£ ^uand ils auroïeni .Uen deviné, fut le (on du mot 
Sifbiirim , ils ne l'auroient 6it qu'au bazaid. 

f-m- OmNEM R.EC10HEMQ,UABItATTILAMt FLUTIUK^ 

aThapsa,ijsqjje ad Gjizau. 7>w ies fdjsqui iieitKt ta-deli 
li,, /Inw d:Euphr3ic,,iifuùTlu0i,jKj/fif'i Geai. Tjk^ , donE il t'^E 
ici, u'cH autre ^uclafanicuTeTnapraque.rurrEuphratc. PtoIomée,S[ta- 
bon , Pline ,Xciiophoii, ic cciii auaes.cn ont parlé. Tout le pays de de- 
là l'Euphrate , jufqu'à Gaia , ou plutôt Goian , étoir a Silonion, Goian 
ellun pays, & un fl;uvc forr connu dans l'Ecriture, (d) qui c:oit au-delà 
de l'Euphrate , & dans l'ancien pays des Medes. En ibtte que fuivanc cet- 
te, explication , Salomon auroir paU'édc dans la Méropotamie un allez 
gram pays fur les frontières d'Arménie , depuis Thapfaque , jufqu'à Go- 
zan. La feule dtlHculté qu'on peut fiire contre ce fentimcnt , c'clt que 
Goian,a£ Gjia.s'écriveutenHebrcuailczdiverfement. ( f ) Mais cette di- 
verlîté, dans dei noms qui font à peu prés de même prononciation, ne doit 
pjs tarir embaïad'er. Ou ne fait que trop lalibcité, que les Copiées lè fonc 
fouvent donnée là^^lFui. Mais , fans admettre aucun changement dans les 
noms duTcxtc.il cflïifé d'expliquer ce paffagc deThapr;ique,& de Gaza, 
l'une fur l'Euphrate , à rextiémite orientale, ic l'autre fur la Mcditcirancc à 
l'autre exttémité desEtars de Salomon. Ce Prbce poflcdoit tout le jiays qui 
cil depuis r£uphtate,& Thapfaque, jufqu'à Gaza,S£ laMcditerrancc. Ona 
fait voir fur Icpccmïet Chap. du Deucctonorae,que liprépofition Hébraï- 
que , qui lignifie aa-icii , marque auflî quelquefois dtfi i ou plûiât , qu'el- 




•mu ftrti ïs firtnim. paix de touia patts arec loui Ici voilini. 
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11- Htlkddt^MjHdti- IJtâloif- 
f« thtm nS», Mmifyiiifîiu Jii vitr 
fHM a- fiigcK fa», kOt* i^iutStr- 
/fht. aipUit fifiiH Sfimnm. 



. Doni ludi it Ifraa. i^^^ 

■iffie, & lous loo^alert Je|iuiDu juCi 
la'i BeEribée.pcnibntCOIIlEerfgKdeSi' 

tes poui Ici chcvaui de (êi ïbiriiKi> 
ioMc mille cherani do lêllc> 



; COMMENTAIK 

lenuiquc ce qui eft d'iuicSté,t>u<l'unaanc, ladiffêic 
du difcDUCsdéKmiine ici claiiemenc à l'expliquer dans le aermct lem que 
IHMâ avons exposé (fie on Hl pofirïvement dans les Far^lipoméncs , ch. ix. 
'^'.16. que Salomon r^noitrw tous les psy; qui four dcpQi; l'Hipluiie, 
^qu'ail pays des PkiliiUns jufqu'aux fronucreâ de rE^\ pti;. 

"- f. tj. HA«ITABAT lIHOS<l.0ISIi,UE SVD VITE SUA,£T 
S n B F I C U S U A. A Jtmeamem chacun fsm f.t vigne , & fins fin iigmci. 
Expiellion commune dans l'Ecrituie, (d) puur marquer une paix profon- 
de , où l'on ncccaigiioit, ni ennemi doracftiquc ,ni éttangcc. Les plaifiis in- 
nocens de la campagne , l'abondance , la paix , la iranquilliié i loilj ce 
que ks Livre; faints nous repiéfenccnc comme le plus grand, objet des de- 
fin , a; de l'ambirion de ces tenu heureux , fort diScicus de ceux-ci , o.ù U 
plijiurt du monde afpire \ des plaiCn plus crinûnéls , S^pIus-d3ngeICux , H. 
où rambiiion (e pone idies biens d'une nature route (liKctence. 

^. ifi. HaBBBAT SALOMOM <(,UADRAGiïJTA MILIIA 

D-mx dt fi! chsrim . & d^B^c mSc c/,ev4ux de ffllf. Ce paiTage cfl ités- 
difficile, i". Parce qu'il p^roîc concraire à un aurrc pallage des Paralipo- 
mcnes , (i ) où ilcft ^KC^m Sjlimsn aveil ifmliirxe clnschirhls , c^-i/tjiM 
imffi envaiietr. La dîfKcence eft grande cnrrc quarante mille écuries pour 
mettre des cbevaux pour des chariotî , & ifaitori^e itc^ahti. % '. Si on 
mecrut autant de' chariots, que d'éeuiiL's,1a chofe ferait moins dilScilii 
nuis dlcn'en ferait point pour cela fans embarras. Fair-on une écurie pour 
deux , ou quatre , ou fix chevaux > Et à quoi btm multipliet.tes écuries luf- 
qa'au nombre de quarante mille, pour y loger le nomorede chcvauxnÉ- 
ceCiire pour quatorze cens chariots ! 3 . Danï'un autre endroit des Panli- 
poniéiics , [ c ) il eft dit que SaltHnon fveit em^mte miltt thevaux iai 
fis (carie) tO" d»KU miêt chaiuti,& uvalitri. Voilà encore 
^valîcé cwiGdcrxblc ,oà Tonnous donne quarante mille chevaux , aaliv 



I*) 4. ((f. mu. ji-jnii*. 11 
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SUR tE III. LIVRE DEs'ROIS. Chap. IV. Sjj 

de lyjatancc milk écuries. 4". Enfin le Texte Hébreu (d) de ce dernier An du M. 
|ia.Qagc ,dl dirttica: de la VulgiCc. Il puttc: Sdsmon ivm ijusiri i jji, 
miUt cLiirics di- cia'.-.iiix , Cj- dci iharisii , C- deuz,! mille Ci-ualkrs ,-ou (iii- 
vanc les Septante, qunjiite mille juments , qui imurtijfoienl dltftatMns ^ 
figr lu ckimis , & daaz.r mdlt ctxvjux. 

Ileft fatis doute fort difficile de conciliet tous ces paflàgo^ fans y &îte 
quelque changement -, Si b nianiéte qui nous paroic la plus aïlee , feniic de 
j'en cènir au dernier paffiigcdcs Paralipoiuénei , fui vaut l'Hébreu. II noul 
donne quatre mille écuries de chevaux pour les charkxs. En mettant dix 
chevaux dans chacuite de ces écuries , on nouvera la fomme de quacancâ 
mille chevaux 1 ce qui levieudta à la manière dont la Vulgaie a lu ce méi 
me endroit. Et quant au paflâge dw Rois , que nous expliquons ici , Oit 
peut dite que pcut'èi te les Copiftes autour mis deux lettres de ftop , Se Wi-t 
roiit fait aiurinic , au lieu de qajirc, (i) Cette folution cft ptopolcc pat 
([iielqucs habiles Ecrivains. {£} 

Quant aux douze miHe chevaux dt fille ,ap\ font appeliez ( 1^ cnijiArrï 
dans les deux endroits des Parai ipoménes , la chofceit plus aifeeàexplî' 
quet. L'ufagc des meilleurs Auteuts anciens Se nouvèatix,fflei lôuvenc le 
cavalier poutle cheval indifféremment. On die douze mille cherwuc, on 
douze miliccavaliers. Vii^lc (<') a même employé en plus d'un enuoic 
e^Hei , on cavatici , au lieu ^eijaia , un cheval : 
. . . jil^ae equilem duct/ire fub .irmis 
iK/ittare fiU , & grejfus gUmcrire fifirbei. 
Et ailleucs : 

/( (^B« , fUufit (ivs cotKutït an^iU lermm. 

Au rcftc on trouve dans l'Ectiturc quelques noms de villes , qui Icm- 
blent avoir pris leur nom des écutics de Salomon. Nous connoiî Ions par 
exemple Kjjihu , ville fort avancée vers l'Egypte, qui peut venir de Rt- 
tijl, une érable j Beih-Sujim , maifon des chevaux, Bc Seîh-tf.mmar- 
chehj , maifon des chariots , & H.iz,ar.Safa , ou Hai.îT-SuJim , le parvis dei 
chevaux. Tous ces lieux croient fut les ftoiitiétes de l'Egypte , Se de la Pa- 
le(binc,ai dans la tribu de Siméon. (/) 

On demande fi Salomon n'a point corttrcveou i la Loi. du Deotérono- 
™^ > t?) défend aux Princes d'Ifracl d'avoir un trop grand nombre do , 
c^inuuïIlrenaqui enncpiennentifelejnlBficr. Il^kbcifoin de ce 
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1 j u 17- NltrilUrltia in fiifTiiiilH Ri- \ 17- C« iJiini.c OQiçîcri'duRoi .dontoit 
An. du M.^ f"S^ ■■ f"^ ^/î™ 'J'I^ P«l^ • 'i^'ï' de 1« "Oïrt". 

'7 ? aiSa!tBuiat,tiÊm 'apai tant [rtér- 1 &:ils fouinilTuicni ibnilc icnuirecimn- 
e*» m umfinpu. J tiÈme foin , tout cequi éioit ndtclfiiiepont 

I 11 tMt du K-oi SilomoD. 

COMWENTAIR,E. 

grand nombre de chevaux , pour monter fcs troupes , pour Tes cbariets , 
pour les Toitures aiifquellcs l'cngagcoicnc fes grands bîtimciis. Ce çrand 
noinlxe^ chevaux ne l'clcva point d'orgijcil , Se l'Ecrituic ne lui ûii au- 
cun icptochc fur cet acricic. U déclare lui-nn;inc qu'il ne mer poiorf» 
canfiaT)ceilansIcîchevaux,mais daiu le Seijjneuc. Son peuple n'eut 
point un comnierce excraordinairc avec l'Egypte, & l'envie ne ie ^jl. 
nuii d'y retourner, 3 l'occafiondc l'acluc des chevaux. Une tçtarakpKiie 
de ces chevaux ,étoit des tributs qu'il ifflpofoit ] On peut donc condiiK 
que 11 ee Prince a coiirtoveiiu en ce point à la lettre de ta Lot, il n'a rien 

Mjis les Htbri^Qx , &; xin grand nombre d'Auteurs Chrétiens Iciiticn- 
lient que Salomon s'eit rendu véiïtablemcM coupable ciius ce trop giind 
nombre de ehevjux qu'il a amillcE. Il 1 conttevcnu à la lettre d; !j Loi. 
Cela fit l.uii eouircilit. Il a agiaulfi contre l'efpric de la Loi , puiliiu'il lut 
caufL' qiL.' s pn.ple? ^^^p|,Uqué^e1lt trop au coinmcicc avec les Eçypiicmi 
& ijne- L.' l'iiEiie , poiii liiuiL-nit lei dépeiifes cxccllîvcs , fut oblige dcliii- 
cliJi-jjLT lei fuj^ts Je nouvelles impofitioEis , qui devinrent fi fatales à fon 
Roy.iuuie. HiiIÎli poiiiquoi ne pas obferver à la lertre une Loi aulTi claire, 
S£ au/n prétilL- que celle-là ; Pourquoi cxpofer fon peuple , 6i s'expoftr 
ibi-mé[iie au danger , en négligeant cette défcnfe lî cxprcirc i Enfin pur- 
quoi ne pas imiter la Religion de Jofué, ( à) &: de David , [ t) qui coupè- 
rent les jaletsaux chevaux qu'ils avoient pus en guciie ,dc peur de donner 
atteinte à b Loi, [ ,') 

■f. 17. NUTB.I£llANriiUÏ E05 SVPRArjICrt ReCIS 

çhcvauxiJoru: on viem de parler. Aïnll lIsfoumifToient le pain j^lesTiui- 
ées pout la table du Roi , Sl en même lems la paille tc l'oige pour les chc- 
MUf.. C'çll.lcfoudeIa.'Vu]gate,.dci S<^caiite,& dejofcpli. Maui'Hi- 
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SUR LE III. LIVRE DES ROIS. Chaî. IV, fijj 

î8^W»rit*i. ô-p*U.up^ I ^la^ l.î^fa^.fo.0M =ulfi potrct loigc^Sc la A, 4, ^ 

uiiir4tR:x.j«xiaiKn!iiiMmi-filii. ] ju lieu où ciok It Roi.'fclon l'uidic qu'aï*"'* 

i).Di£l ^laiHi Dim ftfiiniitm Si- I 1^. Dieu donni de plut i Sgloman une 
imm. & frudimiain malraia n wM , ^gtlft & unt çruJence prodigicule , B: une 
■O" luinJmai têrdii . ^mjî arinam éiendiii: d'efpiii, suffi grande que le lable 
S»*^ « UlHH «urii. I qui eft liii Je linage de la mer, 

COMMENTAIRE. 

fcrcu cft un peu différent : U ) (" officien laiirriftkiu tt R«i StUmtn, 
.à- laia i'"! î"' dpprmhùient de fi uble , à- nelui UiffUeul tmaquer dt 
rien, ils ftufniJfeUia 4iijji UfùUe & l'tr^efaur les ihtvnx leidrm»- 
■ dàret , qui iiaient là eu U Rtife rencenireit j do nuniàe qu'ils a'ionem 
•chat^ qac de l'canetien du Roi., Icded Cour, Si des.cbcvaux dam tm 
£e Centàt aâuellcmeiit ï la futce du Roi , te non pas des autres , qui itoient 
.<liftribuez dans divcriès ^utics , en pluficuis tndïoiB du Royaume. 

f. iS. HOROEUM ET PALEAS EQ^UOILDM iTlUMIWTO- 

RU M. L'orgt & li failli peur nourrir Us ihevaux , d" /" smres hèles. 

Djus la Turquie, dans la Pcrfc,& dans prefquc tout l'orient, il n'y a 
point d'avoine. On ne donne aiii chevaux que de l'orge , & de la paille, 
L'Hébreu Rakejch ,{.h\Qfi\ eil naduit ici par/«w*»(«)B , lignifie un animal 
.qu'on meccoic au chariot , plus vite que le clieval ordinaire. ( 1 ) Les uns 
vetilenc quecelbit un courlieri d'autres, un dromadaire; d'ancres, un mu- 
let. Bochart , ( que nous l'uivons volontiers dans ces matières , qu'il a fort 
examinées , l'entend d'un cheval d'une «itclTe extraotdinaire} Junius II Pif- 
cator, dos chevaux de pofte. 

ip. LaTITUDINEM COUDIS , 0.1) ASI AHEMA M <l_«jB 

EST IN tJTTORE U AKU. Une étendK'è d'effril aHjj! graaile que le 
Jable q»i 'fi fir le hcrd de l.i mer. De même qu'on ne peut compter le 
nombre des grains (!r l.ililc de 1.; tr.cr , julTi on ne [leiit eoniprendrc l'éten- 
due , la profondeur A:- i.\ Li|^cilc, C'u bicQ ; Coinnie le^ !;r,ifiis de lâblc de 
la mer font innombrable!, U vjlie capeitc de ion crpric pouvoir 
-comprendre une infinité d'objets différens , lans conlufion , Si fans défor- 
die. il n'y avoit lien dont il ne fut capable , même de compter le nombre 
'des çrains de Table delà mec Jtaaaam jlans £ulëbe.,dit,en't»IIant,à 
^ptdlonj [ e ) Vtiu fnntijftx. tt mmhrt des gtàns de fAlt , é" Nitn- 
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, , ~ S"- prMeMv f4pinaU StUmt' r jo. Ec la ùginf de Silomon finFaltui II 
nU fifitam immm OriatâBiim & I ragcOcilctoiulei Oricniaui.fc de [naki 

COMMENTAIRE. 

Aï de la mir ; qui tmtnirn, un itiurl , ^ qui fénlim, les ftniimtni du 
eears , fias qu'on les txfrintr fir drs f, traies. On pCHC prendre aurti tant- 
d» tordis , pour la grindcut d'anie, h magnaiiiiiiicé , laj>ciiéro(ïtc,la libc- 
ralïcé. On donne quelquefois a l'orgùeiL le nom de lamuso cùtdà , ( j) 
grandcui: dccccut , pjrcc que ce vice bas Si niépiifjble , veut imite: l:i ïiiiî 
giandcur de courage. 

jo. Procèdes AT SAPtEVTiA Salomonjs sAPiES- 

TIAM OMNIUM OrIENTAHUM ET^GYPTIOUUM, tj/'- 

gefe de S.lon.,nfirp.jr.i, /.,y.;^./r On,u.:,.^ , •^■.>: ks 

E^yplir'is , les fculs peuples qui nill;ni jlo:s fameux par leur l.igclk, i'ous 
le nom d'OWf«ii«j; . on w..iprcnd les Caidécns , les Pei (ei , les Arabes, 
Rien n'eft plus connu & dans l'Eeriiuic , & dans les l'roûnes , que 1j fj- 
geflc des Orientaux. Daniel nous pai lc des Sigcs , & des Devins de Cil- 
dcci(i) AbdiiSjdcccux dcridunicc: Pifi^./fK S^pieitlei de /danui.i') 
Job, & fcs imis , croiciir aulTi de ces S^es d'Orieiir , de même que le Pio- 

fhécs Balaatn , venu de Pcroi: fui l'Lupnrare. (d) Les Grecs recotmoilTaïc 
c) que la Philofophic leur cil venue d'Orient i c[acc'cft de-là que les pt- 
micrs Maîtres de cetce divine Science , ont puilcilcurs conooimnccs. Ib 
nous parlent des .w.rjï/ .patmi les Pctfcs ; des CjWfrtw , pinni lei Bsbib- 
nicns , ou les Alîytiens ides Cymaifi^hijlti , parmi les Indieni. 

Les Egyptiens Ibiit encore plus célèbres par leur fcicnce, Se pulnitlî- 
geflë , que les autres Orientaux. Comme leur pays étoïi plus proche de 11 
Grèce , Si que le voyage en étoic plus wsc , les Grecs y ont voyagé divan- 
cage, &en ont parlé plus fouvcnc,a; plus volontiers. Les Egyptiens, 
toujours grands vantcurî, ont beaucoup exagéré leur véritable antiquité,!; 
leur comioifTance ; Si la manière pleine de myftéres dont ils les envclop- 
poicnt,Ies fiifoiciir encore plus rcrpcdler. Ils prétendoient que lafagcfle, 
ou la Philofophie , n'croir enrrée dans la Caldée , que par le moyen d'une 
Colonie venue de l'Egypte. En effet Diodore de Sicile [ f \ parle d'une 
Colonie d'Egyptiens , conduite dans la Caldéc pat Bclus. Mais les Cal- 
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dccns au conmirc fou:eiioicnr qu; l'Egypte avuit rcçû lî'cui fcs pciiicipa- 
letco}i[io:li'aiiccs. 11 y en a qui v:li!ciic 4ii Abrjliaiu Ibit le canal qui Icuc 
ait com!iiun:qii:- i'Altroimmic , & les au.r;s Sciences, Qiioiqu'il cnfoic, 
Salomon avoi, tt-çù de Dieu un; parfaiic coimoillàiice de coiic ce qu'il y 
avoit d uciic, de l oiide djns wiit te qu'en le ij; noient les Orientaux Sc les 
igypriensi (4) dans l'Allrononiic , l'AIirolojjic , la Science des icinSjl'A- 
ri[l!.nétiqu3, la dirpjli.ion del'uiiivjrs , les vernis des élémens, !a nature 
des aninuu(,les c)iij!i.ei d.-s i..nplcs , l'O.-coiiomie , l'Architeflutc , la 
Ma"ie iiaturelle;en un nio:,rouslei recrées de la Phyfique. 

f. }l. SAPlEfJTlOa CL-NCTIS H O M 1 N I B It S. Fh< f,gll,Mt 

teia Us himmcs. Pius fjge qu'aucun liomnie de fon [oins , [ • ) & de fa 
Nation plus habile que tous ceux qui vi voient alois ,[,inL dans U Ju- 
dée, qu'ailleurs. Man pourquoi liniiicr les csprcilions de l'Ecriture ; 

It. C'ell: appjr.-inmsnc 1; n;c.ne LthAH , don; le f/trouv; i la cérc 
d:qu:lqLi.-s Pf:aunes, (.V) & qui eli nommé djiis les l'jralipjménes ( f ) 
comme un cli-Td_- muiique faniL-us pirnu les Lévites ly.ii chancoienc au 
Temple. Nous liliins djns les nicnics l-ivics, (■) parnn les d.-rcendans de 
Juda, quatre ftcrcs , tîhm , Hémaa , CaUhei Z)jrj,qui écoient lïli de 
£ara. Maison ne dnicpas les confondre avec ceux-ci ,cununcon l'anion- 
tcé Çat cec endroit, ilsihti boa. apparcnimcnc la nierc d'Ethan Ezrahicc,i!£ 
de (ts frères -, i moins qu'on ne veiiille que fih de Mucbet , (îgnilif la pro- 
fi-fliou de ces quatre ficres , qui étoient/// A chriir, appliquez à la mu- 
Ciq le, inllruics de tout ce qui regarde léchant. Maiho:[g] Tignilîc la dan- 
f-.un chœur, ^ tvAcac un inlltuaicnt de mufique. San^lius conclut de 
ce pjfTjge , que SalotncHi devoir être grand Pocte, S; grand Mulïcien, 
puirque T'Ecrinire le [clére pardelîus ceux qui pailôient alors pour les plus 
JuHlesen cecan ,les œmparaifoiu nefeËulântpoarrordtnaire,queaaiu 
ta qualitezcpiifonide m&ueuanue. 
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An ia m. it. teiiam ç/î jiujik Salemtn irU | ji. Salomon compof» iiali miHc Pitjto- 
t^3i. Pi"!"!''! I & /••l'HH cirmina lei, & il fil mille &cinq Cutiquct. 

{). El iHlfo^vii fuprr Uffiù. Àa- . }). U tnïuiuliî do toui taaibcn, il^ 
Jrt qui ifi m L't'!" , nffm ai hjft- I puis le céiit qui ett fur le Litun , juiyi 
pHnjM tgmiiixr dt fanae.: & dgi- 1 l'hyllopE qui fuie de b mutai Ile 1 Sciiiriiit 

priliiiu, &fiftilim. | fuui, du icpiila , le ia ja'iSoat. 

COMMENTAIRE. 

f, }t. LOCITT US EST TKIK UILLIaPaHABOLAS. d lêlKfl- 

Ji mû miSe Fmbilcs. Il nous en tcitc une panic dans le Livre ia Pco- 
vccbcs. Mak il fautq^'il y en ait un grand luitnbrc de pcrduËs,(()piû[- 
que ce Livre ne cuncicnr que neuf cens tc quinze vedea ,«i y çoaipie* 
nant deux cens cinqitaiiie-llic vetfcts dn neuf prenûeKCha|iiaes, que 
quelques-um ii'aciribuenc pu à Salomon. Uy ena^ qui ne compixoEduK 
ce Livre que Çvx ceiu ctiiquance-huic Paraboles de Salomon t(']d'aui[ci, 
huit cent. ( 1 ] Muiiller U. Grotius croyent que ce qui nous en relie , (bu 
des ExEriics des Livres de Salomon. On en a tiré ce qu'il y avoic de ^lus 
unie , fit de meilleur. Miis qu'y avoir- il à choific,!! roui écoiiinfpitc du 
S, Elpric î Oïl peut voir la Prefsce fur le Livre des Proverbes. Jofq'hciu- 
gérc, quand il die qu'il avoi: compole trois mille volumes de Paraboles. 

Fu EflU H T Ca HUE K A E]US Q,UINgJIE ET MILtE. IlfiaiSl 

ciea Cantiques. Jofëph veut qu'il aie compote mille &i cinq Livres fur 
les Oa:^,Sc les Chancs. L'Hébicu [d) porte auSî ce nombre de mille H 
cinq. Mais les Seprance , & pluficucs Incctprétcs , lifeoc cinq raille Pièces 
en vers, ou cinq mille Od.-s , ou fcmblablcs Ouvrages. Il nenoujenrcfc 
que le Cantique des Caniiqucs , à inoins qu'on n'en aie encore mis qud- 
qucs-uns dius le Rccii'-il des Pfcaumes; par exemple, le cent vingt-fin^ 
([ui porcc d.iiis l'Hébreu le noiti de Salomon. MjIs ces licres Ibnt trop ^ 

JJ.DlSPUTAVlT SUPER LJCIl]S,ACEDIlO <l.UjttST 

ï AB lET £. ll'nAii^UtiOiu Us ithri! .drpius U'lidrt ejl iur h Ui-n , 
jii^.iui I h(rt;i- rjîi' fc'i dr l.i m:nifl!r. 11 parla Je lous les arbres , de ralB 
les arhult -t , [L- loufi k-s pl.iiiîos , i-.i leur cjualiié , de leur njiure , de Icut 
vertu , lii-ciiis les plui p-.-tits , jiif.|u'jus plus i^rsuds. Le ctdie eft un dci 
pim i;i iiRlurbtcs qu'on connoilie, & on n'en voyoit point de pluigiamb 
dans 'liîudcD,&: aux environs. On alTiir: (t) qu'o.i en ntefnrcaujoiud'liui 
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m luinda mont Liban, quiont plus de œiue-fixpiedi de tour,a£ quiAnilBa. 
éleiuleac leurs btauchesaurouid'eiu.à la lot^ueurdecenc onze pieds.if}). 
Leur rige ell divilèc en qiuuie ou cinq patiios , chacuue defquelles eÛ ^i- 
Ic à un ^oi arbre. Hvt branches ne ibncac pai couc à la îajs du tronc , elles 
CQ naillenc par étages, &c de hauteur en hauteur. 

A l'égard de l'hylTopc , quelques lncc;-prércs [j] onr peine i croire que 
l'Hcbrcu (i) £/îfr , lignifie rhyllupc. Cette pUntc ne croît point après tc^ 
muraillei. Mais on répand que le^ Ilébicux [ccomioillciit quatre Ibrr^ 
d'hyllbpe. Un Auteur Arabe ^ cité dans Bochart , parle d'une dp^ccd'hyf. 
Tope, qui vienc fur les montagnes. Diorcoridc S£ MaiLhiolc dillii^eoc 
aunU'hylTope de jardin de celle des monragiics. ^ai^ius ifl'ùic que dan^ 
un canionde l'Eip^nc ,où il a demeuré quelque tcnis,oQ voit l'hylIbpB 
de montagne croître dans les pierrailles, a; liir les cochers, S£ mcmedajii. 
les murailles féches,dcint on environne les vignes. Il n'en Ëiutpas davan- 
tage pourjuAilier ce quedii ici l'Eciîrure. L'byllbpe dans la Paleftine^ 
pouvoit venir fur tes murailles, ou au pied des murailles) car laphrafc dit 
Texte ne marque pas nécellàirenient une hcibe paiictaiie. ({) Au rcftc, 
l'hyfTope, tant celle de jardin , que celle de montagne, ( i/) cft un arbrif- 
feau , qui jcite force furgcons d'une feule lacine , dure comme du bois , 
de la liaureur d'un pied Hù demi, l'ai intervalle , il poulie de cô:é &c d'au- 
tre de route fa tige des feuilles longu;ctcs , dûtes , odotanics , ch.iudcs , ic 
un pcuamétes pour le goîir. La fleur fort du Ibmnict de cette lige , de cou- 
lent ccicftc , & en mauLcic d'épi. 

Eufcbc ( r j cnfeigiic que le Roi Eiéchias voyant qu'on abuloii des Li- 
vres de Salomon , en mettant trop d^ confiance djiis les remèdes qj'ils en- 
fcignoient , dans les connu i (Tances qu'on en riioii pour diftérens fecrets , 
jugea à propos de les fupptjmer. On n'a pas laiffé de voir encore long- 
rems depuis , deî Livres d- magie d'enchjntemcns , qn'o)i atiribuoit ï 
Salomon. Jûlepli (/) affûte que ce Prince compcfadcs charmes pour gué- 
rir les maladies , des formules de conjurations pour ctiallèrlec dénions. 
On ufoic encore de cesfecrers parmi les Juifs , du ceini je cet Auteur. U 
aifùrc qu'un Juif, nommé Eléaiir, guérit un grand nomlwc de palledcK 
en préfcncedc Vefpafien,de fes iïls, £f de plufieurf Officiers ^foldacs de 
fbn année. Il attachoit ait nez du dictnaniaquc une b^ge,lôiis l'anneau 
de laquelle ktoit enfxmBe une force de racine iodiquM par Salomon t Se 
en récicamles charmes inventes par Salomon, le prononçant le nom de 
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An du m. f*- ^' t*"'''^" ^ otHSit fifiiUt i )4. Il rcooii Aa »ni de ma In pi 
2 ' tâiat£aimfi^Uiaiim SidimBi}i,& I poucinueiulie Ii ûgtul: de Salansni Hecui 

luiiu^f ^ifiu ivfv 1 fBi >uiWw- I envoyez de tooi les Roii de 11 iCIiti^ai- 
hm/ipitium e/w. | icodaicnl pulec defibgcirc. 

COMMENTAIRE. 

ce Prince, il gucrilToit le polTcdéifl; pour marque defon pouvoir, otdon- 
noic au dé, non qj'il eiic , en foitant , à rcnveiler un vjlb plein d eau, qui 
ji'é;oirpas loin de là. Kinichi (.< ) parie d'jn aiiL-u'ii Livn; de Salomon , ed- 
litulé:^; h gKÎrifsn da msliiirs , qu; Giiiéb^ jrd crjii avoir ité le Livre 
d;i chirmcs de Salomon , donr pjrlc Jolcph. O; i^cnc ( /. ) p.iilc aulli des 
co.ij u rations , dont onfc icrvoit de fon tcms ,pour clud'^i les démons, Si 
qui é. oient tirées des pré rend us Livres dcSalo non , qu'on confeivoir pir- 
mi l;s Juifs. Mais 11 (ait ailei voir lej-.-u de foi qu'il y ajoù:oit. Onioit 
d.ms les Act's des Ap6;tcs ( . ) des]ui!s,qui faifoicnt métier d'Exotcillcs. 
Le P.ip.- Gi;.ifc condamna le Livre intiriiié ; La (ar.irsi}l!\sn dt SstemK. 
ïnfiii OL. coJinoi:ajiitir> Livics attribuer ace même Prince i coninic /(J 
T.ni!,.: I ,<..:s ilr S.dti„^c,i , h C ;j/,/t , A,//,/.,-,;,, , r/(,grs»i.ulic ù .Vj- 

U driVjj.i.l -lirs oii: ;ijoCi:e k:\ iiu:u , puur leur âoiiua- du crédit, ? ; ) Oii 
p.rrle envoie i/./ A ii'::'!.: lU S.:!ci,,e . .iidn Oi.-hri t/ri iM'a .di à':iL:X- 
tres qu'il ti:rivi[ à Vaphr,i , &: à H ra u. Maii nous mettons roui cela pjr- 
mi L-s Onvrj!;L-s apocryplui. 

l'.iiei.ù.i du £'-.'0((s .-.'V ions les Rs:i dr Ij iirrc , pour cnccndre la fj^clTt 
de Salomon. Nous ne f.ivons pas le détail de toutes ces députirions û glo- 
rieufa à Siloinon, L'Ecriture ne nous a confcrvc l'hiftoire quedclavt- 
nucde la Rein; do Saba, que nous verrons ci- aptes. (< ) L' Auteur de l'Ec- 
cléCaftiquc co.Tipare la fageffo de ce Prince à im grand ftcuvo , ( ; ) qui 
inoode toute la terre. On vicaucccfbisàRomc quelque cliufe d'àpeupréi 
r«tublable danilapcribnne deTite-Live,quc l'onalloit voir comme udc 
maTeille,des excrfnitn des.£ipagnes, & des Gaules ; (^e) ,*<ï Titumlj- 
VMM UBtt tleqHtaiixJimt maimiiicm , dt uli'mis HiJ'fviU GiBtrmpi 
f/iibm fntfiUtit •vtnifft Salles Ugltam : & qaes *â ctmtmpUlhnci* 
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Jimm omnihiu ftculis ctlcbrAndimqsc mirACulam , U arieiri tsnlim iis- 
Sf'J'j "Uni cxirii urhciH ^u.irere/ii , 

CHAPITRE V. 

Jmilié & aHitnçe tmre Hinm Roi de Tyr, & SiUman. Hirart 
fournit dti ouvriers * Salomon, pour piéfum Us bois necejpiins 
au bâtiment du Temple. Vtvres t^ue Salomon foum'Jfoit à Hiram. 
Nombre des ouvriers employé^ a U confiruâian du Ttmple. 

^'i-ri.finii Jiiii <t'tSàt<^,. ITlfciïimiti veri Saiomon. ayant 

ncm:^vutmin qfH Iffma KnxlSai appi» qu'il «vole lit facié Koi en la p'^a^ij' 
Sifia pn pMniJm : jiiiJ AmieHijitTM de Ion peieicar Hirain avoit [oujoim ^ ,aii, 
Mr4a Dmii tmm amptn. | ami de Darid. 

1. Mfil •un» Suttumi *i Hitum , i. Salomon de fan côi ^ CDTOya ttx% Hl- 
Ssm; I tant, &IuiJitdiie: 

C O M M E N r A [ R E. 

qucHiLi..! .1.1 ej.voy.i J.'s Ai.ib.iir.iJjQr^ , poiic rcnauvcllct r.illi.iuce iù 
l'amiciL- . qui ;-,vuu toLi;uu;s L.icrc David lui ; ^£ L'on peut cioito^quc 

qu'Hir.mi ayant oui les AmbaiV.idi.'uii i^ue Salomon lui envoya 1 Ton tour , 
il tendit grâces à Dieu d'avoir donne i David uu fils , & un fucccflcur C 
rc.npii derigcQc. (.! ) Jofcph {h) allure que de fou ims , on confcrvoic 
encore dans les Ar,:hives des Tyricns les Lccires qu'Huam & Salomon 
s'écoicnt caiics mucucllcmcnc. il cite Dim , qui avoic écrit l'Hiftoirc 
Phénicienne , Se Mcnandrc , qui parloicnC de ces deux l'tinccs. Ces Hillo- 
ticns dicoDEDient .qu'Hits Se Ssdomon l'envoyaient l'un à l'autre des 
énigmei \ cxpU<]uer ; que Salomon en ayuic un jour envoyé ï Hiram , 
dont Une put donnée la folution, Hiram lût obligé dcluipayn pourcch 
une grande fomme d'atnent: mais qu'mtés cela,unTycien , nommé Ab- 
démon,le) lui expliqua, te en propou d'aunes \ Ton tout \ Salomon, 



t'I ». 7. 
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nio* BMWii Dmiini Dci fui , fréter 
dtm Dtmimu m fli ^flig'i fidum 
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J. Vont (nez quel a iti \e dJflr it &■ 
: mon peie > tL qu'il n'i fû bîui uu 
ifan au nom du ^gnnu fon Dieu , 1 
\.(c dn gueicn qu'il iwic 1 (aatàt it 
iifi pirii, jurqui « qDcIcScigncmtii 
■ iiuj Ces cnncmii (oos ùs picdi. 

Miit miInMaini le Sekncn m 



)• C'cft pcttrqdoi }'u tIcflëiD dcEniiiu 
Temple au nom duSeigneiu iiianDin,lF- 
Ion que le Se^neui l'a otilixuié 1 DnH 
n>oa pac , en lui difsnt : Vwrc ËU qai f 




«m .■ Filim imu.^ncm dulit fn le fiiprr 
filial, tiu», iffi eJifialiit dinam nt- 
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^nt ce Prince ne pat vcnirà bout; de force qu'il fe vit obligé de donner 
aufli àHiram des foinmcs conlidcrabics. Ce Hirain rtoic iîls ilt cduiiiui 
' avoir éré ami Je David , ( j ] fuppolÈ ce que dir Jolcpli , que le Temple 
ail crc bàri L oniiémc année de ee Prince , S; la quai riéme de Salomon, (i) 

A taiiji dts guerres ^u'U t-voH i l'ouiriih de mulei fsris. Salonion dillimu- 
Ic la vraie raifon qui avoir cmpcclic fon pcrc de bàiir un Temple au Sti- 
gneur. Ce ne fiiccnr pas tant les guerres qu'il avoit à fouceiiir , qut 
celles qu'il avoir foucenuiis iul'qu'alors. (i) Il y a toutefois de favani In- 
(eq)tércs , ( d) qui ferablent ne reconnoîcre point d'autre caufe de ce qu£ 
David ne bâtir pas le Temple, que fes occuparioni continuelles dans [l 
"guerre. ^ 

flm d'ennemi , ni rien qui s'tfftfe i met. A la lettre ; ( f ) « "i 

hors, capable de m'empicherd'exccutci ccdcifcin. .S^'Un Cgnifie "> 'i- 
•vtrfùre , & quelquefois It dtmen. Sur la lïn de 'fon régne , Salomon eut 
^ur ennemis Atlad, Roi de Syrie, tL Jéroboam fils deN^rii.(/| 

f. (. PuACirE UT rRACIDAMT MIHI SBKVI TUICB- 

suai DE LiBAKO. Danaea ardre i vu feruitemrt qu'iU enftit f" 
WM dettfdrttJsLiiâii. Salomon difpofc de ces ccdics, comme de fin 
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t. Prteipi itiiHr m fruHiiia 



7°3 



Donnez donc oidrc d toi férvicnus > 
, I «Hipcnt pool moi dei cUmdu U-Aa,juK£ 
bin, Se tuei fcniieon ft»iit me tuii-ij jti. ' 
tni, ic je donnerai 1 val fa«Itemi idle. 
[ccoinpcnrc que rotu oii dcmiaderu; ( 
ïoiu hvei qu'il 
peuple qui Uchi 



j perfonne pAjml m 



it eniendu cet puolei da 
uDCEcindejoyCi 8e ildiiv 
.'bai le Seieneui Dieu jqm 
la iUf tij»-bge, foni goûi- 
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bien, & ne demande i Hinm que des ouviier! , pour les caDper,& pour 
Jcs trivaillcc. Depuis la viaoirc de David fur Adtrtatf , t«) il totale 
que CCS montagnes croient demcucécs en propre auxRoit^JiuIa.D'ùl- 
Icurs elles font du paiiagc des Ilraclites. Le Liban efl comprii dani les 
leties d'IIbcl.du côté du lepteotrion. Les cédies ooiflènc pnndpiJe- 
ttienc fur les câtes qui regaidcni la mer de Phfnkie , an-defliu de Biblos. 
Salomon foc toûjouts ndire de ces moiuiignes , il y bâtit in£ine quel- 
ques forcciclTes. ( * ) 

Au rcftc le cédtc du Liban cft foit fcmblable au fapin. C'eft un atbtc 
fort grand, & fort gros. Son écorce cftlice. Si blanche , excepte depuis k 
terre , jufqu'aiix premières branches , où l'écorce cft iprc. La couleur en 
cft fcmblable à celle du lotus. Les branches forrent du ttonc par efpaces y 
Bc vont toujours en diminuant -, en forte qu'elles forment comme une py- 
ramide. Ses feiiilles font menues , & tclTcmblcnt à celles du pin. Elles 
(ont pourtant plus courtes , de ne piquent point. Son bois cft dur. Ce qui 
a fait croire à quelques Anciens qu'il étoit incniniptiblc. La vérité cft, 
qu'éijiit amer , k-j vers , qui ;iiinent les chofcs diuiccs , ne rattaqiienc 
point. Son cii-ur cft rouge, dur , Si odoi.nni. Le ccJiC pioilviit des pom- 
mes, qui font fcniblablcii celles des PcITes , mais plus longues, pins du- 
res , Si plus nourries. Djns le Temple d'Ephéfe, les lan.bris des plnncliers 
ctoicni de cédte ,de même que dans tous les auttcs grands Temples. (( ) 

SicuT SJDON'ii. Cirin;r lis Sidor.itKS. Il patoït qu'alors les Rois- 
de Tyr éroient les maîtres des Sidoniens, ou du moins , qu'on r. ~ 
tous les Phéniciens , tant ceux de Tyr , que de Siàaa,Sii>ilitlîi. 
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rbiù&diitpiU. 
g. Sirvi mi ^fmaK tt lU JJiam 

ftmrrB mil» i & nfflittit u iii, & 
tu ttlla là MttUjjtttKOflri» mU. 
w dauF àiiH dtmiù bm. 



8. Et il envcq'a dire i Silonmi ; Tû a. 
tendu rem ce que toui m'avei f»ii Jini 
j'ciccitietai ratit ce que vont iiSia four. 
Ic) bail de cidre tt de fipin. 

f. Mo recTheuii Iciponerom diLitm 
far le bord da U met ; je lei ferai menre tn 
aàcmx (at met . Se je le> ferai mdiiiie 
jHfqu'anliEO m valu m'oiiei [iBii|iif,ee 
TOU aftrez Ibin de 1« faite prendre : ii 
fsHr al* voDs me ferez donner Isa ce^ 
me (eti nêceUjire pour nourrir paimifim. 
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^. 7. Bbbebictus Domihus. Btni fiii U Sit^tut Sin. 
%aà foie le Dieu Jéliovah. (d) Hiiiam , de même que la plûpitt dci 
PaysnSjti'Étoicni pas fore jaloux du culte de leurs Dicuit. llsnecioyoiem 
pasqiielecnlced'unDicu ,diic exclure celui d'un autre. (*) Ce l'tince 
,adon>icflaal,Aftiito,acH:rcule. Il leur bitic mêinc des Temples, i: 
des Autels , Si leur érigea des ftituës , comni: nous l'apprennent les Hif. 
lorioi! ; ( ( ) mais il ne laiffoit pas d'avoir du c-fpccl pour le Diea d'ifracl. 
Il croyoic apparemment que cluqu: Dieu avoit Ton peuple, chaque 
peuple fo.i Dieu g comme cliaquc Royaumi: a Ion Roi , & cliaquc 
Ton Royaume. X'') L'Eceinue luppore rnSme quelquefois ces pitoyabb 
préju^^ï dans les irtaëlites , comijoe lorfqu'ellc dit («} cpi'il) ont adocé 
d;» Di^ux qu'ils ignoroienc, Scaufquelsikii'avoîAKpoiDC £e£doannea 
partage. 

f.S. In LICHIS CEDRimS et ABtECNI s. fûUT l(S isà diK- 

drt & df r-'f 't«- Les Septante , & S. Jétô.nc ccaduifcnc dans les Patilipo- 
méncs, (/) les termes de l'Original , par des bois de cèdre, 3c de génicvre. 
Nous avons parle du cédrc au 6. Le fapin cil aflci connu. Pluli;iirt 
Inrerpréces {g) rejettent le fapin de la ftructuredu Temple. C'clV,difcn[- 
ils ,uo bois trop Itgcr.trop aile à fc corrompre , Il a s'enflammer , d'ail- 
leurs (top fragile , & qu'on ne peut pas ailement travailler. Ils aiment 
mieux expliquer l'Hébrcvi ( i ) de quciqu'autrc forte d'arbre , comme du 
pin , du cyprès , du larix , ou d'une forte de c£dre diffèrent de celui dont 



n a parte , 
ate(Ic,de 



trouve dans la Phcnicïe. Mais soucquoi ci 
— ; vonlok pas recevoir le f^in dans cet édifice ! C'eft ui 
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iB. lujur Hirtrm daiàt Stiamim . 10. HIrjra donna donc i Salomon <Ic> • j » 
ligi« a-lrini, & /ifM aiù^M./Hxu boîi de lédn fit de ftpin.aurani qu'il cn^™"'^ 



II. Sa/mw Ami^f'iiilhU /fir™,*l u, E( Salomon rtndoir à Hirani pour l'cn- 

^îil'L'!°&v^^>Bicirii pw-i/fmiM: furcj deftoment,aCïinBCmclLiid-hX 
iktr trihuhl Stlimi/i Hirim pcrfin- l irc!-piucj & ce fcnr-ii lej pcoviGoiu qÙB- - 
«■M).' I ^'lomon envoiraii duqneuuijilHuun.. 
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fèrc I^er, droit , fume, icnda, 2c qui ne plie pas fouslepoid,&patcoa' 
Icqueni ucs-piopte^ccnir les plancCers & les plafonds dcoiti , ££^ux.- 
Lcj meillenrs Architcclcs ne fonc pas difficulté de s'en Ictïir. Voyez Vitiu- 

'^t. S.:.COM.ONAM EA IN RATIBUS IH MARI./W<-j/fr« 

numttntiitâux Jurmir. ( j ) On la[-,çoil du haut de lamonc.ignc les pièces 
de bois tontes équatrécs jjufqu'au fleuve Adonis , ou même |ufiju'à la plai- 
ne de Biblos. Dc-là on les mciioitfur leport, ou on les ineicoiten ta- 
- deaux, pour les conduire pai mer jufqu'au port de Jopjc , qui cil le plus- 
présdc Jéturaicm. (i) 

Etaïpiicaboeatibi. £*/f hsfirji rsndairt. L'Hébtcu!.(() 
Ji veiu 1rs ifliiuii'yt diffipcrai.ic romprai ks radeaux , S: je vous ren- 
drai vos bois au lieu que vous me marquerez. Mcnandcc d'Ephcferenur. 
que cette circonlUnce de la vie d'Hitam , comme une chofc i 
{i) qu'il fi tsuftr ieihsù du IJha»,four ssuvrirdii Ttm^lii. 

qui (ira nériJfùTt mar ncenir ms msijii-. LcsTyticns s'appliquoicntpeu, , 
ou point du tout a l'agriculture. Leur occupation ordin.iirc é[oic la iiavi. 
galion, la pêche, le commerce. Autrefois , dit Scrviu^, ils envoyoicnt 
aciieccer du fromenc dans les pays étrangers, à Irais communs. [ t ) Les Jf- 
raelites polledoieni toutes les meilleures teiies du pays , S; les culiivoicnr 
avec grand foin. C'cft ce qui les metioic en état de fbnrnir des grains à' 
leurs ïoifms. Hiram demande du froment , & des liuiles i Salomon , pour 
le falaite des ouvriers qu'il lui prê:c , & Salomon s'engage à fournir la 
nounitutc non- feulement i ces ouvriers , qui éioienc scluellcLnenr occu- 
pei à travailler pour lui , comme on le voit par les P.-ualipoméncs , [/^) 
mais outre cela , il donnoit gratuitement au Roi de Tyc de quoi nourrir 
toute là maifon. Jofeph (_f ) dit que Salomon lui foruniiloic de froment ,„ 
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1. Dv^fMfMOfiMiu» y^iovînt'l II. le Sc^onr doima udG b bgcC 1 
ifiatt Ititim tfi iL £t tnu I Salomooi fctan qu'il le bùnoii pmcU-U 




(icAÎn i£ d'huiic ; mais l'Ecticure ne parle point de vin pour li miilôii 
d'Hiiim. Elle dit fcuk'mcm <jue pouc les ouvriers qui trivailloicni i 
couper les bois, il leur foumilioic du froment , de l'orge, du vin, & Je 
riiuile.(j) 

Il eft bon de fe fouvenit ici de ce qu'on a dcja remarque ci-dc- 
vinc.que les Rois d'Orîenc nourri iToient toute leur miifon , ( * ) !; icut 
doanoient leur falaire en crpécc.ât non pas en argent. C'cfteequilo 
obligcoii à faire de très-grandes provilions de daiitecs pour Icurnouni- 

"COROS TRITICt vrctNTI Fi^s' «•Wc mf/^i il 

fremcm ! ou , vingt miSe torts de fromcm. Le art contenoit dcui cou 
quatre-vingt-dix-huit pintes , chopinc , demi-fepticr , &: ^ucltjucehofedc 
plus. On peut juger , en comparant cet cndroir à ce qui a été dit à; la 
jtuifon de Salomon , combien la cour de celui-ci étoit plus nombrwfc que 
celle du Roi de Tyr. Ilfalloit aux gens de Salomon quitre-viiigt-dii«'iB 
defiiiiic par jour. Si il ne faut i H ira m que vingt mille çotus deftotncm 
par an. On lit dins les Paialipoménes , ( r) que c'ctoit du fromenl cou- 
caflc,oumouIu. 

ViciNTi coROS OLEI. Vingt mcfiiris d'huile. Il femble qu'il fini 
répéter mille du pallige précédent , Si lire ; riap w/ft «efoni d-iùli. 
Ccft le fcotimcnt de plulicurs Commentateurs. ( d) L* pcopotEion entre 
vingt mille ceriH de froment , K vingt cerai d'huile , ne patoît pM julk- 
Dans IcsPatiilipoméncs, (t^ où l'on marque la quaatiré de noiitritHte,qus 
Salomon donnoit aux ouvriers qui travaiUoienr fur le Liban , on trouve 
vingt mille conisdc froment, autant d'oigc, & vingt mille bathes d'hui- 
Jc , Se autant de mefurcs de vin. Le Inuhc eft moindtc que le cerM. Il ne 
contient que vingt-neuf pintes , Copine , demi fcpticr , un polTon , K 
peu plus. Mais au moins il y a dcUproportionctittclcïTingt millcbaibet 
de via se d'huile , Se les vingt mille fpÉcs de lioment Se d'o^. 

Olei ïURissiMi. K'éBi/e (rf/./arf . UHébrai ; {f)D-hmUi>i- 
tHt , OU froi liée 1 l'huile qui coule la première .aprésqu'eiiaiviiles .olint 
fut IcprelToit 1 la mere-gourtc. 
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14 miUi» vir,rK. 
14. MintUr- 



i|. FmrliKqia StUmuii ftfiiugml- 



tiguttii hhI 14 Uttmirum 

is. Ma 



tS. jOjiëtfrâftfiiâ ijHÏfriurJiufiii- 
piiù tptrAMi,t/imtro irimm tmitium & 



ij. Siloman avait loiiinte k dix mille 
•Mnmvni qui ponolenc dn Eir^einx > K 

Îiune-iiDgi mille qui uilloicnt dciplom 

i£. Siuu «m qui avale» l'inleDdiiiGC bt 
cjuqacoam^.quijHHCoc aammbie île 
non miOc ctoit ceuri , te. qtd donnoicnt lu 
ocdm. au peuple , i ceux qù cnviil- 
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Ob tsmminJeit pmr en twvrngt mute laîlle henntia. On pourroii: tradui- 
re l'Hébreu i la l«[te:<i}Cf triiu ,ctac cotvcc «oii ff^/f miSc 
himmet. On Commanda trente mille hommes ; aiin on les pirij;;ca de 
manière <ju'ils ne fervoient qu'un mois de crois ,puiri]n'ils n'y siloicni que 
dix mille 3 la fois, Si qu'ils n'y dem^uroicnt qu'un mois, Ai]ili ils ivoit-nc 
(OLiiours deux moiï de tepos de fuire. Ces liomincs ctuiciir Ifraulircs , &: ils 
avoiencpourlnrcndanCifi/iiiun»». Ilya beaucoup d'apparence qu'ils ne 
cravailloienr qu^ dret les pierres detcattiéresi car pour let bois, c'écoient 
les Tyiiens te lesSidonieiu qui éniienc obligez à les couper, lies conduite à 
la mer , à tes mectre en radeaux , & à les tendre au porc te plus prés de 
Jérufalem. 

^. If. OCTOGINTA MILtlA LArOUOB.nM IN MOHTI. 

S^tre-vingi miUi ijm uilbiem Ut fierris fur U mêuttgut. On peut tra- 
duire l'Hébreu: [b) ^-irre-vhgi mille lailleum Ae'aiems ,tM 6e boïs, 
d4m U mtnugae. Le terme de l'Otioinal fc prend ordinaircmeni des taiU 
leurs depienci, quoiqu'il (ignilic au^tdes charpcuticn. Mais ici il ne s'en- 
tend que de ceux qui travailloienr aux canicrcs , & qui taitloienc la 
pictie , fie la polilToient. 11 cft certain que l'on tira du Liban non-tculemenc 
le bois, mais encore la pierre pour le Temple de Salomon. Tous ces ou- 
Tiiers étoient ptofêlytes , ou criangers. Voyez 1. Par. 11. 17. iS. 

^. Itf. NUMEKO TRIUW MILLIUM ETTRECENTORVM 
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AnduM. ij- Pr'tiph^Kt Stx . ut lêllmru 1 17. El le Rai leur cornnunli de 
Jet frtnlci , UpUeifreiifu infini^ [ picndie de graiidei pieriej , dii piemi d'uï 
■ mauanTB^ ,& ^utim/at ta : giMii prLi poar les fcndnnera du Tenait, 



m!ptrriGi- I d'Hirun ciueui loin delà rjUlletf enfin cm 
t ù^idutd deGibloiwpi£t£rcnt le ba^ & kl flcati 



COMMENTAIRE. 

• RjECIPIentiom populo. jIu nombre dt iroà miSt ircùctm, fà 
de/ineie/il leurs srdtes au fetf'.e. Dai» les Parai iponicncs , {t) on en 
compte ciois mille fix cens. Mais on y comprend trois cens Officiers pluî 
rdcvei j^ui avoient l'inrciidance fur les trois iiiillc trois cens liifpcacun. 
On l'ieii l'on met an nombrcdes OfHdtLj , ttoii cens Ju-s principauï ou- 

'^r'*'"'^ "''''"'''r^ '^^^ 

ptic de ttéi-l)tlle! , &; de très -grau des picicci fiim les tbiidcincns dit 1 cni- 
ple , i]ii'ori les tjilla , &; qu'on les polit avec loin , pour fjire remarquer di- 
vant.ig; le zl'Ii; , & la m.igniliccncc de Saloiiioi; d^iii toute l'exécution de 
ce grand ouvrage. Los pieries iiictne , qui [le paroili'oient pomc audchots, 
cioionc polies, taillées, choiCcs , d'une bejurc, d'une grandeur ,& d'un 
prix cxrraordin:iircs. 

)!■. iS. GiBLll P P A R AT E R. U N T L I C H A. CrSX Jd Ciilll 

jffrilértpl iei tm. Ceux de cectc ville ÉEoieiit cclcbtci^ir IcuridrcITel 
toillci: la picrte ,(c le bois. Ezéchicl loue aulii leur adtcllc ^ bâcir des vaif- 
Icaux. (i) OncioK mie Ciblas , ou Gébal, ville de Pfaénicic, cftl« mente 

3ue Bîblos ,au pied'oa monc Liban, au féprennion de Sidon , fui la Mé- 
ircrranéc. Elle cft connue des Profanes fous le nom de Bibîos , 4; Éimcufe 
par fes bons vins, Si par bien d'autres endroits, Pioloméc Se Eitcnnc 
pjtlnit a-uiuy,'L:ic,L C;eb..l.i,:U\,r'L-ni dcTyr, JaQsUPhéiue;L-,& fort 
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CHAPITRE VI. 
Otferigtm i» Ttmflt hiti far Salomon. 



\_/ pic Ju Sçigqeiir , qudite ccni ^m- 
titc du tignc de S^QiujQ fur I&dcl , au moit 



COMMENTAIRE. 
^.I.y^-VUADHINCENTES.MO ET OCTOCÊSÏMO AN«0. 

^iiiTi uns ijuairt-viHgi ans après la furtic de l'^ypte. Pltt- 
llcurs ChioiiaTogines crouv;int<lc la difficuIcÊà conciliée cecce époque 
avec leur fuppuE^cion , 5^ ivec ce qui eft porcé ilans Ici Aâej,'{«)qut 
Semblent dire que les Juges gouvernèrent qiucceccns cinquante ans i enfin 
.avec les fbmmes expriinées dans le Livre des Juges, onc abandonne cette 
iu^puuebn,S£ ont placé la fojidation du Temple, les uns {k) trois cens 
.trente , les autres ( ^ ) cinq cens qiutre-vingt-diï ans après U fotcie des If- 
- raëlices hors del'Egypre. Les Septante (i^) mettent quatre cens quarante 
.ans , Jofeph(() cinq cens quatre-vingt-douze, ou, iclon la Veifion de 
RuGn, cinq cens deux, Sulpice Sévère cinq cens quattc-vingt-huic , Saint 
Clément d'Alexandrie cinq cens (oixante-Hx , Cèdréne llx cens foixante- 
douze , Seiarius (ix cens quatre-vingt , Voffius Si Capellc cinq cens quatre- 
vingt , IcPcte Pétau cinq cens vingt , Codomanus cinq cens quatre- vingtfc 
dix-huit , Nicolas Alii-.iUii)i cinq cens vingc-fept, Mïftiin cinq cew qua^ 
trc-vingt- douze , Jcin V;ilihcL Lis cinq cens vmgt. Mais fans entrer dani 
Je détail de routes c;i fupputjtions , nous nous en tenons à la fonune mar- 
quée dans l'Hibrcu , & djnç là Vulg.itc , & fuiïic pat les meilleurs Cbro- 
-nologiftcs , dont on peut voir les preuves dans leurs Ouvrages. {/) 
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, 1. DtmmiaUimjiuiiidi^ailiiJtac l l La nuifini quclc Rai SilonUI UriDot 

'^^'SthmsDamiii.ktMtrflxiifiaut»- 1 i UgUin i& Scigaeui.avoitlbiHatE ou* 
Uiis ia htginiJint & vMHiaiiiHiii i iiaae tonga *uwt aaiitt icbtgSik 
Uiinulme , & iripitt» tiSâii ÏB «Iciw- 1 iraue aaiiet de um. 
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J/s , 7«j f/ï /f fiMnd mais è,c Xxaxiiù faoréc , mais le haitiémc de l'anncc 
civile. Il lépondoit ordiiiaircmcuc i nôitc mois d'Avril, {j] UITœui fixe 
le jour de la fondation du Temple au Lundy vingc- unième May de I'iq 
lia monde X9gt.. Les Hébicux , au commeiiccmcnc , ne doiuuncni poioc 
de noms [Kopres àlcurs mois, lis les dclig:ioiem fimplcmcnl pu l'ordre 
qu'ils [cnorcnc cncr'ciu \ le premier, le iccond , le rtoiliémemois, &:c. 
Mais depuis Salomon , on von les 'noms de quelques mois paimi le; Hc- 
btcus ; pat exemple , celui de Sit , ou de Sif , en cec cndroir i celui de J>' 
au jS. & celui d'f/ij'.vm au Chap, vni. f . i. de ce Livre. L'on fil 
partagé Tut l'origine de ces noms. Scaligcc aoic qu'on les empiiirn des 
Sidoniens,ou du Fhénïciciu ,avec lefquels Salomon éroit alors Ion en 
commerce. Groiius (i) croit qu'ils font Caldéens d'origine : mais kPcrc 
Harduin ( > ] fbiuietu qu'ils vienncDC d'Egypte. Salomon ayant cpoufc une 
iUle de Plmaoti , fît venir en Judée des Albonomcs Egyptiens , pont rc- 
■ former le Calendrier des Juifs , & emprunta d'eux les tioms de nioii que , 
nous voyons ici. Après le régne de ce Prince , on négligea ces noini Je | 
mois Egyp:iens,& on (liivic l'ancien ufage de marquer les mois limplc- 
mcncpat l'ordre qu'ils tonoicnr entr'eux. Ce ne fut que vers le reins eu 
retour do la Captiviré de Bjbilone , qu'on prit les noms de mois des Po- 
res,, ou des Caldéeni. Voili le fyftême de ce Pcre. Ce qui ell certain .c'cft 
qu'on doit exaftcmenc diftingnet les noms de mois connus fous Silo- 
mon, d'avec ccuxqni furent ulitez depuis la captivité. Les Julft confc- 
vent encore aujourd lmi les noms des mois Caldèeiis , tout difféiciisdc ce | 
qu'on ht fous Salomon. Voici les douze mois des Juifs. Titri , qui lipond 
à une partie de Septembre U. d'Octobre ; M.trilitvii!i , l'iijiu 
Sththit , Jdf , , , 7 jmmai , Ah , Elul. 

xni.it madci! de lo»^ , t-'inff cùudhs de brgc , cr lrfr:lt esudéii dt li'-i- 
Les Temples des Egyptiens , des Phéniciens , Si celui des Hebrfi'i 
étoient d'un goiit fort difiërentdes nôtres. (r/J Us croient compafeïd= 
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}. Et firtltia irm tttuTimfbmvi- 1 j. Il ^ amie un Teltibulc devant le Tem- , 
gÎKÙ cuh'isrunt hnifiHUmi .jaxiitmm- Lple de viogc CDudjet de long, launt vie 
ja'Am iMUudmè TcmfS i & hiiilui \ le Temple avoic deliigem; Se 11 avdt clix 
drcim tMiss Utinénit me fiiciem\ coadiei du luge, & tivifiiitleilmivrmt 
TrTjipIl. I la fice du Temple. 

COMMENTAIRE. 

parvi! Si de colotinadcs ,où les peuples pouvoient s'aflembler , pour Éùrô 
kuts dcvoDions , Si poui- aliiftcr aux làctiliccs , fins âtre c^pofcï aux inf- 
jurci de l'air. Ces parvis enviroiinoicnt le Temple , ou le Ucufacrc ,t}ùles 
Piètres leiils avoicnt Clittéc, Cette dernière pièce cft fouveni appellée la 
Mjifoa , ou \c Temple , aa llcul en Hébreu , qui (ignilïc It PnUii , la dci 
meute du Piincc.ou de la Divinité. Souvcnc foui ce isom àcTtmfle ,0A 
cnicnd luu: le comp'ilé du Temple , les cours , les paivis , ks galeries. Ici 
chambriri , Ici :ippariaiiciii , les iiijgjiuu , & k lieu 11- plus lacré , & Ic 

repardoît coiiiiiie l.i dcuiL-uu- , & r,i[ip,iriL-n;uit du Dieu Vlfraiîl' "c'eft 
daus te deriiier feib qii^- les :l-u;i;i de l en ftc , de ^■Saijen , Te prcmiciic 
dans ce pafijge. 

La M.iifou du Seii;iiegt avolt donc /c.',vi!w;e isudits de ItiKg , d'oiient 

b-w! , depuis le plein pied , juiîju'au haut des murailles , qui porroicnl lo 
Coic La eoudée , comme ou l'a montre ailleurs , ( j) croie de viugr pou- 
ces , & ï7 , ou de vingt-quatre doigts , ou d'un pied de Roi , & huit pou- 
ces , trés-peu moins. Ainfi le Temple avoir cent deux pieds , lïx pouces 
de lîoi en longueur , ciiiquaute-uii pieds, [rois pouces de hauteur , & 
trente-quatre pieds, deux pouces de largeur d. m s ceuvic. 

TOS LATlTUDlNli. l! ^ t-VOÎS- al! ■Utjliilllt UtxaM h TlTKfll dt làngt 
Cùadéei de loiigiCr di dix lûiidéei dt l.ir^e. Ce vcflibule éroit attenant, 
& du même corps que le Tcn-ple , ou la. Maifon , donc on a vil les di- 
menGons au précédeur. Il avoit la mêine largeur que le Ter-pie , du- 
IbptoKtion au midi -, mais il n'avoir que dix coudées , ou dis-fcpr pieds , 
un pouce, d'orient en occident, ia hauteur ctoic égale à celle du Temple. 
Oïl lit dans les Paralicoméncs , qu'elle étoit de cent vingt coudées, ou 
deux cens cinq pieds de haut. ( b ) Mais it y a aûcz d'appaience que ce 
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4.FtdtjKi in Ttmflt finifinu tiS- \ 4. EcU Si anTenipU dejfcneftiuobU- 
An du m. jifcw, I (joci. 

COMMENTAIRE. 

paffagc ï fouffcit quelque alténtion , & qu'on y a mis un mot pour un 
aulic. Siîonian fie placer aux d^ux cùiqz de la porte de ce vcIUbulc les 
deux gtolTes colomncs de brome , dont on parlera ci-aprés. On ncTiicpat 
ijuellc éroil la grandeur de la porte du icms de Salomon ; mats àia. le 
Temple qu.L fut bîti après le retour de la Captivité de Bjbilonc, cUeavoii 
foixai'.te-dixcoudiesdc Iuur,3i vingt-cinq de large, n'avoir ni fermetu- 
re, ni voile qui la fermall'cnc. La féconde porte , du rems dejofeph , avoic 
ouatante coudées de haut, vingt de large, & étoit fetmée par un voile 
délié , travaillé à fleuts d'aïut , & de pourpre. C'eil Air cette porte 
qu'Hérode avoii fait mettre une aigle d'or , qui en fut arrachée par quel- 
ques zclci. ( J) Au dedans de ce veltibulc , &l aux cotez de la porte du 
Saint , on ivoit mis une vigne d'ot , dont les grappes cgaloient en gran- 
deur ccllcd'un homme, Si dont Ics.gtainsn'étoicnt que des picircs prc- 
cicufcs. Elle fut dédiée par le grand Hérodc, {f ) &: fon prix ctoic de mil- 
le talcns , c'c(k-3-diic , Iclon quelques-uns , de vingc-quuic nûtiions d'ot. 
Mais tour cela n'cft pas du truis ooni nous parlons ici. Dans le Tcnnilc 
décrit par Eiéchicl , cette féconde porte avoit dix coudées, ou dix-fcpt 
pieds , un pouce de large , ( i ) fur une haurcur proporTionnée. 

■j^, 4. FeCITQJIB in 'TeMPLO FBHESTS.AS OBLI (^U kS, H 

fl ju Temple dtsft:.nit! ohh^ues. On forme bien des conjeaures fur ces 
fenêtres obliques , dont il eft parlé ici , iL dans EzéchicL (1/) Le Texte 
HébicuiUIettre:^)i3«/i,.^/^«,'^/.fl/j(«r«/(W«. Des ouvcrtutcs 
par trà l'on regarde , qui étoient fermées. Ces fenêtres , ou ces ouvcrturej, 
croient fermées de ctciUis , ou de jaloufies , en foric qu'on pût voir au tra- 
veis , fans être vù au dedans. (/) Le Caldcen , l'Arabe , Théodoret , & 
pluficuts Interprètes , veulent qu'elles aycni été aifcz larges en dedans, & 
fort ctroicces au dehors. Mais fans clictch^r tant de détours, elles croient, 
comme font ordinairement les fenêtres dans les pays chauds , garnies de 
jaloufieSjOU fermées par des rideaux; car les vitres n'y étoient point en 

^es prenoîenc jour audefTus des chambres qui étoienc \ côte du Tem- 
ple, & qui s'élevoieni touc autoiu: à la hautcut de quinze coudées, [g) 
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, Ec il bàiii deî érafits fut les i 



fui'isj hAkidi ia:::immi . u" ini- large ; cciui du milieu avoii lîx coudée) de 
dium intiiLuim tii cuiiiamni Uii:hm- . iiip, lu iroilicnie en ivoit Tcpt. Ilpbfa 
nii . cr itnma labaUttHn ftcini An- i les poulies anioui du Temple pu ledtriOH, 
hia («tiiM uBimdmii. Trtbti lUvrm 1 ahn qu'elles ne poiiaflcni point dam Ici 
ftfmi mitwi ftr tirtmnai^iBjiaii, 1 nuui du Temple. 
m snhtnrtm auriiTiaflu I 
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Le SintlUiiire ayanc vingt coudées , ou itcnrc-quicrc pieds , deux pouces 
tic luuc , il y avoic cncoirc audcllus du ti>ic des chaiiibrci , un cfpacc de 
clnti ciiudics de rtllc pour \ci ffiitttcs ; car les roiis k\ini plats en ce pays- 
|j , il ac iaui rien diiiiinuct puuir la penic du tak des chambres , qui 
érûici:i;iux deux cûrcî du Temple. Audcllui dt-sCliéruliins ,ai dci pâl- 
miets ,iiui(;;i>ieii[: audedjiis du Temple ,& hau;s df dix coudées , (a J ou 
de tieiuL-- quatre pieds , deux pouces, il y avukd;! corniches , des tîilcs , 
tL luttes orne.oeiis d'atchiteclutc , aufquels i'ucccdoi;ut Ici fcuêcrcs mar- 
quées ici , Iclqucllus avoietic cinq coudées , ou liuic pieds U. demi de 

^. j. .(Edificavit suîer parietem Templi tabu- 
lArAPERCYRUM. // hilit dcs eii^cs Jur lei !ih:r.i:kfs du Tinipic . 
«Hisar !^;.ui/,!f du Ttmole dr du S^i,a,uiht . Aux den\- cô;ci de la 
Io^2ul^u^ des mutjillcs, û; au derrière duTctnpiccii cJum , m^ biitit des 



IIISSECUS,UT HONH,tRERENTMURIsTEMrLI. Il fl.iça 

lei flaires aiaoïiTilit Tcmph fer dà'i't , aSn qu'tHa ae frj.tu [eï^f mat- 
rîti dantleimurtdsTtmfle. Elles ponoient furies mniiiccs de ce roui 
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Il nuïlbn fcbiiiUbit, dlclk 
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donc on a paili. Elles n'enttoienc point dans (on épailTcur. Tout cclj, afin 
dff mari^utt un plui grand rolji. ct piiiic hi M.iilun do l'Etniid ifa 
qu'on put placer les poucicj , ii les u[fr, bui cnianici: h niuiailk' ,ic Im 
en dcrangi^r l'konomie. EzcdiA mot trai.c-ttois cl.ambrci fm le. ™> 
CÔZQZ du Temple. { J ) JofL'pli n'en mi:: itcnte. S. Jt-iomc faiibkym 

f. 7- De LAPIDIBUS DOLATIS , ATQ^UE PERFECTIS. 

fierrfi le^lci ui/h-ci . é- .idma di- fo/ir. Ou bien; (i) Dr fitrrainiil- 
Tcs , rr "pperirti. C'cll-à-dirc , on les ci.iploy.i , fjiis y touciicr , tello 
qu'on les avoit amenées de la carrière. On avoir eu loin de les tailler, pi> 
iir , &1. travailler fur le 1 .u même , en loue qu'on n'cnt pas à y toucher, 
lorfqu'il fiudroit les mettre en Œuvre. 

/M« , ni mg»le , ni U btuil d' datait uji.umeni ^ fraient quiHt ft iiriri 
parce que tout éroit taillé , & prépaie auparavant , ic qu'on avoit ii bits 
pris toutes les mcfures , qu'on ne tut pas oblige de ictoucliet , ni à la pict. 
re, ni au bois. ]c ne lai fi l'on doit étendie cela aux doux qu'on employi 
pouianicba les ais j & les bois , &pour les couvrir d'or, ou pour les fatit 
(l'autre métal. On y put employer des clous à vis-, ou il faut prendre ente 
cxprelEon comme une cfpccc d'exagération , ou d'hyperbole, Toul ceU 
témoigne d'un côté la fouveiiine icvcrence que Salomon avoit pour k 
MajcIlÉ de fan Dieu l'idée qu'il en vouloit infpiteràron peup1e{Cc<i° 
l'autre , l'admirable fagcflc de ce Piincc , Se l'cxaâitude de fei ouvrins 
dans un Ii grand 3c 6 pénible ouvrage. 

Let Rabbins nous débitent une fable à l'occiCon de ce paiTage. lis 
prétendent que Salomon n'employa ni le marteau ,ni le fct , pour tailler. 
le pont polir la pienc , dont on (e fetvir dans !a conftruâion du Temple. 
]l ne fc lervir que d'mipetir vermilTcau ,ou d'une pierre nommée /îifjw'j 
qui tailloitjfcndoit , â: poliflôit les pierres avec une facilite mcrïeilleufci 
Sç cela , fans bruit, &: fans embarras. Ils ne font pas d'accord fut l'origine 



SUR, LEin. LIVRE DES ROIS. Chap. VI. 7^ 
!. Ofiym Ultrit mtJS in ftru ina 1 t. La pocie du mtliea du tts-ci/itT. Étoil Au Aam. 
ibunli dixirt ; & ftr acbHtm tp^tn- I m côié droit delà mailoD du Sei/KHir, te 19 j«, 
.Mum û miMum aanailiim, & »mi-\ on monioït ^rnn degtf ijui alkli[ellTl>llT- 
[ du milieu en la icoiHcme. 
COMMENTAIRE. 

■de ce vcrmifleau , ou de ccccc piètre. Les uns la fout apporter à Sabmon 
par le démon Afinodce , Prince de l'Enter. Les aunrcs dilcnt que Salomon 
ayant cnfcrnié les petits d'une hupc dans un verre , leur meie alla quérir 
ccrtc piciic ,doiic elle rompic le verre .-St en tira les petits. D'aunes en- 
ka croycur que Salomon envoya qucru: ce vermilTcau dans le Paradis ter- 
reltte par une aigle , qui le lui apporta. On ne lailTa pas ptrdrc une cliofc 
li préticufc , &L fi utile. On mit le ver dans du plomb , &: on l'y nourrit 
flflci iong-temî. Mais le Temple ayant clé pillé par les Cakiécns , ie ver 
périt. Le Rabbin Maimiinides a fait un Livre exprès fur ce fameux ver. (,t) 
Vincent de Beauvais en fait aulH mention dans fon Doelrinal. (i)Nous 
avons montré ailleurs que fcliamit n'cll autre que la pierre /wirc , dont 
les lapidaires fc fervent pout polir les pierres précieufcs. Théodorct ( . ) 
avance un autre fait fort apocryphe , en difant qu'on rrouva dans les car- 
rières les pierres routes prip.irécs , le de l.i foiinc qu'il Ici fjllut , & qu'on 
n'eut plus qu'à les gratter, à ks polir. 

yÎB.Ou plutôt /(f^) Lipene ^ai chIhUiI^iI p.ir un cfjlu-r À fh-igr du mi- 
lita , émit Ji iSrt droit Je U Maifin c'eft-i^dire , au fcptcntiion du 
Temple , lî on prend la droite par rapport à la lituarion de ceux qui en- 
trent tkns le Temple ; car régulièrement cliei les Hébtcuï , la droite dé- 
iîgnc le coté du midi. Ces portes ne s'ouvroient ni au dedans du Saint , 
ni encore moins au dedans du Sanâuaire. Le rcfpeâ qu'on devoir avoir 
pour des lieux Q fierez , ne permerroir pas .qu'on y paflSr , pour encrer 
îbrtir indifféremment de ces étages. Mais elles avoienc leur ouvetcure , 
ruoeà ladroite du portique, ou du vcllibule l'aune à la gauche , ou 
mcme au dehors du Temple. Ces cfcalicrs étoient i l'extrémité de l'enfi- 
lade de ces chambres pris dans l'cpaillcur du mur. Le terme Hébreu 
(e) marque qu'ils étoient rontJ! ,ou avis. Les Scptanrc font un fens alTfi ' 
clair. Ils lilcnr l'risge d'en-b.a , au lieu de l'itigt da milieu : L-i fine yai 
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' vil H» ; iciM juojHc donuBii Uqncari- I SciffitHr, Se il il couTiit de lamhcit Jcti- 



madai fhil i r.tff.irii:m;r.l d'in-h.u , cr dc-!j p.:r un cfiilitr i vk ,d l'éi'^i 
du i^llU-:: . &i. 

i.c,. TtXlT Do M L-M LAC^V EARIBUS CEDHINIS. // 
um U UcUimbii, de tedu. Li: "I cxci: Ûiiginil (4 ] dit qu'il couvrit 

le Tcnipk d'une voiuc , &: de planches de ctdre. Le plafond du Temple 
ccoic en voù;c liii:luillî:c , f^icc de bois de cédrc. 

MUM QJJINQJJECUEITIS ALTITVDINIS. Et il ftun ttiff U- 

àrjj'ia de isiii fcUiliiC , de ci,.q ctudéei de hul. On doic fc fouvemr ((Bc 
la hauicui: du Temple «oit de trente coudées , depuis le pleiu-picd , juf- 
qu'au luuc dei murailles, {h) S^loinou u'avoic pas delTein de conlcrvct 
route cette hauteur au dediuis du Temple ,<\ax comprcnoit le Sitint ,&lc 
Sanctuaire! il ny en vouloit laiflêc que vingt coudées, (c] Il panagcaJonc 
les dix coudées qu'il en voulait retranchei , Se en occupa cinq , pai l'm- 
£]aceinenc,ou le cintre de la voûie en beiceau , qu'il fie r^nec tout le 
long du Sanâuairc le du Saint. Les auoes cinq couilËes danetirâtnt 
vuides entre la voûte Se le toit. Tout cela dans la raéma vîîe , qui anit 
ùit mettre aux deux côtci du Temple , des b.itimcns , c'eft-à-diie , pou 
unplu! grand telpcâ,Se pour une plingi.ind: propreté. Le dettinsii 
Temple, par cette précaution ,éioit p.ilci vt de Icxccllivc chaleur ds l'é- 
té , & des humiditcz de l'hyvct.iii le roleil , ni la pluyc , ne donnant pa 
immcJiatcmeiic fut Tes murailles , ni iur la voiicc gui le couiToit. D'au- 
tres entendent ce palîjge des appaicexnens qui le^iioicnt tout autour 
du Temple en dehois. Ils traduileiit : { rf ) // // aijfi det éi.'.^ii le lii^ 
de leat le Temple , dt li h^aiear ie lii q csadéei. Et c'eft l'cxplicaii"! 
qui nous paroii la plus litcerale. Chacun des étages de ces armé- 
niens avoir cinq coudées de haut. Les nais avoienc quinze coudées, du^ 
vingt-cinq pieds & demi. Ce i^uiéroicmoicié de la hauteur du TenjJe. 
Leur largeur en dedans croit inégale. Le premier crjgc avoir cinq eoua&f 
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iS. u£J$c*iih(}iit viiiiai miitmai iS. Il fie aulTi une lipuaiioB d'iis àe 

"■itJ nfiiritnm ftntmfimfU oAéêUhi iic de TÎngi cmutéei >u CMiddn Tciii|ilêi 

amn* , i ptvimuu lyjia lul fiifi- /bv* dcpuii le plancher (nfan'iu lûut, 

ritmt & fieii iiutritrm dtma w» il ficn nt^f^.telieu latjcicut ^fo; 

çhB ia Simtlimi finCIirina- uclc, qui ïll le Saint Sc dei Ijinu. 

1 COMMENTAIRE, 

coup au genévrier. Il fembli: que k bais qui fui omployc pour les p\m' 
chsrs .d^'voic ctrc pliis fulidc qui: cdui des Unibris , Se du pl.ifond. On 
douce 11 ie ^.inLlujirc t'.oic pLncli;i6 comme le relie ; cor il cit dit dans les 
Parilip.i.uines , ( ■) qu'il CLûi: pjvj de marlîic , ou , fuivanr l'Hébreu, 
picrni ..c j. V . uuis cela u'cmi'èdic pis iju'on n'aie pÎL couvrir ces picp. 
rcs b;jux jis , puilqu on en couvrit bieu les murailles , dont les pierres 
n'écoieuc pas d'une moindre valeur. Les pierres des fôndcnicns elles-mê- 
mes iônc appellces pierres de prix , ou f iltres orécicujci. ( h ) L'Ecriture te- 
lève ces circonll.inces , jiour faire comprendre la magnificence de Sala- 
mon , qui employa de cres-belles pierres , même djns le» lieux où elles ne 
devaient point être en viîc , comme dans les fondcmeiu , & fous les p[;ui- 
chers. On. verra ci-aprés, (() que lepavi ,ou,lcpUiiçhe[, émit couvert 
de lames J'or. 

■f. ifi. jEdI Fie AVITqJJE VIorNTl en B-ITOKOM' AD POS» 

TER.ioit.EM pahtemTemtli. //jf/ Uni Jëf*riui>a étjù il 
icdrc de vingt tsitdéis , au fsnd daTitafU. Ou-plÛC&C , il fir cenc (ëpar»- 
rion cnrte le Saine , & le Sanauaire^à vingt coudfes , ou trentc-quatiie 
pieds, deux pouces , du fond du Temple. L'Hébreua li lettre: (a) Et il 
bifii iiingt.ciudits i ,\\ fir un bàtimene de vingt coudéqs, ^</jvtf nn ti- 
té daTtmftt ,}»fii»'il'4iim. £nunmot,iI ât un mur de lepaia(ion,quï 
tenoicioutelalaraeurdu Temple, depuis le mur du cftccila midi, jus- 
qu'à celui du rote du fcp:cntvion. Au milieu de ccnc muraille , éioic une. 
grande porte , dont on verra la dcfcrip:ion au # . ji. Cet ouvrage avoir 
tous les mêmes oinemens que le Sainr , i; le Saiiduaiic. Il était revfcu de- 
ccdre Se. d'ot de toutes parts. 

Et FECIT INTERIOREM DOMUM ORiCtTLlIlT SaNC- 
TD U Sahctokum. lift en cet tff4Ct le lieu iatirittr it i'OrAde 
eft le Sjiat tits Saints. L'efpocc ^ui Te trouva vuide entre cette {ëpatalion. 
Si le fond du Temple , fut deOmé à ce qu'on ^pelte l'Oracle ,1e Sanc- 
' nuire, ou le Saint des Saints. Ceft le lieu le plus factc,leplusaugufte, 
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tmiimaa: unaiA aS-lmi iii.li, vcfiii- fculpturcs de moulûici. Tout 
hatiiriate imnini lufii afptrirt ftit- dclimbtisdc ctiittii. " ~ ~~ 
naÏB^iai. depteiccs dans litnor^ 



la ptiie lij^lni int^ieute. pouiy mettre 



du Toupie, en 

l'Atche de 1^ Alliance du Scigncm. 

C O MM EN T AIRE. 

& lepltu tncciieur du Temple. C'cft-là où l'on çla;a l'Arche d'Alliance, 
6i oik pcilcninc n'cncroit, jamais ijuc Iç gnud-Prctiç ; fie encore une feulé 
foit l'année. ' , . . 

f. 17. PORKO ClU AD KAC I H T A CUBITORVU EKAT IV- 

lUM Teuflum pro FoniBus Okacdli. Ttaplc , dipuii 
l'trnrét de l'Or^i'.e , aipah qa.irA!,it mudrii. Le Saint, OU ccite patrie du 
Temple , qui croit devant le Sanctuaire , avoir quarante coudées de long , 
fur vingt de large , c'eft-à-dire ,foixante huit pieds, quarte pouces de long, 
fur trenrc-quarre pieds , deux pouces de large. Le Ja/w n'etoic fcpaié du 
Sméiatife ,011 de l'Olaclc ,quc par le ruur de leparation ,dont on vicni de 

f. 18. HabGHSTOKKATUK.AS,ET lUHCTUnASSUASTA- 
BREFACTAS, ËTCjELATUHASEMlNENTES. Ltl joinllirtl d» 

bsa rmitBt failli avtc grand an , O- criiict dt Jiulfittrcs , de Bimiliret. 
L'Hébreu fc peut traduire ^nfi ; U) rrfi^iux ornez dr courtes , ou de 
pominei , des fleurs ifmio'ùies. Le lanibtis & le plafond de tout cet édi- 
fice croient en corn parti mens faits en carrejux , ou en lofangei. A la iec- 

ces mailles, on voyoji des pommes de eulo.^iiiiKC en demi relief, il'alter- 
oarivc avec des fltuts ouvL'itts ipjEcuici. Ceb cauxroir tout le Sanc- 
tua[rc en dedans -, en forte c^ue la pierre n'y pjri>;fl'o![ point, 

t- ip. Oraculum autem in m£dioDomls. tÛKf 
de au milieu du T empte. Non pas au milieu , pris dans un Icus géométri- 
qucimais da[;s l'intérieur, & dans le fond du Tenijilc. L'Otade,ouIff 
Sanctuaire , ccotl le plus reculé , comme on l'a déjà vu au ^. \6. 

f. 10. Oraculuu habebat vicihticubitos,.ae.- 
TiTVDiMiS'. L'OrAcli tvlit vingt étudies de hiiueur. Puce qu'iui avMC 



t' ) rm *i3n eaw rnufii ksj^ npSpci 
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triUHUm tutlnhil vieilli 



cmHtm UuffnuEiiii , & -ul^Uii eHiiiii y-op coadiaile large. Scirii^tioiidiâî 



, fii & *kArt vi^ivi 



L'onde avait vingt eoacbtJelM 
-oaïUci de laigEi Seiriif tioiidiei J 
le il le cMnit & Kvcdt d'oc 
coBviicmiErauidilebaiidcddH. 



u.Q coKrric eBcoie d'anernàfBrIi 
pucie du Temple qui itm dcroïc l'oiKh, 
te il atracha la luoci d'« it« ia dm 



COMMENTAIS £. 

retcanché dix coudée] de U huueur du Temple en dedans , cotre le toit , 
&lepl^>nd. Voyczicf.io. 

OlBKUITILLDDAItKO t H titS SlUO. 1! U rtvèiil d'ir lui- 

far. Il en couvric cous les aïs de ccdm , donc les murailles ctolcnt rcvc- 
tuSs , se toutes ces moutures , 3c ces pièces de fculpture , donion apuic 
au ■f. 18. Ainlî ce n'étoit (juc lames d'or pliables , & Qultjuelles on avoic 
&ic prendre lafigare du bois fur lequel elios écoieiii accaclices. L'HÉèceil 
{>orte:(«] lUt (tmirit J'frtmfirmè ; d'un 01 précieux , qu'on enfeniKilC 
o&'on confefve pTêcieuTenienr joa bien d'un or , que David avoir conferfé 
dcpuii long-tenu pour les ouvrées du Temple, {t) 

SedbtAltar'e TESTiTiT CED KO. U esM-orit m^ÏMiIù 
iiù de tidrt. On avoir apparetnmenr préparé un Autel ciepie{R,poiir 
petrer l'Aidie d'Alliuice. Salomon le fit tericit de cédrc , u enfuiie tt 
couvrit ce faoii d'un or trÉs-[Bir, comme tout le relie du Sanâu^e. Cet 
Aiuel eft cluiemenc diftiDgiié de l'Autel du parfum , pat deux cntlroiu, 
i«. Parce querAureldupaifiimfroirdaiB leSaini,3; celui-ci étoit dam 
le Satiâuaire. i^. Si l'Auteur de ce Livre vonloii parler d'un limplcAual 

bois ,'revftu de lames d'oc, ditmi-il ici ,qu'>/ rtvliit (et Auttl it ait, 
&: au ^. ». tçiil itK<orit i»r UmI FAaieldm StnSatirc i 

f. tu DoMOM O.DO<|.UE AWre OlLACDLVH OFEimiT 
AU&O FVRISSIMO, ET ATFIXIT LAUtHAS CLAVISAD- 

B.EI s. llfeuvrit euare d'm» tr trés-fur U partie d»Temf le , ijai (lin ii- 
titet torédi ulueba Itt lamet d'tr avre iei tlaax d'tr. "roue ceUdt 
fort clair , en l'expliquant du Saint, qui éioit diivant le Sanâuaire, & 
dont les lambris , 3; le plafond fiuent tcvécus d'or , d: même que ceux du 
Sanduairc. Mab le Texte Hébreu fait quelque difficulté. Le voici: (') 
Salomon tsBvrii le Temfti intérieur dor enferme ,& Hfi pijii àn àè- 

(■1 TiJD 3m : VoyM ufll eUapriithap. I ftl "nioatti (la'JBnn'ari r* nïTBn'i 
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, El il n'y avoic rien dam !e Temple 
e (ûctoaTend'w. Ilconviiiauffid'cu, AniJuM. 



U ifi, lUcm tuiirni Wokm , à /»» 



i|. Deetm ifiujiitai 
rnlr ficunlm ■• it «wi/S 



lé. Id ifi , tiiinuiiiitm hdtttdi imiit 
€htnit iliam oAUirim , & fimlïnr 
et/ni fiamimJ 



i;. Le fécond chciubin avoit auflï dis 
coudées , avec let mctnes dimcnlïons , Se 
l'caïcage de lous lej deux iioii le même i 

16. Ccft-i-dicci que Je pcemiet checubiU' 
■voit, dis coiKUn de haut , Bc le lëcondl 
avtdi anIE la mbne hinieui. 

COMMENTAIRE. 

r.es , ta det hams d'iT dtiiant U SanSuAirt , & il It rrvètii d'6T. Il y a 
bc^iucoup d'apparence que l'Aureur vcuc parler en cet endroit du mnrde 
Icpjiricioa , qui leparoicle Suinr d'avec le Sauûuatrc. Toute cectc murail- 
le futcouvcccc d'or ,de même que tourie concour du Sanctuaire [& Sa- 
lomon (îr faire des chaînes d'oc , pour fermer les portes , donr on parlera 
aux vcrfcti ji. & ji. Autrefois au lieu de ferrures , on ic letvoit de bancs, 
m acrachoit avec des cordes, ou des duines. (.t) C'ell apparemment à 



;c que Salomou dcitini 



: les tluii 



■u les bancs d'oi 



,quon V. 



ij. FsciTiN Oraculo DUOS Chéri. BiM DE imsis 
OLt VARUM, i^//<^^»' 1- Oracle da,x cUruh.!,! dt Loh d-aiinicr. VHi- 
hisa, di ioù /f«i/f*x, {i) ou riCncuï, comme le pin, (i-) & le cyprès. {d\ 
Le bois d'olivier , ou les krjiiihis a'olivicr , font (on elairemcnc diftiitr 
guées du keis huilinx , àam le fécond Livre d'Efdras. [f ) On s'eft expliqué' 
ailleurs (/J fur les Chérubins. Leur figure n'étolt point Ëxe , ni uniforme.- 
Ceux dont il s-'ag^c en cet endroit , éioient di^rens des deux Chérubin; 
d'or battu, que Moyfë avoït fait fuie fui l'Arche d'Alliance, ou fut le 
coâtc qui couienoit les TaUcs de la Loi. LesdcuxCbérubinsdcSalotnon 
Soient pUcez au milieu du'Sanâuaiic, avec leurs ailes étenduïs, ilï< 
«n mefuioieDt couce la largeur , ayaru chacun dix coud ée s depuis l'excié^ 



- f i| Vojnnim KSbadDn tor I 
1 1 ) TCO ÏB 
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logi. fluBUniriii nanii 

fihu ebemUm ,& tâuphio aU laafd- 
rittm^&iiUdiinii JhHaJi iiaigitM fa- 

dm ptnt TipifU fi mvi::m toniiijf. 

& fi&inuiarûi, fiffi fTtmatata d$ 
pdrîi» & tgrtdiima. 



V}. I[ mie lei chcnibinj la mtlico ia Tem- 
ple iniéi;Icu[, (te j|> avaïeiu Icu» aîlcj iita- 
duê's. L'une dn ailci fraùtr ckiruila 
[oudioic l'une des Mulaillcs , Se l'aile du lë- 
cond chérubin louclioic l'autre nuinilie , de 
Icni-: lécondei i!lei Te venaient joindre au 
milieu du Temple. 

,1 ._ ...n! 1. -||^ c],[,u|,|nj. 



eilei 



railiesdi 



. .. -. . . & de Iculptutei, 
où il tîc dei chenibini je det i>iUiDes en bu 
nliefj SEliivetlësfeililmet.ipufonbloieat 
fe lUnehet de knt fend 5c fortir delann' 
(ailles 
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mité d'uiiî de leurs ailes , jurqu'j l'c^cttémitc de l'iutrc. ^ 
paienc que h maicic de li liautcui du SinLluiirc, puirqii'ilii 
que de dix coudées , ou 4i; dix-lcpc pieds , un pouce de Roi 



y. 17 ■ 



Che 



il IfsChérahhu au mtiifu l'a Temple inc'irur. il k-1 pljça 
dans le Santluaire , au milieu de Ton étendue en longueur e[i Ijiijcui ; eu 
Ibrrc qu'ils couvtoienc de leurs :iiles éieiiduL-s , & l'Arclie , & lei petits 
Chérubins de Moyfe. 



l,cf,&d,-^erfi. 



'Oticrc les tieu^ Chérubins, dont nous lifans [a dcfccipcion dans les v criées 
précidens.ilyenaToicencorcd'Mncsdaiu leSanchiaiie. Ezâchiel décri- 
vant rbterieur du Temple , y mec uaftlinitr ,piiù »» Chêithms [d) te 
ainfî de fuite, dans toute Ton ctcnduë. Aiofî tout le conlour du Temple 
étoit orné de fibres de palmiers ,oumËmede eolonuesen forme de pal- 
miers, S; de Chérubins iiiîgcz d'efpaceep dpacc, les uns à quelque dill 
tance des autres t îc ces Chérubins étoient , ùtiù que les depeitiE Ezé- 
chie! , (fr) avec deux fjces ,dont l'une croit d'un homme , K l iutie d'un 
lion. L'une cegardoit un palmier. S: l'autre un autre. Voici ce que porte 
l'Hébreu à la lettre : (ir) TniiICi Iti miiradUs du Trmfk ho'tem IKvitêm- 

C • I Et.fir. m. ij, .1 I I ' 1 '™'ifl J^P 500 "'an tmp }a\ 

ti}Eytb.iiUmi.n:tt. - ts-icï mBBi nnum aaria /l'i'ipo 
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}B Std 0' pmiimtMiiai dmms icài | )o. Il cauviic audl d'or le pavf du Ton' An Ju M. 

dcligmi tlivimm , ptfiîfijHe aiigKlariim porics de boii d'oliViM • &tinq pftieauïdes- 
î-wjw. I angles. 

COMMENTAIRE. 

wVj- </f téfesux , dt grinùrts , à- de msMtis , de Chtruh'ins , & de fd- 
miets , é- de fleurs ndijpimes , ou cpaiiuiiics , tn dedans , & '» dehors , 
c"eft-à-dirc , tan: au dedans du Sjuûujirc , ijuc dans le Saine. A i'cgard 
de CCS palmiers , on peut remarquer ici que les Egyptiens eiiiployoïcnc 
dans leurs bàtiraens certaines cobmncscn forme de palmiers. Hérodote 
en marque quelques-unes, (rf) Villalpind a fait graver un ancien chapi- 
rtMLi de marbre , qui fe voie à Rome. ( i ) On y voit des friiillcs de pal- 
miers, ou autres iemblables, qui font elles feules tout l'ornement du cha- 
piteau. Elles naiflènt immédiatement du fuli de la colomncifans les an- 
iiclers , & les autres omenicns , qui dans ks ordres d'irchitcctutc des 
Grecs , Ibnt entre ta (cufpture des chapiteaux , & le full de la colomne. 
Tout cela eft parfaitement conforme à ce qu'on remarque dans les orne- 
mens de la table d'Ilis , & à ce qu'en a écrit Atliéncc , que nous avons ci- 
té ailleurs, (f) Il y adoncafibi d'apparence que les palmiers, dont il eft 
parlé ici , n'étoient autres que des piliers , qui éioicnt ornez pjt le liauc 
de feiiillcs de palmiers , à peu prés de même -que les clupiccaux des co- 
loriine^ de l'ordie Corinthien , (ont ornei de feiiillcs , & de volutes. Dans 
les Patalipoiuéncs , ( li^ ) on nous patle do cbaiiics d'or enlaflïes l'une dans 
l'autre, qui ornoientle Sanctuaire , de même que les deux colomncs qui 
etoient à l'entrée du Temple. 

TERl'us ET ÈXTERIUS. il cm.-vril HU . d'ar il pn'é diiTi.v.i'ie lu de- 
diiii . & M dehors C'eft-à-dirc ; tant au dedans du Sanfluaire , qu'au de- " 
dans du Siint. Ces deux pièces étoient également ornées , & revêtues d'ot 
déroutes parts. 

<J,UE AN c U LO K U 1* Q^u I Hq^u E. // ft dt fet'ttei fmis de heis d'ati- 
vier , é- cinq finaux des angles. Voici k d^crîpcioo dés pones qui con- 
duitdlenc du Saine dans le Sanûuaire. Ces portes étoient composes de 
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, )i. Et Jm ^fii' ili 'ij**' flrvurmi : 
*■ &fiKtffit in eilfiBMnm eheriAim , ir 

fiSmmm JptcitI , & Mut^yfhii vitidi 

fr Hniu B it U : & larù î* min , & tfi- 

nit iMi ehmàm , jmjUi fidmiu, & a 



de Ugm tlwmn ^Ktdrmigut 



II <\az \a palme! , & lim le relie. 

ff. Il ttix i l'fiitrje du Ten^c do (!• 
taaxAt boi) d'olivier, qui iioian taiUcil 
^uane faca: 



COMMENTAIRE. 

bois ^olivier ,ou de-quelqu'anire fone de bois huileux, SC rc£iicuxi{i] 
8c chacua des deux battans ccoit de cinq pièces , apparemmenc d'une cou- 
dée chacun; en foricque h porte auroit été de dix coudées de largeur ,î£ 
aurait occupé loure la moitié de la longueur de la muraille de fépuatioD, 
dout ou a parlé. ( ) La porte du Saint ne dcvoit pas être ii large , puifquc 
les portes n'étaient que de huit ais de bois d'oUvict , que nous ruppoloiit 
d'une coudée chacun. Mais il fâui avoilcc que ces mcfuics ne fonc nulle- 
nienc ceitaines j£ ce qui peut encore Jes rendre lîilîieâes, c'efl qu'Esc- 
chicl {(} donne dix coudées î lapoiTediiSûii,{^ux llapotteduSaïK- 
tuaire. Ces potces éroieut doubles , comme on le veira fur le ^. )4. de n- 
nées de moulûtes , de Iculpturcs .défigures de Chérubim & depalmietsi 
le tout revécu d'or, comme le telle du Saint Si du Sanîluaiiie. Vb][a le 

LcTcxttaJa lettre porte fimplcmenc; {d) llji » l'tmne du Sinlhun 
det ftrttt de baù gria , le linitaH fuftritur de U ponc , c- l's ficds j/ri.u , 
/cn>M/(W,oufimciiiquicinei.coinmei'il vouloic dite (luc b Utscui, 
Si U nautcurde cccicpoiie.,£toir Ja cinauiéme pattiL- de route l'éicmluc 
du nuit de lïparacion. £c en ce fcns , il budroic réduire la porte à quutc 
coudées, puifçicJamuiaiUcn'eaavait que vingt de long. Le jj. qui 
prie dcspotrcidaSainigeltroutauflioUcuri (r)//A'-< <'rMnf Arn» 
f(e dis tiiemtm , oudeï pieds droiES debaû d'tlivier , d'un qujitiîm. Cet 
endroit eil un des plus oblcurs. de ce Chapitre , patce qu'on ne voie pu i 
quoi le rapporte cette cinquième , 4; cette quit^éme partie. Elle pwr 
marquer lamefurcde la hauteur, ou de la largeur de la porte, ou plijl& 
f^i fiijurc , Si la forme. Ceux qui l'expliquent en ce detnio- Câis , pKiŒ- 
(k-iit que celle du Sanâuaitc etoit pentagone , Se, celle du Saint quante. 
Eicchicl (/) dit que celle du Sati&iaite étoitquarréeic'eft-à-dite,qH'el- 
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I :.y^m fci cl.M p;r[i=J aniei snfcmblc. 
jj. El faiffi ci!cr:J^-.r» . ij-paim.a. j(. Il St iail|„ des cherabini . des pal- 
& ultturMi vildi cmnimii : sfirak- | mcj , & iCtairii otneioeru > »Tec beaiKoup 
jiu tmiia témam Mtrtit 'piri i}mdré 1 de faillie, & il caunic de Umci d'or te tmw 
Tti*Um. I bien drcttc à la légleacirAjaierte. 

COMMENTAIRE. 

Je ctoit comme les portes ordinaires , quarrceen lijui, Ileft certïia que le 
cerme dï l'Origitii! fignifie qucitjuefois quarté j Si pourquoi CAa- 

nifihit ne Cgiiitictoir-il pas un pentagone î 

*. 34. Et DUOOiTIADÉLIGMISABIEGNISALTMNSE- 
CUS , ET UTRUMQ,UEOSI!'.'M DUPLEX ERAT, ETSE IN- 
VICEM TENENS APERIEBATUR. il fil dlllS fOriCS df bcB it fit-. 

fin , l'ar.c d'un loié , Q- l'.mre dr l'jaire. Cha/jur perle rieir hrifie , (y elle 
s'ouvroii ,aya«I fis dfnx p^rihs «nia enfimhif. { .1) K\\ lieu que les portes 
Uii Sinctuairc étok-nt de bois d'olivier , ou de hois gris , ecllcs du Ssi[i: 
écoient de bois de f;ipin , ou d'une forte de cèdre , dont o;i .1 parlé. Lcï 
unes & les autres ûroienc à deux bittans , à douilles placards , K bnlces ; 
& peut-être qu'elles renoient cnfemble, at s'ouvtoicnt , & le tcrmoicnt 
routes deus i la fois. ( h \ Elles avoienr les mêuies orncmcns , nictnes mou- 
lures , mc.iics dorures , Sic. Elles fe feriiioicn[ pat le moyen des h.irres , & 
des chaînes d'oc, dont on a pitlc au ^, t[. On 1 pii lemarqucr (t) que 
ces portes, tant celles du Saint ,que celles du Sinéluaite , n'étoient puuit 
potrécs par des pieds droits de pierres de tailles , mais par des jambages de 
bois. CeLiétoit oïdinaite, mcEiie dans les portes des villes, d; faire les po- 
teaux ,ou les moncans , de bois, {d)t£ quelquefois pout les Teriiples, de les 
couvrit de fer, ou d' airain. La porte du Saint donnoir ouverture du vcflibu- 
ic dans le Saint. On peut voit EicchicI xlj. i. 1. 3. Si lîir tout le ^. 11. 

j[. Op ER E ti.i/ AD R o AD R£C u LAM. Le l<i:'t lun drefc à U 
rig^Le ,&il-!qaertt, L'Hébreu à la lettre: (f) // aim'it le towx. d'or htn- 
du fur la fialpiart 1 cn fune que U dorure n'cmp£choic pas (ju'on ne vît 
toutes les moulures , S£ les ouvtases de fculpince. On fie prendre aux la- 
mes d'or , qu'on appliquoic fut lebois , 1» forme de ce qui y ctoit gnvé , Se 
repréfenré. 

f. Jfi. .lEoiFlCAVir ATRIUM IdTERIUS TKIB1tB.OS.DI- 
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ji. Et t£fic4vii tirmmimrrimin- i jé. Il bSiit suffi le parrU iDlérirar ,Jc 



très , appelle p^irvis b.icrUur , par oppofidon ju pirvis du peuple .qui éioic 
cïlcricur, & plus éloigné du Temple ,&dc l'Autel. Ce parvis des Piico 
ctoit , dir-oii , environné de galènes , ibuccnuos de crois rangs decolom- 
ncs. Les di-u): premiers rangs éroienr de pierre. S; le ttoilicmc de boisJt , 
ccdrc. Ou bien , ces coloniiics loutenoienc trois rangs de galeries l'uncfut 
l'aurrc. Les deux premiers ctigïs ctoiciic fouti-iius par des colonmcsds | 
pierre , &■ le iroilléinc par des colojunes de bois de cédie. ( j ) , 
Il y en a c[ui veulent que le parvis des Pië:res , U celui du peuple', | 
n'ayencéré féparcz que piir un mur de médiocre hauteur, qui n'avoit que 
deux affiffs de pierres l'une fur l'autre , S; pirdeli'us uiic planche de l»is 
de c^dre. Ou tonde ce rcniimcnc Tue un pallagc de Jofcph,!^ )que Vil- 
lalp.ii-.d (i-) fourient avoir été mal entendu , dans lequel on a pris un petit I 
ntur , haut de trois coudées , qui féparoic les galccies d'avec U coui du 
parvis , pour la leparation dont il s'asit en cet endroit. C'eft ainfi qnVn 
explique ordinaircmcnc ce^itHàge. Mais nous ne pouvons noiuconcaitct ^ 

Nous loinmes pciiuadci que l'Auteur (âcté veut dite que l'on bâtit Ici \ 
murailles <îc telle Ibrte , que l'on mit trois rangs de pierres l'uiic fur l'iu- 
Ite , ou prés l'une de l'autre , puis im rang de bois fur ces pierres , ou lu- 
prés d'elles , &l ainli de fuite , trois autres rangs de pierres , puis un rang de 
Dois ]ulqu'au liant du bâtiment. Nous voyons cette manière de bâtir bien 
marquée ci-aprés , au thap.vu. il. où il eft parlé de la iituÛure du j 
palais lie Salomon ; & Cyrus renvoyant les Juifs , pour rebâtir le Temple 
de Jcrufalcm , vent qu'on IcconBruife dcnaniéte , qu'il ^ J'( triuruip 
de pierre], é- i>-e /fraCiiire , ou un rang de iià wtuf.{d) Thaitanaï,* 
les allàciez , écriv^uit à Darius au fujct àa Temple bâtidôieiil 
JniEs, difent qu'ils mettent du buis dans lents inutailleïL£/f0ii^wM>' 
iit firieliiat. ( e ) Habacuc (/) fait viûblement allufion i cette ancienne 
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,7. ^,«0 (Çm/.>/fl ijl dmm I i7. 1" fo:i,lcrafii! Je la Miifon du Sci- 

^jS. £/ ™rtiï:oMj;c™j,m(-T;ÏH;,.;, jï. El li uniicnue :vnnéc /lu moii deBuI , An. duM. 

itnmi ia mm ipinfua, cf w ait-nci- | nient ichevce, A: dinJtoutcl lêipltlieJ icayjnc l'ère 
jTi mo^Stm Jkii : tdtjiciniii^Hc ean j dm; loai ee (jui deroic lècvlr «1 <bA( iJcCommiinB 
tmmififlm. I i)<>« S: SilomuiifLitrcplaïuiliUiii. île J. C. 

1004. 

COMMENTAIRE. 

manicrc de b.îtir ,Iorfqu'il dii , cii iavj^iv.irH cohth-- cciim qui l^kifliiicnt 
leur niiiloii dans l'injulHce ; Lk fictic nui.; du mii.cn du tr.iir , ci" 'i" i'oà 
q^i r/i ii.uis r^p^ipur dt U mo-^ilU , h:i rfpsmlr^. Ccwlt-ii li: goCiî^ dcî 
peuples de ce payî dans leurs bàtinieiis. Ils aimoient ccrie diverlicc de 
cuiiicurs , & ce mélange de bois Se de pierres dans leurs édifices. I!r 
croyoicnc que cela concribuoir à les rendre plus beaux plus folidcs. Oir 
obfervoic cecrc difpollcion même dans les fondemcns des mnrailles , fîir 
[our dans les grands édifices, îc dans les murailles des villes, {n) Qticir 
quefois ICs poutres éioicnt plantées de diftancc en diftjncc , & les cntre- 
dcux g.imis de pierres de taille. { h ) Quelquefois les poutres cioïent ^Ices 
d'un paccmcnt d'un mur à l'autre alternat ivcuient , avec des rangées de 
pierres , qui alloient aulll d'un pircmcnt à l'autre , & qui faifoienc à cba- 
que parement comme un échiquier, cliac^uc poutre énuii enfcnn^eencre 
quatre rangées de pierres , Si chaque rangée de pierres étant enfermée en~ 
Eté quatre poutres, (c) Sur ces modèles, on peur le lïgurer quelle étotc la. 
flniàute des murs du parvis iniirieut du Temple, Se de celui du palais de- 
Salomtni. 

Eupoléme, cité dans Ettfi3>e , ( i/^ l'a.conçu à peu prés de la môme ma- 
' niérc. Il dîc,que U lliuQurc du bîciment étttir compofee de telle nrniué-' , 
rc , qu^ l'alretnatiTe «n voif oit un rang, de pierres , iL puis un rai^ de pou- 
tres de ccdie,qiùéioient liées cnlëmblc pat des morceaux de cuivre ,ea 
formedectngaeeSidela péfanreurd'un talent. Telle étoit la ftruétuie' dit 
parvis intérieuri car onnc remarque ricn^c pareil du parvis extérieur. 

J7. Anmo (^d&kto. L» ^udtritm iniBét daiègta deSslamoir. 
Voyez le ^, I. de ce Chapitre.. 

y. )8. AMMO UMDECrUOjUEHIE BVL,. .p-ERPEcrA BIT 
DoHDS. La tnxJîme iiwiiie,4u mcùth i»l ,U Uàfm fat iBitiument 



<«| AhU» m. b m. CMC. &JmI.Ca c. 14' «'■i-fi-i- '■•'M llf" 'S;.., ^ 
(cl Va]«VitRi«liTtei.ï.j.KklH«el I uShvAboïc m l'. J^»- 
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I kIicvÎ'- Le Temple fut achève la onzième année du régne de Salomon, 
au mois dcBQl,qai ell le huitième de l'ajinéc, fiiivanc l'oidrcdcs Fcca, | 
& qui lépond à nôtre mois d'Octobre , Je à une partie de Novembre, ù 
dcdicdc= en fut ditE-rée à l'année luivante , douliéme de Salomon, 
apparemment à caufc de Ix folemoiié de l'année du J ubilé , qui s'y icn- 
contr.. ( ,) 

Annis septem. Sulomeo fut feft ans a bitir le Temple. Cetcc di- 
ligence cil extraordinaire dans unédifice de cette grandeur. Touiel'Afc 
fiit deux cens ans à bit ir le Temple de Diane cïEphéfe,a:on fut quinc 
cens ans à lui donnée tous les ornemciudont il icoit eiulehi. (igOndic i 
que trois cens luixante mille hommes travaillfient pendani irii^ m\ 
bâtirunc des pyramides d'Egyprc. L'Ecriture met ici le nombre deffpi 
ans, au lieu de fcpt ans Si demi, (c) qui s'écoulèrent depuis le fécond mois 
delà quMtiérae année de fon régne, jufqu'au huiriémc mois delà onii- 
me année du même régne. 11 clt alTei ordinaire dans Tteritutc de négii;« ; 
des nombres imparfaits Si rompus. On en a vii ci-devant {d)xai exemple i 
dans la perfonnc d: David. On a marqué qu'il avoit régné fcpt aiu àHc- j 
tron, quoiqu'il foit sùr qu'il y cniég^rept&dcmi. Et au Clupcrc fui | 
vant , vcrfer premier, il cit dic que Salomon fùïoeize ans à bâtit là niu- 
fon , quoiqu'il n'y ait miï que doiize ans Se demi. | 

CHAPITRE VII. 

Defcripihns du PaLis de Salomon, fumommé levais dn Likn,& 
dt celui de U filie de Pharaon. Hiram , ouvrier habile , itnuii 
Tyr , fiit les deux ^rojjes colomnes d'airain, U mtr Jt tnâti, 
ty Mx ficlet , pour fajér dix euvet Sairain. f^afa & mtitm 
Sot à l'u/dge Jû Temfle. 1 

f. I. r\ Omm mtm pum tdificii- 1 1. >- Ç Alsmon biiit , te achcri tmi^ ! 

-L^ti't SatmtB indceim Mnu , | J meni fonPalais en /'^^mirtrtl» 1 
^ aJfiifilliuil^Ktfrrilxii. \ ani. 

COMMENTAIRE. 

f.I. r^OMUlt SOAK JIDIIICAriT SaLOUOX TILEO^ 
I Jqim AtlHis. Saltme» bâtit Ji» S»Ui l'ejfutdt mil* 



(*t W«. «. loflo. ! i,\vst.s-a.vmi..is. 
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î, £1 labiiliaù aJrinà vrllivit ittÂHi 1 ). Etilrevîiit de lambrii de imiide cé- 
(itwmi , jH* ijHiidrii/iitta /jiiiiiqia n- [ dre tout le plafond, qui éioii foûienu pat 



ans. Dans la rigueur, il n'y fui que douze ans Si demi. Mais l'Ecrituce 
s'eyptime d'une manière huniatiie , Si néglige un moindre nombre , pour 
faite un compte rond. Duranc ccc efpacc de treize ans ,5jli>nioll bitit 
aulïï le Palais de la PrinccfTc fa femme , fille de Pharaon , joignant la 
maifon appcllcc Du btù au Liban , & quelques ancres édifices , qui en 

?^ 1. DoMUM SALTUS LiBANi, La taatfin du teù du lUm. 
Elle fut ainfi appcllée , ou parce qu'on y voyoic un gtjjid nombre de co- 
lomncs de bois de cèdre, tiré du mont Liban, ou parce qu'elle croie ac- ' 
compagnée de bois de fiicayc , 6c d'ombrages , comme le Liban. Ce n'cft 
poinc unPalaisdiftingué de celui don: il cft parlé au ]f. i. i! étoit dans Jéra- 
iàlem, (4) Si i l'occidenc du Temple. Le Caldéen a crii que c'éloic une 
maifon de plaifance , faile exprés , pour prendre le frais pendant les gran- 
des chaleurs, Salomon habicoic ordinairement dans ce Palais. Il y fit mer^ 
Rc les irais cens boucliers d'or qu'il fit faire, (i) Toute la vaillcUe dont 
illéfetïoir dansceice maifon , étoit d'or. 

défi dr ior.i? , ciiiqu.inie large [tente de haut. C'étoit un gros corps 
de logis (J= ccjji lui\.iiire-dis pieds ,dix pouces de long , de quairc-vingc- 
cinq pieds , & tinq pouces de large , & de cinquanrc-un pieds , trois pou- 
ces de haut , foucï.'nu de quatre rangs de eolomnes , ou plûiôt de crois 
rangs de eolomnes , & d'un rang de piiaftres , qui formoicnc trois galeries ' 
couvertes pardevant les appartemens. Chaque rang éioit de quinze eolom- 
nes, Les ctois rangs faiiiiient qii.irante-cinq colonmes. Oeft ce qui cft 
marqué dans ce j'. & dam les deux fuivans. 

Q^UATU OR DEAUBU1.ACII.AIHTEK COLOUNASiLICHA 
q.UlPPB C^DRINll EXCIDEiLAT IK COLQUHAS. Il J avtit 




Chaque rang avoït 
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fimîG ffert. Dmum fUfiH fiâi filU 
ebarAtmt ( fMM tuitrtm Jtxertt Sa- 
hm- ) uU iftn. fifti f hiut f tr- 



ie dt sohmi 



ic, depuis kpbnchst jufqu'iuhiiil. 

irquct où cioii Ton lit de juftice, qniétoîc 
e mStn: ouvrage. Salomoa R[ auM pom 
.^filL- de PliJrson ju'il »oi[ jponlïc , un 

: ijue cctie gileiù. 

COMMENTAIRE. 

audits di hr.g, à- de ircnrt caa- 
■ d: l.irgi- i & encore an nuire faniqae vii-i-iiii du fliiigr,iKd. Il cft en- 
core parle 111 ^. 7- du portique où étoic le trône, ou le cribuiul , Pùti'i- 
'rusfilii. A cecomprc, il y auroiE eu crois portiques, ou trois parvis ,cnvi- 
'ronnez de galeries. Mais l'Hebrcu n'en marque que deux. Le voici à. U 
lectre : (*) fil le panique dei eolomses , . . .O" le portique devant elles , 
■<f Itt tiUmna , & les patres dev-i!:i elles, lift hhJi le furuU du trêne. 

Au devant du grand corps de logis donc on a parlé , Si arceninc au por- 
tique , Si aux colomncs (jui le fouccnoienc , Sjlomon fit un patvii , ou une 
cour A: cinquance coudées de long , & de crente de la^e , ladite écorê 
aulTi environnée de colomncs, de g.ilcrics , &: d'ai^arKtnens^demaniàB 
que les colomncs &l les galeries , les poucrcs it les autres oraemens da 
parvis , écoient lis-à-vis , S£ joignant ceux du grand portique. Le parvii 
du ttâne avoiï les mêmes dimenlîoni , & le mfnic ordre d'acchïlcfhiic. 

f. 7- POUTICOM SOtlI, IN Q_nO TRIBUHAL EST. // fit U 

'fraltrie du frlne , ai étiii le trihunal. Les anciens Rois d'Orient rendoient 
lajufticeeux-m&nes en pcr(bnnc;£c cela, pour l'oTdinaiiCjï la porte de 
leur Palais. Ceft-1^ où la peuples s'af&mbtoienc , pour iece?oir les AtcU 
fions te les ordres de Iciiis SÔuvecains. D'où vienc qu'encore aujourd'hui 
DU appelle At Pmt, le Palais de l'Empereur Otchoman, 

f. 8. DOUUMCULA IN QJJA SEDEBATUHAD IDDICAK' 
DUM.ERAT IN MEDIA FOUTlCU.SlMrLl OPERE. Il^svsit 
au miliia de la galerie un tribur.d oh il l'affian fsuT Juger , ifui eloil di 
même nminge. I.C tribunal du Roi croit en foime de niche alTei élevée, 
te. fennée par deiriérc , & aux deux côcez i en force que le Roi y croit en 
sûreté. Telle £«ûrbfemK du Tribunal <ks anciens Rois Larins , félon la 
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AnduM. ccmirqucdcScrvius. (j) Celui de Silomon cioit de piene , mas «mwt 
joooi decédcc. Un Voyag-ur modcine nous a donné la delcripciou d'un xàat 
trÉs-oncicn , qui a apparemmenr fervi à placer quelque Idole, Il eft corn, 
pale de quaccc grondes pierres , donc deux formenc les c&cez , la miliéiDe 
le doilicr , 3c la quatrième le dcflus , en forme de dais. ( i ) L'Hébreu f<a- 
te ! ( () Ld mii/è/i dar.s UqmUe il était ajj.s , (teit corwue ub JitiBdjnw 
su diddils d» ■urfiibnU , & il cteii dt Kcmt euvTa^ qte Le refit. CtH-i- 
dirc, le lieu où croie placé fon tribunal ,ctoit comme un parvis (tparc, 
& diflingucdu grand parvis du Palais. Il avoi: ménagé une place ju k- 
dans du grand parvis , laquelle pouvoir palier pour un cintre petit pjrvji. 
On pcuc donner un autre fcns au Teste : Il un .Jiiin- p.iint luaji.idt 
Sahù où il luhitoit ,IM Ji'mbUbU i tewjr^ge ^,i'o„ -ji,;.! ./.Vi'i.vrr. Ce 
pouvoir être un parvis iméiicur , &; dcrticrc ta QUifmi du Roi. ( ;.' iMj;i 
il vaut miL-ux fiiivic L- fcm à^- h VulgJic. L'i^tx- que l'EcEiiiitc Jioïï 
donne ici du Palais de Saloiiioii, a Licaucoup d-j i jppon !i celle iju: 1;^ 
anciens Hltoiicns, £c que k-j nouveaux Vo).,gi.'iirs noub donnent c« Pj- 
lais des Hois d'Orient. Ils ne confiftent qu'en un grand corps de logis ,jc- 
comp^né de deui; ou crois cours environnées de colomnes bù de galeries. 
Dans les coius de devant , font les gardes rangez en haye. (bus les ptii- 
ques. Par d'autres cours intérieures , on a communication avec les aiiircs 
apparccmcns, fur tout avccccm: des femmes, qui font fon rcculci,;: 
imccelTibles aux étrangers. 

DoMUM lt_lIOH,UE FECIT F[LI..t PKAaAt>NlS. Il fl 
fiHT U jiUe de fhinon an FaUis ,é-t- Dans tout l'Oricnc , les femmes 
avoienr leurs demeures féparées , d éloignées des hommes. Sara , Rebcc- 
Ci , Rachel , S£ Lia , { ^ ) avaient des tentes lëpaiées de celles d'Abralum , 
d'iîàac , se de Jacob. Efther avoit fon appaicemcnc \ parc ,Kf)^ 
, geoii lèparémenc avec les Dames de la Cour d'AlTuerus. Herodias a; 
mangeoit pas dans la mcme falle que le Roi Hérode. {g) La même cen- 
tumes'obfcrve encore aujoucdimi.' Salomon logea d'abord la lïlledeFlu- 
raon dans la Cité de David lenfaÏK il lui bâtit un Palais magnifique, )oi- 
gnaiu le £cn. L'ouvrage en ctdc pareil à celui dont on vient déplier. 
Let mutaillo ctoient icvctuifs de bois de cédic , on y avoit employé ks 
plus belles pierres qu'on put trouver, 

'* f . i, ExTlkINSECVSiDS4.DE AD ATIIIUM If AIUS. Fait- 
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9, Omm* U^iiihia pmlfjii , ai 5. Tuuï cti^binmcni d 



.x^mficm fi; 
tranr: i fitndamente Hf^ui ad fummiia 
ira farUlam . & airinfaïu Mf^m 1. 



«iv&HDO A Ufidibm ftaU .& m 

trdlnii Jt diUta ttJrt : faouH & w dec^ilie [Ciirailié i ce quiiioit itir^. .u^ 
ittrin Jtmii Dnmnt imiriiri , & ta duu le p>[vU itaitimi de la miiron ia Sei-' 
fmiai dtwaa. gncur, Scil»u le Teltibule du Tctnple. 

COMMENTAIRE. 

h»rs,^»fqii*»^a»àfMPuis. L'Hibreu : (4) Dtfaà U drh6Ti,jafija'tugraiiÀ 
ftrvu. Lt pand farvâ jtik. lapremié[>; cour, qui étoic environniede tou- 
tes pamparles portiques , ou les galeries , donc on 1 vlî b defcripiion aux 
veticES £. j. 5. €, Les muiaillcs de lous cf s bàtlmcns , tint au dedans des 
apparteincos,q>ieda c&té des cours en dehors , ou bien tant le parvis ex- 
leneurique ]e parvis intérieur , ccoicnc également bien bâiis. On n'y 
avoir rien épargné pour U beauté & pour la Iblidiré des matériaux. 

f. ,0. DeCEM . VEL OCTO CUB>TOHUM. f-fJ .^„« di^ 

ccadées , é" l'i iiuirts huit , de long ; c'cll-à-dire , de quatoric , ou dinr 
huit pieds de long , fut une épai/Tcut ptoportioiinée i leur grand.-iir. Uno 
d(;i chofes don: on £jilbit plus d'eftime dans les bàiiinens d'alors ,étoit 
d'employer de fon gtandes piettes , bien polies , & bien jointes. Les débris 
des anciens bâtimens des ^yptiens , Si même des Grecs , & des Romains, 
qui ont écliappé à la longueur des années, 6C à la fureur d-s Barbares, 
poirciir cncoce ce caraflérc du goût des Anciens. On y voie des maU'es de 
pierre d'une grofleur extraordinaire , mifcs en otuvre avec beaucoup du 
travail , &: d'jdrell'c. C'eft une preuve de leur bon fcn^ , & de leur jugeT 
ment. On bicit pour fc loger commodément , & on doit éviter les dépenr 
fes des bâtimens peu folidcs , U par-là lujcts ï de frcquen 
On doit travaillci pour loi , S£ pour la polUriié, 

II. Et ATB.IUU UAIUS ltOTUHSTÙ,TK.IU» 



f») rfnjB Twinu) nnBi . 
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7}4 COMMENTAIRE LITTERAt 

Ij. MJ!t Miam Six SaUmts, & 1 il. Le Roi SalomMi âi aulGveiuideTii 
C O M M E N TA IRE. 

MUU DE LAPIDIBUS SECTI5,ETUNIUS OUDItHIDEDO- 
J.A. TA C E D R O. Le grand fur-vil tloil roi.d , & avoii Iraù mugi dt fiii- 
rii la'llcts n" "Kgdt cidre irivi-JBr. On a marque fut le ■^.5. ce qu'on 
entendoit par le gra-id purvU , îcCac le j6. du Lli.ipiire piécédent , ce 
vouloicnt dite ces paroles , trois raiigt dt pierres , ér «a rang ii n- 
' dre 1 leltc à voir commeni le grand parvis ctoic rond. On rcmaïque qu'an- 
ciennement les places publiques écoieni d'une focmc circulaire, (j] Ho- 
mère les appelle ( j ) un Tfiid (kcré. D'autres Anciens en parlent de me- 
me. (f ) Dans la rigueur, il n'cft pas impolTible que les quatre ailes de bi- 
limeiis , environnées de gJeries , n'aycnt fotmÉ un cercle parfait, ou un 
ovale ,ou un dcLiii cercle, en fc couibanc dans le milieu de leur lon- 
gueur. La cour n'en aurait été que plus belle , U plus fpacicufe. Mmil 
ne s'agir point ici de regarder le p!us beau ; mais le vrai : 5; il paroic pu 
le Texte original que ce parvis t-Luic fnnpicnicnc cLiviroimé de colomncs 
4o tous les côtez. Et c'eft appat^inmcni ce qu'a voulu m.irq'.iei la VulgJ- 
te,en difant qu'il écoit rond. Voici le Texte à h lettre; [d] Etie gttd 

ftçBnné, C'elt-à-dirc , ce parvis écoic environné de tous Tes quatre cûici 
pat des appjt:cmciis , & des y.ilcricï , donc les murs étoicnc bâtis de telle 
manière , que les trois prcraieres aflilcs éioient de pierre de raille , i li 
quatriémedeboisde cédrc; ££co<îjouts de mcmCjjufqu'au haut de (ouie 
la (Imfture. On avoic fuivi la même nuniéte de bliii dans le parvis is> 
Prêtres dans le Temple, t£dansleveflibuIednTefi^le.Ony avoitcmit- 
mêlé le bois de cèdre avec la (aerre. 

y. 13. HlRAM, riLIUM MOLIERIS TIDV* t> E TRUW 

veuve de U tribu de Hefhlili , & drni le [ère éfil de Tyr. Il ell dit diiil 
les Patalipotncnes, {() que cet ouvrier, nommé Hiram, énii père, c'cft- 
i-ditc , Maître du Rm , ou Chef de quelque compagnie d'ouvriers , qui ap' 
|>attciioieni au Rm ; & ^u'it éuit fiU d'ant femme d'tmrt tofiSts dt Df, 
tS- d'un fereTjritn. II y a fut cela deux ^fScultez. La pr«méic,eora' 
mène cette femme pouvait Être en ini[ne'tenisdela(tibudcDaii,S[A< 



, j>) Cj/kxtn hi TbHflir. CtrtSn. ff, J, | 



SUR LE III. LIVRE D ES R Ol S. Ch a». VII. 7jr 

Qiii iioii tils ifonc femme tcuïc de . , 
«uk Ntph.h>li.&dontlepeM 'wi' f" 
I. II travailloit en brome, fcil^ioit' ' 
'inull^ence Scdefcien- 
M (ancs d'ouTcagcs de 



de Tyi. 



■n.ËLIo 



^ Jiuditim tuii- 1 une lime de douze coudrâ 



DuïTËgei qu'il lui 

rdc bronze, doni 
et de huit , ae 



liane de do 
câomne. 

COMMENTAIRE. 

celle de Ncphtali. La féconde, commetit une femme Ifraëlkc a\ 

un Tycicn , êi un Idolâtre. Qûanr i cette dernière difficulté , comme u 
s'agit d'un fait , qui piroir certain, je ne vois pu ce qu'on peut lui oppo- 
fer. Je fuis pcrfuadc que ces raatiages font défendus , ( j ) quoiqu'on puiffc 
dire Giocius , [ £ ) qui croit que les mariages des lèmmes Ilraelices n'é- 
toicnt pas défendus avec les Etrangers, pourvu qu'on leur laiflôcla liberté 
de Religion. Mais cft-il nouveau de voir agir les Hébreux contre leurs 
loix i Quant à la piemiére ob)c£tion , on y repond de pluficuts maniétcs. 
Quelques-uns (t) ctoycnc que le Roi de Tyt s'cll trompé , eu diQuc que 



:c de Hir; 
en doit plîitût cr 
( d) veulent que i 
mais qu'elle ait ci 

parce qu'il s'écoii 



la tribu de Dan. Il favoit m .il Ion origine. On 
I HiIloricn facré.qu'im Prince éiungcr. D jutrcs. 
: fcmuic ait tiré fon origine de la tribu de Nephtali y 
; celle de Dan , par fon premier mari , qui en croit i. 
qu'elle avoic alors , ((iii ii'etl lîiriiomnié Tyricii , que 
iré.S; liabirué daus la ville de Tyr , quoiqu'il de- 
meurât tou]ours litaelite de Religion. Enfin il y en a (f ) qui veulent que 
cette fomuie ait éié originaire de la tribu de Neplitali , S; native de la ville 
de il:.//. Mais l'cxprellion du Roi de Tyr femble détruire cette folution 

laMHAM UNAM. CÈMMM AVM dix-haft uudîis dt-hiuu. 11 ell die 
Panlipoménei , { /) que les deux ciolomnes avoienE nenie-cinq. cou- 
dées de h«ueur. Ce qui £iit croire qji'on a> mis id dix-tiidc ^ au' Ûeu. dë- 
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lit. Dm ^uij'e CMpl'dU fiiii , <jai | iS. Il fie auffi dei 



mii 

dh-ii apiiiUmn m»™, cr n- | ïoir cinq coiidccl de haut, & l'jiiiic«OB 

Hiirim nliiiitdàiit cjfiiiHum abirmi: \ îo&h inêrae luutcui de cinij cowiécs : 

COMMENTAIRE. 

dix-fcpt & demi , en nigligcant , comme ii cft aflci ordiniite,(j)I« 
nombres impitfaiu. (i) D autres ïculeat que les deux colomncs n'iytnt 
CMca cffci que trente- cinq coudées de haui ,non compris le foclc.oull 
bjfe tic h colonin; ( /.IûiiIihj ) qui éroir mallivc , 8£ d'une coudée de hiu- 
leur, (i) Ce qui cil ceicjin , c'eft que Jértmic {J) donne à ces colomiics 
dix-lmic coudées de hauccur,dc incinc qu'ici. Elles étoient creufa, K 
épiiin^sde quarte duigrs , com.no Icdiclc iiiême Prophéce, 

LiNEA DUODECIM C U B I X □ KU M AMBIEBAT C 0 L 0 U- 

NAM urRAMQj;E, U«e ligit de deuit ceudîti inifMrsil chtaitii'.ai- 
Ht. Chaque colo mue avoir douic coudées de circonfcccncc,& patconlc' 
quent environ qu II ic coudées de dijiiiérrc. Oii trouve peu de projiomoa 
entre cette épailleur des colomncs , &l leur liauteiir ; maisoiidoirtjir;ré- 
fléxiorï î deux choies. La prcuiicrc , que ces drx-liuit coudées de Kaiitcu: 
ne comprennent ni l.i balc,n[ les clupircaux des colomncs ,quiewiciit 
encore luuiCLir conluiéiabie , le chapiteau (eul ay4nt cincj couJca, 

La reiToiiik- , quf Ici dimcnlioii'; de ces colomnes , Si en général dc !OiiK 
l'arclncccliErc du Temple de Siiomon , ne fe doir pas prendre fur l'iJc: 
des Grecs, des Romains, donc Salomon n'apil connoirre Icgoût.niles 
régies. S'il a fuivi quelques régies établies dans l'arciiirethire ,ç'ipliito( 
ère fans doute celles des Egyptiens ,que d'atrcun aurte.Onremarque 
de conformité entre la forme du Temple de Jcrufilem , & celle des Ton. 
pies des Egyptiens , il y a une proponion fcnlible encre les colomnes Al 
Temple , Si leurs ornemens -, & celles "qu'on lit dans les Anciens ,quipir- 
lencdesmonumcns de l'tgypto,&£dans les modernes qui rapportenrcequ'ilt 
cnonr viidc rdle d.ins U Tliébaide. On en a vfi de fi grafi'cs , ( 0 5"'^ 
p-ine lix grands lioinincs autoicnt pu les embraffcr , fi; qui n'iïoicfii qnn 
fn ou iepc Ccmt--) de haut j d'autres, qui avoieur cinq grandes bialTcsJf 
grofTeut , a; qui ne fcrvoient qu'i loutcnir le plafond d'une fUlc. 

Le Texte Hébreu porte ; (/') El un fUt Je dsMs.e csndrtj csvinmiii I' 
fectndi cslomnt. Ce qui inlinuc qu'il en avoir dit autant dc lipremitie. 



(.) <W««t,.«» «.air.'./- I (^)7™."i. .1. 

tj'x'i'-^ 4«- I («1 Vojnlt lojlgtat SiïMi W 

it) (7»i.r«s. I i/i «t-w noK trm =wib nvn 
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SUR LE m. LIVRE DES ROIS. Chap.VIL 7J7 

17. Ei^Hifîin mtdMmrak.&cdii- i 17. Et un y wyManc effécc dcret(,& 

lA'ifn. UiriajHi upiirllMm cliPft*- ivtcuniu^iitr.nàbk. Chaque chapirou lia ^ 00 o. 
rara/././f .-/tpttM wr/iwn rdJj- I cci cilumnis iiuii |i;rti en tome -, il y avoît 
chU m ctpiulb unt.drfipitM nia- 1 ffpL rjiigi dcinailU-s da[ii le t^feau de l'un 
t«U in eap,iclls tliire. 1 des clupiitim , & autaiii dam l'auLic. 

COMMENTAIRE. 

Mais le Texte ne le lit plus. Ces parolcf ; Un /lit de diuM tiaitcs, 
marquent appaicmnicnc un cercle, ou un anneau, qui cnvironnoic la co- 
■Joinnc à Jilt^uiccs égales , de la nianicrc que nous l'avons expliqué fut l'E- 
xodcjcliap. XXVI. ^, ji.p. jfis- Cétoit la manière dont les Egyptiens or- 
noient Icitis coloiiiiii;s rondes , coinnic le remarque Athénée. ( 4 ) 

lâ. Duo CAl'ir ELLA FÈCIT,q^UitPOtJEH.ElJTURSB- 

PEB, CAPITA coli;mnarum,..,qjji»i q^u e cubitorum 
AlTiTtlDINiSCAPnEtLUMUKUM. Il Jit deux (hsf'iteaHx dt 
brs!ix.e , fetr mtiire fur U haut de (hique ciltmne. L'k/i du ehaf iieaux evilt 
reiiaiet de hita , é" i'*iitrt àviil U pitmt hMieiir. Sous le nom de eh*- 
fiieaKx , en cet endroit , on eniend tout l'ouvrage qui teiminoit le haut de 
ces eolomnes. Cet ouwage avoit dnq coudées de haut. Maïs comme ces 
ouvrages avoient pluGcutspaities.^u'on prend tantôt en bloc ; & tantôt 
Jèparémcnr , de là vient ladivcifiledes dimcnfions qu'on donne en difté- 
rens endroits ï cei chapiteaux , fi£ que tantôt on Icvir donne cinq cou- 
dées, (i) tantôt [toil, (c) Se tantôt quaire. (/J Le corps du cliapircau , y 
compris les ornemens qui !c joignoiciic au fuii de h colomiic , étoit de 
quatre coudées. Sans ces ornemens , 11 n'avoir que tiois toudées, La rofe , 
ou le lis , qui s'élevoit au-dcfllis du ch.ipltcju , tioii: cncoïc d'une coudée. 
Ainli tout le chapiteau avoir cinq coudées. Arhénée ( i ] dans la defcrîp- 
tion qu'il nous donne des colomnes d'Egypte , y diftiiigue trois parties, i". 
Le haut, fait en façon d'une tofe qui commencer s'ouvrit. 1°. Ce qui Ibu- 
(cnoit cette rofc, te qui lui donnoit comme njilljncc , &: qui étoii ori;c 
de fleurs de lotus de feuilles de palmiet ,avec Ibn frun. j". Ce qui joi- 
gnoit le chapiteau au fuft de la colomuc , 6; qui étoir orné d'un entrelalTe- 
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, li. £t fnfiàt eebmiui , & Jwi tr- 1 iS. Il fii cei colomno de saitain tfCi y 
'"'"•jMB/fffetrejWHUB raUeulvm Jinfff ïvoit dciw nngi <iemaillo,qui cwirroieu 
hrurn, w trffrtat aifàcâ». qutriutt \ Ic cotauroicnc Ici duficuui, coDuiliM 
I BHiupafjfei au-deOIu dcsgnaidn: tl&l| 
j recond chapireaa. coaunc le premict* 



le premict. 

COMMENTAIRE. . 



nenr de flniis , & de feililles de fêves d'Egypte. 

f. 17. (iUASI IM MODUM F.ET1S,ET 



tf/écedt rctj ,& ieihttaeseatreUff. ei , 

rablt. Il y ivoit ftpt rangi de tBiittts dans le réJèM de l'un de as ihifi- 
teaux. Voici la dclcription dci omcmcm dncWiteaux des colomncs. 
Chaque colomne avoic un réTeau défonce, compote de fepc rangs de miil- 
ics. Cela ne donne pas une fort haute idée de la. magnificence cfcc« du* 
piieaux. Mais on ptctcjid que ces rtfeaux étoienc remplis de fleurs , !i J4 
fruits, qui paroilToicnt à irjvL-rs k'i [v.aiHc^ , 5: qui pafibient mcmc lU ilc- 
hors. Quelques Auteurs iiKcrciu di"u\ li-l'cui}: de hauteur fur chaque ok 
lomne. Mais l'EcriairL- ne pjrl,: qiii^ (i u:i rctLju. Elle y ajoîitc des grou- 
des , & cfic dit au y. fuwin: qu'il y avoit deux rangs de grenades autoat 
des réfeaux. Le nombre de ces grenades croie de deux cens pour chique 
colomne , quatre cens pour les deux, ci-aptés , ^. 41. cent à chaque ning, 
1. Par. m. 16. Voyez aulli ]àciu- Lii.ij. Elles éiolcnt rangées en forme 
de colliers , &: il y en avoir deux rangs i chaque chapiteau , Tun audeffoul, 
a l'auccc au deflus des mailles du rel'e.iu. 

Voici le iêns qu'on peut donnera l'Hébreu des vcrfers 17. r3. 15. S: 10. 
quifoncfsct embatalTci dans L- Texte original, de la manière qu'on IcS) lie 
aujourd'hui , mais que nous lâchons d'écLaircir , par le moyen de quelques 
termes que nous y rcmercons en leur place. (t]i. 17, ll^t des rifiit* 
' (ou des branches entrelalTÉes )fB manière d' enmUfemeni , d'an tfvnffi» 
forme di franges, à- en forme decWsnelles, [ou de racines entrclilCes 
fit ces suvra^s f sur les chafiteiux des cohmms ,feft faur chahut ebfttlU. 
if. j8. Elîi/l des ptmmes de grenades ,1^ h) deux nags amvur de ihi^ae ri- 
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fiincait pua in ftnicn, f iMiHor t«»i- 

10. El nriha siU tiiphiB* in fim- 
mitiutaliamitrtmd^liftr.'jHXi» mt»- 
(»m n&nBH cgjoni ntimU : nuli- 
pïoiiuirmm mttmiiami frAmtmat 

iB FirciuCM ofittli Jiamili. | ceu grenidei dlfpaXta en iluu: tnigi. 

COMMENTAIRE, 
f(4n , feur ituvrir le chsfiittu , ^ui cliit a» hâM Je U ctltmiit. lit» fi a*. 

f. 19. El le chK/niraii qiùfnit tudefut du alemnti dufAtvù fuit 
bim dt<jiiàtre coiidcci. El ilfi dtsrtitgi de itun am penâdts UiU tuttKT , 
fomrnunrir Tundcs couiaimemens dKcoIoiimH,S£ lien fit autant pout 
i-iairc cûarmaemm. 

f. 10. Jl/t 410 gacbafite^u tu fimtdtrifil ou iciys) fur U tise des 
tehmnes , tudeffm , té'và i-vû du vemre qui étoii au-delà dis léfeaux. 
C'cft-à-dite,que cette rofe.ouce lis , femblaic niirrc ilu corps doschapi- 
tcauxj & s'élever au delTus des grenades & du téfcau, qui omoicri le chapi, 
icau. On doir ruppofcr ces chapiteaux formez en rondeur , &: non pas en 
quarrc , comme ceux des Grecs. L'Ecriture le piarque aJIcz clairement pi^ 
ces ranns de grenades qui les cnvitonnoïcnt de tous côteï , &jiar l'cpithcr 
te (^) de GidUih , Cinalairet, qu'on leur donne dans l'Hcbtcu, aux 
verfets 41. ££4». de ce CIiapine,& dans les Paralipomcncs, dans les pal^ 
lagespatdl£lc!.(c) M. le PcIlCEtei(i^) k peifuade que l'archtceâurc des 
anciens Hébreux n'éccui poïnc difi^nte de la Grecque ancienne. Il die 
que les dimcnGons de ces colomnes de bronze , font Doriques. Enfia il 
fuppofe fur ces colomnes, des cncablemens quarrez , ornez de chaînes , auT. 
auelles pendoienr trois cens quatre-vingt-douze gtelots ,am>elleK grenaT 
des, qu'on y avoir arrachez -, cent quane-vingt-feize fur chaque chapi- 
teau , pour ecarccr les oifsaiiit par le truit de ces Ibnnecics. Ce qui cfb aff 
fez diffïtent de nôrte opinion. 

Dans la ceftitution que nous faifons aux vctfcrs dix-neuf &; vingt ,nou^ 
ne cranfpottons pas un mot fcparc d'un vcrfet dans un autre 1 car de cette 
forte , il fetoit aile de faite dire à un Livre tout ce qu'on voudroit ; mais 
feulement oatranfpotteau^. i?. unephiafc, quiavoiiétc iranTpoI^e , 



(a) Nom joEsou eJhk «th QTiBit, I ((] 1. lâr.'ii. 11'. miTOtti nhm 
bunU iDDi A laaaA iv» leTcnc oii- I OliOPt V<n 

gbwl' , I rrf) HiluKadUmBiRtc iIcLiiicranic 

(♦jminnro- | iom.i.p, 117, 

Aa»àa iij 



deA colomnei , dans le ^rrlJ , éroicnc rairs j ^ g g, 
en façon di: lis, le avoicai quatre coud^ ' ' - 

lo. Et Jl y atijt encore au haut du c»- 
lomnei aa delliu Ak» iet> > d'anuci dupi- 
ceani pioponioaiKE 1 h cdlomne 1 Se au* 
niurdece(ëcondcli]piteaD,lI j avoitdcii^. 
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11 mitcclileuicciIaaiiiAisïeftilob 

cim^ui finmiffa ctiam- du Temple, je ayint puË U colenuiE dioi- 
... ... T . ,^ l'appcllii, Jddiia :il poriilcmtmcli 

l'ccoDile colonuie , qu'il appiîlU Dooi. 



'''7)."/^™?^^^ m^r. fijll^ dam. 

tmiym in ciraiiia .■ amnjm aéitinm 
tibiiuit rjm, & rrpieMlé hitimn eu- 

éinnf» tipittu igné ftr tinvmm. 



11. llmic ïa-dtlliii des CDlaniiin,m(ia- 
viigc hit «n roimcdelji Sil'amiaia 
colonino fut «i fi niii^ccincni ickcic. 

If. Il Gc aufii ,un grand bi&D Ae (me, 
{ûcnommf > h mci > de dii cnoiUtt d'm 
boid jul<]u'à'l'juK[e|cllej<DitiaDie ronde; 
te noitdnqoiadjcide hmc , Se luAiar 
Tiianafemu ^ioat' d'un cndaDdcimi- 



COMMENTAIRE. 



mifo danj le f.io.U au concriîrc , nous replaçons au ^. lo. ce qulj Joit 
circ. L'ardre dcscho.rcs S£ des manières demande ce iccabli 11c nient. Udt 
sûr qu'on ne peut cacendK de tout le chapiteau ce qui cft dic au t' I^ 
ggf ce chapiKaa (ith fm en ftrmt de lyi, m dt nfe. Il iàuc donc Jfpt 
quer c« paroles à la partie qui fioÏEtoucauhaui, Je qui tatnùuutlctm- 

Il mit ces deux cn/oianej Jii vtfi.^Hle du Ttaiple. Ce fut apparemment Jt- 
vanc le vcftibule , qui écoir à l'entrée du Saint. Elles croient lax dcu 
côtca de !a porte du vcftibulc , & apparemment appuyées contre le mur. 
(j) Lcnomdc/«AiB, ) qu'on donna à l'une de ccscolonincs .martiuoi: 
que Dieu i'avoit drcllcei &: le nom de Boo):, {c) inarcjiioii (jgt c'âmilui 
c|ui lui donnait ia Itabilité , la fermeté dans Ion afTictrc. Elk-s ne jiotïuoe 
rjenau defliis d'elles, aifcrvoicnt de fîmple ornement à la ponc. En don- 
nant cinq coudées au chapiteau , ti autant ï la bafè , elles auraient eu co 
tout vingi-huic coudéçs de haut. 

U- 5V'BK.CAriTA COLVUHAKltU OPUS m MODDII 

llttl totvn. Ilmll deffm dis taUmet) (it itvrjgefiit enfiiKi 
âf Ijt. Iiremtdeqae^ cguronnemenc en fbnne delvs.ou de tcte, 
car lotamèK^icuf^a, peut fignîGei l'un Ec l'autre , «oit uû out»- 
^^tà pvx, flcfondafcparccnentduceftedu chaMteau. Nonsaoyo» 
avoïc tme coudée de hauKui , comme nous 1 avons moncté ci-de- 

. ^ ij. FsciT ^.voqjUB if AKS wsiLK. i/jûiM|^«a graiM- 
J0 de fmt ,Jkm»mwé U mir. Ce viiS^m i(ok dé brpiue , K avok éi 
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coudées de diamôcre d'un bord i l'autre , & environ itentc coudées de cir- du M. 
confcrcncci cjv le diiinérre n'eft p,i! exactement la ttolfîémc patrie de 1» j 00a. 
eircoiifétencc. Il étoic rond ,Si de la profondeur de cinq coudées. Le 
bord croit orné d'un cordon , le embelli de pommes , ou de boulettes cii 
demi-rcIicf. Si capacité croit de rrois mille èM/iei , comme il cft porrc 
dans les Faialipoméncs ^ ( < ) ou de deux mille , comme il cil potcc ici au 
]}'. 15. Ce qu'on concilie, en difaitc quequoiqu'ilpût contenir ju [qu'à trois 
mille bldia ,,Gati ïe&t rempli jufqu'au hauc , onlinaiteraciit on n'y en 
mecEoic qao deux mille. ( i ) D'autres ( c ) croyent que les barhcs , donc 11 
eft patlédamlèi Panlipoménes , font plus perirs que.ccnx des Livret de» 
Roii. Mais comtneu pfouvc-c'on cette vatléréde ntefineilNoiis ûmons 
mieux dire avec un hibile homme , (a'J que ta mer d'aitain iioic utih 
■double valc , eompofe d'une coups, oucuvier. S: d'un plinte , ou pied, * 
Lî coupe n'en pouvoir être que cylindride , de la capacité de trois cens ■ 
trcnic-tiois coudées cubes , Se an tiers, ou de deuï mille batli^s. Le» 
pied ccoit un patallciipédc creux , de dix coudées en quatré , & deujt ■ 
coudées de hauteur, de U capaciré décent foixautc-Cx coudées cubes,» 
Se un tien , ou de mille bâches. Ainfi ce double vafc.t^uîécoictmi^ue* 
par dedans , quoiqu'il pacik double pat dehocs , conccAou en tout cinq « 
cent coudées cubes , ou trois mille bathes ,de liqueùr, c'efl-^dire , noii •> 
cens onze miiids, un quart , vingt-lcpt pintes , & iix pouces cubes, me- ^ 
fute de Paris. C'eft aiiifi qu'on concilie l'Auteur du Livre des Roit , qui* 
ne lui donne que deux mille batlies, avec celui des Paralipoménfï 
lui en donne trois mille. a 

La mer étoit appuyée fur douze bœufs de bron/e , difpafoï enquane^ 
groupes , rrois à trois , vers les quatte parties du monde , laill^nt elttrO * 
eux quatre partages , qui rendoicnt un bjiriiiaccelTible fous la mer , pûuf * 
b puriiîcition des Pcccies. Au milieu de ce balïïn , s'élcvoit un giot pi- « 
lier de bronze , creux , qui s'alloic rendre Ibus le milieu du plinre ; poub ■ 
fjirc montet dans la mer l'eau d'un téfcrvoît éloigné , Se pour l'en tiret " 
par quatre robinets , qui le dévoient pt>rta' i portée ï ce piliet , vts-^-vit 
iLs quatre partages. . » 

A l'égard des orneoienE du plinte , ils éioieni fembliblcs îh cenxdii'' 
lambris du Sanâiulre , 2£ aux cattelos, ou ttdlUKdD'ditdnes,^! pett-h 
doiem autouc'du huit deideiù entabkUMnsquanbzdeb cdlounes àffi* 
bronze. Voilii l'idée que cet habiléhommeyeft&iicnéedol^mardeSii-t' 
lomon. « 



jniB , cki^m^taiii.bpiiu, k snn: fiiOioa | \d \ Mi. l'pdkdct âam Ici'liUliiigu d'Hit 
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< fi^Ur LiHum cir- | M' autont defcnboidi ilr»ràJfi 
aAiiimmUcmiturt.- , mauiùi:» qui l'cDiDaniicoi, duit ï^pa 
t«nmi firifi-irum I de dîi couJi!ei ; il J avoir jeu lup 



l céejtofonie. 



COMMENTAIRE. 



f. 14. Et sculvtura sobtik laeivm cikcuciat 

tLLDD , DECEM CVBITI5 AUBIEKS UAKE. £t 4III(wr dc fu 

•ind, Uj Kvtit dei mâKlâm qui ftnvirtnriëitai d*nt l'tffAte de dix 1»' 
dfej. Comment omtâlîetcck arec h lacBW du diam^ 
gui avoic trcDCccoadécs! On cherche diltëreeEcs explications , poui f^n- 
vet cme prfcenduc coiundiAioii. Les uns (4) traduifcnt : Il fit des mou. 
lûrcj à cette mCT , laquelle avoic dix coudées de diamètre. Les ïuira(l{ 
croyent que ces ontemens n'fcoieiit pas tout aucouc du valc.dcpui: k 
liaut , julqu'en bas , maû feulement depuis le bas , jufqu'à: l'eniroii m il 
ie létrélTiilbic a la laideur de dix coudées. D'autres (f ) enfin trjduiftnt 
ainfi l'Hébteu : [d) on mil des j,etnmei , ou des coiotjuinchcs ,iii-dijfm 
'4e fia btrd , qui l' en-virmmiint tout sultur. Il y avoic dix fsntain dm 
. ttjftei d'uni Cfudte, Ce dcmici: Icncimcnt paroîc le plu4 litiétil. Ainfi il 
y avoir un cordon , compote de trois- cens pommes ,ou coloquinthcsicai 
ou ne convient pas de la lignification de l'Hébreu Phéhïm. Ou le ttailuit 
pai des pommes de colnquinthcs , ou courges fauvages ,des boulettes, ds 
«fpécesd'ceufs,ottdepommcs;cn un mot, des figures rondes, ou fphiii- 
ques. Dans les Paialipoménes , (f) il eft ^t fort clairement qUe ces x- 
nemeiK avoient la figure de bœuis. Ce qu'on examinera fiir l'article (ut- 

Dtro ORDrtfBS sculetOrarum striatailiimeiiahi 
ru s IL ES. Il y miait deux rangs de cti vuularei , é- 'lies avaient Jn^ili 
jellées ta latuie. Lcsolncmcns dont on a parle , & qui pou voient être dct 
pommes en demi-telicf , S£ des têtes de bociif rangées au dcJlbus de la bcr. 
dure à l'alternative , ctoicnt de même matière , & de même ouvrage qm 
le vaiffcau. Ils avoient éré jcttci en fonte avec lui. Au rcftc il ne mtps 
diflimuler qu'en mettant une tétc de bœuf. S: une pomme i l'alitmati^ 
\c , fous la bordure du valè , il fera mal-aile d'en mettre cfix de chaaucÊ- 
f on dans l'efpace de dix coudées. Ainfi il vaut mieux dire que rHébreii 
,fhék(tïm , fignifie en général les omcmens dont on embcliifloir ces fon» 
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I Crut mer c[oi[ poféï fur douic hnufi, Ai 
jii dcl(]utls rcgiidoieoi k- fcpicntiion, je 
lis l'utcitlciii , irolilc midi, et ttoij l'o- 
nt ; Se 1.1 mer croit pociic pu CCI bouft, 
int tout \c dcttiero ia augt éma caché 



\ itf. Grigiiuda Amat Imiril Irium 
miSia iaiii ufiitti. 



i6. Le bifHik noil qnane dolgcs i'ipvC- 
ec fan boirdctuii caimne le bord (TiuiB 



' COMMENTAIRE. 
Jouvn^sîïqiielesPatalLpoméiics 110115 oni ^ipptis en particulier quelle 
écoic ta nature de ces orncniens , en diliun que c'étoicut tics buiiti , oa 
des rcKS de bŒu6 j ou que le nom Phéfcaiiii , ell un num corrompu., 
qui s'fll ylillë dans le Texce,«i Lt place de Mikarim , qui figLiiiii; des, 

^. îj. SuïER. DUODECIM BoVES. SuT iauxx èaufs. La met 
étoir portée par Ton propre pied , qui croit creux , comme nous l'avons 
luppolt'. Les bœuft dont il ell: pjilt: ici , n'étoierjC proprement que pout 
J'oriiciiicnr , S; pour appuyer pat derrière ce valtc va'.Hèair. li ya des Inlet- 
ptétcs,qui croyent qui; l'on avoit pratique dans leurs bouches des robi» 
nets , par où l'on tiroir l'eau pour les divers uf^es des PrètrCî; mab cela^ 
ne paroîc ps fort certain. ]e croirois plutôt que l'eau fc déchargeoit par \b 
pied dans desbaflîns,où les Prêtres pouvoîcni laver leurs pieds S£ leurs 
mains. Jofeph (<) & les Hébreux foutiennent que Salomon eommic une 
-faure contre la Loi, en fiifant mettre ces taureaux fous la mer d'airain, 
& que c'ell-là le commencement de fos infidélitcz , Dieu ayanrjicnnis 
qu'il fift encore enfuite des lions , pour orner le riôiic où il s'jlleoit i ïi 
qu'enfin il crigeâc des Temples aux Idoles à la vùëde Jcrufalem. Mais 
l'Ecriture ne reproche jamais rien à Salomon à l'égard de ces figures de 
bŒufs iSi: k manière donc Dieu reçue ro£aiidc,l£ la piicte de Salomon 
à la dédicace du Temple ^ marque allèz qu'alors iléccnt encore parfaite- 
meur dans fon devoir , dans la grâce de lôn Dicuv 

Li btya avo '-l quàlTc dsigis d'rpjyfeiir. Les iiùù omis fout la quatrième 
partie du pied Romain j & le pied Romain étant de feiic doigts , il s'enfuie 
que les trois onces font équivalentes à quatre doigts , ou à un palme, qui 
éHla vraie fignilïearion de l'Hébreu (^jTf^/jdiit ^lequel réduit înosme* 
Çjres , avoir trois pouces ac 

t- "W"! •« ifc ft" '^"i<t"4 «- 1. 1 H nsD 

Bbbbt 
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iiM, )7- ^f",„ù,r/<j<.;r.a,5,,.,- | 17. Il lir auffi dix focicj d'iliriiii , Jmt 

° j'ï. i^fmLf,>im. -,n:trr4- j iS. Ces foclo étoient ds piuficu.j pin« 

/c a*it & fii-lf:iat imirjxniliirM. gtanéci, & iljravoicda oUTiago de lent; 

I pcuie cntic la jainiuicl- 

COMMENTAIRE. 

QO ASI LABIUM CALICES, ET FOLIUM S.EPANDILILII. 

Cùmme le bsrd d'a'ic cmifc mmnic IdJeiiiUe d'un lys , qui cfi éfaiià. 
Tel étoic le bord il- U iii.-r d'jirjin. II s'oiivroit , & fc rcjetcoic Jouccmdit 
end:hors. LcCildéuii .icruqu'ii éiuic orné de lys furies bocds. L'Hébrctt 
portC;(4)i'j lévrc éioii cemme l'envragt de h livre d'usé aMfc 
Jleari. Pour lacapacicé de la mer, voyez ci-devaiu , ^. ij, 

■f. 17. Fecit oecem bases *neas. Il fit aix fidei i'àrd: 
Nou! appelions ici Ji/clu , cercaincs baies, ou pied-deftaux , qui ponmcnt 
des balliiis d'airain , qu'on tcnoic pleins d'eau pour les néccllîtez du Tcnv- 
ple. Ilsavoicni: quarte coudù» de long, autant de Urgc, S£ rcois coudÉa 
de liauc. Ils croienc moncez fur des roues d'airain , afin qu'on çiirlesiiict. 
Se les mener d'un lieu en un aucrcpour plus grande commodité.- 
^. 2,S. Ipsum opus basiuu i nt e hr asil e eraIjET 

SCULPTURE IMIER. lUNCTUKAS. C« /seltr était»! de flffllll 
pièces ^rjvéï i , dr il y avtit dei eu-vTign de fcutplure entre Us jiintiKi. 
L'Hébreu de ce cft trcs-obfcur. On peut le traduire auifi i !a leirtc! 

joimiires. Il faut convaiir eic peut dire qu'en devinant ce ijucmik 

cela veut dire. Le val^i fiiivanc ii; ijk qu'.iugiiioiiccr la confuliond') 
£1 fuT ics fer,Mii,rc! , qui iiiiiti.t n.ivt Us , y jvoil dis /"'i , i'i 

bxitfs , & des Cbirubinj. Om veyoil U mhiie eijsfe ,m de[/im , & -r:< dtf" 
lies jointures. Voici le fcns que jc vouilcois doimer à cet cr.ditii:. Toi:: 1= 
corps de ces focles ctoit fermé de toutes par:s,parqn.irrL;il,uj'.rs dLL-!J.i!-> 
qui fornioicM un corps quatre. Ces quatre pl.tqini cioioiii lit-i , ^' J-'-^' 
tes enfemble p^r leurs extréEiiitCi , de manière qii"el]L.-s eiitien:r;[ i'ms 
dans l'autre par à ■■. l (jie. .. s .l'i inlioeturcs. C'cll ce que le Tcïte jpp.'llt 
des jtiniares , <.jli,Iuilji ln:e. [iitces , des itMUs : pirce qu ■ Icsd-nii S! 
les pointes , cntruie:-.: l'iir.e J.iiis l'autre , comme les échelons d'une «h;!- 
Jc. Les ligures de lioiii , d: bœuls, ii: de Chérubins ,c'elt-à-dirc,d;sli;ii- 



DigilizedbyC' 



SUR LE ni. LIVRE DES ROIS. Chaï. VII. 741 

tp. B iKtir ctrmUl & fhai4, [ ij- U.fnire dei rouionncs 5: di! en- AnAjM. 
InMf , & itvti, & dmaHai & à trclu, il vavoii des lions, dit bnufs.fc .aeo, 
fim^HrU Jlmliur,ilijiipir& fidierin- | dïSehdrubins i & au droii du jointiues il y 
tiri & inti, «MTIfril ix mJtim- 1 stcàc aullî > tint dclKu que dcHôus, dei 

d.nlM , ^ Kon, , d« b<riif, ^d" coi.ni.c dci courroj^c. 

C 0 M M !■ N r A 1 M V. 



I c^u r.ilc . & les cxcicnicns des illi.b. dos viûiincî. 

Des U FER ETSUBTEÏ.l-EONES ETBOVES.qUASILO- 
r.A EX ^KE PEh-DENTlA. /// -rw/ r^W rf„ 

/(i/j/ , o- '^'J ia-ïfO , C" cuniTnt dti cmirtuycs d'mrmn , j»/ fenioitm. Les fi- 
gures de lions , di; bœufs , de Clitriibins , fc reraarquoicm non-feule- 
ineiic fui le pbt des qiutrc plaques d'.urain des cô:ci , mais aLiTi au dcfliw 
de celle qui dcvoit porter la cuvcice , ou le balliii. // t en n'uii dtlfm , 
c'eft-i-dirc , fur ccrccnl.iqiicii'cii-bjur ; (j- dfjfuui , c'eft à-dire , fur les co- 
tez , û: peu:-éire au dcirojs des joiururcs , &: dcll'us les roues. Et ouirc ce- 
la, coiiiinc ati cauriojrs d'tirda , qui findsiem . l-'Hc-hrcQ : | A) ists cour- 
TB}ei d'un BMvragt dtCecniant , on d'un ouvrage cccndu , iS£ battu. 11 y a 
âans les Inccrprèces fi peu d'aflUnnceftit U fignificadon des asxotn de uua 

41) Mil>Bgail'Hiftain,cm.i.f.u(, J ( H TTID fWPD m'A 

Sbbirb q 
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tfS,jH*p hiaitrmti frin' lairrim fiipii. pii-s il y imit tuinmedet ePptiii dstfflj»- 
ciatmfe itaktm nJfiSmm. les jvficcjeii fonic, ^ui fuÙienoieBta!»- 

ji. Ol fiiajiH lntrrU imrmfeilii irat ji. Au h^ut du fucle ily ivoii unECiiM, 

NI e^it» famimitie : & ^usi firlnfi- dani ijqiiclli- tnrroir Ijcuvei ctijuî cnpi- 

tiu Affmiil , smm lubiii rrji islum roilToit ju dchm ( , dmitioui tond,6£ d'uit 

TUmiàiim , fariiifijui hAcéar aium couHce ; il svoit cie piofondem une okidie 

tuUliam iS- dimiUiiiii : in sa^.iUi in- & drinic i & il y jvoit Jivtits piïûiu 

0- n(4!ul àHertelimaU , ^ui^riu, son éroit enlre Ifj colomocs n'iioit funodi 
muldiL. miii ijuaiic. 

COMMENTAIRE. 

C!?s vctfL-ts , tju'iLcft prcfiju'impoiriblc de les riuiiit , 5: qu'il me pareil fort 
iiiutiic de les rjpporcer. 

y. 30. Et ii.UA.TUOB. roi.*. .et per q^u at uob. PSKTI!, 
ii_UASi HUMEiiui.1. Ckiqiii l'eclc 4U)U ijunre roaei d'eirAis,à 
qMSrt ingks , dy .refl/f comr»! des dihts di çenfiUi Uiléts en fsr.U. Cd 
cotiColcs poiivoii:Qi n'erre auirc cliolc qu'une figure de bccuf ,ou de lion,, 
qui ccoit i chjctin des coins d'cnhauc, a; qui louicnoic ia cuvcite, ou io 
baltin. ( a ) Pcuc-ctte auffin'ctoictic-ccquc de fimplcs boules , ou dcscoffl. 
mes, ou que1qu'aurrcoincmciupiicU,quiéraitaudcilus dci coiniâu ro- 
de. Cet ornement , comme les lOuSs , étoic defonre. 

31- O s Q,U OQ^UE LUTERIS I NTRIN SECUS EILAT IK CA- 
PITIS SOMMITATE, Au hjiii du firU , il y nvoii use uviii U- 
yaeSe tatnit U uivc. Gerce cavicé éroir ronde ,5; avoic une coudfc J« 
diamètre, 3i une coudée ij; demie de profondeur. Elle croit levécui: Je 
tous câcez. Autrement, iacaviré, où cniroit licuvc,écoi[ d'une condce 
de diamètre. Se la cuvc,latrqu'elle étoic polcc, avait encore au ddli'' 
une coudée 3£ demie de tuuKur. Voyez le jj, oà l'on donne ua nm- 
veau jour à cet endroit. 

iH ANCULISCOLUMHAKUM VAIIIXC.SLATIIK..E EKIHT. 

Il y iveit di-vcrfes grjvàres dans les angles des nltmMS. Onn'apwntOl- 
oorc parlé jufqu'ici de colmncs dans cet: ouvrjgc. U y a toute apparow 

3u'il appelle ici colomncx , les angles du focle. Ces angles écoîeniom»^ 
iverfes ^vùrcs , Se. les plaques , qui comporoicnt les côtez du .Ibclc, 
imitui qiarrces, & «tnfja rendis. Les omemcns , qui couvroient les JD- 
^es , ou Ici jobtuccs , ne s'ctendoienc point fur les c&m , ne gSioicnE 
tien de leur quatre , dclliné à potter d'auctcs omemens ,donc on a pirléà- 
devanc. 
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filât in eurm^ri ■• & dxa laruin & 

fi/L'. "' " * 

■ J4, Skm & hmierHU iSi ^uamtr 
ferfiBpii,! ïamda tufit Hmiu , ex ipfi 
kififiiJUa & ctatuiSi irvc. 

ff-lnfimmirtiniitm btpi,irii ^ut- 
lUm ramUm JimUH miai , ira fa- 
infiàiii , Kt btttr JifHfir fsjjit impa- 
ru. buttiactUiia-a fii4tV4rUi^iufiiil- 



ji. Lri quatrcs foucj , ccoicnc aa At 
Iroit (!,■! qujtrc anglei , «oirat }ointei en- jo 
'aiibl^' pjr a^lTaiii le racle,. Se chacune de 

[ouci avoii une Mwtéc Ac'demie Sa. 

lumicur. 

]). Cet loues «coient lénibbbln î celle) 
ïan chaiiot ; leuri adieui , leurj raïi , Ituti 
iinics , & leuti Duycui > iloienc lou] jcttCB 

}4. Et [es qniire conroto. qui fioîenl 
lia quatre anglei de chaque Tocle , fjïlbienc 
une nicme pièce areelefode, & fiaient do 



Btaiix dilFéientei gi» 
tes , qui étaient d'une i 



ifTcr-iSciUioii 
i & de fculpiu- 



COMMENTA 



joinies enfenibie ft'dcjfom le fidc. Ct: n'cft pjs à dire qu'tillcs fe joignil- 
fent , hC tinlTcnt cnfcmblc. C'jutoit été le riioycii de les rendre immobiles, 
6; par conlequeni inutiles. L'Hébieii porte : (a ) quant ro«ês éioienC 
fins les Anglri , ou les jointures , é- 1" mjh.s { les efliciix ) des rsiits fiairnt 
en dtjfin da l'ode. De cette forte , les roiiL-s i^toienc tomes dégagées du 
corps du focle , Si pouvoient taiie Itiir eft'jt , coiiiine djEis un charioc, 
L'ellîeu ne paroiffoii point , étant caché fous It Ibcic. Chaque e/Tieu ftc- 
voie à deux rouiis. £t c'ell en ce feiis que les rsuès éioici.t jeimes e«- 
femile. 



qu ui 



rdela 



halTuit la cuve , avoir une coudée Si demie de profimdcu 
■CeSr en y comprenini ce tebord d'aae demie coudée de haut , lequel n'cft 
'poinc exprirnc au ji. 

_ f. JÈ. SCULPSIT Q.UO(tCE l(l TABULATIS irSlS , <IJJM 
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.non. î"*^"" 2 •« WUUS, eh!- 



)3. F>nr fnijm Jican /■ 



ni , & dci 



]S. Il tîc lulSdiicDVn d'aiiiio , cbactwe 
dcf^Dcllci conienoir ijuicanie mcliim ■ H 
ctoii de quatre coodccE hmit poû 
chaque cnve fui ducoD det dix kclei. 



COMMENTAIRE. 



■y«< ttoitm d' Airain , dr iix asgits , du Chtrakins , dis lions , ^ des fd- 
wtj. Il répérc ce qu'on a. dcja die ci-dcviiic aux verfets 18. & 25). Il ex- 
prime ici dtsf aimes , ou des figures de palmiers, qu'il n'avoir point expri- 
mées auparavant , 8; il omet les figmcs de bœufs , qu'il avoit marquéei 
flushaut. Les plaques, & Icsjoinrurcs des focleï,étoienc donc ornées de 
£gures de fiinre, de liaiis ,dc Cliérubins,dc palmicts, & tlebcEU&. Touc 
ocla en relief, dn au moins en dcmi-rclief. 

QjIASJ IM SlMILITUDItlEM HOMINIS STftMTIS. EnTf 

lief. CcHiime uit homme debout , comise une fïuuË , qui s'avance en de- 
'nan.Sc nonpas fimplemenc -commeaneplatce pMntute,ou une lîinple 
ftavutc. L'onpeiu traduite l'Hébreu (ajaecenefane: fa/viow U miitl 
itu» homme , ou dtaeun daas f* puditi. Chacune de cesfWes «u miurd. 
ï.e lion, le b'(euf,leQiénd>iin^c)iacBn dans fâ.poAiKe, Se dans fa forme 
'naturelle. Tout cela fe .peut nppocEettui.prei&tecreni < Ckaque chofc en 

f'.jS. Decehldtb&bs jtkfiOS. DJjt wvn ttinÙH .pour la 
-mcnxe fur ces bafes , ou focles, donc ou a donné la -deTcription depuis le 
i-i-y. Ces cuTCi lenoient quarante bâches. Chaquebathe cft de vingt- 
iKufjHiKes, ckopiiU!,deaii-fq>tter,S[ unpo^,acunpeuplQs. Cesc» 
VesaTOieniqtture^oudéet. L'Ecrituie n'n^me^ fic'êEoitdeprofbn' 
'^eur, pu de diatnéne. Elle a tnarqui ci-devanr que l'ouvetcnte dans b> 
Quelle die t'emboëroic.n'avoit qu'une coudée de diàtoéac. AinG cetie 
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(3. E, „. II Fl^çicci diiro=l«,/*™>, ciuq AnduM. 

gni »i icxicrtm ftrivn TtmfiU, & au côit dtoii du Ti:in[ile, Se cinq auneiau jooo. 
amaiiu dd fimfimmi imm 4Mtimft- 1 Aié gaucho & il mit l'^n-x îniniii aa 
fuii *d JinirioÊ ptricm TtmfUemmi | c&iioioicduTeniplejttucÔEjdii midiàl'o- 
iriiiirmi ni mir'Mm. 1 tienc. 

COMMENTAItLE. 

cuve devoit être delà forme îk peu. prés d'une cyiid>ale,c'eft-\-dire, Il d&t 
(iii 1 pli Clique. 

V". i9' Q,U 1NQ,UB AD DEXTR.AM ?ARTEM TeMPLI,ET 
d"£Xt^AM^paktem Tem^pH. U fU^idnijfsiky au lin droit d^i» 

rien:. On mit doiii; i;mq bjlUiis , .ivci: leurs bjll'i , au û-pzi-iitriixi di; l'cn- 
trcc du Toniplc , non pas en dcJa-is, ni mcniedjns le vtlIibulL- , maii ceieco 
le Temple, S; l'Âutcl des holotaiite, djns !c p.iivisdcs Piàro, ci utrc aient 
iiOLiimc pjrvis intérieur. L'ul.igc de tous ballinséioiî puui- LivcL- les 
■vkiimes qu'on dcvoit oH.ii en liiilotJulU- , (.1 ) 1" coutejn* , ^^ :iQ:rcs 
jnlttumcns dont on fe fervoic duns les faciilices ; camme aujii poui- net- 
toyer les parties des vieillies , pour cuire celles qu'on ma ngcoit bouillies. 
Les Ptêctes Ib lavoient dans li met d'airain. Ils ne buvoicnc point de vin 
dans le Temple : mais appatemmcnc que pour leur ufagc , ils auoicnc de 
l'eau de fontaine, ou de citerne , qui étoit plus fraiche que celle de cei 
balUns. 

Les Paycns avoicnt à la porte de leurs Temples de l'eau luftralc , pout 
fc laver les mains , avant que d'aller offrir leurs facrifices. Quelquefois ils 
fe contentaient d'en répandre fur les alCltans ,pai le moyeu <L UEic biancba 
de Ijutiet , ou d'olivier, (i) 

Sfirgit & if fi fil" IdmrtnranM edflStt, 
încifit O" filità fimdere mçc freds, 
EtVi:^ile:(f) 

idem ter fiUos purà circKUilitUl imdk , 
SfargtHS nre levi , à" f'Hd' 'Uvii- 
S. Juitin le Marcyr { d ) foutïcnc que le démon a roula ttnitii du» jc« 
luftracbnsjles praciques ulîrécs par où les Juifs. Les ChiédeiB avoïcnc 



tJ-'t^, -j™ mU.ri.1m. l {difrflM.iltn.Jiiiv, 



JBMi. t. Tcyn Spcnco di ti- 
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AnduM. ^o.Ficiia^o Hir^,n Ubr:!: . & fc«- I 10. Hirim fit auffi des uijrmitci , Jt, 
JOBO. "«j & bamlji , & firficii iimi:i nfiu cliju.ironi Se des balliiii; & il jckviioii 
Xiffi Mimnùt inTtmph Dimmi. | l'ouvrage que le Roi SalwnanKHiloiirtki 
I diiis le Temple duSe^DCU. 

COMMENTAIRE. 



il air coupé l'endioiE de fon lubit , où ctnc <.'.iii ccoic toinbtt. Ma;; lijfj 
la fuite ,on jugea à propos de iiiiQiiier ces iifages, Si de les purger dts lii- 
perftitioQS dont ils étoicnc foùillei daris le l'aginiimc. On Ici cir.p!iî]j 
aux cérémonies faintes du Chtiilianifmc, On mie à l'encrée de nos £g/ilc! 
des biitiiricrs-jOudcsyarcs pleins il'unc eau pure , donr les Cliréiicn! Icli- 
voient les yeux , S; le vifjge. On fuc bien aile d'y avoir des fontaines, lotf- 
qu'on en eut la commodité. Enfin on prie 1^ coiitumc , avant l'Office fo- 
Icinnel , d'arrofcr d'ciu IulUale les afiillans , comme pour les faite iclTou- 
vcnic de la pureté intérieure , qui doit accompagner la prière , ie. le l'aai- 
iicc. 

MaHE AUTEM POSUIT ad DEXTERAM PAItTEMTtM. 
r L I, CONTRA O R I E N T E M A D M E R ID I E M. Il TBIt li ISCt i'à- 

taimn cité dra. l du T emfte ,du liic du midi À i'srieal, Ccll-à-dire , il'»- 
rient des baffms.qui étoicnc au midi du Temple. La incr d'airain ctoit 11 

Îilus orientale , & la pluî avancée vers l'Atrcel , des cincj baHins de ce cote- 
i. Sanûius & Ménochius placent cette met d'airain ptés la poneorico- 
taie du parvis des Ptccres , au midi de la porte d'encrée , afin qu'en ciicrin! 
dans fc'Tcmplc ,lcs Prêtres rrouvafi'jnt de l'eau pour ie purifier. 

des ch.iudrsii! , é- dis bi^^-.as. Le moc Lacin fciiirs , vient de /?mB!,fU 
fignifie un bouclier, Si on lui a donné le iiomdc , à caufe de fa tel- 
Icmblance à un bouclier. StuttBs , une écuelle, cil un diminue if de /(»("■ 
Les Grammairiens difenc que ce dernier cccme lignifie un vafc d airain ou- 
Tcrc par le liaut , Si dont le fond eft égal à l'ouverture. HumaU , ou A"'- 
lu , une crpccc de bénitier antique , dont on fe fervoit , pour poncr ii 
l'eau dans ici ludncions , & dons les expiations. ColumeUe: 
JtMl hMim liiafhù hamlam ^BMthanie là^ntm,. 
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41. CtbmHiU daM , & famahi tupi 
tnitriM /ufr oaiitBit eibimium 
lùui : & niimUt ilH , m ftrirem 
Juti fiiiieiilti , jKi eiwt fipir trfin 



44. £t mm Kmat.&tmiJiaJi- 



41, // fil deux colomnes & dcBï tordonJ . , 
furlM dupiitau, irec dcui riftaraponr™"""* 
couTcii kl cordons, quiécoknt 11111°'°^ ' 
chapircani dei colonuici : 



■■ te dix CUVES for 1« fo- 
1 te douze boEnfi bm 



COMMENTAIRE. 

Les termes de l'Original U)Ce trouvent dans l'Exode , (/] E^on a cî- 
clié de 1110 nticr qu'ils lignifient des chaudrons ,dcs pcicsà feu , & des pa- 
;éres , mi des coupes , pour recevoir , & pont rcpanaïc ciifuite ic {âng des 
^i^iiiics. Lc^ Hi-brtiiK L'iireigiitiit qu'entre les vjfci d'uni: même cfpcce , 
.1 y en avoir trois ;iu moins , afin qu'un fût toi^ijonts en état de prendre 
'un , pour remplir la place de celui qui pounoi: avoii Clé ibiiillc. 

f. 41. FUNICULOS CAPITELLORUM..EIIOE,ET B. E T 1 



<MX citpiUiiiix des uUmnci. II n'a point encore parle de cordatii fur Ut 
ehifiieaux dts (V/«m)», Sc les termes du Texte Hâbnçu (f) lignifient fîm- 
pIcmeiic/4 ttndtKr dti ibifiittux ,<sa. les ehapicei^ eux-mêmes , qui, 
comine tin l'a montré cl-devanc , avriienc une forme diculauv. Les deux- 
rfftjux étoient deftinci à couvrit ce chapiteau ràculairo, tl ils l'environ-. 
noient de routes parts. Voici le Teste à la lecrte ://'_/'//«' cthmnts 
(jr 1rs ch.t(Heitiix ùnuUircs , qui heiei.tfur U ihedes celsmsti lei dtâx 

if. 41, Malogranata q^u a d r 1 h o eu t a in d,dobds- 

KETt ACU LI s , &c. fJ ipi.!lrf ici.-i frci.:ihi ii.il S lei deuXTtfenKX té"'- 
Voici la traduction du Ttstc i h Icrtie -. {d) F.i qa.ine teni gietudtt four 
Ici dtUX rcfiaiix i deux rangs de grii-idcs 4 ihu^ut tifiau >f(iur couvrir lts< 
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*i. Er deî micmiiej, dei chaudroni & 
d.i b.ifli.ii j [OUI Ita vjlêi que Hmiafit pit 
l ord» du Riii Salomon tpODi la Jniiloa du 
Seigneur, tioieili d'altainicpluspar. 

4£. Le Roi les fit foudre dani une pliine 
proche le JouriUin , en un lecriin ou il ^ 
avoïc beaucoup d'aigile, entre Sochaib Se 



^4. In cumfifiri n£<tBi Jtfdtrmfn 
St tê itx ,ln urgiâsft urrit,imirSt 
ihtth, & Stnkioi. 



i7- S=lt 



>n mil diB! UTimflt cous Ici 



COMMENTAIRE 



d<HX bealti qui ctmnt aa dtjfin dti tolomnes. Tout ced n'cll: qu' 
pétition de ce qu'on a déji cxpliqui ci-devaiit aux i. \6. Vf. \%. ij. 
Ce qui fait de U difficuiic,c'eit^uc les mêmes lenncs du Texte 



pas coujoucs CI 



ts de la même lorte dans la Vulgacc. 



fonc 



y. 4J. De AUKICHALCt} ERANT. EISllM d'iliTaill U flttS fUT. 

Les Latins , (bus le nom UsaTichatciim , encendoienc une forte d'airain , oïl 
J'on précendoit qu'il y iwoit de l'ot mêlé. Maison voit dans Pline, (.j) que 
le vrai jur^clutcmn , ou trkhaicHm ,fe tiroit des mines dans fa pureté, SC 
qu'on l'cftiraoit le meilleur do tous les airains. L'Hébtea ( ( ] porte, 
l'uinia poli , OU pur'Sé , afRné. 

f. 41S.INTEII S'b' CHOTH, ET Sart H A ti. F.mn Ssd.sth ,& Ssr- 
than. Les uns mcrccnt ces villes en deçà , & les aucrcs au delà du Jourdain. 
Mais la plupart placen: Socliotli à l'orient , & Sanlian au couehant de ce 
fleuve iprésd^ B^tlifan. Ce qui nous paroit bien plus lîit. ( i ) 

^. 4S. Altare aureom,etmemsam,suïer q^uam 

tONERENIUR. PANES PRÛP05JTI0N1S. //// i' ÂUItl a'er , é" 

U idU à-or, On- l.:<;,if!k a,/ d!-jSH maiu In j,.-:!,:, ,<iilo,jTS .x-.ofe::. d,-j^m 
It .îW^Mfnr. 11 y e[i -x qui veuieiir ( à) qi!^ ce fok :c même Autel , dont il 
cft déjà p.ivlô ci-devant aux ycrfccs ;o S; 11. duClup.vi,;^ queSalo. 
mon n'ayant pas jiigt à propos de fc fcrvir d; l'Autel de bois de Sethim , 
couveit de laines d'or , qui avoit été fait pjr Moyfc , en voulut faire un 
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■43. Ert^W^i^*™™, ^;ri«,«4j r 49- lc> ch^ndclkis d'or, cinqi droit 

(rw pracu/iui, rr durs puni.- CT q'iitp dt- lî[i o( , au-dElTiis dclijucll il y ivoit del ja( 
TiliiJIirts, & ImirXM dififir tnrcji : ! fl-uiide lis , & dti lampts dor- // fi auffi. 
& firelpci nanti , I pinceitci d'oc , 

(a. El bjlr'iM, à" /l'cinutii , & 1 jo- Des vafesd meure dt l'huile, des fbur- 
fhltlia, & atrinrieU , & ihuriiKlM , di ihxia , des coapei , del moitieri , te de» 
«an fitr'^mtt & cariinu tfiimmdti- I encenfoiii d'oa oc iccs-puc. Lci gondi de* 
mil MiriTit StuBi ftsanmm , & éf- j jwccei de la nuilôn iniécicotedu Saîncder 
tiVnn itamiiTtmpii , tx imrt mini. 1 tiiniSi & des paccesd: U muibn du Tem- 
l pie, iioiem aufli d'oc. 

COMMENTAIRE. 

nouveau de bois de cédrc , Si couvert de Ijmcs d'or. Pour nous , nous dif-' 
I i liguons l'Aurd d'or du Lli.ipitie pLceédciic , vcrléts 10. & 11.. de l'Autel 
dfs paLfams. L'Ecticurc nous y dijccrmiEie d ueic manière qui ne nous per- 
met pjs d'en douter. Mjib iioin n'ulciiuiis itiliirer qu'ici l'Autel d'or, ne 
lignifie pas l'Autel des paLtuius. Saloinuu ne trouva pas app.itemmcni que 
l'Autel des paitums, Se la table des pains de piopolirion,taici pjr Moyfe, 
rcpondilibnt aïFezi i a grandeur , &: à la majcllt du Temple qu'il bâtif- 
(bit. On les mit en difor dans le trtioi du Temple, difcnc les Rabbins, 
Les Paralipoméncs nous patient de dix tables d'ot , que Salomon mit dans" 
le Saint. (. )Unc table cnErc chaque clun del iet. 

^f. 45». Candeladra aurea,q^uinhue ad dexteham^ 

Ern,U]NiyiEAD51NTSIR.AM , CONTRA OrACULU M. Lit 

eij'Jne/irn u nr jii. ij 1: aiiri/e , (- iii.ij 1: ^juihe , dtvm.i l'Ormk. Moyfe 
n'avoit mis qu'un feul chaiidciii.t d'ord..ni le Saint, Salomon y en met dix 
de mêiHC méul , &l do mcnie foimeqiie celui de Mayfe. On peut voir 1* 
deicriprion du chandelier Chap, kxv. i. ;i. de l'Exode. 

f. [0. HïDRlAS, ET FUSCINULA5, ET ÎHIALAS, BT" 
MÛRTARlOLAjET THUHIBULA. VIS VsJlS 4 lUCItrt de t huile .dU 

fouriheiiii , dei teapti,des ri:eri rri,^ des eMen/Hri d'un et très-fur. Lof 
Texte Hébteu (i) fc traduit alTei divcifenicnt ; Par exemple :Z)« teiifts, 
ou des ballîns , des vafesàmcttcc de la liqueur ;rff,(./^rBi«Mj-i^< mafi^u, 
ou des couteaux , dct ciieaux, des élcignoirs ; des fnius, du vaics à-beirCj. 
6l i Êice de»lilKUÎ0DS t n'w eûiiUiéris . ou des pèles i fêu i des entenfiiri , oh, 
dei réchaox, 

Cardines ostior.dm'. Lts yoKs des fanes. Les Êituptéies ne' 
ic pas de h fignification ptécilè du tenne de l'Oiigiiul. [ ( } Vil^ 



('il muni ffîpitom JiY-sttsm jiwrr L 

Ccccc if 
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, , 1 du Scigneui 

ae îlporu lUeilr Ta^ rar^C.ror, I 
les Vdl'iii <)uc David loapm «TDil cooljcct 

à Dk'u , & k! cuiifîgu hoi Ici u^Toii de 1 



COMMENTAIRE. 

lalpand ne croit point que ce foii ce que nous appelions proprement un 
gond, taùi ccrcains oincmcns , qui icticrnienc les gonds des pones en hwx 
Se cil bas. D'aunes l'enccodent des pivots , fur IvT^uels les pones lour- 
noicnc.oumc.ivcdc tous les fcrremens , quirerveniaporter,afctmcr, & 

Tout ci; ([u'iin viciu do dire des ticliclî'cs du Temple ,eft peu de cliofe , 

grande ubk- d'or , liiv Ij^uclk- on iiienoit les pjiiis de pcopolitioii , dix 
mille autres cables , lur leliiacllci on piiiçoic divers vofcs , comme des plats, 
& des paccics d'or, au nombre de vingt mille , ûi quarante mille d'argcnr. 
Il fit do p!us, dix mille chandeliccs d'or, dcfquels il en mit un dans le Saint j 
quattc- vingt mille taffea à répandre du vin i des baflîns d'or ccik mille , Si 
deux cens mille dallent 1 quarrc-vlii?; mille plats d'or , dam Idijuclson 
oAîoit fut l'autel, de la (leur de ta^.nc paitne , Se deux fois autanr de 
plats d'aigentidescoupiM d'or, dans Id^ucllcson paîcriflbit la âeut dcfi- 
line avec de l'hitile, foixantc mille ; Se d.'ii>L fois autant d'agent. Des rac- 
Aices de la grandeur du hin , de l'ailaion , vingt mille d'or. Se qua- 
tante mille d'argent. Des cncenfoirs d'or, dans Iclqucls on portoït l'cn- 
£ens dans le Temple , vingt mille , &c cinquante mille autres dans lef- 
qucls on portoit du f.!U de l'auiel des holocauftes , fur l'autel d'or. Del 
ornemciis pour le grand- Prêtre , couliAaat en robes, épbad, raiiona!, Se 
les pièces y attachées , mille ; ic pour les Prêtres dix rallie robu àe byC- 
Au, Se autant de ceintures de pourpre. Deux cens mille trompettes, de 
çelles t]ue Moyfe avoir ordonnées. Deux cciu mille Tobci de Offfat pour 
les Muficicns , Se les Lévites. Quatre cens fàile inlbumeiisile mtifîque 
de ce même métal précieux , que les Anciens nomiDtùenl EleSnai, Voi- 
lï ccque dit Joreph de U magnificence de Salomon. 
On ajoute , que fi quelque KÙSéau d'or ou d'ai^ent £roic gâté ou tom- 
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pu, on itoii obligé de le refondic. S'il irrivoitquc Ici lubirs des Pcc-a„ 
tresfiiflenc déchirez , ou s'il s'y iroiivoic lamoindcc tâche, il n'éioii pec-jo 
mis ni de tes racommodcc , ni de les laver pour s'en fcrviri on en prc- 
noic d'autres qui croient neuft, & des vieux on en fiifoit des mèches 
pour les linipcs. Les lames d'or dont tout le Temple cloit revécu en de- 
dans, dévoient ccte au moins de l'épailleuriic crois ducjts. 

Les Rabbins cncbetilTcnc cncotc_lur tout ccIj par les miracles conci- 
nuels qu lis vculeiic quon ait remarque dans I ancien Temple ; ils en 
Comp[i:nc jufqu 1 dix nieivcillei. i". Qiic ]Jiiuii toiiiuu: molle, qui 
étoic allée djiis le Temple . ne Ht une l.uill;' cuii.h-' . r.oui .iv^ii (t-u- 
n I odeur do h chair des lacnhccs , & qu.- uin.in n t'.j .li.iir lic , ■. cor- 
rompit, i". Qii on ne vit jjiiuis de mouches .invcs .c; cmui di', viili- 
mes, qui y cioicnc iimnolces. j". Que h nuit qui pieied.i !j kic il^i Par- 
dons, jamais le fouverau: l'oncilc ne fut lujct a cet .iccitli-iii:. qui cil nur- 
qucdanste Lévitiquc. ( 4 ) &; dans le Dcutéro.ionic . ( ' K)ui l'.uiroit om- 
pcche de leivii au Temple. 4 . Le feu de ! jutel . quoique JcJouierti; 
expole a 1 air , ne hir jamais éteint par les phiycs , quelque, gtaiidei qu el- 
les tuflent. Quelque fort que tut le vent . il ne lu ).i:nais pencher la 
funiec du teu de lautel ; elle sclcvoit au Liel euinaïc une colomne de 
nuee. 6°. y", 8 . On ne commit jamais J in^k,-enee . m dans ia mc- 
Jutc dorgc nouveau quon ofltoii au rcu.plc lelecoiid lout de la l'aquc, 
ni dans les deux pains levcï qu on t.nloit Jj t.iniic levé;; de :ile noiive.ui. 
& quoii prcieiitoit au Temple .i la teco e,.- lVr.n\ o. . 11. ei.iin il - les 
y ains de piopolillon. qu on nicctoit kit 1 aiitei d ot. 1 ouïe, ee, ehoi 1 Je 

tilc immonde, s-. Les Ilrjelites en quel que nombre qu ils fulljnt .eioient 
cous commodément logcE dans le parvis qui leur etoii deftine . & mcinc 
dans les ceins ou ils le prolternoienc a terre , il (e crouvoïc allez do place 
pour eux cous , lans s cmbaralTer 1 un l autre. 10. Jamais loipcnt m bece 
venimeiilê ne fie mal dans Jerulâlcm , & jamais homme n y manqua de . 

Il feroic ennuyeux de rapportée ici touc le détail des Minillrcs du Tem- 
ple , fclon l'idée des Juifs. On dira feulement , que quoiqu'on offric cous 
les jours le facri fi ce continuel le parfum ,1e nombre des Prêtres éroit li 
grand ,(^uc jamais un Pontife ne forvoit deux fois, llnléroit î>etmis à qm' 
que ce fut d'offrir le parfum plus d'une fols en toute fa vie. Il y avoir cha- 
que nuit julqu'à deux cens quar.iiico , tant Prêtres .que Lévites , occupez 
à faire garde dans le Temple. On avoir pour ce faint lieu une fi pcofondu 
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vciicratiun, qu'il ii'éioïc permis à perfonnc d'cnircc fur le tcrtain de ta 
moncignc le bjton à la main , les loulicrs aux pieds , ni les pieds fàlis de 
quelque; poulliéri?, ni de porter de l'agent daiis lïceiniure ,ou ailleurs. 
Ou n'ofoit y entrer par une porte , fit fortir par l'autre , pour accourcir fon 
chemin. Par quelque porre ^u'on y cmrat , on devoir marcher doucemcne 
à droice julqu'ou lieu où il croit permis d'aller : mais pour k-s excommu- 
niez , 3c ceux qui cct>ienr en deiiil , ils dcvoicur marcher à gauche , pour 
ccrecoEinuï. Onnecrachoit jamais iins le Temple , fi; roui ceux qui en 
fontuenc , les Prfrres , & les Lcvires, comme le peuple, ne tournoicut ja- 
mais le dos au Temple imais la tctcpancbcc d'un côte , le corps bainè, ih 
Ce redioietii rcrpcfnicufcnmit , maichatu en. anicce , juGju'à ce qu'ils nif- 
fèni touc-^£iit dehors. 

CHAPITRE VIIL 

béJicace Tenait Je /(rufalm. SulomoniOfréi mu longue friîn ^ 
bénit U ptHpIe. Nomhrt iethofiieyimmoiies Jms atit Joltmnitt. 



* jtra HtiHlftailciai frintipi- 
im irihnm . & Juta fémXanai filit- 
-um Ifnïl.iid Ktgm Silimtaïaa in Je- 

Oimim, Je eivii^li DtvU .idejl, de 

i. CohWiîm Krgnn Sdlimeium 



chefs des famille) do cnfan) d'irriel , _. 
frmbliteni & vinreni irouvtr le itoi Salo- 
mon dans Jctufskm, pour iianipuriei l'Ai- 
chc de l'alliame ia Seigneur de U ville de 
Djvid,c'i(l-i airfdeSion. 

1. Taui Iff::cl l'jflinibli donc aiiprcj du 
Roi Salomon , ju jour folemcel du moii 
d'ElIianim , qui cfl le feptiénie mois. 



COMMENTAIRE. 



. fi d'- moi, e,h.u,.ri. A ljFi}:edi;5 Tabernacles, (d) qui fc cclé- 
is le fcpriéme mois de l'inriré l^uuce. Ce mois cil le premier de lan- 
IKT civile. Il répond i une partie de do.^ mois d'Oacbre , & de Kovcm- 
bie. unërius mec te prci7;icr jour de b dédicace du Temple à un Veiidre- 
dy, trentième Octobre, qui croie le huitième jour du Tcptiéme n-.ois. Le 
peuple demeura aiTtnibié i Jcrufalem, depuis ce jour, jufqu'au vingc- 
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}. irnarim^Hi cuxSi [laa^IfrMl. | }■ Tous les Anciens d'ir»ïl jrinc icnui, 
& mliTMi Anim SieirJtiri , Ici Piîtrei pritcnc l'Aiche dit Scipiwt > 

4. £1 pirttuiTKitt Arcurn Dmini , I 4. Avec U Tjbenucte de l'idTkiice , te 
& T.ibiriiiuHlHmfadtrii,&tiiBiiiiv»- . tous Ici vi&i duSanâuaire qui fraiencdinl 
jS Sjiaiuri! . <jut e-Mi m tgiirna- I le Tabsrnacle , Sc Ict Fiïctei Sc Itt Léviict 
m/i .- ^firitiattuSiidniiHi & Li-\ Ici pailiieitt^ 

COMMENTAIRE. 

croifiéme du même mois. On donna fL'pt jours à la dédicace duToniple , 
& daiis ces fcpc jours , fe rencontu la Fccc de l'Expiitioii folenmcilc , qui 
le célébra le Lundi .prcniiei Novembre. Enfin nprtsia Fôrcdc lalîédicj- 
ccachîvée, le Jeudi cinquième Novembre, quinzii:nie du fcp:ié[nc 
mob, oncommençala Fêrcdos T»bcmacles , qui dura encore icpc jours, 
depuis le Vendccai fixicme Novembre , juiqu' au Vendredi tic izié nie du 
mcmemoîs. Le lendemain 11. dufepdcnic mois, fur le Toir ,un peu avjnc 
lafin du Sabbat, le Roi Salomonicnvoya l'aH'citiblcc pcrmic à chacun 
de s'en cciourtict. Le lendemain ij, du fcptiémc mois, cWun alla dans 
lamailbn, Cercc année craii une année de Jubilé , Se de repos. Salomon 
avoir exprés ditfâé la cércLnonic de la dédicace du Temple, jufqu'en « 
tcms, alîii que le peuple ciît louc le loîlir pour une fi longue , Se H belle 
alTeniblée. Dailleurs , fans la dédicace du Temple , ils craicnc obligés , pat 
les termes de la Loi, defe itouvet au lieu que le Seigneur avoic choili, 
afin d'y faite Its Fêtes de rExpïatiàn folemnelle , & dei Tabernacles. 

1^. ]. Tdlekunt Akcam Saceeidoies. Lei Prhrcs ffirtm 
P Arche d» Sei^ar-ar , S£ la cirèrent du Tabernacle , que David avoir drelle 
dons la ville de Sion ,ou dans la Cité de David. ) Les Prc;res fe chargé- 
lentdc l'Arche d.ins cerie ucc.ifion , parce t^iie peur-être on la porta à 
nud,de rafale qu'ils avoicnt déjà fait aupallage du Jourdain , autour de 
lériiâio , Se dans la cérémonie de cranfportcr l'Arch; dans la Cité de Da- 
vid. Mais dans le défén , quand on la porroit enveloppée des voiles du 
Tabernacle, ■'étaient les Lcvius qui en ctoicnc chargez. Les Paralipomé- 
aes (i) difentque dans cette occauon lei Lcviiei furiércm l'Ar.heda Sei- 
gacur. Miis les Prèrres ne font-ils pas Lévites î Et cet endroit ne fixe-t'il 
pas le p^flagc des Paralipoméncs , qui cil vague , ic indctcrniiné ; 

t. 4. Et Tadermaculum FoEDERis. E, k TÂ-tra.xcU de 
l'AllUnce , ou la tente oii fe confetvoit l'Arche de l'Alliance. Il y avoic 
alors deux Tabernacles ; l'un à Gabaon , oiî l'AtcEie avoît été quelque 
lems, & où l'Auiel des hobcauftesétoit demeuré il'autte dans la Cite de 



VotrIcM. Jeuetiu, tu ÀifirmI I |t) 1. Mr. t. 4- 



An dit M. 
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David , où David avoic mis i'Atclic connue en dépôt , en atrendant qu'on 
bâ[i[ le Temple. Les Comnicmaccuti ne Ibnt pas d'accoid lequel de ces 
deux Tabernacles on cranfporra alurs , ni à qui;l dellcin on l'apporra dans 
le Temple, puillju'il n'y pouvoir ècie liaucmi ul'agc. QudqUvS-uns (j) 
Cloyent qu'on y ctanrpurca & le Tabernacle di: Gabaon , &: celui de la Ci- 
ci de David, pour prévenir les dangers de l'idolâtrie. Si des fuperfticions, 
& pour lï>Let cous les Ifraëlires à venir adorer au même endroit. Mais la 
plupart {i) font perfuadez que l'Ectituie parle ici principalemenc du tranf- 
pon du vrai Tabernacle de l'Alliance , drcHe par Moyfe , qui étoit dcpuij 
long-tcms 3 Gabaon. Le nom de T a^irnAtU de CjULme , ne convient 
proprement qu'à celui-là. La tonte que David avoir préparée dans fa mai- 
fon , pour y placer l'Arche du Seigneur , n'écoit pas le vrai Tabernacle i ce 
n'ctoir qu'une demeure paffagérc, L'Arche y croie/™ du peaux, (r) 
fous une fiinple tente , rendue dans une lallc du Palais Royal id'où 



d in dtnto Hi-Mid Rtgù ifutl , te quii 
im Ana Dcmim. Mais le Tabetnacle de 
e la même manière que dans le dcicrr. 



parfums. du cliandeiicr dot des pièces qui y Icrvoienr. 
portèrent l'Amci dei liolocauilcs , lcîl>ailîns , ac les inftrumi 
pcndoîent. 
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"7. '^r'Ti'J'm.a SxcixSstcs Arca-n 
f„ln-i< Dom m m [«"m >ra. 

niai fiiprr IptH'a une . & prurffiaxi 
Anut & tuBii dif::pcr. 

COMMENTAIRE. 

it- J. Immolabamioyes et boves aqsq^ue .ïstima- 

'TIO NE ET W 0 M ERO, /// immaleUlit une rmihuudr in/.oaibrdie de 
tribis à-deiaufi. Ils faïToieni inunolCt ces vitlimcs par les Prcircs,ou 
même Us les égo^coient eux-tnf mes , domuinc aux Prcuccs le faog q^ui de- 
Voit êcrc répandu furies Autels quiétoicntiJreiTcï le long du chemin, car 
ccsTactificcsTc fïtcnc durant lamarchcjdansl'crpacc depuis le Palais Royal, 
jiilqu'au Temple du Seigneur. Salomon fuivic appatcmnient la mcnic me-, 
ihudc , dont IcRoifon porc lui avoir donne l'exemple, (a) en drcflani dct 
Auids Jl' (Îx Cil ll>; p.n , pour y oifi ir le làng des v ici im es que le peuple prc- 
iciitoit. Joll-pli (i) dit que le Roi , & le peuple* marclioienr dcvanr TAc- 
clie avec df.s vii-liuics , &: que les Lévites artofoiciii tout le clieinin de li- 
barioDs de liqueurs , S£ du fang des viiSimes. Ilsbrûloïent aulll nae lî gtan- 
de quantité de fenceuis , que tout l'ait en ctoit embaumé à une grande ' 
diftancc , Se annonfoic pat cette odeur divine , l'arrivée du grand Dieu. 

■f. 6. ISTULERONT SACERDOTESArCAM FOEDERIS... 
SCflTER. aLAsCherubiM. Lts Prèlret fmfrem i'Arihe d'Alliaa- 
(t feus lei aiks dis chtrubim. Nous avons temaïqué ci-dcvant , ( qu'au 
milieu du San£luairc , il y avoit deux Chérubins debout , qui avec leurs 
ailes étendues , touchoicnt d'un côté les murailles du Sanâuaite ,ai de 
l'autre , leurs ailes venant à fe rciinit , fotmoiciit une clpcce de couverture 
àI'Aiche,quiéioit placée au dcilbus. L'Arche étoic poféc fur l'Aurclde 
cèdre , icvftu d'or , 3i elle avoit tous les mêmes onicnic ns que Moyfc lui 
avoir donnci. Les Chciubins d'oi battu au nurtciu , qui écoient attachez 
au Pfopitiaroire , font foti différens des deux grands Ciiérubias , au dcf- 



Ddddd 



liiudc iuiiDmbjiliIe Ji brebis Si de btcL.fi. 

S. Lcj Prcirc! poncrtm l'Arche de l'al- 
liance du Seigncnii sulicuquilniétoii dtf- 
linf, dans J'oracle du Temple, Jani te Salni 
' m IcS aîlcnfeickccubiiu 



COMMENTAIRE LITTERAL " 

ii qui <(i^dr.(t"n( piQbîau 



tjiie in friji/atm dimi. 



aa àthm > doat on Tojoii Ict c- „ 

in hon de l'onde, ne parailEueDi plni m 



COMMENTAIRE, 
fous dtfqacis nous difons que l'Arche croit commei couvert. 

ETIUEIt.UHT131USqJJ£l(( PK^SENTCM DIEM. Et ItS bî' 

uns , ail! aupardvani fijfaicai au dthsrs , & dont «it vajiil les cxtrtmiK 
Airs de l'omle , ne f.miffiiem fim *o dthers s & ils fim demeurex, li ^Mf- 
■gK'tyMr^hai. lîAtcha avoit deux bâtons allêï grandi , ijnî paCuient 
dans des anneaux ï ^cé de fa longueur , afin qu'on ta pQc porter à bras , oU 
{ut les épaules , dans les marches da dcfcrt. Moyre avoit défendu de les 
- tirer ia.iiats de leurs anneaux, (d) C^and l'Arche écoiidons. le Saoduaire 
drelîé par Moyië , les bâtons paroilfoieni au dehors , parce qu'ilt éroient 
trop longs I mais lorTqu'elIe fiii dans le Sanctuaire bSri par Saloown ,on ne 
y'n plus les excrémitcz de ces bâtons , parce que ce Sanchiairc avoii le 
double de laprofondcurdccdui dcMoyrc Au icftc , quand on dit que 
«s bitons paroiffoienr au doliovs , ce n'Ai p^inr j dite qu'ils fuffcnt à imd 
■aa dehors au Sanûuaircron fjir qu'il y .ivnii an vjilc prédcLix , qui fer- 
moir l'cnrrccdc ce lieufainr: m.in ils [irnivolmt pou lier contre ce voile, Si 
le f lice tcniarqucr par !a boffc qu'ils y caiilôi'^nt ; ou [nc;nc leur bout pou- 
voir p.ill'. i- p,ir l'ooLte-dcux di;s deux pièces du rideau dcfcparation. Voill 
1= {'cm qui m- |Mro!t le plus iimplc de ce partage , qui enibaraite foir Ici 
Iiiccrprercs. L'Hibieu à la lettre porte ainfi -.{h) Ils flllengéreni les hiisns , 
O" ort vnysit Its icici de cti bhûiis de dedu/is le Stnllusiré , padevtm l'O- 
Tâdt,^>» nejes vûjth fti/it dehtrss & ils tni ftfli juJ^u'Mjiiir- 
d'hui. Il cft viGble que ce palTagc enfeirne As la coniradîftion , î moins 
^u'on ne diftinguc les rems , Si qu'on ne l'explique comme nous avons 

Ce qu^ l'Autcui ajoute , que ces bâtons y éloieiit de la même forte en- 
core de lun [CUIS, ijic voir qu'il écrivoit nvarit la deflrutlion du Temple 
par les CakK'cm , &; avant \i C.iptivicc de lî.iliylone. Mais on ne peut 

de tcms après. Cerre csprt diou , jiifq:i ii!ijù;:rd'hHi ', le dk tantûc d'un 



tii rii,f..,i. >xT.i[, ] nt\nn ikt kSi Tnn -lo Su npn rn 

1*1 uj'tan 'vm win a-an ■onK'i 1 nin am sao m 
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5. /« ^r«. -w™ J-l 9- Otil dsm l'Arche qiT. les A„daM. 

Bffiii* «fc./* Ufiitt. deiiïiJbk-!jcpi«re,queMo)'fcyiïoitmi-,oo^ : 

" iatiitii. ifiiimiafif's' léi i Oieb, lotlquc le Seigpeur fil alliance 



■4 //y/sj 

COMMENTAIRE. 



iwjbJ» («b //«fl. t*« 1 avec Ici enfaos d'I&aïl, apréi km Iwtiç 



longeTpaccdc ce: 
t. In Ak 



^lai' Inrf^im l'Ârchc fuc phccc dms le Temple de Salomon . ou ne lailli 
dins l'Ardic qiii^ lesdi-'ux table* de piertc :on mic tout Icrcftcdaiii Iccre. 
foc du Temple. Ce qui peut appuyer cenc ircponfe^c'cft^'cni trouva 
dan; le ciéfurdcla Moilbn du' Sragoeur , le Livte de la Loi , du tenu du 

Roi jolU'^. (/) 

D'.iiiircï [g ) expliquent l'Apôtre , en difiiit que de toute la Loi , il n'y 
avoii Axm l'Arche que les feules cables de picitc. Le Livre de U Loi écoit 
entre les m.iitis des Précrcs. Miis cela n'cnipéchoit pji qu'il n'y cùr aullî 
djns rAicli: dautics chofcs, c^ui ne legacdoiciM point li Loi. D'autres 
cnfiii [/' ] piéiciul:^™ qu'à livécitc du icms de l'Apôtcc , c'cft-i-dirc , fur I» 
iind2 h République lies Juifs, l'on confecvoïc datu l'Arche la vc^c d' Ai- 
ron , & l'viriic de inanui ,avec les deux tables delà Loi; mais qu'il n'eu 
ccoit pas d: même du cems de Salomon. Cette réponfe feroic beaucoup 
plus folidcj fli plus forte, s'il Ècoit certain que fous IcTcraplc d'Hécodes, 
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10. AulE-tôt que ieiPiirrei (oreot fat- 
□> <Li SanâiuiK , une uaie lonplit li mai* 
(on du Sd^iciu 1 

11. El ha Prfam ne poturaleic fliu t'f 
tenir, ni fiUe Its fonâiom de lait ininiF' 
téttticiufc Ae]R nuce ■ parce que la ^oïro 



An duM. lo. Fjffu» •«ua., ".j.... 
{OBI. SaardmiJe Sdi^utrii . miiilii impli- 

. 11. El mm ftio-Mi Sumims fiiri 
& minijlmn pnptir mbntam : imfk- 
■BPtt i«m ghrit D,mid 



httituailiim mmi , firsi-J, 



COMMENTAIRE, 

t tcms de S, Paul , TArchc eût cii diiis le S:iik"1 
c ait cré retrouvée dcpuiî que Jétcmic l'eut caclicc 
oiuiiic on l'a dit fur ic y. i. de ce Cliapicrc. Et Jolc 
lit que lorfque les Rouiiiiis rciivcrférciic lo Temple 
le Saiicluaitc. Ainfi on peut s'en [cnic à ia picmiéu 



, Ne 



de 



■iptii la M^ifin du Stigmar. On ctoir (è) que iion-feulemciic le Sanc- 
iLre , mais aulTi le Saine , 3i tout le parvis des Ptciics , Si peut-être mc- 
toutc l'étcniiLic des patvis de li Mailbn du Seigneur , furent remplis 
cette nuée majeftucule, ic qu'clla fit fentii d'une manière fcnfibic à 
tout le peuple, que le Seigneur pretioit poflcfllon de rïMairanj& y 
blif&ic fa demeuEO. Comment ^'alomon , & tout le peuple cuflenc-ils éié 
témoins ds.ceue tmée, Celle ne fe fiit paséccnduS au-detï du Saine, Se 
à\3. Sanfluairc ! Et comment auroit-ellc empêché les Prêtres dfi &ire leiitï 
fondions autoui Je l'Autel des lioloeauHes , fi U nuée n'eût été répaiului 
dans tout lour parvis ; Ht non fùictam Sscerdutcs Jlûu , é" i^itifriire ,frif- 
UT nduUra. Cette nuée n'ttoit pas une nuée obfcurc , épÙlTe ,££ de U 
nacucc de celles qui patoilleiit fur la terre , ou fur les eaux t une nuée de 
JnoiiilIardSfâ^de vqicuts : c'étoii une nuée lumineufc , &eaiii£me tenu 
obrcnrciinais d'nac obrcurité majellueufe , mêlée d'un féii mtérienr, qiù 
édatoic du fond de la nuée , &: qui fe faifoit remarquer au navets de 
l'obTcuticé. Salomon ne douta pas que ce ne fùi le Tymbole de la Divinité, 
XI s'écria , loifqu'il la vit ; 1^) Le Seigneur j dii qii'il iiiiitnil dtns axt 
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rrt/lfjw Safrcianjlunn, & 
tintdïtit Ealifie Ifr»il ■ mnà iiiiia 
Eçihf,* tfruil j«*f4b 

ij. £i tit Sâlmm : SBK£Rm Dt- 
«lum Ifrd<l. 

ftiirt limmn buBhu linaini Du if- 



14- El 1= Roi [a miirnani ïuti toute laf- AnduM. 
fcmblwd'jjjaïi.lili fouhai.i Ici bcnédic- joo 1. 



celicii 



it. Et Salomon dit : Beni Toit le SeiEneut 
U Dieu d'I&aël . qui a piiU de h bouche i 
David mon pcrc . Bc qui p^r fa puillàiice a 
ùkui£ picole, en difani: ~ 

16. Depuu le jour que j 11 ixte de l Egypia 
monjeuple d llrjfl . jf n'ji poini choili de 



n du Seigneut.du Dieu d Ifcacl. 



COMMENTAIRE. 

imfe. C'étoit fous ce fymbolc qu'il s'étoîc rendu fcnfible i Ton peuple dans 
le voyage du de Icrc. il lavoïc conduit fous h forme dune nucc. [a) Lorf- 
q,.'U k mniiilL-ftoit à Moyfc d.in^ le 1 aliei luclc . on voyciic dclcciidrc li 
neCllqir I 1 ill -IS 

ppar (i (OAI 1 I 111 I 1 1 



I EccLESi^ ISB-AEL. Le SsiJÎ iMnkmt vers uue Cff- 
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■ tffimilii aiDau imtattdifupir . ss- :i pjiiir J<: Dieu 
ftftt Itmm JttnkB : fai afitdû pi 
tum & mîftriesrJiimftrmiiiù<jHi a. 
tHljhia [iMm » in aro ctrdtfm. 



qui 



urcliolwc dïvmi vou de lout leur 

14. Qpi irez pxAi fiJiliimim i Dnlâ. 
M peie vôtre ferviteor , tout te <fK TW 
i aviri promis. Vous l'aïci ptédic de ï6- 



tbntaoa IJ'nitl : iin tiamfiafit 
fiii ni VkOi JkiBa , $u taislait ctram 
mjiaii ta iBmi»U$i ia tn^Bii mtt. 

■ !£.-£• mi^.DmixDim I/r4ël,fir 
miDtvidpimnm. 



mircbi derior moi. 

16. Accomplil&i donc, S Seignnic TXea 
l'ircjcl , les puoles que .roin avez ditei it 
l^ivid mon pcie , vâitelèiviteiu. 
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,1. 17. Erf^im pmandma i/l ijuid vtri [ 17. Eft-il donc croyable ([ueDicii habile 

lum , & cirS^aiiriiiii te cspm mn pirf- 1 & le cici des cieui ne vous pfuvcnt coin- 
Jkni , jiuiBii BM^K dtmiu hic , jHjm prendre i combien moins cette maifon que 

ig. ScJnJpictid srJiiiaim fini lai. | iK. Miii iq'cz cgud, & Seigneur nmi 
lÈ-iidgntei lim ,Dêmim Don mw: 1 Dieu , 1 l'oraîraDde vâtre feiviteiu , & 1 Tet 
HHiUhymmimtlrtnainam.^iulmfinim 1 plifcei >. ^toiuei l'hymoE U l'oiallbii ^ 
pautnu emBHIfMiit \ vôtre icrriinir vous offie wijoiud'lnu,. 

COMMENTAIRE. 

mînnmtfiunim geHMunmt/im intHrvim intt BaaI. Dans le nouïcao 
Teftament,S. Piètre, (*) S. Paul.fi) & S. Etienne (c) flcchilibnt 1« 
genoux , cil ptiani , Si louic l'Eglife Cliiétit-nnc li: pratique à Icuc Cïcin- 
ple. 

Quant à U coûcume de prier !-;s m.iins ;i:v^es vers le Ciel , clic eft 
toute commune , & d^ns l'ILctiiiu;: ,{d]!,L [iitnic ilaH! les Ptofanes. Le 
Pfalmiftc: Exuadi , Dnir.iiïc ,'^ii:cn; dtfye.simm'i ?i:tJ,d;im om ad /( , 
exlaSe tBjnm tnfti ad rimpliimf.u.ltaro mur». Et Virgile, (c ) en pailint 
du petfïde Sinon : 

Ils prioienc aulTi -i genoux. Onde p.irlant d'Aftéon mciamorphofé en 
cerf^(/) 

Et gt:!iba! prarna ,fiffkx ,_fi,iiUiJliur ros""' ' 

■f. 17. Si /nIM CoÉlUM , ET CoELl'COELORU M TE CA- 
PERE NON POSSUNT , li.U A M T O MACIS D O M U S H*C, 
Q_U A M' Jï D I F 1 C A V I î Ui Cilux , C' /f Cif/ Jij CUKX lie voia fru- 
•veM comfrcndrt , combien moim ente Maifon , i^uc fii ii(/ff Salomon 
rempli d'une juftc idée de rimmcnfitc infinie de Dieu , reconnoii que ni 
le Ciel, ni la cette , ncibnt pa^ capables do lui fournir u[: diimicilc dr;;[ie 
de fa Majcilc. Il avoui; que le Temple qu'il lui a liâci , tout vkhc , tout 
grand , &c tout augullc qu'il croit , n'eroit ncu , comparé à la grandeur de 
Dieu. Il admire que le Seigneur veuille bien y donner des marques de fa 
préfence , 3c témoigner psr-là qu'il .isritoic le prcfcnt qu'on lui en falloit. 
Ce fâgc Prince favolt fjiii doute que Dieu remplit tout l'univers de la 
préfence 1 que la terre cil pleine de fa Mnjcfté ; que fa gloitc brille dans 
' ' " " tous les tires créez font comme autant de lan- 
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giics ,qtii publient fa figclTc , &: fa piiiflancc. Et quand il di: : tf-iî pef- 
JihU Drea /i.'iiUe vériiMcmi-ni fuT U mit ^ ce ii'cll: poiltc uii t lïu: de 
foii douce, ou de foii ignorance ; c'cll une fuite de l'ail mi rat ion où il cil 
de la bonrc incomprclienfiblc de Dieu , qui daigne habiter parmi les en- 
£i[is des hommes , Si choifit fur la terre des lieux confacrci, i fon nom , 
où il réfide plus particiiliétemeDC qu'en aucun autre en<Iroic, pai les ef- 
fets fenflbles qu'il y donne de Ta prélence , & ^ les grâces qu'A y té[^d 
fur ccLtx qui l'y prient g enfin par le cuire public fcfolemnet qu'il s'y fait 

COELV'M, ET COEL! CoELORUM. Us CUnX , & It Cid dtS 
Cliax- Noui ne fivon! p.is combien de Cicux les anciens Hibrcnj; con- 
noilloient : mjLi il pjtoii par l'Ecriture , qu'ih en adincttoicnc plulieurs. 
ils doimoiciit le no[n de Ciel à l'air , où Ici oilbaux volent , & où fe for- 
ment les nué:s , îL les pluyes. Ils appelloicnc de même nom la valle cten- 
dui; , où le Iblcil , la lune , ic les étoiles , paroid'enc faire leur cours autour 
de la terre. Enfin le iicu de la demeure de l'Eternel , écoit nominc(j)/^ 
Ciel de! Citiix , comme le plus haut des Cieux , le plus orné , le plus ri- 
che 1 dans le même fens que les Hébreux difenc le Dieu dL's Dieux , le 
Cantique des Cantiques , le fiécle des iîéclcs , Roi des Rois , vanitcz des 
vanicci. Saint des Siinis, £dc. au lieu du plus grand des Dieux , du mcîl- 
Jeur des Cantiques , de h plus longue de routes les durées , &c. C'cft ce 
Citt des CieMX.tpo S. Paul a appelle le troifiémc Cicl,(i) &: que les 
Th£olc^ieiisptu nommé divcrfcmcnt.fuivanc leur préjugé fur la ftmcVu- 
rede l'umvm,les uns admettant un plus grand, fi; les autres un moindre 
nombre de Cieux. Les Bafilidicns , anciensliéréiiques , en comptoicnt juT- 
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qu'à tfois cens foixante-cinq , ( c) 
f. zs.Erithomen meu 



autant qu'il y a de jours en l'an, 
j M j B I. C-f/-li qat fera mm m 



>. Ce 
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SI. Loriqu'un homme auia f^dié connc 
Ton proche , n'ajauE |iw guat le (ëriiiciir 
pjT Je(|iii:l il l'éioit \ié , te qu'il viemlu 



Jcfncui II fiuriia iiiitu*i huci 



lj pc^tadle fur fi r^x , & vou^ lufliâ^rez 1e 
Julie, en lui renJani Teloii fj juHicc. 

ii- Lorfque vSits pmplc d'iftacl fuirj 
ilcvjnt fct ennemis, pitccqu'il pcchcta m 
;j»<' eonric vous , fie que ftifiiii pcnircnce 
& lendaDi gloicc à vôirE nom > ils ricndioot 
VOUE piiïi , <!c qu'il) in 
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lieu fera ap|>cllcnuMaîraii]i'y San, £cluief h ^loùcdemonnomiielc 
lendrai cûlcbrc pu la mavelllei qoe j'y opéicnu i ce léra lil oiî les luun- 
mes vieiidroac me rendre leius honuiuges, (eun refpeât , tt leur cukc. 

^. 31. Si ?ECCATBILIT HOMO IH PROXIHUU SUUM.ET 
HABUEILIT ALiqJUOD IUI1.AME>ITUM,....ET VENEK.lt 
PB.OÎTBK tOIt-AUEHTDUCOKAl.t ALTARI TUO...(jl.) 
To EXAUDIES,BT >UDlCABISSEKVOSTUOS,COt<DEM- 

KaMS lUilvu. Lçrfya'im homme <uir4 fcché cùnire Jen frnluia , 
n'^M fMgAnUle ftrmentfar ittjutl il s'iuis lié , à- qu'il vieeJra de- 
vant Vfin /tutti firmcpt. IjL.^rem éceMcrt\dii txiMI du Citl, 
, é- Vim firtz, jujtice i -voi ferviituri , vtn ctHdMUtw le Cfuftt/t, 
&e. 11 y A certains eu , où la Loi veuc qu'on exige le fcrmenc de l'acculé, 
SE qu'on l'en rapporcc i ce qu'il aura affirmé au nom du Seigneur dans le 
Temple , en preJcncc de l'Aurcl , & dcvjin Il's Prêtrei. C'cfl: par cscm- 
pie, loriqu'un dL'pofiraire me d'avoir rcçû iÀi\ dépùc ; ou qu'un homme , à 
qui on aura laiffc quelques aiiiiiuux en garde , i£ que ces ani.naux fc rrou- 
veroncmora, ou blclTci, ou pris, ou perdus, ril'oiifcdéiîe de lafidclicé 
dupteneur, ai qu'on n'ait point de preuïcs contre lui , on s'en rapportera 
à fa parolci âc Air fon ferment , il fera charge , ou dcch.^rgc du vol donc 
on le poiirroit roupçonncr. [ j ) Salomon prie donc le Seigneur de décou- 
vrir la véiÏEf de fài 1 1 - A- . !>• 1 .,■ ■ 



de la iDauvulê ibi , 
p1e,pour}r iàirelefe 



ilicr la )Uuicc iL l'Innocence, de i'injuftice 
es petfonnes Te préfenteronï dans le Teni- 
doDE oD a parlj : Que l'inipie ne Te )ouë point 
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flatril pnfitr fat*!» iirum , & anin- 
m m Ua ijT* , ^aiotiiBiéia tfrràtt ih- 



fS, Exiim£ in lU tait , & £miii 
«(MM flrttmm mriim , & fipHlirm 



leuTi pcchei , i 
feront péniiei 
Scmi'iiàfc -- 

jfi. Eh. 
pichisdey 
d'ifrjïliir 
qu'il. ), m 



, icjufe de 
«lieu, il* 



la pluye 
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lie lafaimctc de vu^ Auttb , & ne vienne poinc impuocmeni fille dans 
vôtre Temple tm (ernioiic fiiix 5; r.iciilcgi.' : Piiniflcz-li; d'une manière 
loiiliblc , Se Kcl jumc - Qiie l'iiinocfjicc in]iift(;iiieiir opprimée -, que la vÉ- 
riîi foupyoniicemil-à' propos , on nialicicnfcmcm obfcurcic ,rtouvent au 
pied de vos Aiiicls , un afile alTilrt ,;oi::re ceux qui les pctrécutcnt, 

Tout le monde l'jit que les Ancien', fsiioicnc ordiriaitemcac leurs fet- 
■n coucLuic les Aitccis, Aniiiijjl cnco'-;^ jeune , jura fut les Aucel» 



Le Roi Lacinus 
ikcrc qui y briuni: ■ j 



Lciliable i 



Liclunc les Autels ,SC Iç fiw 



I donnée à kilts pctcs , s'ils on: le nullieur d'en éttc éloignez, 
rnez capcits. Mais il ne faut pas leur appliquer ce qui elî dit au f, 
ptécédciit, qu'ils viendronc demander Icut deÙvrancc dans le Temple > 
cel.i ruppofcroit qu'ils lêroient à Jcri'i.ibm , 3c enfiinnetoil une contm- 
diclion. Ce que pouvoieiit fiire les captifs , étoit d'invoquer Dieu du lîeit 
de leur cmI , tournez du tûré du Temple, comme eJl dïc ci-apràï aix 
f. 48. S£ comme le ptaiiquoit Daniel. 

jy.PEiTIt.EHTIAjAVTCORIt.SÏTVSABK.AVTJIKV- 
GOjAUT LocvsTAgVEL KUsico. Lttfqm'U •Btenirtfia U terre. 



tecccij 
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Andutn ^'™"f' w W'. Loifquil viendci fuclarerte. ou 6- 

tHi pefiitntla, tu eenvpui Àït.aM mine, ou pcite, ou coriupiiondc l'air * on 
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tuftjle, ou cirrufiUa de l'jir , ta ^nt UnitSt, U fauttreUi , «s ^meiqt* 
jnsligns humrnr giterj Us bicds. On peut traduite l'Hébreu (a) de cerre 
forte ; S'il firuie/u une fcfie , eu ub nuHVdii j/r ( un vent dellëchant , qui 
gîte les moilTocUiuneiëcbeœâè, une grêle. } (f ) 0« Idinttte (la jauiùf- 
^.lorfque l'humeur Doutticiére des plantes fc corrompt, &eÂte fepiien 
forte que quand on la touche, elle fc diilipc ed une poulEetG noire le 
puante) UJkmertUe , à- trscbue, qai cft une jeune rautcrcllc. 

1^, jS. Si a^UlSCOGNOVERITPtACAM CORDISSUI. E( 

y«( rcconnsipm Lz phye de fna caur. Salomon veut que l'homme ailb 
droit àlafourcc de fcs maux i qu'il commence pat app.iifet la coléicdc 
Dieu , Si à ôtci- du fond de fou cccur le péché qui offcnfc fou Scigntut , 
qu'il guériffe cette pbyc , qui lui attire lout ce qu'il fciuffre de k part des 
créatures. La playc du citiit , (igtiifio nature llcnimit le péché. Elle peut 
a.uiri marquer les playesdont Diizu frappe l'amedu pécheur , les afflicUons 
donc il l'accable. Les S;ptanic [ ( ) l'on: pris datis ce fens. Dieu ménacc 
Pharaon par la bouche de Moyie , ( d'eaveyer fur fin raur tontes fit 
fUyes , c'cft-à-dire ,dc le frapper de tous les chàrimens que fon endurcif- 
fcmenr métkoir. Q_aelqu:s-uns {e) ciiceadcnt par cette playe ductrur.U 
douleur , la componelion , les remords de la confcience. Si quelqu'un tou- 
ché de douleur , retourne vers vous , & vous prie , écoutez fcs prières , 
accordez-lui fcs demandes. 

f.)9. Sbcumddm omnbs vias svas, sicuttioeilis 
COR. El u s. Stltn qat voue virrit, Udifftfi^» de fin ta»f , ttniéiBt t 
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r» «Wifi incaù.inlicihi-ii- }9- V""" l'Hautefei du Odjee^lieu de An Juin 

ce, Se vouiluirncimlTuicardci î""' 
vaas lattz It difpoStisa de foD 



40. Ui ihaeieaucKiiCfiiiiMmifMi- 
iKivivi.infHfcrfiidcmiirrt. 



fcul qui egniioilTiei le foml liu cœur des en- 
fins iss hommei. 

40. Afin que vos fmiieuri vous ccaigneac 
tini qu'ili vivront fur 11 ficc de U ceire, ' 
quf voQs ivei donnée d noî petM. 

41. Loirqu'un ciran^cr.qui DE Itia point 
de vÔ![i; peuple d'ilraiii , viendca d'iinpi^ 
fiir. -tni^n^, iiant atiiié pat v&ie nom, 

U guadcot de vâcic nom i la 
te (tum,SclifàilI)uice(l«T&[in 



COMMENTAIRE. 

thucMii feUn fis emins. Dieua tiKiiiu<I'^nlïtti}sparolei,E£^b Polhi? 
re (kns laquelle nous le ptbns , qu'aux dilpodcions iiKineunss où il nom 
voie , & i n&icc vie ptéccdente. fin vain on élevé les mdm vei» le Qel , 
j CCS maint font pleines de fàng , îc d'injultice. En vain pieflèz de nos 
nuux , Ë£ accablez d'afflictions , nous tccourans au Seigneur , fi n&de 

poLirl» fource do coûte jufticc , qu'il a violée parramauvaiTevic. 

^. 41. Alienigema cuu vener.1t de tehka lokgim- 
-0,0 A PHOPTEii MOMEH TVVM. Va f mugir ^ivitodra d'anfjjt 
ftafM^, (tmt Mtiri toa vitre aûm. Non-&ulenieni les Ifrâclices de 
-tout les endnrit) du nwncle accouroient au Temple de Jérufaiem , pour y 
adoict le Se^neurtles Payens mâmes y venaient , ou y envoyoienc. Les 
Rois des Nationt infidelle* y ûifoient de grands préfens, 3c on y alfroii 
pour quelques-uns d'encre eux, des holocauftes au Seigneoi. Cbronie 
Dieu tA le Dieu de coures les Nacions , auIII cous les hommes onr drtHC 
à fon Temple ; Se on voyoit avec plaifir les étrangers venir reconnoirce le 
fouverain domaine du Dieu d'ifrai;!. Dés le cenis du premier Temple , le* 
Rois y cnvoyoicnt ,ou y apportoienc leurs prcfcns ; (a) AT tmfk luo , 
^aod cft in Jerufilem , tibi djfcreiii Sejes taunirs. Mais depuis la Captiïi- 
ik , il fcmblc que Dieu ait voulu y arcirer les écrangcrs avec dci gracca 
plus forces plus abondances. Cyrus, Atuxccces , ( f ) Alésandtcls 



1 
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laivnjî fgfiiE urrirum lancH 
luma liinat , ftn ftfiilm iMu IfrMil, 

tfi %ptr dtrnurn çimïi tJifictvL 

44. Si iffifmfiHril pt>piiUi •'<iii 



IRE LITTERAL 

4:, Se fcronc connolire de to 
loilqu'un ficangci: , dis je , lîia < 



peuple d'IlTArl , Ac qu'ils éprouvent en^ 
net que vônce nom a ilé iovoquc Au co- 



i&i que cous Ici fcaph 



e vâirepaiplr î 
ville que loui 



.enregar- 
> cfaoirK. 
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Grand, (j)PtolimL-c PhilaJdphe, (i) le Roi Sekucus, (t) les Empc 
rcurs Romains, 1^) ligiiilcrent Icuc libtalitc envers ce Temple gfâîin. Il 
ienible^uc tcJicfuc qu'aptes le retour de li CapEÏviié , qu'on ficdaiis le 
Temple ccitc grande coui ,done parle Jorcpli, (c) où les Gendis pou- 
-voienc veniçi^rer le Se^niwr, au devani de foa Temi^e. Nous né 
voyons pas diiUnâetncnt cène enccincc dans le Tom^e oâd par Salo- 
mon. 

Ces écrat^CRvenoicni: au Temple, on ptsir(cconvmif,ac pour coo- 
j^lerece Dieu, donc ils.snieDiloicncdiEBcancde'[Kodi^ i-oupour l'ado- 
ret , {£ le ifconmwtre fimplemeiu comme ud Dieu d'un peuple pzmeu- 
lici: , fans avoir aucime idée diftiii£le de fon unité , fi£ de lès autres actrï- 
buts. D'autres y étoimt aicirez par un mouTemcuc intcdcur de piété, 
comme ceux doni il c() parlé dans S. Jean , qui fûrenc coricux de voir 
J. C. [/) D'autres cniinétoient de ces Gentils pieux ,â£ craienanr Dieu, 
qui fans cmbiafler le JudaïTmCjobrcivoienc les Loixdela Religion na- 
tutelle. Tels éioienc l'Eunuque de la Reine Caodace, ( Si le Ceiue- 
nier Corneille, donc il cil: parlé dans les Aclss des Apâcies. [i] Salonmn 
deuiande m Sàgneur qu'il veuille recevoir les prières de tous cas éciaii' 
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■% du Ol'J leu» orai- Ad dan. 
fonj «. leutJ piicic! , & vous leur rcndrci joui. 

4«. Qiis lï râire peuple piche conire 

vo^i les Hvric\ enite 1k miini de'^ci 

'ils fuient ciniMn» captifs. 



fnaai ttfin™t ia itpihiiiHiJiu , di- 
aiaa iPmmiimm, isijKitgmiu, im- 

4Ï. Et mtrp fiurist ni n m bdi'- 
virfi ardc_ Çm , & lili dnîmd fui il 

«i J«œ fiurilll : & trtiurka II c'ttr4 
nlam lirrt fut , jwaa ilidijii pariiiu 
rmm , &^chlHlii ifntm lUiipi, & 

49. Extiiiia ia eali, in frmmaer- 
itfilii Mi, tnttuaa itnm, & pnia 

fa. El prêfiiiiAirii ptfuU lut a»i 

& Jttii mifirii^^4ii$ smnatit m 



iu.rlani 
S'ils fon.pé,ii,( 



ifii&tjti'iiiv 



choirie, se le 
Temple que j'ai bîxï i vârre nom-, 

49. Voue mueec» i4u Gel, de c«ice 
demeure ftiUc tA éll vôiic ciftiie. leurs 
ariir»ni te letiri piiFresj vous piemiinca 
nuin h i!j(i:ntë de leur ciulé f 

50. Vous TOUS Kndrci propice à vâire 
penpic , qui a pécli^ comrc lous , K vm 
Utrptrdaionm. touca les iniqulreic , pu 
qocllci i1)aiiCTio1£ T&rrc Loi , & vdm iD& 
BuaecAe la lodicdëponrtaK.lcEuiqai 

xjtoL de b cwnpalGon ircui. 

COMMENTAIRE. 

5!!rs pcmnoiit s'adrcITcr i lui dans fonTcmpIc, 4£ de répandre fur CuK 

les atatci 3i bciicdiftioiis. 

y. 44. OrABUNT TE CONTRA VIAM ClVITATIS Q^U A M 

que ■usus jvti. chaifii. C'a loiljoitrs tti; i'ufa^c, & ij dévotion des Juifs 
éloignez de Jérufalem ,d; fë tourner du cote de ceire Viilc , pour faire 
Iciit prière. Daniel ( j ) ouvroic fei fcnétics trois fois le jour , dit nwttoir liS 
g(;iioux en terre, pour piict dans fa clian^ie , tourne du cûtc de Jétufâtcni. 



tmtrmJtn^Almit IrHv Itmftriiiii i 



Digilized by CoOgle 



COMMENTAIRE LITTERAL 



\t. Fppului tnim mu 
lU midia fnutcit frrrc. 



J;. 



lenptc IclfirttU- 
de cet» fourniir: 



yiubcaiii tjt:imieai4u num , 
dim fimu, IX auùhi i«Hj g** liai- 
lu rft ftr JU^Jinfimitm Jkmn. 

ff. Sit Dwmimu Dbu mfiir mUf- 
êtm , fiaa fiât ciai pMriiia nfirii, 
piB AMlinfUm s» , Hfx frfjidai. 



gncut cette oiailon & cette | 
de dennl Vmtd <hi Seigocn 
mi) Ici dcui ecnouxcn tcire 
J— ..J_j: I. ,1.1 



■.cx'iliKit 

SlUKlilIt) 

11, en Jjta 



]S. Beni foil le Seigneur ,qui ai 
paix i fun peuple d'ifîael , félon n 
prcmfflës i]u^iJ avoit faites. Tous Jesbiciv 
piomii pr Mojfcfonftf 



tombé ime lêale de fe> paroles à > 

57- Qne le Seigneur nôtre Dieu latiiB 
noiu , coiMeH^iMjrf arec nos peioi f » 
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les anciens Chrétiens avoicnt 
e&ti de l'Orient , ( « ) comme pou 
... , — , S l'i 



lé , en prianc , de fc toutwt il 

__ ^ _ des yeux de l'cfptk Jcfus-Chnll, 

Cieux a l'Oiicnc ; AJciedii fipir calam dti d 

. Ji. In MED 1 O FOUHACIS ÏEItXB>E,IlBffJi/ifHrff^""/^*'■ 
»«yî dr fer. Exptcflîotiaflez ordinaire dansTEcriturc, pour (léljgncrl'ei- 
,tième dureté de lafervitude des Hébreux dans l'Egypte, (t) Us yétiHcM 



(H rf.i.f 
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6i. IgUur Scr . & midi Ifral tu 



Dieu, & <]u'apics lui iln'y rnapoincd' 

Si. Cïnc oôrrt CŒUt aulîl foiipaifjiia 
Is Seigneur oÔTre Dieu, afin que nous ir 
chkjni lêlon fes piicepie! , it que nousg 
j; — ■ -"-Yrj ftt oiitonnan — 



£>iruiK 



lejoiir. 



loicm donc iki viclimci Aca-sx. le ScK 

£j. E[ Salomon , pour IioHieipac^Eques , 
égotgeaec imnioli au Seigneur vingMiein' 
mille bontfi > te tii- vingts mille brebis. Ain' 
fi te Roi avec \» enfui d'Ilîatil djdifio» 



Mlmit Danim. 
tmitu, ér. 

^«■in Six Jfnûl. 

C O M ME N T A I R E 

comme le fer dans la foumaifc. Homère s'cfl Icrvï d'une cxprcflîon à peu 
prés pareille , loiftju'il i dir que Mais fui mis p.ir les fiis d'Alocus dans un 

: U tTa cTrr'Tu pTc M 'sVr!"Ts ^ 
s fin firvii/K'. Q^i'il l'écoute dans fc! julles pi.iiiues , SC iju'il lui f^n'e juf-. 
tice contre fes iiijiiftes pcrfcc tireurs. Qiie dans fes peines fes difficul- 
tcz , il prenne fa dïfenfe , Si jiig^ en fa laveur. 

^. é). MACiAvrr S a l o m o n . , . . n o u m vicinti nuo 



ditrem le T-nnfît. On immob peiid.iEit 
Fcrc de ccccc dédicace ,jiifqu'au nomb 
Se lïx-vingt mille bicbii , ou moutons , oi 
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■nat Dumint .miBU irti , ^uffima j devant le Seignnic, étoit tiop pcut,& ne 



dit de toucle menu bcciil; fi:is camptctcc que les particuliers of- 
fiireac de leur part. Ce i^ui nioEiroic encore .1 une trcs-graEidc quariLké. La 
dédicace, &: la coniccr^icion dci lictis Ijlucs ii'cll point une diofe ordon- 
née par les Loix de Moyfe. Mais le bon fais , &; l'idée générale de Reli- 
gion, &: de icfpeét pour laDiviniic , que tous les liumuies ont reçu de la 
narure , leur 3. fait comprendre l'obligation de diftiiigiier les cliofcs iàinres, 
& les Temples , d'avec les chofei communes , U. proiancs , par deî céré- 
monies , des canfécrarions folemnellcs. Moylê en dduna l'exemple à 
l'érection du Tabernacle ,( d} il. David \ la confiécracion du lieu laini, 

3u'il avoir dtclle dans fan Palais , pour y icccyoir l'Arche, ).Au retour 
e la Captivité de Babylone , on dédia foIeoiDelleineni le nouveau Tcm. 
pie; (c) &: on y célébra une féconde dédicace^ loirqucles Maccabcesyré- 
tablirenr le culte du Seigneur , qui y avoir été interrompu par la pcrlccu- 
tion d'Antiochus Epiphanes, ( . } II n'y avoir pas jufqu'aux mailonspani- 
culicres,don[ les Hébreux ne tilTenc la dédicace par quelques cérémonies 
rcligicufcs , & par quelques réjoiii (Tances, (r ) La même cnofc fe voit par- 
mi les Profanes. Nabucodouoior dédie folcmnclicment la ftaruc d'or qu'il 
avoic érigée. {,f) La cérémonie s'en fa. dans une aflemblée générale de 
tout le peuple , au fon de toute fonc d'inflrumcns. Chci les Romains jOn 
dédîoir les Temples, les Autels, les bois, les édifices publics, les Aarucs, 
les ietics,les places. Ce ne pouvoir être qu'un Général d'armée, ou un 
Conful,quieniî[lla cérémonie, en récitant d'anciennes prières, qui lui 
croient fu^érécs par le fbuvciain Pontife. Il avoic la tére couvenc. Il 
loit qu'il y eûr toijjours un joueur de flûte , iç du feu allumé , une alTcia- 
blce du peuple convoquée exprés. ( j) 

64. SaHCTIIIC A VIT MEDIUMATRII,... Q^OOMIAU 
AlTAKE AItEUU,q.DODEKATCOKAM DoMIMO,UrHVS 

E K. A T , &c. Lt Rti ctnficTâ It militH dm furvû ,.. . fuce qnt ^Aiatl 
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(tl .. a«,Ti.i7.il. m D". II..... 



patinuitUaiitjim, &jiKr'^i 
tiiftmfiit^tinim. 



lulcs hcdocaullet , les li- 
I aificcatBcIo graillé* deiliD&inpicîûqnct. 
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e<.Fcàiirfa 5.1'orniR inimpmiSo, 1 6y SiIomoD èc donc aloci uncfEteit^ . 

0ivi:i<!m iiUb'^m, & ™™ lfr„t\d\&,te, il iDat.lii2é\. U fi. auDi ivcc lui , y™ 
lim ,» , n»/„W= m^^M I i.anr venu en foiil= ilcpi.ii Ven.rée d'E.„ait i ° 

ram DsTmiri -OtitBajiya . fipicm I noite Diea, pendint ftpi jours lepi au- 

lj'frftimduim,'ii'?.iMiiurdtt;mdi | nci jouet eoluiiei c'clL-1-iIiie pendinc qu» 

iiliiif. 1 tonc'jmn. ' 

CO &IM£J4 TAI H E. 

dUiraia , qui étoii di-vant II SeigniMT ,'it»it Inf tcHi. L'on érigea i la fiât*' 
un Au[c! au milieu du parvis des Prfcrcs, afin d';^ pouvoir immoler , Bt 
biiilcr des vittinics , le grand Autel d'airain ne fufliljur point pour cela. 
On doic rcmaïquct que l'Autel d'airain , ou l'Autel dti holotaullei , étoit 
plicévis-i-ïislapatcc du Sain: Ij p-irtiL-rupéiiciiie, du pjivis des Prê- 
tres. Cet Auccl croit d'une grandeur conlidirjble , (s) puil<iu'il avoir vJngt 
coudées, oUj4. pieds & i. pouces deloiig.avLtantde largc,^ dixcoudccs.ou 
17. pieds S£ 1. pouce dciuur. M.us ccttclatgcur ne fuffilbit pas pour le grand 
nombre d'iiolocaiiftes qu'on y dcvoi: btijier. Car pour les aurtcs latrifiecs, 
où l'on fc conteiitoi: de répandic k fang au pied de l'Autel ,&dc brûler 
les griillis Iiir le tcii ,il lalloit moins d'elpacc. Salomon ordonna donc 
^on pinSifk U milieu du ftrva du Frêirei , qu'on y drcrsàt un Au- 
tel , où l'on put ùkc les iibacions de vin fi£ de làng , iL brûler les viâiines, 
qui De pourraient avoir place fut le grand Auccl. On lie duulcs Paralipo- 
taiaei , ( j ] que le feu dêfcendh du Qel , 0£ confuma les boTocaulles qu'on 
avoir mis lur l'Autel. 

■f. fij. Afl INTKOITU Em«TH,OSO.DB AI> TOR.REKtEKC 
jEc Y p T I. Depaîi l'emrét d'Etnath .jafqu'JU Jieuvc d'Egypte. Depuis la. 
gorge qui conduit à Eniitli , au travers des montagnes du Liban , juC- ■ 
qu'au bras du Nil, qui elt le plus prés de l'Arabie. C*)Depuis une eirré- 
ntiié du pays , jafqu'à l'aurre. 

Frbtivitateu celbbrsuseptsh dibbvs, bt sef- 
TEM DtEBUS-. SiiUmtn_fii »Kt féuir(s-(êUhre feadaKi feftjeiirs ,é- Jcft 
autres jeun enjaile. Il fit la fotcmnitc de la dédicace pcndanr Icpc jotus , 
celle de la Fête des Tabernacles pendant Icpt autres jours. Voyez ce qu'on 
a die <ur le premier f. de ce Chapitre. 

^.66. In dieoctavo dimisit ïopulos. // nnvtya Us 
f rafles m Iminîmi jeiir , qui étoir lui jour de Sabbat , vingt-deux du fep- 
ticme mois. Il iii publier au peuple qu'il pouvoir le retirer j & le vingc- 

UlhnUnis.tà-AMlMurMttalliltilimii. 1 [() F-iWl JUjsWIW'mii'ii.i.^ SHKxIU- 
1*1 1. ett.iu.t. cm om/l^ttlimiâ lu. ^Iifiuxai, f. 

Effffij 
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JoM. 6^- -St iniiiciaru» dimifit p^jHilm.- j 66. Il icnvofi les pciiplci îu haïiïimB 
n, aiùiiinJicmiiRiiifrof'ni jhm inT^- jour , qui bcnilljni Is Koi , s'en rcEOUinf- 
hnacHU fiuiUiAmci , iT j/.ic-i ifie | rLii. cli Uur! iniifbiis 3vrc uni- jllcgtcflêpa- 
faper mmbat itma , fiicrai Ds- . biiquc, ayaiii le ccrui pkiii de jife, pour 
-Diiiw Dtaid /m» /ig , (î' Ifttil pt- '. mut Ici biens que le Seigneur avoii Taiil 
pKitftf, I à Djvid&ii rnii[aui£c i igwfbopci^ 

' I ai&Mi. ■ 

COMMENTAI R E.' 

trots du tntmemoii, les Ifraclitcs fc rctirircnc chacun dans leurs miifonc, 
Comme il eft porte lUm itî r.irjlipuiiii-ncs. ( .j J Djus les auitcs aflcmhlées 
«idinùfes de Keligioii, il n'oioii poim bciuiii de dciiiaiidcr , Eii d'obceiiir 
Ja pennilSondcliicciircii U Fcii; tiiiic , clijcun leprciioïc lechsmiu de fa 
tnuron ( mais dniu cene occalion , conune Ca^èiiibléc s'ctoii ùxte paC 
l'oiàx du l<oj , il fallut aulU ancndie l'a pamiffion , pour lè rewer. 

Bbkbdicehtss Régi , VROFBCTI svNT. S^fiffant te R*i , 
ib fin TeiWRireKt itm lenri miàft»s. Le Roi leur ayanc Ibuliaicc Toutes 
loues de b^iidiâTDnï,enIeurpa:menaiitdcs'cnre[auriieT ,ilslui rt^ndi- 
vsa. le tilut , £>nniïcnc de pareils fouhaits en fa faveur. Chez les 
Orientaux, t^eft ttwjours 4e p lui digne, & le plus quaUlic , qui faluc le 
^{(ïmier. Cell^ cette coikuine que S. Paul fait allufion , lorfqu'il dit que 
JkntdijjicMUé, ite^ au flus gta^ii bénir U flm fKtit . (i) 
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SUR LE m. LIVRE DES ROIS. Cha». IX. 
CHAPITRE IX. 

Snondt dffpmtion du Seigneur À Salomon. Ce Roi b4lh plufieun 
VilUs i oblige divers Pmj/Us à lui payer trii-ut. ty envoyé une 
Jlont à Ophir, d'où elle rapporte une ^r^indc i^a»niité d'aT. 

-nASiim 4 muaàra firficif- \ #. i. ÇAIomon ach^a donc de b3.it la 
r [a S^lwi dliJicMm iltwi' ] jMailùn du Sdgcieur, Is l'jljis da 
Dimini. & tdificiam R'git , & «hc I Rot ,& [Ont ce qu'il avoii luuluiLi & vuidu 

I. Sifpurmt li OtMOBui ficaaJi ,^-\ i> Oi le Scigocut lui apparu Une fecoa- 
titt nffirama a m Otitm, J > «"i»»c il lui avoïc appani 1 Ci< 

COMMENTAIRE. 

f.l. A PSAILUIT El DOMINUS S E C U M D O . Cf 5f /fW*!- W 

X^^appdriit Buefinade foù. On cil partage fur Ic cems auquel ar- 
dva ccne féconde apparicion. Les uns ( .1) Ibuiicnncuc que Dieu n'appa- 
'ïacàSaloiiionpoutliicconiic l:ob,quc vingr-dcux ans aprc; Uprciuit-re 
'appai:icbn,^loifqu'U eue aclicvc tous ft-s lii;i[uem. La liailbu du dif- 
couis (èmblc détctminct i ce Itiis , piiifquc l'Ecriture me: cccce appaticion 
'cnfuitc de ces paroles : .(^/fl/ua/ijiftcua rft iiiir /.i Mjilin da Seif^aeur , le 
PiUà du Roi, &IÙ111 Cl i^u'il .fjoii ■voulu fùre. Mais d'autres (tj Toucien- 
aeni que cctcc apparition fi^ fa. la nuit même , qui Tuivic la dédicace du 
Temple , Si la prière de Salomon. Quelle apparence que Dieu ait diflïré 
pendant neize ans à répondre 1 la pticrc de ce i'Tmt:c , &c qu'au bout de ce 
teimc , il lui appatoilTc , & lui dile 1 / jJ extuii viire pricre , & is Oifpli- 
M/MB fH( KKia m'avez, fiitt : fai pinmfé ectit M.1//S» , à-s. ^ Il vaut 
mieux joindre le premier f . de ce Chapirre , à la fin du Chapitre précé- 
dent , S£ le regarder comme la coiiclullon de tout ce qui a ccé dii jufqu'a. 
lots, U. repteodie le ^. t. de ce Chapine , comme le commeucducot 
d'un nouveau difcourj ,qui condnui! iiifqu'au f . 10. l'Auteur facii ayant 
tranTparcé ici ce qui avoir été répandu aSalomoa de la pati de Dieu , poip; 
ne pas inrerrompre le£l delà narration. 

Dieu apparut donc à Salomon celte re[:onde fois , comme il avoit^à 
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4. Th fi MHUUvirk cirmi 

^ -. 



s. Pc«. 



& la fupplicaiion qae tous m'awi fiuc. J"» 
fanailic cesse Ma'faa, ipe loat xtatUÔE 
afin ({ue;'; ciablilTe mopoom t junaii iSi 
mciyau'& jsan «nu 7 lètam [«Ijoai* «- 

4. Qae lï TOdt muchez ea mtpri&mx, 
cacniK vâue peiejr a marcbi, dàmlafim- 
pliciié S: la ilràicuic ilc iStie ctrur i lî laiu 
faiietee^ je vous ai commandé. Se que 

5. fitablitai lôite itôoe 6c ïô[te tégae 
fur Iliaèlponi jamais, félon que je l'ai pro- 
mis i David vârie , en Inldifant -. Vous 
auiei loûiouti de vôtre tacedes ruecellènn, 
qui fetontaffis furie ii6ne d-Ifiaïl. 

î. Que fi vous vous dcioumti de moi, 
4S Se vos etifans i li vous rcfurei de me 
vte. Se de garder mes piiceptes. S:la 
émonics que je vooi ai pcelcriru , 3c qae 
js alliez letvii îi ' ' ' ' 



liiflcadneclci Dieux ét 



-j Temple qae l'J toaùàé i 



TïiiU HUAI ,^"01 prt^ffui vitéii ,/id /tbie- 

7. jl^rm IfrAil di/Hjurficit 1er. 
rt.^mia dtditii: & Timflunt , jiaJ 
paB^avi irniàù B» . fnjitïim i 
cti^tClB MM, entjiie Jfmtlinfrtw umu^mui iuhei w 
■fctM, &iBfihl)miiâ[HifafiiUi. | jet dfi caïtleiict de 

COMMENTAIRE. 

iGabaon,c'eft'i-ilirc ,lj nuit qui fuivic fapriéte. Les Livres des Paralipo- 
méues ( j) marquent c^ptcfli-incnt cette circonllance de la nuic ; i on 
peut cioirc que ce fut dans un longe extatique , ic fumaturel , que Salo- 
jnonvit IcSc^igncur , qui lui faifoit la tcpoiifc , qui cftiapportceici. OntK 
compte cette appatition que pour la féconde , quoique l' Ecriture (i ) fem- 
ble en matqucr une rroilîcrac. Mais il ell aflci croyable que cette autre 
appaiition n'cll qu'une récapitulation, ou un técic abicgc de celle^. 11 y 
cii a qui veulent que ce ne tue fmac une imuitiali nnmëdiaie £tite à Sa- 
lomon, mais un difcoUB de quelque PnpncK, qui 'vint luipailci de b 
part de Dieu, [r) 



t») }■ s» n. !.. I-S» î» i"™ Bwiti * 
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s. £t Jamu b4e irù in ixa^Iw»: 1 S. Er eectemiiron (ai^cpiiui comme An du M. 
«mû fJKi tna/ùrit pittmm.fiipiii'. un ciemplt d: iujiict ; ^quiconque paC- ,„at 
&fiUUUt.& às«^f<^0, \k!3. dc»i.i, f.:» fiappé d ctonnemcm , 

mmu ^ettrr* kïAt,<^ dtmiùhms! ^ lui mfulien , en dlfinc^ D'oCi vient que le 

COMMENTAIRE. 

Tuni ifrJèl de dc/fiu h Itrn que jt lc„r m do unie ; au , je les perd r.ii L-mii- 
rctncm, J'.iliolirji Iciii: i.ij.noirc , commù il eft airiv; h ceux qui il- troti- 
véreuc daiii ce ii;.i!h.>iLrcii>: p;!yî , lotfquo ]LTiLi"A-iii fur prile pjr Its Ro- 
mains , qui cil firent inoii:it une lï priKiijjieure tjujEicité ; ou , jc les cxîor- 
mincrai de ce pjys , ]o les en cliifferai , ]c les Jilpctferai J.ms d'aurres cn- 
droics du monde : Enfin ils fctoni cinmcnez cJpt;li , comme fijus N jbuco- 
doiiofor. Si IbusSalmanafar. 

hin df moi ce T emplc. Dieu veut hicii habiter parmi les linnimcs , (/ans Ic! 
Temples maicriels. Il les regarde comme de ' . ■ . i 

les , où il tcpaiid plus abonJjLnmcnc fcs grji 
il fait iëntic les ctFets les plus remarquables de fa préfen 
ijue l'homme abandonne le Seigneur , & qu'il fouille par fcs crimes le 
Temple intérieur , doiu l'excérieiir n'cft que l'ombre , Dieu fe retire , Se. 
fjir fentir au pécheur le peu de cas que l'Eternel fait d'un fcrvicc pure, 
menr extérieur , & d'un éclat fimplemenc maccricl. Il quitte lîuis peine ces 
lieux , qu'il n'avoit rcçiis qu^ fiiveur , î£ en confidccacion de la piété des 
hniiimcs. C'eft un dei plus terribles cficK de U colère de Dieu , que U 
profanarion des Temples dédiez à fa gloire. On peur dire que quand nos 
péchez ont attiré ce malheur , Dieu a voulu paF-lï noiu &cer-un des 
moyens les plus uaturcis de notre réconcilianon avec lui. Nouï m6ri- 
cons alors qu'il nous abandonne , 6C ce n'ell: que par de cUgnei fruits de.' 
pfnirencB , que nous avons lieu <f elperalcieioiir de Dieu , le d'obccnir le 
pardon des proËmatiom , c]mantanîr6 leseffecsde {àcolcte. 

EkIT ISK&EL IM PROVEIlBIUM,ET IM FASDLAM. ifieèl 

dtvUHdf» u fible , é" ftijtt dti TMlleriti Je Uui tes fiHflis. Menaces 
plufieurs fois Tik£rées(4) contre les Jut&,fi£ plulients fois accopplies 1 
leur égard. Autant de (ois qu'ils ont abandonne le Seigneur , ils font tom- 
bez dans le m^ris. OomIs été Cdels an Scteneur , on les a vû dans l'cfti* 
me, daasl'abondance,<iantIa proTpériré! L^^tchorari&parlesPhililtins, 
'le Temple pillé far Serac,btfl!éparNabucodonolor,pro&iépaT Antio-- 
chus.df enfin decrutc parles Roniaûis,fMuniirentdes preuves ï l'cxècu- 
don des méoaces marquées ici. 



,11. & alu, 
lO. ExfL 
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ji répondra : Le Scignna t fii^ 



II. ( Hir-mt Si/tT/ri ^rtbaitt Si- 
maHi ligna £tJrin4 dtieeiM , &4it- 
aajuxit amiriqaclnm Mmril ,') 



it (uni des Diei 



1, S: Ici m 



lo. Vingt ani s'éunt paflcz I 
peh Salaman bîllt let detnni; 
. diie.li MaifaaduSeigncncbkEDailin 
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f. S. Douus axe erit in exemblum. Ctue M^ifmfirt 
tanfiitrle amme %e txtntfte de majupce. Ou finçUmenc : Elle 
d'exemple i on la pcopgfcn pour exemple d'une ville nulheuRt^ilc 
&ippêedeOieu. I.'HËbrai;(«)f( testi aaifmjèfa »Be hâBltuikaK- 
duice ï ïttx de ces liciK coiifacicz autrefois pu la. fupedlidi» in 
Payens. Elle fera abuidoMwe , Se regaidcc avec mcpiit. Ou biàiiEUefi^ 
tcduiteenim mDnccaudcpic[rcs,qDunœdenitnc$.Jointiian:.CW(V''^ 
Jiif.qMi itaitj: êle^t ,fira tafinditriâte. D'auticî:[*>CcTemiie,çi 
doit £crc 11 célèbre, ££ u Élevé eiihcHuiciir, fêta etifia rédiiit eoHiunR- 
£i)fin:CecteMaifbuduTtci-Haui,(êrarcduin^ca un tel faat,ç pewg 
les palTuu lui inTultetoni , en. dilant ; D'où vient çie le Seigneur l'a 
de cette Tone î Lu Parai ipomcnes £ivodrciic cette dcini&e expliciii»- 
lli portent dans rHébtcu:(f) Cette M^*n,^ui4 ilê a^rr^l-^^M,\ù■ 
t»n^tteflftri , enfers iunni ,&c. . , 

lO. EXPLETIS VIGIMTI AKHI». Tlp^ Ml t'hâia t^O. 

Il mil fept ans S£ dcmiàbâtkk Temple, &doau Se deoùàUdtlw"^ 
lais j comme on peut t'en convainctè , m conitoataii les divcc ciuImï'"' 

a cft parie de ces bîcimcns. (. ) 

V. IX. Dédit Salomon Hiram viginti oppiDi 

de Gdilh, Dans libllt Galilée" dans la tribud'Afcr, juxctiviramd'A'* 
Si dePtolemiide. EUe ctoit voilÏDC dci Eiaisifc Hitam, & juigniti u 
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\i. Bi tff^ia tft Hirtn Je Tjn , I 11. Hîrini Roi de Tp vint pour voit ccj Aa. ilgM. 
mviiiam tffU» ;ù dubriuà Suli- villei, que Salomon lui avoildoimjctiaiajs {oi 1. 
am, nu fluantmil, 1 ellci nelui pluixnt pai , anncJ.C 

COMMENTAIRE. 

PhÉnicie, Salomon donna ces villes i Hiram, en rccompHife des fervices 
qu'il en avait r«;ûs dans Tes bârimens. Hiiam avait donne du ouvrier 
pour la coupe , K le tranfpotc des bois , Si avoir même envoyé à Salomon 
desToinmcs crcj-canlÈdciablcs. {') Il cft viaiqiie Salomon lui avoir îow- 
ni du blé &dc l'iiuilc , pour l'eniredcndefanmifon; mais la récompcnfc 
n'auroit point ctc propotiionnce au fcrvicc, fi ce Prince n'y ciit fupplcé 
par qnclqu'auirc choie. Il crut ne pouvoii faire un prércnc plus agréable , 
ni plus ucilc au Roi de Tyr , que de lui donner vingr villes joignant f« 
£iats , qui croient fore tcAcncz : mais Hitam ne fe concerna pas d'une fi 
petite cecompenlêiil rendit les villes^ Salomon, qui ne manqua pas fans 
<lou[e de le contenter par quelqu'aucie endroit , qui ne nous eft point con- 
nu par l'Ecriture. 

On forme quelque difficulré fur ces villes que, Salomon abandonne à 
Hiijm. Ltoit-il d'.- 1a picrc,& de iafagellcdcce.Prince.dedémembrer 
vingt vilits (II: rliétiiLigc d'Ifraiil ipour les donner i un Prince érrangec te 
infid^-l ^Le Seigneur, k Dieu des Hébreux, ne s'croir-il pasrcfervé Tédoi 
maLic, la ptopriccé abfoluii de ce pays î Et n'avoic-il pas déclaré en vingt 
rencontres dans l'Etrituic, que la tctrcd'Ifratlcroir à lui , }£ que fon peu- 
ple ii'en étoir que comme ufufruiticr î ( h) Ttrra nen itadétiir in ferpe- 
tKum , ^/./^ /j.fa f/?; V- tsj -'/vriit , toUiî Mti iflU. A quel danger 
n'cxpnfoii-il pas ces villes, en les faifint paf&r fous la puiflànce d'unPrin- 

PoLir marre Salomon à couvcri de ces rcproelies, Grotius ) dit que 
CCS villes ttoienr des conqucics de Salumoii. Elles lui app.irtcnoicnt en 
propre ,p.ir le droit de viiltiirc. 11 les avoir p^il^s fur le; ciuieinis de Ion 
peuple, qui s'croicnt maimciuis dans ces villes ]iif<iu',[]ijr.\ Il pouvoir y 
en avoir quelques-unes , que le Roi d'Egypte avoir données pour dor à la 
fille. Il n'y a donc point de diflieulté que S.ilumon u'air pii en difpofer 
comme de Ion propre diimiine. Cet Auteur .ijoute que la te;re de Clubul 
n'ctoir point comptilc d:ir.s le partage des ifrjclitcs, Jofué ( 1/) décriv.inE 
Jcs limites de la ttihn d'Ai"ct , ki fiit palier le long du pays de Chaàu/ : 
pjrrdiiur sd livim clmiul. Enfin ce qui provivc qu'alots les Hébreux ne 
«joirédoienr point ce pays , Se qu'il croie peuplé par des éttangcts , c'eft que 
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AhduM. 'i- ■■ f<ccmf /uw cm/aiti. 1 i|. Er il di[ : Sojir-K li , mon fim .jn 

ioii> iji'iuiiciUfiiw<ihl.f""cr! liiafMllaTiii \ ïillts uuc vousin'aviî ii™pc« 'Eiiliffrl- 
' ,« im-^ChiM.tf^-nmdii^hanc. I li(«i>: comcée, 1^ i»cc<kCllbil,Q)iM 

l ellcs'^ippellcenLoreiujoird'luiL 
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S.ilomoQ ^y.KU vu que Hiram ne les açttOLi: p.ii , les reprit . a: v cr.voïi 
(les Uuiinix, dHebi-ciix .pour les pcuplei-: [i) l.v:i.ii<'s ./lui H-.mrji : ul 

D jurres (i ) louneiiiienc que .Salomon n ivoïc poiiic abandonne le Jo- 
nuiiic.& Iapropije;e ac ces villes pour toujours j Huaiui nuisquil la 
eu avilit donne leuleiiitiit 1 uliitiuir pour un tcma. julqu .i ccqucccPitth 
ce le tue iiideinnile des Irais iju il avoïc fuppoi[e/. . des avjnrcs i^iii 
avoïc fjices ^ S^omoii , pour Im aider a la coniUii^tLini du 
que le Roi des Juifs avQic aulli rekrvele libre cseLeice .L' l.i lu:<; ■ 
dai^ue.potir ceux de fcs frères qm detticureroicnr d.im i;e>, vilL- ...i [uti- 
les croicnc principalemcnc peuplées de dnanecns. Mjii c:\nu laii-ilionit 
ces vuigc villes n avant point en Ion entier eir.'t , il kroit aflez mal-i-pïD- 

y. IJ. H*CCI NE s u N T c''lV 1 TA TES Q^U A 5 D E D 1 S 1 1 k IHl, 
F RATER >.Seni-cc~li . ms/i frrrt . Us ni/lu q,ic l'oiu m imi-lbiHiuil 
NonoblUnt ce petit diDerenc .Salomon U Hinmi vec»ieti[ (o^outi m 
parEtire intelligence. Salomon lliiisfic de quelqu'ainre minière kKoiJt 
Tyt , pour ce qu'il avoir avancé pour lui. Ces deux Princes fetrMtcntn»' 
tuelknietn.dç. frcres. C'icoir la coîltumc des Rois d'Otient enn'oii. 
Achflb dODiic ci!..nomiLBziia(lad,Ro'ideSyne:(<)£i ad/acvivii ifi^ 
meui tfi. ucefenint -vin fie aminé , . . alqae dixiraul : Fràtirl'O 

Bfntdid.Dand fi»m l'tlage- fan&yte qu'il fÎE;^ Tcmm^ms , l'i^Ue 1°^ 
ficrc. (d) Les Rois Àl^xanora Oc Dclnecriiis doniient li mèitiequiiiici 
jonathu Maccabéct (^) Se Anci0cl1us.it LyAis ^i'itn de Tes Génmui. (/) 
- ÀppELLAVIT bas Te- 11,11 A« Ch.abU l. H af^fi/iU tnii <ifi'i< 
u terre de Chahut. On cft fçrc partage. iili; U propre iignificaiiou ifc l'Ht- 
bcêu {g\C/nkiil- Joftçh.dic que te terme fignifio , (A ) if ça' " /'"^ 
fpipt. D'outrés EnaduifeiK : jlfw tertf 'ftiint Dauiaei,uK 
- Èche,&blotiajfc,;(i)ftÉtilii, lyaoïcci au .tontrai^e .une cetM tioiirali) 
m>p humide, ttop fMic. (i5 ■Le* .Scçïanrt (■/) la u/fuSi 'i* fii'm- 
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, 14- ^i'fi' %™ 1 i4.^H!^J"i .'v>>i.i;iiVL>yi auffiaii Roi i..io- 

'VyHicJ}m«m^ tp,',;^,:im . ^«j/™ 15. Volll la (■>.,i.iuj de! dfpc nr^s que Sj- ' ' 

«fr/ra'j/ Rn- SMim=„. .rJ ,V./ii,wJ4M lonijn fit , pour biiii la .M..ifaii du S..g»cuc,' 

rf™™ CsMim. cr ^i-nwffl j«ttm.& Se ù m.ilou , puur bitic Mdlo , les niurail-: 

Mill<i,iSr««r'm5trtfaltm.& Hifir. Ici fie Jélulâlcm, Helèi, Magoddo, & d- 
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Xouc" ces varictcï doivent fjirc conclure qu'on ignora la fignificatïon de 
ce terme. Qiutit à la ficuation des villes de Lhabul ,onn'cfl: guércs micuic 
4'acconl, JoIcpli,&: plullcuïs autres, dirent rmiplciiiciit qu'elles ctoicnf 
auvoilin.igcdi:Tyi- D' aunes les piaceiii dans la Dccapolc, Si la eettcde 
Ch^bul elt la mênie que Cliabul moquée daiu Jofuc , ( q) elle doit Scrç' 
prti de Pcolcmaïdc , & ail midi d« Tyr. Qcotbu l'avance encore plus 
3u midi, puifqu'il couiprcnd dans les vii^ villes offertes ^ Hîram , celles 
que Pharaon avoir cpnquifcs fut les Philiftins. S. Jéiânie (i) l'a placée 
dans le pays de Baran,au-dciï^ 4u Jbucdain. Il incecpréte Ciidfa/, plein 
d'herbes \ coniii\e C c«te iàifbn> le Qcciain éB>it t^p Ghiigé d'herbes., 
ciît pû détourner Hiram de l'accepter i M^is les pltis habiles Géographes 
conviennent que la tcirc de Chabul étoicaux enviions de Tyr, i(. de Ptolc- 

^. 14. CeNTUU VIGISTI TALENTA AUKI. SÏX VW^ 'tdfeilt 

d'or. Le talent d'or valoir de nôitc niomioyc roixjniCrneufmîlle cmi^ceiiî 
trente &; une livres cinq fols. Hiram avoir prcré cette fotnmeà Salomon,' 
pendant qu'il ctoit occupé à faire fcs bitinicnj. 

^.if.H-îc EST su MUA EXrttisAKVM. faili Id /imme dti 
Jifrr^ii SnUmi^n/i. t^e dcpcnfa-t'i! que fii-vingt talcnsîUen dé- 
pcofa fans doute bien davantage. Mais je pcnfe qu'on peut pfcndte ce f,' 
comme la conclulion de tour ce qui a été dir jufqu'ici, des dcpeiilês de Sa* 
lomon dans fcs bàtimcjis. Telles furcnflcs cntrcprifcs , Se les dépcnfcs du 
Roi Saloiiion. Voilà ce qu'il Rc bâtir. Si ce qu'il dcpeufadans la conltruc- 
paa du Temple, & de fes Palais. On peur donner ce fcns à l'Hébreu : 
{c) foi/i M mfo» du irihul ijut SaUima élMil four hiiir ta M.iifiii da 
Stigstur. Les dépenccs exceflives qu'il fut oblige de fiice daus les bàri- 
mensdont on a parlé , rengagèrent à impofer des tributs fur les relies des 
Cananéens , dont il parlera ci-aprés ,\d)ic même fur fi-s propres fii)ets 1 ce 
qui attita tant de malheurs fur fa famille fiu: fcs Etats. Ou dans un au- 



( t ) réro fwn xhyt\^w non "^"^^ 
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Et M L-.L LU. On ,ulc,.i,'u.l.'v,uii (i; p.,i-|<jd.-.i(,/^.Ccra!. utcïjI- 

On V ,1V0L[ b.i>idi'Sinjilons,&faii:uncp.jti;d'alLm'b!cL-. L>'jï;,l;j™t 
coiinucii>:ci: i Salomon l'aclicva. Il parok pav Ici rai.iliiioinciiïs ,{i , i]u: 
M,:llo ïtok un pollf turtifii; diHi li ville , ou du mo;[i\ u y avon un 
mur ,i]u'LzL-chias icublit ,loi"lqu'i[ voulut le nic. vii; en ccat tk d:t,jil!; 
contre le Roi d.-s Ali'ï. leUi. Il feinblc que le Palais la fille de Pluijon 
octupolï uuL- pamc du Mdb , pu.lqu'ildl dic ei-aprés , ( Jjquc Silomon 
couHe ulilc le l.'.ilaib de cette Ptinecfle , &: qu'alors il lie le Mi/le. le Roi 
Jujs [f ) lut m\i 3 mort pai dts, conjure i dans le Palais de Mello. L'Ecri- 
ture parle ici, Si ailleurs , de Mello , comme d'mie maifon Royilt.î! 
coninie d'un des principaux tdrficcs de Sa'omon. Enfin nous apprenons pu 
le Cli.ipirre xr. j/. 2,7.dc ce Livre jqueSalt>mons'cianc mis à bîtit Kfjlî, 
iiiipola un tnbiLC ,ou plutôt comnumdades ouvriers de coûtes les tribus, 
pour exécuter cet ouvrage ; Se quec'eft -ccjui douna occafionà larcuJœ 
4eJcroboam,fil5 de Nabath. (/■) Ccrci. or nous donne ouvenuit pour 
expliquer ce qui nous a cmbarailc dans ce if. L'Hïllorieii Crcrénoilsy 
avertit que ce qiti obligea le Roi à exiger de fes peuples ces traviaïa- 
ttaocdinaiieS , Si à leur iinpofctccs charges , fut ptcmicrcment la conftmc- 
tion du Temple, puis de ion Palais, en lu ire du Palais de la fille de Phi- 
raon( 8£ enfin du Me/ts. Ce furent ces derniers ouvrages , qui irtirércnrb 
peuples , 5; qui fournirent à Jéioboam l'occalîoii d; ù: révolter. Lcî llrJÎ- 
îiccs £t[iguez de ces longs & pénibles tt'avaux , qui nefiuïâôienrpai[it,S! 
dont l'un Mtiroit un autre , s'iiid il polécenc d'abord contre Salomon, îS 
n'ayant pointeudetiirondeRobtwm ranfucccfièur,vùuent enfin iuoe 
té vol te cniiérc. 

H E z E R , ou Haier , ou Cliaicr. il y a ptu&cun if illes de ce nom. Ou 
ça coniioîtdansUtiibudc Juda, Ig) dam celle de Nephtali,i['-) & ''^ 
lems. AinlincIlnula3cdedeviaetlàquelle&cbi[ie,oufàtnfi£epKSi> 
lomon. 
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■ ifi. Plutaon , Roi il'Ëgypre ,'^tbic venu Ai 
preiLlrc Giîïf,&iaTOi(brul«i*ilaTOlCj( 
dii:iii k-î Cinanét'ni qiii hjbitoimc duis U 
"illL-, S; il l'^voil donnéi- pouc iloU £ieile . 
que Salomon ivoii époulîEc. ' 
17. Salomon lebâiti doDC Guet , j{ labit 



ifi. Pbnnu Six t/£pp" aftiKjit, 



C O MM ENT A.I R E. 

M AG EDD o. Dam la tribu dcManaUÏ. Voyez ce qu'on a remarque fui 

Galer. Jofui; avoir fiit la conquête do cette ville. (,,)I1 m avoic tué 
le Roi. Elk' étoic rumliéc en ptrage à h tribu d'Epliiainn , a; avoir été" 
deftinéc pDur la denicuri: des l.ùvitci: nuis les Cananéens l'ayant rcptifc^ 
s'y étmeut maintenus lufkiu'au régac de Salomon. Pharaon , Roi d'E-. 
gjpte , l'arraqn.i, la prit , & la céda à Salomon pour l,i dot de fa fiUc, ' 
qu'il lui don noir en mariage. Salomon kté(jblit,&laforiifia, 

f.l6. Dean tAM DotEM FIJ.1.1. Uta-vDil donnét ftuT iti 
à fa fille. Parmi les Hébreux , c'éioit la cnuduiic que l'époux donnât U 
dot à Ton époufe,&; qu'il jehciàL celle qu'il voutoic épouler. Mais il n'etl 
ctoic pas aitill des l'riijccu ,i]iii ' - jour^ieut dci Pnnccires: celles-ci appor- 
toient quelque chofe eu do'i j.,, .iri cpoux. S.iul promet la iiliccn maria- 
ge , avec de grandes ricbclKs , L-clui quituijra Goliath i (/.) u. lotfqu'on 
parla de donner Mérob , lille de co l'rincc , i David , on fit cnrendrc à ca 
dernier , que le Roi n'avoir que tairo de dor pour fa fille , qu'il ne dcman-, 
doit à fon gendre que cent prépuces de l'hililHns , pour le venger de fcs, 
ennemis :(.) "V"" Rrx ffonlàlia ntitfe , aij! ui.iim ctnium prjpuii* 
ïhUifl'isBoriiM ,vt fiât Klm 'it immicà Ktf^à. Le Roi Aivtiochus Epipha- 
nes étant entré dans le Temple de Nancc , comme poucépoufer cerco 
i3Ïeiro,&: en effet pour piller fon Tqmplc.difoir qu'il alloit çecevoit 1» 
dot defon époufe :{d)\Ji .nfftrii friumn^ mitut , dmù r.emint. Héinot , 
Roi de Sichen , voulant faire époufer Dina, fille de Jacob , à fon fils Si- 
chem,dit i Jacob, £i à fes fils, qu'ils dcmaiidiflênt (ouç ce qu'ils yoiir. 
dtoient pour fa àoz:[e) Aamc dtlem ,'é'-i«initt4 pefiilaie. Proléméc' 
FiuladelphB,Roid'£eypEx,donTu là fille Séiénice iAodo Diei>^ 
Roi de SYtie. Cette FrinccITc lui porta d'inimenres lickcfTïs : çc qui lui lît 
donner le fumom de /'ÈfMs^Ai'ro/.^fïfVor. Antioditu le Grand promit 
3 PtoI6mée rillufhc , Roi d'Egypte, de donner poitrdpc fille , qu'it 
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Illi fïifoitépoulci:, toute la Samaric , &: la Judée, qu'il avoit ufutpces fur 
lui. Agamcranon,dans Homère, promet à celui qui ûpoufcra fa fille jde 
lui donner fept bonnes villes en mariage , &; de n'exiger de lui aucune 
dot. (4) On voit par toute l'Hiftoirc des Livres des Rois, la grande difle- 
KQce que le; Princes mcicoicnt entre lcurs:cpoufî:s,fîl]osdçs Koiivoi&u, 
éi les autres femmes qu'ils avoicnt, La fille de Pharaon, JciabcL fille du 
Koi de Tyr, S; époufc d'AcIiat; , Achatie,ii|l£.ili^ It,ol AiPH i^cpoufcde 
Jorara jltoi de jiida , n'ont donnÉ que crop'dcpiîuveidcràuiotite qu'elles 

avoienr dans les Etats de leurs maris 

Le mot Hébreu., ) qu'où ^traduit par ^1" i^t , Cgiii fie proprement dîs 
préfens , ce qu'on envoyé. Les Grecs appclloient aulTi [ c)pîjiHi , k dut 
qu'on donnoicau pero,ou auxparcns del'époufc. 

f. lï. Baal ATH. On comioitdcux ou rfois .villes de ce nom. {d) 
Comme on ne délîgne pas ici quelle étoit b fituation de celle dopt on pai- 



' Palmiram in terra soLiTUDiNii. Filniirf d4Kj le fays 
âa défm. L'Hébreu : ( f ) Djaj le déj'tti , dam !a icrrt. Les Septante lini- 
plemeiir: D.iffj/t dtfiri. M. le Clerc fupplée le noin ■H""' , U traduit: 
D^«s U Jéf,r, , d4>ii U lerre d-^,«», iQL-ii i-dirc. dans la Syrie. En effet la 
■ville de Tbamor, ou Thadmûr.éroit bàcie dans la Syrie de Sobi..(/) La 
ville de Palmire eil fore connue dans les Anciens, {g ) Sa lliuatlon au mi- 
lieu d'un valte défcn , qui l'cnvironnoic de toures pans , fcs riehelll-s , fcs 
eaus , fou cnecintc , la rcndoient irés-confidclaiilc. Elle le ciouviiic au nîi- 
lieu des dcuï Empires des Romains, a: desParthcs. Elloitoic éloimeedc 
SclcucicfurlcTigrc.de trois cens trcme-fcpt raille pas, ciu bo[J delà 
mer de deux cens tr.iis mille ,& de Damas de reiir foix.uite-luïc mi:,'e. 
Quelques-uni ont douté .[iie la ville d'j rk f„i,y , ou / /■.' , dont p.ni: 
ici l'Hébreu, ('éjfoit lani^nic que Palmire. Mais ITiaiture 110m dtrjr. 
lùilie i TaKendcc de cette ville , lorfqu'clle dit que Salomon fc rendit 
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15. & ajniwi vir«,(JiiicJjîp(H"ff- I 19. [1 foriifia aulTi (olu 1d boures qui 
w«i, & puni atf^iti mura, muniiii! , I éroùiiii lui , S{ qui n'avoicnt poim rte mu- ,„, . 
S" ereiruHi lumum & eiv/rxta i^ni- I tailles i icj vilicîâe chaiiotsi K 1m liHci de 
ma, & ifMJtimifiir ti fitciiii ut | de chcv.il, & rôBt cèqii'iUui plnt de 
araiM Srrafilim, & m L bmio. & b.ùii d.ms Jirafakih, fut le Liban i S£ -diin . 
-iiwn rmApnujUm fnr. \ toute l'âtmluïai; fon Royaunic, 
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b T On 

c cixuK.illliLi'. Cil p.iys-là , ,niu 1.1 ville dç l'.|]mLrc , H ciul co carjdâcs 



1, [i, hlllui L d.1^rjpt 

yricdo a^uxpuis de 
Bjbylonc.do Iin jouts 
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AnduM. »=>■ Vmvtrfiai f^nliim . ./ul rcman- lo. Qiisiw i luu: ce qui ^rofi dcmcuri de 

loi», fif" 'Il Jimirrh^, & Hahtii , & peiipk> dvs Aramihéiiii , li.i [iiihccni , de« 
PbcntMt.li- Hnnii.ii-JilH'j'ti' l'iiccic.-rjs , des Hcvà i.s , & .i ijdbufienj, 

mtpOBJi fliù Ifrâl ! ■ qui i/ùoicm poini .iti tnf-ns aWwiX , 

, H. Hp^fiUti.im »m4»ffriu- m ii. Siloraon lemli- ilibutai.ts l<ur. CB- 

Unv.jiitsI^Eai htBfiiiunmJilii If- finj , qui i[oieni dimeuieï dai» lepay», 

nri/ txiemhun . fiai Stltmn trilm- que lu Ifr^ëlitei n'ivoicnc pû mcrmiDcr i 

turm.iifjiitiii^mhiim. . Je ili fem d eme u re» iribuulitijurqn'mjom- 
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que chorc dans le Liban. L'Epoiijt danî le Cantique, ( a ) parle de la cour du 
Liban. Gabriel Sionicc {h)AK qu'on voit encore des relies de ceire tour 
dans le Liban. Benjamin de Tud tic tacoiicc qu'il en a vû quelques débris, 
te que Ici pierres en avoient viiigc palmes de long , 5^ douie Je large. La 
tnauion confUntc du pjys,cft que Salomon fie beaucoup de bârinicns, 
d'aunes ouvrjges dans ce p.iys. Le palTage du Liban lui ctoic de conlc- 
qucnce,pour coulcrvci la communication avec la Syrie, dont il ccoir le 

y. lO.' UkI VERÎU M PO P OLUM Q.OI 'rem ANSERAT DE 

AMORRHJErs. Toat et qui émit dimiuri dt feufle dei Amorriiéem. On 
a \û dms rous les Livres preeédcns qu'il étijit deiîieuté dans la Palefline un 
grand nombre de Cananéens , & d'anciens habirans , que les Hébreux n'a- 
voient pû , ou n'avoienc pas voulu exterminer, Jofué lui-même , Samuel , 
Saul , & David , ne purent les dccrulrc abfolument. On fe contenta d'aïTu- 
îcciir Icsplus fûibics , 8c de les obliger i payer tribut au Roi. Mais Salo- 
mon fe fcntanr plus puillïnt , Si plus affermi qu'aucun de fcs prédccclTeurt; 
les foumit abfolument , Se les obligea noR'rculement \ lui payer tribut, 
mais aufll ï plulîeurs rervitudcs petloiinellcs , plus dûtes , & plus onireitics 
que le ttibui. Cela n'empêcha pis qu'après la Captivité de Babylone , on ne 
vît encore un nombre de Cananéens dans ce p:ivs, Ilsy vcnoicnt appa- 
remment de la Pliénicie. ■ 

^. II. Fecit tributarios usqjje in diem hanc. /// 
Jim 4""f"^.iri6KUircs jufiia'iiHimud'hHi. L'Hébreu : { f } SiUtnvn Itifi 
, tifer { OU ifJîintet J ffl tttVxt { ou CH cocvÉcs ) dt.feriinu4t jiif^u'aKj«urd'h*i. 
3<>A^ti \0^\t qae Salomon' Hjlajetdlf les <!ânan£dlis , tjui ne luïabéïT- 
lâichcpoioc, ACquiftsient.daiulcIjbaiirAc juTqu'^la vilte d'Emadt i K 

^|._)C.J.<if.in. 4.H^4. «.(jt™, j ja î.»^i„ ilu' 
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11. J3( filumarmlfi-àtlmn cunfii- n. li nevoului joint qu'autan dct dufjni j^^^jn 

tut StlsmiH fmin ymmjiunii, ftd d'ifiaët Icrvic d'cIcUve % miii il en Se Ici , . , , 

mua vlri MiBtnt, & mimfiri ijiu, honunei de guerre, lëiMlnlItrct, Ici princi- 

&Priiicifii^ &i*ai,& fr^Biair- pni G^îdctt.Scîu Chcfldc (tsmaitt, 

rmm & iqittnna. Se ilsconuuandoicnclci ducioti > 8: la cavi- 
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qu'il leur impofa un tribut , &i les fournie i lafervitudc , & à tous les offices 
d'cfclavcs ; & qu'il eu clioiliiroir tous ks un certain nombre pour les 
ouvrages du labourage. On peut ajoiiier , S; pour tous les autres uuir.iges. 
qu'|l jugeoit^ j^^propos , d.uis^ ft^s^ bitimoiis^, ou^^aiurc ^^'1''^'''^^ .'^ 

dit^n ](ii",;u-.-.u rLii-,5 d:: l'Auteur , ou de rixnvaui de ees Livres , Ij.ju^ ,n 
dïiii' Iluic. Lidraî les [:p|-:cKc encore cfcUvrs diSMomen. ( j ) il y en avoir 
un r.ombre paiii;! ieOLiifsqui revinrent de la Captivité de iBabylonc. Nous- 
cioyoin que ec (",iu: eii\ ,qui font appeliez Prolelytes dans les P^ipo- 
niéneï ,1. l'.^r. \xu. :.. S.ilonion en trouva cenE ciuquatite-nois mUlc iîx. 
tens dan; le pays. i. Par. 11. 17. 18. 

II. De Ï1I.HS Israël non co»stiTUiT sirtirEi 
Qjj EM c^u A -M. Il ne •aeiiixt feint qu'aucun d(! ttiftn) d'ifiaèlfifvit d'efi- 
cUve. Ou pliitôc : Il lit les tmfleyt ftint mx ouvrais gt'it entrefrir, 
comme il cft marqué cxprcflcmenc dans les Paralipoméncs, ( i ) Salomon, 
employa cent cinquante- trois mille fix cens Profclytcs au bâtiment du. 
Temple. Il les envoya au Liban , pour coupct des bois , & pour travailler 
au-x catticrcs. Il continua icn ulèr de nièmc,lotrqu'il commença l'édifice- 
de fon Palais , Se de tant d'autres ouvrages qu'il enticprit. Mais il n'y mit 
point les cnfans d'Ifraiil. Il les laiffii dans une pleine libenc. Le Roi ne lesi 
cmployoit que dans fcs années , &; il.lcut donnoit les offices , Se les char- 
ges de l'Etat. L'Hiftoire remarque la même chofc de Scfoftds , Roi d'E- 
gypte. Ce Prince , au retour de ces grandes expéditions, que chacun fair,. 
le mit à bâtir des Temples dans toutes les villes d'Egypte ; mais il nc prit 
aucun Egyptien pour y travailler. Tour l'ouvrage fat fait par des captifï^ 
pris à la guerre. Il faifoit mettre à tous ces Temples cette infcriptibnt/f) 
/facao des nstareti dafiys ri a tic fMîgat à cit ennruge. 

f. IJ. pR.iEEOÏITr qUISCEN.TI <iU I N QJJ AG I M TA, // / 
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ij. IlyavuitdirHjcciiidnqiumebammrt 
éiablis fur musli-s oiivrjges de Silomon,i 

eniiepri!. ^ 

14. Ami) cela.laËlIcdcPhiiaotivInide 
la ville tic David , dans Ta maifan , qu: Silo- 
mon lai avoii biùe ; & crjiu alors jat le M 
biùt Mclto. 

ij. Salaman affraii auiH ctoii fois l'iiiiée 
dci holocaullut , & des viâînKs pciii^ 
fur l'Autel qu'il avoii ^teréouScigiicnrilS: 
biûloit du paiÉaa devani le Srigocor , ^tfi 
que le Temple eui iti tsheni. 
TmpliBB. 

COMMENTAI R.E. 

*v»h eîxa teni tingtàme hemmei ltâll$ Jiruia Iti tmrtgit it Stlimi. 
Les Paialipoménes ( a ) n'en marquent que deux cens cinquante. G-d^ 
vantau Cnap. v. i^.onena vû trois nulletroisccnsiSc dans les Panllpo- 
mènes , en un aucreendtoic.ti) crois tniliefix cens, Maisiln'cftpasnul- 
aifô de concilier roue cela. Les deux cens cinquante OfEcicis , donc il eH 
parlé au Cliap. vni. f. 10. des Pataliponiéncs , Étoienc les Officiers de 
l'armée de Salomon , comme le Texte de cet cndroit-li le porte fotinclk- 
ment. Les cinq cens cinquante marques ici , croient fur leat l'tuvriffà 
Sahiaoïi , c'elt-à-dirc , avoient l'intendance de Ion domaine, delêsEnin- 
ces, de fes écuries. En un mot, ce nombre de cinq cens cinquante cmii 
celui des ptincipaux Officiers de la Couronne. Les rrois mille troii cou 
des Rois .Chapitre v. lé.ou les trois mille fix cens des Paraliponténci, 
ccoicnt les Infpeétcuts des cent cinquante mille étrangers, ounofêlyiB, 
employez par le Roi aux ouvrages du Liban ,pour tailler les brus 11 
pierre. C'cft ce qu'on peut aifémcnc recueillir de ces palTages CDn&onM 
les uns aux auttes. 

los HOLOCAOSTA, Saiûmon efffiit trois fais l'tnnct des hlUcsiéa, 
avec une Tolemnité , Il une pompe finguliéie. Ces crois Fèces de i'annce, 
font Pique , U Penûcâce , 3c les Tabernacles. Ce Ibnt des Iblemiutn ,in 
Ip Seigneur oidonnoit à tous lu mSIcs de fou peuple de ie préfcncci de- 
vant hii. Oiilic dans les ParaIipom£nes , ( ^ ] que ce Prince eut Toin suffi 



An du m. »i- Ef^m-tHItm fr,„c:),u f,f,r ,mm4 

, à- M-''' 

Ji civii-ai David, in JmiK» faim, 
BHim tdifamriB ri Stltm» : tune 

ij. qgintii ^ttajiH Snlimts triiu 
viciim pir aniai fiimilei htltcuafiii, & 

Jicnitral Domina, tiiltbÀt tbpùt- 
tnt eoM» Demîm 1 BofiBimaiit tfi 



I 
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Ur ig Uitirï Burù m^, » 



7. MilnjHt Hh-mn in dn^i '<&* fi" 



17. El Hiram cnvoyaai'cc ccirc floue de 
lèigfni, boni hommes de mcr,& qui en- 
ccndoient fou bien la navigation ,qui fcjoi- 
gnircDC aux gens de Salomoir ; 

iS. Ec érani jllei en Opliit , ils y cliargi- 
rent qiuiic cens vingt cilcmd'oi.qu'iliaji- 
poclétaïc au Roi Salomon. 



C 0 MMEN T AIHE. 

de fjin; oliiir fur l'Aurcl des holocauftcs les facrifïccs ordinaires lie rous les 
jours, des jours de Sabbac, Se des premiers jours du mois. U fourniiToir les 
vidimes pour ces factificcs. Voycs i.Par. xxxi, j. 

•f. 16. CtASSEM FECIT IN ASIONGABEB. Silomill t^UÎfpi 

une jlone i Apa^-iirr. Nom jvolii fixé 11 ville d'Afiongaber fur le fond, 
du Goipiic Ebiiituiiic, ^ l oiifiii d'£l.ir,fiir la roer-touge. {<) Les FatalU 
poHiénes ( * ) inavciUL^nc que S.vlomoii y alla : nuis il y a'^pïrcncc qu'il 
fut pas en perfonnc , jnjjj pat (es Oiliciers. 

f. 17. MisiT Hiram in classe ixla seuvos suos, 
Hiram enucyj jvfc cale jioiit de fes gens. Il prêta fa flotte , ( f ] ou une 
partie de fcs vailTeaux à Salomon , 6; lui doiiuj. des Tyricns pour la con- 
duire. Ces gens-là ente udoicnt parfaitement la mer. Les Hébreux au con- 
riaire ne s'appHquoienr que peu , ou point du mur , à la navigation. QucU 

3QCS Commcncaceuts ( i) veulent que ces gens , qui condiiiltrcnt la flotrc 
e Salomon, aycni cté.ptis, non de la ville de Tyc dans la Pliénicie , mais 
de rifle de Tyr dans la mer-rouge , qui obéifl'oit ,difcnt-ils,auRoi Hirani. 
On voit au Chap. fuivant ,t.ii.que Hitara cnvoyoit aulfi fa flotte avec 
celle de Salomon , pour en rapporter de l'or. 

On peut voir nôtre DiUértidon (iir le pays d'Ophir. ( f ) Nous plajons ce 
pays aux environs des fources de l'Eupf» Jtc , & du Tigre. 

AURUMQ^UABRlNCt. NTÛKUM VlCIHTl TALENTORUM. 

.J^Kire cens -viTi^i laleni d er . Le t.ilent d'or étoir , conmic on l'a dcjadir , 
de la valeur de foixante-neuf mille cinq cens ctenie &; une livres cinq fols 
de nôtre monnoye. Les quatre cens vingt talcns font vingt-neuf millions 
dcuKCcns trois mille cent iL vingt-cinq livres.- 
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Andum. Dinslcs Paralipomcnes, l'or qu'onapporca d'Ophir,lj) monte àquj. 
joii. t"^ ciiiqQintc talens. Mais on dit que dans les Livres des Rois , ou ne 

marque que l'or en cfpéce , & dans les Parai ipomcncs , on csprimc la n. 

leur de toute la charge qu'on apporta de ce voyage iou bien que Icstrcmc 

[alcns de plus , qu'on lit aux Paralipomcnes , fureuc employés aux Sais is | 

la navigation , &: pour payée lo matelots. 

CHAPITRE X. 

Lt Rt'if lie Sdba vittu trouver Salomon. Elle admire ft fn^tjfi, 
0- fi ou^tiifianct f & prtmi congé Jt lut , a^rés lui avoir jé 
de grandi fréfens , & tn Avoir rtçâ de lui. Boucliers Sor , 
trône ityOoirc de Salomon, Flottes £Hir*m (3" de Salomoii, 
vont tnfmhU en Tharfis. 

ÇEd&RfgmiSiii.fitëiîfa- [f.i. T A Reine de Saba , Ikli i^tim» 
*J mi Stlmtnii in lamitK Dtmi- \ JLrf de tout ce (|iic Saloroon jwii fii 
|Bj vemtwitmtiim'w4nigaia'Jna. 1 nom du Seigneui , vint pooi en fucd- 
I pfiiencepai detinlgincit 

CO M MENTAI RE. 

^.i. EctN A Sab A. ia Reine Je Saij. On a fait voir aillcursfi) 
J^_qu'il y avoir julqu'i quatre , qui onr pu dunncr cIm" 
leur nom au pays qu'ils ont habité. Les Intctprctcs fonc partage! lui It 
pays de la Reine dont il s'agit ici. Les uns (c) fa font venir de l'Arabiehai- 
rcufeiSi lesaaties(ji) de l'Etliiopie ,ou de l'Egypte. Les premiers fc fou- 
dcnr fur une ancienne tradition des Abyffins , ou Ethiopiens , donc le; Kois 
fc diicnt defccndus de Salomon , par un fils que cette Reine eut du RM 
qu'elle éwit venui: voit. Elle régna vingt-cinq ans après ion retour ,U(^ 
fils, nommé Menilehoc , ou Mcilic ,& enfnitc David , en tiefa viwf- 
neuf. On comptoic vingt-qujctc Empcieuts de cette famille, depoiï le 
Prince Menilehec , jufqua ntcilidn , qui régnoit au milieu du diï-fepW- 
mc fiécle. L'Etnpitc fut hors de la famille des dcfccndans de SaWoi'i 



(0 c,-,!- ï. d- .1* (. v,,.i.t..k. rl,AUi. 1, 1. c. i*,ij(.r,™.-iM. 

(i) f.tbtn. Hui. Ciriai.I><«i)fT-f.rtnf. I S •U'w. Minjr. tUMM <f »J IMiff- IWR 
4Un. CmAk LnfUi. i ru. f. n. m ). Mij. à- nw9> 
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yenimi environ trois cens quarante ans , depuis l'an de J. C. 960 . jufiju'cn ^ j„ ^ 
fjoo. Alors IijuiiUjde la race de Salomon , remonta fur le trône; ii: ia. fa- 
jniile pollédc eneore aujourd'hui rEmpirc. Ils ne comptent pour vrais Em- 
f ereurs que ceux qui en tirent leur origine. ( < ) Ils leur donnent entre au- 
tres titres , ceux-ci : Siiriù de U we àc Judt .fis de Divid de Sale- 
man ,fli de U Celsmae de Sien ,Jili de U famille de Jateb , Cûtom,:c de lu 
foi , &i. On dit de plus que la Reine étant accouchée d'un fils, elle le 
renvoya quelques années après à Salomon fon pcre,aiîn qu'il Icfii iiiUtuir. 
ic dans la Religion des Juitsiquc Salomon lui donna d'excellcns Maîtres , 
entre autres. Azarias , dis du etand-Pcècre Sadoc.quivola les tables de 
pierre . qu on confervoit dans I Arche d Alliance . & les emporta en Erhio- 
pic. lotiqu il y remenafon Elevé. ( h) Fables dignes de lignorancc.& delà 



■s Aliyl 
U 



LhvIU 

J I pl [ )t -ii- p 1 d p 



comme ic remarque atiioon. ) i-e nom ac ces neines ctojt L-tna-icc , 8£ 
les Aaes des Apôtres { h ) noas en foumilTent encore une de ce nom. Les 
Sihritn étoient fous la domination de ces Reines , & le nom de t.iir/fj a 
alTcz de rapport à celui de Saba. Il cil: alTej aifé de feniir la foibklTj de 
toutes CCS preuves. Rien n'cft plus incertain , pour ne rien dite davantage , 
que ce qu'avance Jofeph , que Meioi: ait été appelléc Sjbn , avant le tcms 
deCambyle. Nous n'avons aucun Gcogtapbe , ni aucun Hifloticn que Jo- 
feph, qui nous apprenne cette pardcularicci f^ceux qui parlent de la fon- 
.datjoiideMeToc,(i}cii parlcsic cenunc d'une ville uuue neuve , Se aon 
'pas comme d'une ville lécablie. 



(n) Hifli^R dt la fiun Eihiopfc, nr Mi- 



W tHk. tkÉlK. u. 1. 
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An dura L'Ofiinion qui place le Royaume de Saba dans l'Arabie beurnjfc,(t 
loi 1 ' ''''' ''^"^^ Rciiic qui vifita Salomon, cft fondée i". fur ce quW 

[touve un p^ys de Seij , ou fi.ibj, A^m l'Arabie hcurcnfe. Dcsquaucpo 
foniics du nom de Sibi , dont nous piule l'Ecriture , il n'cll pai sijc lequel 
a pciiplt le p.iyf que nous cberclioiis ; fi c'cft un fils de Chus , de JecUn,. 
-ou de jétaii. ^lJis on ne doute point qu'il n'y aie eu dt! Sabécns diot- 
J'Arjbie. Ceux qui cnlcviTCiic k-s biriifs de Job , (* ) cioient de eepayi. 
Le Pfaluiifte joint les Ar^ibcs avec les Sobccns : {h) Kegcj Ar^bua & U- 
i.i, ds/ij ,!ddaccr.i. lljic les joint aux Chuficns , peuples d' Arabie, (l) !i 
Eziicbicl les me: avec ccu!< de Dedan, ( d ) qui ctoicncdans le nicmcpjv!. 
i°.Cc pjys Jl- S.iba avoit abondjmniciit de touc ce que la Reine jppouci 
Salomon, de l'or, & des aroiuaics. llaie:(0 Cwwj dt S^h.>-vi<:iiM 
„m é il,„i def„e>i,!. Et II- VUmA<: : F., i-l-vn , & dihhun, >,i, 
vfrji/^. (/)K-téraie{^)parbni en h pciionac de Dieu , dit aux Juiii: 
■Qi^i'ai-je à faire de l'cnteni Jl- i.ib.i que vous in'oli'rfi ; U/ /jtiid mk />» 
dt Sjij .!fmii f }" . Dans l'£v^ngile , la Reine de Saba eil nommée Reine 
du midi, Sf^JBJ ^n/l'i ; ] ce qui ne convient proprement qu'à l' Arabie, 
à l'égard de la Judée, J. C. ajoute que cette Reine eft venue de l'c^citrai- 
té de ia terre , entendre la (agcife de Salomon ; ce qui ne peut s'cmcndie 

3ue d'une région de l'Arabie hcureufc ,fort avancée vers l'océan , au-dcli 
uquci on ne connoilfoit alors point de terres ; T crr4 .fnefijiK , ju d 
oritmim vtrgam , Artibià icrmiaaniar , die Tacite ( i) dans la dcfciipdcn 
qu'il donne de la Judcc, 

4". Les Auteurs profanes onlcornialeiSabieDS^Scaiit «aiit£ leins Ô- 
.chelles, S£ leurs aronutcs: (k) 

Indu mitiit tiur , nuSej Jkt ihurt Sibjî. 
Flinc affûte que ces peuples n'ont point d'autre bois que des bois oJo- 
ïans, & qu'ils fo fervent du bois qui produit l'cnccos , pour cuire Icun 
'Viandes : (/] Nen iilU lignî grntn ia sfit fuia , ^iiàm -ndariiiii ; ùiij^'t 
Sabii iv^aant thurà lignai a?" myrrhi. jEWas Gallus parloir de Icun mé- 
taux d'or, comme d'une chofe fort commune dansée pays ■.(m)Dii'li'"' 
fylvaram ftriHiistt odoriferi , aari meiaUù , é-c. Le même Pline prie » 
long de leurs pierres précieufes. (n) Agatharcides en parle comme de 11 
ÎJaûon la .pliu fompnieufe, a£ la plut riche ca.mcnuix , on fioR- 



(c] (/•J.'iLiii'. t' DM fnfliiaimm Htm 
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Il) m*. M..I., i.iT. • 
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SDR LE m. LIVRE DES ROIS. Chap. X. 737 
àes. (tf ) On voie h même chofc dins Scrabou , U dans Diodace de Sicile. An du m; 

j ■. Enfin le paysdcSabaccoic aiicieiuiemenc gouverné pu des &m-}oi'i', 
.mes :(^) 

liedà , le-viiujqae Sitbià 

Imfertt hic fixiu , Rcgmstumqiie fuh armis 

SariirU fart mtgxA jtctt. 
, OnpaïuToit ajoîicei à couc cela la Tradition des peuples de ce pays , qui . 
moncrcnc encore le lieu de la naillaiicc de ceiie Reine, L'équivoque du 
nom d'Echiopie a trompé pluficun nouveaux Corameniaccurs , qui lilimc . 
que cette Reine étoit Reine d'Ethiopie .l'ont entendu de l'Ethiopie pro- 
prement dite , au lieu qu'il falloit l'expliqua de l'Eiluopie qui eft dans l'A- 
rabie, vers l'extrémité nictidioiuilc de la mcr-rouge. 11 femble donc qu'on 
ne peut nier que la Rciiicdc Saba n'ait été Reine des Sabccns , peuples do 
l'Arabie lieurciire. Le iio:n , &: tous les caratiéics de ce pays , conviainenc 
à celui duiit elle étoit !t.einc , ic les preuves que nous avoru apportées , 

Quant au nom de cette Piincell'e , nous ne trouvons rien de certain fut 
cela dans les Aureurs. Jofeph l'appelle NUjulé , comme il Hérodote lui 
eiii tburni ce nom ; mais Hérodote parle de Niiocrà , [i") & non pas de 
J\'iCjfl/f . Un Rabbin {,d) l'appelle N(slan. Cédrénus eiifeigne qu'elle étoit . 
une Sybille, & une PiophétclTe ,ijui vint pour cprouvet fi la l'agcffe de 
Salomon étoit telle qu'on la publiott. Gtotius fcmble croire qu'elle s'ap- 
pelloit Candacc ,dcmctDe que les autres Reines d'Ethiopie. Bartitis £c 
Gcncbrard luIdonncnctcnomdejVi)i^fi/it,[<) Rien de plus incertain que 

NIT TENTAKE EU M. SuT U rifutsuon di loul ct qut Satcaion avait 
[m mi mm du Sei^tUT , fUe -vint fsur tu faire t'ixptritaie par des énigt 
mrs. Ou fuivant une auctc ponâuation ; Elle uini an mm dn Sei^nrur , 
par in f.iirc l'expériemt ; à peu prés de même que dans Jofué, les Gabao- 
nires dileiit (/ ) ^«'lU fom T.r„ra ^« mm du da,?! U law-p d'Uratl, 

c'cfl-n-dirc , attire/, par le nom du Scigdeur, &: par la renommée de tout 
ce qu'il avoit fjit pont Ton peuple. Ainfi la Reine de Saba vint au nojn du 
Seigneur trouver Salomon , tl.in^ le délit de voir les grandes ccuvrcs que 
le Seigneur opéroit parle moyen de te Prince, lillc vint pour connoïrre U ■ 
gloiri^,&: le nom de ce i;rand Dieu. Elle vint loutc pénétrée de rofp St. 
pour un Seigneur fi puilfant, &: poui voir un Roi fi parfait, U qui fui- 
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An du m ^^"^ rcTprefllon de l'Ecciture, manioit la fagcfle avec tant de majniS- 
joii. ' CQncc:MJ^rt:fiièel(..inifipie'.li^mlrecUbal. i. M*CC. 11. J. 

D'autres (d) rciiiciiticnc linli : Elle vint, aiiiréc par le grand nom, pari» 
grande réputation de Salomon. L'Ecriture donne ordiju.ircmcni le nom 
3c Divin aux cliofes d'un ordre lupéricur , & cxttaoïdinaitcs en leur cfpc- 
cci un vent (te Dieu , des cèdres de Dieu , une nioiiragnc de Dieu, une 
beaut£ de Dieu. Ainli un nom, ou une lépuiailon de Dieu, peut mu. 
quer une très-grande , îi [rcs-bcllc répuraiion.. Pluiîeurs ont pris ces pi- 
roles , jji rùiu du Sdg/.eor , en ce Icns ; Elle vint , éclairée d'une lumière 
furnaiurcllc , 5; aidée d'un fecoiirs Divin ,,pouE voir Salomon , 5: poat 
connoitrc la vraie Religion. Ily en. amôme ti) qui croyent quedcs-loii 
elle fail'uit profjllion de la Religion iaturcllc,& connoillbii le Scigticiu; 
Sjrbird iMiisac , nea anima jet ta aftm ftrtgriat ,fed io tcculls Jadu, 
tarnhjl . ni litum fdf kniijc , ijiiâ iitTcbil , haariril , dit Saint Paulin, (t) 
Tlicodor^i ( -i) en parle comme d'ime femme pieuTc, il loiiée deJ.C. 
inêiiic. 11 dit qu'elle ell du nombre do ceux dont piclc l'Apôire , qui ont 
éic juftificz lans la Loi. Béde lui donne le nom de fainte femme, K Je 
cliûiiic de Dieu. Qiiclques nouveaux Commentateurs ( « ) la mctteot as 
rang de celles t^ni Ibnt marquées dans l'Ecriture , & qui (ont veniiiis des 
Nations étrangères , pour profeflcr la Religion du vrai Dieu -, coimne Ra- 
hab.Sc Rntli la Moabite. Elle parle à Salomon dans des termes, iJiM 
jnarqueDt alTci fa piété : {/) Béni Jbil le Seigneur ncuc Dieu , ijni -mi i 

aime, é f»»- ■uem 4 f,it fesit fur le iritic itifrael , f,i 1 

tuhli ltù,foar rlgaer Avee équité. Les Pères (^) la regardent tonirac un _ 
type de l'Eglifc Chrctieime j qui Étant étrangère , & inconnu!: , a fait pé- 
nitence , ac a fouhaité d'entctKlre la lâgeflè du vtai Salomon ■Jn^ao'» 
E(dtfni efi, ^aU ferigrim , é" incegnit* , & fanittinU trtdiéil , &/'['"■ 
tidm defidenn'it nadire , die S . Hilaire. 

ta faire expérience fat des énigmes. C'Éioit principalement dani 
tion de ces fortes de queftions que s'cxerçoient les Sages de ce temi-û- 
lls propofoknt des énigmes , & nn prix à celai qui les expliqueroii. Nom 
en avons vû la pratique dans SamliM , pcndam U cérémonie de fcs n&- 
«s. (jfr) Les Ecrinins de fHiftoiîe de PbÉBicteniuu patlcni dactuE' 
nwi que Salomon U HitHutè fsopofcneniriin^raune.fOI^P^"!^ 
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fifiialiim Sali 



f, Salomon rinftrnilit fui 

cnue qnipùc bteinconn 

laqudle il neU Iniifïi pu fci r éponfn. 

4. Oc la Reine de SaM voyint coule a a-, 
geOë de Salonwaila taùba qa'ilavoit bi- 



les cbofci 
^ 8c fur 



COMMENTAIRE. 



d'Arabie fc pïquoicnc anciennement de fagcfle , & s'cvaçoicnc ^ espli- 
quet des problèmes, 6i des énigmes. Job ,& fcsamïs , fonc de ces anciens 
Sw=s d'Arabie. L'Ecricure 1 remarqué ci-devanc, (4) que Salomon fut-, 
putbii en fagelTe tous les Orientaux ;cc qui marque Ici Arabes , fclon 
quelques-uns. (i) Porphyre ailûre que Pytagoie alla vifircc les Ar^xs jÎL 
caulê delarépuiaciondcfagcircoù i!s écoicnc, ( t) 

■ ^. 4. VIDBHS...DOMUM Q^UAMADrriCAVfiRAT. Ftytiu. 

Iti méifin^H'il dvaii iitieiou fon Palais; (.^j ou plutôt , le Temple , te 
la Maifou lie Dieu. Quelque magnifique que fùc le Palais de Salomon, il 
l'ccoic infînimenc moins que le Temple du Seigneur. Les Paycns eux-mê- 
mes en ODtpaité avec adîniiaiton. Les Juifs , ait Dion,(«] »>m Mitcmne 
fialtU. Ils crym U Di-uiaiii intffMe , & invifiile , (j" Os Csdarint avec 
flmit riUpBn^u'iumn autre feuflt. llslaitnl hiti un Ttm[U d'Mite grae- 
dw,& îttvt btdmc txiTMTiinmes. il Bt Uùmtnq»t fa'uat ehsft ,^ui 
efiq^Utfi fini nii.à- i dfnimtrt. Ticite,{y)en pariant du 'Temple 
de IÈTu&Iem,dk i^'il écni d'une opulence infiDie:/tnM^ tpatemU 
Temflum. Une paile que du Tetnplemii fût démoli pwTite. Qu'auimt- 
il dît de cdni q»£ Salomon avoir èat tààt , s'il en eût connu Ulmuii , te 



f. f. HABirACTTlA EEKTOKOM. Z'm i^fartmens de fes 0^ 
nïm. PlulieuT$eni«identrHâ)reu(f )de l'ordre, 3£ db lamanicie dont 
les Officiers du Roi énueni tflts \ cable. 



M F (/) T.,iI.l,^ f. Hif. 
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lc(sOScicn,lctditaln. 

[bu, tels 



S. DîxîijiH tid Rtgat ! fit 
y.Suftr filHiHmIiiu tuu .& fiiftfpi- 



tm mil . iaïKc tfi* vau . d 
Mciri & pnAmi qati miii 
mBai4t» nm purit. M*itr . 



S. Btai t 



f'f' 



ma IfrMl. li ^itii iilixcr:, Dim«H 



■s a-r. 



s , qui jou 



K \ bcium 



g. Beat (oh le St 
staiis fon iflïiîioii en voiu.qni mvsiaji 
Icoir fii[ le d'irrscl , p»cc qn'il "«i- 
jouti ùmi Ifraïl , & qu'il loui i cuUi fM 
régner une kpici , 3c pooi nalalt 



HOL 



L'Hcbrcii (i) cfl traduit pjr pkiliiQ 

pjbis du Roi , il y avoit un (loist , o 
Voycî le y-. 1%. Li; fcns de- l.i Vi.lg. 
iijijl. L'Eciicurc non; '' ' 
les fa.crifices qu'il oifi' 



COMMENTAIRE 

es Eihanfens. On peut ctaduircle Texte ( pit ,)î 
j ^Wi-t ; ou , les Jntcndatt!, (i) les Officiers Je li 

K Q^U A OFFEREDAT. Lts liolocaafîii ^a'i! 

IX 1-^) dcccnc fortc:t''J 

■igMiiT. Ils croycn: qU'^'i" 
l ie , pour illcr au Tt.npl^' 

— j3 ^îr plus iiatiitcl , &; plas l't- 

^.dcviiit { f ) <lc h Ibniptuofiié du Hoi dws 
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a toujours aime Ifnel. Le plus riclic , tC le plus grand préfcnE que Decu , 
dans fa nulëricordc.puilTc faircà un peuple qu'il aime , cft de lui donnct 
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SUR LE III. LIVRE DES ROIS.Cmap.X. Soi 

10. DiMi ergi, Ky." vi^imi I tOj^ U Reine de Sabi donna cnfLiire au 

& gimruii friiia^'ji tntnfnm^iUta a!- \ linie de paifumi. Se de piciics piccimlis.' ' 
didi,Rr^i„t S.ibiR^i!tXmsm. ^ j cant de'paifums^que la Rtine Je Siba ta 

C O M M E N T.A i R E. 

un bon & fage Prince , de mime qu'il lent en donne ordinaire mène de 
nianviis dans lii coltre. Les Rois (onc moins pout ciix-iv.êmcs , i\uc pour 
leur peuple. Pour l'ordinaiie , ils font ici nilti lie liens de la boiiit,ou de 
la v.'ngejnoc de Dieu fnr lears fiijers. 

d'or. Le !,i1:lic d'or ell: de fjixainc-neuf mille cinq cens ircntc-une livres 
cinq fols de notre nionnoyc. Ani/i les cent vingt cilens d'or fonc la foininc 
de huit millions [rois cens quarante- [rois mille fept cens cinquante livres. 

Ouctc cci[e grande quaiitiré d'ot , de p.îtfnms , & de piertcties , que la 
Reiniide Saba donna i Salomon , jolepli ( .1) nmii jpp.eiid qu elle lui ^p- 

Eorra l'aibtc du baume, qui tfl un □tl"irLllV;iu pitcicux ,d'où dccoiiloit le 
lume , ccnc liqucui fi cftiniée des Anciens , S; fi t.iic anputd iiQi. M:us 
quelques habiles gens ( h) fon[ dilTiculté d'accorder a Jolcph ce qu'il avan- 
ce. Si cette Reine vcuoit d'Ethiopie , comme il le prétend , coinnicn[ en 
apporta- t'cUe l'ai-bte du b.iumc , pu[|que l'on f.nr qu'il ne croit point danî 
ce pays ; Les Aueiens n'ont connu que celui d'Arabie, &; de Judée. Sanc- 
tius prétend mémo [ (] que dés avant l'arrivée de cette Reine , ïï.iiomon 
avoir pirlc de ce célèbre arbrilli:au du baume , Ibus le nom de cyprus , 
dans le Cantique. ( d) Mais nous ferons voir ailleurs que ie cyprus cfï fbtc 
différent de l'arbre du biumc. 

On trouve encore une aune fable attribuée à cette Reine. Ondit(f) 
qu'elle remarqua dans la cour de Salomon un certain bois , qu'on avoic 
tebutic du bâtimenc du Temple , &c qui fervoit de iicgo à ceux qui vou- 
ïoieut fc repofer 1 & qu'ayant dit à ce Prince que ce bois fetviroit à cruci- 
fier !e MclTio , Salomon le cacha , & qu'il demeura caché jufqu'au tepis 
de J. C. C'ccoit,difoit-on,unc poutre ■»ejiui; de trois branches de diflïi- 
rens bois , qu'Abtalum avoït plantées , £c rélinks en un fctd tronc. Mïfe-. 
tables £âioiis d'efpciis oifi& , U Tupciftitieux , qui ne m&itcnt: pas qu'on 



' ( 1 ) J^fi. ji.,-.,. M. 1. 1. 1. i.'tvi ( M) cm. 1. I). >fn>i qf ri A'I^ Mm 
t^r», tint î-t-M i;/t.m9k Ii-iJtT*' ' * 1 ( ^/jj jjj(0 V" c™« I Ktid. Wt 
(t| r>^a«t. i.uMfc I femi», ïrn*;,*. j.i.M.ï"».Wt ■ 

II} "'"Il tnâ. ih',& U CaoU, ' ' l 

liiii ij 
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AndnM. H'tnBo.Jiuf'rt»- j il. La flotte d'Hltam, qui appoRoIll'ot 

joii. ^ iwnpn Opbir ,imiilii « O^tir | d'Ophiii apporta aulH en mïme-rcrot nna 

Bgiii lèifiiia mma mmk , d-'^niiMt qouciijdclmiioilocaïK.JIcdctpieiicipfét 

froiêfii, i cicufei. 

COMMENTAIRE. 

f. U. Cl ASSIS H1RAM....ATTULIT EX OïHIIlLIGHA 
THYIHA. La flottt d' Hiram afforti uni amtmitc dt bois odorasi. La 
flotte de Silomon , conduite par les gens JHiram , ou plutôt , la flotte 
qu'Hiram cnvoyoit en l'on nom avec celle de Salomon , ( 4 ) apporta des 
bois rares , S; précieux 1 foitqiic Salomon & Hiram culTcnc mit le profit, 
Il la charge de leur flotte en coniiiiun 1 Toit que Salomon eût acheté les 
bois précieux , que les gens d'Hkam avoicnt rapportez pour Icui Maicre. 
On eft fort patiagé tiir la nature de ces bois , que S. Jérôme appelle ( h ) 
thjina , & les Septante dis beîs traiiaiBei, , ou coupez avec la hache. Le 
tant thyina , que S. Jér&me a employé , lïguifïe propremenc dei èeis de ti- 
tre , ou des bois odorans. Le cicce écoic un bois oaorifëcant , fore eflimc 
des Anciens, & dont ils faifoient des t^lesdu tctns d'Augulle,d'un prix 
exorbitant, & d'une beauté cxtraotdinairc. (t) Ce bois venoit de Ja Man- 
ritanie. Les hommes riches & puilTans le rcchcichoient avec plus d'ardeur , 
que les femrnes ne chcrchirnt les pierreries : Citri d" menj'arum infinia , 
quai feminatiirù camra mir^ariiai Te^^iTiiiii. Les Grecs appclloient cec ar- 
bre Thyon . ou Thyion i d'où l'on a formé ihyiM. L'odeur en ctoit eJHJ 
mce, ù Homère (li) dit que la DéeQcCalypfoenbrûloitdansfi)n antre, 
Si que ['odeur s'en rcpandoit dans toute l'IUe. 

Les Septante, qui ont traduit cet endroit par des bois raillez à la coi- 
gnée , traduifent ailleurs i'Hébreu j/maf/m , ou nlguraim ; car je ne doute 

Sas que ce ne, foi: la même chofe , par des hoù de pin ; & S, Jérôme lésa 
livi. {i) Mûs pourquoi aller chachcr fi loin, hors de kludée , du 
bois d'algumim , puï&uc Salomon prie Hiram lui en envoyer du inonE 
LibaniËtcoinmentt'Ècrinire nous dic-elle que l'on ne vit jamais île bois 
. pareil dans le pays , s'il y en aroit dans les montagnes donc on vient 
do parler » 

" On peutrépondre^ cdantûs chofes. Lapremi£re,quVmigif>> clt uii 
mot générique , Se ne fignifie pas une fane de bois particulier. AinU quand 
Salomon demande de ce bois \ Hiram , c'eft comme ^ii lui difoir : En- 



if) (. H-f <.. & r.,. ». n. Hmmu^ 
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SDR LE ni, LIVRE DES R.OIS. Chap.X. Îoj 
Toycz-moi , ]c voaî prie, du ccJrc ,du Tapin, & d'autres bois propres i AnduM; 
bâiir. Et ijujnd l'Ecnwrc dit qu'on apporta d'Opliir des bois d'almii^im , }oii. 
& qu'on n'en a jamais vu de paieils dans Judj, cela marque fimplemcnt 
qu'on apporta d'Opliit dcbcau>L bois , des bois tatcs , ptoptes à bâtir i mais 
qui étoiciir d'une fi grjudc tieauié , qu-- julqu'alors on n'en avoir point vû 
dans le pays de la inêini: cfpicc , qui km rclleniblaU'ent, i«. On peut dire 
qu'il y avait quelques bois d algunum dans le mont Liban , lorfquc Salo- 
mon en dcmanda'à Hiram imais que ci^s bois ayant été confumeZj^i em- 
ployez au bâtiment du Temple , Salomon donna ordre à les gens de lui en 
amcnct d'autres d'Opliir,& qu'on en amena en ctFct les plus beaux qu'on 
cîi: encore ï il. jo . Enfin Salomon pouvoic croire qu'il y eût des bois iW- 
^flffi/ja fur le Lilian , lorfqu'il en demanda au Roi de Tyt:iiiais ne s'y en 
ctant pomt rrouvé , il fut obligé d'en faite venir d'Ophir. 

Les Rabbins traduifenr ordinaitcment algumim ç3I,iIh csrai! ; mais le . 
corail n'eft pas propre , ni à faire des inllruinens de mulique , ni à mettre 
<Jins la ftruàure d'une baluftrade, ou d'une montée. De plus , il n'étoit 
pas nécell'airc d'en aller chercher en Opliir , puifqu'on tn itouvc en fi 
grande quantité dans la mci-rougc , toute voiliiii: àz la Jiidijc. (Ji[c!qLic^- 
uns l'on: traduit patii/s L'ibcae , ou bref! ; m.iii tout cc'-.\ l'iiii pL;;L:vti , 
&limplcmcntauhafard, Ilcft fort vrai- femb la l. le que I.; i.odi J , , 
fc prend en général pour tous les attires qui |itoduLlciit la gomme , toiiuiie 
le cerilicr, le prumct , l'épine , le péclier ] & eti parcieiilier , qu'il lignifie 
farbre qui produit la gomme d'Ai;nciiie , ou celle d'Arabie. On peut fo 
fouvenir que nous plaçons le p.iys d'Ophir vers l'Arménie. L'aibtc qui pro- 
duit cette gomme, dl,dit-on,fembl,iblc à eeliu qm norie Li myrrhe. Il 
y en a qui croy.'n: que e'eft la même que le c.-uicjine de DiofeoriJe: ( a] 
mais il y en a beaucoup d'autres qui ticnnenr le raii:r.ii:e. Ui goinme d'A- 
rabie fe tire dcl'acjcic noire, qui ell forr comiuuiic daas l'Ai^ibic pétréc, 
dans l'Egypte .ûidaEis la Thébaide. Nous avoiii rkhé aiUeui^ ( c) de 
faire voir que i'acaeic noire étoit la même, que le bois de S.'ihim d; Moy- 
fe. bois étoit foit propre à toutes fortes de beaux ouvrages , par fa foli- 
dité.la grandeur , &: la beauté. Si Salomon ne le conrenta p.ii de celui du 
Liban, ni de celui de l'Arabie périée ,5; de l'Egypte , c'cll qu'il en fouhai- 
èoic de plus beau : ic fa Hotte lui eci pur rapporter , ou du pays [ncraE 
d'Ophir, ou des autres endroits où elle s'jrrêioit , en y allant ,ou au re- 
tour ; car il cSk crfs-croyable qu'elle vlllcoit pluficurs ports dans fon voya- 

fe. Enfin le nom de gomme , Kommi en Giec , vient apparciiiment de l'Hé- 
rcUjOU de l'Aribe */-^*«b«'. Le rapport de ces deux mors ell trop fenfi- 



( i ) ertfftr Att'm. Bilm. à' IM tn. il 
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ble , pour crcc purement cafucl > & 11 Gommi vient Sal-gummim , il y à 
toute ippatcncc que les iTbtcs,doni nous parle ici l'Ecriture , font de Is 
flarure de ceux que Moyfc nomoïc Sahim i ii i^uc ce n'cll aurre chofe 
que l'épine d'^yptc, ou de Thébaïdc , plus belle, Si. plus grande que 
celle d'Acabic,& du monc Liban ipuirqu'uiircmcnr Salomon ii'auroitpaï 
pcis la peined'en làite venir de lî loin. Il yavoit dans la Thébsïde un^ 
ville câébce par lès beaux arbtcs d'épines, S£ par fa gomme, C'eft la ville 
d'Acanrh: ,connui* des Anciens. {<>] 

f. II. FECITl)ELlCNlS...FlII.CRADoMOsDoMrm. // 

// flirt de ces hsa les Ulajhes de l.i Mjifen du Seigneur. La plûparr des 
Interprètes (k ) croycnt qu'il en fie des balufîradcs aux deux côtcz de la 
montée, qui alioir , dir-oii.du Palais au Temple, (i) Le mot Hébreu 
Mifind .lignifie un appui, une balullradc ; &: le terme i^ui luiiépond dons 
les Paialipoméncs ,{e) lignifie prapremeni une chaulTee , une levée , un 
chemin. On ne peut dite au vrai quel uTagC Salomon fie de ces bois, puif- 
quc la lignification des termes Je rOriginal , cft fi vague , U fi étendue. 

Cytharas, LïRASqjJE CAHTOR.IBUS. Vei harpes, tÈ- dtJ 
IjTts feur Us muficiens. L'Hébreu : (/) Df/ iiaaer , & des sables. Le kïn- 
hor avoir quelque proportion avec la guitarre,ou la lyre des Ancien!} 3S 
le iLiblc étoir un inftrument à dix cordes , qu'on roucboit à deux mains. 
Nous tâcherons d'en donner uneplus exaâc dcfciiption fur les Pfcaumes. 




I 



Ki\ mn' noV "iptin ... . oini 
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SUR LE Iir. LIVRE DES ROIS. Chap. X. taf 

1), Etiefis et . ^aiJ ^fmiam viri ij. Saniceque lui raj^orloient ceux qui AnduM. 

fui JiifiT vrlUguliM triiBi, & lugKùii- avaient l'inicndince dei iribuci , Irt ecU du ^ ^ , ^ 

ris , luMiiTii^iu rmiia veaiaati, & ai&z. Ici muchiiu <^ (^|H airài^i, CiNU 

nuta BtguAniU.iUtifjutirrt. ^Roiid'Aribie. Se ma la GouvciBiMiii 

COMMENTAIRE. 
t.14. Sexcentorum sexacinta sex talentorom 

AU RI. ClJ.) EXCEPTO EO H,U OD AETEREBANT VIKl, (J,U I 

SUFEB. VBCTICALIA EHAHT. Le feid dc l'ar ^a'an afpmm itm 
Ici am i Sthmen , ittit dt fiit ceat fiixanu & fix ttleei £*t. ( . ) Sam 
(I que lui tffomient eeMX,fai tfvtient l'hiendtact dtt tributs. Leslîx 
cens fiHxantC'fix talens d'or , font la famme de quirantc-f»; millions trou 
cens fepE mille huit cens douze Utfcs dix fols. Salomon ciroic ce revcjm de 
Ibn domaine t tant ce qui lui é(oicpay£ parles Rois iribucairi;! ,& par les 
Mafdtands qui trafiquoienc dans (es ÉaB:cc qui dcvolt monter à une 
fonune bien plus grande. Le Texte Hébiieu ici, Je dans les Paritipomé- 
nes ,peul avoi[unau[ierens:(ii] Le ^aid de l'ar qui revcneil i Stiamaii 
f*r chuijMe Muée , était de fix aai fiixanie-fix tetens d'tr 1 fiait aux qui 
trafiquaient , & qui vejregraieiu , en vendant leurs marchtndifet dans fil 
Etait. En fonfi-que cette fomine fi conCdérable ne comptenoit ni' les ttî- 
buis.quepayoientles Princes,fc les peuples alTuieciis, ni les fubGdcsqud 
fiMuniflbienc les ircaiSîces, ni les fommci que payaimt les Marchands. ' 
Tout cela nous donne l'idée d'un Royaume ccés-floriflanc.d'uncomnec- 
ce exicaordinaire , it d'une opulence picfque incomptéheiiiible de Sa- 
lomon. 

f. ij. Reces Arabie , Ducesqjje terr*. Les Rtù de 
l'Arabie , lu Geieoirnears du fayt. Je pciifcqiic le nom Hi;brcu{i). 
Ariib , ou Zrib , lignifie proprement les peuples de l'Arabie dticne , qui 
font i l'orient dc la mer-motte , des Madianitcs, & d;s Iduméens &; 
qui font plutôt unmclange dc divers peuples , qu'une Nation particulière, 
Îl d'une même origine. Voyez ce que nous avons remarqué fur le f?coiid 
Livre des Parnlinoménes, Chap. xxi. 16. Les Septante (c) l'ont entendu 
des peuples de de-là le fleuve d'Eupbratc , des peuples de Mcropoianù.'. If 
cfl: que les Anciens leur ont donné quekiuefbis le nom d Arabes , Sc 
^uelaMéTopotaiiûcétaic toute peupféede gens ramaflez. On peut voir ' 
ci-devant,). Reg. IV. 14. fi Salomon dominoit fut ce piys-Ii. 



3.11 -03 Bcn afv niiiQ do rnti mci miouj cnfniici cunp 
■ Q^ain nîiDSi annn 'djkd tA 7 Ici. 

(» l ai» Ce inniEGgu£eiiiiTugc,k loir, 1 ft J jo. tS. ftnMSi 
^ Ie «ncluH , te ooe <fpicc ie cwaïUK >n • aigieiit lû -ai > u lien 
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lAnAiM. le. ?ecii ^lU^it H" SaldBiim Miccn- [ rf- Le Roi SalomoD fie mlB' itOX cent 
}OIl. t*fait*ÀeiumfKrlftmt,fcxamuiut- boodieri d'un or tiii-pur ; il cmployipsAT 
ri JiclailtMi inUmouijimiiiniKi. I cluque bouclier fix ccm ficks li'ai:. 

17. El trcaaia ftln ix tun prt- 1 17. Il ficaufll croïi cens iaircs boucliers 
iiui .-treeiTiit miat «triunam fitiam I deilnoii ciucua de ces bouclien cioii rc- 
vtjlietmi ; ptfmi^ia im Six in dont \ rêru de uoii cens mînei d'or , U le Roi Ici' 
faliii Lib'ni. | mil duu nuiron duboii duLibaa- 

COMMENTAIHE. 

Les Goavirr.tuTi du ftys , dont piilc ici le Texte , ( 4 ) font apparem- 
ment les r/ijiUrjBes des Atabes : caioni vù ailleurs que les Ati^s 
étoicnc partagci en douze itibus , qui avoicnt chacune leur Prince. On 
peut au ni l'entendre des Satrapes des Pliililiins. En un mot , des Princes ^ 
& des petits Rois de tous les pays voiCns de la Judée ; cal je ne pcnfc 
pjs c\u:: p.ir-lî riiciuuic nous vciiiUc dcfigncr les Chefs des tribus. 
• d'ill.id. 

hu, „l ! 1 I. uctts dL 1 riLsdŒ ^ rccft 11 

que loll t I I ici .lI !k 11 [ If VI 

veksdi. I 11 1 I c 1 il. IIS biblL d ..ut 11 1. 
quelques-uns ne iiietai liiiiple ; 1^ ii [i v .1 ponit de doute tiLie lix eciis lieles 
d'or n'eu lient pu Ijiieun beuclier jliczloiide. i; jflcz gund. La v.ileiirde 
chacuiidc ces bouchers croit d environ lii: mille ncut cens cmquantc-dcuj: 
livres dix lo;s.:i prendre le liclt d 01 leuk-mciic comme du poid du demi Iiclc 
d'argent , & lur le pied d onzc livres on^e lois neuf deniers. Mais il y a aT- 
fcL d appircnce qu ils croient du double de cette valeur , ptiilqu apparem- 
ment ilsecoicni de même poid que les licles d argent. On s en Icrvoïc lorC- 
que le Roi alloit au Temple , accompagné de ies g.iides ; &î enfuicc on les 
rcnietcoic dans leur pUec ^daiis l'atlenal des gardcb. ( c) Le tetinc Hébreu 
Ziii-i , ( ell du nombre de ceux , dont la lignification n'eft pas bien 
certaine, S. Jérôme le traduit quel^ucËDis par , (f) ),h ù'^r^/ .d'jutiei fois, 
(/) une Uncc ; & enfin, (^) unt aùrtffi. Ce qui a f,ut dire à quelques- 
uns , ( i ) qu'il lîgnifioit en ^oénd une arme olïeniïvc , défenfive , &; 
que la nature de ceue aimeetoit £xée|Kir la dite du difcours; ce qui eft 
aifez difficile à ctaite. La iadne,.d'i]u dérive , ligaiâe ^inru, ai. 
gu, perçant. Ce qui Sùcbeaucouppourl'opinionclcceaxjquieocendeiu; 
par ce teime une pique , ou une lance.. 



( • ) rinR w 
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iS. Fiât ilÏMi Six Stimen rhrvKim | i8. Le Roi S^omon fie de pliu , un gianii An.duM. 
^Jtehrtff^BiUm! & vtllmt tam mm 1 iiâne d'jiroicE , ^'il tcviiud'un oi uii-jai U 
Jalvmmit, < pur. 

COMMENTAIRE 

17. Trecbntas peltas. r«» uni autm isiiHim flm ft- 
tils. 1.3. différence entre fttu , 6c fima» , eft c|qc fcutum eft un grand 
bouclictquarrCjOblong, qui couvre tout le corps, fc/w eft plus peciE,8£ 
a ijuciquc conformiic m crolflônc de la lune : ( 4 ) 

DmcH Âm^i.i>mdnm Ittimiu n^nima pc/rii. 

Ex AUito r S. a s f.T o. De l'ar U p/m fan dcVài épure. L'Hcbrcu 
(i) ila Icicre , ici , K au ^, ptcccdcnr : Dr Vorégir^!. Ll-î St-pc^iirc: De 
l'or tire codimc i h liliécc. Le Syriaijui; : Du bon or. L'Atabc : l'er 
cbii/f.:»!. On ne trouve que dans ces deux verfets dan; le p:ifligc pa- 
ralli;ic àa Parai ipomiiiies , le mot Hébreu Jihui , pour lignifier de l'or épa- 
rc. On pourrait liro yîijii , qui eft un ternie d "oiphcvic ^ ûi qui Cgnifie 
fondre , &; épurer des métaux. De t'er ifuré , & fondu ds!.s le ireafct. 

TREt;E>T.£ n a m pîltam vestjedant. ChJWn 

de i\-s bi,.dicu !UU nvrui de ir^i! cens ?7iiii!> d'or. La niiuc d'or croie do 
foix.iiiic ficles , le liclc ptfbic une dcmi-ontc , eu quatre dragmes Ro- 
maines. Aiuli le poid de ces bouclicis ctoi: beaucoup plus grand que celui 
des boucliers dont on a patic au j!', ij. Les premiers ne pcfoicnr que lii 
cens ficles ; it ceux-ci dévoient péfcr dix-huir mille iîclcs , ou trois ra- 
Icns , ou trois cens foixance- quinze livres Romaines : ce qui eft une charge 
plus grande qu'un homme n'en peur porter. Il eft vrai que l'Hvbrcu ( j 
deccc endiaic ne donne que trois mines pour chaque bouclier. Mais dans 
les Paialipoménes , (i^) i! mec irti cers d'or dans cet endroit , de même 
que fix etni d'or au précédent , fans fpcclfier de quel poid il entend parler. 
Si les trois cens ficles d'or croïcnc égaux i crois mines, on s'en cicndroit il 
l'Hébreu des Livres des Rois, & on cxpliqucToii les Paralipomcnes de 
trois cens ficles ; mab les crois mines ne font que cent quatre-vingt liclcs. 
Ainfl <Hipeut s'en tenir \ la Vulgate, qui aruppléclcrr/i;, qulcilmaïquc 
dans les Pacaliponijncs. Ec quant au grand poid de ces boucliers , on peut 
dire qu'ils ikoicne plUtâc pour la pacade , que pouc l'utàge i (k; qu'on les 
tnènoitdanslal^ledesgaiiks, oudaiisraiiciuu,lùnpIemencpaut l'otne- 
incnï. Se pour marquer la magnificence Royale de Salomon, 

TIVIT EUM AURC) FULVO NlMtS, lift HB grand trènt d'yvoire , 
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duM. '9- ^•^_-^=i^'J'"^£-''J'' /••>«- l , "S- ^j"""*^^™'' H 

' riiri ■■ & 'ùu nuuiHi hine tiijia iiUe mûot , I'iuk^'uii ctui , & l'juue de l'an- 
tcgnais ftJilt I & ^ limti fiJuM ! ne . qui lenoKni le &jge , & dtin IlonsM; 
ymii nMM JinifiUi. \ fiés aa deux maîiu. 

COMMENTAIRE. 

^n'ilrtvttit d'HStrirér/ur. L'Hcbrcu porte; (4) Il J!t sa grund trène de 
dent il le revèiii d'sr d'Uphii^. Les Hébreux donnent le nom de dent 
à l'yvoLiC. Auliî fiit Hérodote, &: la plupart des Anciens. D'autres (t) 
croient que U nature de l'y voire- approclioit plus de la corne i & il faut 
jivotta qu'il iDoins Tcc , & moln^ ruiJc que l'os de la dent ; il fc mollit 
,au feu , îc fe iravaille comme la cotiic. M.iis la coii:uinc a prévalu i on le 
tient pour une vraye dent d'éléplianc ; Jab.L lei/mj appillil , dit Pline j ) 
IliridotiK Ui.io .iiiiii^;iiùr , dr coi-ihitnio ji-.d:tu , dcmcs. El juvcnal 

Dculib:» ex lUÏ! quss mi^lil féru Xyoïei. 
Cependant Varton dcfipprouvoit la coiiumc , Si fourcnoit qu'il filloîc 
appcUct l'yvoirc , cornes d'éléphant : U ) fjmi quas demei multi iMttnt , 
JiiBi carMa. £t Ton opinion n'eft poinc abandonnée. PluCeurs bons Au- 
teurs (/) font encore de fon avisj S: il femble qi« Ic Prophète Eiéchiel 
ait voulu concilier ces diveifircï de fcntimens , lorfqu'il appelle l'yvoito 
cerne de denli , (^) ou corjie en forme de denrs. 

Pour ce qui eft de Xnr d'ilf/uz, , on ne peut nier que cet or ne (oit aïnfî 
^pellé , à caufc du pays dont il vienr, Jétémic (î) nous apprend qu'on 
appene l'argent deTlurJis , dr l'sT d'Uphn^ , ou ^Oflm.. Ce pays cil: appa- 
remment la Colchidc ,oi'i l'on voie le fameux fleuve de Phafe ,ou Phifon , 
comme nous l'avons dit fur la Géncic. (/) Les ParaJipoméncs,danslE paf- 
fajjc parallèle ,î celui-ci , lifcnt limplcnicnt ; De Cer pur épuré. Au 
relie on ne doit pas croire que tout le trÔEie de Salomon ait été tellement 
tevctu d'or , que l'yvoitc n'y parijt point. On n'avoit place ce métal que 
dans les endroits, où l'ouvrier avoir crû qu'il fccviroit a rehauffer labeur 
té de t'yvoire i de même qu'il avoic laiïlé paioltte l'yvoiie , où ii pouvoîc 
aidei à faire remarquer l'éclat de l'or. 

f. 19. SUMMITAS THR.ONI ROTUNDA ERAT IM PARTE 

r o SI EK.I ORi. Bm dnlrine étm rond p^r derrière. Le ioQîet dti 
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firftx ff'Mjuhac mjik iniU nsn cjl d.grei , liï d un cnce , Inde i amrt ^ il ne j_ 
fiBamtMe tpiu m mhirfis rtinis. s'cit j^iiuis fait unTi bcloaviagc dam lous' 

iics Royamnci dumoncU. 
11. Tout les '.ifes où le Roi Salomon bu- 
voii , *ioicnt aurti dor . & loaie b ïaUTcUe 
^.y.._- , de la inailandnboisduLibw.cloic d'un or 

JWM jUB-jjJfm -■ wiHM» trgrmian, ntc | tiés-fiui. L'argent n'éroit pins eonGJité,& 

nun'i 1 i!c Salomon , ^ 

COMMENTAIRE. 

trône ccoic comme une niche, qui fc tcrminoit en rond, sinfiqu'onradcj» 
feaiarauc ci-devant. (4) Ce trône ecoîc dans le parvis , ou d^ns le vHtihu- 
Ic dufalais de Salomon , au milieu d'une colommdc don' ..1 a donné Ix 
dcTcription ailleurs. < 

Du.* UANUS HIMC Er INDE TEHEHTES SEDIIE. IljS-vùit 

deux mtiKS, l'une d'an lêic , à- 1' Autrt di i' Autre , ^iii ttneitm Irjtige, C e- 
toit apparemment comme des bras d'un f.iu:cLiil. Saint Jctûme les appelle 
hrmhiolj dans les Parai ipeménes. On peut aulti l'cnrcndtc des pieds fur 
lefquels le iiége étoit pofc. Jorcph (i ) conçoit ces main* , comme futmanc 
le liège. Se eummc rccevatit le Roi ^ quand il s'alléoit. Les Septante ( c) 
difenc que ce tiônc avnit par derrière deux figures de l'cciils , 5i deux maitlî . 
pardeflGs le fiéjje, 

if. ai.NoN EftST AB.GENTUM , NEC ALI CU JUS 1 R E T I I 

^diré y& inn'tn ttaeit tuca» teiHfli fini le régne dtSalsmon. J'aimcroïi 
mieux le joindre à ce qui précède , de cette forte : Tcme U -veifftlle de U 
umifia de Sttejaon était d'tr ; ta n'y -ueyail psini d'argent , point de vaif- 
ïèau , qui fût ilmplemenl d'argent i car on ne irr.sil jiichb lompte de ce rut- 
ttl fiiu fin rét^i^t . C'cll: une exagération fcmblable à celle dont il ulc ci- 
aprés , en difant , j*e l'argent éioii aujj^ commun à Jtrafiitm , qui les 

HlRAM SEMEL PER TRES ANNOS tBAT IN THARStS. Psnt 

'jiie fi fislte,i-ui(iclledu S.ei Hirjm , f.ii/iii -voiU de i roi rn l'oii ^ns.à' 
alhit i Tharfu. C'ell dc-là qu'on appottoic cerrc quanciré d'flr & d'ar- 
gc ne , qu Les rcndoït lî cominuns en ce ccnis-là. Nous avons c5iiyc de 
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COMMENTAIRE. 



montre fut k Géncfc, (a) que rtaijjf, quand il le prend polir un nom 
do vaié , ou de Province , lignifie h ville de Tliaifc , ou la Province de 
Cilicic: mait nous croyons que les -j.i/^jhj; Je Th.irji$ , ou les floctci qui 
vont i Thai£s , marquent fouvem une flotte , qui fait un long voyage de 
meri iin vaiffeail long , 3c afllv grand, pour enLreprcndtc un ïoy:igc de 
long COUTS. Il eft certain que les Hottes de Salomon &l de Hiram pairoienc 
du portd'Afraggabcrj fui laract-rouge,&; alloient àOphiii& |e ne fai 
fi du tcms de Salomon , le grand commerce écoit déjà à Tharfe de Cilicic. 
Mais pour donner en séncral aux vaiQèaux de long cours le nom de vaif- 
Icaux de Tharfis, il mffic qucduccms de l'EciivaiD , qui 3 rédige les Li- 
vres des Rois, Se des PatslipocuÉaeSjTbufe fui la plus faïueure ville pour 
le commerce de racr , qui mi iUi la Médîccnanie. Ce qui n'arciva appa- 
remment qu'aptes que Tharfe eut été coiujuife , n, embcUîe par les Rois 
d'ACfyiie. 

Demtes ELEPHANTORUM. Ots ienii d'tUfhiHi. L'Hébreu 



tbuvcnc pour l'yvoire 1 mais pour habhim , qui lui cit joint , on n'cll pas 
çenain qu'il fignific l'élcpliant. On ne laiffe pas de le fuppofcren cet en- 
droit i & les anciens Interprètes Grecs , le Caidécn , hc les Maîtres Iui&, 
ruïvlsdepcel()uecous les Interprètes, l'expliquenr unanime mène des dnjis 
d'cl^ilunCgOU de l'yvoire. Le Syriaque, & l'Arabe l'entendent , comme lî 
l'on eût amené des éléphins en vie à Salomon , par la Aocic qui venoic 
d'Ophic. Bochart appuyé l'opinion ordinaire , &; croit que les Hébreux 
appelloient les cicphans kahibim , bc \')'vo\ie filjca-hdim clilion de 
la lettre i , au lieu de /îifH-iaÈji/w . maiî c'cll une pure conje&ire, K 
&n mal appuyée. Nous croyons qu'il faut fcparct fchen-habiïm , & en fai- 
te deux mots. Schtii lîgnific conftamment une dent , ou \'yoiirt 1 Se hab- 
^înfeiatnispoiiTjfrtffi'A/r» ,dei'ébcne. L'clifion , ou la perte de la lettre » 
fc feia £ii[e aisément dans un mot , où clic rend la prononciation plus mal- 
aifëe ,à caufe de la icncontre d'une autre Iccttc pareille un peu aupata^ 
vaut. Hubtaim fe trouve dansEzcchich ( cj les meilleurs Inteiprétes, 
après Symmaque, SL S. Jérôme , ne doutent pas qu'il ne lignifie ds l'cb^. 




fditn , qui fignifie une dent , fe prend 
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SriR LE 111. LIVRE DES ROIS. Ch Aï. X. Bn 

If. Htgafcuiis f/î crgo Rix Sain- I i|. Lt Roi Salomon (urpirti donc louj An du 1,1. 
mnfafir latiict Rc^n umt, iliviim& 1 \ci Ko'n du monili: en tichirlTcs. & en Ci- joii. 

14. Et umvirfl im-- dip^^b^i M' Et rouit U .tire défiroii ds voit le 

ij'Wj ^uuadiitnU DimiaCQrJttjm. \ que Dieu lui avoii icpaaduc d^tu le cicui, 

COMMENTAIRE, 

ne, LeDom^'ébcae,qucles Grecs, & les Laciiu ont pns des Orientaux, 
Y levienc pitfàicemenc. Les Hébreux donnent à leurs bois des noms plu- 
lien , baieiàm , fcthiin,alinugi[n, aCctim , &c. L'ébénc , & l'yvoiic Te 
Koiivent dans les Indes, & dans l'Ethiopie ! Indu nipumftrt tieiiKm.-l.cs 
Rois de Perie exigeaient ces deux choies pout icibui des Ethiopiens. (4 ) 
Avant eux , Selbibis , Roi d'Egypte , en uloit de tnâme envers ces peuples, 
loi:l^'il les eut fubjugiiez. { i) Les Aukuis £icrez fie profanes ioigneni 
ordittiuteineBCcesdeoxclu)(es,ryToî[e,a£ l'ébéiK , comme les deux ex- 
trémitez 1 l'une du blanc , Se l'autie du naît j Se comme venant du même 
La fiotte do Salomon ^uvoit cbai^ de l'ébcne fur les côtes d'E. 
4liiopie , qu'elle ctoic obligée de rafcr , pour aller à Ophir. 

SmiAS, Detjiugef. On ell d'acc(»d fur la fignifîcatbn de l'Hébreu 
( e) hfbim. On convient qu'il iîgnitïc des Gnges. Mais comme il y a di- 
'vetfes fortes de linges , on demande de quello cTpcce croient ceux qui 
^ont marquez ici. .Les Auteurs Grecs parlent d'une manière de linge , qui 
ie ctouve dans l'Ethiopie, Se fur la mcr-rougc ,££ qiji ell appelle ieifiii, 
ou iî^/iss , ou iéitt , d'un nom alTez approchant de kuphim , ou kefim. 
Pline, & SoliniËmatquent que Jules Céfar fut le premier qui en fit paraî- 
tre à Rome dans les jeux publics , &L qu'on n'y en avoic point viî wpuis. 
Ce n'ctoit donc pas des linges ordinaires , qui n'ctoicnt nullement tares à 
Rome. I-c céphus avoir les picdî , & les mains fcrnblables à celles d'un 
homme , la. f.ice du lion , le corps d'un pantérc 1 & il n'cll pas plus gros 
qu'un ciïévrciiil. {d) Les Egyptiens de la ville de Babyloiic , prés Je Mcm- 
phis , adoroienc une elpéce de linge , que Scraboii appelle {t ) hipes. Cet 
animal avoit la face d'un facyrc , pour le refte du corps , il tenoii du 
chien, de l'ours. Nous ne pouvons pas dire G le terme Hébreu ktfhim , 
£cni&equeI^ues-unesdacesefp£cesde£i^es,ous'il 1« û^nifie toutes en 
genéial : mais tm ne peut gu&et une plus Ktsuidecon^innite de nom qu'il 
y en a entre le kephti des Grecs , fie le ii/kim des Hébreux, 
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Et chacun lui enïojoit « 



laric ccni tKiiioii , Se douit mille honi- 
îj de cheval . & il les difeibua dans le» 
Iles foiics . <k en retint une piiie pouc 
tepciidc lîpeifonncdansjfiuralein. 



ti£ COMMENTA 

15. ttf,nl»lid,fircUm« munir», 
-^ffm.» & vli" & 

hUkt, 4ria,U4 j^m^Hc & cjam & 

& efmicif^ frl^i pal li a'it iitt- 
dniijewi tHrrm, & daiitcim Tau'lii 
ejHliiim : & Jifpi^il^ toi fir livimci 

17. Faiifui m («M q/îc ntmidiai- 
t'I *rguii in Iin^dlm, ^aMttS" lu- 
fidan : & ^ airtnai pritaii naiiiadi- 

timfijiribm. 

COMU.ENT A I R.E. 

P A V o H E S. DrspMm. Le mot Hébreu Ail«»,efieiKeDdii àet 
pions pu le GiliJéen , le Syriaque , l'Aiabc , d£ pat la plûpan des R^^bins , 
Se Ats Intetpccccs. Les Scpianie ne l'ont poicE exprimé dans leu: Tcifion.- 
L'on trouve uoe erande quantité de paont dans les lieux où nous ctoyons 
qu'alloic la flotte de Silomon. Ils foot communs dans UMcdic. Les An- 
ciens appclloLcnt le pion, gi/inu de Mcdit. Diodorc de Sicile {t ) remarque 
qu'il y en avoic auflî un grand nombre dans la Babilonîc, L^flottc de Salo- 
mon s'avancoic jufqucj prés de laMcdie,3c paflbiclaBabilomCjfuivanc 
nStte hypothérc. 

Jof^b ajoute que l'an af^ortoïc auf& au Roi un ^tand nombre d'efcla- 
ves Ethiopiens, On Ijut que ces fortes d'eTdaves ccoienc piédeux , Ce clB- 
inez,fur tout dans les pays, où l'oa fait gudct les fenuoeipar det eu- 
nuques. Il n'y avoii que les'peribnnet de qualfaé , qui «n coflcnE -de cette 

lé. Mille 4,DADit.iHaEHTi c-vRiLus, Jfilb fKtere eeiu 
tbariM. Voyez ce qu'on ;i dit fur les diatiots. Se les chevaux Je Salo- 
mon , ci-devant ^h^p. iv. f, i£,het Pacalipoménes matent quatre mille 
chariots. (£) 

p 17. Q_u Asi sïcoMORos.Of/jJfoffidr^». LHtbrcuT (t/) Jfi*- 
tuim. C'eft an grand arbre , fcmblablc au figuict , qui jette biiaLicoup do 
feuilles pareilles à celles du mcurier. Il ne produit ion fiuic , m en grai- 
nes , ni à l'citrémitc de fcs branches, tnais de fon tronc niciiic. Ce fruit cil 
dciaprofreai; d'une ligue , Se lui rcOcmble . Il a le goîit des £gucs fauvagcs. 
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SDR LE III. LIVRE DES ROIS.Cha». X. Ey 

tS. EtiJuaiMare^iH Sahntiii >!• On EUCiit Venir luflt de l'Egypicb AnduM. 

'f/£r/pt,& JcCit. Nrfftitlirisaàn | de Ou. des cbenox ponc Salomon : Cu 
J!^H tmttlUtiU Cu,& JlMiua f relit 1 ceuxqni tnfi^uoienc pnur le Rai, lu «he- ' 
ftrJuetlma. 1 loieni ^ Gn, Se iei lui amenaient four un 

I certain prix. 

COMMENTAIRE. 

Il eft néanmoins plus douK',& n'enferme point de gnûns. Il croie quancÙÉ 
de fyconiores en plulieurs lieux de l'Ëgyptc , fur cout aux enviions du Cai- 
fc. Il y en avait appvemment iiu£l bejucoup en Judée du Eenis de Salo- 
mon , puîfqu'on en parle comme d'un des àtbies les plus cominuns du pays. 
Aujouid'luii il y eu a peu. Ce qui ne doit pas beaucoup furpicadie dans un 
pays, qui afoudcic tant Je Qcneufes [évolutions, parles guettes , S£ les ta- 
vagcsdes cnnciuis. Le nom de fjmemùrr , vient du Grec /vjéw.un figuier, 
Mores un nieuricr, ou une meure. D'autres le dérivent de jyktj , 
ou (i) /îi( jUiic figue, 6t mérui ,Mn fol i une figue folle , fans gnût , faut 
faveur. La première écymoloyio cfl: h plus luivie. 

ET D B C o A. O» /■"/»■■/ ucnir de l t'7jfi( , & de Cm , det cheviKx i Si- 
lomtn. On fair qu'ancicnncincnc l'Egypte étoit fort féconde en chevaux. 
On dit ( c) que les Egypricns font les premiers qui aycnt monie Achevai, 
pour fjitc !a guerre. Les uns attribuent cette invention \ Scfoofochide ^ 
& les autres à Drus, Pliaraou pouifuivitles Hébreux ,qui fonoieat de l'E- 
gypte, avec beaucoup de duriots, a£ de cavallcrie. (i/)SeroltrtS mit lui 
pied de gr.indcs annéiis d^ gens de cheval. ( r ] Depuis que ce Prince, Se 
fcs fuccoifeuis curent fait dans l'Egypte ce grand nombre de canaux qu'on 
y voyoit, les chevaux y devinrent en quelque forte inutiles, félon la ic- 
marque d' Hérodote , (/) par confequent beaucoup plus rares. Cepen- 
dant les Rois d'Egypte avoicnt encore Dcaucoup do chariots , 6; de caval- 
lerie ,du tems d'Ezéchias , Se d'Ifaie. Rablâcés difoit alots aux Iuits-.(^} 
Mectez-TOiu vôtre confiance dans l'Egypte , à caufc de fe; chevaux , & de 
A»fiitcUm htttj Mgyfte ^arofler CHrras , & equ'urs f\S. n'é- 
loic donc pas cnangc que Salomon titac fes chevaux d'un pays , eii ili 
itoîent 11 cpnunans , ££ d'oH il avoit tant de facilité de les faire venir. Lec 
Voyageurs racanténc que les chevaux d'Egypte font des plus beaux , Sc des 
mieux taillez g tt les 'Turcs n'en permettent pas Tuf^ aux Êttuigcri , ap^ 
parenunent afin d'en conTetvei ,E£ d'fcn multipliet la race dans le pays. 



.nJKlU.i.(.iat, 
.,, , I^niii n.«i(t7f*J,ii«, i.r, 
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duM. MaIs pour Cs.t , tlont il te c 11 a choie auffi les chevaux , on ne ïàic pas ce 
que c'eft. Il y ou z. pkilicutsqiii l'entendent: de l'IUe de Cflj , vis_à-viî dc 
la Carie , appjrieii.unc :i TAlie , S; f^incufe pir li naifl'jnce d'Hippocrarc , 
&; par les éioftcs do (oyc do laine qu'on y taifoit. Ou dit { 4 ) que Pam- 
phile , lîilc de Laroiis , y inventa l'atc die filet h. foyc , Bc. de faire des 
ctoflL-s. Les Poètes font fouvcnc mention des habiu faits dansTIUe de- 



tout cela ne fjit tien à ce que nous chercha ns. Il ?agil de favoîr fi Cm , ou, 
lî l'on veut , Cùi , étoic un lien d'où Salomon pût tirer des chcvanx j Se c'eft 
ce qui ne paroic nullement. ■ 

Il y en a W} qui veulent que ces chevaux vinflcnt dc la ville dc Cm dani 
rAtabieheurculc.(e) D'autres (/j les amènent de , ville d'Egypte, fie 
Capitale du Canton nomme Cynopolitain. {g) On poutroit traduire l'Hc^ 
breu de cette forte ; [.h) On f'ijiit wnir du chevaux i Saltmtn de t'E^yf- 
ie ,tù-4t M -dm. Pline ( i ) ailîirc ({u'anciennemcm: la Troglodyte, TOtCne 
de l'Egypte , s'appelloit Mhhs'i. 

Jarcni croit que Mikss lignifie une file de chevaux xtt2cliei les uns aux 
autres pat la queui; ) en forte que ce pafiîige ne veut dire autre chofe , Jînon 
qu'on amenoir à Salomon une filede phificurs chevauï de l'Egypte. Cette 
traduction a été fuivie pat un iflez bon nombtc de nouveaux Interprè- 
tes. ( k) Tirin explique le mot Hébreu des foires d'Egypte , des lieux où 
l'on s'alTcmbloic pour le commerce. 

Mais d'aunes (i) traduifcnc ainfi tout le verfet : 0» 4»w»»ô J 
irs chcviiix dt l'E-rypie , & In Murdaads du Rsi aihneient dnflifrtX 
d'ar^'i. Ils prétendent que l'Hébreu Wiitfld fignifie du fil. Tout le mon- 
de fait que le lin d'^ypte padbit pour un des meilleurs lins du monde. 11 
ell inutile d'en donner icî a» preuves, Ifâle inllnuS que le fit dc lin , Se 
les toiles fines , étoit un des [du&gtands trafics del'Egypte. (m ) EzcchicI 
parle des toiles fines , & des toiles de diverfes couleurs dc ce pays , qu'on 
vendoit aux cttangeis. (») Les tapis, Si les couvcrtutcs d'Egypro ont toù- 
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SDR LE ni. LIVRE DES ROIS. CaAï. X. tij 
ij. ErrtJiil/iiir tmna 'juAdriga \ 15. On lui aiDctMlE quatre cberaux d'E- , , 
tx vS^pn fixcimiificlù éeffiBi,& npic pom là cens Gclcl (t'ugcot . & po,™'™'"' 
, taim aiimn qmamm*. jbqiK la \ cbeTalpou ccDtdnqomre ; tciow letRoii 
hiaevHiiaiaaSikiiu Hahttrim& | du UâUewecdeSjiielK: vcmMeocainfi 
Sjrii ejmi viamittm. i ia chcvauxde leiui fxp. 

COMMENIAIRE. 

jours ttc célèbres cU^i les «rangers. (4) Les Anrenrï pro&nei en cel» 
ibiit d'accotd avec les lactci. Le commerce iju lin de l'^yptc leur eft 
fort connu, [i) Voici donc le Tcns qu'on pcQC donner i tour le paflageî. 
Oa amenait i S <ihrnta dis cheiiiux ,0" fil d' i'I^zyt"- quoique la 
wleur des chevaux ne piitpas éi(e toujours uniforme ,à caufcde ladiiK- 
nmcc /le leur qualité , cependant il n'y avoir point dattelage de quattc 
chevaux, qui ne lui revint , tendu à Jcruf^lem ,à iîx cens lictes. Quanc 
au. fil, on l'adietoic \ un certain prix , dont Salomon^ le Roi d'Egypte 
ccoicnc convenus^ De cette Coric , le Rot des Juifs avoit aiciré duis (es 
Etan'iout le commerce de l'Egypte , quant à c«s d^ux chofcs ; & il n'y 
avoit que lès gcni ,(jui les levendiiTcnt dans toute USyiie , & daiisl^s pays 
des enviions. Ce qui ne pouvoit manqua de produire un fort grand protit 
.aii Roi Salomon. 

. Bochatc Ci'} l'eniend encore autmnenc. 11 prend Miksa pour un ttibur , 
I£ il traduit ainfi le Texte : On lirait dis chevaMx de l'Egjfte peur Salo- 
wtn ! & qunBt au tribut , lu Fermiin de ce Prince le renvtiint , fuivani rin 
etrtaiit prix, dont il Étoic Convenu avecPharaon. Le Roi d'Egypte ne la if' 
foie Ibttir de fon pays aucuns chevaux , que fous un certain prix pour la 
fortie. Salomon s'écoit accommodé avec Pharaon pour ce droit des for- 
dcs. Il étoir convenu de lui en rendre la fommc de lin cens ficlcs par cha- 
que anelaec de quatre chevaux , ou de cejit cinquanrc licics par cheval. 
De cccce &itc , Salomon liroit autant de chevaux qu'il vouloit de l'^yp- 
ce, en payant la roriic fur le pied dont on étoir convenu. Ou plûiût , ce 
Prince avoic établi un péage pour les chevaux , 3c les toiles ^u'on tirait 
de l'Egypte , pour les iTanfporcei dans la Sytie , U dans les Provinces voifï- 
nes. Salomon avoir fcs Fermiers pour ces droits d'cnrrée , qui lui en len- 
doicnt de trés-grolTes fonimes. C'eft le fentimcnt qui nous paroït lo 
meilleur. 

f. ig. ECKEDIEDATUII. Q^UnD^lCA EXjEcYPTO SEX- 

CENTis siCLis AH.GCNT1. .imi/.si: qiiairi i lin'iux d' E^fflc 

feur Jix (CBS Jîclts d'ar^eni. Eil-il croyable que tous les chevaux qu'ache- 
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dum.toit Salomon en Egypte , lie lui rcvinircn: ciu'à cent ciin]iijnii: liclo ( j) 
11. P'.'-'^'l^' ^ dans cette i 11 (iiîic divciliri: di' l '""'-j'^'i,^ 1*^ 

qiid prix dcvoicilc ùnc ccj clit:vjux,[i puiii- la iDiziL- Iculu de chacun 
d' fax, on p.iyoic au moins quaito-viiigc lcus ^ Qui.'lqiji;s-uns Ci) ctoycnt 
que CCS chevaux payoicnr ccne fommc , p.itcc qu'ils ioitoii.-nt de l'Egypte 
chargez de mireliindifcs. Mais ii vjudroit mieux dite que l'un potcanc 
l'autre , il n'y avoic point d'aicclage di^ quatre clicviiux , achcrci eu Egyp- 

dc'i?x cens ficlcs , ou 971. livics il. l'A', dcniine mo:inovc. 

ATQ.UE IM HUNC M O D U .M CVNCTI lit.OES I i E T M ^ O- 

fJcihctKi , & Je Sjrii , lui tiinjoicni jii.fi des ihevJnx dt iinr fàys. Salo- 
mon ne lii'olc pas feulemenr des chevjux de l'Egyprc ; il en ciioic aulfi du 
pays des Hciliéens , gi de la iyric. Mais que! cil ce pays ^es Hcthécns ! Il 
cil conllautquelesHc:hcciis,qui habiloicnt autrefois un cajiton de la 
rette ptomife.en avoïcnt été cliallez , B£ ne pouvoienc pu coniëqueiic 
don y avoir des Rois, fuc roue foiu Salomon ,qui avoiitéduicen efdava- 
ge (f) les relies des Cananéens. Nous liions dans le Livre des Juges ,{d). 
qu'un homme de Bcchel fe tccira dans le pays des Méthéens , hL y bâcic la 
ville de Lufa, qui ellpeuE-éa:c£<yj, ou LulTa , en Arabie, Mail jectoi- 
-rois pliitâ: que ces HéthÉenSj te ces Syriens dcmnitoienc diUU k Syrie , fit 
au-delà du Liban. Il cil conlbnc^'II yavmidef Cananéens dons CtU- 
Syit , !c ils poiivoicnr êmdciccndus des Héchems ,S£ aroir encore alors 
des Rois triliiiraires , &: aflujcrcis \ Salomon. Ces Rois lui ïcndoicnt des 
clicvaux liir le mênic pied que Pliaraon vcndoit les Tiens. Salomon avoic 
des femmes Héchécnncs , comme on le voie au Clijp. liiivanc ; Si fous le 
régnedc Joram.Roi d'ilracl , il y avoir des Rois Héchécns aflc^puiilàns, 
& oppofez aux Rois de Syrie. ( e ) 

Le Texte Hébreu (/} porte à la learci £1 dt cette Jim , Us es tme- 
niitM ftr ienrt puiiu i tiui Iti Mit des Héihieas .é" "«x Atif dt Syrie, 
Les gens de Salomon , qui étoïcnt en commerce avec l'Egypce poar les 
chevaux, n'en feuniifloienc pas fèulemnic i. leur Maine fur lé pied ^u'od 
a die , c'eÂ-à-dire , à cent cinquante ficles pat cheval t ils en donÉcienr anl^ 
iî Mur le même prix aux Rois de Syrie, Se aax'Rois daMccbéeni, Ainfi 
c^etoieni alors les Juifs , qui ^iToient dans cous ces pAyf4à le gnmd conw' 
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jnercc pour les chevaux , & qui en fjumiiruicnc non-feu leraenc la Judée , 
mais toutes les Provinces voiiiiies. 



CHAPITRE XI. 



Salomon fi Ugc MUri l'amou 
l-MStne. Dku lui 
fromitlc Royaume dis dix II 

. ^ nhl eni nlîtniiatia ismIimi ,fi- 

& jfmmaiàiiUi , libauM, & SUtàai, 
<t Htihtii. 



■ (£rî fimmts , g«i \e fint tomber dans 
des ai'ucrfairts. Le Prophète AhiâS 
ibM ^ Jcroho^n. Mon de Salomon. 

i.i. f~>Epetidiin le Roi Salomon aimaAn<Iunif' 

-àtai^ret , avec la fille de Pharaon) da 
iêniiim lie Moati Se d'Amman , des fcmmtt 
d'Idumce , des Sidontcnucs , Se du pays dct 
HùWeni, 



COMMENTAIRE. 

i.I.ÇALOMÛN ADAMAVIT MULIERES A L I E N I G E N A S .- 

3 SaU^o', ^m., P^io^r^^^i,,, fl„f,.ur,fimmcs imngirts. Cc Prin- 
ce eft de ceux donc parle S. PanI , U) (Oir.mii-.nm p.ir l'effrit , c*' fit 
/liijftni firU chiir. Rien de plus beau , de pins HorillanE, de plus pieux, 
que les commciiccracns de Salomon. Rien de plus criilc, ni de plus fu- 
nefte , que là chûtc. Les riclieflcs , & l'jbondancc l'cng-igcrcnt dans l'a- 
mour des plaifirs. Les pUifirs coiTonipitciic inicnllblemeni fbn coeur , ac 
rcpandirenr les ténèbres dans f.'n c-rpiit. Dieu s'éloigna de lui , 8£ il tomba, 
enfin djns le plus profond :ibyfnie , en adoranr les Idoles. On peur dire de 
lui; (i) Comi'-ti-.i ciei-vùm lémbi diiCiel ijui y btiUliz. nmme ftleilt 

d» KiaiiB. L'Auteur de l'Ecclériaftique , (c) après .ivoir ctalé tout l'éclat, 
db la gloire, &: de la fagelTe de Salomon, conclut par ces paroles: rtm 
•veus eus ftifiilaé aux fimmts , ■nBm avet, njfervi vont cerps , ■viiu auei, 
imf rirai une ttfhe » nôtre gloire , ej- veut ave::, profané vSire race , peur m- 
tinr.UçBléreJkrvii enfant, & la fsaitianfir-voiri folie. Enfin ce Prin- 
ce avoit bien vâ'le danger de l'ainour , &dela bonne-chctCi mais il n'eitt: 
puU (ôccc de révitet :i,d) Fiaum ,& mulieres apofiilare facium fafien- 
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■Anda m. ^' IW"'*" ["f î»'*» 'J™' I '■■ iuÀaa touta d«i nuioiu dont 
joi^. DmmmSi&ii lfral:Nin wgndimi- le Scfgneur ïvoit dit anx enTuu d'IfiaïL: 
m AdgtUt Vf Jtitiù ingrsditmur ad V0115 ne prendrcïpaïnc p<^r vnna ^v.* 
vifirai ! ttnifmè tma aucnini sardn mes de as nii-U, ac Tt 



I j. Et il eut fepc cent femmei , qui 1 

Icominc dci Rein» , te. irois cens ce 
nciî ftleifémiiiclliiî k 



COMMENTAIRE. 

Ui. Et il fît voir dans fa pctfoi.iiL- ini ta.iblc cscEiipIc d= ccrtc vÉrLtc 
qu'ilefttrés-rircdallicL-lalàgcircjvct o-/7< 'f '-'^- 

(îllc foiivent (ut le mariage de U iillc de Pharaon avec Salomon , coiiinie 
pour marquer (iii'il étoit la lôurcc ,& le coniinencemciicdc fcs prévarica- 
tions. La Loi de Dieu ne dcfcndoit d'une manicrc exprellc, que les ma- 
riages avec les Cananéennes, (a) Miis il écaic aifé Je comprendre , que 
ï'inceiwbndu Légilhtcur éroic d'interdire tour mariage avec des femmes 
érrangéres, (i) puifqucces fortes d'alliances [ont toiijaurs dangereufes , fi; 
□rdinaiicincnc funcftcs à ceux qui le; concractenr . 

1^. ]. UXOKGS g.¥A3I ReCINJE SEïTINGEHT^ , ET CON- 

,cliBi)iATR.ECEHT.«. Stfi HBs ftames ,qài éttltm ccmme des Bti- 
ncst&mù ctat (eaaAiurt. LnprenûéreiécoieiitlîirlepieddenutFone^ 
Se ^'cpoufes , ptifcs avec les iôlemnim que les Ldix d'alors denundoienc 
Les concubines ccoieni des femmes d'un lècoiulrai^.. Sala éroic fonme 
d'AlM^hami A^,Sc Céthura éroicni fcs concubines. Ce dcmiet [ctric 
n'avoicpas ^tmi les Hébreux , l'idée odieulê qui y eft anachéc parmi 
notis. C'ccoit une femme légicimcinvis d'un rang infërieurik c(;lui dc^ 
nutroncs. Le nombre de mille femmes pour un homme , nous paroîr ex- 
ceCif , ic il l'cft en cffer. Mais Sabmon ne monta pas i cet excès tout d'un 
coup. Lorfqu'il compofa le Cantique des Cantiques , il n'avoit encore que 
Ibixance Reines , & quatre-vingt concubines. { ( ) Les Rabbins ne permet- 
tent au Roi que dix- huit femmes. Mais il eft fort croyable que laplijpart 
des Princes des Juifs ne fc conccntoicnt ças de ce nombre. Les Rois d= 
Pcrfc ne fc donnoicnt pas moins de liberté en ce genre , que les Rois Hé-, 

{t ) Fi/i Dim. Tii. 4. I f ' J ^"""i "• *' 
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sua LE m. UVRE DES ROIS. Cma». XI. (13 
- Cia^ jtm tfa/iiHx , J^iviM- 4. Il jcoii dj)i vieux, locrqnelci (eminu ^ 

imiftnrijmftTmii&tni .uftjmit' lui commpueack ccmi, pour ItàMabû- 
.tuf Dca nliiTiti naeina tir tjmftr- vce ia mtm iOMa/aUKOm ami i{t- *^ 
fiSua am Dmiia Dttfit./iauctr toit pirim par^i d«mu le Sdgncur Toii 

Dmidfittrii ijiH. Dieu, comme mit ttà le cccuc de DiTÎd 



COMMENTAIRE. 

brcux. Darius Condomaniis ,qui fur vaincu par Ali xanttc le Grand , traî- 
na avec lui, pcndam tout le tcnii do la guêtre , jufqu'à trois cens cinquante 
concubines, (a) Parmi ces peuples ,]i Keiiie voii iansjaloufic & fans peine 
un grand nombre de concubitics , rant i ciufc que le Prince le regarde 
'comme le maître de fcs femmes , qu'à caufe que les femmes d'un fécond 
rang vénèrent la Reine , ic lui portenc un relpect , qui va jufqu'à l'adora- 
iion. On lit aufli que Priam avoir plulicurs femmes avec la Rtine Hc- 



■i. 4.CUM . 



.a ES. aéloiidtjn 'viixx JiTfqne k! ffmmis lor- 
ivoic environ quarante-cinq ,ou cinquante ans, lorK. 
M dcrcgicmens. Il palTi fort loiiablement les vingt . 
d r . LE T 



Il p.u, 



d D 
ntplu. 



qu'il l apoulTe. pnilque l Ecruun: nous dit t\prefl"émcnr 
ou 11 a aaore acs Idoles. 

^. 5. Col ES AT Salomon Astartulu . De am Si do- 
mi oru'm. SahmoK tdoroil Apnhi.Déiffe des Sidenitas. On a tâché 
de montrer dans la Dillènatîon fur les Dieux de Phénicic , quelle ètoic 1^ 
Cceâè Aflatché^ Apik les paroles eipteitbs derEcritiue, il n'cft pas poC- 
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j £. FtcIt^iH Stlcmen^Hedmnf Ucue- 1 6. Ec il fil ce guin'jioit poïnc agijnble 

An du m. ^ Dinim , & ma adiafUmi au Seigneur ! 6t ne fuivît point le Seigneur 
i'*'^ m fijHtmia- Dmimm , ficnx Dtv'ii \ pacfjliemcnli comme ivou &ii David lMl^ 
JOT tju, ) pere. 

COMMENTAIRE. 

fibic d'excufcr Salomon fur fon idolâtrie. Les termes du Texte ne fouf- 
iceni nacurellcmcnr aucun adoucillcinent favorable à ce Prince. II s'a- 
bandonne \ un amour dctéglc , il bàiit des Temples aux Idoles , il adore les 
faux-Dieux ; îi, comme fi c'étok peu d'en adorer un aurrc qUE le vrai 
Dieu, il en adore auraM qu'il ade femmes Étrangères adonnées chacune 
\. fa fuperftition pardcutiÉre,&lir6n faux culte. En vain , pour l'cxculer,, 
quelques-uns ( d } veulenc qucparcomplaiUmcc, il le foie laillc aller àTcx- 
lericur à un cukc fupcriîcicl , &l fciilible, fans que lûncrprit ait jamais c[£. 
perfiiidédcla vciiic des Idoles i ces raifoiis foncjplus propres à augmcnccT^ 
qtiï diminuer fon ctimc.C'eft vouloir qu'il ait ajouré le fauidale,]ainau- 
V^e foi, l'IiypocriCc le mépris de Dieu ,î la tranfgrcnlon formelle de 
'fcs Loix^. On veut iju'il ait porté la complaifancc , & la dinimulation^ 
iuTqu'au poini de prefcnccr de l'encens aux Idoles , fans les adorer iR[£- 
TieutemenigSf'fansmfcomMlcieron Dieu > jufqu'it agir contre Tes propres, 
lumières, S^i.trahir les fentimens lu plus intimes, Se les plus profoncbde;- 
fbn cœur , pour déshonorer Dieu pal un culte public , folemncl , Icao» 

' I.CS Pères qui ont parlé de la chute de Salomon ,. n'ont pas oâ qa'il më'- 
ritîidescxcufes. Ils tfonc ni déguife, ni exténué: fa&uce. (*)J[!s le met- 
tent au rang de ceux qui ont péché , Se dont Dieu a puni les crimes , pat 
un Tandon daiTS cecrc vie , ou même par des peines creritclles , (lAaa. 

?uciqucsTUns. Tandis qu'il a fuivi les voyes du Seigneur , dit S, Cypricd, 
r) il a confcrvc la faveur de Ton Dieu : mais au ITi-rûr qu'il les a abandon, 
nées, il eft déchu d'; la grâce: Rectdtmt ah tà difùfliiit Dominick , rtieifi 
'&gritU. S. Augullin {d) reeonnoit que les fainteî Ecritures , qui ne flat- 
tent perfonne , ont publié la honte de Salomon , Se la manière dont il £c!t: 
pécipité dans l'iJoUirie. Il avoul: qu'ïta perdii par un amour charnel, 
ugeltë , qu'il àvoicacquifc parim amour tout l^irituel Cujuffmn 
initU dtfidirit fifUmij fi4^Avtt»B(,q»4màmim»n Jpt'uuMnieftûf 




niM vtiiftaaSful:-Mit.um. t. Wjpn.' 

1 1 ) Cjftitu. a, it «uluit- Ebli^ 1 

ïf. (. 

I * ) Amt. a. 11. miH riatfl. uf. ti. 



SUR LE III. LIVRE DES ROIS. Chai. XL îii 

-f.TkiK *difitAoit Silt/ma fum , I 7- H biWt aulli alonun ciniple à Cha-^iam. 
'Chiaui idtlf MiuA, in «luc qui tft mqs . l'idolp dei Moabiiei , foi b numlMne j o 1 4. 
.cimrii Jinftlem,& MolKhidsinjUio- qui floii TÙ-è-Tii de I^niTalcm. &lMar 
.1» ! ioch , l'idok des cnËuu (T Amman. 

3. Ec il lîi la mËmechofc pont towcifes 
lumi! àMngcr» , qui b^ofo.tm dcl'ciï- 

i,. /^;,«, ,>*w (/ S..;^.-". î- I ^e s...m nir donc L-n colère con- 

m™ C« î»i ifftmrti £./t- licrtouinddu Sugncur If iJici. dlfijcl, qui 

.cuaiij I lui avaii JppJtu une Itcoiide fois , 

COMMENTAIRE. 

■tffli , imure urnali amijîi. Enfin il dit ailleurs , ( a ) que la prorpcrité , qui 
^unécUeil pour les fages, lui fur plus uuilible ,que lafagefleneluiavoic 
*té »¥anc^iife,puifque ces biiiiln:urs lemporels le privéccnc de celte lu- 
jmiéic toute divine , Se touic furnaïutelle, 

f. 7. jEdI Fie AVIT FaNUM IN MONTE lï,DIESTCON- 

traJerusaleM- // th:t ^ujji u» TmfU fur U monu^m qui (toit 
vù'i vii de JrrnfAtcni. Sut la mouragnc des Oliviers , vis-à-vis , & à i'o- 
lienc de jcrufalcm, L'Htbreu lit : (i) // bilst »ae htuicur fur la meMagne 
qui tft dfjim jérufAim. Sous le nom de luuiciir , on entend un Temple, 
une Cliapcllc, un Autel, un bois fui une liauKur , 5£ conTaciéà unUux- 
Dieu. Le nioni des Olivienêll nommé ea quelques endroiu de l'Ecritare 
h montagne du fe^iidalc, (r) ni»nt effénjtiim ,\ cauTede l'idolânie qu'on 

sifis, /;// Umémi thùfi fiM loutis fis femmts hti-ights. U fithidii 
leurs Dicuï des Temples , & des Auccis. L'Ecriture , dam mur ce Chapi- 
tre , n'e:iprimc en aucun endroit le nom des Déito^ Egyptiennes , quoi- 
qu'.ippJteinmcnt k fille de Pliaraon ne fur pas moini arrachée que les au- 
tres , au cuire des Idoles de fon pays. Les Ifraclircs avoicnr plus de pen- 
chant à muter le cuire des Phéniciens , & des Moaliires , que celui des au- 
tres peuples , quoique l'on remarque auin parmi euK des vclliges du culte 
d'Adoiiis , (fl^) Divinité fort honorée dans l'Egyprc. On peut voit les Dïf- 
ferrar ions que nous avons faites fut les divnrcs fortes de Divinitcz,doncil 
cil fair mcnrian dans l'Ecriture. 

^r. DOMINUS IJ^UIAPPARUEBAT El SECUNDO. £f Stl- 

\ ^Tirf 'Il 



'.é by CoCgIe 



COMMENTAIRE LITTERAL 

Qui lui avoii dctnida ciprclTciiient 
irre les Ditui iirangcis ; Se de qu'il 
ic point gudi ce que 1« Seigneur loi 



it. Dixli iu^Hi Dtmiam Stlmmi ; 
£wi> héiiiifiitiei^iiJ lun ni/h- 
^ ps^Iut IMIM j & frttifl* mu'. 
«M ■wr^ni tUa, dUhmfau fcmiiim 
2tp)mtiam.& JAauifirvitKt. 

tx. PirumuaiKii ùi Jitimi tuii Bmf*- 



II. Le Seigneur dit donc à Salomun: 
Puilque Tout voui Elci ccunpoiii aiiij!i&<]ue 
_. poinc giidf H " 



je lUcliîreral tL diviiéiai v&ire R ^ 
6t je le donnerii i l'uii de vo> lèivitnin. 

■t. Je ne le fcni pu DeinnoÏDi pendanf 
TËire vie, d ciufc de David T&tre pcte; 
nuis je le divifc»! loiCjnc le Rojiunie Tcia 
cnirc la DUÙu de vâiieûU- 



COMMENTAIRE. 



gtieiir qui lui cleit npfuru une fecer.ic fois ; OU pliilôc , qui lai tvfit iffam 
dtHxfois. On a déjà vû deux apparitions du Seigneur à Salomon. Lapre- 
miéte , au commcoccmcnc de l'on cégne , lorfqu'il étoic à Gabaoo, (i) } & la 
féconde , \ J^falem , aptes la détucace du Temple. [ h ) Mal^ ïoutec 
Ces grâces du Seigneur , Salomon ièasàt abandonne à l'idolâme , fan» 
craindre la vengeance d'un Dieu icricé de Tes ingraiicudes. Ccft ce qui 
auemcncoic Ibn crime. 

■ t- «- DixiT DoMiNUS Salomoki :Q^U1A habuisti 
HOC APUD TE. Li Seigneur dil i Sihii;cri : Vuifijiic ■vsul uamèiis •imporié 
ainfi. L'Hébreu i I» Icrrte : ( i: ) /'«ly^ftt cih a iié itiic l'oiis ; puifquc vous 
VOUS trouvez coupable de ce crime , ou , puiiliiie vous avez pris ces réfo- 
hicionSjCe parti; puifquc, malgré cour <:e que j'ai fiiic pour vous , vousnç 
feignez point de tn'^andonnct , je vous abandonnerai à mon tour , SfC. 
Ces paroles furent dites à_Salomon dans une troifiéme apparition , qu'il eut 
après Ton péché , ou Dieu les lui fît dire par Ton Prophète Ahias , ou par 
quelqu'iutrc. Mais il y a plm d'apparence que le Seigneur les lui dir im- 



'tD. A Ciufe de Tiavid. En confidéralion des 
veux étendre jufqnes fur fapoftcritc,la bonté, 
IC pour lui. Je veux exécuter les promcHcs que 
, quoique vous vous foycî rendu indigne de la 



TKlBUMUNAMnABO r.L.O TtTO./r/W 

ttiha. Dieu laifla à Roboam ,fil5 de Salomon ,1e Royaume I 
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If. Nie lima SipuoH lOiftrm :fid 
Irilnm atmi dtit flii mi, pripiir Dt- 
vid ftrtmm mum , & }mfili<n . jm» 
'''l'- . j 

firhim sïlin,i-ni . M^i IdumimB. di 

& afaadif,! }iih, PrimtpmiUtit , 
ftfiliiadum lit i/iiifkcrMI intirfiSi , ir 
*(cUiJtt tmtt mi^ailiium in Id»w, 



ij- Je ne lui âcccai pas i 
-lyaume tout entier ; nuis jt mi i-n 
une tribu, i eiufe de Dîïid mon 
ir , & de JéruQem que l'iii choi H:. 
14, Oi le Seigneur fiiiciia pour c 
iaJoinon, Ad^ Idumécn de h race 
. qai régnait «HMntvAii dans l'idi 
ij. Oe rotrque OHid éioii éins a 
ib Gioéial de foa iimée y vini 
revelir ceui ^uiavoientfif laa.i 
X tous Ici nulei} fw rtftiimt da 



cOmuenTaire. 

ïntkjfc fui celle de Benjamin, (<«) &fur celle de Lévl,qai dcmcurérencaT- 
tacbées au culte du Seigneur ( &c aièroc fut un nombire d'IftJulirei , qui 
ctoicnt habituez dans les villes de }uda, (^) ou qui vinrent s'y établir de- 
puis le Schifmc , pour ne point quitter le culcc du Seigneur. ( . ) Tout ce- 
la ne palToit que p oui une tribu. Benjamin cloit toù|uuTS demeuré uni i, 
Juda , lur tout depuis cette terrible dttiitc , qui les tcduilit au non.bic de 
lîx cens, (d) Les l'iêircs, &c les Lévites quicfércuc-niénic leurs villes, Jt 
leurs établi ffemciis , vinrent rcfider dans les terres de Juda , ou par 
intérêt, ou par inclination, ou contraints par Jéroboam, qui vouloit abolit 
dans fes Etats le culte du Seigneur : ( e) ^ACirdelts , ri" Lt-uiti , ijiii tram 
in univerfi ifruèl , ■utrttriii.l nd mm de amclà fcdibiii fuis , relin^tcmei 
/»èurhii4,&fiPp/>tifi^,é- ir^i^/i'-'ilci J Jud.m ,& Jtrafilm . t), 
qiàd ahjtiîjftl cos Jcrsho.tm , lé-c. Tout cela ne lailli. pas de former un 
Royaume trcs-confidérable,Si: qui ne cédoit point en force. Sien nombre 
d'hommes, à celui des dix tribus fous Jéroboam. 

un advi^tf.iiie. S.Uomon au commencement de fon régne, lorfqu'il en- 
Voyoïc demander i Hliam dei bois , pour bâtir le Teniple , lui diloit :[!■) 
Un y .1 ni fii/ijii , m bî.h.-jj//? rfBr-pwre dans mon Rov.iUQic : jV<». f/> 
li^a , /rw s<mr/«, Chacun , fous fon régne , k- [cpDfûit fm^ n.iin. 

IC fous fon figuier, & fous fi vigne ;(/, )&; tandis qu'il jiij j qu'il 1er- 
vit le Seigneur, il jouit d'uuc prufundc paix , Se au dal.ins , & ,ui dtliors , 
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,e. (Sixnm TTunfiiHj ■iimarjr» (jî r iS. Et il y dem.urs yinà.mx f 

inHHimifailiBnIm lîimt.) taiu les miles de l'idumcc. 

17. e»piAU4ifffj &^ vmtimuà} 17. Ci fut m a tiva ù f^^Ai 



coniliic di: bien; , il'lio;:ii:iu- , & ■l; r.ig^ii'.-. M^ii julli-tut iju'il toua'.c le 
dos au Seigiicut , ii; qu'il oiibn; c,: tju il lui do.i , il vait turablc par dci 
enneraii doniclHqucs , S; cir.v.ig.-^. L: li Die», p;it un cffi:t de li niifiti- 
corde, fufp™d,pL- idjnc la vie d.' SajoEiioii , l-^s clfcis échtjiii d'une tcvoU 
te publique , & dcclaréc,il veut eu taiie voir ie danger à ce Piiucc , & lui 
moncrer fbnbras écendu, Se pcécà frapper, pour le porcecàlapénicencc, 
8c \ rctitrei; dans luî-mâme, 

Adad Idumc.^ , donr il eft parlé ici , £it>it un jeune Prince de lace 
Roy.tle d'Iduniéc , lequoi s'étoit fauvé en Egypre , dans le rems que Da- 
vid fsibjui;ua les IJuinécns. (4) Ce Prince ayjiir icir.portc une grande vic- 
toire , Ibiii ta coniliiiic J'Ab^fj.'! , qui cu:U'iijiulon alors fon année , Si qui 
txu lii i-iiui: mille IJuinéjiis , envoya encore Jo.ib dans le même pays, 
avee u; Jre de tuer tont ce qu'il ttoiiverou: de niilts d.inî l'Idunice. Adad 
échappa i ce malTjcre , & fut porté en Egyp;c. Ayjnc trouvé grâce aux 
yeux du Roi de ce pays , il s'y maria , Si s'y ttahlit. M.iis apiés la mer: de 
David , Si de Joab , il revint dans l'Idumée , Si fut un dei premiers qui 
donna de l'inquiéniJe à Salomon , par les troubles qu'il y excita. L'Ei;ri- 
tutc ne nous apprend rien en pmiculict fur Ij manière Jinii il .s'y prit : 
mais il y a beaucoup d'apparence qu'Aiiid é-niit revc-.ui i! fon ;i i',s , nu 

teins , juCqua que Salomon l'étant iciwIli q.Iuui p.ii les e\.,Jior,i , 
méprifjble par la vieilleff; , Si; fon idolârtie , Adad furiiia un pjrci djns 
ridunice , s; rcfoluc de fecoilcr le joug des Hébreux. U ne paroît pourtanc 
pai que ce ilelTein ait réuflï , puifque les IduinieOl dcmCufcTCnt alfujettis . 
aux Rois de Juda encore long-tems après Salomon, (i) Se jurquci fous le 

Les Sept.mte difcni ci-aptcs ,(c) quWjii , ojj , comme ils l'appEllenr, 
Adfr , fi br.i'i:e:if de iim! .1 1.'r.-e'. , (jr ifu'itrigiia d.m Hdtia. MjlS noui ae 
voyons rien de pareil dans le Texte Hébreu. I^cph {d] qu'Adcr ayant 
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SUR LE m. LI.VRE DES ROIS. Chap.XI. Sif 

*iS. De Mj.tijn, ils alliiei.! i Pharan , & 

jyani pr[i avec eui des genj de Pharjn , ili 
cTiiidicnt qn Egypte . ii fe nréfeniércnt i 
1'haraDnB.aid'tgvpie, <pi dcmiu une nui- 
Ion î Adid, lui fie fbarnir ce qui éioEr n j- 
ccilàirc four fa lable , lui donna de] ici- 

1». Er Adadi'acquit lellernenc l'ifFeâioa 
de Pharaon » qu'il lui âr épauler U propce 
fceoT de la Reine Tap hnés , fa fanae. 

lo. Decenef<rutdeIaRelne,il(iitiut 
iîls.nonunjGenubachiqiicTapliDéiiMiucli 
dcini ta'nulfbn de Pharaon : Ec Genubatb dc- 
mcurojt dans le Pilais de Pharaon avec la 
ciifaiis du Roi. 

COM MENTAIRE. 

fouiuiuù retourner dans fou rnys^auffi-côt qu'il eue appris Ij mort de Da- 
vid ,& celle de Joib,il cnfuccmpcclié par l'on bcju-pccf Pharaon j mai* 
qu'aû'ez long-tems aptis , comme les aff;iircs de Sjiu:"Dn comnicnçoicnt 
àdcchoÏTjicaufcdefBïiliiçlicez, S; parce que Dieu i'truit éloigné de Jui, 
Adcr ayant rcnouvellé (es inAances aupés de Pharaon , pour l'en reumr- 
nei en Iduinéc , le Roi à'Esapte lui permit d'v allct. Mais n'ayant p& eo- 

fieec cette Province dans uivbeliion .parce qu'elle ctoit occupée par de 
mes garnirons de la part des Hébreux . Adcr prit avec lui un nombre de 
(Tcns . qui amioicnt le rrouoio , oc la nouveauté , K s en alla avec eux en 
Sviie . où il loiaiiit i , ou Raion . comme U eft nommé dans i'Hé- 
brjii ,i.iii[ s i-rait iL-viiiri; taii;ri-- iij:t Niiiire ,nuri:ïer .ù: avon une troupe 




IS. CimjHlflirrtXiJlmitcAIaaun, 

virM Ji fhtma , (S" imnimint r^^yf- 
tiim ml FbarMiKm Sigm vS^ypii . 
Jidil li ilumim , & ciiii cinjlmiii , & 
untm dtliitvir. 

19. El imreiiir jiJad £rÂtUm ctrjm 



Llllmc de dcite fouiiiiliioii , ikoiia le imig , &; ïe rcvolia luiiteineut con- 
tre sjiQnion. Toutes ces parti cuiaricez lont un peu mipeÛcs , commen c- 
r.iu: point apouyces fur l Ecntutc, 11 vaut mieux mnoret ce qu u n eft pu 
nermis de lavoir. que de couric Apres des tàbies . S£ des uiventioni hu- 

^. iS. CuMS1III.S.EXIS5EHXI>EMADlAHjVGHEILUHTItt 
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IJ. S.fii!*W ti DtM Ai^^f,- 

rim ,Ra^n .fîiiam BliadA ^ ynifi^rrai 
jitUrtur , Rtgtitt Saba » Donamtm 

14- El eHigregirvit eeKtrtt «m virti , 
& faBiii tfi Prisa fl Ulmaua , àua i»- 
taficmt eai David, AtitriiaqiH Dn- 

imnim an Kijtm in Diuu^t, 



if. Ditu fiifcfij agffi pour ennemi i Salo- 
mon , Kiioa . fils d'Eliada , qui s'en é'ani fui 
d'auprès d'Adjicier.Roi de Soba , (bn Sei- 
gneur , 

1+. Aflcmbla dei geiu contie David , & 
devint Capiiiine det valeurs , locrque Da< 
vid leur EiloiE U guerre. Eraot allez i Da- 
mu, U) ]F hablrirfnc, & {Il 7 fubliteoi Ra- 
— pour Riri. 

COMMENTAIRE. 

P HA K AN. /Jf M.idi.m , ils .illcrciii i Pbinn. Adad,&fcs gens s'étoicnt 

croyJiii p.is en sûicté en ccc cndroic , ils ptircnc \i route d'Egypte , & paf- 
fin[: j. PlijraQ , ils y ptireiit une cfcortc , 6; vinrent enfin en Egypte. Ma- 
dijn cd au couelianc , Pliaran au midi de l'Idiimée. 

Terkam DELEGAVir. il im donHA drs Itrris , pour fon entrff- 
iien,di[ jolcph. [4) Vatable veut i^u'il lui ait donné le gouvernement d'un 
çeitun cancondu pays. Mais Diodore de Sicile nout apprend que les 
R,ob d'Egypte cBiienrmaliTes de ccruincquanrirf de (enes damla'pays , 
lionttls^^Kilbîencca&veurdEquiils vouloienc. C'éroieocdes tores de 

V.£}.R.AZo>r, c^tii ruGEftATAnAUEZER. Recem Soba. 
Raz,tn ita (te'U j'ai i' iufris â' Adirtt.tr Rûi de Sthit,Jiiimd!lrt. Da- 
TÎd ayant actatjuc , t vaincu Adim.ir,Koi de U Syrie de Soba, (() Ra- 
zon, un des Généraux d'Adarezer.^cnlùït du cambac,avec les croupes 
qu'il commandoici Se s'éiant mis ïfaircdescouHes,&à volet , il k rendit 
enfin maitte d; Damas, & y régna. Mais ce ne fut que long-tems après la 
dé&iie d'Adarezer 1 car David ^ujeriir Damas, de mê.iii? qnc le telle de 
la Syrici te elle demciim aiCujcttic ï Salomon , jufqu'à ce ijiie Dieu per- 
mit que Razon y. troublât la paix , en fe rendant maître de Damas , & y 
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SUR LE III. LIVRE DES ROIS- Chat. XI. Si? 
Ij. Er.;iu,^dv,rp.ri:i.Jfr.M,„-K.] li. Ilfiic.nncmidl|-r.,el]™JjnItoul le 
tU diib»i S^tmi^na. £j ™.V« ttgni:dciiloii™i. Voili la finiice dc> m>ia 
jtj4i,e-ei««actn<rtlfr,iihrig,!n;i- qu'Adjd ciufa i Ifrjgl , St ds 1» haine qu'U 
gminSjrUk 1 a'oii coimc cui iSt il rigtu en Syiie. 

COM MENTAIRE 

éclbiiflanc un Royaume. Gctcc dominacion y fubfifta alTei long-tcms , Se 
caufa bien des miux aux Ifrat-lilcs. UazJn , un des derccndans de Razon , 
eft célèbre par lesgucrrcî qu'il fit contre Achiï , Roidc judi.U) Te- 
gUcphalaOàr, Roi d'Aflyrie ,iuijuce Royaume , ternit à mort Razin, qui 
co fuc le dernier Roi. 

f. if. Et hoc est malum AnaD,ET odium comtka 
ISKAEL. rW/d /jyî«n-< desnimx^i,'AdadcaufiilfraH,&deU h«ne 
fu'il jveil coBlrf e«x. Les guerres de David contre la Syrie , donnctcnc 
occalîon à la révolte d'Adad ,ou Raion ,&i la haine qu'il conferva coù- 
jours contre Ifrael. Adid en cet endroit , fcinblc erre le même que Ri- ' 
î.iin -, iL il patoîc que l'on niotk ■a':ia\S Adud , comme un nom générique, 
&: commun i toudes Roii licD.ima!. EncftL-t Nicoljs de Damas donne 
au fondateur de cette Mo.urdile , k- nom d'Ad.id ; & il nlTiiTC ( /■ ) que Tes 

d'Adad. Et'iiouî trouvons daiii l'tcciiurequdqùcs-unsdcs Rois de Svne , 
noEiimci Sca-/ld.id ,oa fi/j il'Ad.id. (c) On pouiro;[ pcut-étire dcrc'^u:!! 
que l'Ecrivain de cette Hiftoire vivoit du tems des giietrc, d'Ad.ul , ou d_- 
Hni-Addd , contre Iftaeli Si qu'il veut manquer ici enpaiT.UK quelle etoic 
li Iburcede ces guerres , a; is cette inimitié entre les Rois de Djii;.i! , 
&d'irraël. Cétoiem d'anciennesquerelles, nées fous David, fomentées 
fous Salomon , le continuées juf^'à la £d 4e k iAotmAfie des Rois de 

U y a quelques ExemplaîrefdeiSeptanre, qui ne pariencpomt de Ra> 
;on, &qui continuenr l'biftoire dVdj^ , comme nous l'avons vijë ci-de- 
vjnc au ^. 14. D'autres Exemplaires , après avoir iniïré l'hilloire de Rj- 
ma , mettent ici le régne d'Adjd , ou Adjr , dans Tldumée. Le Syriaque 
l'enrend aulli du Roi Adad , qui régnoit fur les Idumécns , ai molcitoit les 
Ifcaëlires. Enfin Jofepli méic l'iiiitoire d'Adad , avec celle de Raion , Se 
veut que ces deux Oiefs de révolte le Ibïenr réiinis , pour établir le 
Royau^ne de Damas. D'autres (J) veulent quVdWi^ en ccc endroit ,lbi[ le 
mé.nequ'.'îAi'EKr, Roi de Syrie , qui ayant été Taincn par David, lailGt 
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.^^^'^^ EfdjtyÀi^S^i j de 

17. El htc ijl cmifjrtirHitnii a^vir- 1 i7- E[ it micr lit ij Tc*diie vmr de eeque 
fKiium.q!Û4SdmM.dfi«-AtAt!:i,. ) Salomon avoïc bâii M.llo.St avoic rempli 
&aii^iuvitillrti'i'm"'"''">"i Diiv:ii 1 la vjiicc i^rcuic OE iivlue oe Ltana ion 
furafiii. I pctf- 

COMMENTAIRE. 

Raion , \v.i f.-s Giiicraux , & lui recommanda de vcngct fa mort fur lej 
Iftatliics. Mjîs lap!ùpari l'cxpliqu-'iit d'Adad Iduiiitcii , dont il cil pjtiô 
aux y. 14. &: fjivjÊit, On p™t s'en tenir i ce que nous avons propulc 
ti'alioid,qii'Ad.id,&: Rjzon en cet endroit , Ji;: nimjiieac qu'une itulc 
pcrfonnci tni dire ,qii'ju li-, u à^Ar-m , qui li^niiic 11 Syrie , il faut iito 
fi/iiBi.ridinnce.cDmmeont fji[ les 70, & ainli muie la diliicullc s'cvânoili- 
ri. Ccpjfl'jge tft iLneicCGpiiuUrion de ce qui acié dic d'Adad l'Idumccn: 
Voilà les maux qu'il caufi ; &l il établie Ibii régne d^uit le pay^ d'Ëdom. 

irclui) lUo révolta, (.i) L'tcticuro raconte dune manière fi concile tome 
cette iiiftoire , qii il faut ncceflaircinent y lupplecr beaucoup. Salomon 
avo't donne uit e.iiploi ajtrobo.im , qui conlilloLt a lever les tributs ,oua 
prdij^r aux otivricts comiii.^Lidci de l,i tnbu d Lplirai^u. On ne lait de 
quelle m.imere il s acquitta d; cet ollt.;c: mais houî apptcnoiis ici que I oc- 




lelpntfl rtiolt ^^1 1 i n it Un 

venir a bouc; I alli'iji.iLe que lui d.iiui.i [cI'iL.pl.i.te .■(/■■■■J.tieitullirdans 
tout ce qti il loiiliJitoit . & de regiict un jour Iiir diï itibus d Ilvjel , 1 en- 
couragea encore , Si le porta a d autres entrcpiil .s contre I ttac , qm ne 
purent être fi f.'crcctes , que le Roi n en tut averti. Salomon voulut Jaicc 
arrêter, S: mettre 1 mort Jéroboam : mais cclui-ci en ayant eu avis, ic 
iàuva en Egypte , ou il demeura juf.iu 1 la mort de Salomon. Ledefleinde 
Jiroboatn n'eut donc pouit alors fou entier clfetj fa révolte fut étoullëe 
disfanaiiratice: mais les difeours qu il avoit tenu auï Ifraélitcs , & les 
fenctmcas de rébellion qii il leut nvoit mfp.tc , etoient comme un fëu ca- 
£hi fout U cendre, llsfc découvrirent aullî-tû: que Roboatn Icut eucdon- 
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iB.Ewi««,™J(«t3jMi'jV/irt;i.<i- I >.!!• Ocîdroboim cioil un homme coata- fi 
fwm:^idi,fyi,r S^ib^ij, A-hhfcfw«a g.™ , & p:iiJiim : &Sjbnion^oyjni^ce jen- j 

^im,frxf=tU,^fiip^r!'ih!aii,ai'n-fsdô- lui avoic dnnnr [■inicndincs desiribai! ds 
K,i,%fiph. (ûiiielamiifandtjofcph. 

19. FJcium iji i^iiw m linftn iSa , | ijl- tl ariivj un joue que Jcioboim foccic 
El Jcrviuin tpt&itur dt ItriifiltiB, ' de JccaTalem , & qa'Abui SiloDice. Pco- 
&im)imrtt om Ainm SilMU»i._i>n- | pUn , ajant Im lui an minccaatoucBCdf , 



COMMENTAIRE. 

par la maniàc pleine d'iniprudcDcc ^dont il leur répcndic. 
il. 1,7. MsLLO. Ou en a parlé ci-devanc. (d) Les Scpranic, f.h)lc 
Joreph reacendcoi: des nuinde Jnu&lem, <ytc Salomon taifoic achç- 

f. lit. COHSTITDERAT EU M FlLXFBCTDk SUPER TK.r- 

BurA UNivEHS^ooMualosEPH. ///«/ avtir deiixé tiuicndtnce 
dts irihiils de tmli U mj 'ifsn de Jofiph. On 3 déjà pû rccnarqucr que la 
Vulgatc appelle foavcni irib^n , Ici coivces , ou les ouvvagcs publics , or- 
donne! de h part du Roi. L'Hibtoii i l\ Itttic ; [ O " l'éiMii farimi U 
ckir^c de U m.ii/ii' de Jo/èpl, , des tnbiis d'Eplitaiiii , & da Mjnallc. Jo- 
fepli (i/) l'entend da commjndcinciit des troupes de ces deux tribus. 
Nous lifons ailleurs, que Salomon n'employa aucuns Ifatikes aux ouvra- 
ges publics qu'il entreprit. [ t ] Mais apparemment qu'il changea de con- 
duite fur la fin de fa vie , puilqu'il cft ceriain d'ui^ côic que ce lut Tiiuvrago 
du Mtlls , quidoiuiaoccafionà larévolre du peuple; (/ ) Si de l'autre .que 
Salomon avoic furchargéfon peuple de elicirj;.'i liillipjiortabks. ( ) uVfi; 
da Rii {h) écoit d'employer les liijets à cultiver le! tii.inips, Si i,5 vigaes , 
S: lies lurrcs ouvrages de la campagne , 5i dt- l.i vili-. De plus , les Rois ti- 
roienr , non pas des tributs , ( j ) nuis des fublides de leurs liijcis. Voilà 
quelles croient les chiipos des Ilrûêiitcs. Jéroboam avoir /'/B;e«i/jBf( de 
■lOHlti Ui sh ngll df U m'ujs:': a'Ephuïm , & de Minsjfé. 

f. 13. FaCTUM est INTEMPOREILL0,UTE13llEDEil.E- 

tdrJerodoamde Jes-usal e'm, // arrinj un jtiir qxe jérthiat 



•/.—n U: Iwii^iiann £u f.^. (I] Mail. mu. xf. «ipi liFW i .t- ■ 

- (W) ^,l!,.lii.t,.t.T»'n!« f>l .tri-.. 'f li^wririUiiia wJ WHl^J»m /•>!.,» 
•Jnfiiti Wm. Simili SiOtiiiii: Ah •liai'. 

|i)|.Sa.u.>i.«t,r.r.T>ii.>. 1 
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CD'MMENTA-IRE. 

iraient un jour, & qae Dieu lui rufciceroiidet adverfaites. Ilaioûcc que ce 
mcme Prophète prédit i Jéroboam qu'il iifurperoit le Royaume par attilî- 
cc , & que deux géniffes l'éloi^croicnc du Seigneur i ( Il parloit apparcin- 
menc dos deux genill'cs, ou des veaux d'or, qu'il propolâ au peuple, pour 
les lui faire adorer , ) Scqa'coEn fa race feroir réduite en ferviiudc. 

Le fensdcla prédiction d'Ahias en ce: endroit , fut la diviûon du Royau- 
" me de Salomon , dont Jérolxiam dévoie avoir dix parties , n'a que laite ■ 
«d'explication. L'accomplill'cment n'eji cil que trop ciair , S; n'a été que ■ 
trop effeÛif. On peur feulement remarquée que fouvenc les Prophètes fe 
ifeivoient d'aflions fignificativcs , pour citprinier ce qu'ils vouloienc dire, 
'Ofee,pour marquer l'infidélité du peuple d'iltaëi , cpoulè une femme 
prollicuée , { < ] SC donne aux cnfans qui en naiûênt , des noms , qui mar- 

?ucnt ce qui doie arriver ^ ce.pcuple. jéiénue marche chaîné de chaîner 
t) dam ]étufa]em,pour déligncr la capcivîcé ptocliaiiie de la ville. Il en- 
Toyc des jonra aux Rois voifins de la Palcftine , ( c ) pour leur annoncer 
leur affu)ctciflemcnc._lfa'ievatoucnud,aidéchamrc,dans la ville de Jé- 
nifalcjH ,{rl) pour prédire la captivité de l'Egypte, &: de l'Ethiopie. Eié- 
cliiil Cl- i\Kz en habit de voyageur , fait fon paquet, Si fore la nuit pat la 
l.;L-di=<i'- r.ima;fon,{0 pour faite conndtrc que les Juifs feroieni pris, 
cjniiicnLi captifs. Le méme Ptophéte repréfencc fut l'argiic la ville do 
Jénifalem alTiégce. 11 repecfcnrc les travaux des afliégcans , pout frapper 
d'une manière plus vive les yeux des Juifs , & pour leur donner plus d'af- 
sûranccde cet événement prochain. Le faux Prophète Sédécliias Ce fait des 
cornes de fer , (/) pour alsiircr le Roi d'Ifrai:! qu'il diflipcra les Syriens , 
£ommeun taureau diUipc lapoufTiéreaveclcs-comes. Enfin dans les Aâet 
des Apôtres, (r) léPraphcte Agabus ayant -pris la ceinture de S. Paul, 
^enlialesiHeds,ac leim^ns.K dit ^ueceluî.ï gui cette ccinnue appat- 
^teadic jTmnc liéj Si &ii pdionda. 
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An du m. si;.Fil!>Mlm,€jmJéhi< 



3!, SUg.,«r,.M^ 



tii'um iKtmLaii min , & fratfl* nu 
yinri yrtii Drjii firvm mai ,iriiia< 

i, tiiptdii DavU •iiimmM , & irai 
liii I/rliL 



,fin qu'il d[ 



' , qui mUe devant moï ïUn> 
Jï ville de Jétufalem » que j'iî clioi^ 1 iBn - 

}7- Mïis pour Toiu f j£ voui prcndni , t 

Gie.jcvous 
jï. SWo 



le aine dé- . 



us f.inki ce qui lit fa&e , & 



David monremtcur.icfeinian 
vous ferai une maiiôn ,qai feii 1 
délie, comme ,en ai fait une i 
teur David, & jcïoai mciitai t 

». Et j'jmigtcsi en ce poii 
David; nuis non pour loûjouij. 



COMMENTA 



(A David. Jf« qu'il JcjHeurc i 
■i lii-f: ds'v-mi msi. Qiic fi polléricc 11c foit poinc 
eccmtejqucfitace ne deineuic|K)i]it(lanslobrciiriic ,5; dans l'oubli, Li 
limfe maïquc (quelquefois la poftctiic, (j) âi quelquefois la tcpuiacion , la. 
gloire, ieRoyauEiic. {b) 

une msifaii ,qm fin fiMc ,& f délie . Ou ,)c vous donnerai unepoftétité , 

Ju{ fuMlIleca toujours I uuc race, qui polTédera long'Cems le Royaume, 
icoboain anica par Tes crimes la mBlédidion de Dieu fur fa famille. 11 ne 
■vie point raccomplifTcmtiit de ecs promelTes , parce qu'il y forma par fa 
faute des obftaclts continuels. 

TJ. 35. VERUMTAMEN NON CUNCTIS DIEBUS. M.'^ M» f4S 

fOHt /BB/sun. Dieu coulervc fa ru il éti corde envers la maifon de David , 
maigri les crimes des Prinoes de cctre m^ifon. Il n'en cft pas de cette fa- 
mille , comme de celles dei autres Princes. Le Seigneur ne veut pas la pCT-. 
drcentictemcnc, dans quelque défordrc iju'ellc tonilic. Le Meffie , qui dé- 
voie fortir de certc tjce thuilie , & privilégiée , ne la meccoit point au-dcf- 
fus des foiblelfes humaitiCf , ni des chârimens ordinaires , dont Dieu punie 
les hoiTuncs : niais il la garantiffoit d'une exiinâion cotalc. 11 ctoit de 
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gloire de Dieu qu'elle Oib&ftîr toûjouis d'aEio nanîérc TcniailCj.recon- 
iioili'jblc, &■ même diftinguéc, pour accomjtlir fur elle fcs grands , B£ di- 
vins deireins. 

40. ADSESAC.RECEM^GrPTI- Ftri Sefic , Rsl d'Egyfte. 
f luCnns lacerprkes ( 4 ) croycnc que ScJm , cft le môme que Stfifiris , Roi 
d'£gyp[c, li fâînenx dans rHil):oiic d'Hcrodoïc , ( ) par (es guerres , ii par 

■ fes conqucccï. Matsham (t) veut que Stihsjii de Mancthon,(i^)foit le 
mcrac que Sefac ,ou Scfoftris, Mais Uflèrius place Jf/ijîr«-k>ng-teniî au- 
paravant, fçavoir , aulE-tôt après lafortie des Iftai; lires de l'Egypte. D'au- 
ttes^( f ) le reculent encore davantage , & croycnc Scfoftris gtand-pnc dn 
Roi Amenophis , noyé dans la mer-rouge. Quoiqu'il en foie , le Roi Sefac 
croit fans doute différent de celui qui avoit donne fa fille pour femme \ 
Salomon: mais iln'eft pas certain qu'il fût fon fils , ni de fa race jpuifqu'on 
ne fait C les anciens Rois des Egyptiens étoient éleûifs , ou fucccfllfs, Juf.' 
qu'ici l'Ecriture ne nous a déligné les Rois d'EgyjJte , que par le nom de 
Ji4««B,qui parmi eux lignifie fimplemcat/e Hoi. Sijjidi le premier, 
idont on nous ait donné le nom propre. 

#.4ï,JkLibkoveî.bordmiiieriimSalomonis. Dj«s 
It Uvre dts 'jSHTs âe Silimçn. Dans le journal dcfonliiftoirc idans les mé- 
moires de fa vie. Ces Livres des jours font perdus. On ne peut p.is duc que 
« foient les Paralipoménes ,puifqu'on cite djni lc^ r,!M'ipo'iitr.t; le Li- 
vres des jours , de même que dans les Livres des Rnn. An Kfi'-, ce n'ttoit 

' point une chofe finguliécc aux Rois des Juifs ,dc fjiie ecr;[e des joiitiuiiic 
de leur vie. Nom voyons dans Efthcrlcsje'irnaux ,ou les mémoires de ce 
quiairivoitchaquejourîila CûutdejRoii'dePetfc. (/)Oft temacquc la 
oc me chofe daôt Efdsw ,poar In Roîi de BabyJone. Plutat^ cicc les 




loboun : mais il s'enfuit en Egfpii; vers Se- An du m. 
fie, Roi d'Egypte, S: y dcmcuia jul^n'ï oi.£v 
niDit dcSalomuii. 



^t. Toiicleiellcclciaâions ilc Salomon, 
roui ci: qu'il a fiic , & lout ce qnt icgudii 
fj figLAe , dl écrit dans le Livre dn jouiï de 



COMMENTAIRE. 



'''rî''ifi™lw. U. 1. c MI. ICI- <^ ! 




Digilized By Google 



!i4. COMMENTAIRU LITTERAL 

jo l'a."' 'v}cnif*lcmfiifirsmMiJiji-iui^riiiiidra- 1 Jéculikni ûiE ioul Iff«i . fut de qiunnq 

'^^* COMMENTAIRE' 

joiiriuiix bvicil'AlMaiiilrçlcGiaiiJ. (,r) Tjciic die qu'on marquoità 

4BJ. jûl'cph lui doiini; tiiiattc-vingc ans de tt-giic ; nuis i'ciieiit tft Jiuiii- 
fcftCi & c'eft en vain qu'un vcuc concilier le calcul de 3ofi^|ili avec l'Hcii- 
luce, en dilint que les Livres faeter iic rapportent que les aiiiiéei que Sa- 
lomon pallk daus la pictCjS; que Jofcpli met tout k- régne de Salomon , 
dauî (â iongucuc niiutelle. Le calcul <ic l'tciitiire le luutitut patt'aitc- 
ment , fans ces conciliations ciudiéci , & l'autunté dcjoliipli ne mérite pas 
d'cttc niifc en balance avec celle tles Livres làtrei. Noiiscioyons donc que 
Salomon mourut âgé d'environ ci iiquaiiie-lmit ans , l'an du monde 5019. 
L'ufagc dérègle dcj plaifits j Si de la bonnc-cliécc,abré''ca Tes jours, K 
laiHi une l»cEe éternelle fur l"a mémoire. La lageirc estraordinai.c , qui le 
(llllingua..ne fcrcqua relever davanr.iac les derauts de la vie. j lue,- 
nicntctligrandcurdciàfaute. On pcucdirede ce P.ince qu'il n'eut au- 
cunes qualités médiocres. Loilqu il voulut eiiiriver la pit-re i-xeiter U 
d pl L d [1 1 1. 1 

" n eut iiendi: pluip:lrtj.it . m de plus l'tilla.iir qic.- .i.ilo.Luui. .M.iii Mil- 
qlbi didld lll Ip 

cipiEi )u(qLr.ai l.md do l aUfmc. hn un mnt.cn cunlrout.uu .SaloiiKui 



lcsp:us judicieux heiivaius .que te lalur de Saiomon. On voit d un coïc 
aesciojies inaguinquo uc- ce l'iiiicc uaiis 1 iicriturc , (sc oxns les i'cicj , avec 
des promclTes, qui patoi(len[abroluës,&irrévocaUcS(le la paît dç Dieu , 

. de ne le point abandonner abfolumcnt j de l'autre ,dej menaces , & des 
tépréhe niions vives , Si fourenuës,concrc fes défordrcs : Salomon élevé juf- 
qu'au Ciel par l'a fagefl'c , S: jiar fa piété 1 Salomon abattu iuCqu'aux enfers 
par I idolâtrie,. Si pat l'oubli de Dieu ; Salomon le bien-ai[uc du Seigneur 
danifescommcncemciiSiSi; le même Salomon abandonnant le Seigneur, 
&L foulant auï piedi fon alliance dans fes dernières amiccs : Tout cela nous 

. [ienc en balance, &: nous faiihéCterruilejugcmefit qu'on doit fomict du 
fîdut de ce Piincc. 

{f)niÊUH.\llMll. I I»J7«<J..«IM(.Ifl:], 
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fariifii. r,i«.wi.f«' S>h^ Jil,,., i,m | te , îi Rubaim fou fili (egna en làpUn. 

COMMENTAIRE. 

Ceux mcmcs qui Ibnt les plui &votabIc5 à Salomon , leconnoilîcnt qu'il 
eft lumbû ditis l'idolâtrie. Son pcchc , de quelque côte qu'on l'envi&ge, 
eft un péché , qui donne lamoic. Le culce des Idolci cil de ces crimes, qui 
CKClucuC duRopumcdc Dieu. Lelcaudal Auis unechofc de cetcc conlc- 
quencc,efl encore uue taucc i expier par lapins fcvcicpémiencc. Ainlï, 
fiSalomân n'apoinc cftjcé fcs fjures parla pénitence. Si par un Cncérc re- 
tour 1 Dieu , il ne nous cft pas permis d'allùccr qu'il foit Quvc. Toute la 
difGculcé lo [c Juir donc à lavoir s'il a vcntablcmenc reconnu fcs fautes , 
s'il les a uH'jcéespit xuiedoukur fiiicérc. S; par de dignes fiuicidc péni- 

Scs dclcnféiirs fc fondent fur les pronielic^ que Dieu a faircs à DaïiJ en 
fcvcur de Salomon : [ ^ ] /W-; firvir.:; pnc .&ifU ir^Urr^i tonrnt min 
fis. s ,l lombc iLm ^kcique f^mc .y U Li,/y<?cr.u far U wr^c 4im ji frsfft 
■ kl tnfasi du htmmti iiKiu }c se mirerai ^su.t dt lui au mîliiiicrdc , lû/n- 
p^j ! d / î , I l d /■ D pi lE- 

Ctitu pldImISI m [l IplJI 

mor 

ter; il J l \ \ il 

trc,^. p W \ 1 1 II d 

Rois d ] d ^ ; // / I 

dit Bacchiarius (c) dans lonEpicte a I.tnvicr. Et n avons-nous pas encore 

- un temnignagepltiaatuinqucde la pemrcnce de Salomon, dans ce quoi) 
lit dans les Paralipomcircs , [d) que Rsh>am , Cr pcaple . vccurem di*i 
U fitte . & fmvireiu Iti.vâjet de David . 'à- de SiUtmsn , findimt Ici trait 

. fresiie/ii atuieu am fegm jtiPmm f titua vcut-oit uii louiiiinieiK pua 
cetcun de fon retour à Disu,que le Livre de rEcdéfiafte-, qu'il compora 
après (achù[e,&;lorf<]uC(l£[iompé de toutes Ici jânitez du monde, (r) 
l£ lincérDliKDt ttnicbé de les égarcmcns , 'û confcfla fei Suites , Se en £t 

I. l]neefpécedotcptuatio[vpub!iquc,& Iblcmncllc.dansun monument qui 
durera auin'long-tems que le monde! On voit les mêmes fcntimens dîns 
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le Livre dcî Provorbci , i]iic quelques-uns veulent avoir été compofê apris 
le pèd:i •.]<; ,S,iU.iiH.n, 11 y decUrc ( ] qu'il t/ le f!ut infilui atlSUi Ut 
hemmri , !y que Ia /.ly^l/l i.'cjl jioim h-vi-l lui ; ^oïl K'iiMiailItteinfiaeitU 
fiismc ilis Il lia d,iii5cc mcLi.c Livic: (i) Enfnj'ùf^tfintltnK, 

Cr JC m! liiii a^ij/liquc À rtthrribcr l,i rî^li bis jaxaTl. 

Les lucres ne luiii: pas uioins tivorablcs à Salomon , que l'a été l'Ecritu- 
re. S. lrcii£c{ f ) met Salomon, Se David au iioinbre de ceux, à qui la 
mort du Sauveur a fiitvi de rcmédc,Si: a donné U tcmilTion de Icuis pé- 
chez. IldiiqucJ.C. étant dcfccniluauxenfctt ,4piéclic aux JuAcs,aux 
Prophètes , û aux Pattiarchct , & Icur.a accordé le panton. Comme Saine 
, IteiKe avoit parlé auparavant de Davkl ,ac de Salonîoii > il y a toute appa- 
-lence qu'il les met l'un l'^uocau raiw de ceux , ï qui le Sauveur aa^li- 
iqué les tuétices de fa n»rt. S, Cyrille de Jénilâlem ( li) cft plus formel-, 
^'îiB T/o^fz , dit-il ,f Ht Dieu dsm.t le fi!»l â leux ^ui foui fcnitemt. Sith- 
jnoa lai-mcn.i cieii lombcmuà ijut dil-il àftts stU ?}' ai frmti.it . Il 
fait allufioii au palT.igedes Provetbcs.quc jiousavons cité, S. Hilsiie (( ) 
patle de Salomon comme d'un Saint : Flufiiurs ftilendcni , dit-il , qui le 
Jiinl Rei Sihmoa ,dàns le Utki ijii'il iraviillsil 4 U conJlmCiiendHTtmfle , 
fTùphitifi lanini, (y daTemf/li ,& de U ville. Et ailkuis , (/) il dit que 
Salomon , Si pluCcuts autres Saints , nous foutnilîènt des exemples fenfi- 
bles de la bonté de Dieu , en ce qu'après l'avoir offenfé , le Seigneur les a 
chàrié, ii leur a pardonné, eii coulï dé ration de leur t'oii^/ïim inaefiià 

teur de la féconde Apologie de David , Lip^o iivoir i.ijipovié Ici fautes de 
Samibn ,de David de Salomon , parle de leur pL-niUncc , tomme d'une 
chofe indubitable : Si irt^-verur.i jujli , frrji,rn,xi r.mqii.im hcmiees ; fed 
feccatum fiium inmiiHam jufti agnovetuiil. Bacchiaiius, Auieuidu cinqtiié- 
meficcle ,(^) ne parle pas comme en palTani, s; paroccafion , de la péni- 
tence. Sida lalui de Salomon i il s'applique à la prouvci exprès, line peur 
croire (^ue Dieu,lui ayani fait comioicre par Ion Pmpbére la grandeur de la 
' £iute ou il ctoit laahk y cnt voulu lui tefufer le paidon , &: la milcricorde : 
. ferPnfhtum cmlftm antii ^tvii , niimqaid laiJericordU uUJlis ex- 
' ùrnt e/l. ^ 

Saint Jéiôme , (î itiftraît dans les Ecritures , ne parle pas une fois , ni 
d'une manière douteufe , delà pénitence deSalomoni illafi^ipofe comma 



>lB.tl. ' 



SUR LE in. LIVRE D ES ROI S, Ch a p. xr, Sj7 
ceruinc,at cela <bii5 pluiïcuES cjidioiK de Ibs Eciiis : [,( ) Si David , l'ami An Jam. 
dt DiiH , S domoit ijiii' Oici.-a^/i.i , sHi jiuicioii: .1:1 ficilr , tmiimt /icmmei, iOij. 
Itur cliuic nom f.rî de pré/uDjuJ . c," Uur pcinit.i.r d'i^emple. On peut, 
ajoùtci- i ces anciens Pt-rcs lUi guiid Lo^iitrc 4'Aati-uis iiouvcjvix , {ij t]ui 
ont fivorife lu l'ciuinieiu qu'on vient de proptilcr , & d'jppuyer. Si le nom 
dcsRablims hi3\( moins dectic, on poumiit Its citer ici en favcuc deSii»- 
mon. Ils enseignent qnc ce Ptiiico It tic ctainer cinq fois par Jei places de. 
Jérufaletii , dans lui ci prit de piinitciicc , Si qu'il fc prclciira au Temple avco 
cinfi tailicaui de verges , pour y recevoir la coicêûion dijË ifes. crimes;- 
maisquc pet{i>nne n'ayant vnulvi exctccr fuc lui cechâcimCDC, il le fbUcua' 
lui-memi: , renonça au Royaume, (c) &rciédui&ï mendier de porte en 
potcc, appuyé l'ur Ion LMton,& criaur : Mot Salomon , cl-devant Roi fut; 
ircaâl. Les Hpagnok 1 1/) noux paricitc auHï de ccnainaaiicieonei plaques 
de plomb , Retires en Arabe, confêr«£es.à GKettade,oà l'ontrouTc la 
pénitence de Salomon ,£C:fbn pâidea,>£c &iiian , comme celled'unjufte , 
&d'unltdel. Maiiqoel fond peuc^&iie fui tout cela ; De pareils cé. 
moignages ronc plus pra'pia i afibiblir , qu'Èt appuyer la «UK de Sa- 
lomon. 

Apres avoir rappottc ce qui cft favorable i ce Prince, il n'cfl pas jiiftcdo 
difliraulcrcequiluicftcoiutairt. L'Ecrituie parle claiicmenc de la cliijco 
de Salomon ; niais elle ne dir rie:i de bimpolitil dc fa pénitence. Nous fa- 
vons qu'il a mérité que Dieu fe retirât de lui luius ne voyons pas que 
Dieu lui lit tendu ("a guce. Qc i^u'on avance , que ce Prince compofi lo 
Livte des Proverbes , Si de l'Eccléliafte , aptés la cliiite , St coniine un ino- 
nunieut de fou repentir, n'cft nullemenr certain, &plulicursliabilcs Au- 
teurs Catiioliques (fl le nient ,011 eu doutent. Le palfage que l'on a ciié 
des Proverbes :iViiu.;j/;Biè i^s cgi famicniMm , c)- rtffixi 111 il gnem difiU 
fliji4m: ne felit ,ni dans l'Hébreu, ni dans la Vulgatc,ni dans le Caldéen. 
Le Texte original porte : [ f) J'ai palTé par le champ d'un parelTeux , iS; jo 
l'ai vît rempli d'épines , Se les murailles abatrues : Cl ^v-'nytnt vù . ji l'ai 
tKU itiu BPM crar , é-far ut txemflt .j'ai affrà et que je ifuiù fuin. Y a- 
t'ilcncela un mot qui iâvorife Salomon > Et deplutqnelle marque de p£- 
jiicence a donné ce Prince i S'il eût été profondemenctouchide fou idu 
IScrie , n'en auroii-il pas dénuic jufqu'aux moindres [races i Et auroic-tl 
laiflë fur pied les Templqj qu'il avoir bâti aux Idoles, atqui-ont été pcn- 
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figia [n. '^"^ (1 long-icms, incitic aptts {3 tnott, des fujccs <ic fcjiidalc 11 Ifrai-l! Ao- 
joij- *oic-il fouSercquc cciix qui avoiciii ciù ciig.ii;.-?. p.ii Ion [luuv.iis exemple 
4ans ce culte impie ,1c comiiiiiali'ciit di: fou \lv.iih , i!ioiuI!1KIIS 
en rcftalTcnt dans le p.iys , pour le malhait di^stoinics '1^= iinuvaiill- 
racliccsî Car enfin onljutjuc ce ne taz ciut: L>ui Joli;ij ,ll lung-iciiis après 
Salomon , que l'on foiiil]a,& que l'on dciruilir les Temples qucSalomoR 
aïmi bâti à Aftacoch, à Moloc,S£ à Chamos: (j) Exi-e/Jj qaifue ,^ir* 
, tram in Jerafilem , ad drxicTsm fmrm taei:iis (ifft,.Jm.is , tjiit /difictvtrM 
SsUmn .... feSmi Rcx ( Jijl-u ) , & comivii Jhiaa . é- Juctidit lacii. & 
l'Auteur de l'EccIcItaftique ,( j ) aprcs avoir parle du ic^tc,de Ulàgeflè, 
iiiss Uviade Salomon, fans dircim mot dcfoii rcionri Dieu, Aide fa 
pénicence , lui leprodie Jbn amour déréglé aoui les femmes , <]ui a &ic 
une tacbc lionEcuIc àibn nom, qui a acrirc fur rapofléiiré laojléiede 
Dieu, j£ qui a donne occaiioii à lâ divilion du régne d'ifracl. Eclansb 
confidérwion que le Seigneur avoir pour David ,cn faveur de qui ilaïoh 
.pramisde perpétuer le Royaume dans fa famille, il auroit cn[icremen(idK>> 
îi fa lacc. Se auroir craiifporré le Royaume dans une aucrc, cant !e ccimede 
-Salomon avoit irrité fa coicié, (c) Q^iellc apparence donc que la pcniccnce 
de Salomon foie ■véritable. Si qucDicu luiaii pardoniiéfbn péché ,puifqu'il 
exécute fes menaces contre lui,& contre fa faniillc,dans la ocmiérc rigueutt 
Si la rceonciliacion de Salomon avec fonDieu , croit réelle véritable, 
n'en vcrtoii-on pas !cs effets dans la révocation de la fentencc prononcée 

Si l'on a vii des Pères , & des Autei^rs Eeclcfi.illiqucs excufcr Salomon , 
Ci foutcnirfaconverrioii,&; fa pénitence, l'on en trouve aulTi qui le mcr- 
tenc au rang des réptouvcz ,& des médians. S. Cyprïcn le place avec Saiil, 
&: inci fa conduite en parallèle avec celle de ce Pi'incc malheureux , que 

mmlti , gtéaditi ■in viâ Dernivi MjnhnLtvtrKm^ Mum JUi putiim tentrt ft- 
tmtrmii 1 Miaiiiife tb tU difàflaiHtmiaici , reetffi.é- grjiia. S. Cypnen 
avoic puilS cesicnitiinciK dans fon hbîrte Tertùllien. Celni-ci patlc en 
plus «fan endroit dclarépnjbùian de Salomon , de la n^nie manière que 
de celle deSaiilicatqprcsavoic-pailc de ce premier Roi d'HVaL'l,il ajoute; 
it'^Rtjiàt'm-à: StUmin ,/idyAm'imMUtrièiH alirnù [iiffrjfui ,& idtlà 
PMlci/dtM.Ëe«i]ieats :lf) SsIiUntii ttifm ira liti aiiejjsl ftjl lnxurUm , 
^ IdtMairiam. Enfinilne craint pointd'avanceiqucce Princejicrditjiar 
'-fituidolîmCjAute la gloire qu'il avpitenDieu. S. Augtiftin(f}pvlc de 
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SORLEIII. LIVRE DES ROIS. Ch a p. XI. 83» 
U chûcc de S^omon , comme d'une chûic fans icmcde , & fans retour. II An du l!^ 
avoue que l'£ccitu[c le tcpretiil , & le condamne nés-foctcment , fans dire j ï> 
un féal moc de fa pcnircncc. 11 a même de la difficulté à trouver dans fon ' 
péché une allégorie , & un fymbolc édifiant ; à moins , dit-il , qu'on no 
conlidére l'amour exceliif qu'il a eu pour des femmes éctangércs , comme 
une figutc de celui que ]. C a eu pour l'Eglifc des Gentils. Et dans Iccroi- 
fiémc Livtc de la Doiirine Chrétienne , ( j ) compavanr le péché de David 
à celui de Salomon, il dit dupieniier ,quc ce fut une a^ion criminelle à 
la yériic , mais palTjgétc ; Inmsdcrjlt libidiaù , rin fcrmunjiii , fed 
trjnfiimfuU. Maisdans Salomon , le crime fur permanent, en quelque 
Ibrtc régnant , Si dommant : Nsn qmfi hoffcs ir^hfiiam h^buii ,fcd ripium 
ifti libide fcjj'idn. Enfin dans fes Commentaires fur les Pfcaumcs , 3 dé- 
clare nciccmcnt que Salomon fut réprouvé de Dieu : ( ^ ] Iffc SiUmcn ma- 
UerumAmitfT faii^tir repruhatin ijl À iJ«,Unanciea Auteur,fous Icnorado 
S.7K)Q>er,a: fait pas difficulté de dire que ce Prince étant tombé dans une 
fijrnîcAtkiil (piiicucllc , ic corporelle , me ^ndonné de Dieu , &; mourut 
en malheureux: \.C) la fini» formcitm mtme , tà" lorfsti ,DBmii.o \pf»m 
dtfcTimt, mdèebiil. Enfiu Saint Grégoire le Grand (1/) ne feint poinr de 
placer Salomoa avec Judos ^ le inauvai^ riche , Et les liabicans de Sodomc, 
Ce qainepenBfeCjwdedoutef^qirïl neleniette au nombre des damnez. 
On peut joindre ices Autéùts Bide le VcDÉrable, Liran,Toftat, &quel- 

3UCS autres plus nouvcaiix. ( r ] Nous ne cappoicons point ici le fcntiineac 
e S. Chrylbllomc , parce qu'il a varié fiit cet article , 8£ que dans un eO' 
droit (/) il parle dalaiut, H. de laconverfion de Salomon, avec une entiè- 
re atlurance, &■ qu'ailleurs (g) il fcniblc dire que n'ayant point fiîtde'péni- 

Au milieu de ces autoriccz p.-.:[.;géc^ , &: de ccï [cniDii^njgcs , partie fa- 
vorables, &L partie contraires S.i'omoii, le plus sur, le plui f'jge parti 
que nous puillions ptendre , ell eel'.ii du iilcncc , d'.Kbror la profondeur 
des juEcmcns de Dieu , qui pat l'exemple de la chute de S.ilomon , a voulu 
nous vàic comprendre notre exttèmc foibleflc , £c le befoin continuel que 
sous avons de fa grâce , pour commencer le bien, U poutperféverer dans 
les voyet de la jutlice. Cet exemple doit nous tenir dans uaï Jtniiible 
£ayeuc des jugemens de Dieu , U. dans une défiance conrùiueTlc de nos 
propres forces 1 rentimeni^.'qui pousfnont toûjouii infinitnent plus utiles, 
quenejepounDii jnelaconnoUEuMdiltinâcde réiude Salomon danf 



.\^) Ami.IH. i,^O,a7.0iàfl.t.%i, i {.] FUiJ luta Ctnul. t LtfU, nhumc 

l*\ a.K.>Ui.Uh.^Mm.l.i.7A.,.x. 1 

Ooooo 
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. l'aucre monde, Plufîcurs de nos Ecrivimî.Ci) wés-habilcs , S: ttcs-iudi- 
cicus, font demeuiei dans le filence fur ce fujet , & ont reconnu que dans 
une chofc aulS fecrctte , i£ lufli profonde , & donc Dieu Icmblc avoir 
voulu fcréfctvcr à lui feul la connoii&ncc , il ne convient point aux hom- 
mes de décidée , ni de juger. C'eft le parti que nous prcDOiu ici , à leur inu- 



CHAPITRE XI r. 

Rfihoam , fili Je Salomon , préfère U eonfeil des jeunes sens , i celui 
des Andent ConftiUers de Salomon , & donne lit» 4 U ft^tmttion 

- des àx tribus i qui choifjjém Jéroboam pùur Roi, RfibMm fifri- 
fare i leur faire U guerre ; mail le Seigneur leluî défind. Culte 
impie des veaux dor étahli garjénhium. 



COMMENTAIRE. 

f,.i,T TEnit autem Roboah in SicnEM. Ahri Rihtm 
\ vint iSiihim. Roboam , l'aine , Si apparemment l'unique fils 
de Salomon , après avoir rendu les dcmicis devoir^ i dm pcr^ , fc rendit i 
Siclicm , où le peuple s'étoit affcmblé pour l'ct.iblii , ou plucôi: pour le re- 
Connoictc Roi : Car depuis que le Seigneur s croit aécl.irc qu'il donncroit 
le Royaume à la raec de David , pat une fucccllion non incerrompuë , on 
ne parla plus de choilît des Rois d'une autre famille. Les dcfccndans de ce 
Prince entroient dans la Royauté , comme dans leur bétitage. C'eft pour- 
quoi, aptés la mort de Salonion , on s'affcmblc à Sichem , pour faire la cc- 
icmonic de l'élévation de Roboam , pour le tcconnoirrc , S£ pour lui rcn- 
' ■ " ' " " ' s il y. aToit parmi le peuple de 



es de divifion, se de mccontcncenacnt , i cwfcdcs chapes 
it Salomon lei avoil accablez pendant la tîC , Ira Ilhiëlires demandent 
nouveau Roi qu'il lui plaifc les en décharger , lui fiiùxK aCcz compren- 
;qu'à moins de cela, ils ne pourraient fe rcCnidcejL lui prêter obÉllIiui- 
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i.jiivtriJcrtitMm.'SlimNei*!,] i. Mail Jéraboim , Ëli de Nabai , qai duu . , „ 
tlp* aJhM iffm in v£m» pri/«|i« < 1 la ciaintcqu'il aToii du B^i Salomon , l'iioit '">«"• 
fitcURiffiStlauim, luiiiimHiijm^ refiigié eo Egypte , ifsjii apprii la mott , rs- ' 
rtvtrfmtftiUt^jjflt. i vinl de l'^pie , 

]. MÎfirlmm,<!rvteiivcninitim. ! j. Pacce qu'on Id avoli tnvoyé dei Bcni 
Vrmitrff}mii*i»,&aaiÈiiHA\mit ipout le faite tcveuii. Jiioboam vioiaoïic 
Sfr^,^ ItaaifiMi^Ethum.Mfa- 1 arec romlcpcvplef UîaëlnonraKoboieit 
m.- 1 ftiliLâ&cui 

COMMENTAIKE. 

ce , Se à 1c recomu^trc. 11 femblâ ce peuple aie choM nprci Sichem , 
pour s'aScmbler , lu lieu de JéruMlem , qui étoit le lieu de li rélideiice 
des Rois. Sichem ctoic au milieu de la tribu d'Ephiaim, où te tiouvoicle 
plus grand nombre de méconccns. Ils crurcnc qu'en cet endroïc , ils au~ 
toicnt plus de liberté de propofct leur demande à Roboam , que dans Jéru. 
fulcni , où la famillr; de David ctoit plus piiillintc , Si OÙ elle fcroit pluî 
Ibucenuë. 

Roboam croie alors i^é d'environ quarancc-unans, ( j) crantnc la pce-, 
iniÉce année du cégnc de Salomon Ion pcrc , ou un peu auparavant. Sa 
mère, nommée Naama, é«>it une étrangère , de la race des Ammonites. On 
croit que c'cfl: le Icul fils qu'ait eu Salomon des mille femmes qu'il avoit 
époufecs. 11 eue encore deux filles , Tafhii , Èc Btfimat. ( h ) Roboam fut 
un Prince mal-hiUle , te imprudent , ^i pat Ibn indiTcrcdan , îc fon ai~ 
rogance , perdit tout d'an coup phis de u miùtié de fon Royaume. L'Ecri- 
turc en parle d'une manière , qui lui fait peu d'honneur. Après Sabmon , 
dit l'Auteur de l'Eccléfiaftique , ( t ) on ïit Roboam fin //j , Is ftlie de fa 
rjce, htnimt fsns fruieme , qui psT le mswiià canfitl qu' il fui-vit ,éUi^:a tt 
feufU de fin ehiïffsna. Abia,hls dcRdwam ,tîans la harangue qu'il fie 
aux dix tribus , comme il écoii fur le point de leur livrer bataille , avoué 
ingénuëment que l'on perc avoir été an Prince ignorant , 4; mal-habdc 
d^iis l'art de régner i un liomiiic riraide, & fans courage {d) Ribesm trat 
radis , & co'de p.ividt. Ou , comme porre l'Htbrcu : Il aoit ei.frm , & dé- 
lie.ll , ou tendre de drar, Sjloir.oii fLiiiblc avoir eu fon fils Roboam dans 
rcfpiit, btfqu'il adit; (( ) J'.j: ah:JUiùuie V .■fJscaiiin dim hqaille je me 
fHÙfrtiguiJi^Uf.Uil . c'^jw l^Jfer afr/s ^,i «« k<rUier , que je «efii ' 
j-// fera fige , «• hfin/è , o> qai fT>fi<r4 de mes fr^eax. ï 4- fil rien di 
fins VM» , à- de flm inuiil l 
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■k. J.^^ç^ri»l-«wt»W«ia!«^..^4■ 



4- Vâtrepcrenoataioicchi^d'imioug 
CrsHlnr. DioiiDiiei doiK nuiorcRUic qudque 
:liofe de renclme diueij ta es 



5. Roboira Itut liponJit ! AUez-WU en , 

COMMENTAIRE. 

■jEc Y FTO. Jcrslojm y.i'il Jjip'i^ Li muti d; Sikm^« ,ri-vtr.i de VEgyfif. 
On (jit lesrjifoiii qui avoicnt oblige je coboa in de le rjuvcc ciiEgyptt:. ( j) 
C croie un cfprit remuant , Id. fcditicux , qui clictchoic à ioulcvct le peuple 
conac [bn Fcincc. S^non aytne voulu s'en I^iilîr , pour s'en défaicc , JC' 
coboam fc rerira ca %ypte. Mais apréi la mort du Roi , le parti que Jéro- 
boam avoir formi dans les nibui d'Ephrum , iL de Mindlc , & avec qui il 
avoic roujoun conlèrrc des liailons fccrcrcci , l'avcrric qu'il écoic renu de 
tercnir. Il Te rendit donc dans le pays , & fut invirc de fê trouver à l'af- 
ièmbléedeSichzm.où il eut beaucoup' de part aux propojltions que le 
peuple fit à Roboam , & cnTuirc à la réfolution qu'ils pritenr de fe fepaici - 
de la famille de David. [ h ) 

Le Texte Hébreu de ce paffigo ( c) femble faire un fens contraire i celui 
de la Vulgatc : El Jtrstonni dcmiurd eu Bgyftt i & ilt invtjinm , (}• itt 
PnfpeSércBi. Dans les Paralipoménes , ( J ) il cil; dit; ^1 j/nhiitm revht 
Je lE^yfii , & f« les ifitéiiits Vdpp^Sértiu , à- lifrem uenir dmi l'affem- 
blcc. [/ne feule lettte fait toute cette varicié dans le Texte. Il y a beaucoup 
d'apparence que du tems de Saintlérâme ,lej Roi:,EC les Paralipoménes 
croient femblablcs dans ces palTage^. Les raêtnes lettres , qui %nincii( il ri- 
"j...!, iiîcï d'une certaine manière, fignificntaLilS il iimura, fuivanrune 



BIS. yii'c !iL>r -i-.'Jj! i-ii.:':;:^ d' :in jsug nés dur. Salomon .après la 
conllructio:! du Tciiiplc , s'cro;: cng.igc d.iiii d;! dcpenfes ïmincnfes , S; 
. odicufes , pour fontenii le fjlic dj fj:niiiïjii , ponrcontcnrcrla foniptuoû- 
(cdc fcs femmes, î; pour orner la ville de Jtrufalcni. C'ell: ce qui Caulàla 
jaloultc,E£ le mécancenremcnt des autres villes , & desau:res tdbus. On a 
pû temacquci que ce qui donna occalionà la révolte de Juroboam , (<) fut 
le Utlli, que ce Prince fit bàtir, ou plû:ât, qu'il lit remplir par du inonde 



|<) Vornii-dcvutCbip.ii.t.it. I \à\ t-tin.t. 1. Bn»a W 3* 
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Le RoiRoboim cinc conTcil anclei AnduM, 
i I IIb[<Ii , quUioienr aupt de Silonuiii llni ] o i y. 
re.lorrqa'i! viroît encore^ Sîilleut dit ; 
utile i^pônre me canfeillei-ïoiude fiire i 



mm jKpktû bute f 



COMMENTAIRE. 

Commindc des tribus d'Ifiicl. Ces fervicudes perfonnclles,&ces corvées, 
joinles aux in^ollrïons , K aux rixes ,donc le peuple ie vie furchargé , 
foncer yw^/rrr-i/nr, dont ils fepliignenc. J'aïouëque je ne vois pas dif- 
tinâemenc dans l'Ecrirore , que les UnïUies ayrâr paye des taxes , ni 
qu'on leur air impoCc des tributs. Cela ne s'exerfoic qu'envers les peuples 
conquis , 5: érrajigers. Le nom de trihas , comme on l'a déjà reinatqué , 
loriqu'on parle des llraclitcs , fignific les charges pcrlbnnelles , & les ira- 
vaux qu'on exigL-oic deux. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Jii, mdimenjni à ce peufle , que ui»s leur itdiii, , . . . Hi s'utitrhttiint 
fenr nùjiurs i vslri ftrvict. Achcttci pir une fcrvitude , Si une obéiitm- 
ce d'an jour à vôire peuple , une dépendance , & une fcrvicudc érernelle 
envers vous de h part du même peuple. C'eft Icfcns propre de l'Hébreu: 

rimoiuei. Les |l-uih:5 -^av. iuiic boi.s'puur la guerre , mnii"l'cxécutii'n , 
ies vieillards , pour le confcil, (b) Toute domination cil: odicufe , 5£ fur 
rout au coinmeiicemciir. Il clt de la lagelle d'un l'tincc de ménager les cf- 
prits , Si d'éviier les manières ourrées , de violences , capables d'cffarouchcc 
fesfujers. Ils quittent difficilement les premières imptcffions. TacitcnoiK 
dépeint Vefpilîen , lotfqu'il fut parvenu à l'Empire: {e) Nev$ PriaàjutM 
fiiffenfutB , (if vttliiu ^So^Mi , acJtrmiBa tmitium cirttm/ftffdoieiu. 

f. i. Adolescentes, (lUiNUTRiTi fuerantcum 
so. Les jtimes ffm , qui aviieat été MKrà »VK lui. Cécoit un uTt^c aC- 

oo'ji "a caTWiS mil t=ra-.o 1 ('] r.fh.ai*. la.i.a-icnt.Ui. 
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8. Mil! 

confdl que li'i viL-ilUidi lui avoicnt donné > 
ilïouliir con("iilii.rli;sj[niirs gc[ij,quiiïoient 
éié pourrii avic lui , *; qui cmicui loujonrt 

•I. El il leuidit : Quelle réfonlË me COD- 



III . ifmiHtTiiipmtm rwa n , & 'fifii- 

f. DaâjiHiiitei : Q^iiinihid*lii 

qn dixttmit nuhi -• Levîm f": fii^nm 
ftid imptflatpittirtiiiii fiipir v'i f 

COMMËN1AIB.E. 

rcEconuBun, fur tout punùIcjPibces d'Orient, de faite clnnlnm fili 
avec de jeanu Seigncun de leui âge, Cciteédacauon Icrvok à deux 
fini tiéi-utilcs à U République. Le Prince hciuieidc LCoutotUie nou- 
voii dam l'exemple de ces jeunes gens des morits d'cmulacion , S£ de les 
fuipaHli autant par Ibn inciite , & (bnhabilcrc dans tous fci exerciecf, 
qui! dcvoitcircurijourau-dcnlud'cux pai lbiirang,& pac la dignité. Il pre- 
noirauHî pu-làuncplui parfaite co[uioillànccdcii]ual!ici,& dumciicede 
ccuxqu'lldcvoic i ravciiit mettre diiu les emplois. Il s'attaclioit à eux par 
une plus entière confiaiicc, 6; pat une amitié pliu parfaite. Et tcdpioquc- 
inenc cette jeuDellc conccvoit pour Ion Prince un plus grand arrache- 
incnr j &; s'accoiirunujit de bonne heure à fon efprii.Ji à fcs nianictcs. 
L'Erat ne pouvoit mantiucr de tirer de grands avantages de cctrc métho- 
de. S.iloujon , Tjge Ciuiimc il ttoit , en avoit vià l'importance. Scfodris , le 
plus illullfc des R.>ls d'F.j;ypte , avoir icçû une p.ircille éducation. Son 

dansfes Etals le même ]oui (jne Ion fils de les amcnci à la Cour , pour 
tcre élevci avec SefoRiis. Ce tut avec celte jeunefi'c qu'il fit depuis tant 
d'a£tioni (urprenantcs, Salon'.on ne fut pas fi heureux dans Tcducation de 
Roboam. Mais les meilleurs dclTeini loiir fisuvcnt démentis , par la tàutc 
des fujets qu'on employé , ou par le défaut de ceux fur qui on travaille. La 
jrjLie Nobleli"^ clici les Perfa , ( ;■ ) c;oiI élevée à la Porte , ou au Paliii 
des Princes , afin qu'elle appiî: d.: boime heure la conduite qu'elle deroit 
gjrJ;r , qn'cllc rL-iiiatqiia; les eicmpics de vertu. Si de tempérance dam 
ceux qui é:oient plus avjncci ,5; qu'elle fût témoin des rccompciifcj dont 
on honoroit la vertu , û; de i.i honte dont le vice éroic couvcrc; enfin, 
qu'eili: jpprir le grand aride conuiiaiid.;r, & d'obéir, Alexandre le Grand , 
(loijt le nom eft Ii faincui: djns le monde , fui élevé i peu prés comme Ro- 
boam. Philippe , Roi de Macédoine , lui donna dés fa jeuneflc , de jcunei 
.S-'igneurs , qui furent dans la fuite ces grands Capitaines, dont il fc fetvit 
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El imiKfdttr mtm ftfml flftrvi 



f«lHi ad Rihstm dit itrni .fini t,c. 
JùtTdi Kix ,£ciiu: KtvtTtiiiùm_iu 

ti-Biffinélm HtxfÊfidtdiir» 



monpcre 
II. Me 
pofi fur 



■icpluipci 



p!e trouver Rubovn le 1 
que Kobmin le Icot iiTi 
irouvei daiu doit }outi. 
I). El le Roicj^ôndic < 

IbiaToieniitoimi, 



ne m peuple) 
le> vwïllud* 



C OMU'EN TA I HE. 



AiLî fa coD^uice 3a touie ïfiSs. Ils avoieni hè élevez avec lui dés leur 
plus rendre feuncITc, comme nous l'apprenons du Ijïre dej MaccabécS: 



lATKiS MEi-Cf plut fi'i> de mil doiffs tfi plmgns qxe ma ftrc ne 
l'Utit fur licsTft. (6) Exprcflîon proveibiilc,S£ fanfironne. Les Parali- 
pomcncs portcntdans la Vulgice: ( 1:) Le flm piiii dr niri dsiirjs efi plm 
g/tique tgm pert ne tittil fit lis kibi ,ou par les côrci. C'cft U mètoc 
chofc que pat le coips, par l'endroit de la ceinture. L'Hébteu cil le mi-niE 
dans les deux endroits. Il n'exprime point le nom ilc ieip ,iion plus que 
les Septunre , qui pottent; [ MafitUiffe c/lflm ifuiffc que Us rti?:i de 
ntsatere. LcCildecntMd fulhUfft efl flia fane que UfsrttdcasB fin. 
Les lombes, ou les rdns.nwrquenc la force. On ne lie ms ciue Roboam fc 
foitfemdcceccccKprelfion.en parlant au peuple: 
manière de parler équivalente , en difant : Mon fin 

^''^TT\7o'J'J"tuT"%zcif^^^^^ i ■v^m Mtkrû 

tvii du fierpom. Avec une forte de foiiet, nommé ficrfiens, leaufc de 



is il le fcivit d'une 
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14. El Ucum ifi tB/(£™/ii7i cuB/î- 
liimjmmi , die™ -■ PiUir bhu ■'JUP'*- 

/■js wjhviRair mou etaiitmifit- 
ffSii ! tgf Miem ttiimVHfitrfuiBtia. 
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Il fclon qae I(s jeimei loi 
avolmi conlêillj > & Iciu dit ; Mon pcrc vow 
a impolï nnjougpelaniimaùnuHieleifii' 
drd encore ploi pefint : Mon peie tdoi a 
châtiez avec dci *crgci ) nuïi mol je von* 
ehirierai avec des fcorpions. 

ip E[ le Roi ne Te lendii paini i Earaloocf 
du peuple i pjccc que le Seigneur s'érolc dc^ 
rnurné de lui dans fj colite, pour TitifierU 
:di[ei JiroboarD.miitB 



ramMiaiAbitSHnilt. adlin 
16. FiJaa iit^uefifi'l"! 1"'^ ' 



jQu ntiifân la David ^ ml aiu hiri- 



Nab 

la. Le peuple voyant <loiic que leKoln'i- 

dirc !^uellc pair a»ons-nou! avec David l 
Qiiel héi iiage avoiu-noui avec le Eli de Da- 
vid î Ifrai-l, rcri.ci-ïoui 

vous 1 David , pourvoyez 
TT« maifon. Ilraël fe letir: 

Saper flin tuitm Ifrail, ^mtian- 17. Mail Roboim r jeni fur tou Ici enfant 
^tuiiiniteiintiviiJiiiiii Ju^t.ri^ d'ifraël, qui dcmeundenr d«u In fUlèidc 
tutvit Siiuna. JiuU- . , 

. COMMENTAIRE 

là idranblance aVK cce animal ) ou puce qu'il fioit armé de pointes , 
comme kqueuëdullcaipiDii. Voyn noce DifTenation fur les fuppliccs, 
page Liv. 

cio< 



Le Scignciirpcîinicl'iniprudcnccdc Rohoim. Il 11; lui donna pis 
âidc IjgclTc.ijiii lui ai ■ " '" ' 



II p3 f.iirc prévenir , 

Si cnipi-cnct la révolte de Jérolioaiii. Il dirpot les Cjufcs, fi les cir- 
coiiftjnccs de telle manière , que l'évcncnicnt jullifia h parole qu'il avoir 
fait donner au fils de Nabat par k Prophète Ahias. 

■f. ifi. Vi-oeDOMUMTUAM, David, ^/ vnm n^viJ.ffur- 
vsjit, ti:jir,itBim i n.èirf ma'ifaa, David cfi: mis pour la famille de David, 
pour la race Royale. Les dix tribus fc fervent d'une manière de parler, 
qu'on cmployoit autrefois dans Ici divorce» : Faites vos afTaires : Ayez loin 
-devouwnjmc. I^Caldécn: Arfffrc. fKrltigtM dcvétTc tTibii,i David! 
ContemcZ'Vous de ta ciiba de Juda, 



it)vaim Cfpn \vài mn< apS jao nirn -s 



SUR LE III. LIVRE DES ROIS. Chap. XII. S47 
a.MI!lirJil!crS'iun^J«rm, 1 lï. Ls Rm Hobosm envoya enfuile Adii- 
^Ùinajiairirititt4i& ttfidm'it tim [ani.qui avuiLlj fuiinieiidiiicc des tiibuis; 
«ÊMi ijrttl.&^um^. Ftrrhita nuuwn.lepniplï le l.pi<b,&ll mourut. Le »' 
JtatMfi^Bia ifaii£l mrriai.&f'- RuiRol»uinioiiiiadii.ifiEl>ulmiduc,ec 
fftinllt^itUm. [■ l'enfuir ijeintlem. 

COMUEI4TALR.E. 

17. SorBR. FiLios Israël, ci.n icum ({.db habit.*. 

»A«T IH CIVITATIBUS JUDA, nËGtlAVtT RoBOAM. Rt- 
ictnj ripiA fit tout Its rgfini d'ifiàl , çai dtmiarBÎtni disi In viUei it 
Tuii. Tout le cinron Hr^ Jiid.i ili'iiieiira alliiicici à Robnuni: il réimi fur 
- - " "- ' ' tfLbudcJuda.Siliitkséiriingcrsdeiautres trlbus- 
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de Uèlhcl . d'Eplimii . & de Jélaua . avec leurs dépei.daiiees. [ c] Sou; A|j. 
ungrîndnombrcd liiacUccsdestiiliub d'Eplitaim . de Matialle . &: de Si- 
méon . vinrcDC s'ccablit dans les Etais de Juda. (^) De cette fottc. le 
Royaume de JutUctoïc beaucoup plusquc la dixième ,ou douzicnie paitie 
S\\\ti&. Juda pris en cette inanicre,n'étoLtgucics moins fort que tout le 
lefte d'Kracl. Âulli voyons-nous que Roboam tour au commencement de 
Ion régne, (ë met à U tête de cent quatte-vmgt mille hommes cboiCs, pour 
aller combattre tes Ifraë lires révoltez, (r) Er èifa la. fuite, Abia met lîii 
pied une armée de quatre eau mille hommes , U. ASa ùta fils ptéi de 
lix cens mille hommes, (f) ]o&ptuE, fils d'Afx, «voit jufqu'ilonEeceiii ' 
fixante mille foldats. ( i ] 

^. iS. MtSITADUHAM,Q,ir!ERAT SVVtB. TRIBUT A. Ll 

Xti invijt jidaram , ^ui n-vcti /j farinirni^jy'ie rl/i inbuK. Nous a\'uii! vù 
ci-devant un ..YiArww , iûtinicndant des cribQts , ou pl'jtGt , des r'jv,u:x , 
fous le régne de David. (1) J!ien\r,im eue IcmC-me emploi ibuî Salomon , 
at Adurtm fous Roboam. Ce Prince ayant envoyé fon fuiiniendant des 
tributs, apptwemmenc pour appaifer le peuple , & pour adoucir ce que le 
Roi ponvoicavoir dit de trop dur, le peuple le lapida, fani l'écoucer. Sanc. 
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tîus croie qu'il fut envoyé pour csigct le tiibuc ifon ordinaire ; Roboam,' 
avec fei jeunes Coiir.;i!li.ts , s'tcaiit liittcniciii niii d.ms l'crprit , que !c peu- 
ple ne fouticndtuic jjuiaii là rivolcc , Si furolc tiitorc trop licureux de le 
foumecire , S; de payer , lorfi[u'il vcrroic un homme tevciu de l'autoriic du 
Roi, pour Icsyconrrdiiidre. D'autrcs(i) croyenc quV!a'ifi„B'i tft le niciiie 

Îia'Adunirjm , qui avoir eu la l'urintendaiice des finances , ou des uuvr.iges, 
DUS Salomon;{i] on pounoit dire que Roboani voulue rabandoiincr à la lu- 
rcur du peuple, s'imaginanr qii'aprci cela ils fcroienr plus rrairablci, &: plus 
aifci à ramener. Souvciit on a vû les peuples s'appailcr , après aïoir escrcc 
leur vengeance furies mini (Ires des conciilTions des iiiauv.iis Princes. 

craignant pour là perfonne , & vovaiu par les cli'cts , que le peuple éroi: 
réfolu de fouccnir rébellion. L'H;bie,i pjr;e : ( f) U Us. fe isndU . p^ur 
;.;s-.Icryir/îflrf.r'«;ou,ilfc raiJir.il supjiùtra , il s'abcucta dans fa 
rcfo!u:ion de réduire le peuple p.i: la ti^ucuc , dai-.s le delléiii d'amalTt-r 
des croupes , il monte dans Ion cliarioc , pour aller à Jéruùlem. Il ne voulut 
plus tenter aucune voye de douceur ,& d'accommodement. Cette con- 
duite précipitée, & cette iieitcïcontce-tenis,gicéteni tout. Ceux qui ba- 
lançaient encore , t£ qu'on auroic piî ramener par des voyes plus modérées , 
prirent enfin leur parri. Ils choïfirenr Jéroboam , ii le mirent à leut tête. ( rf) 
Et alors le mal fut fans reinéde. 

...ET coNsti TU E ttUN T EUM Kt-dU. Hs r^vejhiil IJHCrir 
jhùhiam.é- l'étiblirtHi Koi furtm ifrAcl. Il fenible que Jéroboam ne s'c- 
toit pas trouvé dacu la féconde atTemblée , ou du moins qu'il s'en ctoit te. 
ûté après la réponfe de Roboam. Maïs le peuple ayant lapidé Aducam , te 
voyant bien qu'il n'y avoic plus de pardon 'k attendre de la put du Roi , Icr 
chofes ayaiit été poitées as leut paici ladetniéie extiémicé,parcet ac- 
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' COMMENTAIRE. 

ccnt^it , appcilcri^n: Jcroboam , S: fc rangcrcnr fous fon obcïfTancc , prctl 
à K.ui t.iiTnti^i , plunjc qac de le ioiiiiicttrc ilaiiuifan de David. 

i, S E M E 1 A 1. Ce I'roplii;cc fm fore connu fous le icgiic de Ko. 
loim. Il ccrivii IhiHolic de ce l'nnccila) & ifia que Scfac , Roi d'E- 
gyp:c ,fuc entré fur les terres d'ilraul,Dicu fie dire au Roi ,& aux Grands, 
p jr 11 boucbs de Semcïas , qu'il les avoir livrez à ce Prince , à caufe de leur 
infidélité. Mais le Roi d'Iiracl ayanc reconnu la jufticc du Seigneur, Sc- 
meias reçut ordre de lui dire , que fon Royaume ne fcroic pas entièrement 
ruiné par Sffac 1 mais qu'il lui deiiieuccroir afliijerti , pour lui apprendre ta 
différence qu'il y a entre fcrvir Dieu, Se fervit un Prince étranger, Oa 
peur juger de l'aucotiié de Seuieïas dans Ifi^l , par le trait qui en cft rap- 

Earic ici, où il oblige le Roi,£; cent quatrc-ïin^ mille hommesl mettra 
as les armes , en leur déclarant que tout ce qui etoit arrivé , avoir été or- 
xlonnédelapart de Dieu. 

' i- ij. jEdificavit JéroeoamSichem. Jrrtbiimt'iitSi- 
,ihcm. Ou pliitôt ,il la rebâtir, il la fotrilii,iI l'embellit. Cette ville avoir 
. ccé minée par Abimclech , fils de Gcdéon crois cens cinquante-huic 
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xC- Jéroboam dit cependdat ça lotmcme i 
Le Royiunic rccouintia bicn-iôi i 11 nuiron 
dcDdvid, 

17- ce peuple va i Jémraiem , pour j 
offUrdin làcnâtÂfriUniulôadu Seigneur : 

vcri Koboam.l^'dcJuJa. Ton Seigneur, 
&; il; me tuërom , Se recouineroni l lui. 

i3, ËiapriivinoirbienpcaS.ilfiideDi 
vLûUid'or , i)t dit au peuple 1 N'nllei pIui i 
l'avLni [ i Jérufalem : irrael , voici *0E Dieui. 
quiyoïuont lire de rEgypce. 
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ans lupitavatlt. Iccoboam y demcjri quelque ccms 
de fonrûgiie; mais enfin il lis a fa demeure j liier(k,où dcniL-urcrcnt aulii 
lesRoislcsIucccflcuis.jurqii'iccCjii'Amiicucbi:! Saniavie. 

Ph AN U El-,ctoicunc ville ju-deli Ju Joaidjin, prés du torrent de ]j- 
bok, Jcioboam fortifia. Si reli;itit ce:ie place , qui avoit été ruinic pat 
Gédton, dans iaguertc contre les Madiauitcs. (4) l'hanuel étpic uncfor- 
tcrefic.qui luialluroic la polieiTion des paysdede-là le Jourdain. 

^. 18, Fecit duosïitulosaureos. UftdcuxiieaKxd-tr. 
Jéroboam pcrfuadé qac la Religion tcoit un des liens les plus forts des 
Royaumes, !£ que cous les JltaiiLiics étant de même faiig, adorant un mê- 
me Dieu, l'aflëmblauc dans ua feu! endroit, pour exercer les aélcs les plus 
folemneb de leur Religion, prévenus d'ailleurs d'cftime , fii de refpeLl pour 
la famille de D»»id, quiavoic fait tant d'honneur à leur Nation , qui en 
avoitpottÉliBioircfiloin,S£ àqui Dieu avoir fait de fi belles ptomclTesi 
Jéroboam faifaot iitention à toutes ces cliores,ciut devoir ptofirer de l'é- 
loiguemenroù il voyoït le peuple de la domination picfcntc , pour les en- 
gager dans un culte étranger, 3; nouveau. Il ne douta point que s'il en 
venoit à bout, il alTûrctoit la Monaicliie poiii toujours à fa famille , S: 
niL-ttroit entre Jud.i.^ lLl..é!,ac^ ujonfi .1,- ft-p.ir.HEon éternelle , S; fans 
retour. Eir.uig;^ .!KTi)-,:fi!n-iîc , iiù r.i'uni: A. I"['ir,|iir:- porte unefptit anibi- 
lieu-i \ Comme li Onju , <jiii :ui .iv.iii piedi: ll>ii Llévaiion qui l'avoit 
élevé fut le Itôli? ,de fiiupk p.iiticulieu qu'il é[oit , n'jutoit paspu l'y luain- 
rcmr,5'il n'eût outtjgé la Mjjcfté,cn tenvcrfant L Religion dans fes Etais. 
La fuite fera voir l'iimtiiiié de fes cffotts , & la vanicc de fa fauffe poli- 

d'or que Jéroboam fit faire , ctoiem des imitatïoiu du bœuf 
Apii,que ce Prince qui venoit d'Egypte, y avoir vii adorer, ) Le veau d'ot 

I ■ ) luitt. », 1 nm InUmufitiiitaii fiBma if. nU tmim 



Digilizedliy Google 



SUR LE III, LIVRF, DES ROIS. Chap, S». 8,i 
du déftn avoir cii- furiut fut le niiuii; modèle , & diiis le mémo delTcin ^ 
d'miiicr le culte des l:;;ïp:iciis. Les Grecs (j) appcllenc otdinairemcM ,ojo 
CCS veaux , dughiffa air ; & les Plt-s {b) leur donueiic iflci fouvencle 
nom de rêtes de veaux, ou de bccuft. Monceau ( i ) veut qu'ils ayenceu k 
focrnc des Chérubins i il fourieut que Jéioboïiii ne précctidlt autrecho- 
le , que donnée aux Ifraclices pour objcr de leur cutce, des ligures \ peu pics 
paieiUes ï celles qai-couvroienr l'Arebc d' Alliance. II rupporc,de Dieme 

Ïie beaucoup d'autres , que la fociuc de baruft donitnoii dam cdlc des 
hétubins; mais nom avons râchéaillcurs (<^] de montrer que les Client^ 
bins n'avoicut poinr une iîgure fixe , li déterminée. 

RA^^G Y PTi. if'icl.nalii vû/ Dieux, gui ■VSK tru tiré de l'Erjfie. 
L'Hcbicu ( f ) F.hh!m , lignifie les Dieux , ou les Idoles : mais fouveni auffi 
A (il ma pjiii- [c vr.H Dieu. C'efl: ce qui faii dire à quelques-uns , (/) que 

r:roi...[.,n-. le !»\€ J« veaux d'oc, "il voubiHeur taire adoret lé même 
Di-u >iu oi-, adoi-QH djlis le Temple de lérillalem , &ù qu'on concevoir: 
commo a llii Im les Cliùmbins. Eft-il coiicevabic , dir-oii, que les dix tribus 
d'Hi.iel lijieiic pjdees tour d im coup du cuire du vrji Dieu dans l' idolâ- 
trie ; Lcj l'ropbétes accufenc Ibuvent les Ifraijiitcs d'avoir adoré Bajl , ic 
AlUrotb , Moloc , Si les autres Dieux des Nations voilîncs.1 mais iL ne les 
reprennent pas d'adorer les Tcaux d'or. Ce que l'Ecriture reproche le plus à 
Jéroboam, eft d'avoir caulè un fchifme, qui occaGonna ridoUrtic, Cs 
'Prince donne ^ccs veaux cccte épithéie, que le vrai Dieu f rend II Ibu- 
venc:.;^' utiu >ni tiré dt fEgy fie. £n£nles Pi^béces qui vivoient dam 
le' Royaume d'ITraelgS; qui adoroicne le vrai Dieu , ne regardoient pas 
tous les Princes, ni tout le peuple de ce Royaume, comme autant d'idoli- 
trcs, quoiqu'ils ccndilTeni leur culte aux veaux d'or. Julqu'à quand boite- 
tez-VOUS des deux côcei , difoit Elie aux ifrai-iitcî ; {g) Si le Seigneur eft 
vatre Dieu , que ne le fuivci-vous ; Et fi Bjal cii: vôtre Dieu , actachcz- 
vous 3 lui. C'etoit donc le vrai Dieu d'Ifraël , qu'ils vojloient adorer dans 
CCS deux fiîiiici, Voili ce qu'on die poui juftiiiLt de l'idolairie ,au moins 
cnquelqiieTeiK, &]é:,>bo,mi.&lL-s lli.itlites diA dix tribus. 

Mais il eft :iili; de reuveifft ronr.-, tes r.iiloiis. Si le culte du veau d'or 
dans le défettjétoit impie, idolâtre, ùd û Dieu l'a puni d'une manière fi 
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xf.Fifuli-^iii UBam inBiilsit.&tl- | i>j. Il lei mil , IW à Biihtl , Si l'iu 



teiTÏblc , pcui-on duuccr i^iic celui lics vcjus ik JéroLioam iic le foie luffi i 
Touici Icsriifoiis que l'on apporte poi.it jiiIIlIî^t Jéiobujm , Uki fiijetSjfc 
peuvent dire en fiveui' d'Auroii , lU. di:s H'iatlitci ilu Jc-ll'ic. lït l'Ecriiuie 
ne domie-t'cllc pas le nom de Dieux étrjiijjeis , &C jfiii:;: en fonte , à ces 
veiux; (rf) Fti:Jli libi Dcai nlietes, & co,.piilei , a! »ic iracunditm 
prevctjitt i n-t mitm ftijcûfii stf Itrgnm im-pt , dilbii le Prophète Ahiil& 
i la fbmme de J&oboam. U i^eft pu viu c|ue les Prophètes du Royaume 
desdixnibusjfe foîent tâs,£c ayeru-tacitcmenc approuvé le culie des 
vcïuxd'or. Ofce le leur ccptoehe vivemeot : Sahtven alue- 

tH'.t habintmes Ssmtt'ii . . . El diJfcrdexiuT excciji idtU , ftc!a»m ifii'él. 
Et ailleuis ■,{c\ Trtjclfm tfuiliihuiHiu , Simarit . . . F.liu aancsnim lelas 
tt't i-itHlm S mirU. Ctimbicn de fois l'Ecriture accufe-t'ellc Jtroboam 
d'avoir jeité Uraiil dans l'cttcur, dcra.voir fait pécher , de l'avoir fëparc du 
Seigneur -.{d) Srpjr.mil Jcnhoum lfr.iil à Diim',1) , & fClile ceijciil ftc- 
c.!i-iiti nij^Kum. Et lorfqu'ellc vcur nous donner le caraftcrc d'un Prrnt* 
impie , ne nous dit-elle pas [ e) qu'il a niarchodaiis les voycs de Jéroboam, 
qui 1 fait pcehcr Ifracl î Ccit donc en vain qu'on voudrait cNCufct'un fi 
mauvais Princ:. L'ttriiute n'appiouvj en aucun cndiolt le culte des 
veaux d'or. Les l'ropKi^tes qui o[it vil-cu dam 1.- Ro^au 



gucurs'en fonr féparci ,a;oiit quitté les Etais de jôuiîoaiii, .Liilfi-biL-n que 
les plus pieux des Ifraëlkcs. 

' f.lS.PoSUITUHUMluBBTHEl-.ETALTERUMINDAN. 

Illfj mil, faa i Bttkel .& CtMn iDM. Béclicl étoic au nord-cli de Jé- 
hiraletn, eninron à ftKlicuËsde cette villcjérobjani lachoilit, pour y met- 
treuil d:s veaux d'or,^)aice(]ti'clIe croit célèbre depuis long-tems, &:cnvc- 
hèrat iotijiatmî les Hdjreux , à caufe de l'apparition de l'écheltc myftérieu- 
fc, que Jacob V vit, en allant: en Méroporamie. On remarque par l'Hiftoï- 
queç'etoitunpclérinagerantcux. La ville ctoit dans le lot de Ben> 
jamin : inàii'appareiiuiKnt elle était peuplée dlfiaëlitcs de la tribu d'E- 
fhraïm , pui(que léroboim en éiOTC k maître, ctoich pins niciidioiiale 
âesviUesdefonRoyaume. - ... 

(■] 1. IIT. 1 t.) „ft«. n.ja-l+.ni' t- X' 4 

( () Of» FA-^<,fKUK.y I f.em. 
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< fo. EifiElaniijiiiiriimhacinfirc4- 1 iO. Ce t]ui devine un fujec dtfc*iiâalc,& An dniO. 
iNn ; a.!! rnim pi>pi4lia udirjiidum 1 depÉclicicir ce peuple allait jiil^u'à Diti, }ajo. 

'°'''iCE$"'.FA'^h-«tlpi . cS- j ""jl.' ll^^ra^^acrTcinpIcs danj 1« haut. 

fliii Leai. ^ ^ ^ - j du peuple > qui n^aicDI foiiu cnfuu île 

COMMEMTAIR.E. 

Dan écoic à l'auire excrtmiii de fci Etats , vcts les Iburccs du Jourdain. 
C'ell: iî mC-nic ville , où les Danitcs , ioiig-ieiiis auparavant , avoiciit mit 
leurs Téi-jphiins , S: avuiem établi Miclu, pnur leur fetvir de Piétce. {./) 
Le peuple , toujours ami dei nouveau;ez, :iliiioit niieuï fe fatiguer, &; al- 
ler jniqu'aiu estiéniicci du pays , pour adorer une Idole , que d'aller ailorec 
le Sjigiioiir i jénilbkiii. Cdt ce que l'Ectitiiie leur tcprûi;iie tacitement 
aay, lo. ih..i p^piiluf . d .,dcTj>.dam ,.J^,.t j« D^,i. 

f.JO. FaCTUMESTVERBUMHOC ItJPECCATU m. C(fHi 

divini /(«/,//;( di féJié. Ou-.Ciilt dcfiO'!fi:i aa irri-gra!,d pid:! devant 
V.tii. On p:ur dire que cette première iriulitric de jéroboam , eft le plus 
grand nu!li;ur qui liiit jamais arrivé dans UV^i;! ,& reicmplclc plusdan- 
g.Ticux , pour les l'uiccs , qu'on counoifle. Il y a certains maux , dont iej 
coulcqueuccs font bornées , Si dont les effets font réparables : mais l'ido- 
iàtric de Jétoboam ne (c termina qu'à la difperfion , & à la captiviié des 
dix tribus ; ii on peut airurer que ce ethnie les a même l'uivis dans leur exil, 
& leur a attiré la longue fuite de maux .qui les a accabicï julqu'aujour- 
«i'hui. Les vcam de Jéroboam furent cmmcncî captifs avec leurs adora- 
teurs : ( ^ ) mais Ifraëi ne rentra pas pour cela dans l'obrcrvancc pure , & lï- 
-dcllede la Loi du Selgiieur.Une partie le méli avec les Payons, & lesauitci 
étant revenus daiis lajudcc en divers rems, &à plufieurs reptiles, fc tcuLi- 
Tcntà Juda, Sine compolïrenc plus qu'un peuple avec lui. Les Samaritaini, 
qui leur fuccédcient , & qui.viuienc s'habituer dans leur pays , n'éroieal; 
pas de la race de Jacid). ^Ils écolcnc étranglas ,(c au culcc, te àl'aliiancp 
<lu Seigneur, 

■ i, )i, Fe ciT Fana in excels is. ///( des Taaplrt d*Ks lu 
■haislitax. Il ne feignit poiiu de multiplier les lieux d'adorariotts , (ans fe 
anecneenpeinede borner le culte du peuple 1 unfcul objet. Il crut quo 
ce moyen conrribniiroitàfàite oublier plusailëmentauxlfraelices,Ia Re'- 
ligion de leurs pères , Si à les éloigner de Jérufalem , & du Temple du Sei- 
gneur. Il ed: remarqué au fuivant , qu'il établir dans Bélbel même de 
ces haurs lieux , où le peuple alloir , par une dévorion mol réglée, £c^t^- 
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g it. Cùr-jIkHUaii! dirm ftlcmnim l'n ji. 11 oiilonna lutn qu'on cUSiKio'n un 

■ m„fttn^7,„.^«Mji„imÀ diimirfi,, jour WcmneUjnj Is hQiiicme moii ,qui le- 

i« /,milmi^„!m filrmmAxi!,^^, roit Is quinîiéme dumcme inoij.mar lé. 

irtb^mrinjKl^ ; & aftmdini MAre , poilJrc au jui.r tlcmni:! ,qi.i fcccIcWit en 

fMii^fini m B«h,l,ut immoUr,tvi. JiiJji& ilmon.oil lui-mfm^àrAmtlétigi 

Mlii.iH>.fM<r«mpar«.-cf«Jli,m- lOifihd , f.criiiwiaut veiui qu'ilavoUfa» 

ûf Afirf Staritta aaftriuifu iùic : &ilfuibli[ dant Bnbel dci Fiiireidet 

Jictra. I bauti lieux qu'il nxAi biiii. 
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pctftuiciîfc , (jiioiqu'il y cîir dé|i u[i veau d'otdaiula mime ville. LHÉi. 
brcu poL-:L- liin^k[i-.cnt : [^] Il /i: ii,ic Jtf ai/ij» , ou un Temple , A/ btuti 
lieax. Ce qu OLi poiirroit pciit-Û!rc ciiccndie du Temple qu'il lit bâtir à 
Bithtl , puui y kigcc ion vcju d'or, te ce qui eft maïqué au f . 31. qu'W 
tiMii a.i//j Mcili,! Sis I'ii:rii des hiaiiars ^u'i! avsii fiiic! , pourroit con- 
firmer ce fcniimctit. Mais nous lifonsau Chapitre faivant.'f. 3x. qu'il y 
avoir des Temples dans les h,iu:s lieux en plulieurs villes du Royaume de 
Samatie. Ce qui nous détermine à la première explication. 

Et Sacerdotes de extremis i^opuli , ojsi nos 
SKAHT DB FILIIsLeVI. Il fltblii four Vrkra dts icnifs da fCM- 
fle,^» M'iuint ttiot tafaxt L/vi. Les Piètres, les Lévites, qui fc 
trauvérait dans les ttibiis foumifcs \ Jétoboam , liireiii oliligci de fe tcti- 
ter dans les Etats de Ruboam , parce que le Roi d'ifrael ne voulut point 
leur lai/Ter continuer leur exercice de Prêtres du Seigneur ; ( i ) £i yaad 
dtjeii^r 101 Jirshosm,à- pofiiri tjHs , «t SJcirdeiic Domim fu, girii.iar. 
Il paroit pourtant par Eiéchîcl, {() qu'il éioit telle un nombre de Lévi- 
tes dans le Royaume de Jéroboam , iL qu'ils ivoient eu la lichetc de le 
fuivrc dans Ton idolâaie ; Sedé" Leviit.^Hi hnge rcaffemm i mt in trr^ 
rt filhrum Ifr.-il , & frv.i'^irsr.l i mt fifi idoU /ij. 

L'H;brcur,-p,-ut preiidicaind : {i) Il prit parmi le peuple indiiïcrcmmcnt 
de, 11,, nues , |,oi.r k-s f.ire Précres , fins fe mettre en peine qu.ls funtni 
del.ir.iccde Lcvi. A U lettre : sni Ai Piiiret dis ex:'cn/ii<\du fcfp/t. 
Oi. a lic-j,! rni..ir.5aé plii; J'liik lins ,{,) ,,,ie l'cxprelFion de rOrigmal li- 
gnifi- , r;lo:i qLieli]uca-i[n, ; 11 prit Jjs premiers , & des principaux du pcu- 

lîii , r^lon d' .mires : H et) prit indifféremment comme ils le prcfentétent. 
La fLiire fivi.rifc ce d.'rnier fens : ^koanni -viuhil , nmpliffm fi 
ti:j:„ , ^kù-Sua Préirc: [/) ^icum^m-utlcbnhioipl'b'l mar.Hmfuam. 



h. 
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StTR-tE ni. LIVRE DES ROIS. Cbaf. XII. t^j 

'i),Eriifan<liifiifif Abtriqmi ex- [ ». Le quiniléme jour du huiiitmc mois , An 
'Jtruxrrti in Bedal , ^aimtdiiimi die j (ju'ilavaii faic/iJraunf i rafuiailîe , il rnoo.) c 
mMlii aSivi incm jinxtrtt de arit M lue l'AuIcl mi'il avoir bâli dans Béthcl , & 
fiu.& ficiifiStmniuuaifilUi Ifrail . I ilfi[faireuneftlerolemnelIeauienfjnsd'ir- 
^ ■^caidiifHftrAktn.iuaiol'ni iit- 1 [aci, le monia Tue l'Auiclipoui offiii de 
«/î'™. 1 l'encens. 

COMMENTAIRE. 

To, Ilirdsnmiqa'M lélckrereil un jeurfilimntl dm le baitUiBe uni , ^ni 
Jireil /ejaiiaJmt Jm t«(metiuù,faMrTéMndreiujturfiUmiitt Jicé- 
JiirtU tnjKii s c'eft-îudite , poui rfponi&c ik k Vite des Tabrmaclcs , qu] 
ife célébioic en Juda.non daiis le même mois, mais dans le mois précé- 
. dent, depuis le guinic , jufqu'au viiigc-un du fcptiénie mois. ( j] Ccite 
rête qu'ciablii JcroboaEii , é:oir touie de fon invention , JI>i{/k Jiuxeni 
àe terde lus , & n'avoir jamais été ordonnée de Dii'ii. Ce politiLjue ariifi- 
cicuxn'ignotûit pas ijue l'appareil dos Fètcs,coinmc ils les célcbroicnt alors, 
tL l'agré^neii! des alTonibléts de Reiii;ion , Ibnr des moyens capables d'atta- 
cher les peuples à leur CLiIce, d'adoucir leur naiurcl fjionchc.fii de les unît 
cirr'eux par les liecis d'un commerce agréable imérellanc. 

■^,JJ. ASCENDIT SUPER AlTARE, UT ADOLtRETlNCEM- 

SU M. Ilimm^ifur V Amd , f^iir s'irir dl VrmeKi ,om fsur sffrir dts Jairiff. 
ces de bsnf,e sde„r ; car l'Hébreu (i ) fc prend quelquefois en ce fens. On 
doit prendre à la leittc cerre csprelTion ; // me/:lit Jur l'Aiilei. On ne pou- 
voie olfrir de f^icrilices fur plufieuis de ces grands Auccis, qu'ils bàtiAbient 
alors, fans y monter, âc fans y mccrie les pieds. L'Autel du Temple de 
]ciufalcm ctoit haut de dix coudées , fut vingt de long , tt. autant de lar- 
ge. Celuide Jftoboam dévoie ftieïpeuprii de ccctefbmic, pour foute, 
lur lei vifUmes de tout le peuple, iuu une dédicace folcmnelle de fon 
Temple , ii de fcs veaux d'or, leioboam veut donner \ ce nouveau culte 
qu'il crablilTuit , un tuftre,££ Une autorité paraculiére, en y iaifani lui- 
jiiL-me les fon<Itions i!c Prâtre. U avoii en méme-icms iet vûifs d'Ineérfc , 
en réunillani dans fa petfonne la MajdU Royale , avec la tUgniiidu Sa< 
cerdocc ,pout ncpattagei les fouvetains honneuiî avec petlonne. Tdto 
fut autrefois la politique des Empereurs Romaftis , qui joignoicnc Kiâjoun 
la qualicfdegcùid Pontife, ïccÙe d'Empereur. 
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CHAPITRE XIII. 

Un Prophète envoyé j Béih:! , fréâu k Jérohoem k mxwrfemeat 
dt fin Autel . 1" n^fm^ à. Roi Jofuti. ^cwbo^m ordonne 
^ f»'an l'arrête ; £7" main étant devemië ftihi , n'cfl rétablie que 

par la prière Je ee Prophète. Un autre Prophète trompe celui-ci j 
f2r l'engage i venir mtngir chex lui : mtiis comme il s'en retQitr~ 
Mit, il ejl tué par un lion, jéroboam perfijie dans fin impiété. 

A AntA rT "-^ vir DàvmlJiJni,, I t.i.U NmEdif raniiinhommcdeDicn 
AnduM. J-,i„fc,^,„, DmkiMSabd. \ vint de luda i Itcihcl . dm l'ordre 

JmJi™J!*«</,yo--rf/f«ï,l3-(4« AiSeigneui:, lorfoue Jéioboim iioic Sa 
"""''^ MiMit. I l'Aïuel.îiqu'abiûtoiiderenKru, 

COMMENTAIRE. 

f.i. TTIrDbivewitdeIujJa.insermoneDomini, 

V iNflErHEL, U« homme de Dieu-virtl di Jadj i Bt'ihcl , par 
l'ordre au Seigneur. Qui cioic czz homme de Dieu î La plûpari [a) croyeiic 
i]ucccfiit yfiiiio . on , comme il eft ippclié d.uis l'Heliteu. {k)]cdilo.. Il 
cil die dans les Parai ipoiiicncs , [ t) que les aêlions de S.iloiiioii t'iri/fj 
din, U, 'j-:jh,:s di Jcddo le rsy.,r.i , ,ii,:r! jéroLs.,,,. fih dt K.,I:.,L Mais 
comment le Pcop^li£-te , qui fut envoyé contre îdroboam , eu:-il le tcms 

dans fa mjL[nii ; ht eertes l'Hcbicu le peut tort bien traduire de cette lijr- 
tc:[d) ÙJiii kl v/fis!is d-^Ulde Urc)^!.l,f:,r le fi, j cl de jérshajm.Jedde cit 
donc apparcmmciit un autre que celui donc il s'agit ici.Tcrtullicii l'appelle 
Scmt.!i , (<■) le flux Epiphaiic, psm. (/) On pounoic croire que ce fur le 
même /;/i',f/ , qui lui avoitprcdir fon élévation. Le même Epi plianc all'ùre 
qut: ce Prophécc déclara à jéroboam, que par festlcitx veaux , il atiiretoic U 
<:o1crc de Dieu fui lui, & que là famille Icroic extcnuince, {g) Mais Ahias 
vivait encore après la mon: dcriiomiiiBdeDieu,<)oncîlcft parlé ici. (lï) 
Ainfi rien de cmain Tui lenom de ce Prophète. 
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SUR LE III. tIVRE DES ROIS. Chap.XIH, tjy 

J)™,V.y . cf- i.;. ; Mati , -^//«r, . de 1» psil du Sdgncur ! Autel , Anid . , " 

A<c Jiei/ Diminti : Eaijmmjîifçufr voici «que dit le ici|ncui : Il mîtM MB fill' ' 
diimml>Mid,hf,.umn^iii,&immi,~ 1 djni larajifan de Uivid.qKis'amieller» Jo, 
un, fMfcr II SACtriuii ixaijhrim . ;k> I tiu ; S: il immolcia fui loi Ici Trttcu des 
note in ti ibura ficemdm ,t^i^al»-\ hiuii licujt , qui l'escenrcni nM im en am , te 
miiam/iftruineimh. | biaicnnutoileioiiluhDmmc*. 

COMMENTAIRE 

STAMTB SUFEB.AK.TAKE,BTTMng lACIESTE. Cemmt ji~ 

tvham ilùt far i'Attil , & qu'il hiileit de Ptncens. Ou plûlôt, comme il 
^itriirt'Auiel,A;£iiroicl;çùle[ronlu(1:icriirlefcu. Voyez le Cliapicie 
[iréccilciit ,t . jj. 

f. î. ECCE riLIUS NASCETUR DOMUI DaVID.JoSIAS 
M O M I H E. // ati!ir.t art f!ls iani la mailia di lUvid . aai t'apaUtrt Jifiaa. 
jotLu naquic environ crais cens quarincc ans aprus cecie piopnccie. L' Au- 
teur qui redigpa cette htftoirc .CLi nvoit pu voit i ctitict accompli ll'emenc. 
(jl Tout jir.ici cniit partjitcinciir iiifninie de tout ce que le Piopliéte 
u le plus gr^d 



cecce prédiction a toui les deiTcz aa certitude au on peut dciii;iiukr , tant 
i)x coiedufjit . que du cuce de i CKccution . avilit eu poxir léiiioiii de i irii 
& de 1 autre, un peuple louc entier . qji doit conciuie qu'inic Religion 
fondée lur de pareiues prophéties . ne pcuc être que i oiiviagc de Dieu , 5i 
<]ue tous les prétendus oracles 3cj Payens.comparei a celui-ci, ne Ibnc 
rien , &: ne meiiient aucune confidÉradon. On fcul oracle de la nature de 
celili de l'homme de Dieu .djonncï rotules autres ,qui viennent du m^me 
principe, un poid,& une autorité incbnieflablc , rend furpc£ts , Si in- 
dignes de ctcjnce , tous ceux qui viennent d'une aune fource qui fer- 
lent d'une Rciigion contraire. 

imrnslerA fiirioi Us Friirei desh^mi lirax. On ne lit pas espreflemcnc dam 
l'hiftoitc de Jolîas, que ce Prince ait immolé furies Autels confactcz aux 
veaux d'ot, les Prêtres des hauts licus. Mais on voit que ce Prince déiruifit 
tout ccqii'il trouva de monumcns coiifacreE aux Idoles, Temples, Idoles, 
bois, ic Autels, & qu'il les foliilla , en y jettant des os de morts ! qu'en 
patticulier,il démolit, & mit en pièces l'Autel érigé par Jéroboam 1 fié- 
thel , te brûla fur cet Autel les os des faui-Pioplié(e$ , doK il nouva Ict 
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'AndaM. i- DiJSiiue in iUiSi pgium , :iicm . 
,0,0. H.ciri< filnm» J 'jf Demi 
' t„t:Eca AbsTtfcindaity.l-'ff'^i! 

Infini.. lùinHiJi. 



rnSme-iems , pour okhtb de ed 
foic,ilaioÛi3:Voili«qnifè« 



4. Cim^iUiBidifalttxftmtiHmht- 
WBiai M , fKBH incltmmria tonirt 



l'Aulel va luul ptcfcnlemen. fc rompre , & I 
cendtc qui ell deffai , fc rcpandcipi lerte. 
4. Le Roi ayant enctndu ces parole) , qi 



icde Dieu 



lelqniIwiciBéthcl.éteii- - 
ftTus l'Auiet , Se dit : Qu'as 
ims terni Limiinsu-Uavoît 
le Pra|ihéte.frficlia.fcil 

iITi-iftife rompit, eclaceot 
drcqui cioitdcHùs, feicpandiE, jelanlïinl- 
rade que l'homme de Dieu,aToi[ parte cuid- 
manduncDi du Scigncui, prédit dcvolt jirei- 



COMMENTAIRE. 

combmux fur U montre, (<>] Mais qui croira qu'un Prince 11 fage , û 
ii\é, Sffi religieux, aie voulu laitTccenvie Ic! l'icirci des faux-Dieux, S£ 
lciraux-Ptoplictes,CDn[[clei paroles exprclTcs de la prédiclion que nous 
lifons ici , & mie JoHas s'appliquoit à accomplit 'Le ne uruiit-nous pas 
ims le mime Chapitre, que ce Prince , éiant allé Jons les villes de la S:i- 
irnric où il y avoit des Temples fui les hauts lieux , les traita comme il 
avoic fait celui de fifcliel , lua loui les Ptèitcs des luuts lieux , qui s'y 
ttouvétcnt , te brûla fur les Autels des os do mores , pour les foilillcr • Fi- 
tii lis ficiindùm imaia Ifcn qius ftctru in Eelhel , (y tccidil univtTfii Sx- 
<erds!t: txciffsrum tram ili ,fitfcr Miaria, é- Cfmi^it effi hurnmt 
fi/irrtd. Il parait donc ïncontclUblc que Jofiu tnûlaics Pcmes des ûux- 
" Lx fur l'Autel de fléchel , tt avec eux , les oi des ^x-Pcophécei dcc£- 



ciNDETtf R. L'Autel VI Uiit frrftnt, 
l'endurci ITcmeiit de Jéroboam ,& pour 



m fi r: 



pr( . Pour Cl 

prétexte d'cxcufc , l'homme de Dieu lui fait ici deux prcdiflions. La prc- 
miéte, d'une chofe procliainc, Se en quelque manière , toute prcfentc ; Si 
Faucre, d'une choie fort éloignée. L'événement delà première , croit une 
preuve de rcxécuibn delà féconde I Se envoyant l'Autel fe tompie de- 
vant fes yeux , J6toboamne pouvMETaîroDnablcmaïc douter, que JuHas ne 
âîitun jour accomplir le icfl:e de la prophétie. C'cftainGquc le Seigneur, 
pour confirmer Moylc dans la mimon où il l'ci^gcou , en l'envoyant i 
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SUR'LEin. LIVRE DES ROIS. Cmaï.XIII. 

6, Alon le Roi ia i l'IioiDme de Dieu: 
Ofiiei vos pciicet la Seigneiu vfitre Oaa , ] 
& pcici-le pou mai . i&i qu'il me rende t'o- 
ragedeminuin. Ec rhommede Dieupriilc 
Seigneuc, «(IcRoiiecinlinuiii àJui.Sc 
elle dcTÙic comme elle ^oic anfuivim. 

7. Le Bjii dit encore i l'homme de Dieu : 
Venez dineiavee moi cnnuimiron , & ]= 
voui (énldet prélêni. 

i. L'homme de Ueadi: au Ro;;Qiund 
laas me dooneda li aoiàk de vûre mil- 
lônije u'idlpoiaiavecvouiiScjeneoun- 
eetai pouicdepsùaiDilic boirai polncd'cli 
Smicelico-di 

COMMENTAIRE. 

Pharaon , (4 1 lui donne deux fignes de fa nii/Iîon : le premier , du buiffiin , 
(jui brûloic (ans fc confumet 1 le fécond , des facrilîccs qu'il dévoie ofïrir 
avec coul fon peuple , fur la montagne de Sinai. Aînll Uâie voulant prédire 
À Acliaz fa prochaine délircancc, lui annonce la naîlliuice du Meflie,(ij 
d'une Mere-Vierge , qui croit un événement fort éloigné; ca màne- 
iems,il lui prcdic la ruine de Ralin, Roi deSyric , Sidc Phaccc, Roi d'IC- 
rati , qui lui f.iifoicut «lu die m en: la guerre. 

y. <r REVtRs/. Ew MA-^us R F. ,1 1 S AD IV U. Lt Rii mir*fi 
m.iiii j .'.ï', Ses iii^ifs !c[u1lh , & Loidis , Ib rjl.îclicceni , Si fe rcmirem dans' 
iciir i;cja[ioiiii.iti!ie!lL-. Le In.n qu^ k Roi .ivoi: étendu contre le ProphÉ- 
tc , fc trouva au uiéme état qu'an piidv.iiit. On admire avec raifon com- 
ment le Seigneur rend l'uf^gedefj main àcec impie, qui ne change ni de 
cccur ,nide conduite, (c) Cette guétifoii le cendoic encore plus inexcu fa- 
ble , Si devoit le convaincre de plus en plus de la vérité des prédictions de 
ce Prophète, & par conIcqucnt,delafauflctcdu culte qu'il écablilfoit. 
Dieu ne donne pas coiîjouts la fantc de l'ame , en rendant celle du corpi. 
Ses miraclEs ne fonf pas toujours zccompaznez des grâces iutéilcures , ca- 
a. Souvent ilsne bue que des %oes , pour manî- 
aux hommes. Des dix Lépreux guéris pat Jefut. 
qu'un qui revint l'en remercier , 6c rendre gloire ît 
'eilles dans l'cleâion de Saiit ; Er cependant quelle 
ce Prince malheureux î Combien de fois Achai a-t'il éprouve la 
protcélion de Dieu ( Et cependant quelle a été toute la fuite ae fa vie I 
Combien de fois Pharaon aM:'il expérimenté bpui^ce du Seigneur, dans I4 



pabics de changer le ca 
fefter la gloire de Dici 
Chrift, (^)i! n'y en eu 
Dieu. Combic] ' 



1 r»l BJf"^ 

1 (rfJi^ïTl 



Qaqqq iij :s\ 



!fio COttliJ ENTA IRE LITTERAt 

$• ^ lùm mmUuea ifi m3ii itt fir- 

fanai, ttfmiihiiijtm, vcemirtS- 
rit ftr vit» fui wni/K. 



Uié^ il Babel. i^jniM vimmi fi- 
ni JUi, Ciumninoaiitmiia cpfi . 
igiufictriit vir Dti, iS' dis in Berhil; 



"ifn: 



[i de pfn, tt n'y boiicx l^uit 



ir le m^me chemin, p 



IVophcle qui 



COMMENTAIRE. 



:c des pliycs de l'apte i Et après tout cela, quel fiitfoncndur- 



^. S. Nec I 



quoi ccli i Pour marquer un p'.iii giaiid ciaii^dcmcnt de l'adion de Jéro- 
boam. N'ayei aucune liaifou , aucun comincrcc avec pcifonnc de Btthci , 
ni dans le boire , 5C le manger , ni djiis les prtfcns qu'on pouttoic vous of- 
fiir. Ne rcvenci pas mëiuc par le clicmin par lequel vous é:es allé. Mar- 
qufi publiqQcmcnr votre horreur cancre Jéroboam, contre l'on peuple, & 
contra fon culte, (j) Sanélius aoit, qu'outre le fcns précis , S; liitéral de 
cet ordre , que Dieu cnœndoit quele Piophétecjwcutàt i lalectro , il / 
en a unau[ic£guré,&piDvetbial,quijignmeiie pas abandonner fon en- 
trqwire , fans l'achever, ne laiSci pat Ibn onivic imparfaite. Par exemple , 
ce quicûditdeSennadierib:(É)/f /« ferai relourntr itns fenfcys fsr U 
m/me (blmin far iiqiulit efi venu s c'ell à-dire , il s'en retournera fans rien 
&ke, toutes fecmenaces,& tous Tes grands projets demeureront fans ef- 
fet. Et de mime, ce que dit David,en parlant de Saiil,& de Jonachas: 
pcht il Jtnslhji n' efi faim itiearntc ta arriére, àr i'k'' ^"'•^ 
o'tfifeirttTivenuï fAnstgit. Ainfî quand Dieu ordonne à fon Prophète de 
se pas revenir par le mSme chemin , c'eft comme s'il difoit i Faites hardi- 
ment , S£ conflammeut ce que jevous ordonne, Scquc rien ne Ibit capable 
de vous en détourner , ni de vous airéter. 

, i. H. PlLOPME-TBa «LVIOAId SINEX HABITABAT I H Bb- 



J. 



Digilizedliy Google 



SUR LE in. LIVRE DES ROIS.Chaf) XIII. %€t 

s perc leur dit : Pu oùVcn eû-il 
cnfan! lui montcétnii It ehcmiik "* 
omme deDitu, qui éroltrarado'* ' 




lint de pain, & ncboiiai point 

17, Cat le Seigneur enmt pailint , conii 
me le Sc^igncui i coutume de fidci , m'a 
donnjcei ordre : Vaut ne nungeiez poini 
de piin,Scneboimpointd'nucDcelicu- 
ti, te yom Ds rerauraerexpainipiu: leche^ 
tnînpu lequel von) lèiexdU. 

COMMENTAIRE. 

T it G L. Il 7 Aveil H» vitHX frefhcit , gai luihfii à Btthcl. Les jagemcu 
fom fbrcpamgez auTuicc dcccc ancien Prophcis de Béchcl. Les ucis (4) 
rouLicnnCiic que c'ciolc un îion Pcoplièce , qui ^voic grande part à la con- 
fiance, & ireftiincduRoi, parce qu'il ne m\ dil'oïc que des chofcsagtéables. 
Ce faux Pioplitrc cr.iii;i;a[it que Ic^Pcincc ,éhanlc pat les diicours B£ par 
les leproclics de l'homme de Dieu, ne piic icfolucion d'abandonner le nou- 
veau culce qu'il venoic d'introduire, rciblucdc Ictail'ùrcr. U encieprit de IuL 
pcrfuadcr que ce Prophète écoit un réduclcur,Si: il s'cforça d'éluder la force 
âefoa miracle, en lui teprérenranr qu'il n'ccoir pas extraordinaire qu'un 
Aatet (OUI nouvellement biti , chargé d'un gros poid , K d'un grand nom- 
lire de victimes, & avec cela, cchaulTé pat un gtïnd feu, fc rompit ,S£ 
tonnât par terre : Que l'cngourdin'emcnc de fa main étoit un eiH» tout 
naturel du grind rnouvejnent qu'il s'étoic donné , en égorgeant les bofties. 
Il en les aju liane lui-même fut le feu de l'Antel : Qi'une preuve que cela 
n'éioit point miraculeux , c'eit que cet affoibliiïcment ccoiccelTé .aulG-iôc 
que fa inain avoit été en tepos , S£ avoit donné lieu aiicouisduraog,SC 




COMMENTAIRE, 



des cfpiiiTi don; ici nerfs ; Qac quant à la perfonne du Prophète , il lui fc- 
roic voir le pur mcine quoc'ccoïc un fcduéleut , & que tout ce qu'il avoïc 
dir.n'écoic qu'une prodiK^ion de fon imaginanon. Xlocfucptunial-ailî 
de £iire ctoitt; couc ccU&: au Roi , 2c au peuple , fiir touc aprfiquct'hom-. 
me de DicLi , cionipi: par la ittifîces de ce faux Prophète , fût revenu à 
Béihcl qu'on eut l^û qu'il avoir ère rue par un lion i fou recoui. Tour 
cela fcinblc fuppofet que le ùux Prophète croit ptélênr àl'aflenibléc.où 
l'homme de Dieu fir fcs prédirions , oki du moins , qu'il s'y tranfporta 
aulfi-tfit après. Ce qui cil coiitraiic à l'Ecrilure , qui nous infmui: que ce 
Prophéicccoic demeuré clici lui, qu'iln'cn partit , que jiout fc mectic 
^ fuivre rhonuoe de Dieu. lofepli croit qu'il cioii aricic au lit par une 
maladie. 

D'autres (4) jugent pins avantagcufcment delà qiialirc du Prophète de 
Béchcl. Il c oy 1 I i p! i S M i ns 

le regardent comme un K-^' ci.ir . .\ u;i iii,dii"iirrn\ . i-. ir.bl.uuf ,ui i.uiicun 
Balaam q f h f P o- 

phctecrap fimpic. irnji rmhx . qm .ivjuc L-mnir.u [\u i.'.pporc de les 
fils, que celui qui cton venu de Jciuijlcin. u[ûi[ un ijiui kimnic , & unami 
de Dieu . fut curieux de le voir . & louhaita de recevoir la béuédia.on . Si 
de lui donner a manger . 
manger a Bethel , ne reg^ 

fàfauffe Religion. Il crut mcmc pouvoir employer un menfongeoflicii 
pour engager cet homme de Dicuavenit fen&uchit chez lui. Celt-ble 
Kntiment de Théodorct. ( i ) 

Il n'ell pas ceiciin , par le Texce Hébreu , que ce Prophfle ait pronon- 
cé des prophéties , comme on le verra fur le verfci 10. llellvrai qu'il 
cnit aux paroles de l'homme de Dieu, qu'il rcnfevelit ivcc*Ioute forte 
d'honneurs, qu'il leplcuta commefbn frcrc qu'il voulut être entcrtô 
auprès de lui. Mais tout cela futHt-il pour le jultifïet ! Et ne favons-nous 
pasqueloGas l'auroit &it déterrer, (c) Se brûler les os lut l'Autel de Bé- 
thel , comme ceux des autres fàux Prophètes, 11 fcs os ne fe fufièuc trou- 
ver mêlez avec ceux de l'homme de Dieu i 

1 4 I S'ia. Cirml, Tif. Jlitv. Utrt, ', 1 1 1 4, lA BUi. 17. I*. 
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SUR LElII.mRE DESROIS. Chat-XOI. 

1}. Et niair ftfim i imH£ttrit 19- Et ranmeDi avec Id. L'boimnc de AndnM. 
ftmm'mimiiim, &HtUajim. ^ca^nuoeada [uîn ituii lânuirDn,& lljgf Ch 

io.Ci«j«/rJnwnjWiiw5ai..^- 10. Et lorfqU'l' '"""t JiaWe.le Sei- 
tui rjl ftrmi Damiia ai Pnpbium. picur fil enicndic (a [uroJc an Prophcie qu 



^.iS.FefellITEUM. i! le iremfi ahif. L'Htbrcui la lettre :fj) 
IlU:mei:lii. Il le trompa parles niciifoiigcs. Fii;-ce à mauvais delitin , ou 
iimplcincnl par une humanitc mal entendue! CcH fur cjtini on efi parca- 
jé, comme ci-devant au J . 11. fur les qualité/, bonnes, ou niaiiï.iiics du 
l'rapliétc dcBéthel. Ceguicll: certain ,c'cft que l'iioji.me de Dieu crue 
trop IcgéiîtncnCjîi.fclain» aller avec trop de fjcilité à ce que cet incon- 
nu damandoit de lui. Devoic-il abandonner nue orkloniinncc Claire, &poliii- 
TO, Se dont ilétoir sfir ,pour fuivrcuneptctcndui; prédiclionpollcric\irCj 
inconnue, & incertain^ [h) Toutcpophétieconnaircà laparolc,&à la 
"volonri de Dieu , cSt produire par un mauvais jnincipe. Quand un Ange 
du Ciel aniioncerolt le contraire de ce quivicarsûicmcnc deDieu,ilfâut 
Jui dite anathéme. (r) C'efl dans ces rencontres, où il faut éprouver les cC 
frits, comme dit S. ]can, {d) 

le , qui l'uvoU r.jmtat. Qiielqucs-uns tradiiifcnr aiiifi le Texte original : 
jlhrs le Sci^^i^r fil iiiie,idrt f< p^mU mi Vrij-lihc , rii il .-jsl! , 
t que celui de Béthcl avoir ramené ) & à fà,i i; l'hti .ti.t il; Dieu , ijui émit 
'venu di Juin. Le Seigneur lui cria, lui pnrh , & i;on [i.iî À cet autre faui 
Prophète de Bcihïl. Le Texte Hébreu { ; ) ienibic deiiLiude: cefcnsici, & 
au]f. ii, &iielifuivipar]ofeph,(/) par ie Syriaque, l'Arjbe, lu ni us ,Tre- 
mcllius, ie Ciftalion, S. Jcr&nie lui-même , les Septante , le Caldéen , ^ 
le comtuua des IncerpcÉKS, expliquent en ce (êns les mfmes paroles du 
Teue , auf.xi. Cecce jnaniéie de tiaduice ccnvetTeiou. k principale 



frtufa tiii Di. 
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AniIiiM. Eirnrfiua, & «mtJif, 

' — ^ tihi, m eauJfres fam » flff- 



frteni (jfa 



iQ^ngé di] p4Li] , & bû de l'eaii, 

r de [uin, ik di- n'y point boi- 
re cocpi I1K1K ne (ai poiu pol- 



COMMENTAIRE 

KTivc de ceux , qui ptttendcnc que cci liomme de Béiliel étoit ui 
^hécc, quoique pcuc-clcc fore corrompu dont Ces inCEUls. 

eHRUM PAT RU M TU ORU M. fine {arprnejiirj tti 
fulcriJtvgt Pires. Gtande punition pour un Hcb»ii. Voi 
lie v&m malfon i vous Cacz pavé de h Icpulcure de vol an 
l'antiquiié dnfcpuiruccs parciculicccs. Se po/Tiidécs cr 
béncagc . Si un . dam le coiiibeiu de Sara . aclicc 
On remarque aurti le foin des aciciem Haireux.d'èi 
pcrc!.datis I exemple de Jacob.quon porta de 1 
Canaan,(S) Si dons h pricic qu,- Ji.k-|.:i i.i- a le, 



!a juftice de Dia 
cukcduSeigne 



tes 



■ngagc I 



acles de 



eupic dans i'idolàr. 



cDici 



de Uicu àcoromeiLrï une cklobcllljiicc,ijiis le lavoir ^ cepenilanc & Jë- 
loboam , It le Propliéic fédiiLt.\ir , demeurent iiiipunis , jicndant qu'un 
ViaiProphiceeft mis à morr pir un !iQ]i, &: privé de la fepulrure tfc'fcs 
m ci cr ci . 11 ûut avouer que les voycs , ic tes vùës de Dieu , font bien dif- 
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fbnti iii fmx MàiAB, 

fui iatMitm fuit m irmmm , l7 tu 
££i am Bmim Imù , & taf/epi 
tum . & ÊicîMt jiau IKT^WH Stmitii , 

1?, Dixlr^m ai fiUti fmi : Srirniit 



fiUn fiai : Cm mmiao fuiA . pftUu 
me in fipuJtbrt, ùf tpnwr Dafifaltm 
ifi ; joint tgkijiu fmittfiimt. 



DT.S ROIS, Chap.XIII. SSj 

ij. Des gcni qui plTgicin pai II virent , 
r™ corp dans Je clicmm , &: It lio» oui fc 
letioii^iés du corps, &iJs vi;ircnr publier^ 

iS. CePcophéie,qiMr>¥oii£dtrcïtiiii 
de Ton chemin l'ayinc aff^it > dk : C'dl mt 
iumme de Dieu > qni a gh dë&béîJGmT 1 11 
parole duSeIgneiu,îcle5eÙBcwJ'allii£4 
un lion , qui Ta brifi , K l'a nié, ^ lapb 
lolequ'Uluiavoitditc, 

17. Et il dit i rciRli : ScUei-inai mon inc. 
Apr" qu'ils l-curcnt fdlé , 

i3. llsVnalb, & ilirouïalecorpjmoK 
àcndu danj lr,chanin, & l'âne & le lion 
qui te icnoienr pris ia corps. Le lion ne 
lungca jgoini <Iu coipi moir > & ne lîc point 

ij. Le Ptophile pilr donc le cMpi mort 
del'hoimiie de Dieu, le mir fur fin £ne > é( 
Je lamena dam la TÎUe où il demeumiti 
pem le pteorcf . 

go. ifinltleeiipiiDoniliiufènfiipiikte: 
":iliIefleaijKai>cadilàiit:Hflu,bàui 

jii Apréi qn'ili reureiic pleorj , U die 1 
Ce* Sli : Qgiai je féta! mert , cnrcveliOcx- 
moi d>Bi le miitie fi!py|cre ai lepelë rbaa- 
me de Dieu) mertci mes oi'a^â di lia 



uiiL.- a,urc VLO, Acs ftipplitcs , Ueî a-.-ompaili.^ ^t^rndlcs , qi.c de- voie 
Jcs jiiftcs il fi: vxicir.ctir p.ii.ii poiu" de pctuc; tJut« , un Mo; t cxdiis de b 
[Ciiu iii'Liiiuii'.iiuiii NUL' : i M.i il: i l 1.11 Lii.iiwi' [ta. 

Eue tL!i . pour une: curioiirc ; i ' t u:ivià puni prii lA tv.oiz de luixjnce 
dix imue luunmcs. pour une vauic cuiiouici i^i Ezeciiias prive de ams 
ki irifbri. pouc avoir eu gjciaue coniplailance.cn m moainnt ï des 
Anibaf&deiin. jinngeti. i w i m Dieu traiteamri fesaaus . BC Ces femieun^ 



(il tr>w. II. II. II. I ti]4- '•>•''•'• f Mactfia. 
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A jl. fmjHfi firme . 



ji. Car ce qu'il a prédit de la pa:t 
:igncur concie l'aucci qui cft i B^ibcl , 



!a Isioboam ne rcvinc 
ïoyainnijilpri* 
n[cf s du peuple pouIeA 



COMMENTAIRE. 

<|ue doiveni itcendtc les impies , & les méchatu , qui vivent dans la proTpo* 
tité , dins l'impunité , daiisk crime, Si qui mcurcnl fans repentir , fcUns 
pinitcncc; LcsPercs, û^lcslntcrçréccs U) tiennent communément que la 
tiucc de riionimc de Dieu ayint été feulement vénielle, Dieu le putiSlpaE 
la mon dont il le punit, & le mit au nombre de Tes Saints. Le Roi Jofias tcC- 
pecli liiii rombc.iii , comme celui d'un Prophète, i£ n'y. voulut point tou- 
cher , lo:i;]ii'il ht brûler ks o5 des faux Ptopliéccs. [ b ) 

f. Co^trSA OMNIaFaNA EXCELiORUM,Q,U*SUNT 

IN URDlUilS ÏAMARIffi. CBW« tOII! Its Timplis di! ImhIS lie:,x , 

çui fiim diiai ks vUlu de s,irn.iric. Comment cela , piiifqu'alors Samaim 
n'ctoit pas encore bitic. Si que le Royaume des dix tribus ne porte ic point 
encore le nom de Royiumc de Samatie î L'Auteur facté de ces Livres i 
pailé des cbofcs fuivanT qu'elles étoicnt de fon tems. Il n'ignoroit pas que 
Samatie n'eiit été bitie pat Amii , cinquante ans après Jéroboam , puifque 
c'en lui-même qui nom raconte fa fondation :( i; ) mais il a voulu lé ten- 
dre intellïeibleSkceuxîkquiil parlait. C'cH peut-être par la même raifoa 
qull ilic éua le quairïénK Livrcdes Rois, (i/) que le faux Prophète de 
^cbel/Mj/vnlair .S'.fmiinf .quoiqu'alljrément il n'y eût point encore de 
yilledecc nom, aumiîins comiuc , a: fjmeulc , du tcms de ce Prophète. 
Mais ou iléioitvcnndeSieli=m, où djm:umic .ibrsjirobo.im iOU ils'é- 
toic rendu i Béthcl par l'oidre de ce Piince , dont les fiiccellcurs poitércnc 
depuis le nom de Rois de Samatie. MjIs à l'é^atd de ce dernier article, 
on peut voit ce qu'on en a die fui: le vingi-troiliénie Cliapittedu quuriéme 
Livrcdes Rois, f.ig. 

f. )}. POST HiEC NOM EST &EVEB.SU5 ISilO.' 

aOAM DEViASDAïESSiMA. jffthtMl ttU ,jirti»tm tii tiviat 
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SUR LE ni. LIVRE DES ROIS. CHA?.XUr. ïfi? 
]4. Bt pTtpurhiBKaufimftaiiv'a I j*. Cefiit-UI«pech<detaaHiran<lc]é- AnduM. 
Jma Jmiaam, & tvtrfa tfi.^di- | roboan. Si c'en pooc cda qu'elle a di- j e j a. 
litiiAJhpnfcititnt. 1 udiedceiKnida&dedefliuUicm. 

COUMEI^TAIRE' 

fsirti di fis rnnavjifa vsyei. Tan: de prodiges ne furenc pîs Capables ds 
l'tbraiilcir, ni de lui mit quitici le nuuvaii pjtii qu'ilavoic pris. Dieu per- 
mit que CCI eiptic ambitieux, s'ivcuglic déplus en plus. Il trouva dans tout 
ccquiétoir arrivé ,afl'e2 de mauvaiiés talions , pont douter de lavérircdcs 
méuaces du Prophète, La ^uéiiroii de fa main, qu'il avoir reçue fi ailï- 
menc, luîfir craiie qu'elle eroic coure lurutelle. llarrribua à d'aurtes cau- 
fcs lampture de fon Autel. La mort du Propliéte ,1e luilîr regarder com- 
me un Icduttcur , & un malheuieux , que la jufticc de Dieu avoir poutfui- . 
vi. De mènu: que roui 1ère au falur des ptédcftinez , & à l'édilîcatioii dei 
Saints \ ainC looc contribué îk i'endurcill'ement des impies , Sl des mé- 

tenqiit U viuliiît ,remfliffiiil fk maix. Manière de parler ordinaire dam 
l'Ealture, Èout marquer iacércmonicavec laquelle ou liifoii: les Prêtres 

ho'bo'^Àm, et £ ver s a est. c"/;« li U fiché df L, mAlfùn ,U Jin- 
tiim , & <rillf«tir clU y«\/lc a hl dh'Hili. Tel fut le ciiinc d.- K-iûh,>ain, 
Voili jufqu'^DU il porta fon in.piité. C'eft-ii la fource dj tors l-'s iiiallu^uis 
dont lj famille fur affligée. Cette famille éioir dcj.i déttuiie du ri.-i[i4 de 
i' Auteur de ce Livre , luivant la traduûion de la Vulgacc. Mais l'Htbren 
lit feule ment : Djbi ceistoitfifie tefhhidc jhshum ,&tourU iciruirt.é- 
i'txltrmimr de dcjfm U une. Ce crime attira fur elle la lêncence de fba 
cxrinûion , & de fa penc entière, Cetre ptophécie n'eut Ibn exécution que 
U Etoilicmc année d'Alà, Roi de Juda,vingc-dcux ans après la révolte do 
. Jéroboam. Bafâ,dcla iriiiud'IIlschiir, ayant cuéentraEiTonNadabifiti, 
& ruccefTeur de jétoboam , mk à iiMin , Sf eacormiin toun U face 
Ftince impie. 



Rirf r ii} 



Digilized liy Google 



COMMENTAIRE LITTEHAi 



CHAPITRE XIV. 

Lt Pnfihtte Ahm , canfullc fur la maUêe du JiU de Jéroboam , dc- 
. dare me et jeune Prince moHrru, & que U f.imille Je Jîrohoam 
fera détruite. Nidak fuccéde kjirohaam. S.fnc, Hui dE^yfie , 
pille le Temple dijéruklem. Mort de Rohcam^RoideJuda, JU» 
fi.Jils.ré^nernfipL. 

, AnduM. « 



(.^.Vifly-ip^ ih./gi-iuvl: Mi^ j J. 1. ccreni!. Abîa filj dcjirobojm, 

COMMENTAIRE, 

#.I.TN T£l!L'ORE ILLO ^ G R O T A V 1 T ASIA.£a « 

J jbii lambi tiuUnâi. Les ExcmpUirCï des Scpiinnc }1c porcoiciii - 
poinr cette hiftoirc en cet ciidtoic ; on l'y avoic fiippli-é de Théodocion , 
un de quelqu'aucrc uicien TtaduQeut G;ee ^ [ s ) nuis ap:és ces pitoles : 
yim n'ii<\^yiii,.i im,k.iiiri coi.ne ues fwrs , la rr.fms a'ifriil: J^feeckit- 
eus l'en riieuri^c djiii /j matfon , paiit ijut i eft fit iiits nràrts qat ic/a efi 
arrivi. El Ih riculcnai U piiroir du Si:g:.iur , é- dwia s'en rinum^ 
thex. J'ei ; Pjioics , qui Ioeu cirées du ^. 14. du Chjpitrc L'Edition 
Grecque de Rome, f.vii luic longue addition , ou plu.ùt ,un ramm de fU- 
vetfes ciieoiilhucvs , qu'on lit léparéinenc eu d'autres eiidioits de l'EcrU 
\,WK, ; cil y iiicbiit né-jninoins quelques nsirs , qui ne fonc poiut aillcuu. 
Nuus en allons donne! le piÉcis nous marquerons en ittliquc ce qii'ea 
»iie trouve que dans le Grec. {i\ Aptes la mort de Salomon , Koboanifon 
"fils, lui lueecda, lO ■^^f'i'c yi'/ar ^,,1 ,& Ti^^i.aU) 4^:.t.t sm a jcmfilsm, 
«S.: m.-i- l'^.-u/k.! A'...^Bjj,///r d-Ax^Jh dr , Roi dn Amm^u- 
- les. (f ) Il y .ivoit dans la monragncd'Ephiaïm un fcrviicut de Salomon, 
"iioininé Jérohosin,,tf/W« e i^„„ir„r., , i.c„,„;-f .<.~n'^. Salomon Tita- 
«bliifc lr;triL-.ti:s,aalc5oiiïrag.-s(0de la m.uTon .le J.iCq-li. 11 /J-.-I 
M S ^yltj S, !,:,■:.,!. ) i: d ivoit trente cbaiiots , avce leais attel.igcs. Il 
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j j ^ Hye 

d If a jfitàl 

d.n, /« m,,u.:X'-^> d„ p.-p , à- }:uU,n,y l.u, lia, «-..■V...» d^fif . 
y^i. (jj Alors Aiiii.tilsdc Jcroboam. rombadjngcicuicmcnc m.ibde 
Ci-/trcinJW l'en alla .pa«T con/u'-Hr l«rja mnUdn ^ & il di: a Ane ia tcm- - 
me_ d'aJler confulcct Dieu fur la mabdic de Ibn fiis. U v avoic ilors à Si- " 
lo un vieiUaid. nommé Achiai.^ JryÔixjB/f ans .cr la f.iro!t deDitK- 
itmtii lui. Jéroboam die donc àia femirie de picndre du pam .des ga-a 
tcaux ,desrailï[is,&: du miel, le de Ici lai ponce, pool (avoir de luiH-r 
fou Sis cclcveroicderam^adie, (Le Texte Gtec ne die tien ia chaDge-- 
menc d'h^ic ,doac il eft parlédims le Tente Hébreu , & dans la Vulgate.) 
Xorfqu'elle fur arrivée à la ville de Silo , li frafhhi Ahijt dit t fin Jcivi- • 
leur, (i) ou à Ibn fils ! jfifei. au-deoam â'Ant ^fcntat de jérihema , 
Jiies-lai : Bmrcx, , à" ie tardt\feiiit;ftTU q»e U Siigriar dit:Jt vjù- 
itranytr cintre iitia dti ihifir ir/s-ficbiiijèi. Ani enrra-donc chez l'hom- ■> 
me de Dieu , î£ Abiiu lai dit .- fùarijuiii m' iippcrlcx.-veui du fÙB , des a 
IfJHX , du r/iifln, é-nnpfl de mirlf [ f] rein ir ijne dit It StignâoT :Auf- a 
Jî-iôi que vaut /ères, finie d iii , piur vo:is t/i yeiourner , &qut vemit»- •> 
irtrt^ k S.,Titii , vil fUfs viesdis»! ju-dcvjr., de veut , & vi«. dirom : - 
h i'fim e/msn. Er «oîci ce que dit k Seigneur : Je vais csrer[iiiiicr tous- 
Ics miles de laniaifonde Jéroboam : Tous tcu\ A": h fjiiiilic, cjui mom-" 
lont dans la ville, feronr mangez des cliiciis , le ceux qui mourront j la- 
campagne , feront dévorci pat les oifeaux du Ciel. E: un pleiireia l'en-» 
fane , ea difjnt : tiilu , Seigmar : yvnc que le Seigneur a de la boncé" 
pour lui. Cette tenune s'en retourna , i'enfjntmourur, comme elle 
rivoit i Sair». Ettniiim aa-dtv.mi r'</:< ^vee dr ^rjcds crû . • 
-. Et jhthtam *Ba i Sichem , ty-j, tôm Ifr^/I. Rsliim , fil, de Si- - 

timni,yjnaJilaiif. Et h Se.-^.ienrfii esitadte fi ftrtliÀ{d)Sameaf . 
lt£lUiaa-r'& Ifi dit : PreneZjiB h Ait seuf, ifu B'sitfsisl esctre lté Uvé , - 
^ Vtiuilé-CfsfertTjfii dta:j fmt , rjae vtus dtiiiieft\ii jhthetm. Et vem~ 
lui direx. : Prenet, tes dtas^e fiécei , ifia It Stigaeur viiat dûmit fom vem « 

(»)î~i.r? «.J^sV iia. \ i* \ l.'H(brmfc^. V.J«Kjildnp.i..i,, 

(i] lMa.W UM. Jif. |.tV twf, rlii. I )o. ibrM «Ett fin Aluu-ik fil* , ouI Aii 
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<JuM.>,ijf/;r. El jérehoam Its frit. Et le Frsfhéle lui Ml : feiu rfgmrei, fur JU 
i°- - iritus d'ifrjil. Alors le peuple dit 1 Roboam,filj de Salomon : Vôtre 
»■ pcre 1 ipptfanti fon joug fut nous ^dr il 4 frrchsrgé dei mivrii de fa u- 
•• */f ,-fbiilagci-iious donc ,& nous vous fervirons. Jlcrouck; refte, com- 
me on l'aïii ci. devant , Chapitre xci. J.É.& fuiv. Apres quoi , il retourne 
au ij. du Cb-ipiiic xii. /lion EoLeim Uiii Siihiit' àm.i les nni.ugi.ts 

Jm illo tempore. En<e umi-lk. Il feinblcroic qu'on doit met- 
tre la maladie du jeune Prince Abia , iinmédiaicmeni apréi la dédicace du 
veau d'oi , se de I'AukI de Bcdiel , ^uL cft racontée au Clupitre piûcc- 
dent. Mail letCommennccurscanviennentquecet mots,» » tems-li., 
ittUri , dtni m juiTi-li , ne marquent pu loûjours une liaifon d'fvcnc^ 
mens ,e£0\\ rapporc immédiat de rems avec ce qui précède. Ccft ce qui a 
été remarqué ily along-ccnupar S. AnguDin ]par S.Ciiryrollomc,(^) 
par les anciens ,& par les Jiouvcaux Intcrprcrcs. (1 ) Sil'on pouvoir fiiie 
quelque fond fur le récit qu en ou s venons oe rapporter des Grecs , ilfiu- 
droit mettre cette maladie d'Abia encore plutôt : car li ce jeune Prince ne 
naquit qu'aptes le retour de ]croboam ,011 peu siipatavant l'a lortic dc l'E- 
gypte, âc que la mort foi: arrivée avant la tjiuculi' ;',(Tcnibltr de Sicliem, 
3jns laquelle les dix tribus fecoUéient le joug de h maifiin de David , il 

Je dcUil public , dont tout Ifrji-I I boiinr.i i avec l es[témc vkillcirc du I^" 
phétc Allias, avec les mcEuccs que l'b,i:iime de Dieu , envoyé de Juda , 

&VfonXlLrie ; Si avec ce qu'Abus dit ci- après i la fLm"dc']éro' 
boam , que Dieu détruira la maiibn de ce l'rincc en cr je*r ; ^ qat dij-je 
Tact jsun tu cele/ni mtm! eu r:oui jmrlsiii 1 comme voulant marquer un 
ïvénemenc créi-prochain , qui n'arriva pourtant qu'après U mort Je Jéro- 
boam î D'ailleurs il ne nous patoit pas que dans Iftael , on fift des funérail- 
les un dcUil folemnel pout de jeunes cntâns , comme on le fait ici poiu 
AMa. AinTi nous ctoyons que tout csci arriva fur la lin du régne de Jéro- 
boam, Se que IbnâU, Je Prince Abia,avoic déjà de l'ige', étoit conli- 
£étÉ du peuple comme te fucceffcur de Jéroboam. Il éroit apparemment 
fteieatné de Nadab, qui lucccdaà Jéroboam. Or Nadab étoicen jge de 
goavetner , IsrTqu'il prit polTeAioii du Royaume , puiTque dés la féconde 
année de Ton ^ne,il aflîégeoic avec loue irraJil une ville des PhiliT- 
lins. {d)ijlxf tout cela ne dou donne pu l'année pcécife de la mon 
'd'Abia. 
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Jirtio-im Mxtrifiu : Sur- 
t htiiimn , te fgntfiioù 
«■M Bi Mxtr Jmitimr&tdili mSi- 
It.liiifi Mi- Prfh»' . lui 

tfimïhi , fuid Hffuunria ifimfuptr pr- 

TilU fKo^H in inMw t*M Jmm 



. Et Jiiaboam dii il ù, fcnunc : Allcz- 
Tout - cri , changn d'iubit , je qu'on ne 
cavnaiflé poioc qncnMutlcl faomedeji. 

Ahiai I qui m'a pcMir' que je i^ncroli Ibr 



orivcriccEC 
COMME NTAIR 



^. t. Commuta habitvm. chtn^i, d 
plus d'une laiTiin de Ibuhaicci que Ton épouic fc dcguisàt , pour alln m 
ver Ah'iasïSito. Cccrc ville ccoii à la vérité du lot d'Ephraïm: maùilya 
awareuce .qu'elle obciflbit ^ U famille de David , Se qu'elle écoic dn 
Royaume de Juda. Elle £cot[ pliu prés de lémlâlëm , que Skliem,qui 
avoir été fonifiéc pur Roboam , & où il avoir fixé fa demeure. Le Roi d'I& 
racl avoii donc lieu de craindre d'npofcr Ton époulc dans une ville d'une 
doniininion ccrangétc. De plus léioboim ne douroit point que le Prophè- 
te Ahiu ne fù: fort mal latisfàit de lous les etiangcmcni qu'il avoir appor- 
tez, dins U Religion 'd'irra(;l,& que s'il Fcconnoinbit fa femme, il ne lui 
en filt de vifs reproches, Sine voulût pas même lui parler, il engage donc 
fi^ii tpoiifc i tii.iiigci il'liabit , & 1 s'en aller feule, comme unclcmmedii 
co'iiuiim , pour toiilulrct plus librement le Prophète , qui étoit aveugle, 
&: pour tirer de luilunc ic|ioiilc fut li maladie ilc lôn tîls 1 comme fi Ahias , 
dans qui iirjppolcairci de luitiiirc , pour favoii b dcftincc de fon fils , n'en 

Frir-rldlx f^^m , im muric^l , é- nr. ■vjj'f f^lcii dr 7^,rl . Les Scpr2Utc(j) 
y ajoutent des rjiliiis ; rrene:, /.tsir rhcir.Kt de Diiii des fuir,! , dti gi' 
leaax feurjn ihjji.s , é- du r.ujin , un fit dt miel. L'Hébreu: (t) fw- 
nix.en vii'i luii d:s- de p.ilm (ou dix pains,) ti- dti ràiCAax . (àlatcitrcî 
des pcrcci ,de5 yaiilrci , du autres loi tes de pièces de four , chargées de 
pointes ) & u« /le/ de rniil. U ;^ en a qui expliquent l'Hébreu niiludim , 
cjuc nousiraduifonspar£/(j_jfl»/m,dc quelque fonc de fruits. L'Arabe 
met fimplement , dei fniu , Scie Syriaque , rf« fruiti fiei. C'cft peut-être 
atillï l'idée des Grccs,quiontnaduic le même renne de l'Original par ici 
gittiax ,^ des Tiifini. Mail nons avons monccé fut Jofué, (() qu'on doit 



COMMENTAIRE LITTERAL 

ii.vc— . .<v»^ : I <. L> femme de J^iobaim fil M qiHl lui 



JklMufBfirJilu fia jMi .irniac , hic 
iS'btcltjiiirini.GirBirgQiitiBIrM'it, 



àl Dtmimi DmIJniil- Bjiismlid- 
vi le de midio pt^uU , & dèdi 11 ditesoi 
piper pBptttum munit Ifr^el : 
\E,re:direin,,^d.n,i,D.-Ad.ô- 
d,dl ilUi .jii . & f,c„: fert,:,, 

. eji me w t=:e ^.rde"p,e. 



j. Ls SiiEnaitdiidanci Allias : Voici 
la (emna de Jcicjiuin , qui vicqe vonl coa- 
liiltcr TurJen fili qui eUnulute : '-' 



£. Ahiu i fan arrivés eoTeodlt le brait 
qu'elle lît en maichani i Se il lui dii : Ed- 
uu,. femme de Jéroboam, pourquoi lîi- 



7. Allci. & Ji.r 



3. Jji d^|-r™Koy'^ 
)W,!i.oJiriidon. " 



n rcivîteur Dwid. 
, en faiûnc ce 



COMMENTAIRE. 



Tentcndrc d'une forte de pjin ,i)u de çâtcaux. On peut cemirquet ici fan- 
«icnne coùtuine Je porter quelques prcfens aux Prophètes qu'on alloit con- 
liilter. Sjill fou icrviteut, font cnpdncden'avoirricniptéfcntet \Sir 
muifl. ( Jtroliuini invite ;i niaujjer l'homme de Dieu, qui l'ctoit venu 
voir do lj p.iit du .S^iyntuc , S: lui ptomcc des ptérciis. {h) Bjlaani uc 
Vl.m .u,.,qu.,i .,.i„>u ,u.t, ut .p,,.<.. .1 ,V..l.,t,U>., 



foncci daiii l'oibicc , ou qu'ils eu Ibitiilbur , ou qu'ils hiill-iit comme hùbé- 
Icï , Si immobiles 1 c.it ou ne fjir pas précill-iucnt h force du terme Hé- 
breu dans cet endroit. 



(*1 ■■«1 



{i\VV3 (Dp 1370. fnIMw l'k^ 
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Voue ivez f.iit plus de mal qae toni 
qui ont Clé avant vous ; Se vous toiu 
forge des DkHj éitangeri Se Jeirei en 



nier (Uni- Iliicl : Et jl- ncttorciai 
reltcs de la ouilbn iIe Ji i oboun . ci 
a accoûnimj de DCtiaygi le fnmiec 
ce.qp'il d'ch rcflc quoique ce Jiut. 



COMMENTAIRE, 

Je fuii difUir.four -vùui snmntcriine fkhrufi BiavtBt.' A k'Icttie r(*) 
jc vtm /hù Kl eiivnjé dgr ,<M un mej/i^r dur , porteut de fâchcufes nou- 
Tcllcs. je n'ai que de niiuvaifcs prédiaions à vous faite 

il. 9. FeCISTI TIBI DBOS ALIEH09, VtM èttt fmf'dtl 

Dieux cirnTigt'i. C'e<1: aînft qu'il appelle les veaux d'or, <]ue le peuple adiv 
roit conimedesDieitx,à qui il rciidoic un culte fupérieur^Sfqui n'eS: 

du cfi'm vrji Dicu.(*) 

. y lO, Ml N C EN T E M A D F AR 1 I TE M. TtUS ItS màlts. Ail 1«- 

tri> : Tciii le iirint ceairt la m»TiiBe. Plufieilrs l'expliquent des chïens.. 
]l' lie hllTcEai pu uncliiencn vie, pas ua animal. Les Efpagnols noraoïeiu; 
tiisfim , \m chien de be:^ei. Ce terme, qui cfl panë dans nâtre Langue,. 

pur Hébreu. (r)Iliignifie,.ff/H(^H«ri»<icofiunc fi cccee qualité d'i^ 
[Hier contre la muraille , diftinguoic le chien de mus lesaunes animaux.. 
On peut voit ce que nous&voitsdicAitlepicmier.Livrc dcs.Roi»,Cliap.. 

CJ,AUSU^t,ETKovlSSlMO^flK Israël. Jafku'à j«i 
/eut renfermez. ,&jHfqK-j«x dermen dA«s Hhel. Le Texce Hcijrcu ( d) fc 
pruc entendre ou des pcrfonnc!, ou ia çhoCes: feuKmii/imi le firme, 
V- l' abanisi.né aaus Sirail. jc démiiiai tout ce qui fc rcncanttCTa 1 je n'é- 
pitgncrai pas mcinc eeuï qui font dcmcum reiiferniei ,& loin du.tumul- 
le , &L des violences de lagiitTrc. Jcni; paidoiinerai , ni à ceux qui ne por- 
teiic pas Icsarmcs.ni aiy: dcmicis du jiciiplc , qiiî n'-onc aucune parc aux 
querelles des Grands. Oeil une fjç;on de potier proverbiale , doni on a do~ 

nep T^itmWiajw V ! |ii Tp3 rraa 

|»J Vi>Ycici->rcniiiChiP.xi>-tt. I 

sfffni 
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ux de ^ flui^ÎB <!c T^ioboim qui 
: dam la »ilie v fêtoni m 



ninun^ pu 



I). El toBi Itatl Je pleurera Se Veaiite- 
Ut». C'ttt le Icqt de la nuifon de J^boim 
qd lêniali dam Ietomt)eia,puce qoek 
^-KneiR l« Djea difiaél l'a n^d£ d'un 
irËrroiab* 



ceirbrroiabla Jani la maiC>a de jjcobi 

COMMENTAIRE. 

ja exiininc Ici divers fcns fur le Deiucro[:o:nc. (i) En l'cKpIiquaiic des 
chofes. le n'épi^ncrai m les chofes ks pliis cachées , ni les plus abandon- 
---- -■lcspkisincprifiibles,nilcsplusprécieufcs. LolïnjclËn' 

iihe' - — * ' 



'p"' ... 

le for tout ITraïl. Je ferai mourit tout ce qui tombeta entre m 
tUM/im , SE je fiucai ptciulie, fie anfcer ceux qui lènibloïcnï iae éch^pez 
ut premiet uu. Ceux qui fe fauTcront , ne m'Ëcluppcionc pas. Ils périront 



Stc 



Ctvmt intMcuummê de lunaytr lefamitr , 

fgeeefiii. Le Syriaque, ît l'Arabe l'cntcndirni: aiincmciic : cswwf /t ii^- 
dii^eur Ttchnche dam U vi^cjuf^u'n* dirnitr rdfin. Quelques Rabbins: 
( h ) Comme II iturbUlen tmpirle ce ijtt'il teiaiMrt ; ou , eemmt U dtm btêje 
■ ! ,}ufijH'i et ijn-eUc iiU tchevé di Uirijir. 



,.Qy, 



thiem. Ils feront jeccei à li vi 
parièiillemsl'EcricLirc. (() 

M INO. Pirce fue le Seigneur Va ngtrdt d'un ard fmitrâbU. AUlectre: 
id)U t'tfimieui d*>u Im «vr bonne ftrole ( ou une bonne dioTc) ewuert le 
Seiffietr. II a &it quelque cltolê d'agréable 3i Qieu. Les Juifi dlfenc qu'il 
tenveiToit les murs se là palilliules.qae Ion pcte J£nd>oain &ifoic,]>(Mii eair. 
pêcher qu'on A'alUtadotn Dieu ajctulàlein. Onpcut audî craduiie : Ha 



(a) Snii.inuii.i<.. I ii\ mif Vu ans -ai U v,tm\p ctid 

(t ] un -^irVun ■oi> mu I ^(»> A i-^ i-f ->» r-d S.^. 
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SDR LE III. LlVn. 

1], £i ftrmilt D«mim Dm Ifrj'i, 
fic« vuveri fiUt .» & 

ntSil /fini! di icrra im htt «kjb. -U- 
dit BAiriiHi «mw , & vimiUHi «i 



. DES ROIS.Chap, XIV. S7, 

14. .\iiis le Seigneur l'tft établi un ï(oi 
fin IIi-.;i:t , c{iii frii inciiuic 11 inlifou de 



ij. Le Scigneui fiappeii IfoïL , & It 
rrni^i canuuelc nfciu quieliagici daDila 
< eaux . le il arrichen lliael de cene tcice lî 
eieeltente , mi'il a doDB& 1 Iran pciM > tc 
il lei <llfp»rui aU'deU du fleuve, puce 
qu'ils Dnc affiTacij .1 Itur 'mpiai de grindi . 



COMMENTAIRE. 

cuiifcrvc Kiir hmie fcnfii envers le Seigneur i ( j ) ilacoiifcrvc 
quelque fciitiment de piété. . r 

I4.pERCDT.lBr'DOUgMjBKOB0AM IHHACl 

IN HOC ■mnvov.t, j^ifcTamBiirii'Umtiiftiii'ji'ttt-'iotnajtMr: 

ta ic te/Bi mfint tà »tm vnitiu. L'Hébccu; (i) Uuhômmt, q»i 
mÎKeri U mâifiinle jérehtamiimet y'Mr; S£ que dii-je dons ce joui! 
/L-i'htuTt. Cette expccfGon nurqoc uTez ^ue l'évcnemenc , dent veut par- 
ler le Piophice , ctoit (bit pioche ; qu'aiolî cette hiftoire attiva fur là fie 
du régne dcléioboam. Dieu cociuncnça dés ce moment ï exécuter là fen. 
tence contre 11 maifondccc Prince impie, par b mort d'Abia , qui 
Je plus ferme appui ; cnfuice , en donnant \ Abia , Itoi de luda , une grande 
c Jéroboam, (f)oii il lui tua plus de cinq cens raille honi- 



villcs,Ac réduilîr Jéioboani, tout 
■r contre Juda. Enfin Dieu Tufcita ci 
:.i II Lbu d'illicfur . qui tua Nadjl) . 



MU iir* luenateri [ariiiies iMiicu- lis .in [innr'. . luii 
ICC , & l'avoiait Auvi "dauB fou Klol.V.rie. Ou vi: Tcxi;- 
cï pjmtyici. Le Rovaunicd iiiJtL iiit ptciouc tou- 
5 , & de guerres domcftiqucs , ou ctranscrcs, C cil ce 
ictc par ces paroles ; D/Vb rtndnljrail ammt le rt^itu, 
tjux. Ea(aat]c SeîffKuc drrMi4(eft»f le Jt/ia]hiftf 
ncoup:ciu:Th^bt[diaIallàrenuneiiaqueIqiieimbiu 
Jt, SahnanaTatenlevi le reAe du peuple. Enfin iltfii- 
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£,irtJaD,mi«iu tfrvi froficr t ^ i«. El le Seigiirar livrera en ptoyelfrîa 



'1 riim. Et flin^h j iX' II Alt cninclî cnfnice ) te. tcnnirruli 
i\tA firmcT-in, Da- I le plcuri, filon ceqnelcSeignencivalcpré^' 

h: m^iMfn-ji fid 1 du pit IcPiophcce Alliai fon Ictïircut. 



rcntdifjïcrfi:! aii-dflÀilc l'Eiipliraic,i:omiiicla jiouHlL-reagiicc pitlcs vcntj^ 
On n'y iccoimoir pliii ceux qui y tclL'rcnr^ on tes y ch^cclicinucilcnicnc. 

i.lt.. PkOPTEK PtCCATAjlftODd'AM , a,U t ï £C C A vir,. 
ET PECCARE FECIT IsHAEL. ^ taufi dfi ptihet, dc Jinitsm .qui 
4 »(f4/ .& quii /ji/ Si cheriir,ii::. hHccs ordinaiti^s d;s Ctimei des mauva». 
Princes. Ils entraînent les autres dst» le mal , par leur cicmplc. & attirera: 
fur Icufs peuples les fi=.m-< de U jullicc de Dieu. Leur châtiment ne nmt 
pas a eux fculs :.comirc Itur crime ne le borne piiint dans leur pcifonnc. Ils 
le répandent dans 1 clprii des peuples . & corronipciu les autres . après s-c^ 
irc corrompus cuK-nieiiici. i Hfi (xiinple .qiian: pciiiuo r^eicr.i .ùa. Cice- 

1 )L i I p mpl I ec d 1 h i a 

voir d'Iionniicctc . d'miitcr |ulquaux vices de leurs Princes ; & pour ne pa- 
toiire pas leur reprocher leur iinpicre , en vivjnt d une manière reniée . ils 
ab^indonnent la piété . fi: la Religion . & rombent enfin les uns les jutrcs 



pl [ p 1 J 1 i_ 1 ( 1 11 [■ 1 l \ 

loii epQuIe ,1 eeile du J htr:.,. L,e qui ta c jui;cr que cette ville etoit dans 
line limi'.ion d,-s plus airréables. Si cllcrfeftquc depuis Salomon . Si Jéro- 
boam . il ne doir pas paroi trc étrange qu il n m folt tien dit <kns Joflic . & 
quil ne I attribue a aucune des tribus. AdncoiniusU mecdans-lademieiri. 
bu de Manalle , au-deçi du Jourdain . & Bonfîaius dans k tribu d'E. 
piitaim. La lituation n'en cit pas bien conouË. Les Ilois d'Ilracl y litcnt 

( K 1 Ciiin W. (. i, l^it. I ( , ycuiU. n. t. b-H*. 
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Ls de Salomon 



I ans en la viUe ileIiinralem,quEle 
ir jvok chollïe dani louici Ici tiibiu 
, pour y ftablir Ibn Dam. Sa meie 
loli Naamai&clle écoii iapji du 



a-D^ i>. Eijuilaficlematderanc leSt 

COMMENTAIRE. 

Jcuc réfldcncc oïdiiuirc, depuis J^mtwjm , julqii'ï vfnW, qui fonda Sam»- 
rie , (4) & en fit bOipitale de te Royjumc. 

X^fum m/su qujrjiiic-mi an , lir/iju'd csmmtaçA i rigatr. Les Grecs, 
conune on l'a vù , ne lui en donncnc que (eiic -, d'aucccs, (i) que vingc- 
un. IlétoicalTci jeune , locfqu'il commença i tégnct , comme il paroîtpa; 
CCS jeimes gens , qui avoienc été élevez avec lui , Se qu'il confulra au com- 
incncemcnt de Ion ic^. {f) Mais on n'en pcuc pas infêrei qu'il ciîi 
moins de quarante-un an. L'EcriHue donne louvcnt. le nom de jeunes 
bommcSjà des pcrfonncs déjà d'im âge alTezmiîrjriU'iouclotfqu'clIelei 
compare à d'autres pcrfonncs plus âgées. Il y en a qui prennenr ces quaran- 
te-un an depuis Je conraicnccineuc de Salomon, Roboamconimcnç.; à ré- 
gner la quaiance-uniémc année de l'Ere de Salomon, (à) 

f. 11. FeCIT JuOAS MALUM CORAM D0MIHO./«^dA'/* 

tatldcvistlt SiigKCar. line demeura que rruis ans fidèle au Seigneur, (r) 
Roboam fut coitod^ apparemment par les mauvais conlcils de £i merc , 

2 ni écoic une. Ammonite i U, le peuple , dont la Religion avoic kxk&xt. 
bcanlée par l'cKcmple de Salomon , fut tuÂment gecrcni pai l'impiété de 



C«) I' «If. m. 14. 
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ij. i/B£jli«vmim imm & ifft ftiiX i). Cu ili le dcedècent dri «licil, I 
tria, &fiiuiui^ & Imcu , fufrr tnaim 1 liiciil dd ftanici, fi des bail protinci 
etBim iKttIfim, tS- fmiiiT •mnim trif | touiei leicollma SeficttSi laurou 

ranfnniipm: i ~^ 

14. Srd& ighiiiMifiarKrttntlara, 



raiionidccct Bcodoqnc IcSei^Kiuaraic 
dcriuiii i U vOi det tnfinv d'ITnel. 

1;. Li cinquième tonte iattffxAtV^ 
kojiq , Séùc Roi d'Eg^f te Tini i léral*- 



COMMENTAIRE. 

Raboam , &piT l'imication des Ifraëlitcs Ican frcrcs, & leurs voIGiis. 

y. 1). jtciric AVERUNT siBi Aras super omnem 
COLLEM EXCEL5UM. liffe irtfirtm irs Auirh fir Mirti Ici cemr.es 
ile-jfcs. Aupjtavant que le Temple fût lijci , S; que le Seigneur cûc choifi 
un lieu , pour y recevoir les fjcrificcs , & Icî adorjtions de fon peuple , les 
Autels lut les liauccuts croient rolércz , & les plus religieux oblcivatcurs 
des Loix ne Te faifoiciit point de iaupule d'y jller l'jciifict : mais ces Au- 
tels croient pour l'ordinaire érigez daiis des lieux leniaïquablcs patquel- 
que apparition des Anges ,ou par quelque événement miraculeux , ou pour 
avoir lervi de demeure à l'Arche du Seigneur i uu enfin , parce que quel- 
que Propliéic , on quelque Patriarche y avoicnt facrifié autrefois. Depuis 

311c le Temple fut bàri , les hauteurs , & les Autels qu'on y avoir dreflëx , 
ûccnt cire regardez to ni me profanes. Il ne fut plus permis , ni d'en édger 
de nouveaux d'aller Ocriiïcr fur les anciens. MaisRoboani,&ioDpeu- 
plc , foulércat aux pieds tputcs ces régies. Le Temple Ait ptcfqoe aban- 
àowÀ, Oo dreHi) des Autels aux Idoles. Oti'leurccmratJtadeibcàs, On 
leur £ngea des ftatuifs indiffétenuoent par tout. La rupctftttioa , SEiTidoU- 
nie inondèrent tout le pays. 

14, ElFEMIHATI FOEmiHTINTEItRA. //jTHr dans ItUT 

■ftijs dts egimintt.. La fauflc Religion confacra aux Dieux de l'impudiciic 
ces infâmes ïiaiaics de l'incontinence. On vit des hommes ,& des fem- 
"ines lè proliiincr à la pluî honteufe corruption , & à ces crimes abomina- 
bles , qui caufcrcnt la dcliruaion de Sodonic , des Cananéens , & la rui- 
ne prcfqu' entière de la tribu de Benjamin. On verra encore dans la fuite do 
cetrc hiftoirc, dcsvclligcs de ces crimes honteux ,[4] qui furent toujours 
tommuns , & fouvcnt jonfactei parmi ces peuples coiiompus. 

i. IJ. lu <l.UlNTO ANHO REONI RoEOAM , ASCENDIT 



SUR LE ni. LIVRE DE 5 ROIS. Cm a 



luihifmrcdttwi Dora 



i7. Pn^iiiafrcii S,r Rp. 

lan/tmi ifiiim damà: Rciii. 
,18. Cimijiu irtgidmIMr 



t.fartàlmrH ta ajti pivemi- 



. XIV. !75 

le b nui fan iluAncliiM.' 

o].&pill;.mui.,oj^ 



17. liu li|ibc: delqucls le Koi ftobaim 

IbicDi Icniinc^ dcva»t la ponc di.- !□ nui- 
fonduRoi; 

tS. Ec loifquck Roi cnicoicdans b iiui- 

chci deviat laijportoiciitceibauclltct, te 
' iliûtcaalicndcllinji 



prdei le 

] M M E N T A 



loLt aux gtilldcs riclicllcs que ce Piintc ;ivoii iiill.i djiii k Temple. âc 
dam Ton Paliis. Scf^ attaqua Roboani ^vec mic .itiiiee (/' ) de dau;'cccns 
chariots de gucctc , de foixante mille liomines de eliev;^l , d'un uoiiibrc 
innombrable delbldats laroiflè!; de toute l'F.gypce ,& des pays voilîns. Ce 
Prince prie plulicurs villes fbitcs de Judj , &: s'avai^ça jufqu'à Jccuralem. 
Le Roi de Juda , avec Tes principaux OlHcicrs , s'étoicut tcnfctnicz dinj 
cette ville , comme pour la défendre comte l'^ptien. Mais le Prophète 
Sein^-ias leur ayant dit de la part de Dieu , que puir^u'ils avoidu abandon- 
né le Seigneur , le Seigneur à fon cour les avoii livrez à Sefac; Roboam,Sc 
fcs Oflîcicts reconnurent leur làutc,s'humilicrcnc devant DieUj&dircntî 
Le Seigneur cft juftc. Alors le Seigncut touché de leur repentir , leur fit 
dire par le même Senicias ,quc pour cctic fois, il ne les abandonneroir 
entièrement ; mais qu'ils Icroienc alTujettis à ceccitangct,a(ïn qu'ils appriP 
font ladiUërcncc qu'il y a entre cire Ibumis au Seigneur, & être réduic 
fous la fervitude des Princes. Roboam fe rendit fans combat , Si Sefac ne 
fc recira dans fon pays, qu'après avoir dépoiiillc le Temple, & le Palais , 
d'une partie dolcurs plus grandes lichclTcs. (f)Nous apptenons toutes ces 
pafticuiaiiteEdcsPara!ipomcncs..]éroboam,Roid'irrà(l!, ami &ixllicde 
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iS- RrliiKA tniim fcmiim.m Riiham .1 ig. Le icfte dci aÛions de Roboam , te 
I AniMl« d«Roiid=]iiJj. 

J„.;i.,.:„ji.„„,/...„i;u. i boim , & ]ïcoboiiii.' 

duM- )i- Diri:f:j''r R^bajr'i tam fa:ri- I ji. El Rubojni j'cndormit iveclci peccs. 
, g imfuii . ^ fiflim ijScuai m m eivi- • Ci il foc rofevfli me tax dam U ville do 

M» Dmid: msiin Mtcm Huiru gm I D>vid.Saiiieret'^FeUoltNauii>>i]iii£lait 

IfiumitJiiii«maai!&nffuBnljltum I- Anmioiute , Se Abian foD fili ijgoi en ^ 

;ï£w tywpw <»• I place. 

COMMENTAIRE. ' 

Scfac.nerouffrit licndccectc guerre. L'abaiircmencdQRoi de Juda ,ne 
Icrvic au connairc qu i alF<:tniir de plus en plus Jéroboam danj te Royau- 
me dUrael. 

Ce châtiment ne fie pas couc-i-fai: inutile à Roboam. Cela le fit lenirct 
dans lui-mcitic, Si il comincnç.i après celai fréquenter le Temple du Sei- 
gneur , qu'il ferobloic avoir aban''oimé, pour fiiivrcles Idoles, Voyez le 
18. où il c(t dit que quand ilallufciu Temple du Seigneur, il faifoic porter 
devant lui les boucliers d'airain , qu'il avoir fait faire en la place de ceux 
d'or , que Sefac avoit enlevez. Mais fa converlîon n'étant fondée que lîir 
la crainte , &: l'intérêt , ne tut ni fotîde , ni de longue durée. Les Parali- 
pomcnci jd) iniînuent qu'il moutut dans l'in^pénitencc : Fteil iulim ma- 

E o A M c u N c T t s D 1 E B U S. / fiii ic.ùjsiiys gucm calTC Reioam (j- 
Jcrûbûnm. Non pas toujours guerre ouverte , ni arnic:s en campagne. On 
fair qu'au commencement du. rc^nc de Roboam , Dieu lui défendit d'atta- 
quer Jéroboam ; (È) &c dans les Parai i po ménci, ( t ) Abiam nous dépeint Ro- 
boam comme un Prince foiblc,& timide, qui n'eut pas le courage de s'op. 
pofer à larévoltedc 3étoboani,& des dix tribus ; forrà Sehosmim rudn , 
aric f,vulii> , ncc posuii rr/ifltrt rii . Mais cela n'empêcha pas que pen- 
dant tout le tcnis de fon régne , il n'y eiic divillon entre les deux Royau- 
mes , Si qu'ils ne filTcnt l'un contre l'autre tous les actes d'hoftilitc qu'ils 
pîirenc , fans en venir jamais , que l'on fâche , à aucune bataille tangce , ni 1 
une guette ouverte , Îl réglée. Ceux de Judi , b ceux d'ITtact , le legar- 
doieniFÉciptoquemenc comme eiuieiiùs,& SùTcho» couc le mal qu'ils 
pouvoïeai. 

f. ji. DonuiTiT Roboam cirii*ATit.iBussi7i s. Xth^ 
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gi?aV,rjiis vj^tiir, r.i;is Religion -, il'ciic beaucoup ck- !ict[c,di,- liaiiiciii.S^ de 
précipiiacioii. 11 iiit-iiie qxifl^iu's loiiji^gL'-i, -i civilodii foiii ([u'ilpiit de lor- 
tifier ici places de (es Ecjis,(j) Si de liiie de bons magazins d'armes, Si 
de piovifions. Il demeura d'aboidiSichem; (£) mais ciiluice 11 fixa fa dc- 
meuie ît J^nifalem. [ r ) II époufa dii-huii fcmmei, Se eue foixince concu- 
bines , dont il la'inà vingc-fauic glrctiiu , ic faixante filles. ( J) Maacha 
fille de Salomon , fiic la plus aimec de coûtes fes femmes , 6£ il mit Abiam , 
fils de MMcha.au-dcffiis de tous fes autres enfans. (e) Ce fut Abiam qui lui 
f..cc;d,i. L'hiftoliL- de Roboam fut écrite par les Prophiccs SL-mcias , K 
AdJo. [/) 

(^"^i^r^ltii^ rfti^j^i^ 1^ 1?^ rfi rîî fî^l^îi^iÇi ^il'ftlîî J 
CHAPITREXV. 

jifa fuccrde i jéhUm, Rei lie fniU. Gucm d'jift contre Bdfft , 
d Ifraëi. jlfa f.iit venir ISenadad, Roi de Syrie , contre le Roi 
d-l/r^el. /<,/^fbai fméd: k Jfa. Bt^fr tni N^dah .fils de jero^ 
boom , toute f* famille , CT rï^ne en fi place. 

t-i- TG'aia- lu •8nf<Ut!<ht t i>. f A Jii hmiUme innfe durfgiK dcTAliduU. 

•■ guJertbHmmNshii .'rgiii- l_ijâoboiin fits deNjbat, Ablam.o + fi. 

inutiùim/îfirjMiUi». [ icgni <ur Jii^k. tnaiJXL. 

1. Trîtm mm rtgutak in Jirufa- 1 i. Il lÉgni une in iasa KraTalcm. Si , . |, ■ 
lim! lumm marii i/m AtMMtbt jïlu | mère knoromoiiMucfu, A jtoilfille il'A> 

COMMENTAIRE. 

f.I. JN OCT*TO-DECIMO ANNO R E C N I JeROBOAM,..; 

Kce du régne de jéreham , Atiam jiir Jiids. Abîam , Roi de Juda , 

filj dcRc*oam,& de jtfsfliAa, fille d'AbelTilom , fut choiC pat Ibnpere 
cotte fcs autres frères , pout-lui fuccédec au Royaume i parce qu'il le crut 
plus ra^,(^)&pluipropte3igouveineT, que raus le* autres. Il fiit £uc 
Roi au commenceiiiem de la dix -huitième année de Jéroboam , ^ 
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diia toas les jours' de fa vic^ il ne a*é^it 
foini détounj île tout ci qu'il lui mat 
comnuodé , cxcqit^ ce qui le paflî 1 i'âuuil 

COMMENTAIRE. 

têgna iarqu^ k Tingnéme du même Prince , [ j ) pciidint prés de trois ans 
fEcticure lui donne trois ans de légnc ; [ * ) nuis ces crois ans ne furaii: pu 
complcrsi il s'en fiUoii quelques mois. 

^. 1. HOM l:M MATRl J EIUS MaACHA, TILTA AbESSA- 

LO M. >4 mttfje ni>,nmi>-i Maschi, &limfâtà-Abtmem. Oncftpinï- 
.111 mn-i m- n I nmii-tif- , IX. m-tcHc MincBi. NMiurclIettient en par- 

.bfilo'ni,iîIs de David, 
ir Miaths. Il cioii aile 
lled'Abralomcftnom- 
lis il n'y a rien de pli,, 
us deux noms dans TH.. 



es'paraiiponi^ics; (f ) 
M ment que Jofcph nous 

imir,filIed'AbraloLn,fii 

par comequcnc q,i eue eroii pcciie-nicce ûc RûODam , iL pecicc-fiUc d'Ab- 

i. 4.DEniTB.D0M.NUSL«CER«AM I N 3 E ,10 s a L E M. 

Lc seigneur im dfnnit une éamf( ,- un fili , un fucceneur. Il auroit mérité par 
les crimes , que Dieu resterroinlcavec toute lâ race: mdi il le coniërva Se 
lui donna même un rucceflêur dam la Ro^ié. Sur cette exprelEon 

j î 1 id. T 1. *■ . I .fc^îffi; n'u'î.'a^'" 



[ SitHtji a^n, H>»ht 
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. e. jiimatii hSum fkli inrcr Sa- \ 6. Or il jr eut toujours gatrre entre Ro- AnduM. 
htm & limium, mai laifm wm boam Si Jéroboam, uni que Roboim li- ^o^«. 

^"y. KiUvu tMlrm firvunum . 7- Le relkc des afllons d'Abîim . tout 

-H Jfeir, *«/m>« cequMfir.cftic.irauLi^-redejAniukidcj 

ftiB I» Vin viitinm iUrn^ Reliai Rois ilt Jiidj ; & il fc doiiiuuac bitaUlceB- . 
}jid»!emi^ufréSiatimrJll>i™,& ■ tie Abiam & Jttoboam. 

S. Et jirmhiil Abiâm cm» fulriiui j B. Aptés cela Abïara s'endormit avec fu 
fuit ,& fiftlïeriua i»m inchiiuic Du- I peiei , le on l'enlêvelii dant la ville dcDï- 
vi4:rii«tvU^HcAfi puayniprci,, \ vid , £c fonfil) AûrégnienûpUce. 



, KCrum liinfi, vofcrci-devaiic ,Clup, xi. 3*. 

f. J. EXCEPTO SEÏ.MONE U R 1 * HeTK.EI. // Kl ^(ttït 

faint diltarné de fut « ijhï lui tvoit été cemmiuidé , excepté ù qui fi fafft i 
tégÂTÂ d'Vrie. Voili le féal crime qu'on peut rcprachEC \ David. Si l'on 
Mmarque dans fa vie quelqu'autrc tache , ce fonc des fauces , on dis fbi- 
blell'cs humaines, qui foiu peu conlïdcrjbles, compacées aux venus qu'ils 
pratiquées, IcaumétÏEedefonexaâi: fidclité au Seigneur. L'Eoitnre lut 
cloute aîUeuM cet £loge, (4) qu'excepté David,! iodis. Si Ezichias, 
TOUS tes Rois de Juda ont commis le pi-chc. 

^■ 1 T M 0 R >: v i r « E! U S. Or il y eal ttajsuTi ^trre eiiire Ktbt4m & 
]- >,As..iii , t.i'i: ,:m Rùhiim vimi. Fluficurs (i) ctoycnt que le nom de 
Riib:i,irii -.'c-X iLlilit mi , au lieu dcccluï d'Afa, ou du moins que Rebmmtft 
nu, [.,jLii fj f.uiiil.L- , Si pourfcs fuccelfeurs ; de même qu'on mec fouvcxit, 
D.ivid , ifiac-l , S; Aliraham , pouc les Piinccs de la famille de David , Si 
pour Its dtftriuUiu d'ifracl, à; d'Abraham !& ainfi dans les Auteiiis pro- 
hiK-i , Dard,iin.^ , Djiiaus , Teuccr , font mis pour Ici del'teiidaiii de ces 
trois héros. Mais il n'eft nullement nccelTaitC d^avoir recours à cette folu- 
tion , puifqii'il ell vrai que Roboam & Jctoboam vccutent toûjours enlem- 
bic coniEiic ennemis, &; que tien n'clt plus naturel , que de i»cttrc ici cer. 
te rcEn.irque , comme pour difpofcr l'elptic du Lcâcur au récit des guerres 
qu'Afa Ton fils entreprit , Sc foutint contre Jéroboam. C'ccoii iu)e ancieime 
querelle, ime querelle domcHiquc. Noui liions dans les Paralipomcnes (c) 
le détail d'une fanglantc bataille , qii'Alà lïvia ï léioboam , Si qu'il gigna 
contre lui.dara laquelle il lui défie ^us de cinq ccni nulle hommes. Ce qui 
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g. Li vingiiéme itioic de I^roboam Soi 
irraël , AU Roi de JihU cnuocnfi i lér 

10. Il régna qDiiinre DE an m dani Tfnt^ 
Irm. Sa mae s'âppelbii Moaclu , Bc àoic 

aie d'AbefTilom. 

11. E[ Afa fit ce ([uî ftoh dcolt (j- julte 
lot ynu du Seigactu , comnie David ha 

II. IldulTa de dimra la cRcnûn ; il 
nrgn Jinfilim de loutes les infnnilei dn 
dolcs.ijue fcs perei Y aïoitnidrclRci. 



I. Etfttilji^it nlîumioBt anfi. 



^mMUchrnm turfjjim'im 
ia imtBH Ctdrt» .- 



liipc , &du boii qa'clle lui 
Il lenuecJa liUKmeaâU 
1 bilU ccice i4o]e infunc ■ 
: [oiieni deCédiou. 
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abanic fifônIeifaiceid'Ilhiiljquedelong-TenH ilsnepCItent rien mue' 
prendre de conGdfiable coane Judi. 
f.g. In ahxo vicesiuo Jbhoboam , k ecnavit As a: 

t4 viH^litiai aNhétdt jirohism , Afa ,Rii étTudti ,cimiiui>fg irigiur. Ce 
fucapreslalîndcla vingtième année de Jé[oboam,& su commencemcnc 
dc& vingc-unicme,di[ Uflerius. (d) ATa étoii fils de M4..tha ,fSe d'jli- 
filtm , ditfércnte fant douce de la mcce d'Abiam ; mais apparemment une 
autre petite- fî Ile d'Abrilom,dcmémcnomquefimcrc, iSi qucfun ayeule. 
Elle cil app^Ilm'///; i^'^i/.r/aw , fuivant l'uftgc de l'Ecriniie , qui donne 
indiflïrL-m^uciit le iio[ii de tille, àla iiiéce.ila petite-fille , Si aux arriéie- 



1. // cxren. 



.. Voyezccqu'onadicfurcctennc,jiReg.si¥.i4. Ilpatoicci- 
apés,Chap,-xxii. 47: qu'AIà , avec tout ton z£lc, ne put arracher enfié- 
Tcment cette mauvailc racine. Son fils Jolapbat en crouvaencoredci telles, 
qu'il abolit. 

f. tj. Maacham amovit , HE ïsset thihcets in sA' 
c Kl s pR lA r I. /(^M l'uiugritc 4/4 mrre JfM.A* , 4^a ^u'il.'c i.'nii fins 
fiHtmiaiiit deifiçriffui dt Friiee. LUcbmi lit Amplement: {h) Ei ijnjcc 
i fi mère U*»cha , Il tcUi^ at U fei 



n ITibh'i wA«i tiWB JtN 
imp "Mua 'm>^ rmrea 
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filt uni iieli , ( un épDUVcncail ) la hois. Il lui ûta la régence du Pibis , ilir jnji. 
VacablOjOU il la priva des hanticuts qu'on rcndoit aux Reines ; il lui ôtafo 
gardes , comme Néron fit à û mere , dit Gtociui -, de cela , parce qu" elle 
avoir couficréune idole dans le bois profane , confjcrc à un cuire impie. Le 
Texte appelle cette Idole^ï(/i/f^«,()u'on rend d'ordinaire par un îj/nii- 
veKUit. Et c'eft Dcur-étrc ce auc S. Jeràmc ;ieu en vile. en le tcaduiTinc 
par Puapc . que les Pocrci nous depeigoeni comme Ift cetceiu: des voleuis . 
&desoifeaux;(j) 



nies . on porroic comme en triomphe les obfcinirez qu'Hérodote raconte 
des Egvpricns . dans une de leurs feres de Bacclius. (rf) 

Ce qui eft a rctnarquct dans cet endroit , c cil que ni les Septanre . ai 
S. JétSmc ne font point conftans d^ns la manière dont ils traduifent l'Hé- 
breu Mi^hlczct dans le même pa<fige,nidanscct endroit ,ni dans les Pa- 
raliporacncs. L'Hcbteudit qu'Afi Wh/jbj /7i mtrt île U dignitl dt giiai , 
fant ^u-etU 4viiii fMl UB Miphlc^il 4u btà ,{0^ à ï Mai ) <^ ^m'il iri/i 
feu Miphli^el , fi" li hràU prci du ionem de CcdreB. Et les Scptancç 
portent : (f ) .Slji'H chigi^ fi mere , dr l'tmfidM à' cm U m4!lrtfft , parce 
ivnil fjit un ri«/lt:^-viiu< d„r! fin hr.i, ; 6- Afi déirmfil fis ct^irutt. 
ou fcs etous. Et dans les Faralipommcs : Il élci^nA »,iri , afn qu'iSi w 
fit f.u miaiflt! d-Afi.,Til!c ,ù li i!!ii:!ndiiU. OÙ Ion voit que le même 
retm; eft traduit pat an ra:di^ -.a/ii.oii imc nflcmb[Le,ou quelque cliLifc 
dciicote plus liontcuï u-uir>:/ , & idsU . D'oii I on peut concliirc 
quelalignificaciondc ce terme ne iiouscil: pas bien coiiiiué , comme elle ne 
l'étoir pas apparemmenr à ces Inrerprcccs Grecs. Voycï nôtre Diflcrraciou 
jîit les Divinitcz Phéniciennes. 
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AnduU. 14- Exulfi imm Bin»ifiaËt. Ve- f 14. CepeDdAni Aia ne (UttniCi {m Im) 

iCmwM auaàJùUi fuii 1 I ^vec le Sc^eu pendanl ions 1» j,iHiiF 

COMMENTAIRE. ' 

f. 14. ExcELSA AUTEM NON ABSïULiT, Ceftadunl Afa ne 

déiraïJîtfM les hjaii lieux. Il y ivoït des hauts lieux de deux fbites. .Les 
uns écoient conficicz au vrai Dieu , 5£ on les avoic en vénération depuis 
fûtc long-tcms. Les Roi; , ic les PuijilitCL-^ leq .ivni'.'iit lolcrez j.irLiu'.iiirés 
la conllrinîlioii du TviiipL- de S.i (.i.j'.ljii, i.-.'s jiit:L-i e raient îles lii:iL>: , que 
le libct[iiiage,oii li iuii^rlliiiim .ivoii-'JU ciinC:!CL-fi aux Idoles. AfadéîfLii- 
(if CCS detniers, J ) M.ilî li ne Je crut pas aliei fort , pour déinlin: les au- 

appoiiit de la lélîllauce , & lui-même ne fiit enfiiicc obligé de fouiïrït 
les hauiejrs didiées ,i l'idolAcrie , pour n'avoir pM voulu tolém edicï quî 
n'écoieni conljciées ijii'iu vrai Dieu. Il y :i cmûu abus , que U prudence 
veuc.qu'on difTiiniilc.de crainte qu'en voulanc les co[iiget,on nc donne lieu 
idcs dcfordies bien pltis d.ingcieux.donconnepeutaintcrlecoim. QucU 
queS'Uns croyenc ( ) qu'AIa déituilic ks hauts lîeui répandus dans touE le 
icftedupays imais qu'il épargna ceux que Salomon avoic taïtslurla-motiia^ 
gne des Oliviers. L'nonneur de les abolir entiéiement, étoit réfervc i. loGas. 
lit) Mais )e ne doute pas qu'il n'y en ait eu dam plufieurs auttn endioiu,qut 
Échappiicnc à Tes recherches , 5: ^ fbn lile. Il crac avec raiTon avoir beau- 
coup fait , au milieu d'une (ï Erandecorruprion , de réprimer un défbrdre, 
qu'il écoit comme impotllble de déraciner entièrement. 

COB.ASA PERFECTUM Ell.ArCUMDoMlMO. U <teiir J' Afi 

ilfU forfait tiiec le Seigi^eur ,fiiidAm loin in jeun de fa vil. On a déjà f!i 
remarquer ci-devant au y. 11, que ce Prince avoit fiii /j jstffiir , & U 
droîiart .iiix jciit du Siivirur, lùnme I>.n-ld feu poe -, Ekige, cjue peu de 
Rois de Juth ont inénié , ni devant , ni après lui. Mais co .liment accorder 

pas 1rs \i.\ui; lieux , tk avec ce qu'on lit dans les Pa.ralipo mènes , ( c ] que le 
Prophète Hjnini étant venu le reprendre de la part dcDieQ,de ce qu'il 
s'cioicadrcllc au Roi de Syrie, pour &ire quitter au Roi d'Ilraët le bàti> 
ment de Rama , au lieu de cecounr au Seigneur , ATafe Schi de telle brtft 
contre ce Picphéte, qu'il le £c meaie dons les liens, & fie en ce m&ne 
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. i[. Et iniHlir 14, ^utfnlllficnrrti I ij. Il porti luHî iam U tnairon du Sci- AaduM 
fMtrf»m. &vnirti. md,inumDf \ encui, « que fon pcre junit confacréiDini, j B^ji. 
mià.irffmiim&tiirMm.&'sapi. i l'or, l'iigcn: , Si les vifei qu'il aveic 



COMMENTAIRE. 

teni! tuer plxiliciirs pcrfoEUics du peuple -, & qu'cr.ruicc ctint attaque d'une 

L pICitût en l'art dcsnicicciiJS: [ii)Ji-:gTCi.nh Ap a^lsii ftdum 'uiLimen- 
tijjm«,nec ininfirmii^u J»^ ^ncJi-cU Dcmwum -. fcd m^g.i h, midnwua 
jrli cùnfifus ifi. EIl-cc là le c^ujacie d'un Pnucc iiilk , & pirf ilc devant le 
Seigneur; 

, Mais on peut repondre c^vs'Afi ne quitta point le culte du Seigneur. l\ 
ne tomba point daiis des crimes, qui l'ont incompatibles avec la qualité 
d'homme oe bien. Lespccbex que rEctimrc lui ceptoclie, font des fautes, 
doDcappïremmeniilfcicpentic, & dont il fit pénitence. David lui-mc- 
mc.donErEctinire fait rilôuventi'cloge , ne 6i-il jamais de fautes; Je ne 

Kcle pas du ccûnc qu'il commit avec Bethfabéc,ni du meurtre d'Uiie. 
e 6[-il pas mal de jurer précipitamment de détruite la niaifon de Na. 
bal i Pêut-on l'excufer entièrement dans l'cxccllivc vengeance qu'il tira 
des Ammonites i Et ne fait-on pu de quelle manière Dieu le punit poiu 
.avoir fiiilc dénombrement de fon peuple ; Afa ne lailFeradonc pas d'être 
nùt auiang des Piinccs jufles, quoiqu'il foit tombe dans quelques-unes 
de« feiblefks inféparabics de la condition des honimti. 

if. If. IsruLir EA cyjA sanctificaverat pateh. suus, et vo- 
VHltAT IM dOMUmDei. Il fOTU dans U miifoii da Sei^muT ,ct qat fo» 
fcre ivail çoafacri À Dieu. On croit {h) qu'Abiam avoicfait ce vceu dans 
la famcufe bataille qu'il livrai ]ctoboam , Roi d'ifracl. Nous lifons dan» 
les Paralipoménes , [c] que les deux armées étant en prcfence, Abiani 
adrclTa fa parole à l'aimée ennemie , Icui parla d'une maJiiére toute 
pleine de piété , en leur tcptochant d'avoir abandonné Ja mailbn de David , 
s qui le Scignciu- avoir donné pour toû]outs le Royaume liir tout Ifcacl. 1! 
leur dit qu'ils avoienc abandonné le Seigneur, a; rcjerré fes Prêtres. It 
ajouta que lui , 5; fon ar[née ttoicnc toujours demeurez attachez au Sei- 
liiH-ur , qui en leur Chef, Se leur Général : in ixcràn, rsfiyù Vux Dem cft , 
.'..ueriictci cjm. Pendant qu'il haranguoît , Jéroboam , qui avoit huit 
cens [iiillc hommes fous les armes , au lieu qu'Abiam n'en avoir que- 
quatre cens mille > fit faire un mouvement à fcs troupes, pour envelopper 
celles d'Abiam. Alors l'armée d'Abiam voyant le danger oùelle étoit , cri* 
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COMMENTAIRE. ^ 

au Sciencur ; Si le Seigneur répandit U terreur dans l'armée d'Ifiaël. Il en 
fiu'ilLC cinqccnl mille Itommei) 3£ on ne lit dans aucune hilioirc une & 
-prodigicufc défaite. C'eft apparemment dans cciic lenconwc qa'Abiam 
(a, le voeu ,donc il cft pulé ici. Ce Prince ne régna que lroi& ans i niais 
comme U tiataiilc , dont oo vient de parler , (c donnj au comme nccnicnc 
Je fon régne, H aucoit pù ailcincnt execiiiei: lim vccu. L'Ecriture, qui 
nous patled'Abiamcommc d'un Piincc impie , Se qui fut ftjppé de Dlcu, 
<4) nous donne lien de croire qu'il ne voulut point l'atisfjirc à la promelTc. 
Ail fon fils, yfaciific, fie donna au Temple ceque foiipetcy avoïi voUc, 

Siconfilloit en des vafes d'or Ac d'argent , 3£ en d'autres choies piécieurcs. 
\ peut inférer de lik , que les héricicrj écoienc obligez à acquitcer les vieux 
As leurs parens, après ieur mon : Ce quin'cft poincexpiimé dans Moyfc. 

^. ifi. BeLLUM BR,AT lUTEfti AsA ET BAASA C D N C t I £ 

SiBBUi BOKUM. lly eut ^crtt mire Af* & Enfa.uat qt'iliv/eu- 
riat. On doic eniendre ces guerres dans le ro£me feus que ce que nout 
avons die ci-devant , Chap. xtv. ^. jo. Les Rois d'Uraël Si. de Juda ne fu- 
rcnr pas en paix , fe rcgjidérent (oi^jours conune ennemis : mais il n'y cui 
guerre ouverte qu'affci tard. On lit dans les Pacalipoméoes, (t) qu'il n'y 
eut point liï guerre déclarée jufqu'i la trente- cinquième année du régne 
d'Ala , &; que la trente ûiiéme année du même Ptincc ,[c) Baafa , Roi 
d'Iltjél , le mit à liiiii Ramj, pour empêcher qu'on ne piit librement fort ir 
du Royjuiii;crA(j , ou y ciitret : D'où luivit l.i guerre des Syriens contre 
Bajfi , qui lé hc d.iiii la foire de ce me-nie Cliapirtc. On forme quelqiicaif- 
ficnlié lur cet ciiilroit. Car coiiiiiîcnc Af.i piit-il entrer eu guerre conrre 
Baafa les iicur;-ci.i,]uiéine trenrc-fij^icjnc années de Ton réjnc , puif- 
qu'il cft cetriiu qiij ]!,:if.i ne ïêtut que jiifiju'à la vingt-fiiLiémc junée 
d'Afa ; ( ) Ln diofecft aifil':: à ptouvcr, Baafi cominença a régner la troi. 
fiém:: anLié; ( t ) d'Afa , & régna que viiigr -quatre ans. (/ ) La plupart 
dfi lurerptéics , û: des CUronologiftes ( ptéiciidcnc que la tuenrc-cin- 
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ï[uicmï , ou trente- fi xic nie année , dont il eft parlé dans les Parilipomcnes, 
le doLc co.npitT d^piv5 l.i léparacion des Royàliraei de Juib {£ d'ifrael i & 
(jiic.-cttc jiuKu TLJLirc-iixiL-Liicn'étoit queiafeiaiémodut^ned'Afa. lis 
Incitent ai l'jui'.te piecédratc du légnc d'Afi,la viûoireteDJpOKcC pïr M 
Prince contre Zii.i,KoLd'Ltliiapic. 

. Mais quelle apparence qu'Afa , avec une «mée Tiaoricuic.cojnpolccdc 
cinq cent quaite-vingc mille hommes , tok oblige de iccourir au Iccouis ia 
Bcnadad,RoiilcSïrie,&foit CMitialnido lui donner (j) mw l'ere^l'ar- 
ge/it , qm hsil dcjritsré dans U Maifm dm Seipimr , à- daas Ui Iréfiri d» 
J'.i/*«</BJÎtf/, pour l'engager àquiHcr l'alliance de Baafa, Roi d'lliael,e£ 
à faire irruption dans fcs btais,aGn defbrcct ce Prince îhquinetRaiiia, 
qu'it'avoic cnrrcptisdcforrifiNiCoDuncnr Baafa cûr-il olSËireune telle 
entrejirilê contre Afi , dans un tenu oii les icMïCi de celui-ci dcvoîeur lui 
ccreii redoutables; 

Ces raifons font plaufiblcs. Mais conimciit les accorder avec le Texcc- 
formel des Rois , qui jnatquc 11 more de Baafa , & le régne d'Ela , (on fuc- 
ccflcur.cn la viJigt-fixicinc année d'Afa, (i) â: cnfuite le régne de Zani- 
bri, la ïingi-feptiéme année d'ATa, (cj &: lerégncd'Amti,faHcnic-unip-. 
mc année du mcme Prince ;( ^) enfin , le régne d'Achat , la ttente-Mi- 
tiéine année d'Afa; (r) Tant de catacictcs chronologiques, p hicalu7,jl^ 
il bien fuivis, ne peuvent ctic rufpeéls d'altération i& par conlcquenc , ît 
cft impolliblc que Baaia ait fait la gucrte à Afa la trente-cinquième , oiï 
trente-Gïiéine année du régne de ce detnict , puilqu'il écol: mort pliifieiirs 
années auparavant. On peut donc s'eji tenir à la loUition donnée par les 
Clironologiilcs , piiiltiu'on n*a rien ni déplus (i)lidc ,ni de mieux inventé. 
Qjielqucs Crit iques (f) fc tirent d'enibarr.is . cii 1,Ijju lei vinm.ciiu]iiienic, 

ne ir.iduaiuii. Le P. H.uduuiii , (^) pour jppuyer l,i preiiuéie csplie.uion , 
^ui prend les tieiitc-cinq ;iiinécs de cet endroit , à comineneci à la fépara- 
lion des Royaumes ije Juda &: d'Ifrai;! , tcnjarque que dans les nicdailles 
de l'Empeieui -Commode, frappées en Egypte, on ne met pas les années 
Ju régne de cerfjnpereur ,inais celles de l'Empire de Marc-Aureie,Chef 
■^□ctce&millejmpérkleicn force que la Dreniiére année de Commode y 
clïiiuiquée«QninK:Uvii)g(i£[ne s&aiDG<Us aunes giurqu'àUcreiuc-^ 
x&attttajà^d;^\jià£isx,lt deoiiiicaniiécde Commode. 



J i.n>r.«.l<. * CaumU. liwl. Uh. ^i, 
\ ''Jl't 1 Ct.«.!. w. i*. T.Jl«j, 

'^-■'■'V- yuuuuij 
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diinit Dcmini . & h iftcta'B Ion du iciai-., ur , S: dji:i Ic! ticid.s du Pa- 

dmii<Ript.d^i!iSiidln<iKa<iilirvi- lait aa isui, l.i "-.ir ,nm maint de ICI 

nmru,r:m:<^mipUaemiidjiUii'n Ict.iidiî . & le. ,^li «.ï,i .i ii.iisdjd, filide 

7-.i«mi, jî/;; Htn^n. Scgtm S,ru. Tib.cmon.tui ciHtiuoKoi deiyiie.niU 

q„i habii^bai m Dtnuiin . diaia 1 demduoiiïujiius, miui Bi due! 

C O MMENT AIRE. 

'j'. 17. Baasa xdieicatit Rama, vt non posset 

ISPI AU ECilEDI,VEL IHGK.EDI DE PARTE AsA,Reg1S 
î U D A. S"fi bilit Ufiricrefc de Ramt . tf» fcrjoant du f^rli d'Afi , 
Ksi de fada, m fût ai Jàuir .ni entrer. L'Hébreu porte: (4) /if « de ne fer- 
mente ni d-cr.irer, ni de finir ,iAfr, Roi de Judu. Ou plûcôi: : Afa rf'fm- 
ficher ^ae prrfinne m f'n finir .fsur fetendre djni lei Elan d-Afi,Riiide 
Juda. Bida voulut iiccr abfolumciit roue coiumorcc encre Tes rujets , U 
ceux d'Afj, criigii^iiic que ceux-ci 11c iollicicallciit les lïcns à quitter Tes 
Etîts , fli à rcmret d.uH la lUligioii de Icuri potes , Sc Tous II dommation do 
h maifoii de Djvid. Rama i(oi: une ii.uiieur , qui duiiiinoic ilif uu défile , 
quifiifoiclacommiiiiicariouiks Royaumes dcjudj &d'lltafcl. R.imA eu 
Hébreu, figuifie une liautcur, a[ieéiévjnoiii&: ou conaoic une ville da 
ce nom fur les confins des tribus de Benj.uiiiu , Si d'hpliraun. Jofué la mec 
entrefljW" , &: Ecrtih. ( b) Llie éioïc cnvituu ideux lieues de Jérufalcm, 
vers le nord. { t ) 

teut l'itrgrnt <p- l'or , rjiii émit demeuré dans les iréfirs de Ij M-iifsn du Sei- 
gmsr. Sefac n'avoir pas enlevé cour l'or & l'argent, qui s'éroic trouve 
dans le Temple. Il le conccnra appatcmn-.en: d'une ibmnic , que Roboam 
ne lui pur fournir , qu'en dépoiiillanc le Temple d'une partie de fc; ticlicf. 
fo, AfJ avoir en quelque force réparé ces pertes , par les riches dépouilles 
qu'il y avait rcmiles ,iinc en fon nom , qu'au nom de fonpete , après le* 
viftoimrrmpocctesfur Jéroboam, Roi d'ilrai:! fur Zica,Roia'£[fuo^ 
[ùe. ATa duu ceccc rencontre , ne feignit p.'.s de couchei: aux ttéfon ùsxa. 
da Temple, pour fe délivict d'un enueiui dangereux. C'eft dans les cas 
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t,. Fi.*-, (,,î .-«V' m. ff- , é-,^- ij. llyailliincecmrevou!&nioi,com.AjnIuM. 

£S- fetoHistma. & irriTiim pd.,i fer- fcni, de l'aigrni & de YoT.tc je TOUS prie 

dut, ijHii halici c«m Biafa grgi Ifml , de venir, itde rompre rÉjliance que ïon» 

(S- ™<J*, i «7<, avci avec DJaTs Roi d'îfrael , »fin qjmi te- 

riredcd^Oiiimcsterret. 
■ lo.Acjuiefaiu SimJ^J Si^i jlfi , lo. Bcnjdsd l'éiint rendu i liwUie du 

mifii Princifii ixtnilii fui in àiiitm Roi Afa, envoi-j lei GénéciiiK deftn aimée 

Jfi^-l,&p,rcupr«,i^hi,«,a'DM«. contre la ïillu d'I&aïL . Se ils ptiteni 

<é-j1M-iimimMiucb*,& Hnhirfm, Ahion, Din, Abttraaifon-de-Muetï , » 

CnntrHb .mmaifcilita urrtmNifh- conrela concréede CenDjnitli,<feft-i-ili[ei 

('Mft KHueilci MncfdeNcflubilj. 

COMMENTAIRE. 

d'une néceflïté pteiruice,ar publique , qu'il eft permis de dépoiiiUcc les 
iieuxfuncs ,Sc S'employer à dcsiifages communs ,& ordinaires, les dons 
confierez par la dévotion des Princes, ou des peuples: {a) rro Stpui/ict 
flcrumijue Timpla nudanlur , hi ufum fi penlu doiu lo fimms ( h ) 

MlSlT AD BfiNADAD , ri l H.M TaD EtrMOH , FILll He- 
» I Q N , R E 0 i. M S Y K . ^. , ,YÎ , !,c,..,d4i . Sh T.é,c„,m , lih 

d- ir.fi,»,. Rf, dv ..^r,,' , d,m:-Hrm D.,r„:i. B;n^a,id pciit-fils do 
ce Raion , doiii un a iml'Il' ci-dev.un: , { c) qui fu; fou Jjtcur du Rov4imic 
de Damas. Riizon cft no^niiic ici Hciiod. rliir.ilicé .Ic^ i-,o:n, doimei 1 
une feule perfonne , n'cft point esiraordinairc d.uîs 1 E(;ri[urc. l^iclqucs In- 
terprètes { li) veulent que Benad.idfoit k peiit-lili '^.id.ii Idumécn, dune 
onarapportérhilloitcfur le Chip.xi. f . 14. Jofeph enfeigne qu'il régna à 
DanuSjlôusIenonid'Adci. (f) 

. Ahiom, (/}ou Ain, étoic des plus avancées vcts le feptcn- 

ttion. Elle fut une des premières que ptic ThéglathphalafTat , Si donc il 
emmena Les habitaiii capcifi, ( Je ne lài G ce n'cft pas la même qu'Enan , 
dont il eft parlé dans Ezechiel , ( é ) 3c qui eft appelle; Ttrmiiim Dsmtfd. . 
D & H , ville célébce prés du tuifliàu du Joutdam. On en a Ibuveni 

jatlé. 

Abbl-domum-Maacka. jihel-rnaifeB.di-liMcba,aaAhtt-Bab' 
MaitJtj. Elle eft for: au fcpicntrion de la terre de Canaan. C'cft la mÉme , 
qui eft noniiiiée wit/rf , ou Abcla-maifoft-de-Maaclia,dwis le fécond Li- 
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ats actions d Afa . Se toute» 
luu lignalalîvalnu liant ce 
s'vjlles ^aU bitlci.[oat c«lz 
dc3 Annalci dciRoude- 
I giand nul aai piedi ilaiit lu 
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Trefc Rots, oi5s'oroii:rcfug(cScba, fils de Bochri,(j) Tli^glachpbalail'air 
la prit aulli,S£ en emmena l« babitanscapcifs. {i) Éllcell ippellcc jlttl- 
ou Abcl-dcs-eaux dons TemlnMC des Fanlipoménes le) pitallcle à 

Uhiversam Ceseroth. Ttue td centrée Cmemb. Lescn- 
■ïirons de la mer de Cénétoth , ou de Tibcriadc. On a parlé plus au long de- 
Ccnctarii.rurjofué. Bcnadad garda une partie de ces villes ,& bâtir 
mèmedcsplaccSjOudes ruësdansSiiiLiric. Voyez ci-apics,Cli3p. xx. 34.. 

i, il. Et HE vins U s est in Theks a. // j'to «viw iTherJi.. 
X'HcbceD inaianàThtrfi. 11 fc renferma dans fa ville Royale. Les. 

Septante l^onc lii comme la Vulgate l'i/j rt/BBW. 

iim i »iaiu. L'Hébreu ïla lettre: lir)^y ajiiil exem innocent. 
Qpand ai*agjcidc munir , Sc de im-Errcl couvert les fiom-h t-s contre l'en- 
nemi , il n'y a lucnne exemption , difcnt les Jurifconriilic. : ( /■; Vh a.k-cr- 
Jiiiigfitm'miinUndifiimUinhes, umnà iinntiimlia nlf-ii 

*. 1Î.V£ILUNTAM£N1NSENECTUTE ilPA CUL HT PE- 

ïiES. // munjrdtti mdsax firis d^ni fi ■vitilhfe. 11 fur rouroiCntc; des. 
gounes. ■( (■ ) Lîititnn; M teprochc dans les, Paralipoménes , ( i ) d'iïoic 
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^ Suit : rtgMvh^ J^p"" ^fi'^i dut' 

16. El fiât jmd ifuim 'fl in esnf- 
juilu Dtmiaî, & tuAiiUvil in viii p4- 
iriifiii, & mcittiBii ym , fhiim Ht' 

17. fnf,>ti4r«i cji mlim « Bufijlnm 
Jihii , de dtms Ifachtr, & pirc^l «un 
ui Giihnhn . ;i>( efi mil Phili^làm- 
roM .- B^uidtm NiiiA , & «mim Sfmt 
thfMMtaïUttbm. 



s'cndonaii enfuile ivcc bt pciei 1 
icaku eniereli avec eux 4us la vQIe de 
David ion pcie . Se Jolaphu ion AU i^gsf 

™iî.''^«oiide année ifAQItjildeluJa. Aa*iM, 

Naib Ëlt Je Icroboam cominençi 1 tégner ) o ! 

fur Ifrul , te. il ligiudciu nu (ur Ifcicl. avantJ.C. 

SJ4- 

i£. II tic le nul devint U Seigneur , & il 
marcha dam les Tojcs de Ion pece , £c dui* 
In péchez qu'il ic cornsmae a iriacL 

17. Mail Dulk G!> d'Ahiu/de b uha Aadam; 
d'Iflàchar, fit une oiccepiiC: (ëcrïtte lontre .. 
d^aimae, & il le cna piéa de GdibctfMK > 
qiueftuaeTtUBde9pfùluliat,q 
tiiattl>>i3ilb^>bi>. 



iti^MaddiSl 
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mil , diiu fa maladie , fa confiance plUtài daiu l'an des mitéeàta , qoe dans - 
le recours de Dieu. Sa maladie comment b treiue-neuvifine anii£e de 
fou régne, comiuc il ed: porcé mi aAam cndroic , c'cll-iUdite , noîs am 



icfiit 



Uni 



relie, ou de fa valeur, ou 
Les S^ptaEitc femblcni; l'avi: 
f. t4.DoRMiviT<; 
fesfirts. U n 



c fi fotcc corpoi^ 



le peut expliquer 
futccs de fou Royaume , S; de fcs i 
[tendu de fon empire , de fou luoiité. 
IVITCUM PATItIBUS SUIS. s'tndormtl SVtC 

i la ijuirante-uniéme année de fon tégne ,dii inonde 
^030. uni enterra dans Uti tombeau , qu'il s'étoic faicctcufor dans la ville 
ds David , Si fon corps fut mis fur un lie de parade , chargé de parfums, 
d'odeurs compolceslelonrarcduparfunuui'. On le briïhfurce lie, ou au 
moins onbcûU auprès delui looces ces drogues odorantes. Celice (juc nous 
liions aux PatalipooiÉnes. ( 

f. 1%, NaDAB ,EILIIIsTBK01OAU,,..It.GeHAVITSBIEA 

Israël ddobds aknis. N4dat ,fls dt jfnhtta, rlgnA 4"iX nnt 
'firi/riit, Nadab commença ^cégno: la fca>nflejifuii£eifA£i,Roidc ITu^ 
idigScil r^iu-demaïUiiiDnpiSjpldnSicatiliiioiinitdaiisU^ifiéineaar 
nccd'Afa. (f) 
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iS. Qjaù nu donc Njdib, & H if^cii 
pbcc , U [lollic me annfc du i^ne d'Afa 

i^.Bufaiii^int dcTcna Koi , nu tom ceux 
le 11 naifan Ae J^ioboim, Il n'en laïlTa pat 
riicc un fcul de Ta lace, juTqu'j ce qull 
'tûc ciierminie eniiércment , fclon qne le 
icigncur l'avoir pridii par Ahijj Silonitefon 



ftteuncrài , & ijaitiu ^icc4ri fi 



Ji. Arfî- 



fé Rlltm IfiAil, CHKllil £ttm cil 
laninUvujiH m vu JirtbMn , 



. _ ... eaofe du fit. 

cl ils avoicnc iiriri le Scignntr k 



•.tnitcAhlcTStifi. 



Ics^chci quiL avoit lue «msncllit « Ifr; 

COMMENTAIRE. 

'^.17. GEBBETHOMicft une ville de la cribu ie Dan, Elle itoit alott 
occupée les Phililtins. Les Rob d'UÎMëloniairicg£ cette place plus d'une 

fois. (4) 

f. it. AVVO TERTIO ASA , RtCIS JvDA , REGHAVIT 
BaasA. 'ÉdufiTiffiiitnUfUcrde Sddiii , U ireijîîmi anr.ée d'Afa ,Sei 4l 
/«i/tfjL'anduinoniMjoji.Lonfbnneune obicclion coniic cciicûpoqueilik 
difficulté roalefîirce qui eQ dit diiu lesPaialiponiénes , (^) que BiaTaeib- 
ttepdtdeconftruireRama, l3uc»cc-&léinc annccd'ATa. Ccquinepeat 
Raccorder avec ce qui Eftdii: ici au f , que Biafa ne régna que vingt-; 
quarreÎMis. Car comiiKinli.iara n'ayant que vingt-quarrc ans de régne ,fi£ 
ayant commencé à t h croilléiDe année d'Afa , put-il faire des entre- 
frïèi contre ce mcstc^ —,1a (tento-&déme année de fon r^é î Mais nous 
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avons dcji facisfaiticcicc difficulté , fur )cf . 17. en dilancque la trcntc-(i- 
litinc aiiiitc d'Afa fc doit prendre du commciicemcm de la lïpaiacion des 
d\\ ciibus , d'avec celle de Juda. 



CHAPITRE XV r. 

thu prtdit à Bodja la ruine de ftfumiUt, Mon de B^afa. EU lui 
faccéde. Zambri tit'è EU , cr je fuit R,oi iTIfrtét II déimii toute 
U race de Bauf*. Amri eji choifi Roi par It peuple. Z^mhri fe 
brute dans le Palais Royal. Mm iAmn. L'impie Aehnl/ tut 
fttcctde. Il é^oafe Jé;(ab<l. Fondation de Jéricho. 



]f. 1. "Tp Ac TU s EST SEUMO DaMlNI ko Iehu.fhhim 

£7 Hanani. LeSeig,ie<.r4drepftp,irsleÀjéhf.fUd-tI,m4ni. 
Ce Prophète Jéliu ,lîls d'Hanani , ne nous eftcoiinuijuc par cette circonf- 
tancc de fa million comre Baalà. Son pcre HuBani ctoii aulTi Prophète, 
comme il paroîtpat les Paraliponicnes. (a) Haiiani fut envoyé de la parc de 
Dieu i Ala , Roi de Juda , pour lui faiic des rcproeliL's d'avoir mis (a con- 
fiance au Roi de Syrie; ce qui irrita fi fort Af.! , Pti.ice d'ailleurs fort pieux, 
qu'il lîr mettre Hatiani dans les lieru. ii,u|j iraiia d'uni: manière encore 
plus violence le Prophète ]èhu , puifqu'il le lit niouiii , fi l'oii en croit le 
Texte Latin du jï. 7. Oi /jjBf c^ufim eiûdii luin , hoc rjl .Jthu , film/a H*- 
7i,tm ,trsfhriimi. Mais ces derniers mots , hoc (ffjch» ne ictloiircnC 
jii dins l'Hébreu ,ni dans lcCaldccn,m dans les Septante, ni dans quel- 
ques Exciuplaiccs Latins , au cappotc d'Eltius. Et ce qui puutroît &irc oou- 
<ci que Baafacûc iùt tua Jénu , c'ell que dii tems dejafa^hacjqui vî- 
.voit ^nés Bufa, nous Toyons le ^ophéce I jhu , fils d'Hanani ,qui eft en- 
voyé à Tofâpbat , pour le tcprcndre de ce qu'il donuoic du fecou» il Tin^ 
'AcW>. (£) AinfiiiucùiisA: tcconnolne deux l£hu,iili d'Hanwi , cous 



1^ Uh» jiHim H4 
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t9i COMMENT. 

■ t Frsii /in'udtXAUmildl ftlhrri^ 
id- fifui II diHCm fMftr fsonluni mswn 
Jfml, la MBimaiijMf, mvUJirt- 
tnim , & fcciiBt jiiifii ftfnlum BMmn 

|. Eca^iJmttumfificrimiBtiJk, 
feffrnirnianaiim !&-fiitiiBBJw 
mm iium fiai imam Javinm fiBi 

4. j[{iu mirlmufiurii Jt Btft in 

aartuMifiitrii a n in ngimt, ami- 
iimum vibieni caU. 



IRE Li TTERAL 

1. Je vous al élevé de U poafliére. Se If 
vont ai éisbii chef fur mon pc^led'l&aid: 
& ^T^' uLi Tooï arei marché daniUv^e 
de Téioboim . Se miu avei fàlc pécher mon 
peuple d'Iluâ > pour n'iicitcr pir Icnn pj- 

]• Cell pDOiqita! je lenandieui de def- 
fat la rare Upaft^if de Bulâ , 8c ti polU- 
ilri de limiUDni'Sc tefenldeT&>icMat- 
Gm, ce que j'ii fait de lanuilmi de Jéro- 
boam £b de Nabar. 

4. Célnide U race de Baili qninudtn' 
Jafu U ville , (én nung^ pir le« diiciui tl 
celui quimoana 1 ta camp^ncitcrimaiir 
gé par Ici oilciuii du ciel. 



COMMENTAIRE. 

deux Prophices dans Juila vers le nicine tem! , il Liiilra dire qiie Bjjlâ ne 
fie rien àjchu , Si que ces paroles: Ctfi fùurijati il II fil meurir , fe rappor- 
tai ï Dieu , qui lit inoimtBaara,3 caufede fan impiccé;(iij ou ^BaaTav.., 

fil mourir Nadab , fils de J£robcMm , £c toutela famille , (i ] pour uTur- 
perlaRoyatué. 

i.t. ExALTAVt TE BEïULVERB. Je VOUI ii flevf Je J4 fctjfié- 
re. Comment Dicudic-il qu'il a élevé un impie ,& un ufutpaccut , î£ qu'il 
l'a établi Chef fur fon peuple d'II'taijl î Ne faic-on pas que Baafa ne monta 
(iir le trône, que jiar la crihifon, par b révolte , i: par le meurtre ; Et 
commeni Iftiitl nierite-c'il le nom de pciiplc du Seigneur , dont il avoir li 
indignemenr abandonné le cuire l Mais il eft roijjoLus vrai que toute puif- 
fance vienr de Dieu^que Baafa, tout traître, gf coutmcurliier qu'il ctoïc, 
n'éroit morne fur le trône d'IlraSI, que par la volonté , ou du moins par la 
Dermillîan decdui qui dilhibuë les couronnes ,& qui fâil tout concouiil 
â.fa gloire 1 qu'enfin Iftael , avec toute fon impiété , IM fut jamais entié- 
icmcnt abandonné de Dieu. Le Seigneur leur envoya de temi en tenu des 
Prophètes, fir des prodiges en 'leur faveur , & fe réfeiva parmi etlx un 
^and nombre de fidèles , qui ne fléchirent point le gcnoUil devant 
Bjal. 

f. J. DlUETAMP'OSTERIORiA t.. Je Tcinx^rti U fcf^ 

'finit de Bmfi. A la lertre: (f jyi- tMifennerti tes re^deSeifi. Ouî 
ai jufqu'uix racines , jufqu'aux iiraindics £btc«. Ou ijt irilt- 
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ticfirifitpiitt inUhn viriinm Jà- 



relie des aftioni de Daifa , Se louc 
combits.toKi cela cil 
laleidciRoiid'lliaa. 



il fut 



(Ht AiiTmii Jm,tnm 
ntidaeum.ha fji 
Kdm, Frtfhi 

4U. rtffutBit ElufSm Btlfi}^If- 
■riûl iuTtirfii', Mm mi. j 



lit Si maifon 



& qoe le S. 



iiani par Ici ccit- 



Oulà mnfpoité de cd^e ti 

1. Ufiui-lîiiâi» um^e if A(> Rù <k An da m: 
JtuU.Eb Oi de B]aûi& ' 
TJwila , «c fbn ijgne dora d 



COMMENTAIRE. 

nî^rmAY2>i^.TeninEnikfêu,fi£)ecoiifuffla3ifout ce^'ilbillaa. 
Zn un mot , f esccrmincni là poftéritc, 

t. 7.CuMAOTfiUINMAN(7jEHU VBRBUmDoMIHI 

ÏACTUM ESSET CDHTa.A BaASA OBHANC CAUSAU 

occiDiTEUMjHOC EST Ibhu,&c. Jlf4^ It Préfhite jihu Jjaiu 
dicliTt i Baifi ce aiéc h Selgneurmuit fTtatnei cénirc lui , , . . Si/fi lamt 
mèmt Fnfhtte jfhii. Nous avons déjà remarqué (iiic cesdcniiétes paroles: 
Il tua le Ftefhétej(hit,fits d-H4B4iii , ne- liibiii pniat ,Lns Je Tt-\;- ori- 
ginal. Voici le fcns qu'on peut donner à roiit le vinli i. Apio ii^olr hloii- 
[élamorcdcBaafi, 6: l'cxtinaiou de la f.imiUc , l'Auct-ar Ik-ii^ i:l!iii:[uc : 
is\CsrU Stignearivsiladrcgtùfsrelc kjiha ,fii! d H.ui.-iii: ,iii,.n! Riii- 

NyMt irrite fiT Ici navres de fis m«i«. , en fi read4m fimiUblt i U mii- 
fan de jinhtjm. C'cfifsnrijiui le Sei^eeurlefl msurir. U fie mourir Baifi. 
Ou,lcIand'aut[es:.4 csnjt ditnul qu'il i^ait fait aux jeux du Seipieur, 
four le meure en U fitct de U maijèn dt jinhetai ; & farci qu'il l'aveh 
rail à mm. (^) Dieu le punît defiMi ulîitpition,^: du meurtre commît 
pur ]uicnlapàlànnedeNadad,fiIsdeIé»boimjficdelbcn^ni. 
i. t. Rechavit Ei,A..DUOBns ah ni s, leripiei-EU dur» 



f*J,TïT WMB.'Sïn p »pn> T3 tan 1 
yy lajoi 'vssm nup'iva tnji isnJ . 
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■Bramtm^inTbiTftHhii.&u- 
KultalHi, îa iimtJlrfAfrifim Thtr- 



filiiint; oini^a smnm dimxm Biafl , 



hb,, Pr^ph, 



Thcifj . & qu'il itnii ymc danj li mùCaa 
d'Aid gouv»n«ii de Thitù , 

•a. Zirabri fu jcitani fut lui tout d'un 
coup le ftappj, Bc It tuila yingi-fcpiicme 
année du régne d'Aù Roi deluda, Scil ti- 

^i. Lorlqu'd fut irabii Roi , & qu'il fut 
iflii fui fbDI[Sae,il eiteimina toute U oui. 
Ibn de BaCi, bm eu lullër luoia icllei ie 
fini jjivgaei uicoa de k> pioclm oa ie ' 

àiiCi toute la mulmi 
lie que le Seigneur 
t le Prophète Jihu, 



1. Zanibti diiii; 
it faitditeàBaal 



ig. AciufedettiusIelpichezdeBuûiK 
ron lili Ek , qui avoieni pcchc Se (lic pé- 
i.tonr Ifrsël .en inhantle Seigneur le 
:a d'I&iicl pat Icoii Uoln. 



COMMENTAIRE. 

Jeax ans. Deux ans commencez , mus non pas pleiQSipuiTqu'ftuit mon- 
té Tue le ciôned'irraâlbvin^c-fixiàiiCUHice d'.Adii,(«)il fiic tué l'année 
vingt-feptiéme du mêtnc Prince. { i ) 

)t, S. Dux M£Oi,E PARTIS EclUiTUM. ^B/ cimmanitit U 
ntitii iefnuyaUrrk. L'Hibrcu : {c\che^'de Umaiiii de fii ihifiell de 

*"r^*DOMO Arsa.Ph^iectiThers*, D^asU malfiai-Ar- 

fi , Gti:ifr^f«r de Thofj. L'Hcbrci. : ( d) Oj'.j U r,:aifon £Atf< , qui {le!t 
Ifii!„d.,iii d„ p.i!a!\ ,i fhrrr.i. Lf Cildciii , & l'Arjbc : Il aoic dins le Tem- 
plc<iL--L'ia.ilc Aif.i,i]iii âolt iTir.-,r.i. M.iisinu-llc écoLt celte Idole d*Ar- 



'! ! Ici 1' 



edcs 



lubicn Arfîi , eftm 
fil proihet ,ea de fei imii 

ptcheiidec dans fï tyrannie. Philon(c] dit que dans ces rencontres, c 

IX qui demeiiroiau dans les cinqnui(bnsleiplusToi&-, 



Is pouv Aftri , Allarte. 
E j u s. Smi éfUTgjur tucun ie 
fis. Tous ceux de qui il avoic (]uelque chofe î ap- 



.1-1 ».i 



I [<)! 

1 
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DES ROIS. Chap.XVI. 8s» 

14. Le reftedo saioiu d'Ëla, Atout ce 
qu'il ài.ea éoiE au Line dci Aauld 

i|. Li Tingc-rcfiiànE inn^ JAlîRoide An du m. 
Judà.Zimbri légiu j Tbetli notant fcM Jeyf. 

G s. L'acmée d'iliicl aCSipak alou Geb- «TUUj.C 
ion villeiUiPliilîftiiui 919- 
te. El ifancappiii que Zinbil a'AoItrt- 
Tolii , Se avait tue le Roi , loot établit 
Roi AmTÏ.GcuétsldGl'uinie (l'Unël,qid 
éloit alors dans le camp. 

17. Amit quliiani donc Gebbcthon mr- 
cha avec l'armie dl&ae! , te rlnl aOUget 



SUR. LE III. LIVRE 

' ti- Sillfiu 4Ja!m firminum EU & 

ta Liiri -oiritrm» dUrnjn Sii-i'n If- 
nùl! 

1,. ^™ v!gf,m,ftp,!m, S.™ 
jNiii . «^Bivii Zumb'i ftcrca dicbia 
înTTjofj .■ p,m ixiri^im Mdiiia Gié- 

le. C«,jBt i«difit rrbilUf, Z^bri. 
& midifi Kfi^tn.ftcii Jiii Ktgtm tm- 

•Uf„p^'ffr^élîndU iuJ^l'^ 

17. j^fiinAit t'ii jimn . & imnii tf- 
rAil cnm » , di GMitbta, & tkfidtbAnl 
TUrfJ. 

làm, & fietmilii fl eum lisma Si^ij : 

tg. 1» fautii fuit, pncAvirti 

ililiM in vï* Iirtiiim , & in ficCAia 
tjm , fw fiiit ficcun Ifruil, 

COMMENTAIRE. 

#.If.REGNAVlT ZaMBRI SEPTEM D 1 E B U S 1 N T H ER S A. 
Ztluiri Tt^i t thcrfuftndam feft jours. Il prit le titte dcRoi , & en urur- 
pal'auEonti. Mais il n'en joiiic que fcpi jouis. L'année qui étoit devâni 
CebbethoniayanlpnicUmc Roi Aimi , fon Gcnétal , celui-ci quinxd'a- 
bordfeû^demtc ville, ^vincaHîc^Zambri dans Thcifa. La ville 
n'itoit pas en état de Ibutcnit un loiiglicgc contre laulc l'atmce d'Ifnël , 
K rufuTpiteut vit bicn-tât qu'il ne pouvoit la défendic. Il piii la lélbla- 
lion de fcbmlet dans le Palais Royal , où il l'écoit lenfeimc. Ainfi finit 
cette coutte guetic. L'HIIUiiie a conrcrvéplufieun exemples de Princes, 
qui dans de lcmbbblesoccailons,on[choilldenu>uiit pat lefcu,n'ayaiiE 
pas le courage de s'cipafer ^ la mort , l'ipée i. la main. L'excm|dc de Sar- 
danapaled un di^s plus anciens des plus fameux. (d)Quclqucs-iins(f)' 
veulcnr que ce foie Amri.qui ait mis lefiM au Palàû,poUTy Dtûict Zam- 
bti , qui s'y ctoit tciiié. On peur cnicndie l'Hcbteu en ce Icns i mats l'auire 
explication cil plus naturelle. 



0 \ iaulilmMM-p.iia-mVM. 

Xxxxx iij 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

10. Le El^Ic des stUons de Zambri, de 
lî conjucaiion , &: de la tjrtaïuiie , rii ieiK 
BU Lim det Anulet do Rais d'I&aël. 

11. Aha le prajile d'iriaiS fé diiiCi en 
deux pinics. La moitié du peuple rcconiHûE- 
foi.pou.RoiTkbni fili JcGineih.&l'a*- 

11. M^ii kpeuplE qui itoiimcAmti, 
eat laïiniaK rurle peuple qui iloit ayee 
Thebni Els de GiDcch, Si Thetni < tanlmotr. 
Amri légua feiil. 

1}. Latiente & imUine annfe d'Afa Rot 
de JiiAi , Anitî tipa fm Ifiaël. Son [igne 
dura douze ait , dooi il en (igia i 
Tlierfa. 

COMMENTAIRE. 

19. Fa CI EUS MAJ.VM CORAM DoMINO, ET AME U- 
LANSIH VIaJeHOBOAM. Fji/Â/i» /s mj/ llcvjnl U Sàg<if:,T , & 

tnmia/il dtns lu vijt dt jêrehetTn. Comniciir dans l'cfpacc de fepr jours 
de[^ne,Zanibii a-t'il pu faire i^iicdc mal,& mcriEcr une »occfilionrcu- 
lc,Scfl infàmance ! Il ^ivoir ciû appatemmcni: gsgticrplus aifémcnc le peu- 
ple, en témuignani des le commence ment de ion régne, un grand icie 
pour le &UX culte établi par Jcrobo.un iOii il s'ctoit diitingué parfon ïm- 
piéràidéjavauc qu'il fût monte lurlc rrônci ou enfin les icpc]outsdcté- 

fno qu'on lui donne , ne regardent que le icms qu'il joiiit Iranquillcwcnt 
u fruit «Iclon ufui^tion. Amti ayant été clîi au bout de ces Icpt jours , SC 
]a guciTC ayant dure encore quelque rems , (d) Zambricut le loiur de dé- 
couvrir les mauvaifcsdirporiiionsoù ilétoirTur le Tu jet de !a Religion. 

~ Lt f'uplc d'Iftacl fe divi/d en deux pariics. L'Ecriture ne nous apprend pas 
b caulc , ni les fuitci de cctce divilion. Il efl alTcz croyable que tes Ifiacti- 
çes,quiétoientdansle camp devant Ccbbcthon, ayant clû Amri , fans la 
participation du relie du peuple , ceux-ci en conçiireiirdc la jaloufie , de fi- 
renc cfioix de leur côté de Thcbni. Mais le parti d'Amii , foutcnu par les 
gens de guerre, l'emporta. 

A M s. /. U ircmt-umimc année d'Af, , Amri ,égn« far 'ifrail. Comme.iC 
accordct cela avec ce qui eft dit ci-devant aux vérfctj lo. 8i if. que Zaïn- 
bil tua Ton Maître Eh, U vingDJepiiÊme année d'ATa , K qu'ajuu régnà 



H liH firift» fim à 
dùnmSipnB Ifnûi! 
II. Tmc Jh'fia ifi fipHlxi Ifrà. 



tf rtguvil jimri, 
14... ^î- ■'*™ tripjimt pnmi Afi Seiu 

avance. """ ' " "ù'-*^"f'- 
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SUR LE ril. LIVRE DES ROIS. Cha^.XVI. ,oi 

14. Zo^r^ MMiflR Siaun* i Sa- 14. U adieu la mantaEiK de Samarie da 
■fUTtiUthi ttlaiâ iBjimii&tJifia- Somct pour dcœc lalcnid'iigïDi.fcil y tA- 

fim aarmintt , Bcaiit StmirDmi- de Saiaa,i<jià mméti Umonrapic. 

COMMENTAIRE. 

fcpi juurs,j\ni[i iui fiicccdaî Oa repond qu'Amri commença iiégOec 
fcui , &: pailiblcnicnt , U ircncc-uniémc année d'Afa , aptes avoir ccé qua- 
tre ans en cancuncncc avec Thebni. Celui-ci mouriu enfin la cicnK-uiiié- 
meamiced'Ara,j£laiIÇiAnuirciilpa<Ièilêu[duRoyan[iie.(d} Coctc fo- 
lurioD eft violence) nuisonn'enapoincde mcillcLire, 

LENTis ARCEHrl. // icheu U me«ugnt de Sum^rie de Somer fiur 
dnm falcas d'urgeBi. L'Hébreu; (i) il icheiaUmani-igni de SemeTtndeuie 
lalras d'urgim , c'cll-à-ditc , la fommc de neuf mille fcpt cens crcncc-qua- 
trc livres , H fcpc fols. Les Rois d'IfraclhabitéTenc d'abord à SIclicm, puii i 
Thcrfi. Cette dcmiérc ayant été fort maltraitée pendant les guerres civilcî 
entre ZaEubri , Amri , £i Thebni : ic le Palais Royal , avec tout ce qu'il 
contenait, ayant été réduit en ccndies , Amri ne fut pas plutôt cn-pailiblc 
polfclfiondu Royaume , qu'il fon^ea à bâtit une nouvelle ville, pour fcivic 
de demeure aux Rois d'iliac! fcs lucccU'eurs. Il clioiiicpour cela la monta- 
gne de Somcron , polTédée alors pat un nommé Somcr , lequel y avoit ap- 
paremment fa maiibn. 11 y avoit peut-être aulli déjà un vill^, qui por- 
toil lenomde j'^iHtrsn ; an moins c'cll: lapcnfée de ceux, qui n'admettent 
point d'anticipation , ci-devant ,aii Chap. xiii. ^. J4. où ileftdéjapailédi; 
Samarie. Quoiqu'il en foit , Someron devoit être peu de choie, puilquo 
Amri ne l'aeliEta ^ue deux talens d'argent 

Samatie cil lîtuec fur des coteaux fêttiles.vers le milieu de lattibud'E- 
phraim , dans un lieu fort d'alfiécc , &c d'une fituadon avancagcufe. On s!d. 
tonne qu'Amri ayant acbecc la place , £c bitit ta ville, ne lui ait pas fait 

Cet Ton nom, MéDi>cbiiu,apt£s Salien, croit que Somcr ne la céda à Q 
maccfaé i Amri , que fous la condition qu'elle conferveroir le nom de 
Ibn pienucr nMÎcre. Somalie derinc 4onc' û Capitale des dix tribus , Se 
donna Ion nom au Royaume de Samarie , S£ ï un aflèz grand canton , qu'on 
af^lk le pays de Samarie. Les Rois d'ircaËl ifomircnc rien pour l'orner, 
te pour la tendre confidéiable. Achlb/ biiit a«e nul/ht et'jvtire ,{c^ 
c^eft-!Udite,'dans kqadle on voyait beaucoup â'omemens, fie de pièces 
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Afnnât le iml ilcrim 1c S^^eai,k 

1! rmrchadans toute U Yoye de Jéro- 
liU 4s Njbii , Se dans I» péchcE pu 



An du m. il, Dtmivh^kc Amri cim purihin 
sots- fui,, é-JhiiIlHi cfi in StmarU : 
anntJ.C viiqn Jtcb^ filim ijui pn «. 
J I !. 15. jlchâivoi filiu jimri rtinmil 



19- La trentc-JiuïtïéiDe annfe da r^gDC 
d'Afa Koi de Joda , Aà\Ja Eli d'Ainii 
riulliaël, Scdcmenra àSamtiieilcatigiiC 



COMMENTAIRE. 

d'yvoire.LesRoisdcSyticyavoicncbàii des places piibliijuci qui leur ap- 
pattenoicntjSi où demcuroLcnc des Sy tiens, apparemmciic pourlccommer- 
cc.C'cftccqui paraît par ce qucBéiiadadditJ Acliab:(4 ) fera/r «J[^, lui 
dit-il , dei ^licei d Djnwj , mmnii mon j,e/e in n fàtci k Sumarit. Cette 
ville loulfric divers lièges. Bcnad^d l'aiTicgca deux fois. SalmanaTat la piit 
apici un liège de tiois ans. Apres la mott d'Al6xandre le Grand , elle coin- 
baaux Rois d'Egypte ; mais Aiiciocbus le Grand l'ayant conquifc fut les 
Rois d'Egypte , elle dcmcuia aux Rois de Syiic .jurqu'à ccqu'Hircan Mac- 
cabcclarafa jLfqa'aux fonde mens. Hérode le GranQ la rclevadcfes ruines, 
& y ayant niis une Colonie de fix nulle honimcs, il lui donna le nom de Se- 
baflc, en rhoniicur d'Augulle. 

f. IJ. OpERATUS est NEQ.UITIAM SUPER OMtifis<i.Di: 
lUERUNT AHTEEUM. Lt! £timts qu,' il tammit tfu'f '011111 tMOtC (tlils 

difisprédtajfcuri. 11 ncfc contenta pas de porter fcî fujecsi l'idolStnc pal 
fes difcouTj.iipaifes exemples; il les y obligea par fes Loue e^- 
difii fTiectftit Amri , & mue e/œ itmis Afiâ. 



(■1 1. «If. at. 14- "«Mt fuMU b De ! 
■»/», fimfkiifMia sni In tinni^ J, 
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SOR LE III. LIVRE DES ROIS. Chap.XVI. soj 

II. Nicfugicii liummiuUrit in pic- Une fetonnnupu île miiciiEi dans An du M. 



un miel i Bal dans leTcm- 
uilivoiibiiUSintiriei 



COMMENTA 



IifAL,REClS SlDONlORUM. llipù„f.,Jr fl,<j\:^,é,l.plh à- Ed.- 

bjnl , Rat des Siitmrn! . Ce fut le comble des cL iiiici il'Achal) , d'cpoufcr 
Jézabclinon pas que d' autres avant lui ii'L-iill'i:iit cpoiilcdi-b t'ciiuiics étraii- 
géces, (a) [mis au moins avoicnt^ilt gitde qn.lijiits fotmalitet ,cnlcutfai- 
ïanc , aic-on, embriflcr le Judaifmc. Acliabii'iiià point de ceccc conitaintc 
' cnvCK lizabel. Eiifin révcncmcnc fie voir que tous Ic5 maux qu'ivoic feîc 
Achlb , n'itoicnt rien en coinparailbn de celui cju'illït , en époufinc Jéza- 
bsl. Ccrac Reine fignili fa cruauté, Si Ibu impiété d'une manière ouverte , 
te, déclarée. L'idolâtrie , l'impudicité , & les autres crimes , ne fc cachèrent 
plus. Ils ttouvétcnc dans Icubcl iion-feuicme.ii: de l.i ptotcaion , mais 
auili dci récompeiifcs, & des lioiineuts. Le nom de Jézabel cil: comme pa(^ 
fi en proverbe , pour marquer une fcminc impie , iinpcricufe , Si:cruclle.(i J 
Grocius la compare iTullia , femme de Tatquin^ à l'ulvia , femme d'An- 

Ethb,ul,petedJ;Êak-l,ttoitRûi des Sidoiiiciis, ou pliiiit des Tyiicns l 

des .SiXliieii. , .V dl h minic viit de S[doii. S.ilomoii parle dcJJ des Sldo- 
nieii. , ■ 0 ,-„i!iinj L-t.iiit dijcn du Riii deTyr. Les Aiueurs prar.»ics {d)r>nz 

( ! ) quL ions î'iii» il y cm d.u,. le p,!ys une V.liuii;^fcli"'eire^ Cc^^ 
appaicniiueiii \.\ léLlicrclie de nois années , dont nous pjtlc l'Ecriture, fous 
le régne d'Achab,(/) ijcndre A'iihohjjl. 
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)4" il dubsi ijt 
Jkt Jkminii r4in , - 



COMMENTAIRE LITTERAL 

(/m tdïficavii Hitl ic {4. PeniUnc Ton < Hid qui fioic de 
>. In Abir^m cmnhivt BcLhel , bîiit Jéiîdis. Il perdii Abiiara Toa 
« . d- w S,mb n,,m!!im„ fil» imi . lorfqu'il eu [tm ks fonrtemera , 
ScSegib ledtioicr de ta fih, lorfqu'il en 
pofiitspories, fclon que le Seigneur l'avoie 



COMMENTA 



On dit ^uejofué, après avoir pris. Si 



é la vi 



IC Qulediâion 
iiins craindre ce; méi 
Prince n'avoir point 
Icin) &EHiel,qui élu 
de mut ce que Jofuc 
Emilie d'Hiel, d'une 

£ias, [lendaiit qu'il rebiiillbic Jcriclio. Abiram . 
3 . ._ pofoit les fonderacns. Ses autres fils 



iJi Btthcl , hàtit Jtricht. 
de Jciiclio , ptonoDji 



celui qui la rebîciroir, ( s ] Hiel , natif de Béchel , 
iccs , fc mit à h rérablit fpus le régne d'Achab, Ce 
11"; dczck- , pour cmpêcliei " ' " ' 



vengeance de Dieu éclata. 



[isdc lavillci i£Ségub,]e dernier de Tes enfans, 
mourut lorfqu'elle futacEievÉe, 5c qu'on y pendit les panes. On pcuc voir 
ce que nous avons rematqué fui U ville de Jerij;^ , G£ fui fa Gcuation , dans 
le Commenraiiefurlorue, vi.ifi. 
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CHAPITRE XVII. 

Blii fr(àt 4 JehiA une fâhenjfc irait ^ns. Il cft nomi fir les 
tojîieaitx. Il vt à SaripM chi:^ une ucuve, Joatil multiplie l'hui- 
. Iej& U forme , & dont il rcjjufcitc Ufits. 

T?T Sxit EliMnapiiuiii bi- [ 1. 1. TT N ce icms li Elii^ de Thiïbe , (jui 
■O,iirt,cr,iai0jU'd,ddAsbtk: Hciok un des habitans de Ujliad, 

rjoii DtmiiuH Dcti IfiHl, il tnj»! I dii i Achab : Vive le Seigni-urleDieud'ir- 
OTi^^iryd.jî tril «uni Utrii&flu- i liSI , devant lequel je Tuii/irtymiBMai , il jie 
vid, iHXIfriimiivtrt*, I tonieH pcndini cci aoniu ni roKe, ni 

I ^e>4<Û &10Dlapi[oIcqaifonlrade nu 
I DOUdM. 

COMMENTAIRE. 

*.t. c "''"■^ 

p. rAfjk rf« à ^iAd*. Thcibc cft une ville de de-li le Jourdain , 
d*nsU tribu de Gad j &dupi^s de Galaad. Elie étoit fortidc cecic ville, 
8£ il vint daiu le Royaume d'Iliabl ,où fa million croie bornée i car on ne 
Toii pas qu'il aie beaucoup paiu dans le Royaume de Juda. Il ètok un de 
ceux , qui conTcrvoicnc Le culcc du Seigneur dam fa pureté , au milieu de la 
corruption , Se du fchifme des dix tribui. On ignore profondcmcnt les qua.-. 
liie£ de Tes pacens , & la minière de Ton iducarion , & de là vocatioit à U 
prophétie. Onne fait pu tncmeau vrai de quelle iribailétoiti&roa ne 
doit regardée que comme des biftoiies fort apocryphes , ce qu'où nous dê> 
tnte des cïiconlbnces de fa naiflance route miraculeufe , du nom de Ton 
peie JtfWd , Se de là qualité de Prêtre de la race d'Aaron. (d] Quelques 



Anciens (fj ont dérlvele nomd'Ëlic,du Grec /^c/jsj, qui ligniât 
leil ! mab l'étymologie n'eft pas jufte. £lic , ou Eliahu , en Hébreu , ii 
le Dieu fan , ou U Seigatur Die». Les Pères ( i ) s'accordent aiTci 

Si'Elie garda une vii^ité continuelle. On croie que ce Prophète éi 
bef,&leprL niHpal Maitre des Projetés , qui étoicnt en ce tems 
grand nombre dans le Roymime Juriël. (i/JMaisil neparoltpaïc 



tftialnf. /fui suri. r[ni- 



' ■ • ■ ■t.f.Bi.i.iliV-tin.Ittm.rii 
In. & ti ttfisti. *• afii^t t 
ftlfbii*.d,vil^&inunHiSS.&SA<iB.U,. \ loi. * I.Ef*ri» l«. r.P"M.i. *t. 
ii) CtTff,f.liMàl. i-iUElliftiMlMi.Bi- I (rf) rUi j.Bii.ixii. H.â-xik.ia. ' 



SOS COMMENTAIRE LITTERAL' 

COMMENTAIRE. 

qu'il aie eu aucune demeure fixe , Se arrctcc dins !e pays, Elic croit un 
liomiiic d'un caraflite d'efpiic g'iiid , & tlcvc ; c'étoii une ame forte, &; 

fïnéicufc, tcmplic d'un zde vit , Bi animé jardenc dcfcnfeut des Loixtle 
)ieu , 5; vengeur intrépide de l'honneur de fon Seigneur. Les Hcbteux 
pcétcnilcnt lAEisrjilo» i]u: c'étoit Pliintcs , fils d'Ajion , qui aprts avoir de 

fion , ni ciiliiitc de iiuoi tlic di: ceci s Aciuli ; nuii il pjroîi; que c'eit la 
continuation d'un dilcours qu'il lui avoit tâir. On peut donner pins d'un 
fens à CCS paroles : Five le Stigmar ,dev/Bi lufnHjt Jhà. i". Comme li 
c'ctoic une elpéce de ferment. Je jitcns Dieu à témoin , ce Dieu , quicH: 
préfencà toutes chofcsidans le mcmc fens que S. Paul difoii: (j) t-.ii/ n- 
r4mDeo,ij»Uiiei:nitmitr. t.". Vive le Sdgncur , dont je fuis le Miiiillte, 
& en prélence duquel je fuis , pour cxécutct fcs ordonnances. Fjlre tu prc- 
f!:ie d! aiiclijBuu, (b) lignifie le l'eivir, cire ifonfervicc, j". Vive le Sei- 
gneur j devant lequel j'ai accoutumé de me préfcntcr, pour prier, [t ) 

Si EKir AHNIS HIS KbSjET PLUVIA, HISI lUXTA DXI S 
MEI y BR-B/i.. Jliu lemicrt ptadiiu ca annéts ni r^e ^ai fiaye . ^uc fc- 
Icn U fanle gKÏ finira demabeachi. Mcrvcilleufe aiftrancc de ce Prophè- 
te ! Qu'on compare cour ce que le Paganifme a pû inventer de plus prodi- 
gieux , avec ce trait de l'auroritc prophétique. Elic tient: le ciel ferme pen- 
<l.int rrois ans & demi ; 6d cela , d'une manière fi abfoluë , & avec un pou- 
voir lî entier , qu'il dcclate au Roi , qu'il n'en tombera pas une goutte , ni 
de pliije , nide roféc , lins fon ordre : Virbs Di.mi«i comium, r^Um. ( Il 
ctoic ijeilc à Aclub de conclure que cette IcchcrelTe ne pouvoir erre un 
effet naturel des caufes fécondes , puifqu'Elic lui déclaroit que Dieu l'avoic 
comme lailTé le maîrre de fjire pleuvoir , ou d'arrêter la pluye. Ona déjà re- 
marqué que l'Hiftoricn Ménaiidrcaparlé d'une fccherene, qui défola le 
pays/ouslc régne d'Ethbaal, Roi dcTyr: mais cet Hillorien ne la fait durée 
qu'un an. \ t) 11 dit qu'elle fut fuiviede grands toi)nérei,££ de foudres, 
«gùi qaldioballU eut ordonné des fuppIiçations[nibliqnes, 



( . ) a.U,. I io. I maf» fo. m. * L... it. 

(i) M.« .11. (. D,,(.«,l,.l. «nii./ I (tS S.,Ii. ,. 

(<) m ru. I,..Ti{r. UnKh.vUt f lu- \ TtWiAi l,'"^ ^l^ir.^mi' 
(il lut, r, 17, EN., ir.iini mvii w Ma ( !•> •! 'ciftài ■nr irniriiiiaf. iWIn 
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j. Riadc hinc , - 

■ ■ ■ .----.T. ..,,,1 imfptlcbotdducoitcncdeC*- 

v.s-i-vÎjleJoiiriUin. 
miici ]i lie l'eau du toricnti 
indé aui corbeaux de vaut aaat- 

f. jliiitirgt. & lii'ii juxttmrbim ]- Elle pjidc donc , Tdon t'ordrc du Sel- 
Duaai i itm^iir iÊliUffit,fiiii in 1er' guëuc. Si alla demeuiei fin le bocd du toi- 
" " ■ " v Jiriiuna. lent de Cuiià, ^ eft »ii-i-vi» du Jour^ 

COMMENTAIRE. 

fJhLrdJ,iii,r>t.,: AiC.iriih. A Ulctcri: ( j ) 34//! (srrffll , ou djtis la 
vjIIcc ÂiCirhli Le toiitnr , &: li vjllcc d:: C jn/A cmicm au couclunt du 

^. 4. CoRV IS PRltCEFl Ur PASCANT TE IBI. /"JÏ Itisatll 

aux imhciHX de iiûih nouirir en te même !/eu. Quclqucs~uiU craduiTcnC 
l'HÉbcCu ( i) Orebim , par des Arabes : j'ai erdmae i da Aubii Ât tiùui 
fimmtit U ntHTritiirt en celitu-li. L'AucfurdclaVulgaielui-mfiine a 
qudque&îs renilu le cerm: de l'Original par , dci Arabci. (c) D'autres 
rexpliqumc det Mmbdadi ({uelques.uns , des habiransdc la ville d'A- 
«bo, pris de B:rhran,(i/ )gui ne devoir pas erre loin de Canrli.(() 
Ce qui a engagé les Inteiptcics à chercher ces cxplicacioiis , eltijuc le 
cori>eau leur a paru un animal pou propre à l'emploi que Dieu lui donne ici 
déporter ^ manger au Propliétc. Cccoifcaucft vorace, aïide ,carnacict , 
malin; Si ce qui eft plus pHifTanc que rour cela, dcdiré impur par la Loi. (/) 
Qiiellc apparence que Dieu voulilr employer un fembUblo animal , pouc 
nourrir Elle î Mais on répond,qQc quand on avoui?roirquclecorbcju ncfe- 
toit pas fort propre à l'emploi donc il s'agit , il nes'cnfuivroicpjs que Dieu, 
pour donner une preuve de fa tome-puilTance,nc l'y ciir pas di'Ilinc. N cft-, 
ce pli en cck niëmc qu'il fiir mieux paroiirc ce qu'il cft , eu mcrtanr en 
œuvre di-^ inlluiinciis , qui patoinint li peu proportionnez à fo dclibins î 
MiiiOLi rj'ell puiLir obligé à recourir ici à ccrtc tcponfe. Le corbeau cft un 
animal Iblitaiic, qui vit de proye ,& de viande, qui aime les torrensi 5c 
par conlcqucnt.aiTezpto^ à aller chercher dans les lieux, où U Ptovl- 
JeucelecoaduiToit, lcpain,S£la viamte.doDCleProphjceivoicbcfoin, 



It] MmJMiaMti.U-nl'fil'-itMa-.i 
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6. Csimi javjiu dtjirtbtittà pnyxm 1 6, Lci coibciui lui appariaient le matin 
& ammtmial.fiimliarpium ér ct' | du pain & de li chair, & Icfoït encore du 



pour Ce ruftmcec. La Loi , qui le déclare impur , ne regarde que Ton iiadi- 
'Vie, Se rîifàge de ^ chair, uiaunon pas lui-même, ni ce qu'il avoic tou- 
ché , étant vivant. Enfin Dieu , qui avoic écdili les Loix ccremonicUcs , ne 

SDuvoit-il en dirpenTer Elie dans ces circonflances , au cas qu'il eût bcroin 
c'diTpenrcs' Les Hiftoïtcsfonr pleines d'ciemples d'animaux, qui odc 
noumdcshora[ncs,S£descnfans. S.Jçiâme (4) afluiequ'un raibeauap- 
porroic tous les jours un demi pain ï S. Pwil , le piemiet Hermite , Bc que 
S. Antoine étant venu voir ce lainr foUtaire, lé corbeau apporta un piin en- 
tier pour ces deux foldats de I . C.Ad jdvtmiita mum ,ailiiihmfiùclirijlin 



deUchair. Ccftiinlîquc l'Hiibrcu .IcCaldteii, le Sytiaqitc, l'Arabe, Si 
l'Edition des Septante de Complutc , portent en cet endroit : mais divers 
Eiemplaiics des Se[>nnie,(j) plulîèun anciens Peres(«) liToiencau- 
ttement : Ltt arhetKX tml tfftneifiu U nutÎM d» ftia , (S- It fiir dt U 

lifais d'oà ces corbeaux prenoient-ils ces pains , Se cette viande i II y en % 
oui TCuIcnt que des Anges , fous la forme de corbeaux , Icrvitcnt Elie , tan- 
dis qu'il iîit lue le uxieiic de Carith. D'autres croyent que les Anges enle- 
vaient inviCblemenc de la cable de Jofapbat , R,oi de Juda , ou de celle d'A- 
chab , Roi d'irracl , du pain ,lc de U viande , qu'ils portoient enfuitc en 
quelque endroit , d'où les corbeaux les venoienc prendre , pour les donner 
au Prophète. Mais tout cela vaincs fpéculacioDS. Pourquoi chercher 
avec tant d'inquiétude des chofes, qu'oane pourra jamais sUremenc cou- 
noiire,Scdonrileftioû)outsfon^uciIed'£cTe infbimé! 

:|^. 7. POST MBS, SICCAÏUSBST Stl>.REMS, ^Milagt ttmt 

afrii, U WTtm fi fieh*. Les uns expliquent ce temsd'BOe aiœeé 1 [f ) d'aik 





7. ft^Sttuum^eensiHifx 
rtn tmmflMntt fKf<r umm. 



du A car il n'avoit point plu fui la terre i 



COMMENTAI HE. 
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lit riff inik .■ f^ii Dmhiu 

u ligna . Ht hiniUr &fiiciiBa , 
hi O" filii ma , « (mé* 



>iKUii.ii, je n'ii poini def«ni j ai 
mcai oans un poi jmanE ae idiinc qu ii 
icnic iknili main, fie nn pea d'fa 



COMMENTAIRE. 

très, de quelques joues , (j) omJc quelques mois. On ne fait pas combien 
Eiic dcnieurj lur ce toircnt ; nuis s'il ne plue pjs de roucc l'année , il cit 
mal-aile qu'un toitcni; ait pu durer ii long-ieiiis. ]1 y en a , qui n'y Uiffcnc 
Elic que pen liant uncdcmtcjmiée. 

^. 9- Vade i;j Sarept a Si DOMiORU m. ^llfi.iS4npi^ ,^iu 
tjl une villi dis Sideaiens , & de la domination des Tyricns. Sircpia croit 
entre Tyt, U Sidon ,maii pluspiés de cckc dcrniéce. La veuve ,qui reçue 
Elie chci cllc.étoit l'aycnne , fclon loutes les j^aicnccs. Sitcpta ctoic 
,«ne ville des Gcnciisi i; J. C. nous faic iflei cniendic que cuciefemnje 
jj'écoicpas Ifiaëlicc.lotfqu'ildit: (i) Il y i-viii ijas ifuci fUfimrs ikkw 
.daiemid'Elie ,& ce Frsfhcit «c fm inviyt i auiine d'elles , BHÙfinlenieM 
^imieveiivede Sjrepii. Il n'cft pas bien clair fi Dieu découvrit i Elic quelle 
;£iait çcc[cvpU¥ç, qu'il (141 deftinoit pour hôtelTc ,ou s'il l'envoya fi mpJfl- 
inenç i Satqua, »ycc îlTùtaiicedc lui f4ire connoûtcceUe, chez qui il l'cn- 
yojrou. Ilf pia.qqi croycnt que quand il pna la femme de Sarcpta de lui. 
^dotuier n. bd», Ufie la connoliroit pas encore dtflinâcmént 1 U qu'il lui 
4ivetfes danani^;paçilégTi!ï, lesuni»;à{n:^ Mines .îpouc éprouver 
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ij. M qam Eliui , Jùi : mii limiri. 
fii luidi. !*■/*! fie»! diicîpi ; vtriuiaa- 
ntit rnihi fnvàm fit af* firimiU 

Ai m .- tiii & fiSi iw 

(4. Jite mm Jieit Dmitau Oem 
JJhûtt f^J^"*, fi"" 
fK4 DamaimiiBiirm cfi fliaUmpipa 



tj. fiHi Mil ,& ftcU iHXU mrhm 

^"l^Hydrit fxr'mi mit -tifisil , & ll- 
mbia fUinntfi immatuiiu, jnxi* vrr. 



: lUdiï faktt pour nui 
reltedefiiincunw- 
i<ln> deappnms^e- 
apcis cela poui vom 



nc,&lit Cl 



cb peiii Vile , ne diiiiinncri pi 
jour ,uq„elle SfigncurdoitL 
pluyefuiU itrrc. 

■ 5. Cct<c femme s'en iltad< 
qii'Elie lui avok Elle mi 
juffi arec fa naifon i & depuis «loilt-li 

l'huile du pciiiYalc ne diminui l'oint, kloa. 
que le Seigneur l'aniii prédit |)U EliE. 



miIidwâTi^tc^'ilcniiKmnti. 



COMMENTAIRE. 

c'cioit elle. Il paioit xffct par la fuite du récir , ('] que et 
Toit reçu aucun ordre particulier de Dieu pour recevoir le Prophète. Ainfi 
quand Dieu dit a Elie qu'il a ordonné àune fejiiiiiede lenourtir , Fr^crsi 
ibimsiitri vidu.t ui pi fiai it , il veut marquer Ilmplcmeni qu'il a diJpole, 
, ou qu'il dilpofcra les cliofcs de manière , qu'il itou veca à SJtepta de quoifc 

«n fitii fah 



Hfimli cendre. Elic met la foi, & lach.irité 
e étrange épreuve, dés le cfjmniencemt'ra. Elle n'. 
■qu'autant qu'il lui en faut , pour s'cmpêclict de mourir avec 
-Jane peut- être un , ou deux jours ; U. Elie , que ccEie veuve r 
■VÛ , exçe d'elleile prime-abord qu'elle lui faffe un pain" de 
.qu'elles*CBpri^eeU©-«&nc,l£ftnfils. Ilfei 



dephU'piriàit-j^iu 

' tôt que-Dieif ki doona alors, écqit k première, Sfli 



cf.tc l'Evangile ne 
Payenue pracii^ua dans 



plus piécieuTe récompoiTe , qu'elle reçut de fou ^^talicé on vem 
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ig. Caïc femme dir donc il Elie ■•Qp'j 
a-i'it «itrc Toiu !c moi , homnie de Dieu f 
Etci-vont venu cfan mm pont icnonvcllci 
' e de ma p^chezi K pow fiiie 



& liti virDat lnpipi and m, M 



19. Ettil Ail'-m ElU 
partttott in canacuU'n 

-mtti, & fifiiif-frliUi- 
aii : Dtmiru Dtm mem , 



tlfL""' 



19. EUe 
El rannt i 
dnnt U chî 
mie furlbnllt. 



dh ; tlonnez-moi vi 
d'enne In bras , il 
te où U demeucoic , 

cnTnlcc an Setencur , 



: ! S<»gneut m , 

une veuve > qnE 1 foin de me nourrir 
[fime elle pcnr , foit àinfi affligée > jutqu'li 
te nimrir fan fili 1 



COMMENTAIRE. 

fcicn-tôi que U préfcncc ifElic ne fûc pas inutile dans fa maifon. 

[7. jî,CROTAViT FiLiuS MULiERis. Ltfils dc itiit ftmmr 
divim mulaif. On nè fair ni lï nature , ni le teins de cette maladie. Les 
Hcbreux,(a)fiiivis de quelques Cluéticiis, (i) tiennent que le fils de 
ccire veuve , elt le Propliére Jonai, qucfa nictc donna i. EUe , après fa ré- 
funeaionjBtquis'actachaaufcrviceiiccc Prophète juiqu'i fa mort. U 
nmc tout le monde fait. Mais ces rraditions font 



dénuées I 



icifledicltii-tnâm^ 



& nacif de Gctophec , ( (} Se cet enfàni , fils d'une veuve de Sicepn , Se Si- 
donienne , itoit fans douce auÛî Sidoiûra., U. fnaiiget \ U race d'UnU par' 
ïk naillànce. 

Ita DT KOH KB'UAlTBItBT tH BO HJLLITUS. S'unt ineUdit 
'vUUstt , ^h'U en mtima. A U Ictoc , ^u'il ne lai nfi»it ftm de reffiu- 
'tiens que lia rcf^radon lui manqua avec la vie., 

f. ig. Ingressvs es ad me, ut kememokakehtdr, 
JHIQ,IIITATE5 ME^î Bps-vtui vcitt thiz. moi , four reneievtlltr U 
wnuire dt mes fichez, f Les Hcbrcui étoicnt fortement pctfuadei de ce- 
ptindpe de morale naiurelte , que tous les maux envoyez de Dieu , font 
«cffuiees de leurs péchez : Omnà fasi ,.JÎ jafii tfi ,pi!uii fitm ifl. (rf) 
Cette vénvc ne voit pas pliïtàc fon enfant mort, qu'elle en rejette la faute 
'fiirqucIqae^chéYeerei, que l'homme de Dieu avoir découvert , Si dcnr 
'H avait aèàn foc elle la guiu(i(»i..Dieu fenibl(»t avoir fermé les y cii\ à mes 
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•COMMENTAiRE 

p£-che7,avancv&[ceacrivéc;mais depuis que vous Étesici,ilenpourfiiit 
la vengeance , il en &ic une ceelierchc cxaÂe. Auœmeot: Vous êtes veaix 
ici .pDiHm'eipoTetï de nouveaux péchez, en ce que je ne vous û pat lèrvi 
cuinmi: je dcvuis. {a) Ceft une mercquiparle dans l'excès f une «xtf&ne 



V I c 1 B u s. m, fur fcnfam f^r ,r,à fo„ . ct, fi m,- 
lerfs. On cemiciiue qu'Elilce en ufa do Jiiciiic , lordju il 
cl'cnfanc deliSunamice,fDn hôrcffji (/■) & S, Paul, Ijif- 



reccvoir la vie ijuc Dit-ii li:ur Jcvoic itnilvc , en coiniuiiniquiiic à leur 
corps , Si i leur (ang.dc la chaleur , du mouvcnienc , pour coopérer ainG 
en quelque manière à l'opéracion miraculeufe de Dieu, (e ) L'Ecrici^ Tenir 
ble inGnuei ceicc rairon,loTrqu'elle remarque , qu'enfuitcdescâbnsqup 
fie Elîlïe,enfenKourciirantfLirIcfi!sde]a Suoamïic.le corps de cer e^- 
fànc en fiii échauffé ;£f alefillA tfi etnputri. le mi^aéiic de cecie 
aâion cft iahniincnt plus rdevc , piùfqii'il nom repicTcme l'Incamauondê 
I. C.cedivinSanvEi]r,qui,pournousïeadEe lanCjfcnbùHèjfc tappc-. 
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STTR LE III.tIVRE DES ICoIS.Chaî.XVUT. ji) 
eifle , s'accourcLc en quelque manière , ea k revfcancde nânciueuic , Se en 
prenant noj inlîrmiicr. C'eft cela principaicmcnrque les Pctes ont cnvifa- 
dans cecie acliuii lî ruigiiliérc ; & il fjuc avoUer qu'il y a peu de cypcs , & 
s figures dans l'ancien Tcftamciii , qui mirqucnc d'uuc manière plus cx- 
jccflc l'uniondu Verbcà la nature liuniainc. 

CHAPITRE XVUI. 

JiJidS , 0§àtr iAà*^ , eft mnntré ptir Elic , & reçoit ordre- 
. (CunnomxT ttu Roi tarrivw Jm Frophéie. Elie reprend Jéab de- 
fon impiété. JJftmhléi pnirtU du feufle fur It mont CarmeL 
Elle fait dtfctndrc le fin fur fou furipte , & ma i mort les 
faux-Prophètes de B»al. Piuje froaifu fdr U Profhttt. RnoHir 
dJchal) » Je7iriih:L 

■f.i.pOfiJianiiiliei.fiSumrfivtT- if.i. T Org-rtiB! apréj.le Seignenraliefl»- 
^ tuM DnnimidEU^.imiini 1^ Ta piiolc i E!le , i^n la noiriéiiie an- 
aniiSar,,! y-tic & ,Jladiti Ach.h. - 



COMMENTA 



P? 



' idref^ fi pamle i Elie , en U iriifiémt „^„li. Troiî ani apiL-s qu'il 
eut quiilé le torrent de Carirh , & qu'il fc fut retire chez la vtuve de Sa- 
icpra, S. Luc ,( a) iSi S. Jacques, (i) qui nous apprennent que U fiche.. 
tcircduriirolsans & demi, fcniblcnt fuppofcr qu'Elie fut lïx mois fur le- 
torrent dt:Cariih,a£tioijinsctiei lafcmmc de Sirepri. Sa retraite dans . 
cmc ville, cft-la feule époque de l'Hilloitc d'Elie, où l'ospuilfeinaru- 
icilcmcntrapportercene ttoificmeinnfc. 

tMt exircmt^JtitrStHuriti dam cetxc Cafiicale , Si. dans tout le Royaume. . 
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7. El ioifqu'Abili» ciaitenchtmin,£1ie 
yini au-ilcïjni de lui. Abdiu l'iymt re- 

& lui diiilltcc vous , Elle mon lélEncHT ! ' 

8. Il lui répondii : Ceft mol. Allez. Se 
dites i vôtre nuîite : Voici Elie. 
g. Quel piAc li-js comnài , dit Abdiu, 

Cque TOUS me tiTiira, niMdul Tnis vAcra 
teut , encie ks maiBi d'Adub 1 a£a qu'il 
me Me mouïic 1 

io. Vive le Scigncoi vÈite Dka , il n'y a 
point de jiatian ni de RnyauIDC, où tnon Sei- 
&,^f- gneui n'iit envoyi vous chcrriict; & tout 
■ diùnt que iious n'y édci pal ,& voyant 
lit point, il » conjuré 
:s oc liù découviir oè 



7. C™,,,„/« AtJi^ 

die Dtmint iHt : AM £6m. 

jf. Et iSt r QiÛA pKettvi , . 
fiitàiBalivdii nHfirvMiaiiuai i 

10. r,vit Dtmmia. DiM lin 

firil Dummui mrm II riqalnni ^ 
fs^dtmikiu ,~ni)Ù .-N,n iShu 



vu iMimliButmtt Dnmîm i^'ii^iï- 



.Se 0«i>i>» 



Adef Eliu. 



■1 Rois 8c les peuples 



que lieu qoï tne fcr.i iiLcuiii.ii , qiij^d i'.m- 
rai Metli Aclub de v;l.h- , li jpLci 
cclaJene»oHs .touve,«mt . i; m.- tlr.i ^lou. 
lir. Cependant vGcrc ferviieur (tai.ii k- Sci- 
gncoi depuis Ion cnEince. 

COMMENTAIRE. 

à manger. Ou , en prciiitit les paroles du Texte à la tïgiicut ; Il 11c leur 
donna quo du pain , 6: de l'eau pour leur noum[urc dans l'cKtie^nc difjcte 
où l'on etoir réduit, ( Il cft .permis dans ces oeci fions , de co ncre venir au I 
PailTanccs remporcllcs. Ilfiutobcit jDicu rli'itô:qii'auxhommcs 

f. 10. AcruRAvir Recna s in g u l* , eo q,u o i. m 1 h . mb 
REPSR.iaERiS.//4«n/a™i'MflOfl délai décsavrirtiveui Cl :cX.Adi^ 
iàk chetclicr Elie pat touc , dans cous les Etats voifrns de fon payj pour 
rohligeiàcendrek la imclifortiliré, en obtenant de Dieu de U pluye j 
ou pour le ^irc mourir, s'il ne pouvoir l'y coniraindrc. Il faut qu'Elie ait 
vécu chez U veuve de Sarrat» dans une reoaite bien jtande , puifqus 
malgré toures les teçbcrchcs d'Achab;!!». pue êtté d^uvoc d^ 4m 
lieu 11 voiïin de Samarie, 

f. 11. CUM AECaSSEKO A TE, Smkitvs astortabit 
TE 1» LOCUM (yJlMBCO lONOXO, Affiliât je vim auTii ifml- , 
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:, te que je leiDounii de pain. 



i:Adr^Elw:lu imirficial . 



ne : Voici Elïe ) afin qa'itf 
: Vive Je Seignenidei »r— 

i donc iiDuva Achab,.JIt 
'il ivaic vit : & AdubTinti 

at d'Elie. 



eo M M E N T AIRE. 

té, l'E/prit du Siigiie*r viihi trm/fmera en qxelijae lit» , aai me /ira iiittn-- 
m>. Alxliu CFOyoic 2pparc[nme[iT qu'EJic avoic ccc luniporcé dans quel-- 
quc région £nang£rc , &c inconnue , pendant les irois ans St demi qu'il n'a- 
VOicpAS paru dans ifracl. Il' craignoic qu'après qu'il auroit annonce là ve- 
îiuË a Aehah , l'ETprit du Seigneur n'cnlev.ic de nouveau le Prophète ; Si 
que nefe trouvant plus, larfqueleRoi le voiidroil voir , Abias ne fût trai. 

n impoltcufj ou comme complice de Ijfcitaitc d'Elie. Ces pa- 



'cft die d^ins r 
dans le 
violent 
Ccft ai 



l'EfpH: Je Dieu 



ou pouin Klus 
»,p p.i. un vent 

». Tout Je mê- 
le Diacre S. Philippe fut enipoité par l'Efprit faint,fii ildifparu(au3t; 
yeux de l'Eunuque de la Reine Ouidace Spititiu Dmim Tafidl fhi- 
lippiim , é- 4piflias nsnvidil ciim Em.itilius . 
■ f. IJ. CUM INTERFICERÏT J,E2ABEL, PbOPHETAS D O- 

Uim. Lerlqu fhiihtt mit lu FrtfkStei du Stipuur. Ce fut apparem- 
ment pendant la lenaice d'Eliç , & dini les premières aiuiccs de la <êche- 
icflè,quc l'impie Jéxabel lii rechercher uiiis (es Prophètes du Seigneur. . 

" y,. i.Tw» jwu Acr«ijr->. I f») 4."» ■i.K. 

Afnni. um I. 11. tiÉii,, ftiiUm laifii | ((] ^.iiii.».. 
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17. Etàmnidifaam.iunTHi 
-iUc fui aittlirbv Ij'milf 

IS. ElUttMinMettiiêliithKilfral; 
fid m , & dimiti purii lui, fui Jcri/i- 
.fu\fi, «4»ù,4 iS™».-. HffiMi.fii. 
■Siilim. 



■7. Ce le yopm , i 
pu celui qui trouble imi tlVatl i 

iS. Elie loi Eépondit : Ce iiVrt pj 
qui aictaidilé KimI, mais n'cD vant-n 



imoinj enuowi nuimcnanc verj 
'iitct dlldnbieE louile peuple (ta 
iumci , Se !e« quïire ceni cin- 
110 - I 4"an" Pioplicteide JJul. Mec lei quiite 

nairinpiiui , ;«> cimiium di nicafa I cens I'iDpli<:iricletGraDd(-Uui,qae jîubel 
JauAil. I nuuitii de 1'^ t»blo. 

COMMENTAIRE. 

gtOQi: Ic! mccnc \ mon. On pcuc jugcc de leur grand nombre , par ceux 
ïju'Abdiu fauva lui {cul. Ces Prophérci cioicnr des gens d'une profellion , 
'Âcd'un genre de vie diltinguédu relie du peuple , Se donc la principale oc- 
cupation éroic le crïvail,l'éiudc, lefetvicc, & Ici loiianges du Seigneur. 
Ils n'étoienc peut-être pas roui infpirez imais ils avoicut à leur tête des 
ProphciosreconnU5,&éclaireE d'une lumière fumacutelle. Cécoitcom- 
me le Tel de la cetie , & U lumière du p;tys i ils iouccnolcnc l'incétêE du 
Seigneur , S; ippuyolenc l'autocirc de Tes Loix , contre l'impiété , & le dcré- 
^lemcnc du Prince , iL des peuples. Jéz:^el , pour é:outrer entièrement la 
vrayc Religion dans lfrael,n'omic rien, pour en exterminer Icî Piophetel, 
.qui en ctoicnccoimae les coiomnes , & les plus fermes tenipjrs. 

nieusfn ctlai ifHi iroittU^ mai lfr.:cl t C'l-II aiiilî cp: les impies iippeiicnc 
perturbateurs du repos public, ceu<qui ne ivalent pis iinlr.'r leur iinp:i:;é. 
Ily idesoccafions ,oùlai;iiOTC,&: Ictroublc fun! pretciMules iepas a: 
à la rranquillité. Achab fait l'éloge d'Elic ,en lui dil'.uic qu'il troubla IlVji:!. 
I,'auroic-il laiiTé dans l'idolicric , dans l'oubli de Dieu , fans cticc , fjus le 
rappsUer à la pcnicence , fatu le troubler d'une maniéte faluiaite-, en le me- 
nafancdc lui faire feniir la [Kranceur de la main de Dieu) Les Juifs, dit 
TCiosde J. C.ctoientïullimalfandezàaecufci ce divin Sauveur derrou- 
b!cr, se. d'émouvoir le peuple , (.>) que l'cftici Adiib d'en accufer Elie. 

., -J. 1?. FKa-rHaTAS. Baal Propheiasq^ue luco- 

RU M. U3PnfhéttsdeBail,a-uiclii Frsfhciri drigr^r^ii tiii. Ces Pro- 

Ïhétes ctoicnt des leduâeurs , qui fc donnoienr pour infprei de l'Elptitde 
)i eu , quoiqu'ils ne fulTcnt remnlis que du.iMUvaisefptir. Usimicoieotau 
dcWs Ics maniércïjSila vie des v^P«ipliécet»«éprieiKilé«ollci,au 
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de Csrmcl. 



? Si Dminm 4 Dim ,f!- 



11. Et ail turjii Eliai ti fifuliint : 
£g> rcauaji Fmpkaii Bmim fibu i 



fiir Jamonugne 

unhoniiH: quil 
ÎBsnuir ta Dii 
Dieu, ncfuivn 
idpoiidjt pas un 



que lui. Ec le peuple ni; lui- 



peuple ; Je fuij ic- 
aaoti tout Tenl d'enice les PcopUiei do. 
Seignnu i au lieu que )n . PropUi» dC 
Bu fbni iD MinibtE de qoaue ceni cû^^ 



D M M EN TA I R E. 



culte des Idoles. L'Ectimrc c 
appeliez Ic^ Pi'oplicEcs do Ba:L 



dillinguc ici de deux fortes, t-es uns fenc: 
lis tmiciic au nombre de quatre cens cin- 

Cc furent ks feiils qui II- tr,>u votent fur le C.-J-mcl avec Acliab. { J ) 

ilei gundilsà . 011 l'iojiliéccs dt lj 1 i^i lie do liais , '■ A ) d'rf//.;r;e , & atci- 
diCi ptiiicmaleiiic[i[ j Jtijb;-!. i..c[ie lUiuc lis irautiilibic de fa tible , 6C 
ils éioicnl (es Prophcccs. On n'en conipcc que qjattc cens. L'aflcmblce fc 
tint fur le mont Cumel , mcncagnc counuc.mémc parmiici Payens , par le 
culte d'Apollon , qui cft le même que Baal ,.on le'SolcU',qa'oii y adoiii fort 
'lDi»-tàns, 11^ sveicalbts Dn>ABtclconraccéïcci[c&uJlc Divinité, SE 
In débrisd'imiiùtc Auiei, dédié autre&isanTiai Dieu-, {'df 

U. QUO VSQ^D B CLAUDICATIS I H SUAS FAITES ! /(^ 

ifKini jtriz.-v.eus atniHt uit hennne gmMitt dis An* léM».'' Iufqu'4 
qjandférez-vops flottons, indccetmÎRes, inconflaiu dans vôtre-Réligion , 
tantôt i Dieu , taniôi î Baal i. tantôt levant les mains aii Ciel , vos le Sei- 
gneur le Dieu de. yns pères taniôt proftemcz devant l'Idole du veau 
3'or ïEn mjticre de Religion, il n'y a pas dcuxpanîià prendre.. On n* 
pcuc feivitidcux Miitrcs. La foi , éc la fidélité que Dieu demande , doi« 
vcnc être toutes- entières ^flHs mélange , &c. fins partagci. L'Hébceu (k peut 
mduire pir: (e) /«/fjK'ii qintid fij/irez.-vfiii ^oafiunœzf'mxajiir dttix 
^n>4(i^.r > pu fiq doi^ kfutesrif u{qu^ quaid iaùtsrez-viMU-la légèreté , fie 
i'incoDftance (les.cAfëaux, qtii volt^enc de btancbeen branche ^&ns s'anÂ» 
tet i ï;es $qKw)ce : (/) JvJqH'i qurnul hiutroi-vtm fur Ui de*x jmti i ■ 



'""'^ ,-1 ['lowiDiT'iniSva'n 
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COMMENTA 



Ego 



TA Do 



iitu Itj Pnfhllti de S^Jint oh mmirt dt ^«ti 



Il du S tireur ; tu 

. - iscinmme.Wtif 

ai ijni ofc pacoine, &% Proffaiccs du Scigneur.Totu Im autres Iôre 
on mu a mon.oudilGpeziw U tuke. Elicn'ignoroiipasqu'Abdiaircul 
n'en eût (auvcdani des caiemcsjiirqu'aunon^ie de cent. Mais ilpailc de 
ceux qui puoiiCùenc en public, pour Ibuceoit la-ciufe du Seigneur. Les 
^ux-Propiiéies écoieiu ,comme on l'aTÛ ci-devont , (<) juTqu'au nombre 
de liuic cens cinquante. MaisIaquaiteceniFiopbicesdeURciQe,nes'£' 
toienc pas trouvez à ralTcmblce du Catmel. ( b ) 
f. 14. Qui EXAUDiiRiT per ichem, ipse sitDeus, 
k Dieu qHidécUKr4 f4r le feH,aii'il dar4 cxjscé Ici vsnx^u'on lui t 
ftits ,fiit TtannuvsurDieu. Cen'eft point tenter Dieu , de luidcmandci: 
des miracles, te acs preuves extraordinaires , lotTquc la Religion cil en 
danger, que le dérèglement c(lgcncr»l,& que les maux de l'^ifc |)aroif- 
fcnt fansrcmcdc. Dieu avoitdcja accordé cette preuve d'unicudivin, qui 
eonfuma les holocaullej, dans quelques cas GiHuliers t par exemple, lorfqu'il 
fit alliance avec Abraham, (OloriqueMoyÉconûcra le T^eniaclc,(i^ 
BilorfqueSalomondédialeTcmplc. (e> ■ 



m ,.jt,,..in. ( 
i.jc»^ «. 17,, 
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tii. f>ni' nw mllgèm io-jtm , jatm [ lâ. Ayant donc pris le bœuf qui teui fm 
didir Jt r^i .ficimm ■ & iai/oulma SI- donné, ili ptéparircni la-r ficr:fçe. Si ils 
iii;>7 BiAi lie miai afjui ad nHrUim j ïnvaqtuienl le nom de Jbal , ik|>uiï le nu- 

f o.v , urf fui riffundirn ,- iriaJilMfm- | oaui. MiLi ne difoit moi ; & il o'f 
f Hf tlitre f Hiil jiariaB. 1 avait pcclbnne pont leur [^ndie. Cesea* 

I AtBi 'is, lunncDipu-dcfaiViutd^'ib 

I Toiemfut. 

C OMH ENT AIB.E. 

f. IS.TrANSILIEBANT ALTARB QiTOD FECEB.ANT. Ils fiHloknf 

ftrdtffus l'ami tju'ili nveUm fm. Comme des foux , & des hommes tranf- 
porECi de manie, ils fiuioicnt par-defi'us leur Aucel, te Icui vifliinc , pour 
attirer le fcii du Ciel. Nous voyons tien dans les Profanes d'une pareille 
cércmoiilo : m.iiï ou fut (j)qiic i)iiclqu!;fbis ils datifoienrjurour de icurs 
A"ci:l> ; i^'i-'lt en ce Iciis que (]Lidi.[Mes Intctptétcs expliquent l'Hcbrcu: 
(4) Ils f.tuiticiii ffii di l' Auni ,Q\i ,ils boiraient autour de l'Aute! -, ils 
niarcliuieiit d'une manière liiimiliéc , contrefailânt les boiteux , comme 
pour attirer la pitié de leur Dieu. Le Caldécn : Ils faifoient les ions ; ik 
contrcfaifoicnt les ijifenfcz autour de l'Autel. Q|ielqitewiiis (t ) l'eiMen- 
dontautrcmcnc: Les Prophètes deBaal fautoient pardeirns l'Autel nuElic 
avoil/ij' ; ils infulcoient a Elie, en fautant par-^ellusTon Autel. Mais cet. 
temduftion, quipatoît littérale fut l'Hébreu, cft conttaitc au ^. jo. où 
l'on voit qu'Elic nebàtic fun Autel, qu'après que les faux-Prophéiei CU- 
KOt fait toutes leurs eércmonies. Il faut donc traduire le Texte pac : ili 
fiumiem fardiffus l'Auitl avii-i éiéfuil , ou qu'Achib avili fait. ( J ) 
On peut appliquer ï ees mallicureux Piophcces ces vers d'uD Ancien , dans 
un cas prelquE painl : ( r } 

GmtUljmfhà 

IrMÛ txtruCli dedii rififque , jecSfiiii , 

Dum fiammi fine ihiiTi tiqaifitre timine facrt 

Ftrfii.idere («Jiil : credat Jn/tm s^tlU 

Non fj». 

"f . 17. FoRSiTAN LOQjjiTUR. Bial fatle ftul-clrik qutlqu'un. 
11 donne audiance à quelques autres Prophètes i ou , ilrévc à quelque cho- 
ïêi (/) il a quelqu'affaire, quelque foin qui l'occupe, {g) 
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lira itiiéiiiH,Sâiui Cùtmjii 
•fjtnr Bat imm tfi, & ftrfua'. 
■i/nr, êtiaihurftrii eJi.iM ii. 



hulMiut fi liait nam A™ cnb'ù 



Lir ijifulrfr ^ er\ leur difAot : Ciûzpliu 
; ax li.ul c(l un ll'im. Se il parlepCDtliM 
c [iiu'un , ou il c:H en chemin loa Jim ona 
;l]L-.ii;i il doit peut-êue.ficilabdoiB 
... lu rcvcillf. 

S. Ils Te micent donc i ciict cnooie pliil 
:> &: ili fè faUUcnc dci Incîl3oiit,râoa 
cuQcutpe , avtcdci conlcaoi 8e dn fui' 



COMMENTAIRE. 

AuTinDHERSORioEST. 0«// 4fi âiBs HUC HhiStrit. On o»- 
duic IHcbrcudivctlcatenc. (d) LuScpuutte: [^} Prai-irre fg'ii rraJ des 
arictej, ou des tiponfes. D'autres -.{cXIl ifii U famfmte de quelque cho- 
fc , ou U cft à kcludTc , ou il [Kiuifuit les eimeniu. D'aunes < ^} nifin : // « 
^Ktl^Kt eccuftlha qui le redenc i criez fore. 

f. *8. IVCISEBAXT SE,J0XTARITBMSUDM,C«LrRI5, 
ET LANCÈOLIS. tts fi fàfihft dcj indjhnj , fil«« Uur cmiimt . «vie àis 
ctktiAKx , & des tanctms. Etrange coutume de fc couper la chait , & de 
tcpandte fou fang , pour. a^Mifer les Dieux i Ccpcndanc rien n'eft plus 
commun tlanslcs Anciens ,^ue cet ufagcC batbare. Hcroduic{c} allure 
qucics M^csdcs Perfes appailèrenr une rc.npêtc.cn f.iifjnr des incifions, 
& qu'ils firent cciTei: les vencs par leurs cliritEiicï. Les facn lî ces qu'on offioir 
3, Bellonc , ércienc cnfanglancez du l'ang dos Prc;res,qQi le taUôicnC de* 
jnciCons dans les coules , lîir U poicrinc , hL fur le dos ; {.f) 
Min minKs frvù UceraïUHr krtcbU ailirà , 
chmfmrit td fhygiu Entbia tnria mtdts. 
PrâtrclTe de GIkUc fc coupcÀau£ U cl^b daiu lu cfréoiomes de cette 

Déclic !(^) 

If/k hipinne fiai e.idii ■vidcmk Ustmt , 

Ssmiiniqiu tffufi ,fftrg:t îniftA Drtm. 
At^ae latm fr-^xt vera ,fiat fiiicU ft^iu , 
Et eanii tvcmut ifues Dc4 tmgsit mevtl. 
X^s PtêlTCsdcla DéelTc de Syrie fuivoient aulE cette barbare coiltumc. 
Apulée (//) les dcciit qui le citent les cbevcux ,qui fe inotdenc les bras. 



td] ttr. Ant. MMtt.^ \ AtAnxmm tmriàt.tSirKIUrt'MirlilH. 
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iiiMrvty, mctS^KÙ r^fauUiB , ntc 
fo. DixllEli-a tmm fifalt : Vmu 



qui Syto 



ij. Midi étani pille, â: le ieins'((iinrve= 
nu auquel oti ivoii accoùiumé doIKir le lif 
aiècc , Izt Piuphcici ivoicnc bou nier te 
invoquer; leur DicuBul éioir haii.Sc il 
n^yivoicpeifoone qui i^poodir, ni qoi pa^ 

jo- Alon Elle £t i roui le peuple t Ve^ 
nez aupiéj de moi. Et le peiwle t'iaac ip- 
pmche délai, Il rjcabllci'inièlduScigiieart 
qui ivoic été déuuic. 

\I EN T A I.E.E. 

'yfôncdcsincifions avec iiii fet crciic liant des di Q>.'tij[cz.,qiii iij.l^.liL- 
ic impiroyablcmcm i coups de loiicts : Cr'u.es finduieiu, m.iihm iùi,ii:~ 
aeniiiimqH.im morjibui jhoi lamrpiilfs Luinsi ; .lifcjt.imuin ainif 'ni 
ferra ,<jiied grrcb.tni ,fiii qm/qat hnichU dijjltjt. CiL-mciic d' Alexandrie 
(4) dît que Ici MJgcs arrè:t[ic les [enipëccs par des charmes, & pat desfa- 
ccificcs ; iù que s'ils manquent d'animaux, ils tirent du Ijiig de leurs doigts, 
comme pour fcivir de victime d'expiation. Les Relations des Voyageurs 
modernes nous appienncni; que dans la Turquie, dons la Pctre,£c dans les 
Indes , on voie cni^orc aujourd'hui de ces fanatiques , qui (c déchirenc cnicl- 
lemcnc le Corps , Se qui fc fout de profondes incifions , cro^anr par-là mcri' 
Tcc beaucoup , ic faire une chofc (orc agréable à la Divinité . 

1.9. 1 P s I s P K, O P H E T A (. T 1 B U s. t^J P,«fl,hc, 

" .finis frspl.c„la,c,:t.<^n^l^i^xom. 

poUeJci , feignant des cnihouliaC- 



i. Si des 



mlpot, 



>us les Juges. ou les premiers liois des Hcbrci 
esd'Auiclsccoicnt tolérez, parce qu'il n y ai 
! pour adorer. Tacite . ( a ) Se Suétone ( e ) n 
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ji. El mlit dutdicim Up<<lii I 31. Kprir douze pîsiiei , fclon le ntjmbre 

nnmii» irii>«m fili^r^ Ucb , .d dci .tibus dtj enfant de I^œb , auquel Ie 
fwn fkam rfi firmn Vdmrr. , Jtwih . Seigneur araic adtelTé fa pjiole , en lui <U- 
Jfnltl trit mmiB ïami. font : IftiSl fcn ïôiie nom ! 

il. EtéJifitavitildjpUitmMlHniii I ;i. Ei il biricdecei pieicei , nn aniel aa 
jmw Dimlm i fiai^uc ^futéiclim , I nom da Seignenr. Il Gc une ligole , & com; 
•jiujî fir iImm trmiiiiaitiu a aremii ImcdcaxpeùuGllDiuauaiiidcrMcdi 

COMMENTAIRE. 

nom, Kqui fut coiifulté parVcrpaiîcn , lorfqu'il éroiccn Judée. Le Pritre 
B.ililidc , qui delTetvoic alors cet Aiiicl , promit 1 ce Prince roures fortes de 
piiilpiriici , &; un pjrfji: fuccci dans tout ce qu'il pourroic CEittepiendEC. 
1! n'y avoii ni Temple , ni llatuë fur la tnoncai;iie. On y voyoic un Autel 
fciil j tout liinple , niais rt-fpeLlabk- pat fon aiiiiquiic. £ji }udA.m Syi 'um- 
ijiie imcr, CJrmeiu/, lu iiot.ini mouiim Dcumque ; /lec fiiaulicmm Dto , an* 
Ttmp/«m ; {jic irjdidire MjjtTii :) Ar.im i.u.ràm , 6- rtvirmijm. Qiiel- 
ques-uns (.0 ont voulu que Bafilidc, Prùtr;: du Carmcl ,ïit été uii Juif, 
Prêtre du Ttts-Hjut : tnaisil y a beaucoup plui dappattnce qucccloitun 
Prétie Pjycn, Si le même, qui appatu: à Vi.lpa(i,ii dans IfTciiiplu dcSé- 
j-apis en Egypte , quoiqu'il en tùtli éloigne. Qiioiqii'il en foit , l'Autd du 
DicuCrtfwe/ ,doit (on origine à l'Autel du vrai Dieu , que les anciens Hé- 
breux y avoieiic érïeé , S£ qu'Ëlic rctiiblit. Le profond relpect qu'on eue 
pour nu Autel £{an£,2C li miraculeux , palla jufqu'aux Payens, te, ils 
n'olcrent y mettre aucune llaïuS , ipccs qu'iU fe {ùrenc rendgs let maî- 
Ucs du pays. 

ji. 'TaiiT DUODEciM LAPIDES. fr'ii deut.1 fUnts. Quoi- 
qu'il n'y eût dans l'affembléc que des fujetsd'Achafa, & parconlequent, 
qu'il n'yeaeùl au plus que des dix tribus, Elie prend douze pierres, pour 
bâiucec Autel, conunc ils'étoit toujours pratiqué dans de pareilles occa- 
£o[Ui (i) 3(111 démontrer qu'il allnii facrificr au nom de toute laraccd'lC- 
raËl, 6£ pour déiigncrla conformité de fcntiniens , de Religion, qui dc- 
ïoit rcïner entr'cux. Les Loix générales , & ordinaires , qui défendi-ttt d'é- 
riger Jes Autels, &: d'offrir des facrilices ,ncfuliiilloicnr,& n'oUigcoicnc 
point dans cette oc c.ifiou. Le cas étoir fmgulier. Il s'.igi/Toic ici licrappcUcE 
tout Ifr.iel au culte du Seigneur i 6i Ic Prophète ncfuivoir pas en cela fon 
ptopic cfpiic. 

^. Jl. FeCIT AUJI^DUCTITM , ItBASI DU.ASJSRATIUHCU- 
I, A S. Il fi uat rigiUc , tS" cimme deux fetili fiBsai AHlêHT dt l'ÂHtil. La 



Aaaaaa uj 
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El mt: Imflat auaiatr hydrim 
Ir liiiu. Ruriimiiai d!xii : £im» ft- 



jipir liiiu. Xuriimai 

. ' i Eliot uria HttfpBBfiaii. Fc- 
ttriatqtit urrii. 



jS. CimfHi jm uafm ijfa m ifir- 
Wur bilaaafiiim., acajou EUai Prt- 
phiia , àt : Dame Dtm jftrtkiim , & 

' //lut, & gr«t, .ffnJ, ktJii ^hU i« 
Il Dim Ifrâl. & iftffrvmtM-fi. à- 

jaxitfnâpiim tum fia tmÙA vcrba 



J4. Et die : Emplillëi d'eau quatie «a* 
chci, & i^andn-les fiir l'hotacaufte , U 
lui le bail. Il ijaùti : Faiiei encotc k mi- 
me chofe une Iccande faii. El l'^iuil hit 
une lècondc foi;, il IcDcdii ; Faltei encore 
la même chorc pour U iroilifinc loa > A: iU 
[e £rcnr pour la troiiicme fuisr 

î(. Enforre que les eiui coutoienr aurouc 
de l'auiel, Bc que U ligole en Hoir route 

'''','™'Le rem! itant venu d'offrir l'holo- 
cauile, le Prophéie Eiic :^'app[<icha , & dil : 
Seigneur Dieu d'Abiahim , a'Ifaac fcde Ji- 



COMMENT 



LIRE. 



fuite fera voir quel ccoic cii cela le delTein du Prophcic. II ïouloit y atrêccc 
l'eau j qiL'on devoir jctccr Tur l'AulcI, 8i qui devoit former unobftacle à l'a- 
ûivité nariirdlcdu fbu,queDieucnvoyapourconfQmer fon holocaufte. Il 
vouloir pcilluJcr le peuple, & convaincre Acliab,Bi fes Prctres,quc la flim- 
inc qui ibrtiroit de l'Autel ,ou qui tombcroic du Ciel, feroic rouccmita- 
CQlcufc.îifonaaioii toute lumaturcllc. Un Auteur, cité fous le nom de 
S.CIiryfoaoJne,(^jditqu'ilaviifous les Autels des Paycns , des creux 
pratiquez (bus terre, avec des trous, qui rcpondenc au-deil'us de l'Autel, 
les Prêtres allument au dedans de ces fouterrains , un feu , qui venant à 
poulTer fa fiammcpar les ttous de l'Autel , allume le bois , Si bmie les hof- 
ties qu'on y a prcparcci. C'éioil,dit cet Auteur, pont mortier qu'il n'y 
avoir ni fourberie, ni artifice dans Ton Autel , qu'Elic le fait atrafer ,auffi- 
bicn que le bois ,éc la viiliiiiCiâf qu'il fait même creufer autour dé l'Au- 
" "HcEircu de ce 



ici , pour y répanilrede l'ea 



:e vcrfct fe traiiuït ainC il 



fl anfiten, tiinme »M mt/ure dr U utiàti Àidtux fiih défini, 
graines, Ceft^;-dirc, deux folTeE ifLine largdu capable de a>iitenkdi:t- 
ncuf pintes chopine K deroi-léprio; de ^aine, 

. t. Î7. Tn C0t(VEII.TI5TI COR EORVU ITEHUU. VtUS tvtO- 

dt muveau ier.vmi Itur laur. On traduit l'Hébreu divcrfement : ( i ) Veut 



11) c^<^^ut. nui Uii^fhr,)!. & i, 
fin. 4. ■•^1 viju ma. Ml, 



i («l Fil c3'miD,no3 mvn v. 
I ( O tnrmtt o» m caan ni 
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' atin qae eepeofie appmttie que *oiu ttea te 

Scigocor lUeu > Se que voiu ucs de noa- 
veau canmii leur acàr. 

ji. En iDÏmc-icnu le féa du Selgneoc 
tombi , & devota l'holomune , le bois fc le» 
pïeim, lapauflicie m9mr,& l'eau ijuicioïi 
cUni la rjgole auraur dcTautcl' 

}f. Ce que tout le pruple njini vû , Il Te 
profternj le ïifage contre iciic , 5: il dit : 
Ceftie Seigneur qui eft Icvr^i Dicu -,c'cft 
le Seigneur qui eft le Dieu. 

40. Alors Elle leur dit : Prenez la Pro- 
fbéies deBaal.&qu'iln'enfcluppepisHB 
rcul ; Se le peuple l'iiiani lâili d'eui > Elie 
lei memauioneni <le Cilbn.où il lei £1 

4T. Elie dit enfiiicc 1 Achdi 1 AUex, min- 
gez le buvez i cal j'eutcndi le biuii d'uns 

grande pluyc. 
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ni leurcaur. A la lettre : fnia l'ave!:, mmcnc en arriére t 
te de l'idoBmcoù il étoit cnjasc. Mjis i'aimerols mieux 



icnfinvt 



s les rappelicccs 



Urlga/k. k\^lcm<::{î) L4pmme Uchfit 
lire coniiiic lî ç'ci'it tié une fiibftaiict gralTc .onàucufc , inflatWM- 
blc , comme l'huik , le naplite , l'ejQ de vie. Les Latins ont auffi ccCCe «C 
prelTion , que la fl.iinmc Icclie les corps aufquels clic s'aKachc. Viigilc pu- 
iaacde U flainmc , qui parut fut la cctc d'IUlui : [h] 

T UU^Ke inmxiii melli 

Ltanbere flammii connu , V" ihciim lim^ira fsfd, 
L'Empereur Julien, (c) tout ennemi qu'il ctoic de la Religion Chrétienne, 
rcconnoîcce ptodigcdu feu , attire pat les prières d'Elie. Oa nil , dit-il, « 
frsdtgt fom Mexfe , & hng-tenu afrh ,fiiu Elit de Theshc. 

<j. 41. ASCENDE, COMBDEjETBIBE, Q^UIA SONUS MHL. 

t K. PLUVi* Esr. Attt7^,mmff7^&hîmlt.;sar j'ciiIcks le è/hU d'une 
grende fiuye. Aptes que le lîtcriSce filt confumè , touc le peuple, aiiiini 
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afc, 




. AlLzilire i Ach^ : Faliet metnc Iciche- 
; viiniiiDiicclu[,&i)llczviw,dcpeiu:qua 
lapluye ne voiu fgiprome. 
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parles parola d'Elîe iferaifitilcsquacre cens fiux-Ptophcics dcBial ,&: 
Ici conduire an pied la montagne du Carmcl , furie cotrencdc Cifon, 
qui Te jcEie en cec endtoic dans la Mcdiccnanée. Alocs Elic , anime d'un eC- 
prit de Ecle , fe jetce fur eux , ££ en me une panie de la main. Le peuple 
■nie les auCFcs i mort pu fon conunandemeni , ou plûtôt , par l'ordie de 
Dieu , donr ce Prophccc n'ctoïc que l'organe. Apres cette fanglaiicc cxÉcu.- 
don , Ëlic die au Roi qu'il pouvoir remunrer lur le Caimcl , & qu'il voyoît 
ié^ encfpric le bruir d'une gronepluyc. Le Roi monta. Elle le fuLviI. 
£c pendant iiuc le Roi mangcoii , Elle fc mit en prières , cnvoyanc de tcmj. 
en tems fon fcivitcur fur une cniiiicncc , d'où il dccouvroit la mer, afin 
qu'il lui donnât avis de ce qu'il vcrroit. A la fc]niéiiic fois , le fcrviteur 

:EIic. A^otscc PiopliLficL-nvoy.idirc à Adi:ib qu'il c-ruic tam d:: partir, &: 
qu'il fift meiccc fcs dv.'vaiix :i (on ciur. Pcid.ini qnou cilioit , 5: .pion vc- 



telle force , qu'AcUû 11 n'eut qu'.uirjiit de tcini qu'il lui ai f.illut , pour ga- 
gner Jeitahel , qui cft à. quelques duuic ou quiEiiclk'uiii dit Carmcl. 

TER.CEMUASUA. St fimUam en ttrrt , il mil fsn vifigr tmre fil gi- 
sii»x. 1) y en a quiciayenc que d'abord il lëproftemale vif^e concceccr- 
Te,a£ qu'enfuite s'icant alGs , il pria le ïifagc entre fe genoux i ou bien, 
qu'il fe mit ^genouXj&pancmlaiËcevets&tettefin'fes genoux. Ce qtu 
aie parolt plus piobable. 

. f.44.Q.uAsi vEsviciv u aouivis. ami'tl'fini'^ii^»'-. 
mt.L'titbKa:ld)CeiBmt i*f4iimtJi Unuintemthmmi. (f ) Cepecic 
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41. CJauiu fi vmera bue trjKf iU 1 Ei loirqu'llalloitd'nncôts K d'antre, 
W.«<#Hifi«wmWiylHt,*-iiiifaf I ie àtl toui-d on-eonp fut couvert de téni- 
'&tiimmj& fi^n ififlmU piodk. I bmi mwfiinirrtdei iiiiéej,levaic {tk- 
^fcaina 041*1 Jblui ™ J'W 1 m. & il «"ntw me grude plure. Adub 

I iniBiuitdoDclîufoiicIuci'cnailaàljir^ 
lliel, 

^i. Et mmiH Datimf4Bd^fiifr ] ^. Et en mime-iem) Umain duSeigoeuc 
Etium .ttcrnSy^ue baAùeurrtPittiimt I fût fuc Elîc > b s'^nmc ceEnt le* idiu > il 
AebiA;^uiiivnàra in JnawM. I coaroic deviu Achib, jnfiiu'i ce ou'il vIdc 

I I Jfztahcl. 
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nuage s'clcvoitdu câicdc la mer Mcdiccnanéc ,qui ccoïc à l'occldcnidir 
b ['jlcflinc. C'clt dccccôtcquciienoîenEardinainnncncIcipIuycsdanicc 
p:iys: Lerfijat viiil voyit, »BC Buéi gai/élive d»iifé di tecàdcai , vQia di- 
tes Aa!ji-iéi : Vtici U /i/aff , difoic I. C. aux Juifs :( i>>C</îw afftUt hi 
aux da ciié de tx mer ,& 1" rifiiiidjir Ittem ,fiiiameJlUStigHtiir, 
dicAmDS.(i) 

1^. 41. CUMQJJE SETEaïËRETITUC ATti.UE ILLUC. Ut/- 

gM'iliàtilitBiicili^d'imrc. Oupliuol iPciidanc qu'on ail oie décote & 
3'suute , S£ qu'on s'emptciUiic à mcttuc les chevaux au chat tJu Roi. L'Hé- 
Jireu: [t) El etnimi H éleit ainjl ^ siejî ; an ,ftiidain qu'en tjlti à' En 
un mot , pendant tout ce mouTcmcnc , ces allées ces venues , on vie des 
nuages fe foimet dans l'wr. 

■f. 4$. Cu s. A EBAT AH TE Ac HAB. Il eiKrtil Jevaiii jtchiit,cm- 
potté par la violence de L'£(pri[ faim ^ui le fàifoit devancer même les 
chevaux , le le chariot du Prince. On dit qu'encore aujourd'hui on voit 
dans le Levant des horomes , qui voulant imiter les anciens ,& vrais Pro- 
phètes, eoutenr avec une rapidité ptefque incroyable, & font desmouve- 
mcns impétueux. Si violons, deïant le cliar des Princes qu'ils accompa- 
gnent. Jeïtahcl étoit comme lamaifondeplaifance d'Achab.ily ivoit uft 
Palais. (^) Muis là demeutc ordinaire éroit à Somatie. {e) 
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CHAPITRE X IX. 

Fuite itElie m mont Horeh , four U crainte de /ézabcl. Dieu fe 
manife^tklHi ,&i'envi^t four donner l'onBion Royale à HaT^iél, 
& à Jéhit , i0 lai inionae d'oindre Elifét four Projibcte en fn 
place. Elifèe reçoit i'onBion,& l'tjprit de prophétie, 0- ft met à 
la fuite d'Elie. 

\ÎUo!isvita,nm Ach^i Jk* W- I. A Chab ayant anomil i Jiiabcl 
& fnmeib ttàdifa kniiiii-ftis Pra^hi- j qudlc miiiLcre il ivoiiiniiiul'jpée tODtIct 

COMMENTAIRE, 
^^.i, ^TplMDir ERCO Elias , etsurgens, abiit ojio- 

Jt CUMtl.DE EUM lEREDAT VOLUMTAS, SUt eut dtKC 

feKr,&j'taaBa aiijt-ii! »,ir um ok fiadifir li fsnsH. VbiliElie bien dif- 
férent de lui-même. Ci-devanc innépide , réfolu , rempli de iclc. Si de for- 
ce,iircfréfenre devant Aciiib, qui le cheiclioit pour le fjirc pi.inir,commc 
percurbarcur du repos publLc.Bicn-tôcaprts, troublé par les niâiaccs d'une 
femme, il prend la fuirci Si cell^avec fi peu de rcfolution , &: de prcfcnce 
d'cipric , qu'on le voir Hortant , ii. incertain , aller ranrôr dam un lieu , tan- 
tôt dans un autre , pour fc mettre à couvrrt de la fureur de Jézabcl. On 
cherche les caufes de cette conduite d'Elïe. Les uns croycnt qu'il 
n'en feut point chercher d'autre, que la coniioifliince qu'il avoir de l'cC- 
prit , 3; de l'humeur de Jézabcl , qui avoit tous les défauts qu'on attribue à 
Ibnfexe i ficrc, cruelle, vindicative, Si qui ne pardonne jamais; iVen efiirt 
fuper irji'j malurù , di: le Sjge. ( ^ ] D'autres ( li ] ctoycnc que le Prophète 
étoir tombé dans ijuclqiie faute fccreite , qui lui avoit fait perdre cet cfprit 
de force , Se d'intrépidité , qu'on lui remarque dans le telle do fa vie, D'an- 
rres (t) vculciu:,ccme fembleavcc plus de fondement , que Dieu , par un 
effet do fa fagefle, voulut en cette rencontre humilietElie ,& lui faire 
fencir le belbin qu'il avoit de fbn alIiHance , &: réprimer les fentimens 
d'otgiieil, qui auraient pil fe fârmei dons fon cœur, à la vile des mer- 

et] Stdt ixT. II. ! (t| IVh iUJam, Jlmitm. n. n.& 



SUR 1-F- in, LIVRE DES ROIS. Chap. XIX. Jip 
lyaun homme iEliepnuc 

: , li demain 1 celle heute . 

L'AVEZ faic paSe i chacun de cet 



(donc pcut.&s'i 

fou ll.lil k'pOLIDI 

■e en Jttdj,.l K 



j. TimitfftMét.Ù fx'ffa' 
aMHiuHH mm ftr^tl vtluiiiji 
fw M B4iiia Jmà* , & ilmfii il 

"^'E'IZmxiliM^firtMm.vi^vmm I 4. Il fil danj le défect uiiejou.nce de 
Jtti Cinatc vimBit , & fiitTH futur chemini & éuni venu fousimgeniivie , il . 
■iMm jimwiriim , DRRiii tmmt pu m l t'y iillïi , ie (bobainnc la niDcr , Il dit 1 Dkut 
murcrtiv . <t M : Sugicii mihi . Dvni- 1 SeigncŒ , e'eft aflc» i aâita. mon ame Je 
ni.itSi itaimiimmiiaa : i?ifU(ai»i sk- | iiuid corps, cic je ne fui> pu mnlleiu qne 
fim , jaisr fmra mei. \ mes pcics. 

COMMENTAIRE, 

veilles que Dieu avoic opéié« par fon moyen. Les Hébreux , peut-être 
poiu diimnuct l'iiiée de h foiblclTe d'EUe , UCeoc dans l'Hébreu •.[■>)Jt 
vil.é- a fi liva,&il l'itt aSt ifilUBU ,m^&>aie£iim lieu de:// 
ertigtiit , il Ji lean , & s'en alla , fuivant fon clpcic , & ™n celui de Dieu. 
Oubien.fclond'aucici; lk)It t'ta tSA,fi»TfiieviTfinâmt,Yi-azic^- 
lantir de la ftiieot de]ézabel. 

VeniTo^TTE InBeersabeeJdds. E/ji« vtnu k Shrféîe en 
Jad4. Béeriibée croit à i'ejLcréitiirc méridionale de la Tcrtc-faincc, liranc 
vets l'Egypte , & l'Arabie Pcrrôc. Ccrtc ville fur d'abord donnée à k rtibu 
de Juda; {c) cnfuïte on la céda à celle de Simcon. [d] Elleeft ici nommée 
Bccriabcc de Jiidi, parce ^u'alois elle éioir poll'édéc pat les Rois de ccrtc 
tiibu, Bécrfjbéc poiivoit erre i ciiiqu;iiice litucs de Saniatic , S: à cinqu:iii- 

ddi.-s le drfrn iii:c fB:irr,fe de chemin. 11 s'avança dans lès défats voifins de 
Bccrfabéè, dans l'Arabie Pérrée. On ne Beut marquer de quel cjcc il s"»- 
'on ne fuppofe que fon delTem était d'aller au mopt Vkr- 
:e femble nous y dciertninet. , ^ . --1 

u s 1 F £ K u M. Saut linpniévn. D'autres tca^^- 
_n genêt, (/) ou un thérébintfie. (g) Lés Optante- 
ifâtliriiiOaXtte»). Aquila porte vsfiçjvtj'l'r^. Siini^ 
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.Pr 



ndormlc 





Surgi . cimidi ! ffaniu tnm iiii rrfim 



7. L Angs du Seigneur revenant une femn- 
de toii I< tûiKha encote . & lui dit : Lcïei- 
vous Se mui)^ i eu il vous rcite un giand 
fhfmin i faixt. 



C OMME N TA I&E. 



PeIIVIT ADtUiG SUJS Oï MOREBETUR. El finlMilUni U 

iKtn , é-'- Pourquoi lûyoit-i] lézabsl , s'il limox fi peu ia vie ; Ou avoic-il 
U dcticMclTc dcne vouloir pis qu'il iîli die qu'il éioit moccpar la main 
d'une femmeî La ïûedes maux que fouftroienc les )uftcs,!aprofpéricc des 
méchacs, la Religion prcfijnc écciiice dans lltacl, la malice d'Achab, Se de 
Jciabei.moïKci- a Tu 11 comble , li^i fiitijjiics , S; les travaux de fa iiiiie , ii 
de fon voyj;;: , lui ;i«iii. Lic ichiiii l.i vIl- cnLiuycufc. Voyant d'ailleui's que 
Dieu femLilLiit l'^voi: oublie, Uns lui dt;i;btt:r où il roaliaiioic qu'il fc icti, 
ràCiToui cela lui lit fouhaiitr la moïc, comme U lin de fes peines: A/riier 
efinurj,j»Jio viladmara. (a] Mais il krouhaicoi[(tcUpaT[deDieu,& non 
pas de la pact dsiczabcl : car ç'auroit iti doiuier un fujec de ctiomphc aux. 
ennemis àe la Rdigioa. Le foutien de la bonne caufc étoit en quelque fone 
actal^ ï la vie d'EUe, On n'a qu'l conCdéiet l'allîkance avec laquelle il 
parlai Achab pour juger qu'il^n'noir nullcnienc cimide. 

^. fi. SU.BCIHEB.JCIVS FAHIS,BT y AS A. U0 ftin tMÏt 

fiM u ttBdre i&an iitfc iua. Tout cela apporté miraculcurement pai 
un Ange pendant le fomnieil d'Elic. L'HAtcu porte : { Min dit 
chdrboni , use ujft d'rm. Les Arabes appellent ffjrf^/'d , qui cille mcmc - 
que l'Hébreu Rsicpbj , des gà:e#i.ix cuits dans des picrics ctcufces exprés , 
qutl'on fait cluufterau feu ,& 011 l'on met h pâte, pour la cuire, 

Tf.7.GBAHDlS T1B1 RESTAT VIA. // ■MtUS hJIc «B gTilld ihc- 

tain i fairt. U fut quarante jours & quarante nuiis à faire fbn voyage , de- 
puis le genièvre où il s'étoic rcpoïc jjufqu'à la montagne d'Horcb. Maïs il 
feutquiifefoitarrèrccn chemin, ou qu'il n'air pas fuivi la toute la plus 
droite, puifqiie de Bccrfabéc aumonrHoieb , ou Sinaï ,il n'y apasplusdc 
cinquante licuiis i ic il avoir déjà marche un jour dans le dcleii , depuis la 
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1. S'^onclnj lilmingei ic but. tes'é- 
lant (briiGj pu cène nouitiiuie, ilmuchi 
quariDCe jours le quarante onlii , jaCfi'i . 
tloreb U inont^nc de Dieu. 

f. Erant arrivj-Iii il doucnra dani one 
caverne , S: le Scigneiir lai odrellini Gf pà- 
role.luitlir : Que faircj-vaui 11 , Elie I 
lo. Elis lui icpondit t Je tuûle de xéle 

qucIcscnfaïu^'IG^ om abandonné t&its 
alliance , qu'ili ont diituii toi auieh , iiD'ili 
onr toi TDS Piophiies par Vifle, qu*ltaat 
dcmcuij léul , ilt dteichciu cdcdic îm'iWer 

COMMENTAIRE., 

Jbrcie de Bccrfibée. On peut traduire ainfî Itîcbreu : (j) Pir» ijue U che- 
min t(i mp ^inà fittr ntus. Vous ne pourrira faire ce long voyage , au 
milieu d'un pays ftétile inlijbin: , fans une telle noiitdcure. Peui-êcre 
qu'on doit comprendre dans les qiur.ince jours du vojiiige d'Elic, le tcms 
qu'il dcEiiciirii Horcb ; en fonc que Ion ]juiic aiiroït égalé celui de Moyfc, 
Quelques-uns foucieniieiir que iiOJi-fciilciiieiic il lit quarante jours de mar- 
clie , lans prendte de nourriture , mais audi qu'il deURUri à Hotcb allez 
lonj;-tems,fan!iiuugcr. (t ) Miis nous ne voudrions pas mulciplict les mï. 
racles fans iiécelliié. 

Q_u:dhiC ACis.ELiAiLt Stignair Im ^drcfiai fi f^slt , Ui dii .- 
fiilcs-tiom là. Elit? On croie que c'eft l'Ange du Seigneur qui lui 
parla , & que le Prophète s'étoii retiré dans une caverne de la montagne 
d'Horcb , pcut-étic la même caverne où Moyfe lui- même avoir ècc,a£ 
d't>ii il avoitvii la gloire da Seigneur: (r ) ,^ur faiits-niemli , fWf f L'Hc-. 

CommefiPttoicun icpmâ^ de fa fuite , de fon di:couragcmenc.(f ) 
TenuUien l'explique comme une demande pleine d'amitié, 8c de bonté: 
(/) ^liKfamiiijri on^ffii Dti exetfm efif tu , ElU ,hkl 
f. lo. Zblo ielat^ii suu r«.q DoHtNo EXB>.ciTi)nu, 

QJDIA I>BRBI,Iq,DB&UNT PACTOIiI T V \t U. Jt IfHl de T^lt fUttf 

Vins , Sei^mr Dieu det trinds , farce que les enftni îlfuil tni aiandtmti 



1 {i \ -Mshv. no fi no 

I (/) Tnàà. »M- 'SiOi 1. 1. 
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COMMENTAIRE. 



■uSire nUUnst. Je n'ai pû me réfoudre à voir vôtre alliincc mcpriicc, vos. 
Ijiix (bulcet aux pieds , vôtre peuple dans une prévarication publique , & 
ttutorifce. Mon lélc. Seigneur, m'a obligé de prendre laiùite , âcdcmc 
retirer. Autrorncm ; Le zclc dont je briile pour vôtre ferTice,& pour vôtre 
alliance , Seigneur, m'a attiré la haine de Jczabcl , defes Prophicai& 
leurs menaces m'ont oblige à prendre la fiiire. Les Rabbins { i ) cnfei^ums 
qu'Elic fc plaint ici que les Ifraeliies avoienc négligé , ou même quitte l'u- 
lage de circoncite leurs cnfjns. C'cft ce qui avoir allumé le zèle du Pro- 
phète. Ils onr abandonné, difoir-il, le fccau de vôtre alliance ; Ow/'^m- 
Tuni pjclum ittitM. Mais cette esplicarioncjl trop limitée. 

Derelicius sum ego solus. /ï/ià àimfuré ftul. De tous 
les Prophètes d'Ifrael , il n'en eft pas relié un fcul , qui ofc fc montrer de- 
vant Jézabel,m prendre la dcfenTe de la vérité. Elle a f^ii mourir cous 
ceulqui font tombez entre Tes mains. Elle veut me traircr comme les au- 
tres. C'cll ce qui m'oblige ipicndre la fuite. Il s'ell déjà plaint au Chapitre 
pcfcédenijt. ii,. Efille'tépece encore ici au 14. qu'il étoitceltè feul 
«es PiQpheiet du Seigneur. 11 n'étoir fbuicnu, , ni appuyé de perlbune , 
oblige de l'oppofer leul, S£ de (croiilii coniie l'autorité d'un Roi, 2c 
* d'une Rdnc, & contte les effîiru de tout un peuple -.DiTeliffiu fit» ega 

f. II. EcHEDEUE , ET STA IN MONTE COKAM DoMINO. 
Sorm , à" tciir2.-iiiiu fit U moma^t dtvam le^iigneur. Dieu fait à Elic 
la même faveur, qu'il avoii &ice»uirefbisàMojfe , au même endroit, (h ) 
Il lui découvre fi Majefté , & IL lui donne le Cgnal de fa prcfencc. Sortez , 
lui dil-il , de la eavcmc où vous è tes , Si tenez-vous tit l'entrée du rocher y 
vous entendrez d'abord un vent impétueux , capable de rcnvetlcr les mon- 
naies, & d'atrachc^ les rochers : Sfirim g'ar^dà , & finis .fibvmtnt 
witti I & ctntenm fetru . Ce n'eft point là où le Seigneur fe trouvent) ce- 
a'^eft qu'un aruK-couieiude&ptéleiice. Vous feutuez enfiiiteun^anit 
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caa : Q^id bîc tgis £lia ? El ilti , 



»«.«™jî;,vfl-r«. . . . ., 

Xemt, PrOBheiM titti caidemi:! ^la 



Dieu dci ajmi:s , puce que les eafins d'if 
t.^cl ont abjodacuiâ T5tje allrancei qn'ïli 
Dnr détruit vai anlelii qa'ili ont nié tm 
Prouhccc! pa le fer, & OD'^int demciul 



D M M E N T ^ 



ticmtikiiien: , vou' 
a dcvJHi: vous. Dieu ii'cit ni d^iiis te t'uii 
cîufée pat le cccmbkmcnc. Mais quand vous ciicciidiri le fuufilc 
cit VQaz ,Jîbîlin tan leiraà .alors adorci le Seigneur , ipn Itra prclciic , 
ccoulci, ce qu'il vous dira. On vit à peu prés les mi-mcs ciiolji , loilquc 
Dieu donna la Loii Moyfc, J j)i£ loifquc le S. Efprit vint fur i« Apô- • 
trcs.f*) 

Cene apparicion n'écolc poinc une funplc fivcm,dc>titDîcii voulût bo- 
noteiElic. On précciod qucc'croicunc inUruttion qu'il lui donnoic de mD- 
dérci ion 2élc , S£ fa vivacirc : ( c) Que Dieu ne Te crouve ni dans la vio- 
lence det Tcacs , ni dans l'agitation du tremblement de terre , ni dans la ra- 

S'diti, A: l'iâivité des flammes, maii dans un vent doux. Si tranquille, 
'autres (/] ctoyencque Dieu lui décourroit la dilTcrcncc de la Loi,^ 
de l'Evangile, La Loi ne parle que de menaces, que d'cmotion , que de 
feu ; l'Evangile c(l une Loi de douceur ,dc paix , de clémence. EnSn Dieu 
vouloir le canfoler,8c lui montrer qu'ccant le maître de tous les élémcns, 
il lui ferait ai(é de renverfer , d'exterminer , de foudroyer les pécbeursj 
mais qu'il aimoit mieux les foullrir , & Ici ancndrc i pénitence -, montrant 
indiieâcmcnt au Propbéce la maoicte dont il devoir lui-même en ufer e»- 
veii'euxi («^ les ébianlei,leseâi'ayer,lcsienvci:(éi, les brûler en quelque - 
Ibtte) Scapracela,le3Cippellerpaila doucAjT, je par la patience. 

1^. IJ. 0?£KDIT VVLTUMSDVM tXi.LIO. Ufiamvrit ttlà- 



S.J4 COMMENTAIRE LITTERAL 

15. El 411 Dunimii idrmn ; fidr.tà' I 15. Ei le Scigiicm lui dii : lUloarrmpu 
rniTiire in vïbb tium fir Jifiriim in \ te chcmio pu oà vous tici venu , il illczpat 
Dmu^eim : tlm^t ftrtian-u iËte, 1 le déléii venOiauii jdoiTcpieKWiy CàcE 
mgi fioMlilt^Ji^Syntti, | mut, TOU olmlieiHuacl pouitûcKoi 

COMMENTAIRE. 

figt i/f /«jt MuMfiûi, parieTpECtjSfpartnoilâflie. CeUainfique IuCB£- 
robins Te cachoienc le Tifigeds ]cunallet,(4]ea[i[éreiiGCda Se^nnir, 
Oo a déjà tcmarqu£ ailleurs, que puni les Hébreux ,& les autres Orien^ 
taux, le couvrir le vifïge , ell uncnuirque de lelpcâ:, de même que parmi 
nous , (e découvrir h réce. Moyfe Te couvre le virige,MiflK&c qu'il recon- 
noir que le Seigneur cft dans le buiflùn ardeur -.{b) AhfandiiMeyfisficiim 
fmm i «sn tnin, imdcba iffkcrt ismr^ Dtum, 

M ASC U U. RtlûKTBtz. pur II chsnni: p.ir on ■voui iirs ve'ia , ci- a//is, pjr il 
dl fin , -vers -Dswdi. L'Hébreu à U lcttrc:(() Alks. , ri:curr.ez. fir %i,re 
chemin, Jii Jtfcrt Je Damai. Ou plîuùt : Altix, ,riioui>:rz,f.\r vsire ihe- 
min lu déferi , k Djin.is. Rcroumci p.ii Ici di-li r:! il'Ar.iln;' , vers Damas. 
Il ne lui dit pas de s'en rc.oumcr à J™j1k1 ,oli :iS,muri() , nuiîdc fereii- 
dte pat lesdélcrcs à Damas ; d'ivimila rciicoJiriï ài'. vilk-s. 

Onces Hazaei su p ra S y r i a m. rflui oiWrfi ffjtjfZ/Mr 
lire Sii de Sjrie. Dieu crend les clïcrs de ù. Providence fur rous les peu- 
ples, Sf fut tous lu Royaumes. Non-lculemcnc ildirpoTcdcsCouronneSp 
'£cdésScepi[espamiilanpeuple,inaisaujEpaniiiIesautresNatbns. Ha- 
ïaSlcmÎE uii inftrumcni, doDC Dieu devoir Te Tenir pour châtier fou peu- 

Île. Il &ÎC v<Hi ^oe c'en liii qui le delline , qui l'envoyé contre Tes ennemis. 
lordonne!k.^ied'allcrluidormcTl'onâioa pour être Roi de Syrie- Une 

faroSc pas qu'Elie en petlbnne ait exécute cet onhe. Ce fur £li(ee qui alla 
Damas, Bi qui prédit à Hazaèl qu'il fcroit Roi de Syrie, (rf) On ne voie 

Eas non plus qu'Haïaël air reçu aucune onclion. Mais on fair qu'en Hc- 
fcu , ni jdie quelfa'an pni-.r Soi ,Rgn\6^ fimplcmcnc, le fiire Roi , luidou- 
ncr , lui défctct la Royauté : 7su: ks ^rh'ci jllérint un jour fssr oindre far 
eux «BI, dit Joachan, fils de Gédïon ; (t) c'cil-à-dirc, pour déférer la 
Royauté à quelqu'un d'cntr'cux. On parlera dans la fuiic avec plus d'éten- 
due de ce RoiHaawljIorrqu'onTcrrircxécuuoo é^ccqueDienprédic 
îcilEIie. 
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fitfir Ifrùh Elifian Mir«>fiù:im pain ârc Rui d'if.jl-l : & Youj donneie» 

StfLl , cfi iiAiibMiiU, ^iti'! r™ctioiidi:[[rëclilsdcSapliat,qQi(ftd'A. 

trofhitaifnii. bclmciiU.jioiirirre Ptoplice en ïStie place. 

- - - ^»cf*itrU lUàmm 17. QiifcDiique aura ichippé 1 l'ipée 

ippiilrftc itcjébuilèn inf pu 

COMMENTAI R E. 

A (ft L. ro.vr r,',n,-. .,„,j: /f-iB d'f 'N^mfî . f!ir fin Rsi d-lf,^tl. 
cioit K> liiinitdiai <k- Joûplut , f./) &: pi^ùt-fi!s de Naiiifi. Jl fm Ijcii- pst 
un Dil'ciplf tifs l'raphices , envoyé pat Elifée , comme on lo ycna cï- 
sprés. ( i } On pctclùl qu'il ne l'onâion que d'une Luilc limplc , ^ 
ocilinaite , &: non p» do l'huile laciie , qu'on réfcrvoit duu le Taberna- 
cle , &: qui n'ctoic employée quepout le ucR des Frfnes,^ des Rois de 
Judj.(i-) 

ELiSiEUU . . . . UMCES PnonjETAM »o TB. VsusinmmXttBSien'i 
Eli/tt ,fMr iire Prifkfte tn vim fUce. Elie s'étoic plaine queiant rcfic 
Tcul Prophète du vrai Dieu ^ on vouloic encore lui ôccr la vie. Dieu lui 
donne ici un adjoint , ££ un fuccclTcur dans la pcrfonne d'Elilcc. C'écoic un 
]iominC,qiii julqu'alors n'avoit rien fait de lijigulicr , ni^qui parût Icdllpo- 
fer à b prophéiic. II vivolL î Abelmeùla , dans la ttibii d'Êphiaim , avec fcs 
pareils .gens apparcinmciicd'uncprobiic tecoiinut, i^c^\ u'écoient poiiic 
tncccï dans le culte des veaux d'or. Dieu ordonne a Elie de lui dm^r.cr 
l-or.mon I d'où l'on a conclu (J) qu'il y avoit parmi les Htbrcux Crois for- 
tes de perlonnes , à qui l'on donnoic l'onilion , les Jtëircs , les Rois , & lia 
Prophètes. Mais à l'égardde ces derniers ,on n'a que ce fciil exemple d'E- 
lilcc 1 ic encore eft-il alTci conccftable, puifqiie l'on ne remarque pas 
qu'Elic,cn l'appellaiit aux (ônclions de la prophétie , lui ait répandu de 
l'huile fur la rcte j circonflance qu'on n'autoic pas dû omettre dam cette 
occalion. Scuictncnc Elie, en l'aboidanr , lui mit Ibn manteau furlesépau' 
Ics,& lui dit (ju'aprcs ccIa,c'étoit à lui à faite ce qu'il voudroic ; mais que 
jpour lui , il avoir fait ce qui lui étoïr commandé. Ce quifait juger que ces 
f atolcs : Vagt tum înfhium fre te , (îgnifïcnc riniplcmenc ; Vous l'appelle- 
rez an niituîtfre delà praphét le , par quelque ligne , conmic par l'impollt ion 
ilevàtRinanteau.(f) 



t riMùrdmflimlif- 1 (J) luw 
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ton mîHU virana* . fHiriHa pmuan I nulle honnuei . qui n'oal point ilfchi U ge> 
fini iaiirauii Mit Biul,& maisi. | luadcniuBMliUqni neranipolnculim* 



vcat iccomplilTcment de I2 prophicic marqucc icii J aimcrois 
întcndic en cote force : Si k vcngL^ancc qu'Hazacl cirera d« méi 
TsIlracl.n-cfV pai allci grande. Jélm y l.ipplécra : K fi Jchu ne 



pi p ir 

painc a dire qu E:ilcc air uu vciitJLiic[n:iit; ^ .irm:r . piiiir lucr pcnonnc. 
ïchu facislic plcincmcnr à tout co Dieu tlfiiiaiidoic de lui .à régird de 
la maUbn d'Achab. Haïael ne lit qu; tropdi; maux i ce milbrable Roysii- 
inc. IIj ne laiiréccnt tien àcïtcuicr au zcle d Eliréc. 

V. 18, DeRELINQ^UAM MIHI in IsRAEtSEPTEMMILLlA 



i \ I 1 ! icn I Je I [ c ifi, l/i 

cc[l-;i-iiirc: .puiiifurs miiii;. Le nombre di: icntcft mis pour un srand nom- 
bre, (i) Lijn/li tûrnie icfifeu Itjtur.U) c cft-a-dirc . pluficurs fois. De 
tormuiiiK le CTiaiit,&(fiiTlfiftfm , (■/) ccft-à-ditc, exactement cputc. 
Cf^ffw /r»fiïïn&. MyÀu,(c)ccft3-dirc, une nombreufc lu 
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ui labDDKiîc me doih 
iiah lutnifanc uads 

aicc ICI doine pairo 
donc approclied ElH 



El am m l'tia point itdorc ,fi>ri.tni U au''" i har hatht j,6iiT la 
ttijir. Ôn a déjà remarque ailleurs Li coutume dci P^ycas tic b^iifecla 
main , en adoianc les Idoles : ( imer adsrandum , drxitram ad efialum re- 
^^rVisMr, die Pline. Apulée (cjacçufant Emilien d'ini[)iéct', die qu'en 
paflant devanc un Temple , il ne daigne pas balTec fa nmii^ : K^fiv inia 
lulmndi g/tiiS , rnniiKm Ubrii admtvm. Lorfque les Vam^ des Pieux 
«raient aUcz baflès , on leur coucboic les mains , pour Icsiàluei , ou ie men- 
ton, pour les Tupplicr. (/) 

'si « 'JT''dt7/y'V'7'1,' 

Ciccron (ç-] parle d'une excclkmc ftjtiii; d'Hercules , donc la liarbc , 
Ci les louiri cEoienc un peu uiécs , à force de les roiitlicr , &: de les bjilcr , 
enpriaiit:U/ ricfiu cjh: , (!r iiieiiiiini pant'o fil ^nt'nim , qimd in pad-m , 
eS- srtlitiiiienihiti , nsn Jhliim iâ %; nrrjri ,fid <liiin ofiuLm foltm. 

Q,UOD MEUM E!tAT,FËCI IIDI. Fcur moi flil K ^Kt 

j'dvûà à fiiri. Ceft i vous, à enécoier le* ordres de Dieu. le n'ai rien à 
TOUS dire davannge. Suivez ion iniprelIîan,Scne icliftezpaincàtbncC- 
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I deliduiDCidoDC^ivoii 
103, i itungct rapcndc i it 
apUi ifc lè mit i taiiiM 



ic , 0: j Je Ter 
COMMEMTAIK.E 



ajr.^'aycl plus d'autre foin, ni d'iutrc accciition , que de fuivic Dieu, qui 
vous appelle. Auccement : C"j' .wc ■■johj .i/w? /.h Ai-jc prctenda vous 
obliger à me fuivic! C'cll à voui j vair ce que vous avez i faire ,& ce que 
Dieu demande de vous. De ma paît , je n'ai pomc d'ordre à vous don- 

y. ii.-Re VERsir s ab eo, tulit par qoum. ElJ/c'e , aftcs 
avoir ijailti Elit , frit sur fjirc de hxufs ,é-e. J'aimcrois mieux traduite 
ainfi le Texte : ( c) Elic lui dit : Allez , & revcnci : car que vous ai- je fait ; 
Et il tevim di Jtrriére lui , c'eft-à-dire , il revint, après avoir fait ce pour- 
quoi il t'en étoitallcd'auprés de luiiDU Gmplcmciit , il revint, après avoil 
quinc Elic pout peu de tems ; Se ayant pris une paire de bccufs , il les cua , 
les fie cuiie,fic cti régala fes patens, !c fes compatriotes, qui ccoient venus 
de U ville avec lui, pour lui dire adieu. Elic n'entra point dans jlhit' 
mtUU. Il aoeiidic le teconi d'Elifie dans 1$ champ, où il favoit trouvé dV 
bord. 



I«l -h WCT na's 
1 > ) iiui.li». rui u 
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CHAPITRE XX. 

Siège de Santdne par Béadiii. Ce Prince efî défait par les vdleti 
de pied des Princes d'Ifrael. L'année fuivame , il eji encore dèfah 
pesiJpkec. Jchab fait alliance awclui. Il en ejl repris par un 
Pnpbéte. 



Orn BtatJai Sa • 



nmi, & nrrm: & i^anlim fiigna- 
1. Miilcapiiii maaiti *i jishtb &- 



,ïjmJ.C. 



Ambinaiieuii i Achib Roi d'iriùl , 
|. Pout lui dire : Void ce qne dir Bfnit^ 

luriimim^ u a-im i»»- mtmi , | mi : VÔtce UgHIt JCT&HC Ot fiini Jmoi] 

à- Hism lut. &filii lai ipiimi , mi 1 voj ftnimej &ïoten(àmIeipIiU chenlijnc 
fin. à moi. 

4. Jt(/^ini'iî«t Sfï I/r^it ,- ^«TM I 4. Le Roi d'Ifj=c[ lui i;poiidii ! O Roi 
viriumnaim.iimini m Jici , twiifim | mon feigneui , je Tuiià vous, comme van» 
tg>,& msiimu. I le dires , & loui cequcj'aieft iym». 

COMMENTAIRE. 

I, ÉmaDAD , RexSvRI,E, CONGRECAVIT OMNËM 

fl EX E RCITUM SUUM , ET TRICINTA-DUOS ReGES 

SECir M. Sénadid, Sii de Sjrie , ay^m ajfemUé laiite ftmrmU , é-trcme- 
deuxRtit avieUi. Onignotc le motif de cette gucirc de BciudatlcoQtte 
Adub I Se on n'ca liuc pas plus skiiemcnt l'année. Nous (iiivoiis ï tout ha< 
Z)U<lUltcrius,qailainctcn;io3. Bcnadad, qui vient ici avec trcntc-deus 
Rois cooCTc le Roi d'Itrii:! , cfllc iils (<] de cet autre Roi de Syiie de mc- 
nKnam,qui Si irruption dans les tenes d'Ifracl , fous le tcgncdc Bjalâ,à 
la prière d'Afj , Roi de luda. (i) Ces tieiitc-dcux Roisétoient dcspctîc^ 
Princes de Syrie , ic d' Atiibie , qui étoicnt tributaites au Roi de Damas , ou 
qu'il avoir appeliez i Cm. Tecours. Dans ce pays-lî , ta plupart des viilei 
AToient leur Roi, Les Septante , U Jofeph placent cette guette apréi l'Hif; 
' niitedeNabotb,aeiIsappeiIeiilBéaadad,/r///<^..f</«r. 



1*1 Voyad-aptil" t- ]4i 



Cccccc ii| 



}. KeVÉrtlaae maiii retulrTHia ei- 
nmifit, & lit ■- U*ef4ei»ni miU 
,& haaiàioit.fi fi^iarhfuhb 
tritfniillà tmaififidl qmfeqiù- 



Ki & voyez qu ii nouiiend nnpfgei cm 
Il ma lUii cnvove pont met fcniRicii pMt 
mti fiii . poui iUDo aigeni Se mon oi . s je 

i. Tdoi les Andlrm S; rom le pniplo lui 

Achab répondit donc aui Anib^tTa- 
deocs icStnaiiA : Dua su Roi mon ïcî- 
giieur : Je leiai lUUIei Ici. cnules que vuul 
lu'ivrz demanda > coninte ixtot vËire 
léiviicur ; nuii pour cette dirait cLoIé je 

io/'lci AmbiHîdeuti ^unt reveiras litenc 
leui liffon i Qénadad , qui les renvoies en- 
core > Se Et dire i Adiab : Q^ie let Dieux 

la poulfiéFedeStniiriefuilir , pour remplir 
leulcmenc le crcui de la main de tout les 
gcu ^oi DK fidnnc. 
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■?.4. T«USSUMKCO,ETOMNIA MEA./rA,>J -.^./-f.îf/MÏ 

« yBc/jif,?^ o-flw. Acliabfcrcrainuit ysfilil , &; rributairc de Bénadad. 
Il veut bien s'obliger à lui pjycr le triliut qu'il impofcra. il fc met fout fa 
carde, & fapiotecHon. C'eft ainli nue Paul Eiiiiie vcur pcrfuader au Roi 
Pcrfiedc fc remettre entre les maim des Romains : ( j) Vi,fi .fi-^iie ;« f- 
dim,& clemeiitUm Fipali Rtmani ftm'mctii. Mais il y a bi^niic ladiifc- 
lence entre ce qu'entendoit Achab , i; ce que ptérciidoic le Roi de Syrie, 
Celui-ci vouloit dtfpofer abfolumentde tous !es biens, des pcrfonnes, 3£ 
^ fujeu jippsneiucs au Roi d'if^i;] , coimnc du Tien , comme il le dccla- 
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tiad voimii ifiud, iiiiiia ifft& j buvoit i l'onibcc avec Ici uam Kmi;1[ 
wH^i» nvù>in». £r n'fiiuniW*-) la vUlei te ilsrcofcimireat. 



COMMENTAIRE. 

ttwre, qu'on 4oit s'élever. L'Hébreu à lalettte: (4) relui gui tfi Ut, 
ne fe Uni paim , ctmm celui ^ai ejltuvrrt. Ou plûiôr ; icliti ijui fir- 

me ,ntfe glitift fiii.t .cimme ctlmi ^uituvre. (i) lleftailï d'illiégcr ,i;iais 
non pas coûjours de piendce une j>lacc. il cft plus aifé de Uc: , eue Je di;- 
lict; de fermer , que d'ouvrir. Celui ijui ouvre , a quckpic druii de fcniori. 
fier ; miis non pis celui qui ferme. Beiiadad éroic dcvaiic Sair.ji ic ; il lj tc- 
noic fermée ; mais il falloir fc rendre maiac de la place. 11 n'en aa\x. pas en- 
core ià. Le Caldicii : ^vf «/«i ,!«i V4 d« , & f// i/f« «Jm^ ,,.,[1 
im.m ,du, en rcourr,, ■unhruu>:. Les Sepriiue : U) 4;' 
tebejfu «c fi ^Icri/he pch.i , (ownii alitï qui rft dmii. 

X U i( t! '^'M r,./:™f U -.j.-lk i d- ''j i-eifmUrim. Jurqu'alois on n'a- 
Vtni point encore fcné la ville de fi prés : on n en avoir point fair le Cégc - 
-âaiu les formes: on n'.ivoic point fjir dcfollcz , & de redoutes cour aurour 
de Ibn enceinte ,pour empêcher (jue perfonne ncpijr ni y enrier,ni ea 
forcir , comme il fc pcarii^uoir alors dans ces occaCons. Qui auroit crû 
qu'Adiab e&cvoiilufoutenurunfiége contre ime aimée fi formidab!e,où il y 
avoit jufqn'îk iteiue-noisRois i L'Hébreu potce : (d) 11 leur dit : Meiici. i & 
ihimrcriiJSir,{ffi^ix>a\ze) luA*. Approchez-vous de la viilc; faites appro- 
therles trou}Kt,S£les machines ; préparez rout ce quieft nécirirairepaui 
la réduite. Les S^tante: [<) Ftitii dti fafftx. autour de la ville. Le Cal- 
iléen : Il leur die : Ttntz^uiiK mlii & Ut irtjfcrrm Jii cmhûihet aateut it 
Uviâi. Cedemier fens parole le plus littéral. L'Ecriturcfe fert fouvent de 
«ettemaniére déparier , en décrivant les lièges de villes : (/) ililire dts im- 
bàihfs , psjfrr une emtafiitje . Ici la plirafe ell imp.itfaïce: Milles ; ^ ilsmi- 
rini ; comme dans nôtre Langue , i/i iùtimttni ^ pour ils donnèrent batail- 
le, ils le battirent. 

f. I}. Fkopheta uhtisxccedëhs adAchab. Ub ProM- 
te w'ia minier ^clab. Il eft éconnant que ni Elie , ni Elîlée ne paroilléot 
ji<>incpendiuicn>utesceSEuettes,ciixqnié[olenclei premiers. Se lesprin- 
«jMiuc Prophètes filiai:!. La autres Prophètes yparôtUënt libtemenCiSc 

(«) nnK» -un VhwSh ■] |i) ta otn/. j »i ' « " isto—. 

■î '! i.'î ^ â "s^- '!"S",'r^''- *■ "■ 

jji H.>û[«.isr>(A"r3"- . t».i.«'*".j.*4B«-".«- 
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il fcitjblc mcrac qn'il y en avoie un aflëî grand nombre dans le pays. Ce» 
guerres arrivércnc-clles avanr la pctiïcution que léiabcl leucitvoit dccla-i 
rccfou cetcc Reine impie les lailia-c'cilc en repos, loifqa'elle vit qu'Elie 11e 
paroilTbic plus ; Quoiqu'il en foie, on ne fait poinc qui éioic ce Prophète , 
dont parle ici l'Ecnruic, ni les autres , donr elle fait mention dans le rcflc 
du Chapitre, li toutefois j'en font plulleurs icix cela n'cft pas bien ccr~ 

#. f4.PElirEnISSE<l.DOSPRINCirUMpROrIMCIARDM, 

Ce jtr.! kl ■u.iicis de fied des Trimes des PTe-jtniis . L'Hc-bceu cil équivo- 
que, (.ij II peut mar^jucr cii 1rs luf.irs^ , ou 1rs fci-^-iu-:i's de: Primes^ dti 

les fils des principaux Olîicitrs du IJiincc, Nnui dirions des pûgcs , ou dcS' 
jeunes Gencilihoinincs , qu'on ûlcvoic à la Cour auprès du Roi. D'autres 
Teuleni que ç'ait été les valets de pied de ces Seigneurs. Il eft certain que^ 
c'écoit une armée fans force , SC fans expérience , Sf par confequent trés-peif 
propre à ce qu'on attendoic d'eux dans ceric occaGon.. 

Q_uis iHciîi'eT vv.x.i.is.v.WS^icsmmtntiTaltomiAtiVH^ 
brea:{h)^ilirriileienbiii?Q^ engagera l'aâionilrai-ieanaquerrcii^ 
tiemi,oa. anendiaî-)e qu'il m'attaque > Le Caldéen , félon Vaiable:(c). 
■^MÏ pmtrtl'éunijrd dt U^mïil n'étoit pas ncceflaite qn'Açhab y filtt 
CQfûfonneiilfuffifoit qucfes gens y commàndaflêiic, pour pouvoir 1^ 




la rcvii- dn peuple . de louj lu co&iu i'it 
niil ,& iirniriavi fcpi mille. 
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' XO. El pcrcufil umpJuf^HC l'/rum. 



fit i^ms & çmrm . & pm-f-i Sy,i^ 

11. jkaina amrm praphtia S-- 
tm tfrial , Jixil li ■■ l'ASC, C" csnfar- 
„r. , çS-fijll . & vid, ^mA f.tdj ; fi- 



■i S,gû Sr'' 



Ils i^cnni-ni poui combaïue; prcon-I» 
9. Cepcndani Ici valcii-dt-pieddcs Piiit. 



11. Ecle Rai dlliaSàuiclàrii de Sami- 
ic.nia [et cheviDi , icnrctlâ Ut duriou* 
î; frappa U Syrie d'une pande |Jiyc. 

I > . Alors un Prophète vint Itouvei le Roi 
V\ùic\ , Se lui du ; Allez , fôniâez-voiu 1 
l; conlidcrcï bù:a ce que TOM araâ&ice. 
Z^t le Roi de Syrie viendra encixe^rvuiéc- 
lEoch^incpouT vous combirrrc. 

ij, Alori les furviicari du Roi de Spie 
ni dirent : LnirsDieui fonc dei Dieux du 
noniagnu . k c'elL pour ccU qa'îls nom onc 
'»inai/i l il vaut inleui que MUS combatlions 



COMMENTAIRE. 



en vénié ooe c'fEtni lui qui utaqucnt l'ennciDi. Cela Te die cous les jours, 
La fuice bit voir (vii'Aciub ne (aiatieh ville, que lodqu'ilvic l'acniéQ 
ennemie prendre la riiicc, f. tu II fit d'aboi d p.itoitte les deux cens trente- 
trois |cunes hommes, eofuîte il firfonii Tes iroupcs , quiconGItoiencen fëpi 
mille liommes. VolEracmèequi mit en fuite ilslle de Béuadad, avec tes 
ncntc-dcux Rcns. 

f. if. DiiuoNTiDU suntDii Eoudu. Ltart Diimx fint 
iti Diew du rnuu^et. Les hoœmcs ne s'accuTeOt junus du numoû 
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i^Tk trnvntmiitifitsjliiitvi 
fnicîfa frt un 

ociJcrimt' di tiiù , & tjm ficuiÂm 
tquti frijUm , & tunmfaimJiiti cur- 
rm jîuj ntia btkiijii! & fugimli'™*! 

ipài thaabimm m. Crid:da can/iWt 



■ C O M M E N T A I R E. 1 ^ , . . . .■ 

fuccez de loin cnttqdfes. CeA toâjaanla fortune ne Icca p» ËvorU 
iëz. Les flaceun de fiéindad n'avoimcgacde de lui dccouviii la viaye four- 
ce de fonmilheuT. Son org(icil,S£ronmrolcnce,quiavoicn[ ûiitc Dien 
centre lut , n'auroient pu fouffirit une vcricc incommode. PetTuadcz qu'ils 
'ftment qucle monde ciait patiagc cime divcifcsDivlnitez, dont Tes unes 
ptéfîdDieDcàun licu.lirsaucresà un auuc, ils font accroire Si ce Prince que 
le Djen des Hébreux cxctcc principilcment Can pouvoir fur les monciU 
^csi mais que lî on pouvoii: aciïrcr Ifcacliccs dans une plaine, ce Dieu 
n'auroit plusdcpouvo;[ ion peuple de fupcnori ce fur lui. 
Ce qui pouvoir confirmer les Syntns dans ccrre opmion ridicule , quclc 



Dieu d'Ifra 



ontagiies 



1 Diei 



.ppa,. 



imifc fur Gariïim £^ Hi-Kil k prod t, i i l 

Carmcl ,étoir connu de roue le pays ; Liihii la dcroin j iici .■>\ll: :i,s .Miv. e 
auprès de Samarie . fîtiiec liir une montagne , (aiiblon k■^ amwilej te 
jugement. Le Pa;;jnilme.ivoii: donne des Dieux par;icijlieis , piou'Lli'iiis 
de chaque peuple , a cii.nivie pavs, a chaque ville. Les montag[ics . les but!, 
Jcs fontaines , lei mers , les fleuves , avoicnr leurs Dieux. La mer avoi: 
Neptune , le ciel Jupiter , 1 enfer Pluton , le feu Vulcaïu. On connoit des 
Dieux de la guêtre, du trafic, des études ,de l'éloquence , des jardins , des 
3>laillis , &x. Voil^ l'id£e des Paycns. 

f. t4. AMOVS RBOBS ,ÏT ÏONE PBlNCtPESPÎ.OElS, 

Faitet relirtr Iti Ktù de ivilrt amie, & »iilti\^in tiurfUndei Officiers 
gliUrdux. Chacun de ces Princes veut êire maîctei racmce eft afFoibTie par 
'ce trop grand nombre de Commandam. Que cei Rois des croupes auxiluû- 
'res demeurent dans leurs villes 1 8^ l'on mettta \ la tête de leurs troupes des 
Officiers cxpérimeutei , qui œ feomc ricnqùe par vos ordres : 

Dddddd ij 
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farmfrtgti Ufrdnm ■■ Sjri me 
flevtnna ttrTm». 



■ticns.Ji il vinii AphccpourcomlutltO 

iniic iri;ibl. 

17. Les cnfani d'irr^L'l lîicni lulIiUrc- 
lï de leiin iroupcs , £c lyanc prii ia Ti- 
et t il) DMtclijrcni tenue les Sj'Cknt , te 
Dif^reot TÙ'i-T!) d'eux. A npunjfwnr 
u ramme deux pciiii nDapcam de cli£> 
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Muhei efe w.i/*™ flfp/ , Rex iir.inii rjls. 
. iî. A s c E N D 1 T IN Ap H L c. // vint ^ Ajihcc , ville fïmcufcdimî 
la CtlclVdc. Noiii cil avons pjr lu au long fin Jofiif. (.1) Elle ctoit alors aux 
Syriens , & tut furc célèbre Axm ces toini-l.i. E!l^ ctoic ûiliiii; à lacdbu 
d Afcr, qui 11c p.uoit poi en avoir |amais ]tiiii. C'dl appjiemmcnt cciic 
ville , dont on voie dci vcftiges dans un lac du moiic LiLun , où elle cft en- 
foncée. [^)Cclac cft vctsl'endtoiciiiideïoiiêcie Aphcc. Ce lac ^ neufà 
ilix mille de tour. On remarqoe au fimd de l'eau quantité àc maifons lou' 
te$entiércs. 11 piniit par ce qu'on en voit , qu'elle étoit belle, f£ grandie. 
EUecftï deux heures de lapùinede Bilbec. Les Anciens nous apptcnncnc 
lie pr£s d'Aphaca un lac , S^aux environs, un ceciain, qiiiptodui- 
- - a des flammes icirconllanccs, qui favonlent nôtre 
: abyfmée dans le lac , le terrain s'é. 
it conibmmi lamaticiclblide,qui 
'-' ' . |r) 



conjeaute , que la ville d'Ap! 
tanc affiiiflè , lorfque le &u fo 



de fondement aux cdilîces de la 
..lUi;^ . uV bicuTiii 



il. On fit 
^.Sil'A- 
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il £1 êaidna Nisu siV Dn dixli 
Xrgim I/riït I ffte JUii Dtmmu : 
SljlU mxtrmtt Sjri : Dim anrium rfl 
Danum ,&innift Dem vllUim : it- 



tS. Aloti Di 
ver leRoId'irriel. b loi dïi : Voici < 
dir le Seigneur ; Parce que Ici Syriei 
dil ; Le Seigneur eft le Dieu dennaai^ 
irait il n'en pas le Dieu des vallées 1 je 



COMMENTAIRE 



Q^UA!! vvo ii.tLVi atLitii se II rxt-tiV il. Câmui itM» petUi 

trcaprsKx de chîvTti. Darrs l'Ecriture, on compire aflcz (auvent des ar- 
mées i des troupeaux , iL les Gcncrjuii à des pjfteurs. SiUl fit !a revue do 

fiis troupes , coiiuiie d'un iioiipciu Ai: niDutons : Receafuil eus qaijl ngnes. 
(j)J<;iemie(i) dit qu'il iiU,.:tu <s^,ri Shndcs fajtiufi iviclinn mi- 
p<f^^x ; qi.-Hs djifysm leurs tenus ,m/ ^*.ï er.-uirons de U -uille Sic. L'Hé- 
breu de cet en Jroi:-ci porte : (i) Compte deux troupeiux de chcvres dépoiiil' 
lies ; deux troupeaux de chèvres tondues. On fait qu'en ce pays-li , il y 
■k des cliévtcs , qu'on tondoit , Se donc on einployoit le poil ^ diveifes 



Étoffes. Ou 



e d'Ifraiil 1 des clicvrcs tondui: 
it plus Icrtce,! , & que ces t 



agril-jblcs. Bot-li.ii 

mis dirtaëlcll ™iii]^,iiée j duii.v p;:i:iii cliévrcaux Iuii-l-/. pris k-iir mote, 
Celieft un peu cxiéuiié. Mais aulïi ell-il naïuicl de comparer une feulo 
armée i deux troupeaux '. Les Septante , le Caldéen , le Sytiaque , 8c l'Ara- 
be incttcnc tout fimplemeiw Deux inapeiiKx de chévrei , fans exprimer 
répithctc de ptiiii , que picrque tous lei autres Interprètes ont confetvi, 

f. )0. C£CI[>ITUDILUSSU»Eft.VlCI)1TI-SBITEUHIL-' 



Digilizedliy Google 



S4S COMMENTAIRE LITTERAL 

}i. Sixiriwi^ts n firvl fni : E<xi , Ji. Alori fet ferïitenri lui dif ern t Nom 

tmSv'mm juiJ Stgti diatSu Ijriil tic- avont oiii diic qoc la Roil de la nuifon 

nunHi Jlia fiaamm lUf ic f/tni in d'ifiiiël loDt doux <^ cl jmeni. Metuni dooe 

lumiù mjirà , & fumcuUi inupitHai du ûcs Air noi leiiB. te det cordes fut n« 

■H/rà . & igndiKma- ad Rferm Ifrul: liics , le alloniimiTct [c Koi d'I&ael : pOUr 

firjiiia fihtUi tmmM mfrM. êire qu'il nom donnen la vie. 

COMMENTAIRE. 

Il A, UBf muràUe ttmia far viirgi-fifl fnillc hemmts. La bataille s'ctoit 
donnée dans la ^iiic voilinc d'Aplicc. Les Syriens ayant pris la fuiic , k 
jencrelK dam c«tc ville i U cominc ils fc pteflbicni avfc uiolaiœ , pinjc 
eocier, lec nuits de la ville lombctcnt d'eux- ménics , & les cct.iltrtnt Ions 
leurs ruines. Ou bien, ces vin^t-fept mille lioinincs, qui étoiciit ccliappcz 
Aa combar ,s'étaii[ mis en dctcnrcfut IcsmutailIcsdclavilIc^lcslItacliECi 
abatircnt ces murailles .ou ellet tombérenc d'elles-mâmei, ffécralcrenT 
ceux quivouloienrleideféodre. Lanuaiite dont cecaccidencamva, cQ 
inconnue -, maisIcfaiceftcenaÏR. 

In cuBiciPLUM (yjoD erat ïsmAcuBicirLUM. Binw 
le lieu U fiiisfictci dcjk chambre. A la lettre: (a) Ditei la chambre il U 
ei^mire. Dans le cabinet qui étoir pratique dans la cliainbre , comme il le 
voie encore a ITcz louve ne dans nus inanlcrcs de bâtir, qu'on pratique un 
cabinet , ou un alcovc , dans le coin d'une cli.inibre. On die qu'en Elpa- 
gne , le lit qui ell d.ms U cbimbic , cft a.ninx- J.in^ une jiitic nciiic clmm. 
Ere , murée à une certaine h;i,iiein. :i U L:ci. , L,.:...,.J„- :ù /., chem- 
in. Bénadad voyant fj ville prilc,5i lei ll[,!il:K-Mjic: ..v. |j,.e l,u;i.™dc brè- 
che qui s'ctoit faite au mur , fc fauva d.ins le plus pioliinJ Je liin .ippaLCC- 
rient,pour s'y cachet. Michée, fils de jcnila, prédit iAclub ,ci-aprés , 
sni Chap. xxtt. (i) qu'il feta contraint de fc fauver, comme ici ,d,iii3 la 
cinmért di U eh^ivihrc : ,^jadij iii^rtdrrrii lubituliim imra inhimlani , m 
ntfceadarù. lofephdit Bénadad fc fauvadansunlicu fourcrr^tin, [c) 

cap/tibdj. Mttl»at des fats furaat reim ,& des lordu fir nos ilit,. 
LcsûcSidomilcIlparléiciineroncpoinT delà fbtmedenos ficsàmec- 
tredugc^ûn. C'éroiE des habits groflIcrs,& d'une couleur fonibre, Se lugu. 
lire, qu'on ceisnoit orditiairemenr fur les reins, & qu'on ne ptcnoir que 
dans IcdcUil. La coutume d'en porter dans les dilgraees djns le deiiil , 
fc voit en cent endroits de l'Ecriture : mais on n'cnconnoit pas exactement 
ni la forme , ni la matière , L'ufage de le mettre des cordes fur la tcic , ou 
fut le col, {d) écoic anciennement commun parmi les Syriens , dit Jo- 



i. îii 
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vatirmiqur 4d gtffm Ifrtil, (T a^i"- 
tuia ti ! Sirvm lau BtnaiiU iJici'f . 

Si adbiu vhii.jrmtrmiiu ifl. 

Si- Qji*'^ iKHptma viri f rs omine - 
& ftjhaBiai nif utnm virbam es oy 

Jtd. ^jLittinIa.&^Juciittim , . , , . 

— — — im^pua*. piCmitt lAdubi^nlle £[ manlecinc fn^ 

COMMENTAIRE 

fcph lotrqu'ilïfupplioiciit. Hcrodoie (6) nous (l£peint le fib de Pram- 
mccicus, Iloi d'Egypte , qu'on conduit au lupplice »¥ec deux miJIc Egyp- 
tiens , aymc une cotdc au col , & un frein dans la bouche. flelTus fut aulS 
amené à Alexandre , une chaîne au col. ( i ) 

y. jj. Festihahtes rapuerunt vëbbum ex oks 
Elus. Pfin^mi-iji-iilameidtfahsMht. L'Hébrcu:(^) Et ils fi h.\li- 
Ttiii, & ihprircu'i ,Ji l'hiil de lui-m'unt. Ou bien : El wi/jo/ leurs piroles 
avec les (iQmv:! , iù lui dircni : Bénidnd cff-il uériiihlimtM "joitc frcrtt 
Ces gens ayant oUi Achab, qui en parlant de Bénadad , l'avoic appelle mm 
frère , jugétciic qu'il n'érort point aulTi en colétc qu'ils l'auroicnc crû. Ils 
titétent un bon piél'agedc fa tcponlè. Ils fe hâtcrcni de reprendre le moc 
de men ^tw, qu'il avuit piunoncc , & voulurent fjvoit s'il l'avoit pronon- 
cé avec réflexion , St dans des fcntimcns de réconciliation avec leur Prince, 
Mais pluficurs Interprètes (f) traduifent plus fimplemcni ; El ils fi liiii' 
TCPt ,o- ili lu priTcm de lui. Ils recueillirent avec avidité cette parole qui 
loi ctoit échappée, Ccfens nous paroit le plus naturel , comme il cft le plus 
contômieà la Vulgate, &au>: Septante. On peut remarquer ici la coucu- 
. me des Princes amis, Sf alliez ,de s'appeller fteics. Les Roi> dépendam , 
(ribucaircs prenoienr le nom de Ris ,& de fervitcucs. Ceft ain&qi^A^az 
fe qualifie, en parlant àTliéglatbphilalTar. (/) 

34- CiVITATES q^UAS TULIT ?AreK.MEVS'A.PATItB 

TUo.REDDAM. Jt vcui rendrai Ici viUei que rnso ferenfrifit faruitrt 



jif^l. ïii .inxA mt^if^ -fi ^mt-\ ii) ijoan irfmn nnoT 
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fiii>Kt<i«ni((. fipiffi iriifailMi , & i lui Jjiii'sjmirie. RcLiSii-moilal.bviLc^bui 
Jimifil tmn, ces candiiions. Acii.b Ri donc allùiiccavec 

I luUS: le li]IU3lL-i. 

COMMENTAIRE. 

pere. Bcnailad parle apparemment aes places que Ion pit-jt-celTettr aToic 
prifcs fur Baala . Roi d llraei. ( .1 1 Ii i .ippcue pcre d Acii.iu Juppoiant que 
coirane celui-ci Jui avoir fuccédc ju U,.).miiic . il ccoit aulii lun fils, Bi- 
nadad n'tmjc pas obiiiie ae lavoir 13. fCNSL'aioi'ic Q Aciiab . m les chuigc- 
jnetis qiiiecoicnt amvcz ucpuis Bjjij.djiis 13 niccfiiioii du Rovjume. 



publique ute un droit 

de Souverain. ou au moins at-eal au .souverain. Ces places eroienc accom- 
pagnées de maifons , ou demeuioienr des Marctiandi , fujecs de Bénadad , 
qui lui payoienc les droUs4'inip&t pour leur trafic. Ce PtÏDceodîeà Achab- 
de lui donner le mémBprivilegepourfcsfujetsàDamaside Iciir&uroiE 
une place , BC de leur laiflcr le libre exercice de leur commerce , U de leuiS' 
jLoixgfousl'obcLltàiiced'Achab. Mais on ne voit pas que cela ait éréfidcl- 
iement exécuté de la pan de Bénadad. Ce Prince ne rcndir pas Ramoch 
deGalaad;J)£ Acbab fut obligé de lui faite la guerre, pour la reprendre^ 
comme on le vertâd-aprés. (?) Quelques Incerpréccs craduifent l'Hébreu 
ic) fn-.rum ftnT^dei raei{d) danj Domas. D'autres (e ) l'cnccndcnc des- 
lignes , ou des forcificarions , pour empêcher que les Syriens n'entrent dans 
le pays d'Ifraë] , 8C qui donnent aux Ifraiilires l'ouverture pour pénétrer 
dans le pays des Syriens. David avoit mis des gamï(bns , ou des rioupcs ^ 
•lans quelques places de U Syrie: (/jyflfl/t mvid fr.,fidiiip> in Syriit Da- 
msfii. II en avoit mis de même dans i'Idumée, ) Les Philiflins , pendant 
le gouvernement de Samuel, Si au commencement du régne de Saii! , en 
combien d'endroits avoient-ils des garnifons ( ( i) Slamnis rhitiflhiionm. 
C'eft, dit-on , lamémcchofciquoi Bénadadvcuc bien fe foumectie de 1* 
parc d'Achab , à Damas , ou aux environs. 



Ta Y» caon nwi I Ifl *■ *t- *■ 

tr<l»319N \ {(} l.KiI. ilil. U- 
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SUR. LE 111. LIVRE DES ROIS. Chap. XX. jp 



n. Sri&nUirimi iWcnùni virum, 
StimiiMm-.Foememt. Stsifrcuffil 
iim, <!r vuliufMvit. 

ikr» ti& tenta fia. 



I dci eofiia de» PiopkiiciAn dan» 
H oc li pan duSeigoMiioBilefo CQIH-J104, 

fi. 11 lui dic : Plict que >oiuniTn pu 



a. LoitîuiiKuE 



T'y t 

uipcu clgigné <ic lui> ua lii 

57- Ayani itBCOorrt us auire homme , il 
lui die : Frappei-moi. Cci homme le ùiaça^ 
& le bkfli. - 

!». Le Prophète aa fortii de U l'en iU>. 
aU'ilcvw duKoi>i]uiéioi[cacknDSn>.ftiI 
Te [cndit mcEODiiailIàble, en mcnaindel» 
ponOUrc £ii fou viûgc 9c fui fnjoii i 

COMMENTAIRE. 

Et ECO lOEDBRATBSgKicBBAU A T B. atnSn-mii l* lOtT- 
tlliuices candhieas. L'Autetir <lc la Vulgate , & plullcun autres après 
lui, prennent les paroles du Texte, connue ciani une contiauMÛin de la 
deounde.ou de la pcopoGcion dcBénadadimais le Texte Hébieudoic- 
s'cnccndie da la répoiifc d'Achab à Bcnidad; { ^ J £i nui je vus remi^e- 
rui nii"^ dll-.iirirt. Si vous voulez exécuter ces ptopoliiions , je vous remet- 
trai ca paifjirc libercé,&:|e ferai alliance avec vous. 

Lu! ilii lie il fjri Je Diin. Ce Ptoplicte, qui dit de la part de Dieu à Ion 
coiifrcr.- à'~ le fi.ipp^i , Sd de 1c b'elîct , é:oir , dii-on , ( i ) Mithx* , dont il 
fctjpul^ .1 jpi(j;. (■ ) Ce fui psr une coir.p.iflîon , ou par une déférence 
mal ci.îj.lJ.lc , v^Li^ c Prupliérc i-.c voulut pas frapper celui qui le lliior- 
dojiEioLt l'.j 1,1 pjii d-- Di.u. La iiiitc lit voir que fa défobéifljiici! avoir dc- 
L lioii. La bleffute du Prophète 
r 1 Aoh.ib. C'cft ici une de CCS 

Erophéties parlanics, ou de ces .itlioiis piophciiqiics ,doiit on a p^lc aii- 
;uts. (^) 

f. }S. MVTAVIT ASPERSIONS T U I. V E R I S OS, ET OCV- 

los S ODS. lifeTtadHmcaimtiJpihle ^tnvutum de Ufii^UreftrftBvi- 
fiff , &ptrjiijtiix. L'Hébreu à la lettre ;[,e)EtilJi Mgiùft fuTu» vtilr 
qu'il aatjm-jitjtax ,t)a ftrde Ufiii!jiArtji''ù jeta ySryï/ /Mut. 



plù au S-i^ilcuc , puifqu'il fut 
— "ic un lymbolc de ce qui dévoie a 



(il irfwitmM •SKI 
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inr Sis irmpjfii, cLeiuvii 



iMtx'a CHS ttuidàm ïii . 



pondri de Ja 
fent d'argent 



10US pifctez ui 



41. A! illi flu'i 

tâi , fnèil de Pnfhau. 

4^ jQai dit ndam : HtctUtit Di- 
«inu •■ iii«4 dimfifii WMm dig'mm 

mm* ijni, & ffalm luafrt fifuii 



T. AunS-tùt i[e%3lapotil]:fieiIedeatu 
>iligCi& )c Roi d'il'ticltcanuuu^'il 
il dunombtedetPiophcies. 

" auRoi ! VoicicequedirleStf- 



-1 laiflî » 



digne d( 



peuple I 

COMMENTAIRE. 

f, 40. Hoc EST lUDiciDM TUUM. ^«sB vom-mcme prt- 
mact vilre mil, Vouiïous ccc* condamne vous-racmc à la more. Nachin 
fc fcrmi d'un arcifice àpeu prés fcmblabli; , briqu'il voulut- reprendre Da- 
vid de fon aduiccte , Se de Ion mcutctci la femme de Tliecué,que 
Joabemployi , pout faire rapp:llet Abfalon. (h) Les H^bteux( ) prcccn- 
dcnc que Dieu avait fait à Achab , à l'égard des Syriens , un coinniandc- 
in:w pareil à celui qu'il avoic fait auparavant ^ SalU , ï l'égard des Amalé- 
cim. Il devoir cxtccroinet leur Roi j&aiTujcttic tout fon peuple, pour les- 
punir de leur infolcncc , & de leur blarphcme , qui leur avoir &ic dire que 
le Dicudlfraël n'ctoit qu'un Dieu des montagnes, a: que fon pouvoir ne 
s'qtcndoir pai fur les campagnes. Dieu, qui avoit promi«i Achab de Iiii li- 
vret toute l'armée ennemie , nicritoic bien au moins d'être confuké fut la 
maniciedont il (ouhaicoil qu'on craitât les vaincus. 

41. ViRUM digku'm mor-TE. Fsm 4vrz. Ui£ê échifftr Htt 
bimmt digne de mtn. L'Hébreu :( ) Vaut ami, U^JfîaUtT l'htmme dtiiien 
amithim. Bénadad , quej'avoïs deftinéîtline mon certaine , 3£ que je vou- 
I(HS qu'on exterminât. Quelques-uns ( tndmTent le Texte pu ifiimmt 



(tji.tui.nt.i.&fivi. t |/l iffiriB'KJntiirfw 

|t) I. Kif. HT. 4- ( (t) rmi.itilm.rUtUiA ya.t. 
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SUR LE in. LIVRE DES ROIS. Ch at. XXI. s;j 

^. Xmrpit ifi iffiur Stx Jjlw'l Im 1 4{- Le Roi cL'Ilnïl Kiooina doDC en U 
lUiiuim pum , mSri eiMmxm&fii- { nuiloDi in^HiEuii n cpic ce Picphéie loi 
niKuUi viminSmimiBm, | itoÏi ilii ) je il coinfldn de fntrni iisa 

COMMENTAIRE. 

</f mti fUti. Cec homme ,qui croit combe dans mei ms,i}ai m'appâtiez 
noit, comme une pioyc cil au chalTcur; vouscn aTczdilpofiÉcommedu 
vôtre i vous l'avci dclivté fans mcsoidres. 

bicu:!.-) rtiiraxl ea mlérciou tiJurù , 6' in junur. Dauircs-[i) 
Trife, & emaltre ;ou mnbll ,(s' phtiri de dsultur. Les Scptanic : ( r ) 
Ctiifm, à-déuKttrti. Jofeph (^)tlicqu'Actub fc mit en lî gtandc colc» 
GonncceProphéK, qu'ilic ficmecne en pciToo auSi-tôt qu'il fucaitivi^' 
Sunaiie iffquc roue confiiS' d'une fembUble pfcdi&ion^iKciecinidansfii 

C H A P I T. R E X X I, 

' PJaboth rtjvft de donner ft vigne à jlchib- Jé^thel ftàt conismntr' 
Nakolh « éirt lapidé. Elie frit de tertihUs ménuces à ce Prince.. ' 
.Jchah s'humilie , (y fjtt pénitence. Dieu transfirt à un aune U'- 

t-l-PO^viria i^em,h4c.,n-p,ri]t.'. A Ptft cti iyéutimra , il a »mVM . . 

Eu. f » <r4i i« h-^rM. f^U. , borh de Jéirihel »™t i lui dan) JcSanhel 
tàmjUhiliRiî,! Sawa,U. miras. iuicvigt,ei>rfidop*Ui»d'AciubHfliJ™*v?' 



COMMENTAIRE.- 
f.I. T7lHBAEILA>rN*BOTH, 0,111 EKATIM TeZKAHBII, 

V dt Jea/éel 4v»it nnt v^at. Jofeph (c) nomme Jextaliel^ 



Eeccecij 
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U-fiirummar^. El fr.j 



vous donnerai »ioc rbiiiiage 



]. J&nbcl làfcfluneriuninnue 
i Jii : Qa'cft-ce donc que cdi ) D 
an cette triOctlè t Eifotuquoi dc 



COMMENTAIRE. 



de vtndrc loti fotid : .ri ii 
fudm i U il prcvoyoii que fi 



«HT fmtcT lum vini'iiiril psJ/iJJiaxeaUiit 
fols là vigne écoii ccdcc au Roi , t£ con- 
vertie en jaium , i' n y rciiïiciuu )jtiiils, p^is même aujubUé , quis'oblër- 
voic appaceiniiieiit aillez mal , lijiis an Ltac auHI niai réglé que celui d'A- 
chab. S. Ambroifï ti) relève avec juHicç Vcxaimc »iiachcraeni de Naboih 
aux LoIk de fa piaie , & à l'honueui dc Tes pcces. Il auroic cru faire une 
nche llkniéniQite,l£l ce.qu'U dtvMC àfet ancfircSjS'il ali^noic l'IifTiiage 
qu'il avmc leçil d'eux. Il ne croyoic pas qu'uu hotiinie d!ho0aeui dûc l)^arv> 
cerenirel'ucile, Gclehonceux.II aimaioieuKexpoferfa vie avec honneur, 
que-dc chercher fes ïntérccs avechoJire: Ma/ui pemulHia c»B>hti>tfiae , 
ga»m atililttfm cam e/iprabiie . 

4. Venitiheicnans.etïrekdews. Ilrcviai dtt. lui 
tint m lettre , ^ ///cin di fur/ut. Dans rHébtcu , ce Ibnr les mêmes ter- 
mes , qui onr écc expliquez ci licvaiir, Cliap. xx. 4J. Quelle foiblclie daxif 
Achjb 1 £c qu'il cSi vrai de dire que ce ne fonc m les grands biens , iiï \ei 

Sindi honneurs qui nous contcntcm ! Acliab eft milheureux^auvte, jf 
insrcfprabre, au milieu dei bleus . des honneurs delà Roy juié : pen. 
Jancque Naborh , avec fon petit héti rage , eft heureux , & plein de gloire : 
i.b)^iiiig:lurt.bifJiipcreJlc'viitfiur, ijui ioi.iii.iiiscJ! /:io , an qui mnmfif- 



itUmaràHe. Outré de dépir , £c de fureur , il revint de ]ezT.ihcl à Sama- 
ne^ tt fe coucha faru vouloir ni -manger , ni voir pcrfonne. Il fit remarqué 
d'^écbîiUj qu'après qu'iralejui.eut pi:édi( qo'UnuuircDit , il k vmta* vers 
latnuntlle, Kpria le Seigneur: (i) OmwV/ifinTi ri"'m td fitrieim , 
trm/ft DimUioH. LcsScpcance(</}porteiiE eiiceceodroiiqu'Achabyc ctu- 
iiril U nifigc , à" M mt^gct fuJ/u. 



r. ui. i. ofii. 

». A «abat. t. 
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dens Grecs ( * ) alloicnt viens de toile. Lts plus blanches , & les plus fincî 
éroientpour les riclics ,pour les Juges , pour Ici Ptiiices. Le tccme Htbrcu 
Clierim ,{b)k prend fouvenc en ce fcns. 

f.9- PrjEdICATEIejONIUm. Public:, an /tiî« , comme diiis 
line affaire de la dcinicrc confcqucncc , & où il s'agit de la vie du Roi. Ces 
Dijuvais Juges feignirent apparemment de ne livoir qu'en groi,qii'il y avoic 
dans 11 ville quelqu'un qui avoi^ vomi des blafpliêines contre Dieu, &; 
contre le Roi ; & qu'Achab éccangenicnc en coléic , mcnaçoit coule la 
bourg^oifie des dctnicics excciirions , s'ils ne faifoicii: prointemcat jufticc 
du coupable. Il paroit par plufieurs codcoics dcI'Ecritute, qu'otdinaite- 
meuc on publiait un jeûne , lorfqu'oii oidonnoic des alIcmblGes de Reli- 
gion. Jolaptiat ot donna unjeiîncà tout Ion Royaume, & le peuple des au- 
irei villes s'aircmblaàJcruîàlem,S£ dans le Temple , lutfqu'on eut ap^i 

r: Ici Anunnnii^ , les Moabircs , & les Iduméem avoicnt fait iiiuptic«i 
s le pays. ( t ) Efdras indiqua un femblablc jeûne , ( d) lotfqu'il voulut 
fc mente en chemin avec le peuple , pout tetoutnct de Babylone. Les Pro- 
phètes parlent fouvent de ces publications de jeuiKS extraotdimitcs.(f) 
Joiil les dcctic fort claircincnt [f] en plui d'un endroit : Suniiijîisti jeju- 
niam ! yiCiii camm : Con^e^die /c«fj, ^f. C'étoicnt des jeûnes publics .je 
univeifcis , & des aûcmbices de tout le peuple dans le lieu ou le jeûne 
était indiqué. Cela ne Te fjifoit que dan; des rencontres emaotdinaires , 
fii pour les intcrctscoramunsde l'Etat. OnvuiElm r.mc p.ill'ct Ijconjura- 
tionptctendui; de Naboth, comme un CLimc , où il s'agidbitde la vie du 
Roi. 

Hycnaquitiaduifent: (j) Cùavi^aCL ur.i iftmhléc.{h) Mais le Cal- 
déen, les Septante, le Sytiaquc, & l'Arabe , si: los mcilleuis Interptctu, 
Tout pour la publication d'un jeûne extraordinaire. lofqih joint l'un le 



(<1 Htmr.OM. rtft. Thimtiiid l H) l.EJ-ilr.riiMi. 

lumlmUf. I ( . 1 7™. t. 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

AnduM- i[. Ftctruni •fjo ciicj /j« FW/»™ 

&j!ci,ljc':fiii'«cri,n^imn-ù,j»^m.' qiic^ui.oii li kiite quelle Itur 

^11. Prtdicr^iirma iijHiâmn , & jiii- îi. Ils publicrcnt an jeûne , St firsi 
Tiftarmt NAab 'aairfTimii fap«li. fruir N.ilwili entre Ic) prcinitij duptup[e: 
,j. E,uld^isAuM< virûfill»M*. ,j. £i 4,jnt f,.it venir dti>i cnfanî du Jil- 
tili,fiar«a tti ftJin nmrtcum.^i ! bV-, \U let tiieni iIT^où vis i visde lui. Et 
iai/fàSai » viri diaitlici, JiicrHia «s iliui cri'jns du diable |>oiiétcnt limoï- 
tMard (NUI irpimcmmi eirm mnls'm- | giuge contre lui devini l'allcniblée , en di- 
£M! Bmidixii Ndimh Dcum & Si- bni : Njboth a btarpbcœt Dieu, & le Roi; 
gfnn ^ntm ai ma tiaxtmnt ixira \ te enfniie de ce ténnigiuge , Ut le fitciu 
ciBbiam,&UfUiiiiii«ierficiniia. | mener hotsdeU ville, & le lipiiUiCtu. 

COMMENTAIRE. 

l'autre. (,.') Il ilii: que l.i lettre- pottiiic qu'on jcùiik qu'on alTt-mblît le 
peuple, &qu "on iiiiiN.ikHlKiljit le l'ilk-iiibice , cuminj ecaiu d'une 
fimille iliulltc. L Hébieu puiic en cli;t i^i'on k iiin :'j ûic du ciu- 
fU. {h) 

10. MaiedjxitDeo.etReg., 1! .-ilhCMmé ionirtniru, 
& 'M" te R„i. L'Hebieu : [ . ) Vcm Li,:, Dir« , à- U Koi ; ou /rr 

Zficux , à- /' rt«i ; ou même ki Frinici , les Magifttits , & h Rai. On dît 
djnsccsoccsiloiis hciur , ^awxmiadin ,alïn d'ivuct le terme de maudite , 

Sui cil odieux. S; de m^uv.iit augure. Ccftamfique la fènitiiedeïob di- 
jir 3 fon mari: {d) Bér.ijfn. Dicu,& mekr{S.ii£ que Job raccifioiE jiouc. 
fc% ciifjrii , dilani : Df peur qu'ils n'jjtm flchi , & ttsi Dira. La Loi qui 
défend de paticr mal de nMudirt le Rs'i :{/) Priiiiipi mn tnaledica , 
n'emporte p.is la peine d« moï c ; mais ou l'ufage y avoit attaché cette pei. 
nci ou la complaifancc des Juges, ou l'ordre de Jéïjbcl , firent décctncr 
cette peine contre Naboth. Martin deltoa (/ ) p: étend qu'à la Icttic^fM- 
diierc , /ignifie dirt j/lieu , ou renoiicerj & qu'ici l'on accula Naboth d'i- 
voir renié Dieu , & le Roe -, de ne reconnoitrc ni l'un , ni l'autre. L'Ecricu- 
le dit qu'on fit entendre dent témoins , qui dcpoférent courre Naboth. 
JofcpUcn niatquc trois ; ce qui cil: plus conforme ài'ulagc des Hébreux, dit 
Grorius : mais les Textes ne font pas favorablesà ce nombre. 

Educite f aM,ET latidatb; j^s'a"- imBr hm ic U <oiSe , 
à- qu'il fi't Ufidé, On ne fnpplicioic Ic! coupables que Iiors les villes. 

ia| Il/if», AtPsiit. 1.1,7. HttiWrt .1- 1 (() -Aai ea^» na-o 

1,. ^ T^n,, .,nf.,C,. I (.( I«<.«ii. II. 

Voyez 
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lecu* rft ad Athuk : S,' 
viMO, Jamluli 
lia Me^aiçftm . & dm e, 



r4« AcbiA , m,r- 

'.rfirmtDmiiniad 
"dUntmrfiv, A- 



Iiï„ . . . . , ^ _ 

voulu Ce lendrcà yôiie dlùt, ni vont li don- 
ner pour le prii qu'elle viloic. Cir Naboib 
n'en pitii eu vie i nuis il cit mon. 

ici. Achib . i^anc ippis la mort de Na- 
both , l'en alb aufli-iËt dans k vigne de 
Niboib de Jéinhcl , pour en prendre pof- 



feffion 



: En mîme-tcmi le Seignew adreflà la 
oU i Elit île Thilbe , & Lui dJt : 
S. Allez tout ma intenani 3u-devanid"A- 
.b Roid'iriacl, quicndansSamaïklcu 
■oi[d qui va dans la vigne de Niboth pour 
ptcndi^ polUjGon. 



COMMENTAIRE. 
Voyci nôcrc DilTercatioiifiirlcsfuppHccs des Hébreux. 

^. Ij. DUobUS VlRlS.FlLIiS DlADÛLl. JiflIX tlf.->ll i/^ dU- 

i/r;deux fcuï icmoins. L Htbicii ; ] Dchx/i/i ic Bîiuli dcax liumnies 
fins foi ,fans Uoniicuc, fins Loi. 

IJ. SURGE.ET POSilDE VIVEAM. AU,'^ VS,» m,!I>t e 11 pif 

fill.o-idf la vig,.! UcNjUi:,. Adul) ttoïc à Sinuric. Jt^abelIuL dit qu'il 
p?ut aller à ptticnc à Iciiahcl , & fc mettre en pollclCon de la vigne de 
N.:L)o:li , comme d'une choie acqujfe à fon domaine pai le droit de confit 
cation, contre un criminel de léie-Mj]efté; ou pJt le droit do main-mor- 
te ,('' ) Naboth ayani cic mis à mort avec fcs oiîfms , (: ) Si tic lui reliant 
plusd'héricierj ;ou enfin, félon quelques-uns, comme plus prochain héci- 
tier dt; Naboth , qui étoit fonoocle paternel, Mail ce dernier feiuimcnE 
méritcconfiimanoi:. (i^) ' 

' -f. iS. SUKCE, ETDESCEHDEIH aCCDH.SnM AcH AB, Al- 

Ush aa-divJin d'Achat. Ce Prince veooitcleSaiiiarieàJeziiliGl.Maisnous 
ne favoni oùétoicEUe, lotfque Dieu lui ordonna d'aller au-devantd'A- 
chab. Il Ëut que «e dernier air £cé tnen informé de toute la conduire de J£- 
xabel contte Nabodi , Sf la'il y oit confciiti,puifque le Prophète lui r^uo- 



lt]li. CiH.T'hUiil.lim.I^I. Uih. H) Viiifi Matfm. UAH.S<Uim.tiSf 
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19. Etbjiârù tdfim. Mena: Hjc 1 i;. Et vous lut {miIcici en ces Kcnin 1 
lEcit Dmaim !-OetUifii, Bfufir & Vojciccquc dirle Seigneur ; Vousaycimi 
.fagi£fii. Etptfihtc^da: Hmdku Nabt:h, K de plus vous vods étri cmpjré 
DmmHii hUain m Eiatriimcenn iift virnr. Ecvou luidlr» enlukc ; Voici 
/ïn^Huinii , j "^''"^ |' ^^^^'^^iif ^u UfuoA 

m^luBiiaetriffiBii Oam-Bi. j itci vcDduipaiufaiielcnulauifCUXiluSEi' 

COMMENTAIRE. 

chc d'uvtir lui ce jufie , ^ d'aviit ftffldl fia hériu^ .- Oitldifii , hfupir rf- 
jAjftâifii. Toutceciamvalelendcmaindclainorc , a^delacaudaauiacion 
deNaboth.(4) 

■f. IJ. Ih LOCOHOC,INQJIOLIHXERU>ITCAKES3AH- 
Gti:HEMNABOTH,lAMB£NTQ,UO<ttPE SAKGUINEM TU UM. 



cnncmi.paurmaccaqacnciiuiicchcmuijvrveTirr' lia ta/iemi .icKcad 
louvcnc pour 1 attaquer, le lurpteadrc. 

COKIPBCTD DoMIXI. Eatedàt vimvuu etttutM» tiar Tairt tenat 
tax Jimt II» siisiUKr. bxptcUions ,qui nuiqucltt aVNioFce 1 acraoïcmEnc, 
l'abandoniKmenc au m^.lftrcrviEutlc dupÉchEur.ronafrujcciiircmcnrà 



k défîn. Ce n'cft point alTcE dedireque vï 
' - vrKTi'qoi rcioic payé pour nice quelque chofc 1 vous êtes comuie un efd»- 
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f. 14. Si MORTUtTS FUEUIT AcHAB I 

MËDENT EUM c KV Z i. Si Aih.ih mtari dios UvïlU , ilfcr4 maillé fat 
Itsihiim. Ccr artct fût changé, par l'huiniliation , S: par la pcniccnccd'A- 
cfiab. Ce Prince moutuc , Si. fut cnccrrc dans la vilte de Saniacic. Sa mort 
fut funcfte à la yécitc j il fut blellc morcellement d'un coup de flèche dons 
ia guerre contre les Syriens : mais fa fcpulture n'eut rien que d'houorable : 
(j) MariHia ejl.uitcm Rcx , ri- ferlaiin ijl in Simari..m ; /epeUcrâmijne Re- 
geni ia Ssninrii. TDicu fit tcro[nbcr fur Joram , fils d'Achab , les chàcimcns 
dcnoncei ici. Voyei 4. Rcg. !X. ij. Mais le Texte Hébreu (/-) prcfcme 
mifcns.qui Quve toute la difficulté: Ceux de U T,ui d' Ath^b , qui meut- 
isnt djni Ij l'iSf ,fii-si:i init'gss. des (hicns \ ^ ceux qui vumnorA dar.i tu 
(h,in!f! , fi ravi m,:i;',-i%jirs s fi.i^:x . Ceft ainfi que le Caldécn ,1c Syriaque, 
l'Aubr, ^ IciS:ptaii:c ( .") l'entendent. Er encefciis ,1a propbétic ne de- 
ïOLt pj5 [o:nb.T,inÛLii::i la let[rc,fur Achab ; elle ne tegardoit que fa porté- 



.i'hm.;,! .q^-ilfi^-vfh Us Mil dis AmltHik-KS. L'Hé- 

d-c. [d) Les Idoles des Phéniciens, d lent culte, eioient , feloB toutes Ici, 
apparences , les mêines que les Idoles , Si le culte des anciens Cinanécoi. 
B:ial, & Altarolbéioienr leurs pineipal es Divinités. Les ctilautez , SC l« 
impudiciicz les plus abominables , faifoienc uncpanie de leur culte. VoiÛ 
la Religion qu' Achab appuya , Bc, établit dans iriai:l,avec plus de iclc qu'au- 
cundcrcspccdccelTeurs. '' 

^. 17. AUBDLAVir DEMISSO CA?ITE. JVdlTlÏJ HJHIIl U tfU 



(1) ■n.tS.^IÙ ti A:if''}'l''H,'- 



SUR LE lil. LIVRE DES ROIS. Ch 

/mjui , ci™ imJifrt jtibab fcrmt- 
1 mf^ ,1 T 



Kle&c.&nurctu 
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hdiffti. D'autres «■aduifent l'Hébrai (a)pati// mmbultiuemiil ,{,t)aa 
ruids pledi ,(,e)0M U ttit coavcrie.{d)'ïoa.zet ces wiétGZ prauvEDc in- 
vinciDlcmen[ l'ignorance où l'on eft,dc h lignilïcation des termes de l'Ori- 
ginal. On demindo ici ce qu'on doit penfe de la pénitence d'Achab. Ilelb 
certain par le f . 19. que Dieu ,. louché de riiumili.iiioii de ce Piinec . ré- 
voqua, au moins en parric, la fcnrence porcée concto lui , ii rjlb'iKd: ne 
pas faire comber fur la perfbnne la peine de Ion crime , niais dV'u trjnfpor- 
terlechdtimenc fur Ton fils , furfes defcendans. Mais cela nempichc 
pas qu'on ne deuce de la lînccricc de la péiiirencc , &: du repentir d'A^hab. 
On v;ut que ce Prince impie n'ait janiaÎ! véritablement changé de cœur, 
uAq rentimcns. Frappé des niénaces d't.lie,a: redoutant les cftersde les 
prt dirions , dent il avoit éprouvé li fouvcnt la ccttituilc , il picEiii ks A<:- 
iioi^ d'un pTiiiteiit 1 il pleure , il gémit , il s'imniilie , illétcvê; .Mi li ::s de 
péiiiu'iKe. Dieu ii'ell pOJJit capable de le billet rurpicnilre aux 

dite , fi; delactainicfctvilc , d'avec ce qui cil produit par uu aiiioni hiun- 
ble , se llnccrc. Mais il ne lailla pas de jctrer les yeux fut l'hunii'iarion ex- 
tftieure d'Achab ; JS£ pour marquer l' cil i me qu'il fait de la vraye péiiiter.cc, 
ilïeucenrÉCompenfcrcnquelquefotie.jufqu'auxappireneei; oner/n ,'0 lî • 
intU^à/Kàmxrtrtmirimilims p/aui ,^ai imUicrt limtm Deum .Ji'Jicci 
& reftm BKiàliinU fUaut , qui lirnebut ftrderi frifcus funUiir. > dit S. 
Gr^ice. U) On ne peut rentrer dans les bonnes grâces du Seigneur .fans 
lui icndiccequelc pechc luia tivi,DC fani remciac Dieu en poQeinon de 
tous Tes dnûcs fut notre cceut 1 en un mot , fans faire de dignes fruits de pé- 



Ffffffiij 
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iiiicncc. Et c'cft ce qu'il ne paaic pas qu'Atliab ait jamais vou'u faire, 
Abbatic-il les Idoles i Kciionçi l'il auï liipcLltiiioLis ; tloigiia-c'il l'impie 
]èiabcl î Reftitua-l'il la vigne ilcNaboch ï liécablii-il le culic du Seigneur î 
Enfin cfljça-t'il par une vie ,& par une fin pcniLcnte.lcsaffioux caracléres 
que l'Ectituro nous a cnccz de la pcrfonne , Se de fon impiéié î ( ) Nenfuit 
alItrtjlii^iKtAchii.gui ■uci.ai.asiui <ft m fj(CTti maUm in unf/tSu Dt- 
tninit&dimiinbUù ftlliHefiintMlum, i-t jiqiiereiiir IdtU ^us fecerAm 
jimtrhii . ti-c. voiii les raiions au on apnorie . pour montrer que la pcni- 



autre endroit. [/iiuDpoianc qu Acnan avoir ciuniTc uciriEurs . ii lut nue 
Sieu sappaïu.fic iui pardonos). Mais c eu en ouuiconnitc la aiincuire. 
On douce. & on agranderailonde deurernu il ait vcriraeiement ctiani'c 
de mœucs.ec de fentimeni. Oneonvient . ait Amoraiie . i l'i mieies 
gcmiflemensautoient trouve grâce devant Dieu, files mauvailcs dilpo^;- 
lionsde fou ci£Urn'y eulTcnc misobftaclc :Ciiniiia itvtnï/'cl griliam , n':j! 
mA«tns imiditt comuhfftl rfenfim. Cai quand l'Ecrirure dit : Si vous vous 
convcTCiire£,& fi vous cémillëï , vous ferez fauvezj elle ne l'entend pas 
d'un géinifiement fuper£icl , tC fans tStx , malt d'un gcmill'emeni acconi- 
Digne de convcrfion ; ftfsJJ iitim firfiin/hriia gimilm pr.idk.iiar ,fid qui 
hibei ler^'jijjieiittn. Diru voyant l'humiliation d'Achab , s'éroir laiiTé fic- 
chir. Si lui avoir promis le pardon : mais comme ce Prince oublia fts pie. 
nii?rs ll'iirimciis , 8i fe iaifiâ gagner aux carcfTci de léi^ibvl , il pcrdii bien- 
cù; k- fruit d: fa pcni:ence ; Si Dieu ne fe crur p.is obligé de lui tenir fa pro- 
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SURLEIII. LIVREDESROIS, Cha?, XXIi. 
raciTc , puifijuc lui-même n'avoir pis cxccuccfesréfoliitions ;(d) Hed cou- 
fill-smi .mmfmori non puuvit ejc fervisdai» .qued frumifint nsfiltmi. 
Comme fi pénitence n'étoït que fcrvile , Ce palTigfte , illui donna des té- 
compciifcs palTagétcs , coaiporelles , en lui prowcctant rimpiinité de ftj 

CHAPITRE XXII, 

Athi.h ^ /ofafibM fi li^uenl , four j'ain U guerre eux SyrittlS. 
Les faux ^Prophètes pédijent U 'viilnire à Jcliah M.m Michée 
lui prcdit fa mm ; & ft fr'idiâkn tfi fuiwc de i'iffct. Oiliozi<iS 
lui juccédt. Jofafhat meurt imp , ny/crm lui fiiaéde. 

t.t.'rRie/!o-umlgiri.rira4«mtif-\t- i- A Pt^s «la , iioii ans fe piffirent *» doM.' 
* gui iiSi iaur Syri/H & If'\ qu'il J tùc gueituemic la )' 07' 
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T s ï R " " T 1 S « A 'l^rrL' 1° ^pl^^lu^J 
eiil gmi.i cii,rc USjii! . & if'Aei. Depuis l'aillaiicc Eiicc entre Benidsdj 
& Acliib , il n'y eu: point de j;derTC Jjiis le pays , jufqu'à trois, ans dc-là , 
qa Aclub vuyjiii: qii^ les Syiitiis iic lui reiiduient point Rainoih, ville du 
p.L¥% Gi'i.Ld , qui djvoit lui êttc tellitucc , fuivani les ccini« de leur 
Tt.u.-t-, [ ^ J il loiélolii: A: l.i reprendre pjr b foicc. 

f. l. DeSLIK 111 T J O - A 1- H AT A B R E G E M I S R A E I.. Jùfi- 

ph.:i , r.ùidc jii.t.: .1 h AV" d'ifrjel. JoCiphjt, Si Acilab vécu- 

une (illc d'Acluli. Nous vi.ïtin,''djiis les Patalipoménes , (^) que Jofaphac 
fut icçljà^uiaiicavce beaucoup <ic m^gniiiccncc. Dieu n'approuva point 
ccctc grande union entte ces deux Princes s &: certes elle cil allez cxtraordi- 
iwiceenircunRoiaulfi pieux que ]ofjphic,8i un Prince aufli impie qu'A- 
chid). On vcn^ bicn-tôcàquel pétille premier faccxpolc, xcaufc d'A~ 
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chab i Si on verra ailleurs les ccptoclics que Disu en fit à Jofjpluc par fon 
Prophète. (,1) 

■ f. î- UnORATIS CLUOD NOSTB.A SIT R i M O I li G 

t A A D ? /.! de K.tms!jj c» UM^defi .. Cc.ic vil- 

le étoit iitiice vers les lourccs du Jaïct , S; à peu prés au milieu de la lon- 
gueur (leî montagnes de Gaiiid , dii midi au lepieiiriion. Lllc ctoic du do- 
maine des Rois d'ifrael ; U. les Syriens , qui l'avoicnr pnfe fous les rtgnei 
prccédens , ne l'avoicnc pas voulu rendre à Achal) ; foi t qu'elle Dcfùcpas du 
nombre de celles qu'avoit ufurpécs Bénadad , Roi de Syrie , ( . ) Iciquellei 
Iculcs BénAdodfou lîls avoir promis dcrclli:ucii(ôirpourc[ue]qu'aurte lai- 
fon, que l'Ecriture ne nous apprend pas. 

£, PkO FRETAS, <^UAI>ILIHGEKTOS CIKCITEK. VIROt. 

Eavirnt quatre am trefhiui. Appatemmciu let quatre ceas PiopLctcs 



rail. Ffr.xjv,r.«. , pucnnprin: uTBi ccDaquIlbuDuqiiËcteB 
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Six Indu . Illiliitnt Uimi'jH^qiH IB (S- 

litfti.vifiiiiiMliM Kiiii.fBtriMjiix- 
tm ifiim ftnt 5iDW» , & MMsirft 
Pnphiid fTftuiiiiM in enfftOià <f 



II. Le Roi d'JI»cl.&JolapbiitRoi(icI 
ctoifnc dans laire pics uporu de ? 
maiw.ïlliictiicun lui Icnc liene,avEcd 
lubi» d'oDc nugniliccDCE- royale , te 
luPropUlci pcopii&ilokM devant cm. 
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: i'ccoienc point trouvez avec Icj autres ai 



ies bob , qui n 
me). (.0 

■ i. S, MiC AS , FILIDS IemI-A. Mirhce _ , 
toit le feul l'rophccc ilii vrai Dieu , qui nit demeuré à Samatie. Elic , & 
Eliféc dcmcuroitiic dans d:î folicudes , & des lieux écanei , avec leurs Uif- 
ciples. Jolcphifli quelques autres croyeDtquc c'cft lui qui reprit Achab 
d jvoir épaignélç Roi de Syriciai que pour ccla,îlavoit éiimis en pri- 
l'on , d'où il ne fût ciré que dans cette occafion. ( f ) Ce Midiéc cft iôtt 
dlftcrcut de celui donc on a les écrits dans Icsdouze petits Prophé- 

5. VocAviT EUNUCHUM. il iffel/.! un fi^iin/jiie . L'Hébreu (() 
figiiifie un vrai eunuque. Et ii on le prend en ccfcn^.on doit dire que c'ctoit 
quelque cfdaveécraiigei ,aditic par le Roi Adiab , pour fon fcivice, ou 
pour le fervice de fes lêmmei. Mais ce terme daiii I Hcbicu , comme d.ins 
les autres Langues, le prend fouvent po\ir unferviieiir, un valcr de cham- 
bre, un elcla"vc,quifcrt dansic Palaisd'un Prince, 

l^.ia. IîJ*REA,IUXTAOSTIUM PORTJt. D.tHJ l'liri.prés île 

U pme itStmtricOa plaçoit ordinairement les aires pour battre le grain, 
al&z ptés de la mfuûtic , a&i que le maiete pût découvrit ce qui s'y fai- 
foît. (<^) On pouvoit aufDIes placer présdes villes,. pour lesmettteîcou- 
.vert deainfiiltesdcs aitiefflis,qai les pilloicnc quelquefois, ouquiyniec- 
Eoienc k feu > ce donc on a des exemples duis ces HîiltMtcs.Cf] Les deux 



Gggggg. 
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Jtmc drlim iim: 



n fiiŒtiiuRjijq 
j|.ibk-s aiiilcm 



. Mîche; lui rcpaiidJi : Vive le Sci- 
II , je ne diiii ^ue ce que le Scigocnc 



i laguciie poui prendre Kïmath en Galnd. 
on ilcnKurcr cd piii ] Mithéc loi i^Kmdk : 



gncnt 11 livii 
COMMENTA 1 B 



1 encre le* nuiat du Roi- 



Rois croient donc hors la ville, afliî chacun fur leur trône, dansuneaire 
prés de lapoccc, &ifant apparcmmcn: b ic-vuc de Icuts tinupos lorfqu'A- 
cliibptopolà ijolàphit d'allci: fjiic l.i i!uorr; coiinc ks Sv'icns, 

1,. F.cir si.i SiDifAS e:j»«.. ii.nrA. J«ft/« 
j'cU'it fiii des corati de fur. 0~ ijii--: I'.ophi-:i: inLc l'ur û iii-.c: (Quelques 
pièces di; fer, comme des corni-s ; Ji; iLiii:aiU It'i iiur^.iux , ,jui lioiincnl des 
cornes,!^ qui jcrtcnt cni'air loui ce qu'ils reiitoutrciit , il lailoii connoîcre 
au Roi ,qu'ildillîpcraicles Syiiciuavccla même facilité, qu'un caurcauen 
furie ccacLc , Se jette en rnii les pulles , Se la tene qu'il rencoarte. Voilà 
encore un exemple de ces pniphèrïes par das aâioiu fignifiealivcs , Se par- 

;î. AsCEHDE.ET VADE prospère. Allir. ,n:Arrhez, heareu- 
fimenl. Michéc , qui favoit ce que les amies l'roplitccs avoienc dit au Roi , 
le ce que le Roi lui-même avoic dit de lui , rcpoiidir d'ahotd fur le même 
touque Ips fjux-Propaci:cs,pMutie ironie, dont Ach.ib s'jppcrçur bien- 
tôt,! l'air, Sfàla piompcinide avep laquelle il avoit parlé. On voit dans 
l'Eainue divers exemples de fentbl^les itonics. Far exemple : ( ii } ftUi 
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mm ifrlaitélart it.m iwi 



17. £iffl»*f ; ri£ cm£:,m Ifr^it 
,S. Dix:, !,-g, R,.i lf,^<! Jc£«. 



ajofiw : Je 1 
nom du Seigacui , de Bc iDc podci qnc Ick» ^ „ 

17. Uithie lai Ht 1 vb loui lùie\ dit 
perfc dult lc( inoDI^eti cammE dei I»cbii 

r' u'oni nini de pa&tnt i & le Seigneui 
1 III n'aie poÎDi dccbefi^educiinie- 
tourne en jnlx dantra mallba. 

18. AuS- lat le Koi d'irrul dit i loraphari 
Neïouiaïoij-jcpji bien dir que eei homme 
ne me piupliéiill- iaraïi rkn de bon; nuit 



COMMENTAIRE. 

Adam dnit»M etmnt l'un di ntm , eotame nnDicu : Si ci-devuit , ( Elle 
ika.axCiop\iiusjie Eal:Criei//ia iimt i ptKi-itrt qutvim Tt'itutfltn- 

■f. Vf. ViDI CUHCTOÙ IsjLAEL BISÏEKSnu IN MONTt' 

• us. y ni tB isui Ijiicl dijftrji dani iit m§iitttaef. LcSei^neuim'a&C 
voir en cfprii ce qui doit ainvet àv&neannie. Elle fera dilpetlSe comme- 
m tieafnu jMu pjlicur. Par ces detnicB eàmes ,a infinuoiiqn'Achab pi- 
Hioic dans le comble. 

X'i 11ÙU Silgi.nir fij sjhrjia ii6>.c , é- leuie i;4imft du Ciii Kuisur itt lai. 
Michtc voyant que le Roi rcgardoit fa proplii'iie , comme un effet d'une 



iiid.ird'uftçiifci vin Ptm< 



rappon 



Jcsi-ïccuUTirsdcfc) 

voionic/. , comme un Piiiice au milieu de km arniÉc. Dieu fe propoition- 
Bc -i nii:[c portée ,& (ouvciit à nos préjugez , dans les révélations qu'il 
nous fait. Les Hditeus toncevoient Dieu dans le Citl , ci-mmc i.n Roi 
dans fon Royaume ; les bons , & les mauvais Efptïis , eeninic les cxéculcurs 
de fes ordtcs ; les uns, pour lécom^ enfei , Si les aunes, peur punir j.lea 
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" jithai Riffn, I/rtïl . kl Ul jta- 

la MMM Dmiar , & ait ■■ Et, Jri:- 
fUm iSHm. Cu Unlm cjl DmJii:»! : in 

fMtt 

non ^la. El ilixil Dm'ami : Dicif Ul . 
à' fmnUiU : tfrtiUn, &fie il*. 



i fcdninl Ai 



pmmeQCciuduulaboacIiedB [«urcsPra- 
phécci. Le SdgiKiu lui dit : Vaut le lidui-' 
ta, te Tona ta vicmlcei i boiit. Alla , te 
fiEtes comme ton) Lsdlict. 
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uns,poiircxccutccfcsiicir:ini de clémence, & de miféricorclc , &c les au- 
KW, pour cjtciccr fa vengeance, & les chitiiiiciis i les uns à (ii droite , Scies 
autres à fa gauche. Et comme les Priiiceidcla rerre ne fonc ordinairement 
rien do conlcqucno: , liins l'avis ûc leurs Coiifcillcrs , i de leurs principaux 
Officiers i ainlj on nous rcprèlbnrc Dieu , comme délibcranc fur ce qu'il a i 
faire envers Aclub. Tour cela fins dourene doic pas le prendre au pied de 
la lettre. Nous favons , S: S. Pau! nous l'apprend , que Dieu n'a que faite 
ni d'avis , ni de fecours étrangers , pour ciiireprendtc , ni pour cxccurcr fes 
voloLiici. (.;) On fait aulTi que les niauvjis Anges ne le trouvent pjs dc- 

lancien , ic du nouveau rcllanient ( t J eioui apprend qu'ils (but précipitci 
au fond des enfers, où ils font déicnus par des chaiuL's de feu. Cependant 
Job nous tepccfciirc les mauvais Anges devant le Seigneur > ( ' ) ^ ' 



rsdoii pcrfuader , que telle croit l'idée, 
n-fculcmcnt parmi les Hébreux, mais 
li n'croient point plongez dans l'ido^ 



â Michcc ; c 

Se la manière de le conC' 

auHI parmi les autres peuples 

f. il. ErO SPIMTirs MENDAXIIlt>llEOMHlQUPKa- 
PHETARUM Elus, /erJi an aprii ouiittur d-ini la bncLt di Itm /£f 
Frsphtics. Tout ceci nous fait voit le pouvoir abfolu de Dieu fïir les dé- 
mons, & rimpuiirancc de ces mauvais cfpriti à nous nuire à exercée 
comte nous leur mauvaifevolonté.àmoin) que Dieu ne leicuipctinetic:. 
Le Rabbin Salomon veuc que cet Efptic, qui promet de teduice Âchab pac 
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itim mmUtS in Tt nnm 



muliaUMi'fi . 

(MiUM , & fiTa0t Jl£tbjuim ia m*xil- 
Im, & Jixit : Mon tri» ^ifa S^i- 
imi Dmiim, &Ut<Uiatfftihii 



OIS. Chaî. XXII. 

deoc le Sdgnear a 



14. £n mcmE-ieim Sid^ciu Gli de Ctu- 
nami l'approdu. de Micbée, Ce Inidanni 
un Gnâkt lïit bioii£, iclui die : L'Efpilc 
duSei^ieiiimVtildwiGqniiif, ft^'a-i'it 
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I mctcri dins la bouche de (es faux-Ptoplictcs .foit I amc 
: impie .S.: ridicule. S. Aui'uHm remarque quc.puilqu A- 
1 r 11 c I l npc 



^u'^déLon fi jnai 
r. Ce qui clt cxpiii 



prophecic de ce qui dcv 
phcte S^dcciai 



le approbaiioii. SouïciiL t cil une luiipic 
c une pccdiâiou. Pu exemple . lotfquc Dieu dic \ 
eiTiirdc ce ftHfk.ff tndure^ex. fcs irttSa . ^ fer- 
r ijml m -vtye &itji aavertijfc t c cloïc une 



ilT Sp] 



m-^-fit d>«c quilU? Jofcph 10 tacont . 
ralTurj le Roi . en [ui faille ccmirquci: la contradiction 
te la prédiction de Miellée . S£ celle d'ERc. Cclui-cL avoic 
preilic 1 Achab quil mourtoïc a Jczrahcl . & que les chiens y lech.-roiciic 
fonfang , (ri) Si Michecau contraire affiiroit qu'il Ibroii: ciié à Rimorh eu 
Galaad. Co unienr un Pio pli et c comme Michi:c . olc-i'il co™t.:diri: Elle 
le plus grand des Propht-irs du Dieu d'iltabl ? Que li Michce cft vétirable- 
ni?ni infpire de I EQint de Dieu, ajouw Scdecias ,quil rac faile lécher la 
niain,loirque]ele tT2[^erai, dcmènicqLieleFra^jictccle Juda lit; lécher 
celle de Jéroboam , qui l'avoic étcodue coDCce lui. En mfmc-ccnu ayant 



?;î^jrr £Ç>:;7: îst;^ j - i-ï-/-^- 
Gggggg "j 
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16. £l Six Ifr^H: Tullili Mi 
0a chiiniïi , & Mpiid }m plium Aau- 

17. £t Màti là 1 Htc dicit Six : 
Milriir virim ifima in areirna , & 
fifiinteti nm fat minbaimi , & 
ajHii tni/ifiidtJtiitertvirtiviiifiac^ 



lï. rtlori k Rgi d'Ifrjtl dii i/c/ fti-i -■ 
Prenez iM ichécâ: qu'on Je méae i.hsz AmOD 
GuuiciiicUEikbviUci&chciJCMilil) d'A' 

.7. Ec dires leur : Vokl ce que le Roi I 
ordonné : Rcnfiimcz cet homme dini 11 
prifiin , il qu'on le nourriné de nain de doo- 
leiuJIc d'eaa d'afflïftioa 1 jutqul ce queie 
leviâmecapiix. 

CaMUEHT AI R.E. 

lonnc un (àufflec 'i Michée,££ n'en ayant telTeiUÏ aucun mal , Achat 
:oni!iicnç3 iiiicpcifct le Prtn>|icce , u iWranic dani le dcfTcin d'aller £ù- 
■c le Jlcgc de Kiinoch. Ce lËcit de Jofeph e!t adopcé pu quelquei Com- 
ticiir^curs, { .ij Mùis cela n'cmpcchc pu qu'i] ne loic fort douteux ^fbcc 



Iiavlire Cl ilj.tK.iti. Ou bien ï 
■c di L i djns le plus fe- 

JTion partillc, ci-devant jCli.xr.. 
ipliJltmcnt de cette ^phétie, con- 



30. On lie T^Ie pjs qu:ind ai 

tre lu fiu\'Propliâe Sédéciat. Ce fut pcuc-ciie luiTqu'aptM la more d'A- 
cliib , 011 le clierchj , alùi de le fjije mourir , puiir avoir engage le Rai pu 
lis uieufonges, dans cette mal lieu rciifc e^pcdiiiiiii. 



V Su 



nife dt fr,„n Je dcii.'rur.é- 
riiles IÎEîi|>lcmciil 



d:,,jl:îï. s«. Qiielcjucs-uni ( i ] p.ca . ^ 

s'il difoit : Qii'on k mette en prifoii , U qu'on l'y f.iiTe jeûner au pain, & à 
l'cail ; i]ii'on lie lui donne que du pain encore en G petite quantitiî, qu'il 
n'en ait pas pour fc ralTalicr; Tdr.c angajfe , & nrjuk arili. S. Jérôme, dans 
les Parai ipomt lies, (t) rend les mêmes paio les du Texte, patallélc à cc- 
lui-ci ,pJt:Dj« afA»U midicum ,é- '^vifMxiHum. D'auttcs : ( ) Don- 
nez-lui ik manger du gros pain , & de la mauvaife eau , tels qu'on les don- 
ne aux criminels, B£ tels qu'en ont les malheureux. Dans Uaie,(r] Dieu 
ménace lôn peuple de le nounit du pun d'angoillê , Se de l'eau d'oppre^ 
fion 1 ou plikëc, de leurdonucr peu de nouttitme , de leur envoyer la £uni- 
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« pam, & infr 

cipHiu unumn Injia* AuiiK, dicmi: 
titn fHliiiAaù amr* mntrmi à" ™- 
jêrtm ^mfiim. mJituimiSi^ If- 



»S. Michée lui 

fojcien icmoins. 

ij. Le Roi d'iliicl Se ]oraplut Roi Ja 
Judj . initcbireui donc coune lUauih en 

)o. El le Roi d'irra!!! dit i JoU^ i 
PicDCZ TCJ iTnieJ te conib /<« avec vcm ha- 
bin oïdliuiici. MiisleKoid'irnïKéd^i-. 
fa avanc que de donnée la tuiiille. 

;i. Or le Roi de Syrie avoÏE donné ceioc- 
dce aux [[cacc-dcux Capiiaiuei de les cbii- 
lio» : Ne combinez contre <]ui que ce Toic . 
m^ciciii grand, n'aica^uczqoe le reol Roi 



ic appaieininenc 



COMMENTAIRE. 

ne : Htta •o^ù fântm ârifiim , é- fMM brtwtn. 

f. ja. Ikchbdb&b îB.ALiau , bt ihdi 
TVis, Cemitttei. avti im b4tiii trihuires. Achab 
eu avis 4c l'ordre que Bcnatlad aviHC donné ï Tes crou 
contre leRoid'lftael. (j) Quoique cec ordre ncfe lifeque ci-iptcs ,il ne 
s'enTilii pas qu'il n'aie été donné un rems confldérible avatir la bataille , ££ 
qu'Achàb n'ait pûen être averti. Ileft même alîci croyilc que le Roi de 
Syrie ne prétendit pu en &ite un myftécc , Si. qu'il le dir hautement ; car 
11 , pour quelle tjilbn Achjl) le fcioit-il iravefti , &L auroic-il iité i 
r,!vai!tai;c de le vQir à leur lètc ,ou aii iiiiiieud'eux , avec fcs lia- 
ig.igeoit Jofipliac , qui n'avoit nul intétct 
e: endroit porteur -.Jt-ti-c dcguijirni, o- 

;ommea fair la Vulgate : on peut 

■/•/•ri' 



.= f|dc< 



T.x'dfcihiiif.1. Ce qui nefiit aucun feus , î moins qu'on ne lifc ainfi que 
Éiir les S'-prante : El veas , rtviit^nsm dr mrhikiii -■ Et encffct, com- 
me nr Jorapliat pur- il fcdéguircr, finon en pcenanc les habits d'AchibJ {il) 
Enfin comment les Syriens prircnc-ils Jofaphat pour le Roi d'Ifrael , (() s'il 
éroic vêtu de fcs propres habirs , & non pas de ceux d'Achab î 
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. _. . . . . cm iFpouman&lcftonudi. Ililicaulji'CÔil 

n marna* liuiii.V ijiiiacitt { Ion cochn : Tounie bride , K ictuc nKn Ja 
airciià, gain mtmicr viJnirieiii fin. i miliru dei ETOUPCs , patee que je ùiit fbti 

C OM M£ N TAIKE. 

f.îi. Pkàcefekat Fs-incifiids cskruvm thicim- 
T A-D voies, &c. Le Sti de Syrie avtit àtnni cet ardre aux imic-deiix 
Càfiiaireide/ei ihariili : îtnuiliiex.que leflalRtid'IJrMkOa a vû ci- 
ilcvanc, qu'il y avoir iicncc-deux Raisdanirannfeclc Bc:ivlMl,lotr- 
qu'ilairaqualcslftacliiespourlaprciniérefoiî. En la placede ccscrciuc- . 
deux Rois, on mit trcnrc-dcux Officiers généraux, qui font apparemment 
Jcs mcmcs qui font nommez ici, Caf'n«ii.cs des ihorms .KtO. CAfiiaiiiti 
i!lt,'ic..i /hr dis ilidrioii ; (/-) rat il fcroii mal-airé de trouver une aipiéc IJUt 
cû: bcfoiii de rte lire- de uj Olîifias ï^ciicraus .pont commander les cD*- 
tion. Il cil: allcii m.il-aifc dt- di vincr la raifon , qui obligea flénadad aor- 
donr.cr qu'on lie ni.i! que coiiLrc Aciub. Ce Roi de iytic vouloir pcur- 
ctie répjici l.i 1iod;c .lu ilei iiict combat , eù il avoir été ptispai Atliab. Il 
vouloir il.- prcr.dic a Ion cour. QiiclqLics-us (c) ctoyent qu'il avoit pcur- 
ccrc :ippu5 \,\ prtdiLtioii de MilIicc , qui avoit dit que le Roi d'Iliai:! 
pciiroit daiis le combat. Maii on n'j fur cela que de fuibics coujec- ^ 

y. 51. Et EXCLA MAVIT Ju s A PH AT, /C ' '■/■.'■-f/ ;f ,7 ' ."J. ,f J-.FKfl' m. 

Ce l'ti^icc le voyant attaqué de :ulue^ p.urs , s'jppti ccv.i;i[ ^n'on n'en 
ïouloic à lui, que parce qu'on le prenou pour Adub, jeita un grand cri, 
qui le fit ccconnoitrc pour ce qu'il étoit. {d) D'autres croyeni qu'il cria, 
vers le Seigneur que Dieu legaranrir de «danger, paruneprotcfliofl 
paidculiére. Ceft ce que'ii<Hua]q>[ciioiupailesPaia1iporoéiicsi{f } c/4- 
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îj. Cimmiffum ifi l'ii prtlium H, 1 jj. Lecorabit dur» tout le lout. & lu Roi Al 
'Jiê i/lt, & Sa Ifnul fiiiiii m curm I d'I&ael dcmcuia dins fan cluiioi touiiunc j i 
fiuemrii^rti ,& mntmHr^v^itnt 1 fue vctilet Stiicdi. Le ÛRig conloii deQ 
/uî« «ttm yiu^ui ia j pWe Cu lonc IiiftcIuiioi,fcilmMiiatfiic 
turrit' ' 1* '<>''. 

COMMENTAIRE, 

■Mvif «-^ Stmimm, & diixilittm rfi ei, nl^ui avertit us ni îBf. 

Iiile 'fiéite4uh:,ird. L'Hébreu ;( J )// j/m «fft /«A/ , ooil icndir fon arc 
ddns fi fmflidii , ou djris fou intégricc ; iiiiiocciiinicnt , fans delloin de le 
tucr.faiii y lâcher. Dauticî: ) Il de lourcs les forces ,aut.ii:c que 
fcn arc put t;re teiidu. Mais h premicic inierpitcadoii cfi: pluî nacmellc , 
Bi pUisluivic. JoC'pli [ die que celui qiiiblellîi Aclub , tcoïc mi nommé" 
Am.in . undc5 fiTvirciir^dti Roi de Svrîc.- 

ItJTER PULMONEM.ET SÏOMACHUM. T.HIrc II feidmin . O 
Icfisnu:!!. C clt donc vers le diapiiracme , qui fcp.irc 1 cllomacli des poul- 
m M p p d H L 

* A à 



inférieure. Dans les Paraiipomeiici . \f \ on craauic les mêmes retnics pjr -; 
iwrt le cùl,Q'lescfmlci:lmir cttviitBi^à'f"fiil^. Comme lî la flèche 
l'cijr pris au-delTus de la ciiii^illé, dans Je col , fur les jpaulcs. Les Scptanre 
(g) ÉBire Us fiulmem, & U fiiiraj^. Le Synucpe ,Zl ÏAaix -. Entre U 
jii^lHTedeUairtfc. 

DixiT Kicx,.ll dilifiMtecÉtr. LuRoud'Oiient olloient ot- 
dinaiiement au combat, montez fiir 6es chiiioK ^conduits par des co- 
chers 1 en (brce qu'ilsae [louvoient ^fanï déshonbrn en quelqiie i<HXe]euT' 
dignité j porter la maÏD aux rênes de lents chevaux. ( i } ' . - 

f. îf. Re.]C s T abat INCURROSUOCOtJTRA S"t JLCÇSi'jà''- 

Jtûi demmrt dMi ft» cburhl ,isiirn.v.i f,!ic vtii les Syricm. il ne quitta 
le champ de'batafllc , jufqu'au foir ijn'il moiziut. 11 fe fit feuIcmemdreciL". 
l'écart , d'où il pouvoic voit le combat : car quoique Bj;iiadadcût détendit 
iklcjgeiude tiict contre d'autres, que coone Achab ,ilne leur avoic ^u-' 

(•) lD;i'!t!pD3 Tllir 'I' Ui'am.Pir. 

it 1 cn-n.. u ^ ■ if) f„. ,„„.„. 

)i| ri-t^-A^ lii.t.1. ta.BAti,« U] A'«vJnt -M!H*i.."S «fJ»" ■ 
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lÈ, El pi'ttrinfiiM inamzii'faexrr- f6. Ayanr qne le foleïl fit eoncMunli^Z 

Ao duM. jnriMfo /""' occimicn duiia : "at fonna de la trompciie dans route l'ar- 

îi = 7- U„Cî»:rî«"«'«'"''"'™"™-'^ mec. &ditiQy= chacun tcu™ti.eda«Cl 

inliJrmÇi'iBB. ïillcic danifunpaji. 

-7 Murmùi rfl Mim Ri^: . & fc- il- LeRoUmiidonc mon, il fiupanji 

Um 4 in S«Mi-;«m, fip!liermij«i Sainjiic, OÙ il fut cnlivcli. 

^'f™Ét lav^m iurrian ijHt infifi'm* jS. On Uïa fon diatiot, Btlci lEnct-Jd 

Samarit & /ist.-rjini cina fin^siincm ffs clieïjui dans la pifcine de Samarïe, &l 

rJM &'htici^ Uv:r««i ./n^mvtr- leidiiensltchéient lonfeng.relonlapaiOî 

' D«d«^iud iK«mfuir4<. le que le Scigncut avoir prononcée. 

COMMENTAIRE. 

défendu de fe dcfcmirc , & de fe bicnbame.fi on (es attaquoit , comme 
on n'y manqua pas, Joliphic , pat fa valc?ui, d: Acliab, par fa prclence, 
tout Nclli qu'il ôcoic , fominrenc le combac jufqii'au foir. Alors Acbjl> 
éiadt mort de la blcffurc.on fonna la retraite , K on publia la gutrio 

B LiNXERUNT CAHiS S A >; C U , >.'e M E lU S r/,™ 

Itihértiil l'on comme on lavoit foncluriu; ),i piicincde Sjm.itic, 
L'Ecci:u'tc lèmarque ccccc eicconftince , qi:o;ciu'[?lle n'.ii: p.i^ c:c txccuicc 
de lamanicte qui avoir été ptcdiie par Elie. Ce Ptoplicîc jvoii: dit [s) que 
, lu thiins liàiirsitii! le fin}; d'Aihjb , .111 lieu ah ils nvùitni Uihê cciui de 
' Naboih, Dieu sctoi: rclàclié de cette dernière eirconftancc , en confidéra- 
tion delà pénitence que ce Prince avoic faite du meurtre de Naboth: mais 
il voulut que /.'«f/"/ té:!,! jiir Us dnim , pour le punit de fes autres 
viûlencei , ^ poui montrer qu'il croit le maîcio des evenemens, &:quesil 
avoit petinn que ceci arrivât a Samarie, il ne luiauroir pat été plus difficile 
de le faire à Jtïtai:]. Jofeph ( i ) veur que le chatbt du Roi aie été lavé i 
jèiraél ; nuis il cft contredit par le TcMC Hébreu , qui marque daitcment 
que ce fut dans la pifcinc de Samarïe. 

ÈTHABEHA5 LAVEHUHÏjIUXTA VEF.BOM DoMINI. 

Oalmsles^iits,fehaUp*rfUd»Stiffiiiir. Le Seigneur n'avoit pas cx- 
priitie qu'on lavcroic ni fc chariot, ni les rênes, mais feulcmenc quelcs 
chiens Icchctoienc le fangd'Achab. C'eft fur cela que rombcnt ces mots ; 
jBXSa virhini Dt'mim. LeiSepcame (r) rtaduifent cet endroit d'une £içon^ 
fort lingulicre: El ils Uvérem fin chtrfar U fem^int dtSmura ,& In 
injii, à- l'i chitni lidiirm fin fim$, & Itsfimms débdMchitifi bAigsi- 



U) fit. U » 
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}p. Le «fie dejaaionjd'Athab.&lout 
:c qa'il iït, maiâiDd 'ivotre qu'ilËcfûic* 



41. jorjphjt fiij < 

rcgncr (ai Juda.lii] 
Roi d'irricJ. 



loifqu'ilcom-îH. 



i mcce l'appdloïc Ainba 
iicdeSiJiï. . 

41'. Il mu^dan) toat» Ici ««et d'AÀ 
)n percj (iij^iêdfaoïitMrj & il fit « ^ 
toit ilroic ^,;nii< <lcvaiicic SrigiKui. 

44- Neinnuini il ne ditniiSrpaiIci liaun 
cuti cille peuple'^ ficriliah cnc4f(i Sl^ 



COMMENTA 



tm i4Rs Uftas,fiUn U fàreli du siigneur. Le Texte Hcbceù peut recc- 
vou ce fens : ( a ) lei rmxei dehaaiTieei fi Uvertm. Mais nous umou 
miCus ludiuic : On t.fu,ttcs renci , oaits tiens. Le terme de 1 Original pcuc 
JigninLT wwz cniitiire ; cl- qu 0[i peiicappiiqucr aux rcilcs . ou aiixlicns dC» 



, ClfKC^A^JTM une 



Hhhhhh îj 
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41, P-icîwjsj b^his Ufufh.,, . lum I 4S- J-liphii cm 1» pix avec li Roi d'If- 

4$. /î./>f;<j M^a virhnam }>ff 1 4^- Leielledn aâiDnidc loriphac . Ion 
ptui, (î- (pn-j .jwfrjpr, I ce qu'il fi[,S( TOutrei cambiii , fou 

L.-.«v« W/tr.>fj/iim,Ht,i™wr- I suLiyiedeiAnnJeidBRoiideluit». 

liimim It,^,:m hidi I I 
- 47- 5(J r(/iîm.« ij^miumn-m , 47- Il tiiermfna »ufli debterle lïi reflei 
^al rrmAT^trdat ifl Jj'^nh p*tru iss cjEL-ininc^,qLii éiuicnt drtnfutfr prnjanî 
ijm^ sbjlaUt il urr4. le n i;™; il Aili lùn pcre; 

Jt. aVc (iw ihikXcx anJHiiaiu in jfi. ILi il n'y ,iïoic point alou de Koléc»^ 
£i™ - I bU djiis Edoni, 

COMMEMTAIRË. 

jBîinj Jcfj^hii ne âimiifitfii Ses /w/i;rnrj , non plus qu'Afafon perc , (j) 
donc il 11111:4 11 pitic. CcpciiJant il cil Jic djm lc> P.ir.iiipomciics , [i) que 
Jefifhil démtlil Us liea.t luiiis. Ce qu'on pcui; cmicdiL-r tii iioiî nuiiiéics. 
l". Il démiific les liante hciix , dc.lici aux Idoles , 111,11s non pas ceux i]ui 
étoicntconfaccczau Dku d'Hijel ,( f] comme nous l'avons expliqué ci- 
devant , en pail.mi; d'Ala. Qu'il ne put, dans les c™iimcnee[nL-iis de 

fjitim.iis' qu'il le lie d.ins ialuitc , lorfiju il fuùnicin aliemii fur'k- iiône. 
j". Hiifîii il y aqvi.inlité d'habiles geiis, (d) qui pitieiidcuL: qu'il y a l'auce 
dans les Parai ipuiiiéties ,&c qu'il y fiuc ticc, comme ici, que Jolàphac 11c 
dcciiiilii pns les liaucs lieux, (c) 11 cil certain que fous Eïcdiias , Se Joliu , 
les lianes lieux HihlillDienc encore 1 Se lofapliàc n'cR pas mis au lang dcî 
Rois d'une pieté iiTCpiochablc par l'AulcuKlcrEcclcIiïftiqiie. 

f. 47. ReLICLUIAS EEIEMIHATDIIVM....ABSTULIT 

TEHKA. il extermina de U iirrt te refit des tfcmiiitx.. Voyez ce qu'on a 
iremarqué ci-devant , fut les Cliap. xiv. 14, t£ xv. u. 
Tf. 48. Nec erattuncRexcohstitutds inEdom. // 
ittu/i [ifi I "lors de Koi éubli dans Edsm. Les Rois de Juda avoieiic 
couf^tvé )urqu'a!ors fur l'iduméc, l'empitc que David leur y avoir ac- 
quis. ( f) Ce lie fut qtic fous le régne de Joiani , fils de Jofapliat , que les 
Idiimeens établirent un Roi indépendant d.iiis leur pays, (j) Avant ce 
leiiis , le; Rois de Juda éroicm les iiuitrcs des porcs d'jElat , d'Afionga- 
bcr , Se ils pouvoieiit éijuippcr des fluttcs fut ia met touge , pour aller à 
Opliir , comme fit clfccllïeiiicm Jofaplut , auili qu'on le va voir. L'Auteur 



tO '"-"■■'(.d-n*-!- I l/l t. K,ï. ,111,14 cS-i-"r.»ui.i)i 
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-- ., . = - , -onpeteiù: JwamionfiliKgMenliiavi 

MKjiUiH cjmfn a. | plice. 

COMMENTAIRE. 

de ces Livres , qui éai voit dans un rems , où les Rois de Juda n'avoicnc pim 
aucun domaine (iic l'idumce , avinc déparier de la floncde loCâpluc, fait 
ccice remarque , qu'alors lil n'y avoir point encore de Roi dans l'Iduméc:. 
Ce pays étoit encore aux Rois dcjudj. 

t- 49. JuSAPHAT FECEUAT CLASSES IN MARI. Jsptfh^t 

A<vsit pu, f.:in i,..!fi«,u , fou- t., „:cnri i„ „:cr. L'Hcbicu d'aujourd'Imi : 
( ] f.tjof^h.-! du fyij/i:.„y J Th.„i;s. C'cft une tj„rc. Il faut lire , Afi , il 
u lieu, d'.j/jr, dix. On s'clicxplmuéailleutsfur Ophir , & fur TharCs 



Sic. 



i. jo. Di: 



IT OCI 



. . S, Sic. OciexJai, 

fis J-AtM , du Àjefifh,! : «ki fnviUars «KtBt en mcrai^tc U, W- 
tris. Mtà Jof^phil «c vnalui p.is. On lir au contraire dans les Paralipomc- 
nes, (i) (jue lofapliar ,& Ochozias equipperent cnfcmble cette flotte, 
pour aller iThacfiSi mais que le Seigneur . imié de l'alliance qu'avi ' " 



Joraphatavec le Roi dlfr^ 
pÛrent f 1 L 
Jofaphatfi I 1 
ic la iT Ci; 
s'étanc d b 1 
mis quelle tut bniee d.uis le 
cmendce it une nouvelle foci 
de cene dctnicre lenrative . donc parle 
que Jofaphu equippa une féconde floti 



vailTcaux fe brilctenr , & no 
itm: v.iiiétc, en difani que d'abord 
Jticte avec Oclioziasi maisqu'cnfuitc il 
:cnc que Jofaphat , Si Joratn 
itci]uippcr !a flotte ,& Dieu ayant pcr- 
dAfiongaber, Jofaphac ne voulue plus 
lorfqu il s agir de rétablir la flone. C'eft 
1 1 Ecriture. Ce qui fu[çofe ou 
Tes dépens , oaqa'ii quina entio* 
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iM , 1)111 fleuri peu Ii'iii. 

J+. Strvma ijia^t Sut, & titri- 

fnil . iHïM iwwM ^fitimt fittir tint. 



COMMENTAIRE. 

ïcjncnt l'envie de f.iirc fjiic d ci voyage! de mer par (cs gens, 
y-^z. Regkavit duoius ANNis. Oilie^M r/glu i/iiix nnf S 
■ mau non p.is plfiiiî ; CJi la piciiucic aiiniic cil comprifc avCC la dmtifie 
d'Atlub, Si 11 féconde aivcljprcmictc de Jotam, (t). 



(•) QwpuR (cy.anc Ic^. Rcg. ii 



I. FMi Ul, a- Vf^. AÂ H 



Tin d» Iir. Livre du &ms. 
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ttf. U fait du ^refais dct d^pnEllu dri Anu- 

ni^rdc ^ , & d^HllIu', nè^r'^- 

iiiiïl'ui™ ] Cn^'Ôc fïï noie 

dcSliÛ.adc Jpuibai.Ii^H. IlcosTollt 

i^ialr^ui IiiiolluJK'ruIi.&piciuliiallif- 
Hin da I^yAumE dciouiG la NatÏQj . ifT' Jl 
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HusirfiliiJililohMi .dtlmîîbLid'^hraïffl, luTibiiiaele JOlfiiimfï lMiridcHic, j 
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^jii A rallfmblic d'irrabl , erl-il^ Ce qLL'j] jti . 4-*0. Lel Loix oc rrfalVDor çoiat Itit- 

ât^cBdit le léu dq dcl , dËvore Thole^ 1 04^ ^ 

' phbn i%-ïi*/«>f' Playe ibondane c|ii'EI ob- -na des Avii, RiUbot la'oq d*oïi de loi 

lïniiprlaiïiîfrevftTill ^AidiiH IridèTciil tiirOyieruE oarii^e, jn» 

]KHr tvjElr 11 FuTeutde Jéube], Nour- &f ce terme TipâÙe TbilTaiiet itt 

iinjfe i^il'dliAi^ la] appoccv s™ jcAne de Effiiu , ham ar muHli, [(coiinui eK»"^ 
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El,h,',^, 6ii il Stii , Secieitlie de S'Idoidj], ah<i k Cnl>ecn , cbcfda «m hnmim ic 

'il- Gub. qui liiivoluii Oi»y . ut Si S.l.liit 

Ztifhut t £li d'Ur lie mfiDe igae Olptckcht rnirn eePilner , ^ng-^l: C'mnwvd? mue pir- 

U^illb . EIi d'AilbiI, l'un da plbelpiui ÏI»~{iri, os leur llieil la pledi pi cltlluî^ 

UlScieililtDlrfd, l!l an. 

Clifîi, Slidl iipluT, chelA glT Elle pane bie £;rini, la Ancleni nci'cn Teivotini pdnl pnec 

îiDpbiic,aipnicMfiiecfdn, )J7 kumnigiEj ni 
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